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PREDGOVOR 

S ovim, osamnaestim, sveskom Diplomatičkog zbornika Kralje
vine Hrvatske, Dalmacije i Slavonije (Codex Diplomaticus Regni 
Croatiae, Dalmatme et Slavoniae) stigla je kraju serija povijesnih 
dokumenata koju je još daleke 1904. godine pokrenuo Tadija Smiči-
klas, tada redovni član Jugoslavenske akademije znanosti i umjet
nosti — od 1900. godine i njen predsjednik — sa željom da u njoj 
budu prikupljene, obrađene i objelodanjene (kako je to u Predgo
voru XVI. sveska Zbornika istakao njegov urednik Marko Kostren-
čić), kako bi se tu »tiskom objavile sve listine za hrvatsku povijest 
srednjega vijeka, i javne i privatne, i one koje su već tiskom objav
ljene, kao i one koje se još neobjavljene čuvaju u arhivima.« Prvi — 
zapravo drugi po kronološkom redoslijedu — svezak Diplomatičkog 
zbornika objavljen je još 1904. godine sadržavajući listine od 1101. 
do 1200. godine. Objavljivanje nominalno i stvarno prvoga (I) sveska 
Zbornika privremeno je bilo odloženo jer je građa koju je on trebao 
sadržavati (od 743. do 1101. godine) najvećim dijelom već bila objav
ljena u zbirci povijesnih vrela Documenta historiae Chroaticae peri-
odum antiquam illustrantia Franje Račkoga (1877. god.) u seriji Mo
numenta spectantia historiam Slavorum meridionalium, kao njen 
VII. svezak. Prema zamisli T. Smičiklasa i Odbora koji se tada bavio 
tim pitanjem prikupljena je diplomatička građa koja obuhvaća raz
doblje starije hrvatske povijesti od 743. do 1399. godine, a čuva se u 
Arhivu Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti u Zagrebu. Za 
njeno je objavljivanje, kako se vidi, zahvaljujući, uz ostalo, i teškim 
razdobljima koja su pratila zadnja dva velika rata i, isto tako nepri
mjerena za ovakve složene izdavačke planove, poratna vremena, tre
balo proteći punih osamdeset i pet godina da bi taj izuzetno i nepri
jeporno potreban i koristan znanstveni zadatak bio priveden kraju u 
njegovoj izvornoj koncepciji. Svjesni smo pritom, dakako, da ni u 
takvoj svojoj realizaciji nije, pogotovo s današnjeg i našeg stajališta, 
bez zamjerki. Rimski je pjesnik zapisao: Habent sua fata libelli (I 
knjige prati sudbina). Eto, i Diplomatički zbornik, koji je za našu 
povijest i nešto više i svetije od obične knjige, imao je svoju ne baš 
povoljnu sudbinu, unatoč kojoj je, i per tot discrimina rerum, doče-
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kao svoj sretan završetak. Dopustimo si stoga i mi, kad smo ipak na 
kraju toga uistinu grandioznog pothvata, čije značenje tek sada uo
čavamo, kratak retrospektivní osvrt na to djelo, uz dužno, štovanja 
vrijedno, sjećanje na one kojima ono duguje svoje pomalo mukotr
pno rađanje i postupno pojavljivanje kroz minulih sedamnaest lu-
stara. 

Pokretač Diplomatičkog zbornika T. Smičiklas, sam je uredio 
jedanaest svezaka, od II. do XII (posljednji njegov svezak objavljen 
je 1914. godine, u godini početka prvog svjetskog rata, a koja je uje
dno bila i godina Smičiklasove smrti). Svezak XIII, izašao 1915. go
dine, uredili su zajedno Marko Kostrenčić i Emil Laszowski, a dalje 
sveske, XIV (1916), XV (1939) i XVI (1976) Marko Kostrenčić. Pre
kid kontinuiteta u objavljivanju XIV. i XV. sveska od osamnaest go
dina, izazvan perturbacijama za ratnih i poratnih godina (riječ je о 
prvom svjetskom ratu) bio je, nažalost, i premasen od objavljivanja 
XV, do pretposljednjeg, XVI. sveska — čak trideset i sedam godina! 
što se, ovoga puta, ne može pripisati samo neprilikama izazvanim 
drugim svjetskim ratom i njegovim teškim ekonomskim i drugim po
sljedicama. Istina, u međuvremenu je ostvaren davno najavljen — 
još od samog Smičiklasa — desiderat naše povijesne znanosti zakaš
njelim objavljivanjem I. sveska Diplomatičkog zbornika (1967. go
dine). U tom su svesku, koji je također uredio M. Kostrenčić, a gra
đu su sakupili i obradili J. Stipišić i M. Samšalović, objavljene listi
ne od 743. do 1100. godine. Posljednji objavljeni svezak Zbornika 
(XVII), izašao 1981. godine, uredio je Stjepan Gunjaca, a za tiskanje 
priredio — »dopunio, šumarij i indekse izradio« — Jakov Stipišić. 
Svezak obuhvaća diplomatičku građu od 1386. do 1394. godine. 

Odlazak s povijesne i životne scene dvaju posljednjih urednika 
Diplomatičkog zbornika doveo je opet do promjene u njegovu ure
dništvu pa je odlukom Razreda za društvene znanosti novim uredni
kom bio imenovan Duje Rendić-Miočević. Po prvi put bio je, po želji 
urednika, imenovan i Redakcijski savjet, u koji su ušli, uz urednika, 
Velj ко Gortan, Miroslav Kurelac, Hodimir Sirotković i Jakov Sti
pišić. 

U ovom prigodnom osvrtu na dosadašnji, kraju privedeni, rad 
oko »Smiciklasova« Zbornika — ne ističući njegove pozitivne strane 
i praktične vrijednosti — podsjetit ćemo se samo nekih subjektiv
nih i objektivnih nedostataka te edicije koji su razlogom da Zbornik 
nije bio i potpuniji i cjelovitiji u izboru listina »za hrvatsku povijest 
srednjega vijeka«, ne obuhvaćajući sve ono što bi trebala pružiti mo
derna obrada diplomatičke građe kao izuzetno dragocjenih povijes-
no-pravnih i ekonomskih vrela naše prošlosti. Neke od tih — barem 
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formalnih ako već ne i objektivno prihvatljivih — nedostataka ista
kao je već M. Kostrenčić u Predgovoru XVI. sveska Zbornika, a ti 
su: neuključivanje u tu povijesnu ediciju i diplomatičke građe s po
dručja Istre, konstitutivnog dijela Hrvatske u najvećem dijelu nje
zina teritorija, te izostavljanje od XVI. sveska, dubrovačkih isprava 
pisanih ćirilicom iz Smičiklasove ostavštine. О prvoj primjedbi, о 
kojoj je bilo rasprave i prilikom pripremanja XVI. sveska Zbornika, 
prevladalo je, po našem sudu sasvim opravdano gledište, da bi uklju
čivanje istarske građe u posljednje sveske Zbornika — bez obzira i 
na sam oficijelni naslov koji on nosi (riječ je о »Kraljevini Hrvat
skoj, Dalmaciji i Slavoniji«) — predstavljalo neopravdan diskonti-
nuitet u tradicionalnoj izvornoj koncepciji edicije, »to više što je 
stvoren plan po kojem će Jugoslavenska akademija pristupiti siste
matskom izdavanju njene historijske građe« (M. Kostrenčić u Pred
govoru XVI. sveska). Izostavljanje pak dubrovačkih povelja pisanih 
ćirilicom iz ove edicije obrazloženo je (l. c.) također daljnjim plano
vima izdavanja domaće povijesne građe: »Jugoslavenska akademija 
namjerava ponovno izdati Acta Croatica u koja će prema zaključku 
Odbora koji radi na tom izdanju ući i spomenuta dubrovačka građa«. 

Već od XVI. sveska Zbornika priređivači su, mimo ranije pra
kse, pojedine listine registrirali donoseći ih samo djelomično, naime, 
samo u obliku regesta a ne i čitav njihov tekst, ukoliko je on već bio 
drugdje objelodanjen. U tim je slučajevima navedena edicija u kojoj 
su bili objelodanjeni. U ovom, XVIII, svesku dana su tako samo re
gesta listina iz razdoblja 1395—1399. godine koje su već objavljene 
u ovim edicijama: Spomenici grada Zagreba I. Tkalčića, Turopoljski 
spomenici E. Laszowskoga, Listine Š. Ljubica i Šibenski diplomato-
rij J. Barbarića i J. Kolanovića. 

I ovaj posljednji (XVIII) svezak Smičiklasova Diplomatičkog 
zbornika, koji obuhvaća relativno kratko vremensko razdoblje od 
samo pet godina (1395—1399) sadrži diplomatičku građu koju je 
uglavnom sakupio još njegov pokretač, tj. sam Smičiklas, sa svojim 
suradnicima. Njegovi su priređivači Miljen Samšalović i drugi su
radnici Zavoda za povijesne znanosti JAZU u Zagrebu tu građu do
punili novim listinama iz nekih neiskorištenih arhivskih fondova kao 
i već objavljene arhivske građe. Držimo nužnim ovdje pripomenuti 
da je više takvih arhivskih fondova od prvobitne objave njihove gra
đe u raznim edicijama mijenjalo ili promijenilo mjesto svoga čuva
nja, kao na primjer Arhiv Cazmanskog kaptola — ranije pri Histo
rijskom arhivu u Varaždinu — koji se danas čuva uz Kaptolski i Nad
biskupski arhiv u Zagrebu, pa tzv. Neoregistrata acta (NRA) kao i 
Acta monasterii de Garigh i Acta monasterii de Ztreza — vraćena iz 
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Budimpešte — koja se čuvaju u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, ili Ar
hiv obitelji Begna iz Posedarja koji se danas čuva u Historijskom 
arhivu u Zadru. 

I pri redigiranju XVIII, sveska Diplomatičkog zbornika njegovi 
su se priređivači uglavnom držali uređivačkih metoda koje je prim
jenjivao i njegov pokretač i višegodišnji urednik T. Smičiklas. Pose
bno bismo željeli istaknuti i to da ovaj svezak slijedi uređivačku kon
cepciju posljednjih dvaju objavljenih svezaka, XVI. i XVII. To se 
osobito ogleda u transkripciji izvornih listina a također i u načinu 
označivanja njihova datuma (hrvatski naziv mjeseci.) Time je mak
simalno respektirana i želja svih dosadašnjih urednika Zbornika kao 
i onih koji su sudjelovali u njegovu redigiranju da se koliko je više 
moguće čuva kontinuitet u ediranju diplomatičke građe koja je u 
njemu objavljivana. 

Građu za XVIII, svezak Diplomatičkog zbornika prikupljenu, 
kako je rečeno, još od T. Smičiklasa za objavljivanje je uglavnom 
priredio sada već pokojni Mil jen Šamšalović, stručni savjetnik u Za
vodu za povijesne znanosti JAZU u Zagrebu, sredivši je i svrstavši 
prema dosadašnjim normativima ediranja i nadopuni vši je određe
nim brojem novih, u raniji izbor neuključenih, listina. Stručnu je
zičnu korekturu tako priređene građe obavili su urednik ovoga sve
ska Duje Rendić-Miočević i sada također pokojni član uredničkog 
odbora Veljко Gortan. M. Samšaloviću su pri izradi latinskih regesta 
pomagali suradnici spomenutog Zavoda Rajka Modrić i Vesna Ga
mulin, no kako je smrt prekinula priređivača toga sveska završni 
rad na Zborniku dopune, dorade regesta, izrada indeksa bio je nak
nadno povjeren Jakovu Stipišiću i Mirjani Matijević — Sokol te su
radnicima Zavoda Vesni Gamulin, Damiru Karbiću i Zoranu Ladicu 
koji su taj posao obavili savjesno i stručno. Time je bilo omogućeno 
da i ovaj završni svezak serije Diplomatičkog zbornika u svakom po
gledu bude na razini dosadašnjih svezaka te ugledne Akademijine 
edicije. Urednik im na njihovoj svesrdnoj pomoći najsrdačnije za
hvaljuje. S posebnim pijetetom i zahvalnošću sjećamo se i priređi
vača ovoga sveska Zbornika, preminulog Miljena Samšalovića koji 
je dugo i savjesno radio na pripremi za njegovo objelodanjivanje ne 
dočekavši nažalost da to i doživi. 

Objavljivanje XVIII, sveska Diplomatičkog zbornika omoguće
no je financijskom pomoći i sredstvima Samoupravne interesne za
jednice za znanost SR Hrvatske. 

Smatrajući ovim rad na »Smičiklasovu« Diplomatičkom zborni
ku dovršenim, prema koncepciji koju je on u svoje vrijeme zacrtao, 
ne smatramo da je time i završen rad na daljem ediranju diploma
tičke građe iz Hrvatske i da je ovim stavljena točka na Diplomatički 
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zbornik kao na Akademijinu ediciju. Rad na daljem ediranju te gra
đe, kako u pogledu ispravljanja spomenutih manjkavosti dosadašnjeg 
Zbornika tako i u pitanju vrlo brojne nove, još neiskorištene, arhiv
ske građe, zapravo teče već odavna, paralelno s radom na objavlji
vanju ovih posljednjih svezaka Diplomatičkog zbornika. U Zavodu 
za povijesne znanosti Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti 
u Zagrebu intenzivno se već radi na pripremanju suplemenata Smi-
čiklasova Zbornika i taj će rad, kojim rukovodi suradnik Zavoda Jo
sip Barbarie, jednako intenzivno biti i nastavljen. Može se, dakle, 
očekivati da ćemo, u ne tako dalekoj budućnosti, s ovih osamnaest 
temeljnih knjiga (svezaka) Diplomatičkog zbornika imati doista stru
čno i temeljito obrađenu ili revidiranu, i prezentiranu diplomatičku 
građu kakvu znanstvena i stručna javnost od naše Akademije s pu
nim pravom i razlogom očekuje. Et »hoc erat in votis.« 

Duje Rendić-Miočević 
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1395. 10. siječnja. U Budimu. 

Kralj Sigismund daje Zanku Vukoviću kraljevski grad Krstinju u 
zagrebačkoj županiji za usluge iskazane kraljici Mariji u građanskom 

ratu. 

Nos Sigismundus dei gracia Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. 
rex, marchio Brandemburgensis, пес поп Bohemie et Luxenbur-
gensis heres, memorie commendamus tenore presencium significantes 
quibus expedit vniuersis, quod nos tum pro eo quia nobis prelatisque 
et baronibus nostris fidelibus, nobilis fidelis noster Zanko filius 
Friderici generacionis Wlkowyth, per fidelem nostrum dilectum 
magnif icum Iohannem Wegle, Sennye et Modrusse comitem, dominům 
videlicet suum temporalem, erga nostram missus maiestatem, in-
mensorum gaudiorum solempnes et ilares nouitates in eo videlicet, 
quia serenissima domina Maria regina conthoralis nostra precara, 
alias per Iohannem de Palychna cruciferorum sibique adherentes, 
iniquam et sordidam cateruam, nostros capitales inimicos infidelesque 
notorios, inhumaniter detenta, capta, rigideque invinculata et in-
carcerata, in nostram ac eiusdem domine regine ingens dedecus 
regalisque throni et dyadematis sacre precipitacionem, tocius eciam 
regni nostri scandalum periculosum et contumeliam vallidam, pris
tine solempne libertatis apici et consolacioni inmense diuinitatis 
clemencia fauente, per eiusdem regni nostri Croacie primátům, no-
biliumque nonnullorum ac procením eorundem primátům sequacium 
familiarium nostrorum et eiusdem sacre regni Hungarie corone 
fidelium, laborosa continua certamina, suderosa pervigilia, sollicitu-
dines indefessas et acta strennua, sanguinis eciam effusionem et 
cedem non modicam esset de ipsa detencione protinus erepta, a 
certo defere studuit et reuelando nunciare, cum eciam potissime ad 
ipsius domine Marie regine ac ipsorum prelatorum et baronům nostro
rum intercessibilis et devotissime supplicacionis instanciam nostro 
per eos humiliter porrectam culmini, respectu insuper et fidelitatis 
ac fidelium obsequiorum suorum gratuitis meritis, per que idem se 
ipsum nobis et per consequens eedem domine Marie regine ac dicte 
sacre regni nostri Hungarie corone in nonnulis nostris et eiusdem 
regni nostri arduis agendis et exercitualibus expedicionibus, non 
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parcendo personę et rebus suis, sed easdem diuersis fortune casibus, 
locis, debitis et temporibus summe inconbendo pro nostri honoris 
vberima excrescencia cum ingenti fidelitatis constancia, sanguinis 
eciam effusione, nobis ас prelatis et baronibus nostris sane re-
colentibus, eademque domina Maria regina nobis elucidante gratum 
reddere studuit et acceptum, quoddam opidum nostrum regale Ker-
styna vocatum in comitatu Zagrabiensi situatum, simulcum vniuersis 
et singulis ipsius opidi vtilitatibus, pertinenciis, prouentibus, serui-
tutibus, nec non obuencionibus, iuribus, iurisdiccionibus ceterisque 
quibusuis utilitatum integritatibus, quouis videlicet nominis vocabulo 
vocitatis, nostre scilicet de eodem prouenire debentibus maiestati, 
sub eiusdem veris metis et antiquis limitibus antefato Zankoni 
suisque heredibus et posteritatibus vniuersis matura superinde 
vnacum eisdem videlicet domina Maria regina ac prelatis et baroni
bus nostris deliberacione prehabita, de eorundemque consilio et 
unanimi ac concordi consensu, de manibus nostris regiis et ex certa 
sciencia ac animo deliberato potestatisque plenitudine nostre maies-
tatis dedimus, donauimus et contulimus, ymmo damus, donamus et 
effectiue conferimus iure perpetuo et irreuocabiliter tenendum, pos-
sidendum pariter et habendum pleno iure, saluis dumtaxat iuribus 
alienis, harum nostrarum vigore et testimonio literarum mediante, 
quas in formám nostri priuilegii redigi faciemus, dum nobis in specie 
fuerint reportate. Datum Bude in festo beati Pauli primi heremite, 
anno domini millesimo trecentesimo nonagesimo quinto. 

Vjesnik Zemaljskog arkiva, god. VII, p. 159—160. 

2. 

1395. 19. siječnja. U Križevcima. 

Podban Martin Ders odgađa parnicu između Jurja Petew od Capovca 
i Nikole sina Petra iz Cirkvene i Mihajla sina Fabijana Čakan. 

Nos magister Martinus Ders, vicebanus et comes Crisyensis, 
damus pro memoria quod causám, quam Georgius, filius Petew, fili— 
us Petuew (!) de Ghapouch et nobilis domina consors eiusdem ac 
Ladislaus et Daniel, filii eiusdem domine, ex quibus idem Georgius 
pro se personaliter et pro aliis predictis cum procuratoriis litteris 
nostris astitit contra Nicolaum, filium Petri de Cirkuena et Micha
elem, filium Fabiáni, Chakan, filium Blasii de Zent Iwan personaliter 
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comparentes iuxta continenciam priorům litterarum nostrarum pro-
rogatoriarum feria secunda proxima post octauas epiphaniarum 
domini mouere habebant coram nobis; item Gurdwan, filium Iwan-
ko, Gregorium, filium Bark, Dyonisium fabrum, Stephanum filium 
Thome, filii Rodich, famulos seu iobagiones prefati Nicolai, filii 
Petri necnon Thomam, fratrem eius, dictum Cwk, Stephanum, 
filium eiusdem, Anthonium, filium Iwan, Adryanum, filium Zyuicha, 
Paulům et Petrům, filios Dragech, Martinům, filium Nicolai, dicti 
Bradak, iobagiones prefati Michaelis, eisdem statuere commissos de 
parcium voluntate ad feriam secundam proximam post octauas festi 
beati Georgii martyris, nunc venturi duximus prorogandam. Datum 
Crisii, secundo die termini prenotati, anno domini Mmo CCCmo no-
nagesimo quinto. 

Na poleđini: Pro Nicolao, filio Petri de Cirkuena et aliis intra 
scriptis, contra Georgium, filium Petew de Chapouch et alios intra 
scriptos a(d) feriam secundam proximam post octauas festi beati 
Georgii martyris prorogatoria. 

Drugom rukom: Vt intra ad Andreám . . . Nicolaum, filii Petri 
decessit et causa extitit redundata in Mykchech, filium filium (!) 
Iohannis filii dicti Petri. 

. . . non est soluta. 

Original na papiru u Arhivu čazmanskog kaptola u Zagrebu. 

3. 

1395. 22. siječnja. U Splitu. 

Pred banom Nikolom Gorjanskim mire se trogirski građani s nekim 
svojim prognanicima. Isprava ima dodatak od 24. siječnja 1396. kao 

i bilješku od 6. veljače 1397. da je isprava potvrđena od kralja. 

In nomine sancte et individue trinitatis etc. Anno 1395. in-
dictione 3. regnante serenissimo principe et domino nostro domino 
naturali, domino Sigismundo, dei gratia Hungarie, Dalmatie, Croatie 
etc. rege inclito ac marchione Brandenburgensi etc. temporibus qui-
dem reverendissimi in Christo patris et domini Andree dei et apo
stołkę sedis gratia archiepiscopi Spalatensis, magnif ici et strenui viri 
domini Nicolai de Gara, dictorum regnorum Dalmatie et Croatie 
bani nec non civitatis Spalatensis comite, et plurimum honorabilium 
ac nobilium et prudentium virorum dominorum domini Duymi 
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Caripich, Petri Ioannis Cindri, et Nicole Petri Comi de Comis, 
iudicum honorabilium dicte civitatis, die 22. mensis ianuarii. Uni-
versis et singulis dicti regni Dalmatie et Croatie pacis zelatoribus 
pateat evidenter, quod inter cetera, que fructus fovent iustitie, 
provincias ampliant, et terras extollant, itaque incole proficiant et 
divitiis affluant, in eisque letitie et gaudia oelebrentur, ut cantus 
platee iuxta Zaccarie prophete sententiam impleantur instantibus, 
et puellis ludentibus in plateis illud habetur potissimum dum pacis 
et quietis pecunia remotis guerrarum et of fensionum ac iniuriarum 
obstaculis per ipsas provincias publicantur. Hinc est, cooperante 
altissimo, qui nobiles et plebem suam civitatis Traguriensis non 
despexit in fine ac totum populum Christi diligit et gubernat ex 
guerra pestifera, que diutius in magnum discrimen dicte civitatis 
Traguriensis et damnum totius regni Dalmatie pululavit inter pre-
fatos nobiles Tragurienses pax vera et perpetuo duratura, ut lucifer 
exorta est. Нес enim mentes eorum serenavit, animos tranquillavit, 
simplices corde fecit amoris vinculum et consortium caritatis eos 
adduxit bella compescens et iras comprimens inter eosdem. Itaque 
omnia inter eos préterita odia clausa sunt cum sepultis et iras no-
verunt, perire cum preteritis, et eri die dicti mensis ianuarii in 
presentia prefati magnifici domini Nicolai de Gara bani ipsius pacis 
tractatoris pax ipsa capitulata die 23 dicti mensis ianuarii in ecclesia 
sancti Laurentii in dicta civitate Spalatensi ad laudem et gloriam 
eiusdem altissimi ab beate Marie virginis matris eius gloriose tocius-
que celestis curie. Ad honorem excellentissimi magnificum trium-
phum et gloriam prefati serenissimi principis et domini nostri domini 
Sigismundi regis eiusque consortis et conthoralis illustrissime do
mine, domine Marie et commodum omnium Traguriensium inter 
ipsos nobiles Tragurienses publicata fuit capitulis, conventionibus, 
modis, pactis, clausulis, pactionibus, penis et obligationibus infra-
scriptis videlicet. 

Nam nobiles viri ser Zore Marci, ser Ciga Ioseph, ser Marinus 
Petri Cipichi et ser Marcus dicti Petri Cipichi fratres, ser Gregorius 
Petri, ser Stephanus Petri fratres, ser Žive Lude, ser Casoctus de 
Casoctis et ser Petrus Stephani, cives Tragurienses et ibi presentes 
pro se, et vice et nomine ser Donati Augustini de Casoctis, ser Ioseph, 
ser Andree et Stephani fratrum et filiorum suprascripti ser Cige, 
ser Michovilum Lode, ser Marci, ser Ioseph et ser Thome fratrum 
et filiorum suprascripti ser Zore Marci, ser Nicolai Petri, ser lacobi 
Stephani, ser lohannis Stephani, et ser Nicolai Stephani fratrum, 
ser lohannis Duymi, ser Christophori, et ser Stephani Petri fratrum 
absentium de Tragurio pro omnibus, et pro quolibet ipsorum pro-
miserunt de rati habitione sub penis, et obligationibus infrascriptis, 
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et parte ex una, пес non ser Paulus Marini Auarchi et ser Nicola 
Iacobi Nicole, ser Nicola Andree Marini, ser Petrus Petri Bivici et 
ser Bufalus Duymi Martini, ser Simon Nicole Iacobi, ser Micacius 
Petri Micacii, ser Duymus Desse Damiani et ser Ioannes Desse Da-
miani f ratres, ser Nicolaus Petri Micacii, ser Micacius Nicolai Micacii, 
et ser Ioannes Nicolai Iacobi, etiam nobiles civitatis Tragueriensis, 
parte ex altera, et ibi presentes, et tam per se, quam vice, et nomine 
ser Luxe Micacii, ser Nicole Gregorii fratrum, et ser Blaschi Andree, 
et ser Iacobi Nicolai, et ser Micacii Dessili, et Marini fratrum et fili— 
orum quondam Lampridii, Micatii, ser Mladini Nicole, ser Ioannis 
Desse Damiani, et ser Nicole Pauli Marini absentium de Tragurio 
eodem, pro quibus omnibus et pro quolibet ipsorum promiserunt de 
ratihabitione sub penis et obligatione infrascriptis et parte ex altera 
inter sese et vice et nominibus quibus supra, et una pars alteri, et 
altera alteri vicissim de eorum libera, et spontanea, ac bona voluntate 
fecerunt perpetuam pacem, tranquillitatem, remissionem, et trans-
actionem cum pacto de aliquid ulterius non dicendo, faciendo vel 
innovando sub modis et capitulis infrascriptis videlicet. 

Primo quod de sangvine nobilium facto in dicta civitate Traguri-
ensi nulla in eternum fiat mentio vel improperium inter dictos nobi
les Tragurienses inter sese et vice et nominibus, quibus supra pa-
ciscentes, nee unquam verbo inter eos dici debeat; tu mini eo in 
sangvine culpabilis, et ego tibi percepi, vel similia iniuriosa vel 
ampullosa verba. Secundo quod de quibusdam popularibus tribus 
vel quatuor, qui a principio inter alios populares fuerunt in causa 
sangvinis illorum trium nobilium dicte civitatis Traguriensis, quos 
nominare non expedit par contraria nullam sangvinis vindictam ex-
pectet, sed committuntur iuditio nobilium Iadrensium, Spalatensium 
et Sibenicensium an. predicti 3 vel 4 debeant vel possint civitatem 
Traguriensem predictam intrare aut habitare, aut eius dictionem, vel 
exulari. Tertio quod quilibet revertatur ad suum pristinum statum 
et ad suam pristinam conditionem, in quibus fuit antea decern annos 
soluendo debita, que solvere tenebatur secundum iustitiam neminem 
cogendo ad penam aliquam. Quarto quod de omnibus damnis hacte-
nus nine inde illatis utrique parti de bona et spontanea eorum 
voluntate concordant inter se, ut per quosdam nobiles ad hoc depu-
tatos fiat decisio omnis controversie et questionis hoc salvo, quod 
nulla pars cogatur alteri parti aliquid restituere vel solvere. Quinto 
quod de facto domini episcopi totum committatur domino Nicolao 
bano in persona suprascripti domini regis Hungarie, qui dominus 
banus habeat determinare post introitum dictos nobiles in Tragurio 
per unum mensem, vel quos menses sit in arbitrio duorum nobilium 
Iadrensium et totidem Sibenicensium et totidem Spalatensium eli-
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gendorum per eorum comites, prout sibi melius videbitur pro bono 
et pacifico et tranquillo statu dicte «civitatis Traguriensis providendi 
super duobus vel tribus aliis extra dictam civitatem Traguriensem 
extramittendis vel exulandis. Qui omnia etc. promitt . . . Violatores 
sint rebelles . . . confirmentur per regias litter as. Item ad hoc, ut 
presens pax perpetuo duret fuit actum et conventum inter dictas 
partes, quod quia populares fuerunt causa et origo dissensionum 
preteritarum et turbatione status dicte civitatis Traguriensis, quod 
si aliquis, vel aliqui popularium aliquo modo iniuriarentur aliquem 
vel aliquos nobiles verbis aut f actis, tunc sit in arbitrio domini, domini 
comitis et iudicum, vel maioris partis eorum punire eos non atenta 
forma statuti, et hoc duret usque ad annos decern a die presentis 
pads. Item fuit actum et conventum pro bono pacis perpetue, quod 
nulla fratalea possit esse in Tragurio excepta fratalea sancti Spiri
tus, que possit esse, ut in consilio continetur. Item quod populares 
dicte civitatis Traguriensis nullo quesito colore non possint facere 
coadunationem aliquam pena conf iscationis omnium bonorum cuilibet, 
qui in dicta coadunatione fuerit. Item si quis cuiuscumque conditionis 
existat coadunaverit populum vel aliquam gentem causa turbandi 
statum civitatis Traguriensis pena capitis plectatur, et ultra hie eius 
bona confiscentur. Acta fuerunt hec Spalati in civitate nova in ec-
clesia sancti Laurentii presentibus nobilibus et egregiis legum doc-
tore domino lacobo de Raduchis, nee non ser Cresio de Nassis et ser 
Simone de Detrico, civibus Iadre, domino Thomasio Dominici Tho-
massovich et ser Saraceno Nicolai et ser Nicola Theodosii Radováni 
civitatis Sibenicensis, ser Petro Zori de Comis et comite Comulo de 
Petrachis, civibus Spalatensibus, testibus et nobili milite domino 
Ioanne Marini, civě Spalatensi, consiliario et examinátore. 

Naknadne potvrde: 
Die 24. ianuarii supradicti nobiles iudices Spalatenses et Sibeni-

censes numero septem excepto Saraceno Nicole declarant, quod de 
quibusdam popularibus tribus vel quatuor, quia a principio inter 
alios populares fuerunt in causa sangvinis esse infrascriptos videlicet 
Radichium Stronovinam, Victicum lasrevich, Ismael et Stipanum 
Tazza, qui non debeant nee possint civitatem Traguriensem intrare, 
nee in ea stare aut habitare, immo exulentur et ex nunc perpetuo 
exules et exbaniti sint et totaliter exules, et exbaniti intelligantur 
a dicta civitate Traguriensi et eius ditione et districtu, et quod nul
lo unquam tempore possint, nee debeant intrare, nee stare aut habi
tare dictam civitatem Traguriensem nee ipsius campům ditionem, 
vel districtum, et si contrafacerint ipsi vel aliqui ipsorum, quod talis 
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vel tales contrafactores etc. capite puniantur etc. et quod non pos-
sint rebanniri etc. pena íibrarum etc. declarantes nihilominus quod 
dicti 4. exulati habere debeant omnia bona eorum stabilia ubicumque 
etc. et quod non debeant of f endi etc. 

Confirmata a Sigismundo rege ad instantiam Donati de Casoctis 
et Mathei Petri Ioseph de Cega, sindicorum Tragurii. Datum Tininii 
in festo sancte Dorotee virginis anno domini 1397. 

L u c i u s , Memorie istoriche di Tragurio, p. Э57. 

4. 

1395. 22. siječnja. U Ankoni. 

Opće vijeće grada Ankone određuje da do obnove već isteklog 
ugovora Dubrovčani plaćaju u Ankoni carinu kao i drugi stranci. 

Millesimo trecentesimo nonagessimo quinto et die vigesimo 
secunda ianuarii. Extitit in generali consilio auctoritatis et balie civi-
tatis Ancone previis opportunis sollempnitatibus ordinatum et refor
mátům, quod quia pacta inter communitatem Ancone et communi-
tatem Ragusii sunt spirata, et Anconitani non tractantur in Ragusio 
secundum formám dictorum pactorum, de cetero Ragusini in so-
lucionibus duane datiorum et gabellarum tractentur in Ancona et 
eius comitatu et districtu, ut forenses, donee pacta renoventur, et 
promictatur de novo. 

M a k u š e v , Monum. hist. Slav. Merid., I, p. 119. 

5. 

1395. 26. siječnja. (U Kalniku). 

Petar od Izanovca prodaje neku zemlju svom bratu Stjepanu pred 
Lovrom, županom Gornjeg Kalnika, za šest dinara. 

Nos Laurencius, filius Iacobi, comes terrestris de Maiori Kem-
luk, memorie commendantes significamus tenore presencium quibus 
expedit vniuersis, quod Petrus, filius Isani, nobilis castri de Ysa-
nouch, vna cum Georgio, filio suo, coram nobis personaliter consti-
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tuti ab una, parte vero ex altera Stephanus, filius dicti Isani; iidem 
Petrus et Georgius dixerunt et confessi sunt quandam particulam 
terre seu nemoris suam quam ipsi omnes simul videlicet filii Isani 
de Yuan, filio Iohannis, similiter nobile de Breztouicha rehabuerant 
et lucrauerant, poreionem ipsos cedentem eidem Stephano pro sex 
pensis denariorum bonorum pro tempore tunc currencium prius ple
ne habitis et receptis et suis posteris vendidisse, imo vendiderunt, 
tradiderunt et assignauerunt iure perpetuo et irreuocabiliter possiden-
di, tenendi pariter et habendi; terra autem seu nemus stat in eadem 
Breztouicha; et hoc de consensu et bona voluntate fratrum ipsius 
Stephani videlicet Georgii et Petri filii sui W*sak et Blasii. In cuius 
rei memóriam firmitatemque perpetuam presentibus sigillum nos
trum duximus appendendum. Datum feria tercia proxima post festům 
conuersionis sancti Pauli anno domini MCCC° nonagesimo quinto. 

Original na pergameni u Arhivu Jugoslavenske akademije u Zagrebu, 
D-VIIa-66. Viseći pečat je s vrpce otpao. 

6. 

1395 7. veljače. (U Zagrebu). 

Kaptol zagrebački po naredbi kralja Sigismunda uvodi Zanka 
Vukovića u posjed Krstinje u zagrebačkoj županiji. 

Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis, memorie commendamus 
tenore presencmm quibus expedit vniuersis significantes, quod cum 
nos receptis literis serenissimi principis domini Sigismundi dei gracia 
Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. regis, marchionis Brandemburgen-
sis, nee non Bohemie et Luxemburgensis herećhs, domini nostri 
tiaturalis, introductoriis videlicet et statutoriis suo minori secreto 
sigillo consignatis, pro Zankone filio Friderici generacionis Wlkowyth 
emanatis, nobisque loquentibus et directis iuxta continencias earun-
dem vnacum Iohanne filio Michaelis de Tersecz homine regio, in 
ipsis literis sue maiestatis nominatim conscripto, nostrum hominem 
videlicet honorabilem virům dominům Ladislaum presbyterům, 
socium et concanonicum nostrum, ad infrascriptas introductioni et 
statucioni faciendas pro testimonio misissemus fidedigno. Tunc ipsi 
tandem ad nos reuersi, nobis concorditer retulerunt, quod predictus 
homo regius dicto nostro testimonio presente, feria secunda proxima 
ante festům conuersionis beati Pauli apostoli nunc proxirne préteri
tum, ad faciem cuiusdam opidi Kerstyna vocati in comitatu Za-
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grabiensi existentis, ipsi Zankoni per ipsum dominům nostrum regem 
in perpetuum colati, vicinis conmethaneis eiusdem vniuersis inibi 
legitime conuocatis et presentibus, accedentes introduxissent eundem 
Zankonem in dominium eiusdem, statuissentque eundem idem iure 
sibi inconbenti perpetuo possidendum, nullo protunc inibi contra-
dictore apparente, predictis regio et nostro hominibus in facie eius
dem opidi moram et residenciam legitimis diebus iuxta regni con-
suetudinem facientibus. In cuius rei memoriam firmitatemque per-
petuam presentes nostras literas concessimus nostri sigili pendentis 
munimine roboratas. Datum die decima quinta introduccionis et 
statucionis predictarum, anno domini millesimo trecentesimo nonage-
simo quinto. 

Vjesnik Zemaljskog arkiva, god. VII, p. 160—IGI. 

7. 

1395. 22. veljače. U Brašovu. 

Kralj Sigismund nalaže banu Detriku Bubeku da istraži nasilja koja 
je počinio Benedikt, sin Lukasija, nad Petrom od Mlake. 

Laszowsk i , Mon. Tur. I, p. 135. -

8. 

1395. 27. veljače. U Dubrovniku. 

Braća Gučetići obvezuju se platiti suđenu svotu od tri tisuće perpera 
svom bratu Klimentu. 

In Christi nomine. Amen. Anno natiuitatis eiusdem milessimo 
trecentesimo nonagesimo quinto, indictione tercia, die vigesimo 
septimo mensis februarii, Ragusii, coram vobis testibus subscriptis. 
Nos Raphael, Aluysius, Nicholaus et lohannes, filii condam ser 
Marini de Gocciis, confitemur, quod super omnia bona nostra ob-
ligamus nos dare et soluere, videlicet quilibet nostrum pro suo 
quarto ser Clementi de Gocciis, fratri nostro, yperperos tri (!) millia 
vsque ad quinque annos proxime futures et vltra dictos quinque 
annos ad omnem voluntatem ipsius ser Clementis, et sit de pre-
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senti viagio, quos perperos cum dabimus eidem, uel ipse exiget a 
nobis, quod ipse ser Clemens teneatur illos dare et soluere, prout 
continetur in quodam scripto, scripto manu Raphaelis predicti cum 
subscriptionibus dictorum Aluysii, Nicholai et Iohannis, quod scrip-
turn est in manibus dicti Clementis et penes eum. Et quando dicto 
ser Clementi ellapsis dictis quinque annis placebit dictos yperperos 
tria millia exigere, quod non possit petere et exigere ab vno vel 
de duobus ex nobis nisi eque exigat ab omnibus. Et si ante dictum 
terminům dictorum quinque annorum aliquis nostrum venderet vel 
banniret de suis bonis, non obstante dicto termino, dicta bona, que 
uenderentur uel bannirentur, intelligantur esse obligata dicto ser 
Clementi pro dicto debito. Et pro ipso debito possit se presentare 
dicte vendicioni, que fieret. Renunciantes quilibet nostrum omnibus 
legibus, statutis, reformationibus, induciis, consuetudinibus et om
nibus aliis iuribus et auxiliis, quibus in fauorem nostrum vti pos-
semus et nos a presenti obligatione tueri. 

Hec autem carta nullo testimonio rumpi possit. Testes sunt hii: 
ser Andreas Dobre de Bincolla iudex et Natalis de Procullo testis. 

(Signum notarii). Ego Albertus Bono olim Thome de ciuitate 
Belluni, iuratus notarius et cancellarius comunis Ragusii scripsi 
rogatus et publicaui. 

Original na pergamen! u Historijskom arhivu u Dubrovniku, Zbirka 
XIV st. 

9. 

1395. 2. ožujka. U Bihaću. 

Mikuła i njegova braća od Klokoča pred Stjepanom, sucem bihaćkim 
i cijełom općinom rečenog grada izjavljuju da su im Ivan rečeni 
Ukša i Grgur rečeni Etila, kaštelani Sokola, potpuno zadovoljili za 

otete ovce. 

Nos Stephanus iudex de Bihigio et tota communitas de eadem 
tenore presencium significamus quibus expedit universis, quod ac-
cedens in nostri presenciam Micula cum fratribus et generatione 
sua de Clococh parte ab una, parte vero ab alia Iohannes dictus Uxa 
et Gregorius dictus Etila, castellani de Zacol, idem Micula cum 
fratribus suis presentibus nobis confessus est viva voce spontanea 
voluntate, quod castellani super nominati ipsi omnino ac integre ac 
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plenarie satisfecissent de predacione seu recepcione pecoribus (!) ip-
sorum. In quorum omnium pro testimonio presentes literas nostras 
eisdem castellanis supra dictis literas nostras duximus concedendas 
sigillo nostre comunitatts consueto consignatas. Scripta in sede nostra 
iudiciaria feria tertia proxima post festům beati Matnie apostoli sub 
anno domini Mmo CCCmo XCmo quinto. 

F е j é г, Cod. dipl. Hung. Х-8, p. 37»—379. 

10. 

1395. 7. ožujka. U Brašovu. 

Kralj Sigismund potvrđuje trgovcima Brašova privilegij kralja 
Ludovika od 2. kolovoza 1370, kojom trgovce toga grada oslobađa 
svih nameta na trgovačku robu koju dopremaju iz Zadra u Brašov 

ili iz Brašova u Zadar. 

Nos Sigismundus, dei gratia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie 
etc. marchioque Brandemburgensis etc. memorie commendantes signi-
ficamus tenore presentium quibus expedit vniuersis, quod fideles 
ciues mercatores nostri de Brassouia ad nostre maiestatis accedentes 
presentiam exhibuerunt nobis quasdam litteras eondam serenissimi 
principis domini Ludouici, regis Hungarie, predecessoris nostri, 
patentee maiori rotundo et secreto sigillo suo consignatas quasdam 
libertates ipsorum in se continentes et pro ipsis confectas tenoris 
infrascripti supp^cantes exinde nostre maiestati prece humili, vt 
easdem litteras ratas, gratas et acceptas habendo nostrisque litteris 
patentibus verbotenus inseri faciendo pro ipsis et eorum successori-
bus innouantes perpetue valituras dignaremur confirmare, quarum 
tenor per omnia talis est1: 

Lodouicus, dei gratia rex Hungarie, fidelibus suis vniuersis 
prelatis, baronibus, comitibus, castellanis, nobilibus officialibus et 
dliis cuiusvis dignitatis ac status hominibus tributa inter Iadram et 
Brassouiam vbilibet habentibus et tenentibus eorumque omnibus 
tributariis, quibus presentes ostenduntur, salutem et gratiam. 
Noueritis, quod nos vna cum domina regina nostra genitrice ca-
rissima et prelatis ac baronibus nostris duximus ordinandum et com-
mittendum pro comodo regnorum nostrorum et suorum incolarum 

1 Ova transumirana isprava nije objavljena u Diplomatičkom kodeksu, 
sv. XIV, pa je ovdje donosimo zbog njene izuzetne važnosti. 



— 12 — 

diligenti prehábita deliberatione, vt vniuersi mercatores et viatores 
cum rebus mercimonialibus procedentes a solutione tributorum ab 
eorum mercimoniis de eadem Brassouia in Iadram et de ipsa Iadra 
in Brassouiam deferendo, cuiuscumque generis existant, facienda in 
via Iadrensi Ubere absoluti prorsus sint et habeantur ob hoc, quod 
iidem in ipsa via Iadrensi procedere assuescant et exinde dictum 
regnum nostrum Hungarie rerum marittimarum (!) сорт habundet 
et exuberetur excepta tamen sola vna tricesima, quam a rebus dic-
torum mercatorum Bude commisimus soluendam mercatores per 
eosdem nostre maiestati. Quapropter fidelitati vestre vniuersitatis 
firmissimo regio sub edicto mandamus, quatenus (a) Nicolao Seidlini, 
Iohanne dicto Toyhan necnon Laurentio similiter Seidlini, ciuibus 
de ciuitate Brassouiensi et mercatoribus, eorumque familiaribus ac 
ab ipsorum rebus et bonis mercimonialibus, cuiusuis maneriei vel 
generis existant, de Brassouia in dictam Iadram ciuitatem nostram 
et de Iadra in eandem Brassouiam presencium testimonio deferendo 
necnon curribus et animalibus, super quibus et cum quibus ducuntur, 
et eorum ductoribus nullum tributům recipere et exigi facere pre-
sumatis, sed eosdem simul cum dictis rebus et bonis suis omnibus 
ac curribus et animalibus tarn in eundo quam in redeundo per loca 
vestra tributaria semper transire pacifice et liberę et sine omni tributi 
receptione permittatis. Secus, sicut nostram maiestatem offendere (!) 
et huiusmodi edicti ac institutionis nostre maiestatis transgressores 
effici formidatis facere non ausuri. Datum in villa Semniche Zo-
liensi die crastino festi beati Petri ad Vincula anno domini mille-
simo CCCmo LXXmo. 

Nos igitur humilimis et deuotis ipsorum ciuium mercatorum 
nostrorum supplicationibus antefatis nostre maiestati per eosdem 
modo, quo supra, porrectis regia pietate exauditis et admissis prefatas 
litteras ipsius condam domini Lodouici regis patentes omni prorsus 
suspicionis vicio carentes presentibus de verbo ad verbum sine di-
minutione et augmento aliquali insertas quoad omnes earum conti-
nentias et clausulas acceptamus, approbamus et ratificamus ac easdem 
simul cum premissis libertatibus ipsorum in tenore earundem superi-
us lacius expressis de prelatorum et baronům nostrorum consilio me
ra auctoritate nostre maiestatis pro eisdem ciuibus mercatoribus 
nostris et ipsorum successoribus innouantes perpetuo valituras con-
firmamus presentium litterarum nostrarum patencium patrocinio 
mediante. Datum Brassouie in dominica reminiscere anno domini 
millesimo CCCmo LXXXXmo quinto. 

Fe j ér, Cod. dipl. Hung. IX-4, p. 227, X-2, p. 308. 
Z i m m e r m a n , Sfebenfourgen, II, p. 354, III, p. HB8. 
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11. 

1395. 7. ožujka. U Zadru. 

Koža de Begna kupuje na dražbi zemlju Krševana рок. Stjepana 
Pripčića iz Bibinja koja se nalazi u predjelu crkve sv. Nedjelje u 
zadarskom kotaru. Ista se zemlja prodaje da Ы se zadovoljila šteta 

u maslinicima koju je izazvao požarom rečeni Krševan. 

In Christi nomine. Amen. Anno incarnationis eiusdem millesimo 
trecentesimo nonagesimo quarto, indictione tertia, die dominico sep
timo mensis martii, regnante serenissimo principe et domino nostro 
domino Sigismundo, dei gratia illustri rege Vngarie, Dalmácie, Cro-
uacie etc. пес поп marchione Brandiburgensi etc., temporeque reue-
rendi patri et domini domini Petri de Matafaris dei et apostolice 
sedis gratia arehiepiscopi Iadrensis et magnifici et potentis domini 
domini Nicolai de Gara, regnorum Dalmácie et Crouacie bani ac ho-
norabilis comitis ciuitatis ladre. Testificor ego Antonius, preco et 
gastaldus preconum curie ladre, quod, cum infrascriptis dominis rec-
toribus presentata foret ceduła infrascripti tenoris videlicet: In-
cantatur et per incantum plus offerenti et danti dabitur et delibe-
rabitur vna petia terre aratorie circa septem gognaiorum et si plus 
uel minus esset, cedat in hac venditione sine pretii additione uel 
diminutione, posita in confinio ecclesie sanete Dominice in distric-
tus ladre, infra hos confines: de trauersa possidet ser Gregorius de 
Nassis medianie maceria comuni partim et partim Draga quondam 
Stephani habitatoris ladre, de austro Draga quondam Stephani habi-
tatoris ladre, de quirina ser Florcus de Artico partim et partim 
dominus Guido cle Matafaris et partim uia comunis et partim supra-
scripta Draga, de borea murus comunis antiquus partim et partim 
dominus Guido de Matafaris; et hoc tamquam de bonis Crescieuani 
quondam Stephani Pripcich de Bibano ad instantiam et petitionem 
omnium illorum qui receperunt damnum in oliuariis pro incendio 
ignis positi per dictum Crescieuanum secundum formám cuiusdam 
sentencie criminalis late per dominos rectores ladre in millesimo 
trecentesimo nonagesimo tercio, indictione prima, die ultimo mensis 
augusti; cum conditione, neque deliberationi, nullusque comparuisset, 
qui de dicta petia terre cum suis iuribus et pertinenciis plus nee tan
tum se daturum offeret, quantum nobilis vir ser Cosa de Begna, qui 
de dicta terra cum dictis suis iuribus et pertinenciis daturum se 
obtulit libras quatuorcentas viginti paruorum; tandem de mandato 
nobilium et sapientium virorum dominorum Iacobi de Raducis legum 
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doctoris, Iohannis de Soppe et Simonis de Detrico honorabilium 
rectorum ciuitatis Iadre, prenotificato per me cui expedit, quod dicta 
terra cum omnibus suis iuribus et pertinenciis daretur et deliberaretur 
prout et sicut in dicta ceduła continetur dedi, uendidi et deliberaui 
dicta die dominica sub logia magna Iadre supradictam terram cum 
suis iuribus et pertinenciis suprascripto ser Cose pro pretio et nomine 
pretii librarum quatuorcentarum uiginti paruorum ad habendum, 
tenendum et possidendum quicquid sibi et suis heredibus et succes-
soribus placuerit deinceps perpetuo faciendum. Quern quidem ser 
Cosam dictus dominus Iacobus rector ex suo officio ас de consensu 
aliorum duorum dominorum rectorum secum sedentium sub dicta 
logia de possessione supradicte terre et omnium suorum iurium et 
pertinenciarum cum baculo quern tenebat in manu, ut moriš est, 
inuestiuit et dictam deliberationem penitus conf irmauit. Cuius quidem 
pretii libras trecentas duodecim dictus ser Cosa emptor dedit, soluit 
et numerauit nobili viro ser Georgio de Zadulinis procuratori dicti 
monasterii sancte Marie prout ipse ser Georgius pro dieto monasterio 
recipiens habuisse et recepisse confessus fuit; et residuum dicti pretii 
videlicet libras centum et octo dictus emptor dedit, soluit et nume
rauit domino archiepiscopo Iadrensi, eidem ser Georgio procuratori 
supradicto, ser Antonio de Martinutio, domine Drage, reliete ser 
Iacobi de Zadulinis, domine Cote, relicte ser Colano de Begna, comis-
sariis ser Francisci de Mataf aris et Nicole Michaelis D . . . a inter 
eos pro rata diuidendum, tamquam illos qui dicti incendii damna 
sunt passi, prout et sicut dicti omnes contenti et confessi fuerunt 
habuisse et recepisse prout eis pro rata contingit. Quibus omnibus 
sic peractis supradicti domini rectores mandauerunt michi cancelario 
infrascripto, ut ad cautelam dicti emptoris de premissis eidem predicti 
breuiarii incantus publicum conficerem instrumentum. Actum Iadre, 
ut supra, presentibus nobilibus ser Andrea Nicolai de Grisogonis et 
ser Ludouico de Matafaris testibus rogatis, habitis et vocatis et aliis. 

Ego Iacobus de Raduchis rector, ut supra, me subscripsi. 
Ego Iohannes de Soppe rector, ut supra, me subscripsi. 
Ego Simeon de Detricho rector, ut supra, me subscripsi. 

(Signum not.) Ego Iohannes quondam Baldinocti de Baldinoctis 
de Casulis imperiali auctoritate notarius et nunc notarius et, cancel-
larius ciuitatis Iadre predictis omnibus dum agerentur interfui et de 
mandato dominorum rectorum scripsi et publicaui. 

Izvornik na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru u fondu obitelji 
Begna, nr. 156. 
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12. 

1395. 10. ožujka. (U Zagrebu). 

Zagrebački kaptol vrši reambulaciju grada Okića. 

Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis vniuersis et singulis, tam 
presentibus quam futuris, presentem paginam inspecturis salutem 
in eo qui est vero salus omnium. Sensuum maturitatem sancta anti-
quorum veneranda dictat authoritas, ut ea que sub tempore geruntur 
ne noticiam effugiant futurorum et vetustate dissoluantur vivacis 
scripti stabilimento roborentur. Proinde ad vniuersorum, tam pre-
sencium quam futurorum, noticiam harum serie volumus peruenire, 
quod cum nos iuxta continenciam litterarum serenissimi principis 
domini Sigismundi, dei gracia illustris regis Hungarie, Dalmácie, 
Croacie etc. marchionisque Brandenburgensis etc., domini nostri 
naturalis, reambulatorias maiori suo sigillo consignatarum, pro ma
gistro Thoma de Oklich, vicario Segniensi, emanatarum nobisque 
directarum vnacum magistro Iwankaza dieto de Macka, homine regio 
in dictis litteris reambulatoriis inter alios homines regios nominatim 
conscripto, nostrum hominem videlicet honorabilem virům dominům 
Gregorium de Rauen, arehidiaconum de Bexin, socium et concanoni-
cum nostrum, ad infrascriptam reambulacionem metarum antefati 
castri Oklich ereccionem nostro pro testimonio duxissemus destinan-
dum, qui tandem ad nos reuersi nobis vniformiter et voce consona 
retulerunt, quod prefatus homo regius presente prenominato nostro 
testimonio in die cinerum nunc proxime preterito et aliis diebus ad 
id aptis et sufficientibus ad facies predicti castri Oklich et suarum 
pertinenciarum vicinis et commetaneis suis universis videlicet castel-
lanis et dominis ac iobagionibus castrorum Lipocz, Zamobor, Zomzed 
et Oklich necnon hominibus tam nobilibus quam ignobilibus de pos-
sessionibus seu villis Brezovicze, Iegudouczi, Sztupnik, Kolpchina, 
Demerya, Sisslyavich et Czvetkoviezy necnon nobilibus Zalovichi et 
Iuanouichi nuncupatis* item magnificis viriš Nicolao et Laurencio 
Toth de dieto castro Zomzed inibi legitime conuocatis et presentibus 
accedendo, metas et confines antefati castri Oklich et suarum perti
nenciarum hoc ordine reambulassent: et primo incepisset in medio 
verticis cuiusdam montis Plessiuicha vocate, cuius montis sinistra 
pars meta castri Lypoch et pars reliqua videlicet dextra esset castri 
Oklich, inde descendetur infra et veniret in quoddam maximum 
nemus fagum, abinde procedendo versus plagam septemtrionalem 
veniret ad quasdam tres metas terreas gomile apellatas, ubi simul 
iungeretur mete prefatorum castrorum Lypoch, Oklich et Zamobor 



— 16 — 

et hine procedendo uersus eandem plagam septemtrionalem ueniret 
ad vnam arborem quercus trifrondeam crucibus pro meta signatam 
super originem torrentis Zelsky existentem, ubique deficerent mete 
dicti castri Lypoch et inciperent mete ipsorum castrorum Oklich et 
Zamobor, exinde procedendo ad eandem plagam septemtrionalem 
veniret ad prefatum torrentem, per quern satis tenendo infra exiret 
et veniret ad quandam collem Prichnastaza vocatam, per quam gradi-
endo ad eandem plagam septemtrionalem veniret ad quendam fo-
ueam Rupa vocatam a dextris eiusdem collis existentem, abinde iam 
plagam orientalem eundo veniret ad sumitatem cuiusdam montis et 
huius montis per collem pergendo veniret ad quandam metam de 
terra et lapidibus compositam, inde ad hue per eundem montem 
procedendo veniret ad quendam locum Pokoivicz, huiusque loci a 
parte dextra debent pertinere ad ipsum Oklich et a sinistra ad 
castrum Zamobor, abinde directa procedendo ad ipsam plagam orien
talem veniret ad quendam fontem Klenouecz vocatum et huius fontis 
a parte dextra tenuta essent castri Oklich et a sinistra castri Zamobor, 
exinde pusillum eundo intraret in quandam valliculam per quam 
gradiendo ascenderetur ad montem Golyverh vocatum cuius per 
verticem iret et perueniret ad arborem in wlgo drenak appellatam 
et huius arboris parte dextra esset castrum Oklich et a parte sinistra 
castrum Zamobor. Ab hinc per eundem montem in bono spacio eundo 
veniret ad caput cuiusdam valicule Koszniinchicza vocate ad ipsum 
castrum Oklich spectantis, de qua valle ad sinistram partem exinde 
perueniret ad quoddam nemus Pades vocatum et huius nemoris a 
parte dextra eundo infra per montem veniret in syluam Loogh in 
wlgo appellatam hancque syluam pertransiendo veniret ad fontem 
Lovrenschak dictum et huius fontis a parte dextra esset castrum 
Oklich a sinistra vero castrum Zamobor, de hinc tenendo veniret ad 
quondam arbores tillias in wlgo lippa dictas, que ab uicem separent 
metas dictorum castrorum Oklich, Zamobor et Zomzed ibi iam de-
ficientis mete eiusdem castri Zamobor, ex hinc eundo intraret torren
tem Gosziray vocatum et veniret quendam portům Staro brodische 
appellatum, deinde recte pergendo per longitudinem promonthorii 
supra campům existentis veniret ad fontem Sidouenschak vocatum, 
inde eundo perueniret ad alium fontem situm desuper villam Rakittye 
nuncupatam et huius fontis desuper a plaga videlicet occidentali 
essent due arbores fagi, quarum super vna esset pro meta crux 
excisa, inde progrediendo flectitur ad sinistram partem et iret secus 
quandam syluam transcenderet que versus torrentem Mala bernicza 
vocatum et perueniret ad quandam portům Brodiczie nuncupatum, 
abinde eundo veniret ad alium torrentem Velika bernicza dictum ad 
quendam locum Ztary brod vocatum ibique a parte synistra deficeret 
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meta prefati castri Zomsed, a parte vero similiter sinistra inciperet 
meta ville Iegnidouczi appellate, a parte autem dextra sicut et per 
omnia loca metarum prescriptarum debent pertinere ad castrum 
Oklich et ab inde eundo veniret ad vnam arborem quercus in campo 
Pribino polye vocato existentem, vbi a parte dextra esset ipsius cas
trum Oklich et a synistra nobilium Zalouichi nominatorum, exinde 
per hune campům gradiendo perueniret ad quendam fontem situm 
desuper eiusdem campi in promonthorio, abhinc satis longum proce
dendo perueniret ad torrentem Starcza vocatum ad quendam portům 
Sztaro brodiche nuncupatum hicque deficeret prefatorum nobilium 
Zalouich meta et inciperit a parte synistra meta ville Sztupnik vocate, 
a parte enim dextra sicut per omnia loca superius denotata perueniret 
ad ipsum castrum Oklich, ab isto tandem portu eundo totaliter per 
promonthorium desuper campům existentem perueniret ad magnam 
stratam publicam de Iaztrabarsco versus Zagrabiam tendendo hancque 
stratam transcendendo iret satis bono spacio per promonthorium et 
perueniret ad quendam fontem Bukovschak vocatum in eodem pro
monthorio situm, de hinc satis longum eundo versus plagam orien
talem veniret ad alium fontem Kundouschak nominatum, cuius 
desuper esset arbor querculina trifrondea, vbi similiter sicut et in 
omnibus locis superius denominatis a parte dextra pertinere deberet 
ad castrum Oklich, et a parte synistra ad prefatam villam Stopnik, 
exhinc directe eundo versus plagam orientalem, veniret ad torrentem 
Dameria dictum, cuius per medium in bono spacio eundo infra-
veniret ad quendam portům Bodnysky brod nominatum, et hie a 
parte synistra meta ville ipsius Stupnik deficeret et inciperet ab 
eadem synistra parte meta ville Dameria vocate, et a parte vero 
dextra pertineret ad ipsum castrum Oklich, quemadmodum et in 
omnibus locis prenarratis ab istoque pref ato Bodensi portu f lecteretur 
ad dextram partem versus plagam meridionalem et iret ad callem 
seu viam quandam Bodnichicza vocatam tendendo vltra quandam 
syluam Breztowecz vocatam, cuius quidem callis a parte dextra ad 
castrum Oklich et a synistra ad ipsam villam Dameria deberet perti
nere, inde ad eandem plagam orientalem tendendo veniret ad locum 
vbi simul torrens Bukowecz weliky cum alio torrente Łomnica vocato 
iungeretur, abinde supra medium huius torrentis Bukowecz weliky 
satis longum eundo a dextra parte eius ad eundem Oklich et a syni
stra ad ipsam villam Demerya debet pertinere et sic supra per hunc 
torrentem Bukowecz weliky, vt est dictum, eundo perueniret ad lo
cum vbi iste iterum torrens Bukowecz weliky simul cum alio torrente 
Zuhi bukowecz vocato iungeretur, supra quam coniunccionem esset 
arbor fagi cruce pro meta signata, exinde supra per hunc torrentem 
Zuhi bukowecz tendendo versus eandem plagam orientalem, a parte 
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similiter dextra ad eundem castrum Oklich, et a synistra ad iamdic-
tam villam Damerya spectare deberet; et sic supra ut est dictum 
eciam per eundem torrentem Zuhi bukovecz vocatum eundo veniret 
ad quendam portům Chrenkow poth vocatum vbi iam deficeret me
ta prenotate ville Damerya, abhinc eciam supra per huiusmodi torren
tem Zuhi bukovecz eundo perueniret ad locum vbi iste torrens Zuhi 
bukovecz ortum caperet, hincque simili modo a parte dextra ad 
eundem castrum Oklich et a synistra ad villam Brezovicza prefatam 
deberet pertinere, ab ista tandem origine huius torrentis Zuhi buko
vecz flecteretur ad partem synistram versus eandem plagam orien-
talem et perueniret ad quandam viam Tupenszka zteza vocatam per 
quam satis longum eundo transiret a synistra parte cuiusdam sylua 
Chestina appellate, que silua ad eundem castrum Oklich deberet 
pertinere, de hoc quoque sylua iret per montem per viam Tupenska 
zteza ut pertransiendo per longitudinem hunc montem flecteretur 
pusillum ad partem synistram et transiret per quandam viam anti-
quam in vulgo Scztari kolnik vocatam, tandem que perueniret ad 
torrentem Brebrownicza nominatum ad quendam portům vetus 
Kowacheu brod appellatum, de hinc per hunc torrentem Brebrownicza 
eundo infra veniret ad locum ubi separaretur torrens vocatus Brodo-
rina, ab isto item torrente Brebrownicza hicque deficeret a parte 
synistra meta prefate ville Brezovicza, ab hinc videlicet ab eadem 
separacione prefata eiusdem torrentis Prodorina eundo infra per 
ipsum torrentem Brebrownicza vsque ad locum, ubi idem torrens 
Brebrownicza cum torrente Kolpchina simul iungeretur, totaliter a 
parte dextra similiter in omnibus locis prenominatis ad eundem cas
trum Oklich spectare deberet et pertinere, et a parte sinistra ad ipsam 
ville Kolpchina; ab hac autem eorundem torrentum Brebrownicza 
et Kolpchina conbinacione eundo supra per eundem torrentem Kolp
china versus plagam occidentalem simili modo a parte dextra ad 
ipsum castrum Oklich, et a synistra ad villam Lyslawiczi vocata 
deberet spectare, de hinc vero procedendo per hunc torrentem 
Kolpchina peruenitur ad locum, ubi idem torrens Kupchina cum alio 
torrente Volaula vocato essent combinati a qua quidem combinacione 
eundo supra per hunc torrentem Volaula versus plagam occidentalem 
veniret ad locum vbi idem torrens cum alio torrente Lekenyik vocato 
simul conueniret, ubi eciam a parte dextra totum ad ipsum castrum 
Oklich spectare deberet. Ex hinc eundo supra per hunc torrentem 
Lekenik veniret ad quendam portům Ilouaczky dictum, vbi defi
ceret meta ville Cuethkouichi dicte, et inciperet a parte synistra 
meta castri prefati Lipowecz a parte autem dextra esset castri 
Okich ab isto vero portu Illouachky iret supra eandem plagam 
occidentalem per torrentem Okychnicza vocatum spacio satis longo 
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vsque ad portům Pescheny brod dictum, vbi eciam a parte dextra 
ad eundem castrum Okich et a sinistra ad castrum Lypoucz deberet 
pertinere, deinde flecteretur pusillum ad partem synistram et veniret 
supra ad montem Glogen, per quem aliquantulum eundo flecteretur 
parum ad partem synistram et veniret ad portům Gorenieua nun-
cupatum, quem pertranseundo iret per stratam magnam versus Za
grabiam euntem et hic eciam a parte dextra ad Oklichium, et a 
sinistra ad Lipoucz deberet concernere; de hac enim strata exinde 
veniret ad aliam antiquam stratam magnam, per quam eundo in 
spacio bono veniret ad quendam torrentem Orykowecz dictum ad 
portům quendam vetus, a quo portu pusillum procedendo per 
planiciem quandam et exiret extra ad partem sinistram supra per 
promonthorium veniretque ad quasdam duas metas de terra factas, 
vbi eciam a parte dextra ad castrum Okich et a synistra ad castrum 
Lipoucz deberet pertinere. Ab inde eciam paululum eundo veniret 
ad quandam viam antiquam tendentem per medium moritis versus 
plagam occidentalem per quam satis bene eundo veniret super mon
tem Pleszewicza vocatum ad quandam arborem quercus in vulgo 
Meyni hrast nominatum, vbi eciam a parte dextra ad castrum 
Okich et a leva ad castrum Lipowcz pertinere deberet, et ab inde 
directe procedendo supra per vallem Meyne draga in vulgo vocatam, 
perueniret supra ad arcem seu supremitatem ipsius prefati montis 
Plesewicza ad primam superius nominatam metám. Harum itaque 
prenominatarum metarum et confinium conclusionem, tenuta et 
possessiones ipsius iam sepius nominati castri Okich per attes-
tacionem et affirmacionem concordatiuam vniuersorum prescriptorum 
vicinorum et commetaneorum castri pretacti Okich suorumque te-
nutorum ab aliorum quorumlibet iuribus possessionariis circumvalla-
tim essent distincta et separata, que et quas sic, ut prescribitur, per 
earum veras et antiquas metas reambulatas ab aliorum iuribus vt 
est dictum sequestratas, simulcum vtilitatibus et pertinenciis ipsius 
castri Oklich suarumque possessionum quarumlibet et pertinenci-
arum vmuersarum prefato magistro Thome de eodem Okich, iure 
sibi incumbenti suisque heredibus et posteritatibus iuxta mandátům 
prefati domini regis perpetuo possidenda, tenenda pariter et ha-
benda reliquisset nullo contradictore in hac parte eo tunc inibi ap-
parente prenotatis regie máiestatis et nostro hominibus legitimis 
diebus, uti regni requirit consuetudo in faciebus annotatorum tenu-
torum eiusdem castri Okich, possessionumque suarum residenciam 
facientibus personálem. In cuius rei memoriam firmitatemque per-
petuam presentes litteras nostras priuilegiales pendentis sigilli nostri 
munimine roboratas eidem magistro Thoma duximus concedendas. 
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Datum die quinta decima diei statucionis supradicte, anno domini 
millesimo trecentesimo nonagesimo quinto. 

Transumpt iz isprave kralja Sigismimda od 22. travnja 1406, u Arhivu 
Hrvatske u Zagrebu, NRA, fasc. 61. nr. 4. 

13. 

1395. 12. ožujka. U Šibeniku. 

Ilija, sin Krasanov, prodaje Iliji Dražoja vinograd u Velikom 
Kamenačniku. 

In dei nomine. Amen. Anno natiuitatis eiusdem millesimo tre
centesimo nonagesimo quinto, indietione tercia, die duodecimo men-
sis marcii. Regnante serenissimo principe et domino nostro naturali 
domino Sigismundo, dei gratia rege Vngarie, Dalmácie et Croacie 
etc., nee non marchione Brandinburgensi etc., tempore equidem 
magnifici et potentis viri domini Nicolai de Gara, regnorum Dal
mácie et Croacie bani, et reuerendi patris et domini domini Antonii, 
decretorum doctoris dei et apostolice sedis gratia Sibenicensis epis-
copi, ac egregii et sapientis viri domini Iunii de Sorgo (de) Ragusio, 
honorabilis comitis Šibenici atque nobilium virorum dominorum 
iudicum Šibenici ser Dominici Perfęicg, ser Michaele Ratci, ser Ni
colai Iohannis et ser Nicolai Michaelis. Helias Crassani de Sibenico 
per hoc presens instrumentum contentus et confessus fuit se habuisse 
et recepisse ab Helia C(er)done (?) condam Drasogy, habitatore Šibe
nici libras quatuordecim denariorum paruorum, pro quibus sibi dedit, 
uendidit et tradidit, iure proprio in perpetuum vnam vineam suam 
unius gognai uel circa, sitam in Magno Chamenacnich iuxta vineam 
dicti emptoris ex duabus partibus et super uiam publicam et iuxta 
vineam heredum olim Radini Stupanicg cum omnibus suis iuribus 
et pertinentiis ad habendum, tenendum, gaudendum, usufructuan-
dum pro anima et corpore iudicandum et quicquid ipsi emptori et 
suis heredibus et successoribus exinde placuerit perpetuo faciendum 
ut de suo proprio ac speciali sine contradictione alicuius personę 
saluo semper iure terratici comunis Šibenici. Quam vendicionem 
predictam promisit dictus venditor per se et suos heredes et succes
s o r s dicto emptori et suis heredibus et successoribus perpetuo fir-
mam et ratam habere et tenere et non contrafacere uel uenire nul-
latenus set ab omni hornině et persona in racione legitime defendere 
et excalumpniare super se et omnibus bonis suis presentibus et fu-
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turis. Actum Šibenici in plathea comunis presentibus ser Gregorio 
Nigoy examinátore, Dragoslauo Perfci et Radono Municg testibus 
uocatis et rogatis. 

Et ego Gregorius condam Nigoy examinátor manum meam 
missi. 

Et ego Slauogostus condam Dissmani, imperiali auctoritate nota-
rius et iudex ordinarius et nunc comunis Šibenici iuratus tabelio, 
predictis rogatus interfui, scripsi et publicaui meoque signo ac no
mine roboraui. 

(Signum notarii). 

Original na papiru u Arhivu franjevačkog samostana u Šibeniku. 

14. 

1395. 15. ožujka. U Zagrebu. 

Emerik, kraljev vojnik svjedoči da je građane Griča oslobodio 
kraljevskog poreza za tri godine. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 352. 

15. 

1395. 20. ožujka. U Dubrovniku. 

Otok Lastovo se ponovno pokorava jurisdikciji dubrovačkog 
nadbiskupa. 

In nomine domini. Amen. Anno a natiuitate eiusdem millesimo 
trecentesimo nonagesimo quinto, indictione tertia, die uigesimo 
mensis martii. Tempore sanctissimi in Christo patris et domini nostri 
domini Bonifatii, diuina prouidentia pape noni. A Ragusa presente 
li venerabili don Piero Summa, rectore dela glesia de sancto Blasio 
dentro la terra, dyacono Matheo de Ragnina, canonico de Ragusa, 
don Georgio de Deriuasto, capellano del merchado de Narenta, don 
Andrea de Polato, capelano dela glesia de sancto Zoane de Lagusta, 
testimonii clamadi е pregadi е mi . . . notaro infrascripto. Cum zo 
sia cosa che da grande tempo in qua, dal qual non е memoria tra 
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quelli che uiue, la isola е la vniuersitade de Lagusta sia stada 
subiecta е sotoposta in la iuridicione spirituále a messer 1'archi-
episcopo de Ragusa е quello per loro padre spirituále habia tegnudo 
е recognosudo acceptando li capelani per lui in dicta insula ordenati 
et obediando ali altri mandamenti come de loro padre spirituále si 
como li dicti Lagustini medesimi dicono е confessa. Voiando quella 
vniuersitade děla dicta insula de Lagusta la dicta spirituále subiection 
е iurisdiction renouare е refrescare al tempo děla bona memoria 
meser frate Andrea del ordene deli predicatori, che per la dio 
gratia fo arciuescouo de Ragusa, manda soi messi ala soa presentia 
cum mandate е littera de credencia per uolere recognoscere questa 
spirituále subiection, supplicando a lui, che per le decime et altre 
cose debite al ditto miser l'arciuescouo per la dita spirituále subi-
ectione li piacesse de componere е tassari cum loro che ogni anno 
ala festa de santo Luča per questa recognition del spirituále dominio 
е per cascune altre raxon possono spectare al padre spirituále elli 
fosse tegnudi de dare е pagare ducati uentiouer perperi cinquanta 
е che in И fructi rendidi е beni de le possession delii ditti de Lagusta 
no fossino plu agrauadi ne molestadi, soura le qual cose el prefato 
meser frate Andrea, che fo arciuescouo, consentando ala ditta supli-
cation li de so littere bolade cum lo suo secreto sigillo in cera rosa 
per testimonianza dele cose predicte. Et da po questo sucedando in 
logo del ditto arciuescouo lo reuerendissimo in Christo padre miser 
Nicolo, per la dio et apostolicha sede gratia archiuescouo de Ragusa 
е maestro in la santa theologia, confirma per so littere cum so-
pontifical sigillo bollade cera rossa. La ditta composition е tassa-
tion е recognition del spiritual dominio ali ditti Laugustini si como 
el prefato meser frate Andrea archiuescouo, suo predecessore per 
se et per li soi successori auea concesso. Е desiderando la ditta 
vniuersita obedire et obseruare le cose per loro promesse е quelle 
cum ligame fermare de nouo, anno fatto et constituido et ordenado 
loro е de tuta la vniuersitade legittimo procuratore е sindico Vlahoie 
de Iurich dela ditta isola ad obligare tuti е zascuni dela ditta 
vniuersitade al prelibato meser Nicolo, per la gratia del dio archiue
scouo е maestro, sopra ditto, sopra quello che conuene e compose 
la ditta vniuersitade de Lagusta cum lo prefato meser frate Andrea 
archiuescouo so predecessore, si como de questa constitutione de 
sindico e* procuratore appare per littera dela ditta vniuersitade de 
Lagusta segondo soa usanza bollada cum lo sigilli in cera del pur-
pureo colore, in lo qual sigillo е le figure de santi Cosma е Damian 
date a Lagusta a di deceocto de marzo sopra scritto auerte е lette 
in presentia deli soura scritti testimonii е mi no taro infra scritto et 
del ditto sindico. El qual sindico е procurator siando in presentia del 
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ditto meser archiuescouo е maestro presenti li ditti testimonii е 
notaro per lo ditto nome de sindico е procuratore per ogni modo, 
uia, raxon е forma, per li qual meio a possuto е fo obligando la ditta 
vniuersitade a tutti е zascum de quella al ditto meser archiuescouo 
presente е receuando et stipulando per se et per li sui successori 
promette de dare е pagare a quello meser Г archiuescouo ouer a sui 
successori ouer procuratori de quelli ogni ala festa de sancto Luca 
ducati uenti d'oro ouer perperi cinquanta, che tanto uale per re-
cognicion de ogni raxon, che pertien е spęta ala signoria spirituále, 
ala qual elli confessa esser subditi, et obedire a quello et ali suc
cessori in altre cose, si como a lor padre spirituále. Е lo ditto meser 
1'arciuescouo е maestro per se et per li soi successori si promette е 
conuene al dieto Vlachoe procuratore ouer sindico per lo dieto nome 
receuando li homeni dela dicta vniuersitade ne in comun me in 
special no molestare ne agrauare in le loro fructi rendidi beni ultra 
lo pagamento deli ditti ducati uenti. Ancora si promette el ditto 
meser lo archiuescouo de fare е procurare cum efecto de auere et 
ottegnire le littere del santo padre cum le bolle a modo usado dela 
corte de Roma sopra le cose predicte et attegnando quele littere 
la ditta promission et obligation del ditto sindico е deli Lagusta sia 
firma, come е scritto et altramente no, per che cosi anno inseme 
tratado е conuegnudo е de questo se faza do carte zoe vna parte et 
altra quante ale parte plasera auerle. 

(Signum notarii). Ego Andreas olim Dominici de Bononia, publi-
cus imperiali auctoritate notarius et iudex ordinarius et nunc iuratus 
notarius et cancellarius comunis Ragusii, predictis omnibus interfui 
et ea rogatus scripsi et publicaui in uulgari tamen, quia in insula non 
essent intelligentes, signo nomineque meis appositis consuetis signaui. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Dubrovniku, Zbirka 
XIV. st. 

16. 

1395. 26. travnja. U Budimu. 

Kralj Sigismund zaštićuje zagrebačke građane od nasilja biskupova 
namjesnika Ivana. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 353. 
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17. 

1395. 6. svibnja. U Križevcima. 

Lovro iz Hedrikovca prosvjeduje pred podbanom Martinom Dersom 
protiv otuđenja posjeda u Hedrikovcu. 

Nos magister Martinus Ders, vicebanus et comes Crisyensis, ас 
iudices nobilium eiusdem comitatus memorie commendamus, quod 
Laurencius, filius Georgii filii Hedrici de Hedrihouch, sua ас Hotezlai, 
Thome, Stephani et Iohannis, fratrum suorum vterinorum, in per-
sonis ad nostram veniendo presenciam, Petrům et Andreám, filios 
Dyonisii de Sancto Nicolao de Clokochouch, Dyonisium filium 
Lamperti, Georgium et Iohannem, filios Nicolai filii Dominici de 
eadem, facie ad faciem coram nobis reperiendo, item Stephanum 
et Benedictum, filios dicti Dyonisii, vt absentes, ab occupacione, 
detencione et conseruacione porcionum ipsorum filios Georgii posses-
sionariarum in dicta Hedrihouch vbiuis intra metas eiusdem pos
sessions Hedrihouch in litteralibus ipsorum instruments lucide con-
scriptas habitarum et existenčním et vsuum fructuum et quarumlibet 
vtilitatem earundem percepcione vel percipi faccione et se quouis 
modo in easdem intromissione factis vel faciendis prohibuit et in-
terdixit coram nobis lege regni requirente, testimonio presencium 
mediante. Datum Crisii feria quinta proxima post octauas festi beati 
Georgii martiris anno domini millesimo CCCmo nonagesimo quinto. 

Original na papiru u Acta monasterii Ztreza, fasc. I, nr. 18, u Arhivu 
Hrvatske u Zagrebu. 

18. 

1395. 6. svibnja. U Križevcima. 

Juraj, sin Hedrika iz Hedrikovca, prosvjeduje pred podbanom 
Martinom Dersom protiv otuđenja posjeda u Hedrikovcu. 

Nos magister Martinus Ders, vicebanus et comes Crisyensis, ас 
iudices nobilium eiusdem comitatus, memorie commendamus, quod 
Georgius, filius Hedrici de Hedrihouch, ad nostram veniendo presen
ciam in sua ас Laurencii, Hotezlai, Thome, Stephani et Iohannis, 
filiorum suorum, personis, Bartholomeum, filium Iohannis, a vendi-
cione, inpignoracione et quauis alienacione, vniuersorum iurium su
orum possessionariorum vbiuis habitorum et specialiter in possessi-
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one Hedrihouch predicta existencium, item Martinům, filium Iohan-
nis de Miletinch, facie ad faciem coram nobis repertum, item Geor-
gium, Mathey et Iohannem, filios eiusdem Martini, nee non discre
tes viros dominos Nicolaum, plebanum de Cassina, et Iohannem, 
archydiaconum et canonicum Zagrabiensem, filios predicti Iohannis, 
ab empcione, occupacione et detencione earundem porcionum posses-
sionariarum ipsius Bartholomei et se quouis quesito colore in eisdem 
intromissione et eis perpetuacione et alios quoslibet factis vel faci-
endis prohibuit coram nobis testimonio presencium mediante. Da
tum Crisii feria quinta proxima post festům inuencionis sancte cru-
cis anno domini millesimo CCC° nonagesimo quinto. 

Original na papiru u Acta monasterii Ztreza, fasc. I, nr. 19, u Arhivu 
Hrvatske u Zagrebu. 

19. 

1395. 8. svibnja. U Buđimu. 

Kralj Sigismund odobrava izbor krčkog kneza Nikole za kneza grada 
Raba. 

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. 
marchioque Brandenburgensis etc. Notum facimus tenore presencium 
quibus expedit vniuersis, quod nos electionem per fideles nostros, 
nobiles ac prudentes viros rectorem consilium et comunitatem ciui-
tatis Arbensis in personam spectabilis viri domini Nicolai, comitis 
Vegle et Modrusse etc., factam, qui vt accepimus, eundem in ipsorum 
comitem elegere, ratam et gratam habentes, eidem nostrum regalem 
consensum prebemus pariter et assensum, harum nostrarum testi
monio literarum. Datum Bude VIII. die mensis maii anno domini 
millesimo CCCmo nonagesimo quinto. 

F е j é r, Cod. dipl. Hung. X-8, p. 393. 

20. 

1395. 8. svibnja. U Zagrebu. 

Ban Detrik Bubek nalaže zagrebačkom kaptolu da istraži nasilja 
počinjena u Mlaki. 

L a s z o w s k i , Mon. Tur. I, 137. 
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21. 

1395. 17. svibnja. U Višegradu. 

Simun, sin Konje bana, sudac kraljevskog suda, u parnici pokrenutoj 
od Nikole, sina Farkaševa koji obitava u Kanižni, protiv Martina 
Dersa podbana, u vezi s posjedovnom česticom unutar međa posjeda 

Rovišta, istu česticu dosuđuje rečenom Martinu. 

[N]os comes Symon, filius Konie bani, iudex curie serenissimi 
et magnifici principis domini Sigismundi, dei gracia incliti regis 
Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. marchionisque Brandemburgensis 
etc. memorie commendantes tenore presencium significamus quibus 
expedit vniuersis, quod cum Nicolaus, filius Farkasii, in Kanisna 
residens, super facto eiusdem possessionarie porcionis Kanisna intra 
metas possessionis Ryuche site magistrům Martinům Ders, vice-
banum domini Detrici Bubek regni Sclauonie bani, per formám iuris 
in presenciam dicti domini Detrici bani ad čertům terminům in cau
sám attraxisset, ipsaque causa inter partes ventilando ad instrumen-
talem exhibicionem secundum seriem litterarum dicti domini De
trici bani per ipsas partes fiendam ad feriam secundam post octauas 
festi beati Iacobi apostoli proxime preteritas prorogata extitisset, 
tandem ipsa feria secunda instante prefatus Nicolaus, filius Farkasii, 
personaliter in presenciam dicti domini Detrici Bubek veniendo, vo-
lens predictam porcionem possessionariam Kanisna vocatam intra 
metas dicte possessionis Ryuche adiacentem sibi de iure pertinere 
declarare, quasdam tres litteras capituli ęcclesie Chasmensis, vnam 
priuilegialem ac duas patentee iudiciarias dicti domini Detrici bani 
examini curasset exhibere. Quarum prima scilicet littera priuilegialis 
die dominico proxime ante festům beati Galli confessoris in anno 
domini millesimo CCCmo septuagesimo quarto exorta tenorem qua-
rumdam litterarum priuilegialium serenissimi principis domini 
Lodouici, regis Vngarie, indelende memorie duobus sigillis maioribus 
videlicet nouo et antiquo in wzura deperdito consignatarum decimo 
kalendas mensis iunii anno domini millesimo trecentesimo sexagesi-
mo quarto emanatarum de verbo ad verbum transumptiue in se 
habens tenorem quarundam litterarum condam domini Ladizlai regis 
anno ab incarnacione domini millesimo ducentesimo septuagesimo 
nono regni autem sui anno quintodecimo, octauo idus aprilis trans-
scribencium et confirmancium edocuisset; quod idem dominus 
Ladizlaus rex attendens fidelitates et laudabiles famulatus ac stren-
nuos actus milicie nobilium iobagionum castri et predialium suorum 
in comitatu de Ryuche existencium, quos iidem primům domino Bele 
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auo et domino Stephano patři suis carissimis illustribus regibus 
Vngarie felicimarum recordacionum et demum sibi in etate tenera 
constitute in omnibus expedicionibus dicti regni sui animo diligenti 
se diuersis fortune casibus submittendo omni feruore sumpne fideli-
tatis laudabiliter exhibuisset et indefesse eosdem nobiles suos pre-
diales et iobagiones castri specialiter autem Petrům, filium Thuruk, 
iobagionem castri de Ryuche, et eius posteritates a iudicatu iudicis, 
iurisdiccione et potestate filii Herrici bani Nicolai videlicet condam 
comitis de Ryuche et aliorum comitum pro tempore constitutorum 
exceptis articulis in quibus iidem iobagiones castri specialiter ex 
eisdem Petrus superius nominatus iudicio et iudicatui comitis de 
Ryuche astare debuissent pure et simpliciter de gracia sua speciali 
tanquam veros naturales seruientes suos regales vltra Drauam con
stitutes iuxta libertatem eoru^idem nobilium duxisset eximendos, ita 
quod nee in presencia comitum de Ryuche pro tempore constitu
torum nec officialium eorundem possent vel deberet iudicari tam 
ipsi quam eorundem heredes. Altera autem earundem litterarum 
predicti capituli scilicet patens in fešto beatorum Viti et Modesti 
martirum proxime preterito emanata tenorem quarundam litterarum 
magistri Thome, filii Petri comitis Lyptowyensis et Crisyensis, Bude 
in octauis festi asumpcionis beate virginis anno domini millesimo 
trecentesimo quinquagesimo editarum de uerbo ad uerbum trans-
scriptiue in se continens explicasset, quod Farkasius, filius Nicolai 
filii Farkasii de comitatu Ryuche, contra vniuersos ciues et hospites 
de Ryuche exhibitor falsarum litterarum ac possessionis Kanisna in 
capitali sentencia conuictus extitisset coram ipso magistro Thoma 
et tandem idem Fąrkasius cum probis viris et honestis in quinque 
marcis denariorum indulgi per ipsum comitem supplicasset, aduer-
sariis vero seu ciuibus ac hospitibus ipsas quatuor marcas denari
orum bonorum persoluisset coram magistro Thoma prenotato, vnde 
ipse comes Thomas eundem Farkasium racione solucionis reddidisset 
expeditum, idemque magister Thomas vnacum Petro, filio Dyonisii, 
Bartholomeo, filio Mark, Andrea, filio Georgii, Blasio, filio Elias, 
Nicolao, filio Belad, ас cum vniuersis ciuibus et hospitibus de Ryuche 
videlicet Fabiano, filio Olaska, Iohanne, filio Iacobi, Matheo, filio 
Leuden, Gegech, filio Gregorii, et alius quampluribus de eadem ad 
reambulandum metas et erigendum possessionarie porcionis dicti 
Farkasii, filii Nicolai, accessisset eandemque nullo contradictore 
penitus existente per metas et cursus metales in eisdem litteris con-
tentas et expressos reambulasset ac eandem ab aliorum iuribus sepa-
rasset, hoc adiecto, quod sepedictum Farkasium idem comes Thomas 
dimisisset ad idem seruicium sicut virum ex nobilibus regni de di-
strictu Ryuche, qui vt de nobilibus et ignobilibus resciuisset ipse 
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inter nobiles seruicium domini regis seruire curasset. Tercia vero 
et vltima similiter ipsius capituli littera patens in fešto beatorum Viti 
et Modesti martirum similiter edita tenorem quarundam litterarum 
Petri, filii Mychaelis, vicebani domini Stephani, tocius Sclauonie et 
Croacie bani ас comitis Crisyensis, in Crisio in octauis festi penthe-
costes anno domini millesimo CCCmo quinquagesimo secundo exor-
tarum transscriptiue in se habentes expressisset, quod idem magister 
Petrus vnacum Petro, filio Dyonisii, Bartholomeo, filio Mark, Andrea, 
filio Georgii, Blasio, filio Elie, et Nicolao, filio Beled, ad reambu-
landas metas et erigendas possessionarie porcionis Farkasii, filii 
Nicolai, accessissent eandemque per metas et cursus metales modo 
et ordine litteris in eisdem expresso reambulasset, quibusquidem 
litteris exhibitis prefatus Nicolaus, filius Farkasii, premissa instru
menta per eundem Martinům banun% exhibere assumpta coram 
eodem domino Detrico bano exhiberi postulasset per eundem, quo 
audito Iohannes litteratus pro dieto Martino bano cum procuratoriis 
litteris dicti domini Detrici bani eiusdem exurgendo in presenciam 
pro premissis exhibere assumptis instruments, quasdam tres litteras, 
vnam magistri Thome, filii Petri comitis Lyptowyensis, Crisiensis et 
de Ryuche ac castellani de Chokakow, priuilegialem et aliam sere-
nissimi principis domini Sigismundi, dei gracia incliti regis Hungarie, 
patentem, ac terciam dicti capituli Chasmensis clausam eidem do
mino Detrico bano rescripcionalem per eundem que abcisam eiusdem 
iudiciario examini presentasset, quarum prima videlicet annotati 
magistri Thome Bude quarto die octauarum festi natiuitatis beati 
Iohannis Baptiste anno domini millesimo treoentesimo quinquage
simo exorta enucliasset, quod ipso magistro Thoma in dictis octauis 
festi beati Iohannis Baptiste vnacum venerabili in Christo patre do
mino Nicolao, archiepiscopo ecclesie Strigoniensis, discrete viro 
domino Briccio, preposito ecclesie lauryensis, Paulo de Wgal, per 
dominům Stephanum ducem in regno Sclauonie et Croacie bano 
constitute, magistris Georgio dicti domini Stephani ducis et Pethew 
iudicis curie regie prothonotariis et aliis regni nobilibus iudiciario 
tribunali sedente causalesque processus quorumlibet litigancium in 
dictis comitatibus suam in presenciam confluencium in statera equi-
tatis dimeciente, Farkasius, filius Nicolai filii Farkasii, in ipsius co
mitis Thome exurgendo presenciam proposuisset eo modo, quod 
populi de Ryuche quandam porcionem suam possessionariam in vi-
cinitate eiusdem possessionis Ryuche habitam potencialiter occu-
passent in suum preiudicium atque derogamen, quo audito Fabianus 
villicus de eadem Ryuche et Iohannes filius Iacobi hospites de eadem 
in suis ac vniuersorum hospitum de Ryuche personis in ipsius comitis 
Thome exurgentes presenciam in contrarium respondissent eo modo, 
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quod ipsi nullam porcionem possessionariam prefati Farkasii, filii 
Nicolai, occupassent sed iamdicta porcio possessionaria quam ipse 
Farkasius per eos occupatam fuisse asseruisset, semper ad ipsam 
possessionem Ryuche pertinuisset et pertineret ac intra eiusdem me-
tas adiaceret, quibus perceptis idem Farkasius quasdam litteras 
priuilegiales de Mychk condam bano tocius Sclauonie loquentes sub 
anno domini millesimo trecentesimo quinquagesimo quinto feria 
tercia proxima post festům penthecostes ipsarum emanacione expri-
mentes eidem comiti Thome demonstrasset, in quarum tenore sen-
sualiter adinuenisset, inter cetera, comes Thomas predictus, quod cum 
inter cives de Ryuche et Nicolaum, filium Farkasii, super metis terre 
ipsius Nicolai lis et contencionis materia exorta fuisset idemque 
Mychk banus magistrům Iohannem, filium Pauli, castellanum suum 
de Kaproncha, Petrům, filium Laurencii, terrestrem de Ruyche, 
Eliam de Medue, Mychaelem, filium Blasii, et alios quamplures no-
biles de prouincia Ryuche ad reambulandas et limitandas metas terre 
predicti Farkasii cum populis de Ryuche supradictis destinasset, tan
dem iidem nobiles vnacum predicto castellano dicti domini Mychk 
bani ad eiusdem presenciam redeuntes eidem retulissent, quod ipsi 
prelibatam terram ipsius Farkasii per metas in ipsis litteris priuile-
gialibus contentas separassent atque distinxissent de possessione 
Ryuche memorata ipsarumque litterarum, priuilegialium tenore visio 
et perceptis altercatoriisque parcium prescriptarum obieccionibus 
auditis cum ipse comes Thomas vnacum prescripts prelatis regno-
rumque nobilibus prescriptas litteras priuilegiales ab ipso domino 
Mychk loquentes diligenter examinari fecisset, tandem quia ipse 
littere priuilegiales tam in ipsius sigillo et ipsius sigilli sculptura et 
eius circumferenciis quod propter eius rasuras et scripturas inter-
lineales predictis regni prelatis et nobilibus omnino false et falsa 
suggestione emanate extitisse apparuissent manifeste, igitur ipse 
comes Thomas vnacum eisdem prelatis et regni nobilibus prescriptum 
Farkasium, filium Nicolai, pro exhibitore falsarum litterarum ex 
eoque in amissione vniuersarum possessionum et possessionariarum 
porcionum ac bonorum eiusdem vbilibet existenčním in duabus parti-
bus suis iudiciariis in tercia vero parte suarum aduersariorum mani-
bus deuoluendarum conuictum fore decernens, iamdictam terre par-
ticulam inter partes contenciosam ad premissam possessionem duca-
lem Ryuche nominatam secundum quod vsque tunc ad eandem perti-
nuisse agnita fuisset applicans iamdictis populis eandem adiudicasset 
perpetuo possidere pariter et habere saluo iure alieno; altera autem 
ipsarum litterarum scilicet dicti domini nostri regis maiori suo sigillo 
consignata in Wygles feria sexta proxima ante festům penthecostes 
anno domini millesimo trecentesimo nonagesimo tercio exorta spe-
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cificasset, quod prefatus dominus noster rex eonsideratis fidelitatibus 
et fidelium seruiciorum preclaris meritis prefati magistri Martini 
vicebani in eisdem litterís declaratis quandam possessionem suam 
Ryuche vocatam apud manus suas regias habitam simul cum vniuersis 
iurisdiccionibus eiusdem, vtilitatibus et fructuositatibus sub certarum 
metarum suarum limitacione eidem magistro Martino et suis here-
dibus noue sue regie donacionis titulo iure perpetuo et irreuocabiliter 
possidendam dedisset et donasset. Tercia enim littera antefati capi-
tuli Chasmensis eidem domino Detrico bano rescripcionalis, quarto 
die ferie tercie proxime post vigiliam festi natiuitatis beati Iohannis 
Baptiste proxime preteriti emanata expressiset, quod prefati domini 
nostri regis ас eiusdem capituli Chasmensis homines litterís in eisdem 
nominati ad regium litteratorium mandátům transmissi ad faciem 
dicte possessionis Ryuche vocate et suarum pertinenciarum vicinis et 
cometaneis suis vniuersis inibi legitime conuocatis et presentibus 
acoedendo prefatum magistrům Martinům in dominium eiusdem et 
suarum pertinenciarum introducentes eandem eidem cum omnibus 
vtilitatibus et pertinenciis ad eadem spectantibus statuisset perpetuo 
possidendam nemine contradictore inibi apparente. Quarum omnium 
premissarum litterarum per vtrasque partes productarum exhibi-
cionibus factis partibusque predictis facto in premisso nulla plura 
instrumenta preter preexhibita tunc vel in futurum se exhibere posse 
referentibus et eis in premissis per dominům Detricum banum ante-
f atum iuris equitatem inpartiri postulantibus licet iamdictus Farka-
sius, filius Nicolai, racione et pretextu prescripte declaracionis fal-
sarum litterarum annotate comiti Thome ас ciuibus et hospitibus de 
dieta Ryuche pecuniaria solucione mediante modo premisso satisfe-
cerit et idem comes Thomas ipsum Farkasium racione delacionis 
ipsarum falsarum litterarum expeditum reddendo porcionem ipsius 
possessionariam metaliter ab aliorum iuribus separauerint ipsumque 
Farkasium ad idem seruicium sieut vnum ex nobilibus de districtu 
Ryuche moraturum commiserit et tandem memoratus Petrus vice-
banus dicti domini Stephani bani similiter metas porcionis possessio-
narie ipsius Farkasii erigi fecerit; tamen quia prenominatus Far-
kasius, pater videlicet dicti actoris, in presencia iamfati comitis Tho
me ас prelatorum et regni procerum ac aliorum predictorum pretextu 
aequisicionis porcionis possessionarie prenote in vicinitate ipsius 
possessionis Ryuche existentis valens ipsam in suum ius conuertere 
contra vniuersos ciues et hospites de Ryuche modo premisso ordine 
iudiciario in exhibicione falsarum litterarum conuictus extitisse 
sicque dietám portionem possessionariam in suum ius minime co
nuertere voluisse, sed eandem idem comes Thomas ad prelibatam 
possessionem Ryuche ducalem, vti ius regium applicasse et dictis po-
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pulis perpetuo possidendam adiudicasse annotatus eciam Nicolaus,. 
filius Farkasii, vt eiusdem domini Detrici bani incumbisset officio 
per eundem pluries requisitus se successorem annotati Petri, filii 
Thume ас aliorum nobílium iobagionum annotati castri de Ryuche 
quos annotatus dominus Ladizlaus rex a iudicatu de Ryuche pro 
tempore constitutorem tanquam veros seruientes regales exemisset 
existere nullo euidenti documento probasset nee in futurum conpro-
bare assumpsisset, prefatus autem dominus noster Sigismundus rex 
dietám possessionem Ryuche cum eunctis suis pertinenciis sub ve-
rarum antiquarum metarum limitacione ipsi Martino bano pro suis 
fidelibus seruiciis in perpetuum dedisse et contulisse et eadem 
possessio Ryuche per hominem regium presente testimonio dicti capi-
tuli Chasmensis eidem Martino vicebano cum omnibus suis vtilita-
tibus et pertinenciis ad eandem ab antiquo spectantibus nullo contra-
dictore existente perpetuo statuta extitisse ex seriebus preseriptarum 
litterarum lucide et adinuentum fuisset et ob hoc eidem domino De-
trico bano et regni nobilibus in examine ipsius cause secům existen-
tibus annotatus comes Thomas dietám porcionem possessionariam 
prius per ipsum modo premisso ad dietám possessionem Ryuche 
applicatam absque consensu regio ipsi Farkasio minime dare et 
ipsum Farkasium in četu et numerům nobilium de districtu Ryuche 
relinquere valuisse, dictusque dominus Sigismundus rex memoratam 
possessionem Ryuche simulcum dieta porcione possessionaria anno
tati condam Farkasii modo premisso per ipsum comitem Thomam 
ad ipsum possessionem Ryuche applicatam vti suum ius regium 
annotato Martino bano et suis successoribus perpetuo dare et con-
ferre valuisse agnitum fuisset, pro eo cum ipse dominus Dětricus 
banus predictam porcionem possessionariam iamdicto Martino bano 
suo adiudicare voluisset, tandem quia annotatus Nicolaus super ipso 
dicti domini Detrici bani iudicio contentus non fuisset sed dyuisionem 
premissorum examini prelatorum et baronům regni in curiam regiam 
per eundem dominům Detricum banum transmitti postulasset pro 
eo consuetudine dicti regni Sclauonie requirente dictus dominus 
Dětricus banus discussionem premissorum dictorum prelatorum et 
baronům deliberacionem regiam in presenciam ad octauas festi 
assumpcionis beate virginis nunc venturas duxissent transmittendam. 
Ad quas quidem octauas prefatus Nicolaus, filius Farkasii, in Kanisna 
residens per Petrům, filium Iohannis, legitimum procuratorem dicti 
magistri Martini vicebani, congruis diebus ipsarum octauarum coram 
comite Iohanne de Kopla, pridem similiter iudicem curie regie, nostro 
scilicet predecessore expectatus eiusdem in presencia vt actor in 
premissis, discusionem recepturus non venisset neque misisset, se 
mediantibus litteris eiusdem iudicialibus exinde confectis in iudicio 
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regali agrauari permittendo, cumque idem comes Iohannes prefatum 
Nicolaum, filium Farkasii, petente procuratore dicti magistri Mar
tini vt actoris discussionem recepturum ac de dicto iudicio satisfac-
turum per regium et dicti capituli Chasmensis homines ad quindenas 
festi beati Mychaelis archangeli proxime preteritas contra annotatum 
magistrům Martinům regiam in presenciam euocari fecisset, tandem 
quindenas ad easdem prefatus Nicolaus, filius Farkasii, per annota
tum procuratorem dicti magistri Martini congruis diebus ipsarum 
quindenarum coram dicto comite Iohanne expectatus eiusdem in 
presenciam non venisset neque misisset nee persoluisset iudicium 
prenotatum se mediantibus litteris suis iudicialibus exinde confectis 
pro sua non veniencia in iudicio consueto et pro non solucione dicti 
iudicii in duplo eiusdem agrauari permittendo postulans prefatus 
procurator dicti magistri Martini eidem ex parte iamdicti Nicolai, 
filii Farkasii, per ipsum comitem Iohannem in premissis iuris equi-
tatem impartiri, et quia idem Nicolaus adhuc ad premissa in tribus 
foris conprouincialibus proclamandus fore visus fuisset pro eo ipse 
comes Iohannes amiciciam dicti capituli Chasmensis litteratorie pe-
tiuisset diligenter, quatenus ipsorum mitterent hominem pro testi-
monio fidedignum quo presente homo regius infradeclarandus me-
moratum Nicolaum, filium Farkasii, in Kanisna residentem in pre
missis discussionem recepturum de dictisque iudiciis decern et octo 
marcarum facientibus sibi et parti aduerse satisfacturum contra 
annotatum magistrům Martinům ad octauas festi beati Andree apo
stoli tunc Venturas publice et manifeste in tribus foris conprouincia
libus regiam faceret proclamari in presenciam insinuando ibidem, vt 
si veniret et in premissis discussionem reciperet ad de dictis iudiciis 
sibi et parti aduerse satisf aceret, bene quidem, alioquin non obstante 
ipsius absencia et rebellione finem debitum et indilatum faceret 
causa in premissa vt dictaret ordo iuris, et post hec ipsius trine fo-
rensis proclamacionis seriem cum nomine proclamati ad easdem 
octauas domino nostro regi fideliter rescriberet capitulum [pre]no-
tatum. Tandem ipsis octauis instantibus Petrus litteratus pro pre-
dicto magistro Martino Ders cum procuratoriis litteris eiusdem in 
dicti comitis Iohannis veniendo presenciam, litteras dicti capituli 
Chasmensis super ipsa proclamacione domino nostro regi rescripcio-
nales eidem comiti Iohanni presentasset, in quibus ipse per Nicolaum, 
filium Petri, de Glogonchamelleke regium et Georgium clericum dicti 
capituli Chasmensis homines primo sabbato proximo ante [festům 
beati] dementis pape proxime préteritum in Crisio, ac secundo die 
dominico sequenti in Zerezla et tercio feria secunda succedenti in 
oppiďo Chasmensi tribus scilicet foris conprouincialibus post sese 
celebratis prefatum Nicolaum, filium Farkasii, in Kanisna residentem 
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ad premissa contra annotatum Martinům Ders, vicebanum et comi-
tem Crisiensem, regiam in presenciam proclamatum extitisse con-
perisset seriose ad octauas festi beati Andree apostoli prenotatas, ad 
quas quidem [octauas] festi beati Andree apostoli prefatus Nicolaus, 
filius Farkasii, per annotatum procuratorem dicti Martini Ders con-
gruis diebus ipsarum octauarum coram dieto comite Iohanne expec-
tatus eiusdem in presenciam non venisset neque misisset nec persol-
uisset iudicia prenotata se pro sua non venienda in iudicio consueto 
et pro non solucione dictorum iudiciorum in duplo eorundem convinci 
permittendo postulans prefatus procurator dicti magistri Martini 
eidem ex parte dicti in causám atracti ipsum comitem Iohannem in 
premissis iudicium et iusticiam inpartiri, verum quia annotatus Ni
colaus actor in premissa sua accione discussionem recepturus primo 
auocatus et tandem sua contumacia requirente in tribus foris con-
prouincialibus publice et manifeste contra annotatum magistrům 
Martinům ad terminos predictos proclamatus ad nullum eorundem 
terminorum sibi iuridice assignatorum in dicti comitis Iohannis 
presenciam venire vel mittere curasset, sed se semper in quolibet 
eorundem terminorum sibi iuridice assignatorum onere iudiciali 
agrauari permisisset, et ob hoc eadem possessionaria porcio Kanisna 
vocata infra metas dicte possessionis Ryuche sita per eundem Nico-
laum recapta eidem magistro Martino vicebano modo suprascripto 
statui debere visa fuisset; pro eo amiciciam capituli Zagrabiensis ipse 
comes Iohannes litteratorie petiuisset diligenter, quatenus ipsorum 
mitterent hominem pro testimonio fidedignum, quo presente homo 
regius infradeclarandus de curia regia ad id specialiter transmissus 
ad faciem prescripte porcionis possessionarie Kanisna vocate intra 
metas dicte possessionis Ryuche vocate existentis vicinis et comme-
taneis eiusdem vniuersis inibi legitime conuocatis et presentibus 
accedendo eandem cum omnibus suis vtilitatibus et pertinenciis 
vniuersis prefato magistro Martino vicebano ас eius successoiibus 
vniuersis sub premiso regie donacionis titulo ad premissam posses
sionem ipsius magistri Martini Ryuche vocatam iure eidem incum-
benti statueret et committeret in perpetuum possidere, tenere par iter 
et habere contradiccione quorumlibet non obstante, et post hec ipsius 
possessionarie statucionis seriem ad octauas passce domini tunc Ven
turas domino nostro regi fideliter rescriberet capitulum Zagrabyense 
prenotatum. Tandem ipsis octauis instantibus medio tempore ipso 
honoře iudicatus curie regie ab ipso comite Iohanne per regiam 
clemenciam ablato et nobis dato prefatus magister Martinus viceba-
nus in nostram presenciam accedendo litteras memorati capituli 
Zagrabyensis super ipsa statucione possessionaria regie maiestati 
rescriptas nobis presentauit declarantes, quod ipsum capitulum re-



_ 34 — 

ceptis dictis litteris ipsius comitis Iohannis adiudicatoriis iuxta 
earundem continenciam vnacum magistro Mychaele, filio Ladislai 
de Dada, hornině regio de curia regia ad id specialiter deputato, ho-
minem ipsorum videlicet honorabilem et discretum virům dominům 
Stephanum, archidyaeonum de Warasd, socium et concanonicum 
eorundem, ad contenta litterarum ipsius comitis Iohannis fideliter 
peragenda ipsarum pro testimonio transmisisset fidedignum, qui 
demum ad ipsum capitulum reuersi eidem concorditer retulissent, 
quod ipsi feria quarta proxima post dominicam Iudica proxime pré
terita ad faciem dicte porcionis possessionarie Kanisna vocate intra 
metas prefate possessionis Ryuche vocate existentis, vicinis et com-
metaneis eiusdem vniuersis inibi legitime conuocatis et presentibus 
accedendo, eandem porcionem possessionariam Kanisna nuncupatam 
cum omnibus suis vtilitatibus et pertinenciis vniuersis prefato ma
gistro Martino Ders de Zeredahel regni Sclauonie vicebano et eius 
successoribus vniuersis ad premissam possessionem ipsius magistri 
Martini Ders Ryuche vocatam iure eidem incumbenti statuisset et 
commisissent in perpetuum possidere, tenere pariter et habere con-
tradiccione quorumlibet non obstante, quibus exhibitis, quia ex serie 
earundem litterarum rescripcionalium prescripti regius et iamdicti 
capituli Zagrabyensis homines termino in prefixo ad faciem iamdicte 
porcionis possessionarie Kanisna vocate intra metas dicte possessionis 
Ryuche annotati magistri Martini existentis conuocatis vicinis et 
commetaneis suis accessisse et eandem cum omnibus suis vtilitatibus 
et pertinenciis vniuersis iuxta iudiciariam commissionem prefati 
comitis Iohannis de Kápla prenotatam eidem magistro Martino vice
bano et eius heredibus in perpetuum statuisse apparebat pro eo nos 
vnacum regni nobilibus nobiscum in iudicio existentibus, premissam 
porcionem possessionariam Kanisa vocatam intra metas dicte pos
sessionis Ryuche existentem et per predictum Nicolaum filium Far-
kasii recaptiuatam ac dieto magistro Martino statutám relinquimus 
et committimus eidem et suis heredibus vniuersis cum cunctis suis 
vtilitatibus et pertinenciis vniuersis eo iure quo eidem ex premissis 
dinoscitur pertinere in sempiternum possidere, tenere pariter et 
habere auctoritate nostra iudiciaria mediante, saluo iure alieno. In 
cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes eidem ma
gistro Martino concessimus litteras nostras priuilegiales pendentis 
autentici sigilli nostri munimine roboratas. Datum in Wyssegrad 
tricesimo die diei octauarum festi pasce domini predictarum, anno 
eiusdem millesimo trecentesimo nonagesimo quinto. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NRA, fasc. 520, 
nr. 58. 
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22. 

1395. 24. svibnja. (U Zagrebu). 

Zagrebački kaptol uvodi Petra i Nikolu od Mlaka u posjed Mlaka. 

L a s z o w s k i , Mon. Tur. I, p. 138. 

23. 

1395. 26. svibnja. U Križevcima. 

Pred Martinom Dersom podbanom Lovro i Andrija od Sv. Petra 
zalažu neka selišta na posjedu Sv. Petar, oranicu kraj potoka 
Orehovec i brda Karličina i neke druge čestice zemlje Pavlu 
svećeniku, Stjepanu i Dioniziju, sinovima Lukaša od Ravena, 

za sedam florena. 

Nos magister Martinus Ders vicebanus et comes Crisyensis ас 
iudices nobilium eiusdem comitatus memorie commendamus, quod 
Laurencius et Andreas, filii Martini filii Georgii de Zenpeter, coram 
nobis personaliter constitute dixerunt et sunt confessi oraculo ipso
rum viue vocis, quod ipsi duas sessyones ipsorum iobagionales 
in possessione ipsorum predicta Zenthpeter (vocata) habitas et 
existentes in quibus scilicet Petrus, filius Iwech, et Vrbanus, filius 
Kuse, iobagiones eorundem filiorum Martini, residerent, cum omni
bus eorum vtilitatibus et pertinenciis vniuersis ad easdem sessiones 
spectantibus prout ipsi iobagiones possedissent ac insuper octo 
iugera terre arabilis tres (vero) iuxta fluuium Orehouch vocatum 
prope unum1 montem Karlichin vocatum necnon sex dietas terre et 
vnum fenile penes lunka sitas circa dictam ecclesiam sancti Petri a 
parte orientali habitas et existentes Paulo sacerdoti, Stephano et Dyo-
nisio, filiis Lucasii de Rauen, pro septem florenis auri pignori obligas-
sent ymo obligauerunt coram nobis per eosdem filios Martini ab 
eisdem filiis Lucasii pro predicta sumpma pecunie quandocunque 
poterint redimendas, asumpmentes iidem Laurencius et Andreas 
prefatos filios Lucasii in pacifico dominio prefatarum sessionum ac 
terre necnon fenilis contra quoslibet inpetitores usque tempus re-
dempcionis eorundem tenere et defensare propriis ipsorum laboribus 

1 bilo je napisano »vnus«^e je ispravljeno. 
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et expensis. Datum Crisii feria quarta proxima post festům ascen-
sionis domini anno eiusdem M° CCC° nonagesimo quinto. 

Izvornik na papiru u Arhivu JAZU u Zagrebu, Diplomata a. 1395. Na 
hrptu bijaše pritisnut mali okrugli pečat. 

24. 

1395. 29. svibnja. U Višegradu. 

Kralj Sigismund zbog vojnog pohoda odgađa rok parnice koju je 
Andrija, opat samostana sv. Marije u Topuskom, pokrenuo protiv 

Ladislava, sina Ladislava Teutusa od Gline. 

Nos Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie 
etc. ас marchio Brandenburgensis etc. damus pro memoria, quod 
causám quam dominus frater Andreas, abbas monasterii beate vir-
ginis de Toplicha, contra Ladislaum, filium Ladislai dicti Tewtus de 
Wlina iuxta continenciam literarum nostrarum prorogatoriarum 
super f actis in quibusdam Uteris nostris euocatoriis et capituli Chas-
mensis rescripcionalibus contentis in octauis festi beati Georgii mar
tins mouere habebat, nostra speciali in presencia propter presentem 
hostram expedicionem exercitualem ad octauas festi beati Mychaelis 
archangeli nunc venturas similiter nostram speciálem in presenciam 
duximus prorogandam presentes autem propter absenciam venera-
bilis patris domini Iohannis, archiepiscopi Strigoniensis, aule nostre 
cancellarii, et sigillorum nostrorum erga ipsum habitorum sigillo 
eiusdem fecimus consignari. Datum in Vissegrad vigesimo nono die 
termini prenotati, anno domini millesimo CCCmo nonagesimo quinto. 

Izvana: Pro Ladislao, filio Ladislai dicti Tewtus de Wlyna, contra 
dominům fratrem Andreám, abbatem monasterii beate Uirginis de 
Toplicha ad octauas festi beati Mychaelis archangeli nostram spe
ciálem in presenciam prorogatoria. 

Cod. dipl. com. Zichy, IV, p. 612. 

25. 

1395. 31. svibnja. U Budimu. 

Kralj Sigismund potvrđuje privilegij kralja Ludovika kojim su 
žitelji kraljevine Hrvatske potčinjeni samo suđbenosti bana. 

Nos Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. 
marchioque Brandemburgensis etc., menprie commendamus tenore 
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presencium significantes quibus expedit vniuersis, quod magistri 
Iohannes, filius Chupor de Monozlo, et Stephanus de Athyna in per-
sonis vniuersorum nobilium regni nostri Sclauonie ad nostre maies-
tatis venientes conspectum nobis significare curarunt, quomodo se-
renissimus princeps olym felicis recordacionis dominus Lodouicus 
rex, pater noster karissimus, ipsis hanc gracie prerogatiuam litteris 
suis mediantibus, quarum tenorem coram nobis specietenus produxe-
rant fecisset speciálem, vt nullus omnino hominum ipsos in curiam 
nostram uel in aliquorum aliorum iudicum extraneorum ex ista parte 
fluuii Drawe existenčním presenciam citaře seu euocare aut in cau
sám atrahere valeret neque posset modo aliquali, sed si qui cum 
eisdem quicquid accionis uel questioni haberent, id in presenciam 
bani ipsius regni nostri Sclauonie uel vices eius gerentis legittime 
exequi deberent, et si in iudicio ipsius bani uel vices eius gerentis 
aliquis querulancium suspicatus foret nee contentus esse vellet, 
extunc seriem iudicii per ipsum banum uel vices eius gerentem in 
nostram ас prelatorum et baronům nostrorum presenciam in curiam 
nostram pro deliberacione fienda transducere valeret atque posset 
super iudicio prenotato. Nunc autem ipsa libertate obmissa quam-
plures ex eisdem nobilibus, ymmo fere omneš per extraneorum capi-
tulorum citaciones et euocaciones ac in causám atracciones et non 
per conprouincialium clandestine et furtiue ac nequiciose vnus alium 
ad curiam nostram et alias citaře, euocare in causám atrahere et 
per terminorum compleciones agrauare ac sentenciare sepe sepius 
procurarent, in quo facto multe amissiones possessionum ac alia 
diuersa genere malorum et grauaminum multociens orientur et 
euenirent, dictumque regnum nostrum Sclauonie per hoc maximě 
foret agrauatum: supplicantes nostro regio culmini přece humili et 
deuota vt eisdem super premissis de regia benignitate dignaremur 
succurrere et prouidere de remedio opportuno. Nos itaque supplica-
cionibus eorundem nobilium nostrorum beniuole inclinati nolentesque 
ipsos grauamina pati huiusmodi dietám constitucionem et libertatem 
ipsis per dictum dominům Ludouicum regem datam et concessam 
ratam et gratam habendo vnacum prelatis et baronibus nostris ma
tura deliberacione prehabita sane deereuimus, vt nullus prorsus ho
minum seu nobilium dicti regni Sclauonie alter alterum nec aliquis 
alius regnicolarum nostrorum ipsos nobiles regni nostri preseripti 
per extranea capitula, nisi solum per comprouincialia citaře, euocare 
aut in causám atrahere in nostram aut in cuiuscumque regni nostri 
iudicis presenciam nec obmissa ipsa libertate in curia nostra aliqua 
litem suscitare, nisi prius in presenciam regni nostri bani predicti 
fuerit suscitata, possit nec valeat modo aliquali in casu autem quo 
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huiusmodi facta temporis in processu eueniret et si qua pars aduersa 
hoc ipsum contra aliam partem efficaciter comprobare posset, extunc 
huiusmodi facta seu queuis grauamina que in premissis eueniret 
nullius existant vigoris nee momenti, sed prorsus mortua et viribus 
caritura habeantur. Quo circa vobis viris magnificis dominis palatino 
et iudici curie nostre vestrasque vices in iudicatu gerentibus et 
generaliter cunctis regni iudicibus et iusticiariis ecclesiasticis videlicet 
et secularibus presentibus et futuris firmiter precipiendo mandamus 
quatenus quandocumque et quocienscunque premissa facta coram 
vobis emerserint seu euenerint et modo prehabito approbata fuerint 
eadem auctoritate nostra regia cassare, reuocare, anulare, mortificare 
et prorsus anichilare debeatis, quibus et nos derogamus presencium 
litterarum nostrarum pátrocinio mediante, quas dum nobis in specie 
fuerint reportate, in formám nostri priuilegii redigi faciemus. Datum 
Bude secundo die festi penthecostes anno domini millesimo CCC° 
nonagesimo quinto. 

К u k u 1 j е v i ć, Iura regni I, 163. 

26. 

1395. 6. lipnja. U selu Kisputhii (?) 

Kralj Sigismund na molbu Andrije, nadbiskupa splitskog, 
naređuje da se svi posjedi i crkve nezakonito otete vrate splitskoj 

crkvi. 

Nos Sigismundus, dei gratia rex Hungarie, Dalmácie, Crouatie 
etc. marchioque Brandenburgensis etc., notificamus universis quibus 
incumbit, per presentes, quod reverendissimus in Christo pater do-
minus Andreas, archiepiscopus ecclesie Spalatensis, ad nostrum 
prelatorumque et baronům nostrorum veniens in conspectum gravi 
nostre detexit sub querella maiestati, quomodo nonullis variis tem-
poribus proximis retrolapsis ob inertiam et imperitiam dicte ecclesie 
antistitum, predecessorum scilicet suorum, archiepiscopatus ipsaque 
ecclesia nostri patronatus iurisdictioni rite anexa Spalatensis, ple-
nisque iuribus presertim possessionariis, nunc erga manus alienas in 
Dalmatie et Crouatie nostris antefatis occupatiue habitis et eisdem 
illegitimis modernis possessoribus per preseriptionis iuxta regni no
stri ritům in huiusmodi observationibus possessionariis observari 
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solite, valida obstacula in derogamen et ingens gravamen ipsius 
ecclesie . . . . perpetua et penitus destituta supplicans 
idem dominus Andreas archiepiscopus nostro eulmini subiectiva 
preče et devota, ut pretaxate prescriptionis cunctis obstaculis prorsus 
cassatis pretextu requisitionis et prefate executionis, rerum vendi-
tionis, iurium prescriptionis, sibi suisque archiepiscopatui et ecclesie 
antefate gratiose de remedio opportuno et medela incumbenti et non 
modicum salutifera dignaremur providere. Nos itaque sicuti nostri 
regiminis et patronatus antefate ecclesie interest officio cunctis eccle-
siis signanter sub iurisdictione nostri patronatus stabilitis suis iuri-
bus specialibus possessionariis ob tepiditatem et segnitiem suorum 
antistitum dilapidative, uti foret antefatis privatis opem et operám 
adhibere salubriter tenemur efficacem. Prehabita nihilominus cum 
ipsis prelatis et baronibus nostris matura exinde deliberatione con-
silioque et decreto uniformi eorundem mera auctoritate et omni 
modo potestatis plenitudine nostre maiestatis cunctis prescriptionibus 
et universis obicibus ac singulis obstaculis eorumdem antefatis pre-
sentium vigore per nos penitus cassatis prorsus viribus destitutis et 
omnino annullatis ex gracia speciali nostre maiestatis, ipsi domino 
Andree archiepiscopo eiusque archiepiscopatui et ecclesie memorate 
et suis successoribus plenarie concessimus imo concedimus et in cur
rent! annuimus effectiue, ut ipsi et ecclesia ipsorum antefata cuncta 
iura eorum signanter possessionaria pretaxata ab eadem ecclesia 
dudum ut prefertur, indecenter et inepte alienata exceptis duntaxat 
possessionibus et iuribus apud manus nostras regias habitis et exi-
stentibus, ab omnibus et quibuslibet detentoribus et possessoribus 
vigore et valitudine litteralium instrumentorum ipsius ecclesie pri-
mordialium non obstantibus pretaxatis ipsarum prescriptionum 
allegationibus et obstaculis per nos modo antelato prorsus cassatis et 
penitus anullatis iuridice requirendi rite reoptinendi et legitime suis 
usui et quomodo reanectendi coram cunctis iudicibus et iusticiariis 
regni nostri litteram securam et plenám mere potestatis habeant 
facultatem temporibus successivis universis presentium patrocinio 
mediante. Quapropter vobis viro magnifico regnorum nostrorum 
Dalmatie et Croatie predicto bano vel vicebano eisdem, nec non in 
sede iudiciaria dicti banatus vestras vices gerentibus, ceterisque cunc
tis iudicibus et iusticiariis in dictis partibus Dalmatie et Croatie nunc 
constitutis et in futurum constituendis firmissime et dicimus et dis-
tricte mandamus, quatenus pretaxatis prescriptionibus et earumdem 
cunctis obstaculis prorsus et per omnia postergatis et minime in 
iudicio acceptatis premissam gratiam nostram ipsi domino Andree 
archiepiscopo et eius archiepiscopatui et ecclesie et suis successoribus 
antefatis modo superius explicate pretextu requisitionis dictorum 
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iurium suorum presertim possessionariorum per nos factam illibate 
iugiter observantes ex parte quorumlibet detentorum et possessorum 
iurium eorumdem lite per dictum dominům Andreám archiepiscopum 
aut suos successores exinde prius adversus ipsos rite coram nobis 
suscitata et comprotestata super detentione et occupatione iurium 
prescriptorum iuxta continentiam litteralium antenominate ecclesie 
instrumentorum, iuri consonum iudicium et meram iustitiam eidem 
domino archiepiscopo et sue ecclesie aut sueoessoribus suis antefatis 
facere et inpendere debeatis prout dictaverat ordo iuris. 

Datum in villa Pisputhii in festo sancte trinitatis anno domini 
MCCCXCV. 

Biskupski arhiv u Splitu, Donationes, fol. 42. 

27. 

1395. 6. lipnja. (U Zagrebu). 

Toma Okićki izjavljuje pred zagrebačkim kaptolom da je 
bratstvo Cvetkovića plemenito i kao takvo služi gradu Okiću i 

ujedno obećaje čuvati njihova plemička prava. 

Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis memorie commendamus 
tenore presencium significantes quibus expedit universis, quod miles 
strenuus magister Thomas de Okych ab una onus et gravamen Bene-
venuti filii sui penitus super se assumens, parte vero ex altera Iuan, 
filius Dexa, Gregorius, filius Iwse, Clemens, filius Brank, Munia, 
filius Petri, de generacione Czuethkouich in ipsorum et tocius gene-
racionis eorumdem personis coram nobis personaliter constituti per 
eosdem nobis confessum extitit in hune modům: quod ipsi et eorum 
generaciones predicte semper et ab antiquo nobiles castrenses castri 
Okych fuissent et ad ipsum castrum Okych tamquam nobiles cas
trenses spectassent et servivissent ipseque magister Thomas eosdem 
et generationes eorumdem ac posteritates ipsorum in omnibus iuribus 
et libertatibus eorum, in quibus eosdem reperisset et invenisset te-
nere et servare assumpsisset imo assumpsit nostri in presencia. In 
cuius rei testimonium et firmitatem perpetuam presentibus sigillum 
nostrum duximus appendendum. Datum in festo sancte Trinitatis, 
anno eiusdem MCCC nonagesimo quinto. 

Original u fondu općine Cvetković u Arhivu Hrvatske u Zagrebu. 
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28. 

1395. 6. lipnja. U Zagrebu. 

Općina grada Zagreba prosvjeduje pred banom Detrikom Bubekom 
zbog provála nekih plemića u posjede Hrašće i Petrovinu. 

T k a l č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 353. L a s k o w s k i , Moin. Tur. I, 139. 

29. 

1935. 10. lipnja. (U Zagrebu). 

Kaptol zagrebački neke plemiće, koji su se protivili uvođenju 
građana Zagreba u posjed neke čestice zemlje, poziva na banski sud. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 354. 

30. 

1935. 10. lipnja. (U Zagrebu). 

Zagrebački kaptol neke posjednike u Odri, zbog spora oko međa 
nastalog između njih i građana Zagreba, poziva na banski sud. 

Tka>lčić, Mom. civ. Zagrab. I, 355. L a s z o w s k i , Mon. Tur. I, 140. 

31. 

1935. 10. lipnja. (U Zagrebu). 

Zagrebački kaptol u raspri radi međa posjeda Petrovine poziva 
protivnike pred banski sud. 

T k a l či ć, Mon. civ. Zagrab. I, 357. L a s z o w s k i , Mon. Tur. I. 140. 
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32. 

1935. 10. lipnja. (U Zagrebu). 

Zagrebački kaptol poziva na banski sud one koji su se usprotivili 
reambulaciji posjeda Hrašće. 

T k a l č i ć , Mon. civ. Zagreb. I, 358. L a s z o w s k i , Mon. Tur. I, 141. 

33. 

1395. 15. lipnja. U Senju. 

Đuro, sin рок. Pelenka, senjski građanin, daje u najam Mateju iz 
Omišlja na otoku Krku, senjskom građaninu, jednu kuću u Senju. 

In dei nomine. Amen. Anno a natiuitate eiusdem MCCC° nona-
gesimo quinto indictione tercia die XV. mensis iunii temporibus 
autem serenissimi principis et domini domini Sigismundi, dei gratia 
incliti regis Vngarie, Dalmatie, Croacie etc., venerabilis in Christo 
patris domini Leonardi, eadem gracia Segnie episcopi, magnified et 
potentis domini domini Nicolai, comitis Vegle, Modrusse, Gezche, 
Vinodolli et Segnie, domini naturalis, virorum nobilium Beneuenuti 
vicecomitis, Georgii, Domuli et Iuan, iudicum ciuitatis predicte. Ac
tum Segnie in domo habitationis mei Nicolai notarii infrascripti pre-
sentibus T . . . ura condam Iuani, Blaxio Iacobi aurif icis, Gregorio et 
Vido, fratribus, et filiis Iurai ser Doceuiz, ciuibus Segnie, et aliis 
testibus ad hec uocatis et rogatis. Ibique religiosus vir frater Ge-
orgius condam Pellenchi, ciuis Segnie, per se et suos heredes ac 
successores dedit, tradidit et allienauit ex nunc in perpetuum Matheo 
condam Valentini, de castro Mussclo insule Vegle, ciui et habitatori 
Segnie, pro se et suis heredibus posteris ac successoribus recipienti 
totam unam suam domum sitam in ciuitate Segnie, apud domum 
ecclesie sancti Stefani, quam tenet ad liuellum Caninus, casselarius, 
apud domum Michilin sartoris, apud domum ipsius ecclesie santi 
Stephani ex oposito et apud viam publicam ad habendum, tenendum, 
gaudendum, possidendum, reparandum, reconciliandum, superhedi-
ficandum, iura sua permutandum, donandum, vendendum, allienan-
dum, pro anima et corpore iudicandum et quicquid dieto Matheo et 
suis heredibus ac successoribus placuerit a modo in antea de ipsa 
domo tota liberę faciendum saluo semper iure et census sui infras-
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script(i); cum accessibus, egressibus, iuribus, proprietatibus, utilitati-
bus, pertinenciis, coherenciis et iurisdictionibus quibuscumque suis 
ipsi et ad eandem domum spectantibus et pertinentibus quouis modo 
et cum omnibus et singulis, que dicta domus habet supra uel infra 
seu intra se in integre a oelo usque ad habissum, omnique iure et 
actione, vsu seu requisitione sibi ex ea uel pro ea domo modo aliquo 
pertinente. Quam quidem domum dictus frater, Georgius constituit 
se vice et nomine prelibati Mathei possidere, donee dictus Matheus 
ipsius domus possessionem intrauerit et acceperit corporalem quam 
intrandi, accipiendi et detinendi sua propria auctoritate ei licentiam 
omnimodam contulit et dedit, promittensque idem frater Georgius 
per se et suos successores dicto Matheo pro se et suis heredibus 
stipulanti litem, questionem, molestiam, controuersiam aut grauamen 
alliquod dicto Matheo aut suis heredibus de ipsa domo aut aliqua 
parte ipsius vllo uenturo tempore non inferre nee inferrenti con-
sentire sed dietám domum et possessionem suam dicto Matheo et 
suis heredibus ab omni et quolibet homine, persona et vniuersitate 
legittime deffendere et perpetuo disbrigare suis propriis sumptibus 
et expensis. Versa vice dictus Matheus se et omnia sua bona obli-
gando per se et suos heredes ac successores promisit dicto fratri 
Georgio pro se et suis heredibus stipulanti ex causa census et liuelli 
domus predicte dare et soluere ipsi fratri Georgio pro suis successori-
bus in perpetuum annuatim in f esto santi Petri mensis iunii incipiendo 
de MCCC° nonagesimo sexto libras decern solidorum monete curentis 
et vsualis. Segnie, et ultra hec dictus Matheus et causa et nomine 
mellioramenti dicte domus dedit et soluit predicto fratri Georgio 
ducatos quadraginta auri boni et iusti ponderis. Quos quidem XL 
ducatos auri idem frater Georgius ibidem et in presentia coram me 
notario et dictis testibus contentus fuit et confessus se ab eodem 
Matheo habuisse et recepisse omni exceptione renunciata. Que omnia 
et singula supradicta et in hoc contractu contenta dicte partes pro-
miserunt per se et eorum heredes ac successores vicissim vna pars 
alteri firma et rata habere et tenere, attendere, obseruare et adim-
plere et non contrafacere uel uenire per se uel allium aliqua ratione 
uel causa seu ingenio de iure uel de facto sub pena ducatorum 
centum auri stipulatione in singulis capitulis huius contractus in 
soldům promisa; que pena tociens committatur et exigi possit in 
singulis capitulis huius contractus, quotiens fuerit contrafactum, 
reffectione omnium dampnorum et expensarum cum obligatione 
omnium suorum bonorum mobilium et immobilium presentium et fu-
turorum. Cuius quidem pene medietas curie coram qua questio fieret 
de premissis et allia medietas parti deueniat obseruanti; qua pena 
soluta uel non rata manentibus supradictis etc. 
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(Signum not.) Ego Nicolaus condam Dominici de Vegla, imperiali 
auctoritate notarius publicus et nunc communis Segnie scriba iuratus, 
hiis omnibus et singulis interfui rogatus scripsi et quia occupatus 
eram in aliís publicis negociis Paulo filio meo de quaterno scripto 
manu mea propria ex actis communis Segnie de verbo ad uerbum 
accopiari feci et meo solito signo corroboraui. 

Original na pergameni u Arhivu franjevačkog samostana na Trsatu, 
br. 20. 

34. 

1395. 19. lipnja. U Zagrebu. 

Ban Detrik ВиЪек odgađa parnicu između Zagrepčana i nekih 
posjednika u Odri. 

T k a l č i ć , Mon. civ. Zagrab. I, 359. L a s z o w s k i , Mon. Tur. I, 141. 

35. 

1395. 29. lipnja. U Zadru. 

Diša Petrović iz sela Pakraca, sluga Ivanuša Antimuševića, kaštelana 
vranskog, izjavljuje da je od Krševana opata samostana sv. Krševana 
u Zadru, jamca splitskog nadbiskupa Andrije primio 16 dukata za 

kupnju konja. 

In Christi nomine. Amen. Anno incarnationis eiusdem millesimo 
trecentesimo nonagesimo [quinto] indictione tertia die penultimo 
mensis iunii regnante serenissimo principe et domino nostro [domino] 
Sigismundo, dei gratia illustri rege Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. 
ас marchione Brandemburgensi etc. temporeque reuerendissimi in 
Christo patris et domini domini Petri de Matafaro, dei et apostolice 
sedis gratia Iadrensis archiepiscopi, ac magnifici et potentis viri 
domini Nicolai de Gara, regnorum Dalmácie et Croacie bani ciuitatis-
que ladre comitis honorandi. Cum hoc sit quod reuerendus in Christo 
pater dominus Grisogonus, dei et apostolice sedis gratia abbas mo-
nasterii et ecclesie sancti Grisogoni de Iadra, se constituisset fideius-
sorem pro reuerendissimo in Christo patre domino Andrea, eadem 
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gratia archiepiscopo Spala[tensi ad] ipsius preces, instanciam et re-
quisitionem, dum ipse dominus A[ndreas] archiepiscopus Spalatensis 
personaliter existeret pro ducatis auri sexdecim in auro dandis et 
soluendis Dise Petrouich de villa uocata Pacrac, seruitori Iuanussii 
Antimusieuich, castellani Aurane, pro emendo, satisfatione et so
lutione cuiusdam equi intromissi seu sequestrati per ipsum Disam; 
qui equus erat penes ipsum dominům archiepiscopum Spalatensem 
asserens tunc ipse Disa dictum equum sibi fuisse furtiue sublatum 
etc. Cumque per reuerendissimum in Christo patrem dominům Pet-
rum, archiepiscopum Iadre, predictum iniunctum fuerit et mandátům 
ipsi domino G[risogono], abbati predicto fideiussorio nomine quo 
supra, vt eidem Dise satisfaceret de dictis ducatis auri sexdecim in 
auro pro solutione equi predicti, igitur Disa predictus fuit contentus 
et confessus habuisse et recepisse a domino Grisogono abbate pre
dicto fideiussorio nomine quo supra dante et soluente animo reha-
bendi et repetendi a domino archiepiscopo Spalatensi predicto du-
catos auri sexdecim in auro pro solutione equi predicti. De qua 
quidem quantitate ducatorum auri sexdecim in auro dictus Disa 
per se suosque heredes et successores fecit eidem domino G[risogono] 
abbati predicto presenti et recipienti finem, quietationem, absolutio-
nem perpetuo valituram et pactum de ulterius non petendo sub pena 
quarti quantitatis predicte et sub obligatione bonorum omnium 
ipsius Dise presencium et futurorum et pena soluta uel non rato 
semper manente contractu. Renuntians dictus Disa exceptioni rei 
non sic geste, doli mali, vis, metus, conditioni sine causa, actioni in 
factum simulationis contractus et receptioni dicte quantitatis duca
torum auri sex decim in auro non habitorum, non receptorum et 
sibi non solutorum occaxione equi predicti, ut superius est expres
sům, et omni alii legum, decretorum, decretalium, statutorum, capi-
tularium, consuetudinum, reformationum et ordinamentorum quo-
rumcumque auxilio et fauori quibus posset dictis Disa seu vellet 
contra predicta facere uel venire. Actum Iadre in curia dicti mona
sters* sancti Grisogoni presentibus Marco, priore hospitalis sancti 
Demetrii de Iadra, et Martino Paladinich habitatore Iadre, testibus 
vocatis rogatis et aliis. 

(Signum not.) Ego Vannes Dominici Iohannis de Firmo, publicus 
imperiali auctoritate notarius nunc uero iuratus notarius comunis 
Iadre, rogatus de predictis scripsi et publicaui. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, odio samostana 
sv. Krševana, kaps. XXIII, br. 581. 
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36. 

1395. 3. srpnja. U Rimu. 

Papa Bonifacije IX nalaže svom kapelanu Hermanu Dilvetu, da 
ispita tužbu Matije iz Moravske koji tvrdi da mu nakon smrti 

kanonika Andrije Mikova u čazmanskom kaptolu pripada kanonikat 
i prebenda. 

Bonifacius etc. Dilecto filio magistro Hermano de Dilvelt, ca-
pellano nostro, et causarum palatii apostolici auditoři, salutem etc. 
Exhibita siquidem nobis nuper pro parte dilecti filii Nicolai Hielkonis 
de Izdentz, cantoris ecclesie sancti Spiritus Chasmensis, Zagrabiensis 
diocesis, petitio continebat, quod orta dudum inter dilectos filios 
Mathiam Mathie et Mathiam de Moravia, clericos dicte diocesis, 
super canonicatu et prebenda dicte ecclesie, quos tunc per obitum 
quondam Andree Mikonis, ipsius ecclesie canonici, extra Romanám 
curiam defuncti, vacantes Mathias Mathie se vigore quarundam 
literarum apostolicarum gratiose sibi concessarum, prout ex ipsarum 
forma se posse dicebat infra tempus debitum acceptasse et de illis 
sibi provisum fuisse canonice dictumque Mathiam de Moravia se 
gratie huiusmodi contra iustitiam apposuisse et opponere ac fecisse 
et facere, quominus gratia predicta debitum sortiretur effectum; 
Mathias vero de Moravia predictus eosdem canonicatum et pre-
bendam ad se de iure spectare asserebant, prout adhuc asserunt, 
materia questionis et causa huiusmodi per appellationem dicti Mathie 
ad sedem apostolicam legitime introducta, nos causám appellationis 
huiusmodi et negotii principalis tibi ad instantiam dicti Mathie 
audiendam commisimus et fine debito terminandum, et deinde, 
postquam ad nonullos actus in causa huiusmodi inter partes ipsas 
processeras, nos ad instantiam dicti Nicolai asserentis sua interesse, 
dictosque canonicatum et prebendam, ut premittitur, vacantes du
dum auctoritate ordinaria sibi collatos se assecutum fuisse canonice, 
illosque extunc tenuisse et possedisse, ac nunc etiam tenere et possi-
dere, ipsosque ad se spectare; tibi commisimus, ut eundem Nicolaum 
ad prosecutionem et defensionem litis et causa huiusmodi in eo statu, 
in quo causa ipsa tunc erat, pro sua admitteres interesse, tuque 
postmodum in causa ipsa ad nonullos alios actus, citra tamen con-
clusionem inter partes ipsas diceris procesisse. Cum autem, sicut 
eadem petitio subiungebat, a nonnullis asseretur nullum dictorum 
Nicolai, Mathie Mathie ac Mathie de Moravia in dictis canonicatu 
et prebenda ius habere, nos statum cause huiusmodi habentes pre-
sentibus pro expresso, ac volentes ilium ex eisdem Nicolao et Mathia 
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Mathie ас Mathia de Moravia apud nos de vite ас morům honestate 
aliisque probitatis et virtutum meritis multipliciter commendatis, 
qui ad hoc idoneus et sufficientior existit, fa vore prosequi gratioso, 
discretioni tue committimus et mandamus, quatenus, si per eventum 
litis huiusmodi tibi constiterit, nulli Nicolai et Mathie Mathie ac 
Mathie de Moravia predictorum in dictis canonicatu et prebenda seu 
ad eos ius eompetere, prefatos canonicatum et prebendam, quorum 
fructus . . . quadraginta florenorum auri . . . valorem annuum, ut ipse 
Nicolaus asserit, non excedunt, sive, ut premittitur, sive alias quovis 
modo vacent, . . . dummodo tempore date presentium non sit in eis-
dem canonicatu et prebenda alicui specialiter ius quesitum, illi ex 
dictis Nicolao et Mathia Mathie ac Mathia de Moravia, quem per 
diligentem examinationem ad hoc idoneum et sufficientiorem esse 
reppereris, auctoritate nostra conferas et assignee. Non obstantibus, 
quod idem Nicolaus, ut asserit, cantoriam eiusdem ecclesie sancti 
Spiritus, cuius fructus . . . etiam quadraginta florenorum auri . . . var-
lorem annuum non excedunt, obtinet et nos dudum sibi de canoni
catu sub expectatione prebende ecclesie Zagrabiensis gratiose con-
cessimus provideri. Volumus autem prout dictus Nicolaus id sponte 
voluit, quod si canonicatum et, prebendam ecclesie sancti Spiritus 
predictos eidem Nicolao per te presentium vigore conferri contigerit, 
vt prefertur, predicta concessionis gratia et quecumque inde secula 
sint cassa et irrita nulliusque roboris vel momenti. Volumus etiam, 
quod, si dictos canonicatum et prebendam per te presentium vigore 
conferri contingat, ut prefertur, de nomine et cognomine illius, cui 
ipsos conferes, et de die collationis huiusmodi gentes camere apo» 
stolioe quantocius certificate procures. 

Datum Rome apud sanctum Petrům quinto nonas iulii anno 
sexto. 

Monum. Vatic. Hung. ser. I, t. Ill, p. 298. 

37. 
1395. 5. srpnja. U Zadru. 

Krševan, opet samostana sv. Krševana iz Zadra, jamac Andrije 
splitskog nadbiskupa, imenuje svojim prokuratorima Tomu 

Dobrulova i Nikolu Mateja Papalića, građane splitske, da od rečenog 
nadbiskupa preuzmu 16 dukata koje je isti opat po naredbi 

nadbiskupovoj isplatio Diši Petroviću, slugi Ivanuša Antimuševića, 
vranskog kaštelana, za kupnju jednog konja. 

In Christi nomine. Amen. Anno incarnationis eiusdem millesimo 
trecentesimo nonagjesimo quinto], indictione tertia, die quinto men-
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sis iulii. Regnante serenissimo principe domino domino Sigismundo, 
dei gratia illustri rege Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. ас m[ar]-
chione Brandiburgensi etc., temporeque reuerendiximi in Christo 
patris et domini domini Petri de Matafaris, dei et apostolice sedis 
gratia Iadrensis archiepiscopi, ac magnifici et potentis viri domini 
Nicolai de Gara, regnorum Dalmácie et Croacie bani ciuitatisque 
Iadre comitis honorandi. Reuerendus in Christo pater dominus Griso-
gonus, dei et apostolice sedis gratia abbas monasterii et ecclesie sancti 
Grisogoni de Iadra, omnibus melioribus modo, via, iure, usu, forma, 
quibus melius potuit et debuit ac potest et debet, fecit, constituit et 
ordinauit nobiles viros ser Thomam Dobruli et ser Nicolam Mathei 
Papalich, ciues Spaleti, absente tamquam presentes ambos in simul 
et quemlibet ipsorum in solidům ipsius constituentis veros et legiti
mes procuratores, actores, factores, negotiorum suorum gestores et 
nuncios speciales specialiter et expresse et petendum, exigendum et 
recipiendum a reuerendiximo in Christo patře domino A. eadem 
gratia archiepiscopo Spalatensi, seu eius vicario uel eius locum te-
nente ducatos auri sexdecim in auro solutos per ipsum dominům 
abbatem fideiussorio nomine ipsius domini A. archiepiscopi Spala-
tensis Dise Petrouich, seruitori Iuanusii castellani Aurane, pro emenda 
et solutione cuiusdam equi, prout constat publico documento super 
inde confecto seripto manu mei Vannis notarii infraseripti sub pre-
dictis millesimo, anno, indictione, die uero penultimo mensis iunii, 
prout in dieto instrumente plenius continetur et lacius; et de reci-
piendis per ipsos procuratores, uel ipsorum alterum finem et quie-
tationem fauendis ad plenum cum notarii rogatione uel sine pene 
aditatione bonorum dicti constituentis obligatione cum omnibus 
capitulis et clausulis oportunis ad sapientis sensum quorum interest; 
et generaliter omnia alia et singula dicendum, faciendum, procu-
randum, gerendum et exercendum, que in premissis et circa ea 
neoessaria fuerint et eciam oportuna et que ipsemet constituens di-
cere, facere, procurare, exigere et exercere posset si personaliter 
interesset, etiam si talia forent, que mandátům exigerent speciále. 
Promittensque dictus dominus abbas constituens mihi infrascripto 
notario ut publice personę stipulanti et recipienti nomine et vice 
omnium et singulorum quorum interest seu posset quomodolibet 
interesse se ratum et firmum perpetuo habiturum quicquid per dictos 
procuratores uel ipsorum alterum in premissis circa premissa et 
quodlibet premissorum dictum factum, procuratum et gestům fuerit 
sub ypoteca et obligatione bonorum ipsius constituentis presentium 
et futurorum. Insuper dictus dominus abbas constituens volens dictos 
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procuratores suos et ipsorum quemlibet ab omni satisdationis et 
fideiusionis onere releuare, promixit mihi dieto notario ut supra 
stipulanti et recipienti de iudicio sisti et iudicato soluendo in omnem 
casum causám et euentum cum omnibus aliis oportunis, pro quibus 
procuratoribus et ipsorum quolibet ipsemet constituens existit fide-
iussor sub ypoteca et obligatione predictis. Actum Iadre in curia dicti 
monasterii sancti Grisogoni presentibus Marco, priore hospitalis 
sancti Demetrii de Iadra, et Martino Paladinich habitatore Iadre 
testibus uocatis rogatis et aliis. 

(Signum not.) Ego Vannes Dominici Iohannis de Firmo, publicus 
imperiali auctoritate notaiius nunc uero iuratus notarius comunis 
Iadre, rogatus de predictis scripsi et publicaui. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, odio samostana 
sv. Krševana, kaps. XXII, br. 548. 

38. 

1395. 25. srpnja. U Splitu. 

Splitski kaptol, poslavši svog čovjeka, na molbu podbana, razlučuje 
granice između Poljiea i Omiša. 

Nos capitulum maioris cathedralis.. . Spalatensis memorie 
commendamus quibus expedit vniuersis, quod nobilis vir Georgius 
Dragseuich de Policio die q u . . . et pontif icatus inf rascriptorum ad 
nostram accedentes presenciam quandam litteram in papiro clausam 
pro parte nobilis et egregi i . . . reghorum Dalmácie et Croacie vice-
bani, sub eius i m p r e . . . sigill intus helmo quasi cum tribus floribus 
supra et c i r ca . . . batur in sculptis . . . nobis exhibuit reuerenter, 
cuius quidem littere suprascripta mansio sic dicebat. Discretis viris 
et honestis canonicis. . . metropolitane Spalatensis amicis meis 
karissimis detur. Tenor uero et continencia eius ab intus per omnia 
talis erat. Salutacione premissa debita omni hon . . . amiciciam pre
sentibus diligenter, quatenus Georgium, nobilem virům de Policio, 
iuxta ipsius iura in possessionem statuere inde relacionem faciatis 
p e r . . . duodecim iuratis de Policio iterum duodecim de Almissio, 
quia omnia fieri propter discordiam inter castelanum de Almissio 
et inter Policensem disposuimus plene et integre. Scripta in Salod. 
Subtus autem in ipsa littera sic intitulabatur: Paulus regno-
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rum Dalmácie et Croaeie vicebanus. Qua quidem littera honoře, quo 
decuit, suscepta et ipsius seriose intelecto tenore ob reuerenciam 
ipsius domini vicebani et amore iusticie ipsa in eadem contenta 
debita sollicitudine adimplere curantes et cuilibet iura reddentes 
illico pro ipsius nostri capituli antiqua et approbata consuetudine 
in similibus iugiter obseruata venerabilem et discretum virům do
minům presbiterum Nicolaum condam Lubini de Sutoa nostrum 
hominem ас ipsius nostre ecclesie et nostrum canonicum atque 
fratrem ad premissa pro ueritatis testimonio fide dignum causa ea
dem quam exequendam et quo ipsa littera ipsius domini vicebani 
continebat decreuimus et duximus destinandum. Qui quidem homo 
noster uadens . . . et ad nos inde reddiens eaque inibi contingere 
nobis fideliter re tu l i t . . . pta dicens: se iuisse primo ad Policium 
et fuisse in loco ville archiepiscopatus Spalatensis vocate S(cr)imina 
iuxta ecclesiam sancte Marie, ad quern locum conuenerant et in 
quo erant congregati nobiles et egregii viri Iohannes Gileti de Po-
sega, comes et castellanus Clissii, Cemer Iohannes, comes et castel-
lanus Almissii, uterque cum societate sua, deinde tota vniuersitas 
de Policio, iudices videlicet nobiles et populares, demum et preterea 
tota vniuersitas de Almissio, iudices et nobiles et populares, et 
ibidem eo presente, uidente et audiente ac omnia . . . tractata dicta et 
gesta intelligente et nobis ut premittitur fideliter refferente nam 
ipse universitates Policiensium et Almissiensium... uenientes et 
existentes congregati.. . et coloquium habentes asserentes ordi-
nacione et mandato . . . vicebani et e o r u m . . . ac singulorum bona 
uoluntate et consensu inter se et ex se ipsis disposuerunt elegerunt, 
posuerunt, dederunt, assignauerunt e t . . . iuratos pro vniuersitate 
Policiensuim duodecim videlicet Georgium Dubraucich, Miroirum 
Lascich, Iuanum Illapcich, Budislauum Dra(gi)ch,... (U)igaslauum 
Rulich, Osrislauum Pomenich, Grualuum Vlatchouich, Ratchum 
Peruich, Pribchum Harnanouich, Nouach Url(an)ich, B o g . . . 
oeuich; pro vniuersitate uero Almissiensium iterum duodecim 
videlicet Cauchum Biloeuich, Vulchum Domich, Radoslaum Pip . . . 
Michoium V . . . l c h . . . ch, Stephanum Tolisauich, Stanchum Pe-
trulich, Dragoin de Vuniya, Georgium Scormanich, Radouanum 
Pauisich, Georgium S t a n . . . ch, Budye Radoycich, Gruban Rado-
uanich, homines utique bonos * et l e g . . . es, qui suo sacramento 
iurantes coram omnibus de . . . eorum . . . l i be t . . . tactis corporaliter 
sacris euangelii et cruce domini in manibus dicti nostri hominis con-
canonici atque fratris quod d ic t i . . . i u r a t i . . . et abiecta o m n i . . . 
sinistra omni ereciam quouis e t . . . que hodio, a m o r e . . . quauis . . . 
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rore postpositis solum d e u m . . . scentes ueritatem nemine eorum 
discrepante . . . approbauerunt et foras . . . publice ..-.. cuiuscunque 
. . . sincere et ueraciter scire atque cognoscere... Sm(e)chouo uo-
catam cum suis pertinenciis metis et conf inibus . . . proprium Mathei 
cum lohanne, fratribus Rogarich de Clissio, Dragan(i) Smochouich 
cum fratribus suis, Helie Vsinich, Mathei S c h . . . omnes de Policio 
de genere uocata Slopostelschini et ad eos iure hereditario pertinere 
nee ipsum terrenum aut a l . . . Almissii nee ad aliquem alium seu 
alios sciunt uel cognoscunt aliquando pertinuisse fuisse uel esse 
aliquo iure nisi f o r t . . . de eodem contra deum et iusticiam et sic 
f uit eorum ab ipsorum auis et proauis et in . . . , semper et in per-
petuum ipsi i u r a t i . . . deliberauerunt, determinauerunt.. . dictum 
terrenum tanquam eorum hereditarium reassignauerunt, dederunt 
et tradiderunt cuius dixerunt, posuerunt et assignauerunt hos fuisse 
et esse ueros confines. . . (inci)piendo a Trichorata usque ad Senuel-
na Gorica,. . . Senuelna Gorica usque ad berdo Prebidrace in Bela 
Grisa . . . ella Grisa . . . can d o l . . . dol usque ad Miric a Mirich usque 
ad terram C h . . . anschina uocata et inf erius Vbrod quod pertinet 
ad Smechouo predicto. In cuius testimonium... fieri iussimus et 
nostri capitularis sigilli subappensionis munimine roborare atque 
in actis nostris capitularis. . . archiuo . . . reponi. Datum Spalati in 
nostra capitulari cathedrali et metropolica sancti Dom[nii], anno 
domini millesimo trecentesimo... quinto indiccione tercia, die vi-
gesimo V. mensis iulii, ponificatus sancti in Christo patris et domini 
nostri domini Bonif acii, sacrosancte romane ас vniuersalis ecclesie . . . 
anno sexto. 

Cod. dipl. com Zichy, IV, p. 605. 

39. 

1395. 8. kolovoza. U Zagrebu. 

Ban Detrik ВиЪек odgađa rok parnice između Pavla Zrinskog 
i Nikole Kostajničkog, pokrenute zbog nekih posjeda. 

Nos Detricus Bubek, regni Sclauonie banus, damus pro memoria, 
quod causám, quam magister Paulus de Zirinio, pro quo Michael 
litteratus cum procuratoriis litteris capituli ecclesie Zagrabiensis 
astitit, contra magistrům Nicolaum, filium lohannis de Chostanicha, 
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personaliter conparentem iuxta continenciam aliorum litterarum 
nostrarum prorogatoriarum super facto quarundam possessionum 
Iarouil, Komogoyno, Gergin, Thurya, Velesina, Chauigna et Bezdig 
vocatarum cum ipsarum pertinenciis in octauas festi beati Iacobi 
apostoli mouere habebat coram nobis de parcium volumptate ad 
octauas festi beati Michaelis archangeli nunc Venturas duximus 
prorogandam, presentes autem sigillis nostris absentibus sigillo ma
gistri Martini Ders, vicebani et comitis nostri Zagrabiensis, fecimus 
consignari. Datum Zagrabię octauo die termini prenotati anno domini 
millesimo CCCmo nonagesimo quinto. 

Na hrptu: Pro magistro Paulo de Zirinio contra magistrům Ni-
colaum, filium Iohannis de Chostanicha, ad octauas festi beati Mi
chaelis archangeli prorogatoria. 

Original na papini u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NRA fasc. 1544, nr. 42. 

40. 

1395. 24. kolovoza. U Moslavini. 

Kralj Sigismund proglašuje ništetnima sva otuđenja posjeda 
vranskog priorata. 

Nos Sigismundus dei gratia rex Hungarie, Dalmatie, Croatie, 
etc. marchioque Brandemburgensis etc. Memorie commendantes 
pandimus cunctis presentis tenoris paginam inspecturis quod nos 
regalis peritie perspicua contemplatione in animo nostro regali sa-
gaciter premetientes, quomodo rege Polorum imperante et amini-
culante viris religiosis, almisque ecclesiis divine latrie ac mystice, 
salubriter insigniterque subiectis et annexis per pravosque rectores 
compressis et elisis, opem ас operám iugiter impertiri queamus 
efficacem. Verum quia vir religiosus frater Emericus crucifer, Bubek 
dictus, prior Aurane, fidelis noster dilectus, sui et totius cetus vi-
rorum religiosorum cruciferorum, ordinis sancti Iohannis Ieros-
solymitani sub eodem prioratu suo ubicumque inter ambitům reg-
norum nostrorum predictorum incolatum habentium nominibus, 
nostre palam maiestati patefecit ut prioribus diversis dudum et 
modernis temporibus iam retrolapsis, quam plures possessiones ac 
pleraque iura possessionaria et predia sub ditione ipsius prioratus 
nostri patronatus regimen rite concernentis in quam plurimis comi-
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tatibus predictorum regnorum nostrorum existentes et situata, variis 
nominibus appellatas et vocatas, nonnulli veteres ас postremi pri-
ores ipsius Aurane et cruciferi antefati, malo consilio f reti, nostro 
ecclesiarum sub iurisdictione pretaxati prioratus, in plerisque di-
strictibus regnorum nostrorum predictorum existentium, non saluti-
fera commoda augentes, sed propria du(n)taxat, suis personis caligine 
et sarcina sacrilegii obfuscatis pestifera lucra enancisci, totis nisibus 
satagentes, suis propriis ac quorundam capitulorum et conventuum 
litteris mediantibus, diversis personis hominum ac quam pluribus 
regnicolis nostris donando, vendendo, inpignorando, in feudum dan-
do, conductive distrahendo et multipliciter pro exiguo pretio locando, 
et replicatis vicibus ac uberimis sinistris coloribus exquisitis, multi-
farie dilapidando ac consentiendo et perpetuando, ab ipsis viris re-
ligiosis cruciferis, Emerico priore Aurane et fratribus ac ecclesiis 
ordinis antef ati prorsus alienasset, dolo et fraude pulsi in hac parte; 
supplicans nostro culmini memoratus vir religiosus fidelis noster 
Emeri(c)us Bubek, dictus prior Aurane, prece suplicativa et devota, 
sua ac dictorum fratrum suorum cruciferorum in personis, ut ipsis 
et prefatis ecclesiis eorundem de remedio providere dignaremur 
exinde opportuno. Nos itaque, sicuti nostri suscepti ita interest re-
giminis officio cunctarum ecclesiarum inter ambitům regnorum no
strorum predictorum stabilitarum defectus restaurare medela eficaci, 
profecto salubri cordis nostri sincero zelo indicti, ne álmis ecclesiis, 
et salutiferis cenobiis per quospiam christicolas pie collata, usibus 
illicitis queant applicari et conecti alienis, ex deliberato animo salu-
briter et mature sancientes mera autoritate, et tota potestatis pleni-
tudine nostre maiestatis, universas et quaslibet pretaxatas posses-
sionarias donationes, venditiones, inpignorationes, infeudationes, 
dilapidationes, destructiones et omnes perpetuationes et singulas 
alienationes cunctarum possessionum et eorundem prediorum prefati 
prioratus (ubi)cumque, inter ambitům regnorum nostrorum pre
dictorum erga manus quorumcumque regnicolarum nostrorum cuius-
cunque preeminentie, dignitatis, status et conditionis esse censeantur, 
existentium et habitarum, simul cum universis literalibus monu-
mentis super premissis, pro eisdem regnicolis nostris quomodó-
cumque et sub quacunque verborum forma hactenus confectis et 
ratificatis, omnino cassamus, revocamus, annullamus, innotificamus 
et prorsus viribus in iudicio et extra iudicium per nos presentium 
vigore destitutis prefatis regnicolis nostris ipsarum scilicet posses
sionum et prediorum possessoribus, decrevimus fore minime valitura, 
ex presenti patrocinio mediante. Quapropter vobis viro magnifico 
palatino et iudici curie nostre, nee non banis Slavonie ac Dalmatie 
et Croatie, regnorum nostrorum predictorum, ceterisque cunctis iu-
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dicibus et iustitiariis regni nostri ecclesiasticis scilicet et secularibus 
modernis scilicet aut futuris vestrasque vices in iudicatu gerentibus, 
presentium continentiam tenentibus, firmissime precipiendo man
damus, quatenus a modo et deinceps quandocunque, ubicumque et 
quotiescunque cunctarum super pretaxatis possessionibus et prediis 
ipsius prioratus Aurane, et suarum ecclesiarum ab eisdem modo 
antelato alienatis coram vobis erigendarum discussio vestrum iu-
diciarium in conspectum pervenerit, memorataque literalia instru
menta exinde quoque pro predictis regnicolis nostris emanata, per 
nosque modo previo cassata specietenus producta fuerint, eisdem 
literalibus monumentis et eorundem continentiis, sicuti prorsus viri-
bus destitutis, et exhibitionibus nocituris, in iudicio et extra iudicium 
per vos nusquam et nunquam acceptatis, ratificatis et observatis, 
prefatas et prescriptas possessiones et predia secundum presentem 
nostram sanctionem pref atis ecclesiis prioratus Aurane reannectentes 
et resignari facientes, memorato viro religiose fratri Emerico cruci-
fero Bubek dicto priori ipsius Aurane moderno, ceterisque prioribus 
eiusdem ordinis futuris, ex parte prefatorum regnicolarum nostrorum, 
memorata iura ipsius prioratus possessionaria quoquo modo possi-
dentium, super premissis factis possessionariis iudicium indilatum et 
finem decisurum vigore presentis nostri decreti impendere debeat(is) 
recusa(ta) variatione et renitentia sine omni et aliud, sicuti nostri 
edicti prevaricatores, effici pertimescitis, facere non ausuri in pre
missis. Datum in villa Monozlou vocata, in festo beati Bartholomei 
apostoli. Anno domini millesimo trecentesimo, nonagesimo quinto. 

F e j é r , Cod. dipl. Hung. X-2, 279. 

41. 

1395. 25. kolovoza. U vojnom taboru kraj Šebeša. 

Kralj Sigismund obećava povratiti grąd Ostrožac Nikoli i Stjepanu, 
sinovima Dujma Babonića, čim dođe do mira s Bosancima. 

Sigismundus dei gratia rex Hungarie, Dalmatie, Croatie etc. 
marchioque Brandemburgensis etc. memorie commendamus tenore 
presentium significantes quibus expedit universis, quod nos ad me-
moriam nostre serenitatis reductis et rememoratis multimodis ser-
vitiis servitiorumque fidelium preclaris mentis videlicet magistrorum 
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Nicolai et Stephani, filiorum condam comitis Duymi, comitum de 
Blagay, nostrorum fidelium servitorum per ipsos nobis et sacre regie 
nostre corone sepius exhibitis in futurumque per eosdem exhibendis, 
et signanter in partibus Transalpinis contra insultus et potentiam 
Thurcorum et aliorum scismaticorum paganorum hominum, igitur 
volentesque eosdem favore benigno prosequi gratiose, quoddam ca
strum ipsorum hereditarium Oztrosacz nuncupatum, quod fuit de 
manibus ipsorum ad manus nostras devolutum pro tuitione, muni-
mento ac defensione regni nostri Sclayonie propter sepissimos in-
cursus ac invasiones hostium ac emulorum nostrorum videlicet 
Boznensium, qui sepe et sepius dictum regnum nostrum Sclavonie 
preda, furto et rapina invaserant ас in futurum plus ас magis in-
vadere nitebantur, si obstaculum et obviamen ipsis ex gente nostra 
armigera, in predicto castro Oztrosacz existente, obviare non senti-
rent, idcirco promittimus, assumpmimus et spondemus harum nos-
trarum testimonio literarum prelibatis Nicolao et Stephano comitibus 
de prefata Blagay, quod quam citius fecerimus, inierimus ac dispo-
suerimus aliquam concordiam vel compositionem, aut unionem cum 
predictis Boznensibus, ibidem in continenti presto erimus prompti 
et parati predictum ipsorum castrum Oztrosacz eisdem comitibus 
Blagay predictis, eorumque heredibus reddi facere ac restitui cum 
generationibus ceterisque possessionibus, omnibus ad ipsum castrum 
Ostrosacz pertinentibus et spectantibus, nichilominusque pro deva
stat ion, desolatione ac dissipatione possessionum ad ipsum castrum 
pertinentium et spectantium per prefatos nostros emulos factis et 
perpetratis, ac pro recuperatione earundem possessionum, nee non 
sublevamine et adiutorio ipsius castri dedimus, donavimus et con-
tulimus iure perpetuo et irrevocabili prenotatis Nicolao et Stephano 
comitibus de Blagay ac eorum heredibus, heredumque suorum suc-
cessoribus titulo regie nostre nove donationis quasdam duas posses
s ions seu villas ad castrum nostrum Zokal nunc pertinentes scilicet 
Omersel et Brysouicha vocatas, cum ipsorum veris et antiquis metis, 
dudurn et ab antiquo ad ipsas villas spectantibus et pertinentibus 
iure perpetuo possidendas, per ipsos tenendas pariter et hąbendas. 
Presentes autem post restitutionem ipsius castri facta(m), dum nobis 
in specie reportate fuerint, in nostrum privilegium transcribi et 
redigi faciemus. Datum in descensu nostri exercitus campestri prope 
Sebes, ferie quarta proxima ante festům beati Egidii abbatis, anno 
domini millesimo CCC nonagesimo quinto. 

T h a l l ó c z y - B a r a b á s , Codex Blag. p. 186. 
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42. 

1395. 1. rujna. U Zagrebu. 

Podban Martin Ders izvješćuje о nekim nasiljima Lomničana protiv 
stanovnika Petrovine. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 361. 

43. 

1395. 1. rujna. U Ostrogonu. 

Kralj Sigismund nalaže Ivanu, vikaru zagrebačkog biskupa, da digne 
interdikt nad gradom Zagrebom koji je nepravedno izrekao. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 360. 

44. 

1395. 20. rujna. 

Kralj Sigismund potvrđuje podbanu Martinu Dersu svoju ispravu 
od 23. svibnja 1393. kao i ispravu čazmanskog kaptola od 26. lipnja 

1394. za posjed Rovište. 

Sigismundus, dei gracia Hungarie, Dalmácie, Croacie, Rame, 
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie Bulgarieque rex ас marchio 
Brandeburgensis, Sacri Romani imperii archicamerarius пес поп 
Bohemie et Lucemburgensis heres omnibus Christi fidelibus tam 
presentibus quam futuris presencium noticiam habituris salutem in 
omnium saluatore. Memoria de facili labitur homini quam serenat 
lucida series litterarum; proinde ad vniuersorum noticiam harum 
serie volumus peruenire, quod fidelis noster magister Martinus, 
filius Georgii filii Ders de Zeredahel, regni nostri Sclauonie vice-
banus, sua necnon Sigismundi, fratris sui vterini de eadem, in per-
sonis nostre celsitudinis veniens in presenciam exhibuit nobis 
quasdam duas litteras, vnam scilicet nostram patentem maiori auten-
tico sigillo nostro consignatam super perhempnali collacione cuius-
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dam possessionis nostre regalis Ryche vocate in dieto regno nostro 
Sclauonie in comitatu Crisiensi existentem et aliam honorabilis 
capituli ecclesie Chasmensis priuilegialem super legitima eiusdem, 
quarum vnius vtputa nostre patentis littere tenor talis est: 

(Slijedi povelja kralja Sigismiinda od 23. svibnja 1393.) 
Alterius vero videlicet annotati capituli Chasmensis privilegialis 

littere tenor is est: 
(Slijedi uvodnica kaptola čazmanskog od 26. lipnja 1394. koja 

sadržava kraljevski nalog od 8. lipnja 1394.) 
Nos igitur humilimis et deuotis ipsius magistri Martini sup-

plieaeionibus nostre per eum nominibus quibus supra subiectiue ab-
latis maiestati regia benignitate exauditis et clementes admissis 
prefatas duas litteras, nostram scilicet patentem et annotati capituli 
Chasmensis priuilegialem non abrasas, non cancellatas nee in aliqua 
sui parte viciatas sed prorsus omni suspicionis vicio destitutas pre-
sentibus de verbo ad verbum sine diminucione et augmento ali-
quali insertas quod omneš earum pertinencias articulos et clau-
sulas acceptamus, approbamus et ratificamus eas nichilominus 
requirentibus premissis fidelitatibus et fidelium obsequiorum lau-
dedignis ac preconis attolendis meritis ipsius magistri Martini de 
prelatorum et baronům nostrorum consilio prematura et vnanimi 
deereto eorundem mera auctoritate et potestatis plenitudine ac ex 
cetera nostre maiestatis sciencia pro eisdem magistro Martino et 
Sigismundo ac eorum heredibus heredumque suorum successoribus 
et posteritatibus vniuersis simulcum premissa donacione possessionis 
Ryche pretaxate ac legitima eiusdem possessionis statucione superius 
in tenoribus earundem limpidius expressatis innouantes perpetuo 
valituras confirmamus presentis seripti nostri patrocinio mediante 
sine dumtaxat preiudicio iuris alieni. In cuius rei memoriam firmi-
tatemque perpetuam presentes concessimus litteras nostras penden-
tis et autentici sigilli nostri duplicis munimine roboratas. Datum 
per manus reuerendissimi in Christo patris et domini domini Io-
hannis, archiepiscopi ecclesie Strigoniensis locique eiusdem comitis 
perpetui necnon primatis et apostolice sedis legati ас aule nostre 
maiestatis eximii cancellarii dilecti nostri et fidelis, anno domini 
millesimo trecentesimo nonagesimo quinto, duodecimo Kalendas 
mensis octobris regni autem nostri anno nono, venerabilibus in Chris
to patribus et dominis Valentino, tituli sancte Sabine sacrosancte 
Romane ecclesie presbitero cardinali et almě ecclesie Quinqueeccle-
siensis gubernatore, ас eodem domino Iohanne de Kanisa ipsius 
ecclesie Strigoniensis, Nicolao Bubek Colocensis, Petro Iadrensis, An
drea Spalatensis et altero Andrea Ragusiensís archiepiscopis, Iohanne 
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Waradiensis, Martino Transsiluanensis, Iohanne Zagrabiensis, Ste
phano Cykoto Agriensis, Iohanne Iauriensis, Petro Wachyensis, Iohan
ne Boznensis, Demetrio Wesprimiensis, Mychaele Nytryensis, Chanadi-
ensis sede vacante, fratre Gregorio Sirmyensis, Grisogono Traguri-
ensis, Francisco Scardonensis, Paulo Tininyensis, Iohanne Nonensis, 
Anthonio Sibinicensis, Nicolao Corbauiensis et Leonardo decretorum 
doctore Sennyensis ecclesiarum episcopis ecclesias dei f eliciter guber-
nantibus necnon magnificis viris Lewstachio de Ilsowa, regni nostri 
palatino et comite Albensi, Frank, filio condam Konya bani de Zec-
hen, wayuoda Transsiluanensi et comite de Zelnek, comite Symone, 
filio eiusdem condam Konye bani iudice curie nostre, Detrico Bubek 
tocius regni Sclauonie, Nicolao de Gara, regnorum nostrorum Dalmá
cie et Croacie, Stephano filii Philipus de Korog et Nicolao Trewtul 
Machouyensi banis, honoře banatus Seuirinyensis vacante, Nicolao 
filio Iohannis de dieta Kanisa tauarnicorum, Stephano, filio eius
dem Iohannis de Kanisa ianitorum, Georgio de Chichnok dapiferorum, 
Iohanne de Peryn pincernarum, Iohanne, filio dicti Stephani de 
Korog bani agazonum nostrorum magistris, Stiborio de Stiborich, 
comite Posonyensi, aliisque quampluribus comitatus regni nostri 
tenentibus et honores. 

Transumpt iz isprave "od 10. prosinca 1405. Izvornik u Arhivu Hrvatske, 
u Zagrebu NRA, fasc. 520, nr. 60. 

45. 

1395. 26. rujna. U Zadru. 

Prodol, sin Andrijin, prodaje Stjepanu, sinu Crnote, kuću u gradu. 

In Christi nomine. Amen. Anno incarnationis eiusdem millesimo 
trecentesimo nonagesimo quinto, indictione quarta, die uigesimo 
sexto mensis septembris. Regnante serenissimo principe et domino 
nostro domino Sigismundo, dei gratia rege Hungarie, Dalmatie, Cro
acie etc. ас marchione Brandiburgensi temporeque reuerendi patris 
domini Petri de Matapharis, archiepiscopi Iadrensis, ac magnifici 
et potentis domini domini Nicolai de Gara, regnorum Dalmácie et 
Croacie bani et comitis ciuitatis ladre. Prodolus aurifex condam 
Andree de Iadra per se suosque heredes et successores iure proprio 
et in perpetuum dědit, vendidit eFtradidit Stephano aurifici condam 
Cernote habitatori ladre pro se suisque heredibus et successoribus 
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ementi et recipienti vnam domům muratam partim cuppis et partim 
planclis cohopertam cum suo loco, curia, ballatorio, camera, coquina 
et omnibus suis iuribus, actionibus et pertinenciis positam in ciuitate 
Iadre in confinio ecclesie sancti Stephani infra has, ut dixerunt, 
confines: de trauersa uia publica, de austro possidet domina Marica, 
rellicta condam ser Mihi de Bisanto, de quirina et borea heredes 
condam Micoylli drapperii condam Petri de Iadra uel si qui forent 
alii confines veriores: ad habendum, tenendum, possidendum et 
quidquid dicti emptori et suis heredibus et successoribus placuerit 
deinceps perpetuo faciendum, cum omnibus et singulis que infra 
predictos continentur confines uel alios, si qui forent, cum accessibus 
et egressibus suis usque in uiam publicam et cum omnibus et singulis, 
que habet supra se, infra seu intra se in integre omnique iure et 
actione, usu seu requisitione sibi ex ea re uel pro ea re uel pro ea 
aut ipsi rei modo aliquo pertinente. Pro pretio librarum sexcento-
rum paruorum, quod precium dictus venditor fuit confessus et con-
tentus se a dieto emptore habuisse et recepisse; exceptioni non sibi 
dati non soluti et non numerati dicti pretii tempore huius contractus 
spei future numerationis et traditionis et omni legum iuris statutorum 
auxilio omnino renuntians. Quam quidem rem uenditam dictus 
venditor constituit se dicti emptoris nomine possidere donee idem 
emptor ipsius rei possessionem acceperit corporalem, quam acci-
piendi sua auctoritate et retinendi deinceps et licentiam omnimodam 
dedit. Nee non promittens per se suosque heredes et successores 
dicto emptori pro se suisque heredibus et successoribus stipulanti 
litem, questionem aut controuersiam ei de dicto domo uel parte eius 
vllo unquam tempore non inferre nee inferenti consentire, set dictam 
domum venditam ei et eius heredibus et successoribus in iure semper 
legiptime defendere et excalumpniare ab omni molestante persona 
et vniuersitate et dictam venditionem et omnia et singula supra-
scripta perpetuo firma et rata habere et tenere et non contrafacere 
uel uenire per se uel alios aliqua ratione vel causa per se uel alios 
de iure uel de facto sub pena quarti dicti pretii stipulatione promissa, 
cum reffectione omnium dampnorum et expensarum ac interesse 
litis et extra et sub obligatione sui et omnium suorum bonorum 
presentium et futurorum; et pena soluta uel non nichilominus firma 
et rata permaneant omnia et singula suprascripta. Actum Iadre in 
platea comunis presentibus Angelo condam Nicolai cimaterii et 
Simone Saracinich, ciuibus Iadre, testibus uocatis et rogatis et ali is. 

Ego Gregorius condam Gregorii de Zadulinis iudex examinátor 
Iadre scripsi. 
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(Signum not.) Ego Petrus condam Bartholomei de Annobonis de 
Sarcana, imperiali auctoritate notarius de Iadra iuratus, premissis 
et singulis interfui eaque rogatus scripsi et publicaui. 

Orginal u Historijskom arhivu u Zadru, u fondu obitelji Begna br. 168. 

46. 

1395. 29. rujna. U Megyesu. 

Sigismund kralj svim ljudima županije Somođ javlja da je čast 
župana iste županije nakon smrti Dobiše, kralja Bosne, povjerio 

Stjepanu od Kaniže i naređuje im da mu se u svemu pokoravaju. 

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. 
ас marchio Brandemburgensis etc. Fidelibus suis vniuersis et singu
lis nobilibus ас alterius cuiusuis status, condicionis et preheminencie 
hominibus in comitatu Symigiensi constitutis ac commorantibus 
salutem et gratiam. Vacante nunc per mortem incliti domini Da-
bisse, regis Bozne, honoře eiusdem comitatus, ipsum fideli nostro 
magnifico viro domino Stephano de Kanisa, magistro curie nostre, 
comittendum duxi[mus iuxta] nostre beneplacitum voluntatis et 
locandum, mandantes universitatis vestre fidelitati et cuilibet ves-
trum seriosius precipientes, quatenus eidem domino Stephano, tam-
quam comiti vestro et suis vicecomiti ac officialibus per omnia seu in 
omnibus consuetis et oportunis obediendo sibi de universis fructibus, 
proventibus et obuencionibus ex parte vestrum more solito amini-
strandis locis consuetis et oportunis temporibus debeatis respondere. 
Secus pro nostra gracia non f acturi. Datum in Megyes, in f esto beati 
Michaelis archangeli. Anno domini Mmo CCCmo LXXXX quinto. 

F е j é r, Cod. dipl. Hung. X-2, p. 276. 

47. 

1395. 7. listopada. U Zadru. 

Podsabirač papinskih dohodaka prima od splitskog klera 20 dukata 
u ime desetine. 

In Christi nomine. Amen. Anno natiuitatis eiusdem millesimo 
trecentesimo nonagesimo quinto, indictione quarta, die septimo 



— 61 — 

mensis octobris, pontificatus sanctissimi in Christo patris et domini 
nostri domini Bonif acii, digna dei providentia pape noni anno sexto. 
Reuerendus in Christo pater dominus Federicus de Georgiis, abbas 
monasterii et ecclesie sanctorum Cosme et Damiani Iadrensis dioce-
sis subcollector prouincie Spalatensis, venerabilis viri domini Io-
hannis Manchii canonici Neapolitani generalis collectoris Dalmatie 
et camere sedis apostolice, fuit contentus et confessus se habuisse 
et recepisse a venerabili viro presbitero Laurencio Dragosii, canonico 
Spalatensis ecclesie, dante et soluente nomine et vice reuerendissimi 
in Christo patris legum doctoris domini Andree, dei et apostolice 
sedis gratia archiepiscopi Spalatensis, et eius ecclesie ac capituli et 
tocius cleri dicte Spalatensis ecclesie eiusque diocesis ducatos auri 
viginti in auro nominatim, videlicet ducatos decem auri pro secundo 
secundi et alios ducatos decem pro primo tertii anni decime trienalis 
per predictum dominům apostolicum anno suo quarto in festo sancte 
Marie mensis martii elapsi. De qua quidem quantitate ducatorum 
viginti in auro pro secundo secundi et pro primo tertii anni dicte 
decime, ut prefertur, prefatus dominus subcollector nomine et vice 
dicte camere et pro ipsa fecit eidem presbitero Laurentio canonico 
supradicto presenti et recipienti nomine et vice prefati domini 
Spalatensis archiepiscopi eiusque ecclesie ac capituli et tocius cle
ri ipsius ecclesie et pro ipsis omnibus supradictis finem, quietaci-
onem, absolucionem perpetuo valituram et factum de ulterius non 
petendo sub obligacione bonorum dicte camere apostolice presencium 
et futurorum. Renuncians predictus dominus subcollector exceptioni 
dicte quantitatis ducatorum auri viginti in auro non habitorum, non 
receptorum et sibi non solutorum nomine camere supradicte per 
predictum presbiterum Laurentium, canonicum supradictum, quibus 
supra nominibus et omni alii legum et iuris auxilio, quibus 
dictus dominus subcollector posset seu uellet contra predicta f acere uel 
uenire. Volens dictus dominus subcollector ac mandans michi infra-
scripto notario exinde duo similia debere confici publica documenta 
cum suo sigillo pendenti sigillata, quorum unum dicto presbitero 
Laurentio, canonico supradicto asignetur in personam premissorum; 
reliquum vero pro dicta camera remaneat in quaterno registri dicte 
camere ad cautelam et pariter registretur ac scribatur. Actum in 
ciuitate Iadre in domo habitationis domini subcollectoris predicti 
presentibus presbitero Petro Battelich, capellano monasterii sancte 
Marie monialium de Iadra, et Anthonio de Niza, familiare dicti 
domini subcollectoris, testibus ad predicta vocatis et rogatis provincie 
Spalatensis. 
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Ego Vannes Dominici Iohannis de Firmo, publicus imperiali auc-
toritate notarius, nunc vero iuratus notarius comunis Iadre, rogatus 
de predictis ac de mandate domini subcolleetoris predicti, scripsi et 
publicaui. Et quod superius in quinta linea incipiendo a capite sig
natum est, et in fine remissum est, provincie Spalatensis quod 
propter celeritatem scribendi obmissionem mea propria manu 
signaui, scripsi et remisi. 

Original na pergameni u Arhivu stolnog kaptola u Splitu XVI. I. 7. 

48. 

1395. 11. listopada. U Splitu. 

Andrija, splitski nadbiskup, na zahtjev Ivana, cetinskog kneza, 
proglašava ništetnim ugovor о davanju desetine splitskoj crkvi od 
strane istog kneza, a koji je objavio splitski bilježnik 10. listopada 

1395. 

In Christi nomine. Amen. Anno nativitatis eiusdem millesimo 
trecentesimo nonagesimo quinto, indict. III. regnante serenissimo 
principe et domino nostro naturali domino Sigismundo, dei gratia 
Hungarie, Dalmatie, Croatie etc. rege inclyto et marchione Branden-
burgensi. Temporibus quidem reverendissimi in Christo patris et 
domini Andree, dei et apostolice sedis gratia archiepiscopi Spalatensis 
et legum doctoris, magnifici et strenui viri domini Nicolai de Gara, 
dictorum regnorum Dalmatie et Croatie bani, nec non civitatis Spala
tensis comitis plurimum honorandi, nobiliumque et prudentium 
virorum dominorum Dionysii Helie, Nicole Zori de Comis, et Antonii 
Ioannis de Grisogonis rectorum et iudicum honorabilis civitatis Spala
tensis. Die undecima octobris prefatus reverendissimus in Christo 
pater et dominus Andreas, Spalatensis archiepiscopus, ibi presens, 
in presentis testium examinatus, et mei notarii infrascripti, dixit ас 
contentus et confesus fuit, quod omne compromissum sub quacumque 
forma per ipsum ex una parte factum et compromissum in con-
ventione cum magnifico et potente domino Ioanne Neliptio Cetine 
comite super facto decimarum per ipsum dominům comitem Ioannem 
debitarum eidem domino Spalatensi archiepiscopo et ipsi Spalatensi 
ecclesie in reverendissimum in Christo patrem et dominům dominům 
dei et apostolice sedis gratia archiepiscopum Strigoniensem et ipsius 
domini Strigoniensis archiepiscopi personam et omnis sententia ex hoc 



— 63 — 

et ex dieto compromisso data, lata, promulgata vel emanata vigore 
concordie de dictis decimis facte inter ipsum dominům Spalatensem 
archiepiscopum et ipsum oomitem Ioannem, prout de dicta Concordia 
dictarum decimarum inter eos facta patet publico instrumento scripto 
publicato, rogata manu mei notarii infrascripti dictis anno, millesimo 
et indictione, et die decimo mensis octobris sit cassum et cassa, irri-
tum et irrita, nullius valoris et efficacie vel momenti: Et hac fecit 
et facit prefatus dominus Andreas Spalatensis archiepiscopus requi
sites et rogatus per dictum dominům comitem Ioannem et ad pe-
titionem et requisitionem prefati domini Ioannis, comitis Cetine, 
ibidemque presentis et ipsum dominům archiepiscopum instanter 
requirentis. Qui dominus archiepiscopus nunc et de present!, quantum 
ad ipsum spectat et pertinet, cassat et irritat, annullat et annichilat. 
Promitens prefatus dominus archiepiscopus Andreas per se et eius 
successores predicto domino comiti Ioanni pro se et eius heredibus 
et successoribus recipient! et stipulanti, numquam per se, vel alium 
sive alios petere super hoc arbitrari seu sententiari aliqua vel causa 
predictum compromissum seu aliquam sententiam ex dieto compro
misso emanatam in iudicio nee extra contra dictum dominům comi
tem Ioannem producere, exhibere vel ostendere et promisit quamdam 
sententiam a dieto compromisso latam et emanatam ad omnem 
petitionem et requisitionem ipsius comitis Ioannis eidem comiti 
Ioanni dare et consignare omni gratia et vigore supradicte concordie 
etiam sub capitulari sigillo Spalatensi vel Traguriensi; promittens 
per se et suos successores solempni stipulatione interveniente predicto 
domino Ioanni comiti pro se et eius heredibus et successoribus re
cipienti et stipulanti dictam suam confessionem et dictam suam 
promissionem perpetuo et omni tempore habere ratas et firmaš, et 
omnia et singula supradicta facere attendere, et observare et non 
contrafacere vel venire per se, vel alium seu alios aliqua ratione 
vel causa, cum resarcione omnium dampnorum et expensarum et 
sub obligatione omnium suorum et dicte sue Spalatensis ecclesie 
bonorum. Actum Spalati super sala superioři archiepiscopalis palatii; 
presentibus magnificis et potentibus viris domino Paulo Michaele 
dictorum regnorum Dalmatie et Croatie vicebano, domino Butcone 
comite Corbavie, comite Georgio Butcovich et aliis. 

Et ego Iacobus, filius quondam Ubertini de Pugliensibus d3 
Plaoentia, publicus imperiali auctoritate notarius, de premissis rogatus 
scripsi fideliter et publicavi etc. 

F a r 1 a t i , Illyricum sacrum III, 337. K u k u l j e v i ć , Iura regini I, 165. 
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49. 

1395. 11. listopada. U Zadru. 

Andrija de Cesamis prodaje sve novčane obveznice njegova dužnika 
Andrije Brusca Koži de Begna za 925 libara. 

In Christi nomine. Amen. Anno incarnacionis eiusdem millesimo 
trecentessimo nonagesimo quinto, indictione quarta, die vndecimo 
mensis octubris, regnante serenissimo principe et nostro domino 
domino Sigismundo, dei gratia inclito rege Hungarie, Dalmatie, Croa-
cie etc. ac Brademburgensi marchione etc., temporeque reuerendis-
simi in Christo patris et domini domini Petri de Matafaris, dei et 
apostolice sedis gratia archiepiscopi Iadrensis nee non comitis hono-
randi. Ser Andreas condam ser Coilli de Cesamis, nobilis ciuis ladre, 
per se suosque heredes et successores sua bona, plena et spontanea 
voluntate ex certa scientia et non per amorem ex causa venditioni 
fecit vigorem et robur ac cessionem nee non dedit, concessit, transtulit 
et mandauit ser Cose condam ser Mathei de Begna, nobili ciui ladre, 
ibidem presenti et recipienti pro se suisque heredibus et successoribus 
omnia et singula sua iura et actiones reales et personales, vtiles et 
directas, tacitas et expressas, eiuiles, ypotecharias, pretorias atque 
mistas,, que et quod ipse ser Andreas de Cesamis habet, habebat, 
habuerat, potest, poterat seu uidetur vel videbatur habere contra 
magistrům Andreám vocatum Brusac condam Desse de Iadra in 
et pro quantitate nonigentarum viginti quinque librarum soldorum 
paruorum, in quibus dictus magister Andreas Brusac obligatus est 
et erat ipsi ser Andree de Cesamis pro quadringentis sexaginta 
duobus modicis uini cum dimidio emtis et habitis per ipsum ma
gistrům Andreám Brusac a dieto ser Andrea de Cesamis ad rationem 
librarum duarum soldorum paruorum pro quolibet modio. Quam 
quantitatem denariorum dictus magister Andreas Brusac promiserat 
dieto ser Andree dare et soluere infra certum terminům iam diu 
elapsum sub pena quarti et refectione dampnorum et expensarum 
litis et extra et obligatione omnium suorum bonorum presentium et 
futurorum, prout de predictis patet publico instrumento confessionis 
et obligationis scripto et publicato in millesimo trecentesimo nona
gesimo tertio, indictione secunda, die decimo septimo mensis octubris 
manu ser Petri condam Bartholomei de Annobonis de Sarcana, 
notarii ladre, et prout in dieto instrumento continetur; et similiter 
patet vno alio publico instrumento sentencie superinde emanate 
scripto et publicato in millesimo trecentesimo nonagesimo quarto, 
indictione tertia, die vigesimo primo mensis octubris manu Vannis 
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Dominici Iohannis de Firmo publici notarii Iadre; in qua quidem 
sentencia continetur in effectu qualiter iudices curie consulum Iadre 
condempnauerunt dictum Andreám Brusac presentem et confitentem 
ad dandum et soluendum dieto ser Andree de Cesamis noningentas 
viginti quinque libras paruorum cum pena quarti et expensis, prout 
et sicut in dicta sentencia plenius continetur; a me notario infra-
scripto visis et lectis. Que instrumenta crediti et sentencie in signum 
vere cessionis, vigoris et roboris predictus ser Andreas de Cesamis 
ibidem presentialiter dědit atque tradidit dieto ser Cose ibidem pre-
senti et recipienti; constituens dictus ser Andreas de Cesamis dictum 
ser Cosam procuratorem in rem suam et ponens eum in locum suum 
ita et taliter, quod a modo et deinceps suo nomine actionibus vtilibus 
et directis vti possit et valeat contra dictum Andreám Brusac pro 
predictis agere, experiri, excipere, petere, replieare, eonsequi et se 
tueri ас recipere et omnia alia et singula facere tamquam de re sua 
propria, et quemadmodum predictus ser Andreas de Cesamis facere 
et dicere peterat ante presentem cessionem; pacissens insuper et 
conueniens ac promictens dictus ser Andreas de Cesamis eidem ser 
Cose, quod nulli alii actenus cessit iura predicta nee de dieto iure 
et actione fecit vigorem et robur nee aliquem alium contractum in 
fraudem et preiuditium presentis contractus nee viii alii est de 
dicto iure et actione ac instruments predictis aliquod ius ac-
quisitum; et quod tempore huius contractus dictus Andreas Brusac 
erat vere debitor ipsius ser Andree de Cesamis in dicta quantitate 
nonigentarum viginti quinque librarum paruorum, pena quarti et 
expensis prout in dictis intrumento et sententia continetur. Quod 
si oontrarium aliquo tempore appareret predictus ser Andreas de 
Cesamis promisit dicto ser Cose ipsum ser Cosam et suos heredes 
et successores semper defendere, scalumpniare et indempnem con-
seruare in predictis casibus et non in aliis omnibus ipsius ser Andree 
sumptibus et expensis in iuditio et extra. Et hoc pro precio et nomine 
pretii noningentarum viginti quinque librarum denariorum paruo
rum, quod quidem pretium predictus ser Andreas de Cesamis co
ram domino examinátore me notario et testibus infrascriptis con-
fessus et contentus fuit sponte penes se integraliter a dicto ser Cosa 
habuisse et recepisse et habere dixit et confessus fuit exceptioni dicti 
pretii non habiti, non recepti, non numerati et spei future solutionis 
et numerationis et exceptionis vis, doli mali metusue in factus 
actioni, conditioni sine causa et non vera et legitima causa et re-
rum non sic questarum et promissarum et omni alio legum auxilio 
et fauori, quibus dictis ser Andreas expresse renuntiauit. Quam 
quidem cessionem, vigorem et robur et omnia et singula in presentti 
contractu contenta predictus ser Andreas de Cesamis promisit et 



— 66 — 

conuenit dieto ser Cose ut supra stipulanti et recipienti semper et 
omni tempore rata, grata et firma habere, tenere, adtendere et ob-
seruare et in nullo> contrafacere uel uenire per se ipsum, alium uel 
alios ipsius occaxione, ratione aliqua uel occaxione de iure uel de 
facto ad penam et sub pena quarti dicti pretii et obligatione omni
um bonorum ipsius ser Andree de Cesamis cum reffectione damp-
norum et expensarum ас interesse litis et extra, qua soluta uel non 
nichilominus present contractus semper firmus persistat cum eidem 
adiectione pene et bonorum obligatione. Actum Iadre ante cancel-
lariam interiorem presentibus ser Marino de Soppe, nobile ciue 
Iadre, et Antonio Petri Frontis de Florentia, habitatore Iadre, testi-
bus et aliis ad hec habitis et vocatis. 

Ego Gregorius condam Gregorii de Zadulinis, iudex examinátor 
Iadre, scripsi. 

(Signum not.) Et ego Vannes condam Bernardi de Firmo, publi-
cus imperiali auctoritate notarius et ciuitatis Iadre iuratus, predictis 
omnibus interfui et rogatus scripsi et publicaui signumque meum 
consuetum apposui. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru u fondu obitelji 
Begna, br. 169. 

50. 

1395. 15. listopada. U Zagrebu. 

Ban Detrik Bubek nalaže zagrebačkom kaptolu da izvrši reambulaciju 
posjeda Petrovine. 

T к a l č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 362. 

51. 

1395. 18. listopada. (U Čazmi). 

Grgur, sin Jur ja Kur jaková iz Garešnice, koji se svađao s Ladislavom, 
sinom Petra rečenog Kaštelan od Sv. Duha i Jurjom, sinom 

Stjepana od Sredne, radi plaćanja takse zvane »ćheber« i vojne takse, 
proglašava se oslobođenim od tih podavanja. 

[C]apitulum Chasmensis ecclesie omnibus Christi fidelibus tam 
presentibus quam futuris presencium noticiam habituris salutem in 
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omnium saluatore. Quoniam ea que aguntur in tempore, apud pos-
teros inuiolabiliter solent teneri, inconcussum namque id permanet, 
quod scripti patrocinio fuerit communitum; proinde ad vniuersorum 
noticiam harum serie volumus peruenire quod magister Gregorius, 
filius Georgii filii Kuryachy de Gresenche, ab una, parte vero ex 
altera similiter magister Ladizlaus, filius Petri dicti Castellan de 
Zenthlilek, ac Georgius, filius Stephani de Zredna, coram nobis per-
•sonaliter constituti, per eundem magistrům Gregđrium confessum 
extitit ministerio viue vocis sponte et relatum in hunc modum, quod 
quia ipse magister Gregorius, filius Georgii, in facto potencie ex 
eoque in sentencia capitali et in amissione vniuersarum rerum et 
bonorum suorum iuxta seriem et continencias litterarum priuilegiali-
um sentencionalium magistri Martini Ders, vicebani et comitis Cri-
siensis, contra prefatos magistrům Ladizlaum ac Adam et Nicolaum 
fratres eiusdem ac Georgium, filium Stephani de dicta Zredna, con-
uictus et agrauatus extitisset, ideo ipse magister Gregorius, filius 
Georgii filii Kuryachy, prefatos magistrům Ladizlaum, Adam et 
Nicolaum necnon Georgium, filium dicti Stephani, et Mychaelem 
fratrem eiusdem, eorumque heredes eo quod eciam olym serenissi-
mus princeps condam dominus Lodouicus, dei gracia rex Hungarie 
etc. diue reminiscencie, eisdem magistro Ladizlao et fratribus eiusdem 
necnon ipsis filiis Stephani et eorum heredibus super non solucione 
tynarum wlgariter cheber vocatarum ac taxe exercitualis ex parte 
possessionum ipsorum inter fluuios Zredna et Radikouch vocatos 
habitarum prouenienda litteris suis mediantibus graciam et memoriam 
fecisset speciálem quas iidem magister Ladizlaus et dicti nobiles 
prefato magistro Gregorio in specie demonstrassent et exhibuissent, 
ipseque magister Gregorius eosdem magistrům Ladizlaum, Adam et 
Nicolaum, fratres eiusdem, necnon Georgium et Mychaelem, filios 
dicti Stephani, eorumque heredes super premissa solucione ipsarum 
tynarum ac taxe exercitualis ex parte eorundem sibi quoquo modo 
prouenienda perpetuo et irreuocabiliter reddidisset et oommunisset 
expedites, quitos et solutos, ymmo reddidit et commisit quitos et 
solutos atque expeditos coram nobis. In cuius rei memoriam firmi-
tatemque perpetuam presentibus sigillum nostrum duximus appen-
dendum. Datum feria secunda proxima in festo scilicet beati Luce 
ewangelistę anno domini millesimo CCCmo nonagesimo quinto. 

Orginal u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, Acta monasterii de Garig, fasc. 
II, br. 51. 
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52. 

1395. 23. listopada. (U Zagrebu). 

Ivan arhiđdkon vrbovečki, Nikola župnik Čazme, kanonici i Martin 
Ivanov, njihov brat iz Miletinca s jedne strane te Pavao, sin Andrije 

od Menzenča, građanin Brda Griča u ime svoje i svoje sestre 
Doroteje s druge strane, sklapaju pred zagrebačkim kaptolom ugovor 
о podjeli dobara Streze, Hotinovca ili Vikarijašovca i Plavnice, о 

kojima su se dugo sporili. 

Capitulum ecclesie Zagrabiensis vniuersis et singulis presentes 
litteras nostras inspecturis salutem in salutis largitore. Ad vniuer-
sorum noticiam harum serie volumus peruenire, quod venerabiles 
v|ri domini Iohannes, archidiaconus de Vrbouch, et Nicolaus, ple-
banus de Cassina, socii et concanonici nostri, ac Martinus, filius 
Iohannis frater eorum vterinus de Myletynch, ab una, parte vero ex 
altera Paulus, filius Endrey de Menzench, ciuis ciuitatis Montis Gre-
censis, in sua et sororis sue Dorothee ac aliorum vniuersorum frat-
rum suorum personis, quorum onus si in infrascriptis persistere nol-
lent super se assumpmendo ad nostram personaliter venientes 
presenciam confessi sunt е о ш т viue vocis oraculo in hunc modum, 
quod ipsi volentes, ut amor fraternalis caritatis mutua uicissitu-
dine vigeret inter ipsos indefesse, sese mutuo a modo et deinceps 
in fratres adoptiuos recepissent et assumpsissent ac receperunt 
et assumpserunt coram nobis tali modo videlicet, quod idem 
Paulus in sua ac omnium aliorum quorum supra personis annotatos 
dominos Iohannem et Nicolaum ac Martinům ipsiusque Martini he-
redes et heredum successores vniuersos in ipsorum possessionibus 
et possessionariis porcionibus tarn in episcopatu Zagrabiensi more 
prediali, quam eciam in generacione Myletynch et sub Kemluch in 
Kamechincha existentes ac alias vbilibet hereditario empticio et 
impignoraticio titulis seu alio quouis modo concernentes quouis 
nominis vocabulo vocitatas per ipsos et eorum quemlibet hucvsque 
tentas et possessas ac in futurum sub quacunque forma seu specie 
aquisicionis aquirendas reliquisset et commisisset, ymo reliquid et 
commisit iure perpetuo et irreuocabiliter pacifice possidere, tenere 
pariter et habere. Е conuerso uero idem domini Iohannes et Nicolaus 
ac Martinus prefatum Paulům vnacum dictis fratribus suis et so-
roribus ac heredibus eorundem modo simili ipsius porciones posses-
sionarias vbilibet habitas relinquissent perpetuo possidere pacifice 
et quiete hoc expresso quod dum prefatum Paulům possessiones 
Streza, Hotinouch alio nomine Vicariasouch necnon Plaunicha vo-
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catas ас pertinencias earundem super quibus idem Paulus materiam 
litis mouisset et moueret de presenti seu quouis alio modo de mani-
bus alienis vel alias loco illarum seu sumptus pecuniales uel alias 
qualescunque res reobtinere cotinget, ad quarum tamen reobtencionis 
persecucionem prefati domini Iohannes, Nicolaus et Martinus prout 
idem coram nobis assumpserint condignos expensarum sumptus ei-
dem Paulo aministrare tenebuntur. Voluerunt eciam predicte partes 
ut predictas possessiones Streza, Hotinouch alias Vicariasouch, 
Plaunicha ac earum pertinencias reobtentas et redinventas in duas 
et equales medietates diuidere debeant et teneantur dilacione et 
recusa ac litis questione absque oiftni, sic quod vna medietas ipsarum 
possessionum prefatis dominis Iohanni, Nicolao et Martino ас ipsius 
Martini posteritatibus, alia uero dicto Paulo ac Dorothee sorori sue 
et eorum posteritatibus eedere iure perpetuo et irreuocabiliter debe-
bunt, hoc eciam adiecto, quod quocienscunque ipsis dominis Iohanni, 
Nicolao et Martino seu ipsius Martini heredibus quacunque causa 
vrgente iura seu instrumenta litteralia ipsas possessiones concernencia 
necessaria forent dictus Martinus eadem tam in iudicio quam extra 
iudicium producere tenebitur et ipsos vigore eorundem defensare, 
hoc non pretermisso quod si alteram ipsarum parcium absque here-
dum solacio ab hac luce decedere contingeret, extunc possessiones 
talis partis ad partem superstitem seu superuiuentem deuolui et 
descendere debeant ipso facto, et ad hec se premisse partes obligarunt 
coram nobis ipsarum spontanea voluntate. In cuius rei testimonium • 
sigillum nostrum presentibus duximus apendendum. Datum sabbato 
proximo ante festům beati Demetrii martiris, anno domini millesimo 
trecentesimo nonągesimo quinto. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, Acta monasterii 
de Garig fasc. II nr. 52. 

53. 

1395. 8. studenoga. U Ninu. 

Danilo Vlah Miroja Pianića prodaje svoju zemlju Praskvićima pred 
kaptolom ninskim. 

Nos capitulum vniuersum Nonensis ecclesie omnibus et singulis 
Christi fidelibus tam presentibus quam futuris presentem paginam 
inspecturis seu eciam audituris salutem in filio virginis gloriosis-
sime. Ad vniuersorum noticiam et perpetuam rei memoriam harum 
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serie volumus peruenire, ас manifestům facimus et confitemur, quod 
acoedens ad nostram presenciam Danil Olacchus condam Mimy 
Pianich suo et fratrum suorum nominibus, ut asserebat, non ui, metu, 
dolo, fraude aut aliquo alio errore ductus sed suo proprio arbitrio, 
piano animo et spontanea uoluntate per se suosque heredes et succes-
sores ac nominibus quibus supra dědit, uendidit, concesit et trans-
tulit iure proprio in perpetuum Dragotino condam Dominici, Pribi-
slauo Bogdany, Tomse Stoyslaui, Drasmilo Mařeni de Obrouacio 
recipientibus et ementibus pro ipsis et ipsorum heredibus et succes-
soribus ac omnibus fratribus ipsorum de Praschuichi exceptis uen-
ditionibus, qui dieto Danilo venáicionem fecerant, quos in dicta 
emptione non faciunt participes vigorem et robur, omnia et singula 
iura et acciones reales et personales, utiles et directas, tacitas et 
quietas, que et quas habet seu habere poterat ac nominibus quibus 
supra, in gonyagis triginta tribus terre sue proprie et fratrum suorum 
positis in Prashuichi ad mensuram croatieam et duobus arboribus 
nucis, exceptis arboribus fructiferis aliorum. Et hoc forma et vigore 
vnius priuilegii confecti in nostro capitulo sub pendenti sigillo dicti 
capituli sub anno natiuitatis domini millesimo trecentesimo nona-
gesimo tercio, indictione prima, die tercio decimo mensis ianuarii, 
ut in eo plenius continetur, quod priuilegium ipsis dedit in eorum 
manibus, et hoc pro precio et nomine precii librarum centum septua-
ginta denariorum paruorum, quod precium dictus uenditor ac no
minibus quibus supra fuit contentus et confesus se a predictis emp-
toribus habuisse et recepisse et in se habere dixit. Constituens dictus 
uenditor ac nominibus iam dictis dictos emptores et procuratores 
ut in rem ipsorum propriamet ponens ipsos in locum suum, ita quod 
amodo in antea racionibus utilibus et directis possint agere et ex-
periri, consequi et se tueri in agendo et defendendo et omnia et sin
gula facere de dictis triginta tribus gonyayis terre ac duobus arbori
bus nucis, que ipsemet ac nominibus sepedictis facere et exercere 
posset ante presentem uendicionem et concessionem et omnia et 
singula suprascripta perpetuo firma et rata habere, tenere, obseruare 
et adimplere et non contrafacere uel uenire aliqua racione uel causa 
de iure uel de facto sub obligacione omnium bonorum suorum pre-
sencium et futurorum ac nominibus quibus supra necnon promictens 
dictus Danil per se suosque heredes et successores dictis emptoribus 
et eorum heredibus et successoribus occasione predicta de omni 
dampno eueniendo a fratribus suis excalumpniare et defendere in 
racione in perpetuum ab omni honere dictorum fratrum suorum 
super se et omnia bona sua presencia et futura. In cuius rei testi
monium et roborem perpetue firmitatis ad instantiam et requisi-
cionem parcium predictarum hanc presentem paginam in formám 
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priuilegii reddactam sigilli pendentis nostri capituli soliti et antiqui 
fecimus munimine confirmari. Actum et datum None in ecclesia 
nostra cathedrali sancti Anselmi sub anno natiuitatis domini mil-
lesimo trecentesimo nonagesimo quinto, indictione tercia, die octauo 
mensis novembris. 

Original na pergameni u Arhivu Jugoslavenske akademije u Zagrebu, 
D-VIIa-79. 

54. 

1395. 15. studenoga. U Zagrebu. 

Zagrebački kaptol ustanovivši međe u Hrašću poziva protivnike na 
banski sud. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 364. 

55. 

1395. 19. studenoga. (U Kninu). 

Kninski kaptol prepisuje ispravu kralja Sigismunda od 6. lipnja 1395. 
danu splitskoj nadbiskupiji. 

Nos capitulum ecclesie Tininiensis memorie commendantes per 
presentes, quod accedens ad nostri presenciam reverendissimus in 
Ghristo pater dominus Andreas, dei et apostolice sedis gratia ar-
chiepiscopus Spalatensis legumque doctor, exhibuit nobis quasdam 
litteras patentes serenissimi principis domini Sigismundi, dei gratia 
inclyti regis Hungarie, Dalmatie, Croatie etc. marchionisque Brande-
burgensis, petens nos precum cum instantia, ut easdem de verbo ad 
verbum transcribi faceremus; quorum quidem litterarum tenor talis 
est: 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 6. lipnja 1395.) 
Nos igitur iustis et congruis petitionibus prefati domini archi-

episcopi anuentes, prefatas litteras de verbo ad verbum transcribi 
nostrique sigilli a|)pensione fecimus communiri uberiorem rei ad 
cautelam. 

Datum in fešto sancte Helizabet anno domini supradicto. 

Arhiv splitske biskupije u Splitu, Donationes, fol. 42. 
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56. 

1395. 22. studenoga. (U Zagrebu). 

Zagrebački kaptol obavivši reambulaciju posjeda Petrovine izvještava 
bana Detrika Bubeka i poziva protivnike pred banov sud. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 366. 

57. 

1395. 24. studenoga. (U Budimu). 

Izvještaj о smrti bosanskog kralja Stjepana Dobiše. 

Dominationi vestre significo me Budam aplicuisse die undecimo 
mensis novembris nullam moram alicubi atrahendo et non reperii 
regem ibi, ymmo reperii ipsum a principio mensis madii preteriti 
citra a Buda vacasse continue, nunc hue nunc illuc equitando, moram 
firmam nee ibi faeiendo et demum in adventu meo reperii ipsum 
direxisse suos gressus versus Bossenam, quoniam rex ille mortuus 
et barones regni querebant aquirere regnum illud, quod maximum 
fecit detrimentum regi, dum rex Bossene tempore vite sue erat 
cum infidelibus aligatus; sed nunc ipso mortuo dicitur, quod illi de 
Bossena apetunt regem istum in suum regem et dominům, et demum 
usque ad confines vel iuxta equitavit. Quare sentiens ultra Surmiam 
esse transgressum deliberavi ad ipsum me omnino transfere, et sic 
iter meum incepi, quo incepto audivi in itinere regem retrocessisse 
ad quandam villam nomine Noginbaz, ad quam et ego accedere co-
nabar etc. 

Makušev, Monum. hist. Slav, merid., II, p. 23, gdje krivo stoji 1394. 
godina jer je kralj Stjepan Dabiša umro 6. rujna 1395. 

58. 

1395. 27. studenoga. (U Budimu). 

Izvještaj о promjeni vlade u Bosni. 

Dominationi vestre significo me Budam aplicuisse die 11 mensis 
novembris et reperii regem iam diu vacasse a Buda a prima die 
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mensis madii preteriti citra et hoc propter infestationem Turcorum, 
qui territoria sua invadunt ut plurimum cotidie et inveni ipsum 
esse in terra Silvana, cum Budam aplieui, inde tunc atamen reces-
surus et se translaturus in regnum Bossene, quo accedebat in Vitus; 
sed ipsum, qui suus dominus dici non potest, sequi oportet voluntatis 
suorum principům et baronům, tamquam homo non habens statum 
suum aliquatenus firmum propter varias opiniones et invidias magnas 
regnantes inter ipsos cum male contententur maximě barones Un-
garie ipsum in suum regem habere, et ipse eis cotidie complacere 
conatur in omnibus, quibus potest. Sunt atamen quidam qui magna 
munera et merita eis impensa ас dominia magna sibi concessa de 
eius dominio contentantur, sed maior pars apeterent pocius filium 
quondam regis Karoli. Et breviter dum se transtulisset ad quandam 
terram nomine Noginbaz, que est versus partes Bossene, cum inten-
tione omnino in Bossenam transeundi eo quia rex ille mortuus et 
Bossenani querebant, ut dicitur, regem istum in suum regem et 
dominům. Et etiam Ungari pretendunt regum illud spectare ad iuris-
dictionem regni Ungarie, deliberarunt omnino transire. Ex quo 
sentiens ego ipsum esse distantem a Buda per ducentum miliaria 
vel circha, deliberavi me illuc omnino transferre etc. 

M a k u š e v , Manum. hist. Slav. Merid., II, p. 24. igdje krivo stoji 1394. 
Vidi prethodni dokument. 

59. 

1395. 30. studenoga. U Budimu. 

Sigismund kralj Detriku, banu Slavonije, naređuje da Stjepana 
rečenog Vrdug, sina Stjepana, sina Mikca bana od Prodavića, prisili 
da dade zadovoljštinu za nasilja počinjena na posjedu Sv. Ladislav 

zagrebačkog biskupa Ivana. 

Sigismundus dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. 
marchioque Brandenburgensis etc. fideli suo viro magnifico domino 
Detrico, bano regni nostri Sclauonie, vel eius vicebano salutem et 
graciam. Significante nobis venerabile (!) in Christo fratre domino 
Iohanne episcopo ecclesie Zagrabiensis decretorum doctore et secre-
tario nostra cancellario percepimus, quod Stephanus dictus Vrgud (!), 
filius condam magistri Stephani filii Mykch bani de Prodauik, super 
facto potenciarlo ablacionis omnium rerum et bonorum iobagionum 
ipsais domini episcopi in possessione eiusdem Zenthlachlow vocata 
commorancium ac desolacionis, deuastacionis seu depopulacionis 
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eiusdem per ipsum tiranice illatarum, in quo mediantibus litteris 
vestris priuilegialibus contra alterum dominům Iohannem olim epi
scopum prefate ecclesie Zagrabiensis bone memorie ordine iudiciario 
coram vobis conuictus extitisset et agrauatus post emissionem et 
liberacionem suam de nostra captiuitate, quam cum preuia racione 
turn eciam aliis suis notabilibus excessibus ac terminalibus actibus 
non inmerito incurrerat et per multa tempora passus fuerat, nullam 
subi fecisset satisfaccionem nee facere intenderet gracia nostra sibi 
f... ta spu . . . . . . . Et quia ad plurium prelatorum et baronům regni 
nostri supplicacionem pro eodem Stephano nostre maiestati porrectam 
capiti eiusdem et possessionibus eo modo, vt ipse omnibus per ipsum 
lesis et dampnificatis infra festům epiphaniarum domini nunc ven-
turum omnibus satisfaccionem inpendere (q)uam nobis fide 
sua mediante asumpsit, graciam et misericordiam fecisse recolimus, 
fidelitati igitur vestre firmissimo precipimus regio sub edicto, qua-
tenus mox visis presentibus vnum vel duos ex iudicibus nobilium 
comitatus Crisiensis transmittatis, qui ad prefatum Stephanum dic
tum Wrdug accedendo ant eidem et committant verbo nostre 
maiestatis, vt de premissis suis factis potenciariis et grauaminibus, in 
quibus premisso modo conuictus fore perhibetur, vsque predictum 
festům epiphaniarum domini pref ato domino episcopo vel sue ecclesie 
satisfacere teneatur quoad plenum. Qui si fecerit, bene quidem, 
alioquin elapso ipso festo de possessionibus ipsius Stephani dicti 
Wrdug sub vestro banatu ac honoře existentibus super ipsis factis 
potenciariis et grauaminibus (per) ipsum dominům episcopum vel 
suum procuratorem vobis efficacibus litteri exprim . . . . eidem domi
no episcopi debitam et omnimodam inpendatis satisfaccionem, et tan
dem harum seriem, vt fuerit expediens, nostre fideliter rescribatis 
maiestati. Datum Bude in festo beati Andre apostoli anno domini 
millesimo CCCmo nonagesimo quinto. 

Transumpt iz isprave bana Detrika od 21. siječnja 1396. 
F е j"é r, Cod. dipl. Hung. X-2, p. 396. 

60. 

1395. 3. prosinca. U Krku. 

Oporuka Matěje žene Maura Pětková. 

In Christi nomine. Amen. A nativitate eiusdem 1395. Indictio-
ne 3. die 3. mensis decembris. Vegle in domo infraseripta testa-
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tricis, coram domino presbitero Iacobo canonico Veglensi, ас infra-
scripta testatricis confessore, et patrino spirituali, presentibus Pas-
qua l e . . . Bobalich, Matheo quondam Spadori, Petro de Gravizzo 
civibus Vegle, et aliis testibus ad hec convocatis specialiter, et ro-
gatis. Ibique Matthea uxor quondam Mauri de Petcho de Vegla, per 
dei gratiam sana mente, et sensu licet corpore languens, suarum 
rerum et bonorum omnium dispositionem per presens nuneupativum 
testamentům sine scriptis, in hune modům facere procuravit. In 
primiš quidem disposuit, voluit et mandavit, quod libre centum 
denariorum Venetorum parvorum restituantur et dentur de bonis 
suis pro malis ablatis illis personis, quibus ipsa testatrix suis infra-
scriptis procuratoribus, et comissariis oretenus dixit et ordinavit. 
Item dimisit Dominice eius filie totum suum hospitium de contrata 
sancte Ursule, videlicet domum magnam in qua iacebat, et domum 
parvam, cum omnibus earum iuribus, proprietatibus, libértatibus, et 
pertinentiis, et cum omnibus, et singulis massaritiis existentibus in 
dictis domibus, et canipis, cum hac conditione, quod dicta Dominica 
teneatur, et debeat annuatim in perpetuum facere unum obitum 
secundum consuetudinem Vegle ad ecclesiam sancti Francisci fratrum 
minorum de Vegla pro salute anime sue et suorum mortuorum, et 
quod dicta Dominica dictum hospitium non possit vendere, donare, 
alienare, permutare, obligare, pro anima iudicare, nee modo aliquo 
in alium transf erre, nee pro debito, omicidio, nee ullo alio modo un-
quam possit, sed perpetualiter vadat de heredibus in heredes 
cum conditione suprascripta. Item reliquit Mattheo, Nicolao et Mat-
thee, fratribus et filiis supradicte Dominice equalibus portionibus 
unam vallem in contrata Torch, que vallis vocatur Comorka, cum 
Chitinibus (?), cum Mandia {?), et cum omnibus libértatibus et perti
nentiis suis. Item et omnia alia sua territoria ordinavit, voluit, et 
precepit vendi per suos infrascriptos procuratores, et commissarios, 
ac denarios exinde habitos et receptos voluit et mandavit dari et 
distribui pro salute anime sue et suorum mortuorum, prout ipsis 
suis procuratoribus et commissariis melius et salubrius videbitur 
Item dixit per viam universe carnis, qua erat itura, quod Georgius 
eius filius habuit integre et ad plenum libras ducentas parvorum 
et plus de bonis per ipsam sibi datis et assignatis. Et ad hec omnia 
et singula suprascripta procuranda et agenda et tarn ordinata quam 
inordinata supradicta testatrix esse voluit et reliquid suos veros et 
legitimes procuratores commissarios et huiusmodi sui presentis testa
menti executores predictam Dominicam eius filiam et Damianum eius 
maritum, dans et attribuens eisdem plenám licentiam procurandi et 
exequendi predicta et tarn ordinata quam inordinata. Et hanc suam 
ultimam voluntatem asseruit esse velle, quam valere voluit iure tes-
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tamenti, et si hire testamenti non valeret, valeat saltem iure oodi-
cilorum vel eiuslibet alterius ultime voluntatis, quo valere potest 
tam de iure quam de consuetudine eivitatis melius, et teneat. 

Ego Ioannes, filius quondam Petri de Rotunda Veglensis can-
cellarius et imperiali auctoritate notarius hiis interfui omnibus et ro-
gatus scripsi, publicavi et corroboravi. 

Zbornik Bartoli, p. 25. u Arhivu samostana trećoredaca u Krku 

61. 

1396. 5. siječnja. U Zagrebu. 

Ladislav, vikar zagrebačkog biskupa, dosuđuje Stjepanu Fabijanovu 
selo Štefanovec. 

Ladislaus, dei et apostolica gratia episcopus Warnensis, eom-
mendator abbatis claustri ecclesie beate Marie virginis Scepusien-
sis locumque tenens reuerendissimi in Christo patris et domini do
mini Iohannis prehabita gracia episcopi Zagrabiensis secretarii can-
cellarii regie serenitatis domini et fratris nostri, omnibus Christi 
fidelibus presentibus pariter et futuris presencium noticiam habi-
turis salutem in omnium saluatore. Cum cursus iusticie requirat, 
vt vnusquisque, quod suum est possideat hoc eciam litterarum pa-
trociniis roboretur, ne vlterius indebite per quempiam molestetur, 
proinde ad vniuersorum modernorum quorumpiam et posterorum 
noticiam harum serie volumus peruenire enodare, quod Stephanus, 
filius Fabiáni filii Fintee, condam villicus de Zalathnuk, ipsius domini 
Iohannis episcopi Zagrabiensis domini et fratris nostri, veniens in 
nostram presenciam dixit conuenilose (!), et exposuit quomodo Be-
nedictus et Philipus filii olim Ponye de Stara predialesque eiusdem 
domini episcopi, ipsum in quadam terra deserta terra dumorum 
aquaticorum vulgariter Rakythkaremula appellata in comitatu de 
Zalathnuk inter predia Lovnuk ipsorum filiorum Ponie ab vna parte 
et Zygheth vocata claustri ecclesie beate Marie virginis de Waska 
canonicorum regularium suppraeliciatorum partibus ex altera penes 
fluuium Luzkamlaka vocatam de dicto Lovminik in quandam lacum 
wlgariter Necoch vocatam fluentem habita ex alibi . . . per dominům 
Iohannem similiter olim episcopum Zagrabiensem beate memorie im-
mediatum ipsius domini episcopi domini et fratris nostri predeces-
sorem nomine predii ad populandum eadem per ipsum perpetuo 



— 77 — 

mos heredibus mediantibus suis litteris procuratoriis emanata. 
data et atributa more ac consuetudine aliorum ipsius comitis predi
alium, qua nunc per ipsum Stephanum villicum partim populata et 
nominata [Stejphanoulch existit, partim baronem molestarent et 
inquietarent efferentes ipsam terram de ipsorum predium iure per-
tinere, ipse vero Stephanus vilikus predium ipsorum verbis tenens 
nusquam ad eorum predium sed ad dominům episcopum asserebat 
tandem ipse dominus Iohannes episcopus dominus et frater noster 
auditis partim premissarum proposicionibus litigionariis nobis ore-
tenus commisit, ut nos ad ipsum comitatum Zalathnuk transire pro 
quibusdam suis negociis disponendum deberemus interqua et futura 
litigia super pretacta villa Stephanolch nuncupata inter habitas 
partes excuti ad faciem eiusdem ville accedendo uideremus cui ip-
sarum parcium pertineret, nos enim illuc venientes vnacum Nicolao 
de Brezouicha, comite eiusdem domini episcopi comitatus supradicti, 
prescriptis filiis Ponye et preposito claustri antedicti personaliter 
ibi vocatis accessimus et secundum metas ipsius villa Stephanouleh 
cum aliis nobilibus et probis viris per metarum signa reambulantes 
reperimus ipsam villam Stephanoch extra metas predii filiorum 
Ponye in nullo ipsis eandem pertinere, sicuti ipsi dicebant, nee ali-
quod ius ad ipsam villam habere. Pro eo nos iusticiam facere iuxta 
commissionem domini episcopi domini et fratris nostri, sicuti 
premissum est, inter ipsas partes facere cupientes, vt quelibet ip-
sarum suo gaudeat iure ac sinatur ex premissione beniuola annuencia 
benigna voluntateque ipsorum filiorum Ponye et prepositi et tocius 
sui conuentus sepedictam villam Stephanoch cum suis terris, pratiš, 
fluuiis, nemoribus ac pertinenciis sub suis veris metis ac terminis 
auctoritate eiusdem domini episcopi domini et fratris nostri per 
eundem nobis plenarie atributa data et concessa more et consuetudine 
aliorum dicti comitatus predialium ipsi Stephano, vilico presenti 
ipsius ville populatori, ipsoque ab hac luce decesso Andree et Georgio, 
germanis ipsius Stephani vterinis, nee non filiis et prolibus Stephani 
villici, Andree et Georgii omnibus perpetuo iudicamus possidendam, 
tenendam et habendam ita tamen vt vniuersos prouentus episcopales 
de ipsa villa Stephanolch ad festům episcopalem prouenientes semper 
ab eisdem temporibus debitis ac oportunis aministreretur siue homin-
bus ipsius domini episcopi huiusmodi prouentus recolligentibus per 
ipsum ad hoc deputatum, datum et transmissum assignaretur omni 
absque dissimulacione et recusa more et consuetudine aliorum 
eiusdem comitatus predialium dari faciant sine qualibet diminucione 
ipseque Stephanus villicus per eumque fratres siue germani ipsius 
vterini totaque hereditatum eorundem posteritas se a nota infideli-
tatis que via me dum priuacionis possessionum sed eciam vite septi-
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mam vsque generacionem existit omnibus vite ipsorum temporibus 
erga ecclesiam ipsius domini episcopi ac ipsum nec non omneš suos 
successores canonice ducti in episcopatum gubernantes valeant in-
nocentes innoxius peius et inscius conseruare. Volumus eciam, vt 
cuncti populi iobagiones inibi commorantes ipsa libertate vtuntur, 
qua ad ipsam possessionem proclamati fuerint et primarie collocati 
per ipsum Stephanum villicum sepe nominatum, sicuti in litteris 
ipsius olim domini Iohannis episcopi continetur. In cuius rei me-
moriam firmitatemque predictorum presentes litteras nostras privi-
legiales auctoritate supradicta pendentis sigilli nostri episcopalisque 
premissa fecimus roborari. Datum Zagrabię in vigilia festi epiphanie 
domini anno eiusdem Mmo CCCmo nonagesimo sexto. 

Transumpt iz isprave od 30. ožujka 1396. 

62. 

1396. 14. siječnja. U Zadru. 

Tomazina, udovica Matije Fanfogna, daje svom sinu Širhunu kuću 
u Zadru г neke posjede. 

In Christi nomine. Amen. Anno ab incarnatione eiusdem millesimo 
trecentesimo nonagesimo quinto,1 indictione quarta, die quarto decimo 
mensis ianuarii, regnante serenissimo principe et domino nostro do
mino Sigismundo, dei gratia illustri rege Vngarie, Dalmatie, Croatie 
etc. ac marchione Brandemburgensi etc., temporeque reuerendissimi 
in Christo patris et domini domini Petri de Mataf aris, eadem dei gratia 
Iadrensis archiepiscopi, nec non magnifici et potentis domini domini 
Nicolai de Gara, regnorum Dalmatie et Croatie bani ac comitis ciui-
tatis Iadre. Domina Tomasina, relicta quondam ser Matei de Fan
fogna, nobilis ciuis Iadre, sponte et ex certa scientia non per errorem 
cum expressis consensu, scitu, uerbo, licentia et uoluntate ser Fran-
cisci, filii domini Pauli de Georgiis regii militis etiam nobilis ciuis 
Iadre, gubernatoris suarum filiarum videlicet Catarine et Tomasine 
et neptem (!) dicte domine Tomasine presentis et consentientis eidem 
domine Tomasine ad facienda omnia et singula in presenti instru
m e n t contenta, presente etiam et consentiente dieto domino Paulo 
de Georgiis supradicto ser Francisco filio suo ad statuenda omnia et 
singula in presenti instrumente contenta, omnibus uia, modo, iure, 

1 Datirano po stilu inkarnacije. 
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usu et forma quibus melius sciunt et possunt tam de iure quam de 
consuetudine nullo pretermisso obstante dedit, concessit et assignauit 
ser Simoni eius filio et dicti quondam ser Matei de Fanfogna, etiam 
nobili ciui Iadre, per se et in domo sua staňte et separato a dicta 
domina Tomasina eius matre presenti, uolenti, contentanti et pro 
se et suis heredibus ac successoribus stipulanti et recipienti totam 
et integram vnam suam domum partim de muro et partim de ligna-
mine copertam partim cuppis et partim planetis cum omnibus suis. 
curtibus, cameris, ballatoriis, salis, coquinis, orto, domunculis et 
cum omnibus aliis suis iuribus et pertinenciis positam in ciuitate 
Iadre in confinio sancti Saluatoris infra hos confines ut dixit: de 
trauersa est uia publica partim et partim est domus ecclesie sancti 
Saluatoris de Iadra, de siroco possidet Georgius mercarius mediante 
muro comuni partim et partim pariete de lignamine, ad quirinam 
possidet ser Michael de Soppe mediante muro comuni usque quo 
esse alta domus dicti ser Michaelis partim et partim possidet mona-
sterium sancti Grisogoni de Iadra muris supradicti orti existentibus 
dicte domus, de borea est furnum ser Colani de Begna mediante uia 
conuicinali partim et partim cimiterium et partim domus dicte ec-
clessie sancti Platonis, vel si qui alii forent ueriores confines; item 
tres possessiones infrascriptas que fuerunt matris dicte domine To-
masine videlicet totam et integram vnam possessionem uineatam 
cum arboribus oliuarum existentibus in ea gognalium duodecim uel 
circa cum omnibus eius iuribus et pertinenciis positam in districtu 
Iadre ad Petricanum locatam ad terraticum; item totam vnam pos
sessionem terre partim uineate et partim interlaxate cum iuribus 
molendini ab aqua ibidem existentis et cum omnibus eorum iuribus 
et pertinenciis positam in districtu Iadre ad Cernum infra suos con
fines gognalium octo uel circa et plus uel minus prout esse repertum 
fuerit, ita quod totum cedat in assignatione presenti; item totam 
vnam possessionem terre vineate locate ad terraticum cum omnibus 
eius iuribus et pertinenciis gognalis vnius cum dimidio vel circa 
positam in districtu Iadre ad arcum infra suos confines; ad habendum, 
tenendum et possidendum et quicquid ipsi ser Simoni eiusque here
dibus et successoribus deinceps placuerit perpetuo faciendum sine 
contradicione et impedimento dicte domine Tomasine eiusque he-
redum et successorum et cuiuscumque alterius personę; cum omnibus 
et singulis, que infra predictarum possessionem ueros oontinetur 
confines, cum accessibus et egresibus suis vsque in uias publicas, 
et cum omnibus et singulis que dicte possessiones et earum quelibet 
habent supra se infra seu intra se in integrum omnique iure et actione, 
usu seu requisitione reali et personali, utili et directa tacite et ex-
pressa, seruitute, dominio, honoře, commodo et utilitate šibi ex eis 
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vel pro eis aut ipsis possessionibus modo aliquo spectante uel perti-
nente. Ex hoc pro parte bonorum eidem ser Simoni spectantium et 
spectaturorum in bonis maternis videlicet ipsius domine Tomasine, 
ipsius ser Simonis matris, tam ad presens quam quam tempore quoli-
bet in futurum. Quam domům et possessiones predictas idem ser 
Simon fuit contentus et confessus ac recognouit se habere et recipere 
a dieta domina Tomasina eius matre pro eius parte et portione et 
de qua parte et portione idem ser Simon se contentum uocavit et 
dixit. Quas domům et possessiones cum omnibus earum iuribus et 
pertinentiis supradictis ipsa domina Tomasina per se suosque heredes 
et successores promissit, conuenit et se obligauit eidem ser Simoni, 
filio suo, pro se et suis heredibus et successoribus stipulanti deffen-
dere et excalumpniare eidem et eius heredibus ac successoribus in 
iure ab omni hornině persona, colegio et uniuersitate sub pena quarti 
stipulatione promissa et refectione damnorum omnium et expen-
sarum litis et extra ac interesse et obligatione sui et omnium suorum 
bonorum mobilium et immobilium presentium et futurorum et pena 
soluta vel non omnia contenta in presenti instrumente nichilominus 
obtineant plenum robur. Et ad predictas domům et possessiones 
deffendendas et excalumpniandas supradictus ser Franciscus de Ge-
orgiis et supra auctoritatem habens a dieto patře suo et cum eius 
consensu, scitu, uerbo, licentia et uoluntate pro ipsa domina Toma
sina et eius instantia et precious per se suosque heredes et successores 
soleni stipulatione sine aliqua exceptione iuris uel facti ipsi ser Si
moni pro se et suis heredibus ac successoribus stipulanti se constituit 
defensorem et excalumpniatorem, si contigerit eidem ser Simoni 
vel eius heredibus et successoribus de predictis possessionibus et 
domo uel earum aliqua seu parte litem uel questionem seu contro-
uersiam aliquam moueri ab eius ser Francisci filiabus supradictis 
uel ab earum altera seu earum heredibus et successoribus vel a 
quacumque alia persona eius vel earum nomine et non ab aliis per-
sonis sub pena quarti stipulatione promissa et reffectione damnorum 
omnium et expensarum litis et extra ac interesse et obligatione sui 
et omnium suorum bonorum mobilium et imobilium presentium et 
futurorum, et pena soluta uel non omnia supradicta nichilominus 
rata perdurent semper firmo permanente contractu; renuntians ex-
ceptioni rei non sic habito et non sic geste et dicte deffensionis et 
excalumniationis per eum non promisse beneficio et ueteris con-
stitutionis de fideiussoribus, fori priuilegio, excepcioni doli mali, 
condicioni sine causa, in factum actioni et omni alii legum iuris 
et statutorum auxilio. Actum Iadre in confinio sancti Saluatoris in 
domo suprascripta presentibus ser Crissio quondam ser Raynerii 
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de Varicassis, nobili ciue Iadre, et Antonio quondam Zufchi pelliparii, 
etiam ciue Iadre, testibus ad premissa uocatis et rogatis. 

Ego Petrus ser^Damiani de Nafcis examinátor manum misi. 
(Signum not.) Ego Articutius, filius olim Dominici de Riuignano 

diocesis Aquilegensis, publicus imperiali auctoritate notarius et iudex 
ordinarius et nunc iuratus notarius comunis Iadre, predictis omnibus 
presens fui eaque rogatus scripsi fideliter et publicaiii. 

Original u Historijskom arhivu u Zadru, u fondu obitelji Begna. 

63. 

1396. 15. siječnja. U Senju. 

Krbavski biskup Nikola izvješćuje splitskog nadbiskupa о prilikama 
desetine u svojoj biskupiji. 

Heverendissime in Christo pater et domine domine Andrea, dei 
apostolice sedis gratia dignissime Spalatensis archiepiscope. Ego 
Nicolaus, eadem gratia Corbaviensis episcopus, omni cum debita 
recommendatione premissa, et quidquid possum pro reverendissima 
paternitate vestra operari. Paternitas vestra postulavit litteratorie 
informari quibus modis, temporibus, et a quibus ac de quibus rebus 
decime diocesis Corbaviensis dicantur, incidantur et solventur. Et 
utrum a solutione earum aliqui liberentur, et qualiter, et qui exi-
muntur. Quibus declaratione per hanc presentem litteram declarando 
respondeo particulariter et singulariter in singulis capitulis demon-
strando ad vestram reverendissimam paternitatem et cuiuslibet al-
terius evidentem declarationem; et primo per totam Corbaviam et 
Buxanam diocesis mee --Corbaviensis agni et capretti seu hedi illius 
anni dicantur statim post festům sancti Georgii tertia vel octava die, 
omni anno; at a quolibet habente decern agnos vel hedos recipitur 
per dicationem unus de melioribus nomine decime, ut decimatori 
meo videtur. Si vero rusticus ille vel alter novem agnos habent vel 
hedos, tunc patronus agnorum vel hedorum primo recipiet meliorem 
de illis novem et alterum de octo post patronům dicator meus, ut 
sibi videbitur, recipiet. Si vero patronus tantum octo vel septem 
agnos seu hedos habebit, unum ex septimo vel octavo, quern volet, 
dat decimatori priorem; si vero patronus non haberet nisi sex, quin-
que, vel o>iatuor, vel tres, vel pauciores agnos vel hedos, tunc pa
tronus a sexto infra decimatori solvet pro quolibet agno vel hedo 
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unum solidům. De lacte deoima non solvitur; et hoc quantum ad 
agnorum vel hedorum dicationem. Item apes seu trunchi apum simili 
modo, quo agni vel hedi d ica tu r , v.g. quod patronus habens X 
truncos, decimatori meo oportet dare meliorem; si vero novem ha-
bet, tunc patronus unum meliorem sibi recipiet et post decimator 
pro decima recipit alium meliorem; si vero patronus habet octo vel 
septem, tunc patronus habet octo vel septem, tunc patronus dat 
decimatori priorem, ut sibi placet. Si vero sex vel pauciores habet, 
tunc patronus pro quolibet trunco apum dat decimatori duos solidos. 
Item blada, videlicet frumentum, hordeum, millium, avena, spelta, 
siligo, fabe, cicera et similia circa festům vel statím post festům 
exaltationis sancte crucis omni anno dicantur; et tali modo videlicet, 
quod de decem stariis patronus bladarum decimatori dat unum stari-
um, de quinque dat medium, de q4iatuor aut paucioribus nihil dat, 
nisi quatuor solidos; et similiter de novem vel octo stariis tantum 
medium dabit decimatori. De decimo, undecimo, duodecimo, tertio-
decimo, aut quartodecimo stariis, unum starium tantum decimatori 
dabit, et non plus. Faba vel alia legumina pro frumento dicantur. 
Quando aut dabit pro decima tantum de frumento aut tantum de 
fabis vel leguminibus, quantum pro decima debetur; et hoc quantum 
ad decimam bladarum etc. Item si aliquis nobilis in patria existit, 
qui in vero et suo patrimonio proprio decern rusticos habeat dans 
decimam, etsi modicum ab ipsis proveniat, ex consuetudine solvit. 
Nobilis de suo nullam decimam solvit; et si decern rusticos habet, 
vel 20 vel 100 tunc semper unum rusticum de omnibus cum tota 
decima sibi recipit. Alii vero rustici dicantur. Si vero aliquis nobilis 
in suo vero et proprio patrimonio quinque rusticos habet, tunc illi 
quinque omnes dicantur; et dominus illorum solus exemptus est. Si 
vero aliquis nobilis in honorem* unde servire tenerentur, quin-
quaginta, aut centum, vel plures rusticos haberet, tunc et nobiles, 
et rustici omnes solvere decimam integre tenentur. Item super di-
catione vini dicendo etiam declaro, quod in certis partibus mei 
episcopatus, ubi vinee habentur, solvitur vera decima vini, et sic 
etiam vinum dicatur, et alia premittuntur omnia et singula, prout 
et sicut particulariter premittuntur. Que omnia et singula, quibus 
sic expedit, et potissime reverendissime paternitati presentium te
nore declaro, prout de consuetudine omnino dignoscitur et est; di-
catio vero vini fit circa festům sancti Michaelis, dicatio vero apum, 
seu truncorum fit post festům assumptionis Virginis gloriose; quas 
quidem decimam decimatores meis expensis congregant per pa-
rochias: de quibus decimis plebani seu rectores ecclesiarum ante 
omnia quartam partem recipiunt; archipresbyter post rąpipit deci
mam scilicet decime, suppani seu domini contrate recipiunt de con-
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suetudine decimam partem decimarum. Murlachi nullam decimam 
solvunt nee tempore meorum predecessorum solverunt; et predictis 
modis, consuetudinibus et temporibus mihi decime solvuntur et 
dicantur. In quorum testimonium presentes litteras ad fidem et de-
clarationem premissorum fieri muniri. Datum Segnie in curia epi-
scopali Segnensis episcopi; anno domini 1396, indictione 4. die 15. 
ianuarii, pontificatus sanctissimi in Christo patris et domini domini 
nostri domini Bonifacii divina providentia pape IX. anno VII. 

F а г 1 a t i, Illyricum sacrum IV, 98. * 

64. 

1396*. 21. siječnja. U Križevcima. 

Ban Detrik Bubek daje zagrebačkom biskupu Ivanu po nalogu kralja 
Sigismunda od 30. studenog 1395. trećinu imanja Stjepana Vrduga, 

unuka bana Mikca, kao zadovoljštinu za počinjeno nasilje. 

Nos Deutricus, regni [Scla]uonie#banus memorie commendantes 
tenore presencium significamus omnibus, quibus congruit, quod 
venerabilis in Christo pater dominus Ladislaus, episcopus Warnensis 
locum tenens reuerendissimi in Christo patris domini Iohannis epi
scopi Zagrabiensis, ad nostram et quamplurimorum nobilium ac 
procerum dicti regni Sclauonie accedendo presenciam in persona 
eiusdem domini Iohannis episcopi litteras serenissimi et incliti prin-
cipis domini nostri domini Sigismundi, dicta dei gracia regis Hun-
garie, Dalmácie, Croacie etc. marchionisque Brandemburgensis etc., 
domini nostri graciosi, nobis presentauit habentes hune tenorem: 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 30. studenoga 1395.) 
Quibus quidem litteris exhibitis prefatus dominus La[dizla]us 

episcopus anotato domino Iohanni episcopo iuxta prescriptum regie 
maiestatis pretextům ad contenta quorumdam litterarum senten-
cialium pro reuerendo in Christo patre domino Iohanne, episcopo 
ecclesie Zagrabiensis supradicte bone memorie, contra pref atum 
magistrům Stephanum, filium Stephani dictum Vrdug, emanatarum' 
[со] ram nobis in specie exhibitarum per nos iusticiam et satisfaccio-
nem petiuit inpartiri. Nos itaque mandatis ipsius regie serenitatis 
obedire cupientes, vt tenemur secundum [ijpsius regie maiestatis 
prescriptum litteratorium preceptum, vna cum Iohanne filio Andre, 
iudice nobilium comitatus Crisi[ensis], ac aliis quampluribus regni 
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nobilibus ad prefatum magistrům Stephanum accedendo per eundem 
iudicem nobilium ac quamplurimos nobiles regni eundem magistrům 
Stephanum adeo annuimus verbo ipsius regie maiestatis, vt ipsa prout 
in prescripts litteris regiis continetur omnibus per ipsum [l]esis et 
dampnificatis signanterque ipsi domino episcopo intra festům epi-
phaniarum domini proxime préteritum iuxta graciam per ipsam regi-
am maiestatem sibi f actam debitam impendere deberet satisf acionem. 
Quo quidem magistro Stephano premissa gracia spreta nee ipsi do
mino episcopo nee ipsi domino episcopo nee . . . aliis per ipsum lesis 
et dampnificatis aliquam satisfaccionem i[npender]e velle asserente 
nobisque ipsius regie maiestatis preceptis obedire in presentibus, vt 
tenemur secundum earundem litterarum sentencialium continenciam, 
pro tercia parte uniuersarum possessionum et porcionum possessio-
nariarum ipsius mafgistri Stepha]ni intra ambitům regni vbique 
existencium ipsum pro porfcione] contingencium quasdam porciones 
suas poąsessionarias in possessionibus Gregorianeh, Pricarye, Zredis-
sche circa sanctum Ladizlaum nee non Maior et Minor Bozye, 
Iederouch, Brezye similiter prope sanctum Ladizlaum, Krikanou. . . 
prope Kaproncham, Bathanouagoricha cum suis pertinenciis, Gre
gorianch prope sanctum Michaelem, possessionem episcopalem Ci
glena prope prouinciam Dumbrensem, Darozlouch, Rouisno et 
Dubchyna circa Reuche ac terciam partem medie partis possessionis 
Prodauiz vocatis existentes, saluis peticionibus magistri Ladizlai, 
filii Nicolai filii Lourandi filii Mykch condam bani, in eisdem pos
sessionibus existentibus prefato domino Iohanni, episcopo Zagrabi-
ensi, et sue ecclesie cum omnibus earum vtilitatibus et pertinenciis 
quouis nominis vocabulo vocitatis tamdiu per ipsum episcopum vel 
suos successores possessiones scilicet ecclesie Zagrabiensis tenendas 
et possidendas, quousque per hos, quorum redempcionem magis pe-
tinuerint, in condigna estimacione dicte tercie partes vniuersarum 
possessionum et porcionum possessionariarum ipsius magistri Ste-
phani vbilibet habitatorum ipsum proporcione contingencium statu-
imus et commisimus possidere tenere pariter et habere, saluo iure 
alieno. In cuius rey memoriam firmitatemque perpetuam presentes 
litteras priuilegiales pendentis sigilli nostri munimine roboratas 
eidem domino episcopo duximus concedendas. Datum Crisii feria 
sexta proxima post festům beatorum Fabiáni et Sebastiani martirum 
anno domini millesimo CCCmo nonagesimo sexto. 

Original na pergameni u Nadbiskupskom arhivu u Zagrebu, Privilegia 
a. 1395. 

F е j é r, Cod. dipl. Hung. X-2, p. 396. 
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65. 

1396. 28. siječnja. U Rimu. 

Bonifacije IX papa Nikoli biskupu ferentinskom koji boravi u 
rimskoj kuriji naređuje da ispita da li je Toma Brumenov, kanonik 
i rizničar crkve sv. Duha u Čazmi, zaista ubio nekog svjetovnjaka 

Petra Vukova. 

Bonifacius etc. Venerabili fratri Nicolao episeopo Ferentinati, 
in Romana curia commoranti, salutem etc. Vite ас morům honestas, 
. . . super quibus apud nos dilectus filius Iohannes Iacobi, presbiter 

•» Zagrabiensis diocesis, fidedigno l ' . . . nos inducunt . . . Dudum ad audi-
entiam nostram deducto, quod dilectus filius Thomas Brumeni, tunc 
canonicus e | thesaurarius ecclesie sancti Spiritus Chasmensis, dicte 
diocesis, diabolico spiritu instigatus quondam Petrům Wolsconis 
laicum inhumaniter interfecerat, nos attendentes, quod veris exi-
stentibus supradictis, idem Thomas canonicatu et prebenda ac thesau-
raria dicte ecclesie, quos tunc temporis obtinebat, reddiderat se in-
dignum: Venerabili fratri nostro episcopo Zagrabiensi eius proprio 
nomine non expresso per quasdam nostras lit(t)eras commisimus, 
ut vocatis eodem Thoma et aliis, qui forent evocandi, super premissis 
summarie . . . inquireret . . . cftligentius ve$itatem, et s i . . . repperiret, 
eundem Thomam huiusmodi homicidium perpetrasse, ipsum canoni
catu et prebenda ac thesauraria sententialiter privaret et amoveret 
realiter ab eisdem, et, si dictwn Thomam prefatis canonicatu et 
prebenda per eum . . . p r ivar i . . . consingeret, eosdem. . . dilecto 
filio Nicolao Iohannis clerico, dicte diocesis, . . . conf e r r e t . . . Et deinde 
pro parte dicti Nicolai nobis exposito, quod cum predictus episcopus 
. . . . vices suas dilectis filiis Johanni Lantzellotti, eius vicario in 
spiritualibus generali, et Iohanni Crispi, arehidiacono in Kemluch in 
ecclesia Zagrabiensi, coniunctim et totaliter commisisset, ipsique Io
hannes Lantzelotti ^ t Iohannes Crispi . . . in ipsa causa procedere 
recusassent, super hoc per ipsum Nicolaum, . . . humiliter requisiti, 
nos causám huiusmodi dilecto filio nostro Valentino tituli sancte 
Sabine presbitero cardinali, tunc in regno Ungarie commoranti, 
primo et de inde . . . tibi, tunc capellano nostro et causarum palatii 
apostolici auditoři, ad instantiam dicti Nicolai audiendam commise-
ramus et fine debito terminandam. Nori obstantibus, quod causa 
ipsa de sui natura ad Romanám curiam legitime devoluta et apud 
earn tractanda et finienda non esse t . . . Nos t i b i . . . mandavimus, ut 
vocatis eodem« Thoma et aliis, qui forent evocandi, in huiusmodi 
causa procederes. . . et deinde pro parte dicti Thome nobis exposito, 
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quod t u . . . in huiusmodi inquisitionis negotia ad nonnullos actus, 
citra tamen conclusionem, dicebaris processisse, quodque idem Tho
mas de huiusmodi homicidio innocens existebat, et de huiusmodi eius 
innocentia clarius in partibus illis, in quibus huiusmodi pretensum 
homicidium iam quindecim elapsis annis asserebatur esse commis
sural, quam alibi, poterat Veritas indagari, nos tibi per alias nostras 
literas dedimus in mandatis, ut vocatis eodem Nicolao, qui in dicta 
curia, ut dicebatur, morabatur et aliis, qui forent evocandi, nisi idem 
Nicolaus prefatum Thomam super homicidio huiusmodi vellet coram 
te accusare, et se ad penam tallionis in forma iuris inscribere, ipsum-
que coram te accusaret, et ad penam huiusmodi in eadem forma 
iuris inscriberet, ulterius in huiusmodi causa minime procederes, 
sed ipsum Thomam ab impositis huiusmodi . . . . sententialiter absol-
veres . . . Postmodum vero, sicut exhibita nobis nuper pro parte dicti 
Iohannis petitio continebat, olim pro eius parte nobis езфозих), quod 
idem Thomas, postquam tu . . . . ad nonnullos actus . . . processeras, 
timens de huiusmodi homicidio sententialiter convinci, cum ipso 
Nicolao taliter colluserat, quod prefatus Thomas canonicatum et 
prebendam predictos ad effeetum, quod ipsi Nicolao conferrentur, 
prout postmodum collati fuerunt, resignaret, prout resignavit, ip-
seque Nicolaus se super premissis non inscriberet, nee ulterius pre
fatum Thomam super ipsa thesauraria ulterius inquietaret, ymo omni 
iuri sibi in dicta thesauraria seu ad earn quomodolibet competenti 
cederet, et quod de collusione huiusmodi constabat per publica do-
cumenta, ipseque Nicolaus ius huiusmodi in manibus tuis liberę et 
sponte resignaverat, tuque diffinitivam per quam, ut credebatur, ex 
eo, quod idem Nicolaus propter collusionem huiusmodi se inscribere 
noluerat, ut prefertur, eundem Thomam inter cetera ab huiusmodi 
sibi impositis absolveras, sententiam promulgaras, et quod prefatus 
Thomas homicidium huiusmodi revera commiseras, eratque res mali 
exempli, si per talem presumptam collusionem tantum f acinus trans-
iret impunitum, nos tibi, ut si prefatus Iohannes vellet dictum 
Thomam super premissis accusare, et se in forma iuris inscribere, 
ac cum effectu inscriberet et accusaret, huiusmodi inquisitionis ne-
gotium in eo statu, in quo tempore dicte resignations per ipsum 
Nicolaum.. . . facte remanserat, resumeres dictumque Iohannem 
Iacobi ad prosequendum ulterius predictum inquisitionis negotium 
admitteres, et alias in eodem negotio inquisitionis iuxta tenorem 
dicte prime commissÉonis ad instantiam dicti Nicolai per nos, ut pre-
mittitur, tibi facte diceris processisse. Nos itaque statum premissorum 
habentes presentibus pro expresso, ac dicto Iohanni. . . speciálem 
gratiam facere volentes, fraternitati t u e . . . mandamus, quatenus, si 
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dictus Iohannes legitime probaverit prefatum Thomam homicidium 
predictum commississe, ac propterea te ipsum Thomam dicta the-
sauraria sententialiter privare et ab ea amovere cofitigerit eandem 
thesaurariam, cuius f ruc tus . . . . vigintiquinque marcharum argenti 
p u r i . . . valorem anmlm . . . non excedunt, cum eper huiusmodi pri-
vationem vacaverit . . . prefato Iohanni . . . conferas et assignee. In-
ducens . . . eundem . . . in corporalem possessionem thesaurarie iurium-
q u e . . . Contradict#res etc. Non obstantibus,... quod idem Iohannes 
super parochiali ecclesia sancti Nicolai de Podagoria in palatio pre-
dicto noscitur litigare. Volumus autem, quod idem Iohannes, quam-
pr imum. . . thesaurariam predictam fuerit pacifice asseeutus, eandem 
parochialem ecclesiam, si illam interim evincat . . . omnino, prout 
ad id etiam se sponte obtulit, dimittere, alioquin omni iuri sibi in 
ea seu ad earn quomodolibet competenti cedere teneatur. Datum Ro
me apud sanctum Petrům quinto kalendas februarii anno septimo. 

• 
Monum. Vatic. Hung. Ser. I. Т. III. p. 311—313. 

66. 

1396. 30. siječnja. U Novigradu. 

Kralj Sigismund nalaže Stjepanu Vrdugu od Prodavića da njegov 
službenik Blaž vrati volove koje je oteo koprivničkom sucu. 

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie Croacie etc. 
marchioque Brandemburgensis etc. fidelibus suis magistro Stephano 
Vrdug de Prodauiz salutem et graciam. Dicit nobis Iacobus, iudex 
ciuitatis nostre de Caprouncha, quomodo alias videlicet in anno 
cuius iam septima preterisset reuolucio, Blasius de Borswa, f amiliaris 
vester, sex boues eiusdem in campo prope eandem ciuitatem nostram 
arantes reperiendo potencialiter abstulisset et abduxisset in preiudi-
cium eiusdem lacobi iudicis valde magnum. Super quo fidelitati 
vestre firmiter precipiendo mandamus, quatenus mox visis pre-
sentibus rebus se sic habentibus annotato Iacobo iudici super abla-
cione dictorum sex bouum ex parte predicti, Blasii familiaris vestri, 
omnimodam et indilatam satisfaccionem exhibere et impendere de-
beatis, aliud sicut nostrorum mandatorum transgressores effici per-
timescitis non facturi in premissis, ne idem Iacobus iudex nobis ex-
inde vrgeatur vlterius querulans, presentes autem si secus feceritis, 
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quod absit, reddi iubemus post lecturam presenti. Datum in Wyuar 
die dominico proximo ante festům purificacionis virginis gloriose 
anno đomini Mi10 CCCmo nonagesimo sexto. 

i 

Original u Historijskom arhivu u Varaždinu. 

67. 

1396. 5. veljače. (U Čazmi). 

Namjesnik zagrebačkog biskupa Ladislav potvrđuje u korist rođaka 
рок. Donka ispravu biskupa Augustina od 13. svibnja 1315. о 

posjedima Domkovec i Domitrovec. 

Nos Ladizlaus, diuina et sedis apostolice gracia epitcopus Var-
nensis etc. locumque tenens reuerendissimi patris et domini Iohannis 
presumpta gracia episcopi Zagrabiensis et fratris nostri, notum faci-
mus vniuersis quibus expedit presencium per tenorem, quod nos de 
pleno mandate, regimine et potestate ac auctoritate eiusdem domini 
episcopi domini et fratris nostri vniuersis Chasmensis, Dumbrensis 
et Iwanych prouinciarum predialibus Chasme feria sexta proxima 
post festům purificacionis virginis Marie et aliis diebus sequentibus 
et sufficientibus congregacionem generálem pro reuisione et reno-
uacione litteralium munimentorum ipsorum predialium propter ve-
tustatem vel alium defectum, si qua iuridice indigerent et reformari 
debent, cum pluribus honorabilibus ecclesiasticis et nobilibus secu-
laribus viris, assessoribus eiusdem congregacionis, nobiscum conse-
dentibus modo solito celebrantes vniuersa litteralia munimenta litte-
ralia (!) quibus ipsorum predia tenuerunt et possident nobis apportare 
iussimus, qui autem ostendere recusaret vel ipsis careret eundem 
suo predio vti in legittimum possessorem priuaremus, nisi certa 
racione premuniretur, tandem Emericus litteratus, filius olim Ste-
phani filii fratris patruelis condam Donk comitis, sua ас Stephani et 
Iohannis similiter litteratorum filiorum suorum in personis de medio 
dictorum predialium exurgendo presentauit nobis priuilegium Au
gustini, condam episcopi Zagrabiensis, super quadam possessione 
pro ipso comite Donk proauo ipsorum emanatum in qua quidem 
possessione per successores legittimos ipsius Donk duo predia Dom-
kouch et Dimitrouch vocata sunt statuta et ordinata ac iobagionum 
incolatu adornata, penes quod priuilegium dixit, quod vniuersa lit-
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teralia munimenta super ipsis prediis confirmatione per plurimos 
episcopos Zagrabienses et cum eodem priuilegio emanata per homi
nes et iobagiones ipsius episcopatus eo tempore cum contra dominům 
olim Iohannem, episcopum Zagrabiensem, ipsorum insurexerant ip
sius in persecucionem venientes ad curiam et domos ipsius Emerici 
litterati easdem igne cum omnibus bonis et vniuersis rebus ac eisdem 
litteralibus instrumentis concremassent et ipsum priuilegium domini 
Augustini originale, si alias conseruatum non fuisset, similiter cre-
matum cum aliis priuilegiis fuisset et hoc ad scitum vniuersorum 
predialium dicti episcopatus et ipsorum assessorum, quos non protinus 
in ipsa sede de hiis interrogauimus ipsorum ad christianitatem, vt 
nobis dicerent, quid veritatis in premissis eisdem patuisset; qui vna-
nimiter fide ipsorum mediante sic premissa facta fuisse dixerunt et 
nota sunt toti episcopatui; supplicans nobis ipse Emericus, vt dictum 
priuilegium Augustini episcopi pro ipso et suis filiis ac filiorum he-
redibus confirmare et noua donacione in persona et auctoritate quibus 
supra dignaremur, cuius priuilegii tenor talis est: 

(Slijedi isprava biskupa zagrebačkog Augustina od 13. svibnja 
1315. д.) 

Nos itaque iustis peticionibus ipsius Emerici sua et filiorum 
suorum in personis nobis humiliter porrectis animaduertentes eciam 
fidelitatem ipsorum, quam ipsi Iohanni episcopo domino ipsorum 
omnino conseruarunt et tenuerunt, propter quern premissa dampna 
passi fuerunt, benigně in persona ipsius domini episcopi domini et 
fratris nostri annuentes dictum priuilegium olim ipsius domini Au
gustini super ipsa possessione in qua premissa predia, sicuti pre-
misimus, sunt constituta eciam noue nostre titulo donacionis in per
sona et auctoritate, quibus supra, pro ipsis Emerico et filiis suis 
eorumque heredibus et legittimis successoribus confirmamus, apro-
bamus et ratificamus per ipsos perpetue et irreuocabiliter more ali-
orum predialium possidenda, gubernanda, tenenda et regenda, iura 
tamen episcopalia de eisdem proueniencia semper ad fiscum episco-
palem persoluantur more solito et tempore episcopalem ac ipsi et 
ipsorum heredes a nota infidelitatis manifesta contra episcopum et 
ipsius ecclesiam fienda semper temporibus vice ipsorum se innoxios 
debeant conseruare. Datum secundo die congregacionis antefate, 
presentes vero litteras priuilegiales nostras pendentis et autentici 
sigilli nostri communitas eisdem dari iussimus anno domini millesimo 
CCCmo nonagesimo sexto. 

Original na pergameni u Nadbiskupskom arhivu u Zagrebu, Donationalia, 
fasc. VII, br. 22. 
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68. 

1396. 6. veljače. U Čazmi. 

Namjesnik zagrebačkog biskupa Ladislav potvrđuje darovnicu 
biskupa Ivana od 1394. za imanja Otok i Hegen Fabijanu, sinu Nikole 

od Stepanovca. 

Ladizlaus, dei et apostolice sedis gracia episcopus Warnensis, 
commendator monasterii beate Marie virginis abbacie Scepusiensis 
et gubernator perpetuus locumque tenens reuerendissimi in Christo 
patris et domini domini Iohannis, eadem gracia episoopi Zagrabiensis 
domini et fratris nostri secretarii cancellariique regie maiestatis, 
omnibus Christi fidelibus tarn presentibus quam futuris presencium 
noticiam habituris salutem in omnium saluatore. Cum enim litteralia 
munimenta mentem humanam clarificant statumque rei ad eius 
essenciam inducunt, hinc est, quod notis ex pleno mandate precante 
et auctoritate ipsius domini Iohannis, prescripte ecclesie Zagrabiensis 
episcopi, vniuersis Chasmensis, Dumbrensis et de Iuanich prouinci-
arum seu comitatuum prenotate ecclesie Zagrabiensis predialibus 
congregacionem generálem Chasme feria sexta proxima post festům 
purificacionis virginis gloriose et aliis subsequentibus et ad eandem 
peragendum sufficientibus diebus pro reuisione et reformacione 
eorundem litteralium munimentorum seu instrumentorum, si qua in-
digerent, quibus iidem prediales ipsarum prouinciarum eorum predia 
tenere et conseruare dinosscuntur cum pluribus honorabilibus ec-
clesiasticis et nobilibus viris secularibus asessoribus eiusdem con-
gregacionis nobiscum in iudicio consedentibus habendo deum et eius 
iusticiam pre oculis celebrantibus eosdemque prediales et quemlibet 
ipsorum singulariter et insolidum ad ostendenda ipsorum iura, quibus 
dicta predia ipsorum tenerent ab ipsa ecclesia Zagrabiensi et con-
seruarent, invitassemus, nobilis vir magister Fabianus, filius Nicolai 
de Stepanouch, de medio aliorum predialium exurgendo exhibuit 
nobis quasdam litteras patentee condam reuerendi in Christo patris 
domini Iohannis, olim eiusdem ecclesie Zagrabiensis episcopi, pre-
decessoris moderni domini Iohannis episcopi fratris nostri, suo secreto 
sigillo et anulari in margine inferiori cera rubea ad modum crucis 
oonsignatas super donacione quorundam prediorum Otok et Hegen 
in prouincia Dumbrensi habitorum non abrasas, non cancelatas ne-
que in aliqua parte viciatas sed omni prorsus carentes, petens nos 
humili precum instancia, vt easdem auctoritate nobis per predictum 
dominům episcopum Iohannem comissa et consessa de verbo ad ver-
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bum transsupmendo nostris litteris priuilegialibus confirmare digna-
remur, quorum tenor talis est: 

(Slijedi isprava biskupa zagrebačkog Ivana od 10. ožujka 1394. g.) 
Nos igitur iustis et legitimis ipsius magistri Fabiáni peticio-

nibus nobis porrectis attentis et exauditis prefatas litteras annotati 
condam domini Iohannis episcopi facto in premisso conscriptas di-
ligenti examinacione prehabita in earum vigorositate sine aliqua sus-
picione repertas auctoritate premissa nobis attributa ratas habendo 
atque gratas presentibus litteris nostris de verbo ad uerbum sine di-
minucione et augmento aliquali transscribendo, quo ad omnes earum 
clausulas et articulos approbamus, confirmamus et roboramus ipsa 
predia Othok et Hegen in dicta prouincia Dumbrensi habita cum 
vniuersis eorundem vtilitatibus et pertinenciis scilicet terris ara-
bilibus cultis et incultis, pratiš, siluis, vineis, molendinis et eorundem 
molendinorum locis ac aliis quibusuis obuencionibus de eisdem ipsi 
Fabiano more prediali prouenire debentibus sub suis veris metis et 
antiquis de manibus ipsius domini Iohannis episcopi et per conse-
quens nostris noue donacionis titulo dedimus, donamus et contulimus, 
ymo damus, donamus et conferimus per eundem Fabiánům et suos 
heredes heredumque suorum successores vniuersos more prediali 
perpetuo et irreuocabiliter possidenda, tenenda pariter et habenda 
iuribus annotate eeclesie Zagrabiensis et seruiciis consuetis saluis 
remanentibus dummodo dictus Fabianus et sui successores a nota 
infidelitatis innocentes se conseruent, quam si incurrerint extunc a 
iure et proprietate eorundem prediorum cedant eo facto. In cuius rei 
memoriam firmitatemque perpetuam presentes concessimus litteras 
nostras pendentis sigilli nostri pontificalis munimine roboratas. Da
tum Chasme predicte tercio die celebracionis congregacionis anno
tate anno domini millesimo CCCmo nonagesimo sexto. 

Transumpt iz isprave zagrebačkog biskupa Eberharda od 11. listopada 
1398. 

69. 

1396. 6. veljače. U Čazmi. 

Namjesnik zagrebačkog biskupa Ladislav daje na skupštini 
predijalista Čazme, Dubrave i Ivanića Ivanu, sinu Stjepana, predij 

Kuškovac. 

Ladizlaus, miseracione diuina ac sedis apostolice gracia epi-
scopus Warnensis, commendator monasterii beate virginis Marie ab-
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batie Scepusyensis et gubernator perpetuus locumtenens reuerendis-
simi in Christo patris domini Iohannis, eadem gracia episcopi Za
grabiensis secretariique cancelarii regie maiestatis, omnibus Christi 
fidelibus tam presentibus quam futuris harum noticiam habituris 
sallutem in omnium saluatore. Cum enim litteralia munimenta men-
tem humanam clarificant statumque rei ad ipsius essenciam inducunt, 
hin(c) est quod nobis ex pleno mandato, potestate et auctoritate 
ipsius domini Iohannis, prescripte ecclesie Zagrabiensis episcopi, 
domini et fratris nostri, vniuersis Chasmensis, Dumbrensis et de 
Iwanych prouinciarum seu comitatuum prenotate ecclesie Zagrabi
ensis predialibus generálem congregacionem Chasme feria sexta 
proxima post festům purificacionis virginis gloriose et aliis se-
quentibus et ad eandem peragendis sufficientibus diebus pro 
remisione ac reformacione eorumdem [... mujnimentorum seu 
instrumentorum si qua indigerent, quibus iidem prediales ip-
sarum prouinciarum eorum predia conseruarent et retinerent cum 
pluribus honorabilibus ecclesiasticis et nobilibus secularibus viris, 
assessoribus eiusdem congregacionis, nobiscum pro iudicio consedenti-
bus habendo deum et eius iusticiam pre oculis celebrantibus Iohannes, 
filius Stephani, predialis de Kuskouch, de medio aliorum predialium 
in ipsa congregacione nostra generali exurgendo coram nobis et ipsis 
nostris assessoribus exponere curauit, quomodo quidem ex reuerendis 
in Christo patribus dominis condam dicte ecclesie Zagrabiensis epi-
scopis, predecessoribus prefati domini Iohannis moderni episcopi 
ecclesie pressumpte, antecessoribus ipsius Iohannis filli Stephani et 
per eos ipsorum heredibus vniuersis litteralibus ipsorum instru-
mentis sub eorum vero titulo emanatis, que condam tempore Pauli, 
episcopi eiusdem ecclesie Zagrabiensis, et fratrum suorum regni 
Hungarie emulorum dum eorum in ipso regno iniqua vigebat potencia 
per quemdam Ladizlaum dictum Bargyas castellanum per ipsos regni 
infideles in castro Gumpnech constitutum inter alias ipsius Iohannis 
predecessorum res et bona recepta fuissent et ablata annotatum 
predium Kuskouch in dicta prouincia Chasmensi contulissent, in 
cuius predii dominio idem Iohannes et sui predecessores vsque hoc 
tempus pacifice possidendo permansissent et super hys quampluri-
morum nobilium et proborum virorum attestacionibus seu testimoniis 
prehabito super hoc ipsorum de dicenda veritate iuramento, quorum 
memorie premissa tradita existunt nos clare et lucide informauit 
suplicans nobis humiliter et deuote, utputa premissa eidem de re-
medio prouideremus opportune Et quia nos premissas attestaciones 
seu testimonia ipsorum proborum et nobilium virorum veras, iustas 
et legittima sine aliqua discordia verborum inuenimus et reperimus 
nolentes quemquam in suo iure deprimere, ideo attentis et consi-
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deratis fidelitatibus et fidelibus obsequiosis meritis ipsius Iohannis, 
filii Stephani, predialis de dicta Kuskouch, per ipsum dieto domino 
Iohanni episcopo et eius ecclesie sub diuersitate locorum et tempo-
rum exhibitis et in presens prefatum predium Kuskouch in comitatu 
Chasmensi prope liberam villam Zyschan adiacens prehabitum seu 
situm ad prefatum Iohannem, filium condam Stephani, pleno iure 
reperientes pertinere idem auctoritate ipsius domini Iohannis, epi-
scopi Zagrabiensis domini et fratris nostri, per ipsum nobis plenarie 
atributa cum vniuersis eiusdem vtilitatibus et pertinenciis scilicet 
terris arabilibus cultis et incultis, siluis, pratiš, vineis et aliis obuenci-
onibus eidem more prediali prouenire debentibus noue nostre dona-
cionis titulo et omni eo iure, quo nostre ipsum predium vite incumbit 
collacioni eidem Iohanni et per eum suis heredibus heredumque 
suorum successoribus vniuersis dedimus, donauimus et contulimus, 
ymo damus, donamus et conferimus per ipsum Iohannem et suos 
cunctos successores perpetuo possidendum, tenendum pariter et ha
bendum iuribus tamen consuetis et debitis seruiciis pro ipsa ecclesia 
Zagrebiensi pure et per omnia reseruatis, hoc expresso, quod si idem 
Iohannes aut in posterům sui heredes contra dictam ecclesiam Za-
grabiensem notam infidelitatis incurrerint manifestam ex tunc a iure 
et proprietate cadant predii annotati eo facto. In cuius rei memoriam 
firmitatemque perpetuam presentes concessimus litter as nostras pen-
dentis nostri sigilli pontificalis munimine roboratas. Datum Chasme 
predicte tercia die diei congregacionis anotate anno domini millesimo 
CCCmo nonagesimo sexto. 

Transumpt iz isprave biskupa Eberharda od 10. listopada 1398. 

70. 

1396. 6. veljače. U Čazmi. 

Namjesnik zagrebačkog biskupa Ladislav izdaje novu darovnicu 
Andriji zvanom Buda i bratu mu Blažu za predij Lačkovac. 

Ladislaus, dei et apostolice sedis gracia episcopus Varnensis, 
commendator monasterii beate virginis abbacie Scepusiensis et gu
bernator perpetuus locumtenensque reuerendissimi in Christo patris 
domini domini Iohannis, eadem gracia episcopi Zagrabiensis secre-
tariique cancellarii regie maiestatis domini et fratris nostri, omnibus 
Christi fidelibus presentibus et futuris harum noticiam habituris 



— 94 — 

salutem in omnium saluatore. Cum enim litteralia munimenta men-
tem humanam clarificant statumque rei ad eius essenciam inducunt, 
nine est quod nobis ex pleno mandato, potestate et auctoritate ipsius 
domini Iohannis, prefate ecclesie Zagrabiensis episcopi, vniuersis 
Chasmensis, Dumbrensis et Iwanich prouinciarum seu comitatuum 
prenotate ecclesie Zagrabiensis predialibus congregacionem generá
lem Chasme feria sexta proxima post festům purificacionis virginis 
gloriose et aliis subsequentibus et ad eandem peragendam suffici-
entibus diebus pro reuisione et reformacione eorundem litteralium 
munimentorum seu instrumentorum, si qua indigerent, quibus iidem 
prediales ipsarum prouinciarum eorum predia tenere et conseruare 
dinosscuntur cum pluribus honorabilibus ecclesiasticis et secularibus 
nobilibus viris, assessoribus eiusdem congregacionis, nobiscum pro 
iudicio consedentibus habendo deum et eius iusticiam pre oculis 
celebrantibus, Andreas dictus Buda, filius Mauricii filii Matheus de 
Lachkouch, predialis de prouincia Chasmensi, de medio aliorum 
predialium in ipsa congregacione generali exurgendo coram nobis 
et ipsis nostris asessoribus exponere curauit, quomodo alias reue-
rendus in Christo pater dominus Iohannes, condam episcopus Za
grabiensis, pref atum predium Lachkouch in dicta prouincia Chasmensi 
habitům recognoscens ipsum sibi seruiuisse suis litteris mediantibus 
contulisset et in eiusdem predii dominio hactenus permansisset ipsas 
tamen litteras annotati condam domini lohanni episcopi in ipsa con
gregacione generali coram minime producere valuit asserens easdem 
casualiter deperdidisse, sed super hiis quamplurimorum nobilium et 
proborum virorum atestacionibus seu testimoniis prehabito super hoc 
ipsorum de dicenda veritate quorum memorie premissa adherebant 
iuramento, nos cercius informauit supplicans nobis humiliter et 
deuote, vt circa premissa eidem de remedio prouideremus opportuno, 
et quia nos premissas atestaciones seu testimonia ipsorum nobilium 
et proborum virorum veras, iustas et legitimas sine aliqua verborum 
discordia reperimus et invenimus nolentes quemquam in suo iure 
deprimere consideratis tamen et diligenter attentis fidelitatibus et 
fidelibus obsequiis eiusdem Andree dicti Buda per ipsum dicto do
mino lohanni, episcopo Zagrabiensi, et eius ecclesie auctoritate sub 
diuersitate locorum et temporum non parcendo suis rebus et personis 
exhibitis et exinpensis et hoc idem anchelat facere in futurum vo-
lentes eidem Andree intuita premissorum aliquo munere occurrere 
donatiuo prefatum predium Lachkouch in dicto comitatu Chasmensi 
habitům simulcum vniuersis eiusdem vtilitatibus et pertinenciis 
videlicet terris arabilibus cultis et incultis, siluis, vineis, pratiš et 
molendinis et aliis quibusuis obuencionibus ad instar aliorum predi
alium de dicto predio eidem Andree prouenire solitis sub suis veris 
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metis et antiquis auctoritate ipsius domini Iohannis, episcopi Za-
grabiensis, per ipsum nobis plenarie atributa noue nostre donacionis 
titulo dieto Andree et per eum fratri suo vteřino Blasio ac ipsorum 
heredibus heredumque suorum successoribus vniuersis more prediali 
dedimus, donauimus et contulimus, ymmo damus, donamus et con-
ferimus per eosdem Andreám et Blasium ac ipsorum heredes he
redumque suorum successores vniuersos perpetuo et irreuocabiliter 
possidendum, tenendum pariter et habendum iuribus tamen consuetis 
et seruiciis solitis pro ipsa ecclesia Zagrabiensi pure et per omnia 
reseruatis, hoc expresso, quod prefati Andreas et Blasius ac ipsorum 
successores se a nota seu macula per quam infidelitatem contra 
dictam ecclesiam Zagrabiensem possent incurrere inmunes et in-
nocentes conseruent, quam si incurrerent, extunc a iure et propri-
etate cadant predii annotati eo facto. In cuius rei memoriam per-
petuamque firmitatem presentes concessimus litteras nostras pen-
dentis sigilli nostri pontificalis munimine roboratas. Datum Chasme 
predicte tercia die diey celebracionis congregacionis prenotate anno 
domini Mmo CCCmo nonagesimo sexto. 

Transumpt iz isprave biskupa Eberharda od 13. listopada 1398. 

71. 

1396. 10. ožujka. U Rimu. 

Odredbe Konrada komornika papinske komore glede ostavštine 
posljednjeg mljetskog opata Andrije. 

Conradus, miseratione diuina arehiepiseopus Ricosiensis, domini 
pape camerarius, discreto uiro presbytera Antonio de Laquedonia ar-
chidyacono Consanensi salutem in domino. De uestris fide et fideli-
tate confisi sperantes, quod ea que nobis comittuntur fideliter so-
ličite executioni debite per nos mandabuntur, tenore presentium uo-
bis comittimus et mandamus, quatinus nomine apostolice camere 
petatis, exigatis et recipiatis omnia et singula bona quecunque sint 
et in quibuscunque consistent, que fuerunt quondam fratris Andree, 
vltimi abbatis monasterii sancte Marie de insula Melite ordinis sancti 
Benedicti Ragusine dyocesis ad apostolicam cameram uigore apostoli
ce reseruationis pleno iure spectantia et pertinentia, compelentes 
dictorum bonorum detentores auctoritate nostra ad ipsa bona nobis 
assignandum per censuram ecclesiasticam et alia iuris remedia oppor-
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tuna, inuocato ad hoc, si opus fuerit, auxilio brahii secularis. Vo-
lumus autem, quod post dietám receptionem nos et ipsam cameram 
quamtotius per uestras patentes litteras certificare curetis, ac quid 
in ipsa receptione seruetis editam et approbatam morificationem, 
cuius tenor sequitur et est talis. Volumus siquidem et mandamus 
quod de bonis et creditis huiusmodi reseruatis debita ipsorum archi-
episcoporum, episcoporum et abbatum decedentium pro eorum ne-
cessitatibus ac ecclesiarum et monasteriorum predictorum vtilitatibus 
contracta ac expense decentes et honeste ipsorum funerum nee non 
emende, si alicui debeantur ac pro renumeratione illorum, qui eis 
viuentibus seruierunt iuxta seruitii meritum, nee non libri, res et 
bona que eidem decedentes ex patrimoniis uel personalibus laborious 
et industria seu aliis preterquam ex ecclesiis, monasteriis et locis 
eorum aquisierint, dum agerent in humanis. Si tamen habeant he-
redes legitimes per te legitime deducantur, quodque reseruatio 
huiusmodi ad libros, calices, cruces, vestimenta et alia ornamenta 
pontificalia aut alia ecclesiastica aut aliis monasteriis et locis huius
modi, antequam ipsi decedentes eorum preesent, regimini aut per 
ipsas dum viuerent et preessent eisdem sine fraude tamen pref atorum 
ecclesiarum, monasteriorum et locorum et ad boues aliaque animalia 
ad agricolturam et seruitia domorum, ecclesiarum et monasteriorum 
ac locorum et ad vtensilia eorundem forent vsibus deputata nulla-
tenus extendantur. In quorum testimonium presentes litteras fieri 
et sigilli nostri camerariatus offitii iussimus appensione muniri. Da
tum Rome apud sanctum Petrům sub anno domini millesimo tre-
centesimo nonagesimo sexto, indictione quarta, die decima mensis 
marcii, pontificatus sanctissimi in Christo patris et domini nostri 
Bonif acii, diuina prouidentia pape IX, anno septimo. 

Original u Historijskom arhivu u Dubrovniku, Zbirka XIV. st. 

72. 

1396. 12. ožujka. (U Kamenici). 

Ugovor između bana Nikole Gorjanskoga i Mihajla Stjepanova о 
posjedu Monoštoru u vukovskoj županiji. 

Omnibus Christi fidelibus presentibus pariter et futuris pre-
sentem paginam inspeeturis capitulum ecclesie saneti Irinei marti-
ris salutem in salutis largitore. Cum status temporalis voluet cur-
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sum suum et homines in eo nasscentes de vita mutabili in vitam 
inmutabilem deducantur? ideo dignum et equissimum est atque 
racioni consonum, vt ea que alia ducis vite per directum formantur 
re per humane condicionis labilitatem a statu eui distracantur litte-
rarum patrocinio consonet solidari. Hinc est quod magister Michael, 
filius Stephani filii Petri de Mikuła, personaliter ab vna, item vir 
magnificus dominus Nicolaus de Gara^ regnorum Dalmácie et Croacie 
banus, pro se similiter personaliter et magistro Iohanne fratre suo 
onus et grauamen, si in infrascriptis persistere nollet, super se as-
sumpmendo parte ex altera, coram nobis constituti, confessum extitit 
per eosdem et relatum oraculo viue vocis in hunc modum, quod ipsi 
matura deliberacione inter se prehabita et propter bonum pacis dis-
posicionem taliter ordinassent, ymo concordarunt nostri in presencia, 
quod prefatus magister Michael medietates possessionis Monustur(!) 
vocate et eius pertinentes in comitatu de Walkou existencium(!), 
quas ipse Michael a iudice curie domini regis et ab abate de Iwan 
redemisset, cum omnibus vtilitatibus et pertinenciis earum vniuersis 
prefatis Nicolao bano et magistro Iohanni fratri suo dedisset et as-
signasset, ymo dedit et assignauit per eosdem possidendas et haben-
das, ita tamen quod si prefati Nicolaus banus et magister Iohannes 
frater suus medietatem pecunie, pro qua dicta possessio cum suis 
atinenciis per ipsum magistrům Michaelem redempta fuisset eidem 
magistro Michaeli reddere et resstituere deberent et tenerentur, е 
conuerso vero prefatus Nicolaus banus sua et dicti fratris sui in 
personis medietatem possessionis Monostur et signanter cum ilia 
porcione, quam condam Nicolaus palatinus titulo emcionis in dicta 
possessione Monostur conseruasset eandem porcionem ad eandem 
Monostur et simul coniungendo in duas partes quoequales inter se 
diuidendo et locorum villarum videlicet duarum Belyn Běseno et 
Lazarfalua vocatarum ad dictam Monostur existencium, pridem per 
ipsos Nicolaum banum et magistrům Iohannem fratrem suum per 
centum florenos auri per modum pignoris optentarum, deinceps seu 
exceptis quibusdam aliia possessionibus similiter ad eandem Monostur 
pertinentibus per Nicolaum condam palatinum, patrem eorundem 
Nicolai bani et Iohannis fratris sui, quidem possessiones per ipsum 
palatinum possesse extitissent seu sub manu eiusdem* applicate fuis-
sent similiter medietates predictarum possessionum duarum Belyn 
Běseno et Lazarfalua vocatarum prefato magistro Michaeli cum suis 
vtilitatibus et quibuslibet pertinenciis dedissent et nichilominus 
assignarunt nostri in presencia hoc modo, vt prefatus magister Mi
chael medietatem dictorum centum florenorum auri prefatis Nicolao 
bano et magistro Iohanni fratri suo restituere teneretur hoc declarato, 
quod si amodo deinceps aliqua ipsarum parcium de prescripta pos-
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sessione Monostur et suis pertinenciis a Nicolao Bezeche et Ladislao 
filio suo aut aliis quibuscunque quidquid perpetue vel per modům 
pignoris optinere possent, similiter inter se diuidere in duas partes 
assumpserunt et pars parti alteri huiusmodi possessionem optinenti 
de medíetate peeunie, pro qua optinentur satisf accionem inpendere 
obligata haberentur, hoc eciam non pretermittendo, quod iam ex 
dictarum parcium nullus vltra prescriptarum medietatis possessionum 
se extendere posset neque valeat atque premissa eedem partes spon
tanea coram nobis se obligarunt voluntate. In cuius rei memoriam 
perpetuamque firmitatem presentes nostras litteras pendentis et 
autentici sigilli nostri munimine roboratas eisdem duximus conce-
dendas. Datum in dominica letare anno domini Mmo CCCmo nonagesi-
mo sexto. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu NRA fasc. 1513. 
nr. 18. 

73. 

1396. 23. ožujka. (U Požegi). 

Požeški kaptol izvješćuje kralja Sigismunda о izvršenoj reambulaciji, 
podizanju meda i podjeli posjeda о kojima su se sporili neki plemići 

iz Cernika. 

Excellentissimo principi domino eorum Sigismundo, dei gratia 
regi Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. Capitulum ecclesie beati Petri 
de Posega orationes in domino debitas et devotas. Receptis Uteris 
adiudicatoriis magnifici viri comitis lohannis de Paztoch iudicis 
curie vestre magnitudinis, inter Dominicum et Stephanum filios De-
sew, Iohannem, Nicolaum filio{s) Ladislai, Stephanum filium Nicolai, 
Thomam, Iohannem filios Georgii, et Stephanum filium Michaelis, 
nobiles de Chenek actores ab una, necnon Benedictum filium Egidii, 
Georgium, Michaelem, Matheum et Dominicum, filios Kormus de 
eadem Chenpk, in causám attractos parte ex altera super quadam 
possessionaria reambulatione, metarum erectione, divisione, sta-
tutione pridem factis et nobis directis secundum earundem conti-
nentiam cum magistro Michaele de Egervar homine de curia vestre 
sublimitatis regio ad id specialiter destinato, nostrum hominem, 
videlicet magistrům Thomam, socium et ooncanonicum nostrum, 
pro parte prefatorum Dominici, Stephani filiorum Desew, lohannis, 
Nicolai filiorum Ladislai, Stephani filii Nicolai, Thome, lohannis 
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filiorum Georgii, et Stephani filii Michaelis, nobilium de iamdicta 
Chernuk (!) actorum, pro parte vero ipsorum Benedicti filii Egidi, 
Georgii, Michaelis, Mathei et Dominici filiorum Cormus de antefata 

- Chernuk in causám attractorum cum alio vestre sublimitatis homine 
videlicet magistro Ladislao de Berki, eadem de curia similiter ad id 
specialiter deputato, alium nostrum hominem, videlicet magistrům 
Georgium Glava, similiter socium et concanonicum nostrum, ad 
exequenda infrascripta et in ipsis Uteris iudicis curie vestre capite 
sigilli nostri consignatis plenius expresso pro utrisque partibus pro 
testimoniis transmisimus. Qui demumad nos reversi nobis concorditer 
retulerunt, quod (i)idem homines vestre sublimitatis presentibus 
dictis testimoniis nostris in die medie quadragesime et aliis diebus 
ad id aptis primio ad f acies possessionum Chernuk, Tarnocha, Procha, 
Prochicha, Ochich, Haroiateleke, Kukavicha, alia Kukavica, Derugam-
hege, Liphine, Varallia et Ialsovicha vocatarum apud manus ipsarum 
partium habitarum vicinis et commetaneis earundem universis inibi 
legitime convocatis et partibus presentibus accedentes eisdem, habita 
prius ipsarum legitima reambulatione, cum cunctis earum utilitatibus 
in tres divisissent partes infrascriptas rectas et equales, quarum 
quidem trium partium unam predictis in causám attractis eorumque 
heredibus in perpetuum reliquissent, reliquas vero duas partes 
earundem trium partium prescriptis actoribus et eorum heredibus, 
contradictione ipsorum Benedicti et filiorum Kormus aliorumque 
quorumlibet previa ratione non obstante. Videlicet hoc ordine: primo 
scilicet incipiendo in fine ville ab aquilone sessio- prima Benedict© 
filio Egidi et fratribus eiusdem cum sessione Blasii filii Demetrii; item 
secunda sessio scilicet condam Marci cum sessione oUm Kormus filiis 
Ladislai et Stephano filio Nicolai; item tertia sessio videlicet Lewkus 
cum sessione Benedicti fiUi Egidi cessisset Stephano filio Michael, 
filiis Desew et filiis Georgii; item ipsis filiis Ladislai et Stephano 
quatuor sessiones iobagionum, populose scilicet et deserte due videli
cet in Sclacina intra terminos eiusdem possessionis et similiter due 
iuxta fluvium eiusdem ville, item iuxta ipsum fluvium tres sessi
ones cum una sessione in dicta Sclacina Benedicto filio Egidi et 
fratribus eisdem; item iuxta fluvium Reka vize dictum due sessiones 
et iuxta ipsum fluvium Tarnocha tertia, necnon quarta in predicta 
Zlacina Stephano filio Michael, fiUis Desew et filiis Georgii cessissent 
in portiones, terras autem arabiles, vineas et prata inter se equa-
liter in tres partes dividere, montes, rubeta et alpes eiusdem, ville 
partes communiter possidere assumpsissent; item possessionem eo
rum Podvers taliter divisissent, quod primo una sessio marturinalis, 
portio scilicet condam Sebastiani a parte aquilonis cum una vinea 
penes eandem habita Benedicto filio Egidii et fratribus eiusdem; 
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item alia sessio a meridie iuxta eandem Stephano filio Michaelis, 
filiis Desew et filiis Georgii, tertia autem similiter secus eandem ab 
eadem plaga filiis Dezizlai ubi plures sessiones fieri non possunt, 
eessissent in portiones. Vineam autem erga manus Stephani filii Ni
colai in eadem possessione habitam taliter dividere voluissent partes 
prenotate: quod due partes eiusdem vinee filiis Ladislai et Stephano 
filio Nicolai communiter, tertia autem pars eiusdem Desew et filiis 
Georgii, filiis autem Egidi tantum locum pro vinea in quanto scilicet 
portio filiorum Iohannis esset constitute, ibidem dare spopondissent 
partes prenotate; item tota possessio Also-Procha vocata in qua 
sex sessiones marturinales essent, filiis Egidi; item terra Balsateleke 
nominata, in qua tres sessiones populose essent cum tribus sessioni-
bus iuxta fluvium Lipzina vocatum circa ecclesiam sancti Iohannh, 
filiis Ladislai et Stephano filio Nicolai; item possessio Hrusoch vocata, 
in qua similiter sex sessiones essent, Stephano filio Michaelis, filiis 
Desew et filiis Iohannis: item possessio Also^Lipzine appelata a me
ridie tres sessiones in uno ordine site Benedicto filio Egidi et fratri-
bus eiusdem; item in eadem similiter tres sessiones populose filiis 
Ladislai et Stephano filio Nicolai; item similiter in eadem possessione 
totidem tres sessiones Stephano filio Michaelis, filiis Desew et filiis 
Georgii; item iuxta fluvium Lipzine vocatum ab oriente in terraque 
Zaroiatelke apellata tres sessiones in uno ordine filiis Egidi; item 
iuxta predictum fluvium Lipzine in terra Varallia nominata totidem 
tres sessiones filiis Dizizlai; item in eadem terra filiis Iohannis simi
liter tres sessiones, item pratum eorum Abhodnak dictum inter 
possessiones eorum Lipzine et Zelnecach nobilium ab eadem situm 
ipse partes ad eorum iobagiones in dicta Lipzine commorantes recta 
mensura dividere assumpsissent; item una sessio in terra Adolch 
nominata filiis Iohannis, item iuxta fluvium predictum Lipzine ab 
occidente alia sessio filiis Dezizlai; item secus sessionem eorundem 
filiorum Dezizlai similiter tertia sessio filiis Egidi, ita videlicet, quod 
quia predicte sessiones emptitie et impignoratitie essent, ideo eedem 
partes, si ex eorundem alicuius partis possessio per modum iuridicum 
ab aliqua parte alienaretur, tunc ipse partes portionem partis damp-
num patientis deberent communiter coequare; item ipse partes mo-
lendina eorum, secundum quod iobagiones ipsorum possedissent, 
sit et nunc quelibet pars iobagionibus in ipsorum portionibus resi-
dentibus commississent; item iuxta dictum fluvium Lipzine, sicut 
transit via de Chernuk in Zapolya, in locum Rew dictum ab oriente 
tres sessiones filiis Egidi, item iuxta dictum fluvium ab occidente 
infra terrain Balsateleke predictam due sessiones et tertia in posses*-
sione Terench ab occidente, in qua Iohannes Kerzacha dictus com-
moraretur, filiis Dezizlai; item in eodem Gozcinch ab oriente due 
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sessiones et tertia in possessione Varalia ab occidente filiis Iohannis; 
item iuxta predictum fluvium Lipzine in antedicto loco Rew ab 
oriente iuxta predictas sessiones una sessio filiis Egidi; item similiter 
iuxta predictum fluvium una sessio ab oriente, in qua condam Samlar 
residisset, filiis Dezizlai; item iuxta eundem fluvium ab occidente 
tertia sessio, in qua Godes residisset filiis Iohannis: item medietas 
possessionis Kukavicha vocata a meridie simul cum possessione 
Ialsolch dieta filiis Egidi; item alia medietas eiusdem possessionis 
Kukavicha ab aquilone simul cum possessione Draganhege apellata 
filiis Iohannis; item possessio Kuzepsew Sumetiche dieta prout 
antea tempore per predecessores partium in portionem filiorum 
Dezizlai deventa extitisset, sic et nunc in portionem eorundem de . . . 
portionibus ex utraque parte eiusdem portionis existentibus, videlicet 
portione Dolach dicta et alia, quas vigore literarum nostrarum, ut 
asseruissent, emptionalium iidem filii Dezizlai possedissent in eorum 
portionem, que condam Sebastiani fuisset, quibus portionibus filii 
Iohannis et filii Egidi contradixissent; item portionem condam Karuli 
in dicta Sumechicha habitam iuxta divisionem inter ipsas partes 
olim factam ex voluntate ipsarum partium eisdem partibus tenere 
commisissent: item possessionem Prouchicha vocatam, in qua decern 
recte possessiones fieri voluissent, in tres, in tres reeta(s) et conde-
centes partes divisissent eo modo, quod sicut eandem villam Kumlus 
ab aquilone manens et ex parte occidentis versus meridiem fluendo 
divideret, primo solum inter filios Iohannis et Dezizlai sortem mit-
tendo, pars populosa orientalis eiusdem ville filiis Iohannis, alia 
autem pars eiusdem ex opposite videlicet occidentalis cum vinea 
Dicach in eadem habita ipsis filiis Dezizlai, exceptis populis in ipsa 
parte existentibus, cessissent in portiones, totidem autem recta tertia 
parte extra ipsam villam a meridie cum cauta mensura, que scilicet 
esset portio dictorum filiorum Dezizlai, cessisset filiis Egidi preno-
tatis populi autem et iobagiones in portione ipsorum filiorum exi-
stentes secundum ordinationem ipsarum partium simul cum domibus 
eorundem iidem filii Egidii usque festům beati Georgii martiris nunc 
venturum in ipsorum portionem transducere deberent; prata autem 
ipsorum in margine nemoris Zane sita inter ipsos ipse partes similiter 
usque terminům prefixům per modum divisionis adequare asumpsis-
sent; item possessionem eorum Also-Chernik vocatam, in tres di
visissent partes eo modo, quod una pars a meridie iuxta fluvium 
Proucha in terra lekach cum populis in eadem residentibus filiis 
Iohannis, item secunda pars eiusdem iuxta ipsum fluvium cum men
sura versus aquilonem filiis Dezizlai ac tertia pars eiusdem versus 
eandem partem similiter iuxta ipsum fluvium filiis Egidi; item pos-
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sessionem eorum Chernuk ecclesiatieam hoc modo in tres rectas et 
condecentes partes divisissent, quod a parte occidentis secus domum 
iobagionis filiorum Iohannis ex opposite ecclesie Sancte Marie vir-
ginis in eadem Cheranik (!) fundate, in qua Nicolaus Korontal resi-
deret, super quam domum partes semitam, per quam ad vineas eorum 
proficisci valerent, fieri voluissent, ab aquilone eiusdem semité inci
piendo versus eandem partem aquilonarem per fune(m) mensurando 
usque rubetum Grobsicha dictum et dehinc ultra terram abbatis de 
rudina ALso-Egres dictam a plaga aquilonari usque (h)ortum curie 
magistri Lewkus filii Egidi similiter funiculo ad partem meridionalem 
mensurando; item ex opposito predicte ecclesie a meridie in medio 
portionum (?) dictorum filiorum Egidi et filiorum Iohannis quinqua-
ginta unam funes predictis duabus particulis addendo, quamlibet 
funem in longitudine et latitudine per quinquaginta cubitos men
surando simulcum omnibus edificiis ac iobagionibus vulgo Proudvorch 
dictis devenissent in portionem dictorum filiorum Dezizlai, item ali
as (!) pars euisdem possessionis ab aquilone iuxta portionem ipsorum 
filiorum Dezizlai inhoando in versus meridiem usque locum, ubi 
super gurgitem Burman dictam esset transitus et dehinc super quod-
dam fossatum Arok dictum, quod a quadam sicca valle usque aquam 
Prouchicha dictam pretenderetur, a meridie iuxta ipsam aquam ab 
occidente versus aquilonem usque quoddam fossatum, quod ab occi-
dente versus usque predictam aquam Prouchicha extenderetur, super 
quod scilicet fossatum arbor esset constituta ex utraque parte ipsius 
aque usque magnam viam similiter funibus mensurando ipsorum 
filiorum Egidi simulcum omnibus edificiis et iobagionibus devenis
sent in portionem, tertia autem pars eiusdem possessionis a quadam 
gurgite a meridie incipiendo usque quendam puteum in medio 
eiusdem prati situm et dehinc modice contra orientem eundo et 
iterum versus aquilonem vergendo iuxta portionem filiorum Dezizlai 
directe contra ypsam plagam aquilonarem usque domum annotati 
Nicolai Korontal dicti iobagionis dictorum filiorum Iohannis modo 
simili funiculo mensurando cum cunctis edificiis et iobagionibus in 
superficie eiusdem porcionis existentibus ipsorum filiorum Iohannis 
cessisset in portionem, ita videlicet, quod cuilibet parti trecente et 
viginti tres funes, funem quinquaginta cubitis mensurando, devenis
sent, item in medio eiusdem ville viam sicut a Sumechiche usque 
villam Also Chernuk dictam protenderetur in altitudine viginti quin-
que cubitorum communiter reliquissent, preterea unam particulam 
terre eorum inter fluvium Sumecicha ac Hodalena dictos sitam ad 
curias ipsarum partium proprias spectare in tres rectas et coequales 
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77. 

1396. 17. travnja. U Višegradu. 

Kraljevski sudac Ivan de Paztoh u parnici protiv Ivana Gyeletya i 
Ivana Emerikova od Stupnika dosuđuje posjed Završje Ladislavu, 

sinu Stjepana. 

Nos comes Iohannes, films Dominici de Paztoh, iudex curie 
serenissimi et magnifici princápis domini Sigismundi, dei gracia in-
cliti regis Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. marchionisque Bramcteim-
burgensis etc., memorie commendantes tenore presencium signifi-
camus quibus expedit vniuersás, quod comite Symone, filio Konye 
bani, pridem similiter iudice curie regie secundo die festi beati 
Martini confessoris proxime préterita, vnacum regni nobilibus pro 
faciendo moderatiiuo iudácdo causantibus in sede sua iudiciaria se-
dente, Petrus litteratus pro Ladizlao, filio Stephani de Zauorsya cum 
procuratoriis litteris capituli ecclesie de Posega In ipsius comitis 
Symonis veniendo presenciam quasdacm litteras domine Elizabeth, 
dei gracia pridem indite regine Hungarie senioris atíiudicatorias Bu
de tricesimo die octauarum festi beati laoobi apostoli in anno domini 
mfflesimo CCCmo octuagesimo quinto preteritafum subortais capitulo 
Quinqueeclesiensi per ipsam directas eidem comiti Simoni presentas-
set declarantes, quod Stephanus litteratus, filius Iohannis de Za
uorsya, ac nobilis domina Madonna vocata, consors sua, necnon Ladiz-
laus, filius eiusdem domine, personaliter iuxta continenciam littera
rum dicti capituli ecclesie de Posoga euocatoriarum in quindenis 
octauarum festi passce domini in dicto anno preteritis eatíem domina 
Elizabeth vnacum preiatis et baronibus suis protunc in Posogawar 
existente ad eiusdem domine Elizabeth regine venientes presenciam 
easdem litteras dicti capituli euocatorias domine Marie regine re-
scripcionales tenoremque litterarum eiusdem domine Marie regine 
dicto capitulo directarum verbaliter in se habentes asserentes accio-
nem et proposicionem eonum litteris contMieri in eisdem ipsi domine 
Elizabeth regine presentassent declarantes inter cetera, quod anno-
tjatus Stephanus ac nobilis domina dictum Ladizlaum filium eiusdem 
domine in tenera etate constitutum secum adducendo prescripte do
mine Marie regine dixissent, quod cum Iohannes, filius Gyelety de 
Stupnok, quandam porcionem possessionariam in dicta Zauorsya 
habitam ab ipso scilicet Stephano iuxte regni legem reoaptiuasset 
et demum eandem lite in curia regia diucius ventilante ordine iudici-
ario contra eundem Stephanum terminos legittimos conplendo ean
dem particulam possessionariam reoptinuasset et se in dominium 
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eiusdem per regni et dicti oapituli homines introduce et sibi eandem 
statui fecisset, tunc idem Iohannes, filius Gyelety, et alter Iohannes, 
filius Emerici de dicta Stupnok, non solum dietám particulam pos-
sessionariam modo premisso iuriidice reoptentiam sed totales porciones 
eorum possessionarias ipsas in dicta possessione Zauorsya vocata 
tam empticio, quam eciam hereditaráo titulis tangentes potencialiter 
ocupassent et oceupatas detinerent ipsam dominam et filium suum 
preddetum turpiter de eisdem excludendo, in facto cuius scilicet 
porcionis possessionarie empticie inter ipsum Stephanum ac predic-
tum Iohannem filium Gyelety in curia regia litis materia verteretur. 
Unde cum eadem domina Maria regina vásis pareium iuritous inter 
easdem partes cum prelatis et baronibus suis in premissis iudicium 
facere voluisset fidelitati dicti capituli ecclesie de Posoga firmiter 
precipiendo mandasset, quatenus ipsorum mitterent horninem pro 
testimonio fidedignum, quo presente homo regius infradeclarandus 
euocaret annotates Iohainnem, filium Gyelety, et alterum Iohannem, 
filium Emerici, simulcum vniuersis litteraliibus instrumentis eorum 
in facto dictarum porcionum possessionariairum, si que haberent, 
confecta contra annotatos Stephanum ac dominam consortem et 
filium ipsius ad quindenas datarum ipsarum litterarum reginalium 
sine crastinacione personaliter et non per procuratorem in regiam 
presenoiam premisse litis pendencia inter ipsos habita non obstante. 
Et post hec ipsius euocacionis seriem regie fideliter rescriberet maie-
stati capitulum antefatum, ipsum igitur capitulum mandatis eius
dem domine regine obedire cupiens, vt tenetur, secundum earundem 
litterarum reginalium continenciam vnacum Clemente, filio Georgii 
de Berchen, homine regio, Matheum presbiterum magistrům altaris 
omnium sanctorum ipsorum hominem ad exequendum premissa pro 
testimonio transmisisset, qui demum ad ipsum capitulum reuersi 
eidem dixissent, quod ipsi feria secunda proxima post octauas festi 
passce domini tunc préterita prefatos Iohannem, filium Gyeléty, et 
'alterum Iohannem, filium Emerici de Stupnok, in possessione eorum 
Mezewlak vocata poroionibus scilicet eorum simulcum litterałibus 
instrumentis ipsorum im facto dictarum porcionis possessionarie 
Zauarsya et aliarum predictarum, si que haberent, confecta contra 
annotatos Stephanum et dominam consortem ac filium suos ad dictais 
quindenas festi passce domini sine crastinacione personaliter et non 
per procuratorem conparendos ad regioalis seremtatis presenciam 
euoca&sent predicte litis pendencia inter ipsos habite non obstante, 
aid quas quidem quindenas predicti Iohannes, filius Gyelety et alter 
Iohannes, filius Emerici, per annotate« Stephanum et dominam ac 
Ladizlaum congruis diebus ipsius termini cor&m ipsa domina Eliza
beth expectati suam in presenciam non venissent se mediantibus 



— I l l — 

litteris eiusdem iudlciialibus in iudiciis agrauari permittendo; tandem 
vero ipsa domina regina eosdem Iohannem, filium Gyejety, et al-
terum tohannenv filium Emerici, ad premissa contra ipsos Stephanum 
lifcteratum et dominami consortem ac Ladizláum filium SUOB secundo 
et tercio suam reginalem in presenciam legitime fecisse euocari, 
quibus quidem litteris exhifoititis Iothattines, filius Iacobi, legitimus 
procurator ipsius domine in persona eiusdem ac dicti Ladizlai, filii 
sui, preddctam porcionem possessilonariam Zauarśya vocatam eorun-
dem fore allegando in huius declaracáoňěm quasdam tres litteras, 
duas priuilegiales, vniam scilicet dicti capituli et aliam comitis Iacobi 
de Scepus iudicis curie regie ac terciam capituli ecclesie Quinque-
ecclesiensis patentem eidem domine Elizabeth regine presentasset, 
cuius scilicet littere dicti capituli tenor is est: 

(Slijedi isprava kaptola požeškoga od 28. lipnja 1290.) 
Item secunda littera scilicet predicti comitis Iaicobi iudicis 

curie regie sub anno> domini millesimo CCCmó septuagesimo quarto 
sedecimo die octauarum festi beati Georgii martiris confecta inter 
cetera denotasset, quod prefatus Stephanus, filius Iohannis et tempo
re quo in facto dicte possessionis Źauarsya vocate cum Demetrio fi
lio Dommici bani in lite extitisset eandem ab eodem iuridioe reop-
tinuisset. Tercie vero littere patentis predicti capituli ecclesie Quin-
queecclesiensis tenor sequeretur in hec verba: 

(Slijedi isprava pećujskog kaptola od 22. siječnja 1381.) 
Quaram quadem Mtterarum exhibicionibus f actis pref atos Iohan-

nes procurator ipsius nobilis domine Madonna vocate ac Ladizlai, 
filii eiusdem domine, in personis eorundem ex parte dicti Iohannis, 
filii Gyeleti, eisdem domine et filio suo iuris medelam per eandem 
dominam Elizabeth reginam petiuissent inpartiri. Quo percepto pre-
fatus Iohannes, filius Gyeleti, in eiusdem domine Elizabeth regine 
personaliter exurgendo presenciam respondisset ex aduerso, quod 
ipse predictam possessionem Zauarsya vocatam et porcionem pos-
sessionariam empticiam ipsius domine et filii sui non occupasset 
nee occupatas detineret, sed ipsi in dominio earundem existerent 
dempta quadam particula terre Ezech vocata, quam ipse ,a prefato 
Stephano filio Iohannis ordine iudiciairio reoiptinuisset et in huius 
documentum quasdam litteras priuiuegdales comitis Nicolai de Zeech, 
pridem iudićis curie regie, anno domini millesimo CCCm0 octuagesimo 
primo vigesimo die octauarum died cinerum emanatas ipsius domine 
regine produxiesent in conspectum in quibus inter cetera adinuentum 
fuisset, quod idem Iohannes dictam porcionem possessionariam 
Ezech vocatam per conpleciones legitimorum terminům ab eodem 
Stephano reoptinuisset et se in dominium eiusdem per regni et dicti 
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capituli Quinqueeeclesiensis homines in eisdem litteris nománatos, 
cantradiccione ipsius Stephani non obstante se introducendo sibi 
eandem statui fecisset, quarum quidem litterarum per vtrasque par
tes productarum exhitoicionibus factis eedem partes eis in premissis 
per ipsam dominam Elizabeth reginam iuris equitatem impartári po-
stulassent et quia ipse lohannes, filius Gyeleti, ipsam possessionem 
Zauarsya vocatam ipsam dominam cum filio suo tangentem oceu-
passe se non affirmasset, sed in dominio edusdem prefatam nobilem 
dominam cum filio suo existere asseruisset ob hoc absque reambu-
lacione et demonstracione metarum possessionum predictarum ip-
sarum parcium partes inter easdem congruum iudicium eadem do
mina Elizabeth regina facere non pdtuisset, pro eo ipsa domina re-
gina easdem partes ad reambulaeiones metarum possessionum par
cium predictarum per regios et dicti capituli de Posoga homines 
modo litteris in eisdem declarato faciendam transmisisset. Quibus 
quidem litteris exhibitis prefatus procurator dicti Ladizlai, filii Ste
phani, allegasset eo modo, vt premissa causa inter ipsum Ladiizla-
um et annotatum Iohannem, filium Gyeleti, condescensa extifiisset 
et ideo si iuri consonaret et equitati videretur, extunc idem Ladizlaus 
memoratum Iohannem, filium Gyeleti de Stupnok, contra se regiam 
in presenciam legitime facere vellet euocari, et quia idem lohannes 
ad premissa euocandus fore visus fuisset pro eo cum idem comes 
Symon annotatum Iohannem, filium Gyeleti, in premissis disc^is-
sionem recepturum de iudiciisque duodecim marcarum duplatarum 
sibi et parti aduerse satisfactarum contra memoratum Ladizlaum, 
filium Stephani litterati de Zauarsya, per regium et dicti capituli 
ecclesie de Posoga homines eidem litteratorie scribenido ad octauas 
festi epiphaniarum domini tunc venturas euocari fecissent, tandem 
ipsis octauis instantibus interimque ipso honoře iudioatus curie 
regie ab ipso comite Simone per regiam clemenciam ablato et nobis 
in eundem subliimantibus annotatus Stephanus litteratus pro iamdicto 
Ladizlao, filio suo, cum procuratoriis litteris dicti capituli de Posoga 
ad nostram veniendo presenciam eidem ex parte memorati Iohamnis 
filii Gyeleti per nos in premissis iuris equitatem pecierat inpartiri. 
Quo audito Petrus litteratus pro annotalto Iohanne, filio Gyeleti, cum 
procuratoriis litteris ainnotati capituli ecclesie de Posoga in nostram 
exurgendo presenciam responderat tali modo, quod sicut prius co
ram prefata domina regina annotatus lohannes, filius Gyeleti, pre-
dictam possessionem Zauarsya vooatam per ipsum minime occupatam 
sed apud manus dictorum nobilis domine et Ladizlai filii sui existere 
retulissent sic et nunc eadem erga ipsum Ladizlaum haberetur nee 
in statucione eiusdem quidquam contadiceret lohannes, filius Gye
leti, prenotatus, hys itaque habitis, quia premissa possessio Zauarsya 
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voeata eitíem Ladizlao racionifous ex pre&criptós contradiccione ipsius 
Iohannis non obstante statui debere nobis et regni nobilibus nobis-
cum in iudicio sedentibus cernebatur, pro eo amiciciam prescripti 
capituli ecclesie de Posoga litterątorie pecieramus diligenter, quate-
nus ipsorum mitterent homines pro vtrisque partibus pro testimoniis 
f idedignos, quibus presentifous homo regius inf radeclarandus de curia 
regia ad id speeialiter transmissus in die medii quadragesime, feria 
videlicet quarta tunc ventura ad faciem predicte possessionis Zauar-
sya vocate vicinis et commetaneis suis vniuersis Щис legitime 
conuocatis et partibus aut eorum legitimis procuratoribus presenti
bus accedendo eandem pî ehaibita prius eius legitime, reambulacione 
cum cunctis suis vtilitatibus et pertinenciis vniuersis sub premissis 
metis et cursibus metarum in prescriptis litteris sepef ati capituli de 
Posoga contentarum contraldiccione prefati Iohannis, filii Gyeleti, 
et aliorum quorumlibet eo, quod in tarn longinqua litis ventilacione 
nemo causám in presentem se immiscuit, non obstante statueret et 
committeret, nichilominus ibidem ab eisdem vicinis et commetaneis 
necnon nobilibus conprouinci'alibus per ipsas partes Шие conuocaindis 
et congregandits ad fidem eorum deo debitam fidelitatemque domino 
nostro regi et suo sacro dyademati obseruandam de eo vtrum prefatus 
Iohannes, filius Gyeleti, prescriptam possesionem Zauansya pro se 
ipso occupando ipsum Ladizlaum de dominio eiusdem exeluserdt aut 
idem Ladizlaus in dominio dicte possessionis Zauarsya fueri't, scirent 
et mquirerent ac conjscienciose reuiderent de premissis omnimodam 
veritatem et post hec ipsius statucionis, reuisionis et communis in-
quisicionis seriem cum propriis et possessionum attestancium nomi-
m'bus, vt fieret expedient, ad octauas dicti diei medii quadragesime 
similiter tunc venturas domino nostro regi fideliter rescriberet ca-
pitulum de Posoga antef atum. Tandem ipsis octauis diei medii quad
ragesime instantibus prefatus Stephanus litteratus pro annotato, 
Ladizlao filio, suo cum procuratoriás litteris annotati capituli ecclesie 
de Posoga in nostram veniendo presenciam litteras prescripti capijbuli 
ecclesie de Posoga super ipsa statucione domino nostro regi rescrip-
ckxnales nobis presentauit declarantejs, quod cum ipsum capitulum 
receptis premissis litteris adiudicatoriis iuxta earundem continen-
ciam vnacum magistro Valentino de Barlyad, curie regie notario, 
homine regio de curia regia ad id aspecialiter destinato, Demefcrium 
chori ecclesie ipsorum prebendarium hominem ipsorum ad premis-
sam possessionariam statucionem faciendam ipsorum pro testimonio 
transmisiissent fidedignum, qui demum ad ipsum capitulum reuersi 
eidem cpneorditer retulissent, quod ipsi in die medie quadragesime, 
feria scilicet quarta proxime préterita ad faciem predicte possessionis 
Zauairsya vocate vicinis et commetaneis suis vniuersis iniibi legitime 
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conuocatis et presentibus aceedendo, eandem possessionem nabita 
рюш eius legitime reambulaeione cum cunctis suiis vtilitatibus et 
pertkienćiis vniuersis, contradiieione prefati Iohannis, filii Gyeléti, 
et aliorum quorumlibet non obstante, staťuissent et commisissent 
eidem Ladizlao, filio Stephani litterati, perpetuo possddendam, tenen-
dam pariter et habendam. Quibus quMem litteris rescripcionalibus 
exhifoitis, quia et seirie earundem pirenominati regius et antefati 
aapituli ecclesie de Posoga homines terwiino in predicto ad faciem 
dicte possessionis Zauarsya vocate vicinis et commetaneis eiusdem 
vniuersis illuc legitime conuocatis et presentibus aceedendo, eandíem 
cum cunctis suis vtilitatibus et pertinenciis vniuersis iuxtia premissam 
nostram iudiciariam commissionem memorato Ladizlao, filio Ste
phani litterati, perpetuo possidemdatm statuisse et oommisiisse re-
periebantur, pro eo nos pretitulatam possessionem Zauarsya vocatam 
prenotato Ladizlao, filio Stephani, modo premisso statutám eidem 
Ladifelao cum cunctis suis vtilitatibus et pertinenciis vniuersis re-
liquimus et committimus eo hire quo eidem ex premissis dinosscitur 
pertinere perpetuo possidendam, tenendam et habendam, saluo iure 
alieno. In cuius rei' memoriam firmitatemque perpetuam ptresentes 
prelibato Ladizlao, filio Stephani litterati, concessimus litteras nos
tras priuilegiales pendentis autentici sigilli nostri munimine robo-
ratas. Datum in Wysegrad tricesimo die octauarum diei medii quad-
ragesime predictarum anno domini millesimo trecentesimo nona-
gesimo sexto. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NRA fasc. 1513, 
nr. 19. 

78. 

1396. 27. travnja. U Kataniji. 

Dozvola Dubrovčanima da mogu slobodno trgovati po Napuljskoj 
kraljevini. 

Martinus et Maria etc. et infans Martinus etc. Amirato, vice-
amiratis, capitaneo marium regni nostri predicti, nec non patronis, 
oomitis et duetoribus nostrarum galearum et navium armatarum ac 
aliorum maritimorum lignorum ceterisque officialibus nostris et sub-
ditis, tarn in terra, quam mari ubilifoet constitutis, ad quos presentes 
pervenerint et fuerint presentate, fildelibus nostris, graciam nostram 
et bonam voluntatem, qua nos propter amoris vinculum, quo nec-
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timur serenissimo principi domino Sigismundo, dei gracia Hun-
garie regi suos subditos et vassallos non minus quam nostras caros 
haibemus. Ideo tenore presentis quidamus et assecuramus in nostra 
bona fide omnes et singulos mercatores, marinarios et personas ali
as quascumque communis civitatis Ragusii dicti regis Sigismundi 
subdiitos et vassauos, ita videlicet, quod cum eorum navigiis et lignis 
maritimis ac marinariis, mercantiis et bonis quibuscunque possint 
et valeant ad terras et loca regni; nostri nobis tamen fidielia venire 
et navigare et in eiisdem esse, stare et mor ari, emere, vendere et 
meroari et ábkide recedere salve parilter et secure. Quapropter vobis 
et cuilibet vestrum dicimus et mandamus de certa nostra scientia et 
expresse, quatenus durante huiusmodi nostro assecuramento, quod 
durare volumus dum de nostre processerit beneplacito voluntatis et 
per dies quindecim post ipsiuś revocationem inde fienda, mercatores 
et personas quascunque communis civitatis predicte, cum eorum 
navigiis et vassellis maritimis ac marinariis et etiacm mercaiitiils, re
bus et bonis quibuscumque, quos, quas et que secum portabunt et 
ducent, navigare, venire, esse, stare, morari et inde recedere liberę 
permittatis, nee inseratis eisdem vel alicui eorum in personis vel 
bonis iniuriam aliquam, violenciam vel offensam, quin potuis iuxto 
posse eos tdtaliter aib eisdem preservetis illesos ac provideatis eis, 
si necessarium fuerit, de securo transitu et conductu et alias eos 
tractetis favorabiliter et benigně, ipsi vero mercatores aut personę 
communis predicte ad has partes venientes teneatur quibuscumque 
personis querelantibus de eisdem justicie facere complementtmi. 

Datum Cathanie vioesima septima die aprilis quarte indictionis 
millesimo trecentesimo nonagesimo sexto. 

M а к u š e v, Spomenici II, str. 272. 
R a č к i, Rad JAZU XVIII, p. 234. 

79. 

1396. 29. travnja. (U Čazmi). 

Toma, sin Ladislava od Rakovca, prosvjeduje pred čazmanskim 
kaptolom protiv prodaje posjeda 'u Rakovcu po bratu mu Benediktu. 

Nos capitulum Chasmensis ecclesie memorie commeinidantes 
signifioamu's quibus expedit vniuersis presencium per tenorem, quod 
Thomas, fílius Ladislai de Rakounok, jim sua, item Iohannis et Petri, 
filiorum suorum, personis ad nostram personaliter accedentes (!) 
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presenciam Benedictum, filium dicti Ladislai fratrem eiusdem Thome 
vterinum, a vendicione, inpignoracione seu quaui's alia perpetuacio-
ne vniuersarum suarum porcionum possessionariarum in possessione 
predicta Rakounok yocata et alias vbiuibet ipsum iure hereditario 
concernentes, reuerendissimos vero ki Christo patres dominos Iohan-
nem, dei et apostolioa gracia episcopum Zagrabiensem, dominům et 
prelátům nostrum, ac Ladislaum, eadem gracia episcopum War-
nensem, et alios quoslibet a recepcione et se quouis modo intromissione 
in easdem factis iam vel faciendis prohibuit et contradixit coram 
nobis lege regni requirente et testimonio presencium mediante. 
Datum sabbato proximo post festům beati Marci Euangeliste anno 
domini Mmo CCCmo nonagesimo sexto. 

Original na papiru u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, Doc. med. aevi 1396. 

80. 

1396. 2. svibnja. U Brezovici. 

Petar od Izanovca prodaje pred Lovrom, zemaljskim županom 
Velikog Kalnika, zemlju (u Podolnici svom bratu Stjepanu. 

Nos Laurencius, filius Iacobi, comes terrestris de Maiori Kew-
nik, memorie commendantes significamus tenore presencium quibus 
expedit vniuersis, quod Petrus, filius Isani, vnacum Georgio, filio 
suo, nobiles castri predicti de Isanowcz, coram nobis personaliter 
constituti ab vna, parte vero ex altera Stephanus, frater eiusdem 
Petri vterkius, idem Petrus et Georgius dixertmt et confiessi sunt 
tres dietas terre ipsorum hereditarie ih Podolnicha existentis, cui 
de superius vicinatur terra filioruxn Woyn et de inferius viia magna 
prefato Stephano, filio Isaíii, pro tribus florenis puri auti, quos 
nobilis domina Elena, filia Iwan de Alsowch de rebus suis scrinia-
lřbus, quos ар (!) parentibus suis secům apportasset prius plene 
ipsis florenis habitis ab eodem Stephano, marito dictje domine Elene, 
legitime receptis vendidissent ymo vendiderunt, tradiderunt et as-
signauerunt ipsi Stephano et dicte domine Elene et per ipsos ip
sorum heredibus heredumque suorum successoribus iure perpetuo 
et irreuocabiliter possMendi, tenendi pariter et habendi', honus vero 
et grauamen filiarum suarum et sororum videlicet Elene, Annos et 
Margarethe pref ati Petrus et Georgius in se ipsos assumpmentes de 
consensu vero et invitacione prius ad emendum omnium fratrum 
ipsorum videlicet Georgia, Wisaak et Blasii et aliorum omnium vici-
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norum et commetaneorum ipsius terre beniuolo consensu et per-
missione eciam quidcumque ipse Stephanus a dieto Petro, fratre suo, 
et Georgio, filio suo, comparauit semper dicte filie ipsius Petri 
prebuerunt consensum ipsi patri eorundem et dieto Stephano. In 
cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentibus sigillum 
nostrum duximus appendendum. Datum in Brezovicza feria tercia 
proxima ante festům beatá Ioha&mis ante portám latinám. Anno 
domini Mmo CCCom nonagesimo sexto. 

Original na pergameni u Arhivu Jugoslavenske akademije u Zagrebu, 
D-VIIa-80. 

81. 

1396. 4. svibnja. U Dubrovniku. 

Punomoć dubrovačkim poslanicima da ugovore mir s gradom Bari. 

In Christi nomine. Amen. Anno na/tiuitatis eiusdem mfllesimo 
trecentesimo nonagesimo sexto, indictione quarta, die quarto mensis 
maii in cancelaria ciuitatis Ragusii in mei notarii et testium sub-
scriptorum presentia nobilis et prudens vir Dominus Blaxius de 
Sorgo, honorabilis rector ciuitatis et comunis Ragusini, cum minori 
et rogatorum consilio dicte ciuitatis sono campane more solito con-
gregato, ex plenaria auctoritate et baylia eisdem solempniter et 
legiptime concessa tradita et atributa et infrascripta peragenda a 
maiori et generali consilio dicto ciuitatis, prout de huiusmorii bay-^ 
Ha et auctoritate clare patet in libro reformationum maioris cons-
cilii dicte ciuitatis die secundo dicta presentis mensis maii per me 
notairium visa, lecta et plenarie intellecta de prudentia et legallitate 
nabilium et prudentum virorum Andree Allemani de Florentia, 
habitatoris Barulli, et compagni eius Iohannis de Florentia merca-
toris confidentes. Eorum nomine et vice ejt nomine dicti maioris 
consilii et omnium et singulárům personarum vniuersitatis, iuris-
dictáonis et districtus dicte ciuitatis Ragusii omni modo, via et forma, 
quibus melius de iure uel consuetudine potuerunt et possunt, fece-
runt, constituerunt et ordinauerunt dictos Andreám et compagnum 
licet absentee tamquam presentes et ipsorum utnimque in solMum 
suos veros legiptimos sindicos, procuratores, factores, negociorum 
geestores et oertos nuntios speciaies et quiquid aliud melius di'ci 
potest specialiter et expresse in paťtíbus Apulee ad tractandum, 
componendum, firmandum et stabiliendum coneordiatm et pacem et 
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treugam sceu (!) treugas cum domino Gabrielle de Parma, capitaneo 
et cafstellano ciuitatife Bari sceu cum ipsius domini GabriJeliis nuntio 
et procuratore legiptimo sceu cum ipsius domini Gabrielis nuntiis et 
procuratoribus legiptimis de et super omnibus et singulis dampnis, 
iniuriis et expensis ac interesse factis et illa'tis ciiurtati et comuni' 
Ragusii et eiusdem ciuitatis Ragusii ciuibus subdiectis (!) et subiectis 
per dictum dominům Gabrielem et per eius gentes et fusca armata 
et per homines et vniuersitatem dicte ďuitaitis Bari et quoscunque 
alios ipsi domino Gabrieli subdictbs et subiectos per mare ert per 
terram quomodocumque et qualitercumque ac de omnibus et singul-
lis odiis, rancoribus, violenciis, rapinis et robariis ortis et sequufcn 
occaesioniibus premissis seu quacunque alia de causa inter dictum 
dominům Gabrielem sceu eius gentes ac vniuersitatem ciuitatis Bari 
et cuiuscumque alterius ciuitatis et terre ipsi domino Gabrieli sub-
dite et subiecte contra et aduersus comune et vniuersitatem ciuitatis 
Ragusii et eorum subditos et subiectos et е conuerso inter comune et 
vniuersitatem ciuitatis Ragusii et eorum subditos et subiectos contra et 
atiuersus dictum dominům Gabrielem et eius gentes et dietám ci'ui-
tatem et vniuersitatem Bali' et quoscumque alios eius subditos et 
subiectos et ad petendum exigendum et recipiendum satisfactionem 
et emendam dictorum dampnorum iníuťiarum, violenciarum, rapi-
nairum et predaťum, expensarum et interesse litis et extra ac de 
ipsis finem et remissionem faciendum et ad compromittendum de 
omnibus et singuilis litibus, questionibus, diferentiis et diiscordiis 
ocasionibus premissis sceu quacunque alia occacsione et causa uer-
tentibus et ad que uerti possent inter dictum dominům Gabrielem 
et dictum comune et vniuersitatem Ragusii in arbitros et arbitrato-
res de iure et de facto, in quos cum dicta domino Gabriele seu cum 
eius nuntio et procuratore conuemerint et duxerint elligendo cum 
promissionibus de stando pronuntiationi, difinitioni, determinationi 
et sententie quas predicti arbitri' duxerint pronuntiandi cum sol-
lempnitatibu's, cautellis et clausuUls oportunis. Item ad iuraffidum 
et super animas dictorum coristi'tuentibm de obseruatione omnium 
promissorum et cuiuslibet alterius generis iuramentum in premiíssis 
oportunum prestandum et е conuerso per dictum dom'inum Gabri
elem sceu eius procuraWem iuramentum petendum et f aicieindum et 
'ipsum iiíiramenťum dieto sindicario nomine recipere. Inde super 
premissis et quolifeet premissorum et ifo presenti sindicaitu conten-
torum tractando, componendo, firmando et complendo si et prout 
dicti sindici sceu alter ipsorum cum dicto. domino Gabrielle aut eius 
tiunťio et procuratore melius poteruint concordari et conuenire se
cundum intentionem et voluntatem dicti domini rectoťis et consilii 
ciuitatis Ragusii dictis sindicis expressam et declaratam per quandam 
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iípsprum ,domini rectoris et consciíii comíssibne et voluntatis d^cla-
rationem dictis sindicis in carta bambacina scriptam traditam, bul-
latam et sigillatam cumi impressione solliti šigilli comunis et regiminis 
Ragusii et prout in ipsa seriose declarator1 et conti'netur et contra 
effectum dicte commissionis nil faciendo nec firmando sceu facere 
uel firmare non ualendo. Et pro piredictis recipere et stipulandum 
'ac promitendum et se obligandum sindicario nomine predict» de 
omnibus promissionibus et condftionifbus et fieri faciendum eit ťo-
jgandum conuenientiie instrumenta et cautelas debitas cum penis,s 
promisionibus, obligationibus et clausullis oportunis. Et generaliter 
ad omnia alia et singula f acřendum que in predictis e t сЛгса predicta 
fuerarit necesarial, vtilia et oportuna et que quillibet j(!) generalils 
isindicus et1 procurator facere, tractare et promittere posset et ip-
simet constituentes eorum nomine et nomine quo supra facere, 
tractare, firmare, promittere et procurare possent si premissis omni
bus personaliter ititenerint etiam si talia forent, que mandátům; 
exigerent speciále effectum tamen dicte commisionils et declarationis, 
eorum voluntatis non transgrediendo. Dantes et concedientes diet! 
'constituentes eorum nomiine et nomine quo supra dictis eorum sin
dicis et procuratoribus institutis et ipsorum utťique in premissis et 
quolibet premissorum plenum liberum et generálem, mandátům cum 
plena libera et generali administratibne, promitentes eorum nomlnie 
et nomine quo supra quiquid per dictos eorum sindicos e t procurai-
tores et ipsorum utrumque factum, gestům, promissum et firmatum 
fuerit in premissis et circha premissa et quolibet premissorum per-
petoo firmum, ratum et gratum habere, tenere, seruare et adimplere 
et non contr af acere uel ueniere per se uel alium sceu alios demure 
uel de facto aliqua ratione uel całusa sub ypothecha et obligatione 
omnium et singullorum bonorum dicti comunis et vniuersitatis 
Ragusii presentium e t futurorum. In quorum omnium madus testi
monium et f idem et ad calutelam quorum interest uel intererit dictus 
dominus rector cum dieto eius minori' et rogattorum consilium yo-
luerunt et mandauerunt presens sindicatum instrumentum appens-
sione sigilli comunis Ragusii ad condulam serici munimine roborari. 
Actum ut supra in cancellaria ciuitatis Ragusii presentibus nobili 
uiro ser Dymrtrio de Benessa, annualli iudice dicte eiuitatiis Ragusii, 
Petro Conradi de Florentia, Iohannino Sallihbene spatank> die Ve-
nteťiis, Buscho magistri Christofori fisici predictis, omnibus habita^-
4oribus Ragusii testibus ad hec rogatils et aliis. 

(Signum notaril) Ego Albertus Bono olim Thome de ciuitate 
Belluno, publicus apofetolica et imperiali auctoritate notarius et can-
cellariuis comunis Ragusii, predictis omnibus interfui, eaque omnia 
et singula scripsi et in hanc pulbli'cam formám redegi rogatus et 
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requisitus. Ilia que uerba scripta intra uigesimam nonam et trige-
simam lineám que dicunt: »in carta, bambicina soriptam« cadentřa 
et scripta post illud uerbum »sindicis« que errore non uitio obmissa 
manu propria scripsi, additii et signauí et me subscripsi i!n testi-
monio premissorum. 

Original ma pergameni u Historijskom arhivu u Dubrovniku, Zbirka 
XIV. st. 

82. 

1396. 8. svibnja. U Zagrebu. 

Detrik Bubek ban određuje ročište u parnici koja se vodi između 
građana Griča i nekih vlasnika iz Orešja zbog granica. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 369. 

83. 

13961. 24. svibnja. U Kozari. 

Župan sanski Vukac daje trgovcima u ime svoje i vojvode Hrvoja 
dozvolu slobodnog' prolaza. 

Nos Vlkach, comes de Zana, signif icamus quibus expedit vni-
uersis presentium per tenorem, quod nos verbo domini mostri 
Heruoie ducis ex speciali ipsius mandato. seu commissione vniuensos 
mercatores et signanter vos Maircinum, filium Dragomir, et Petrům 
Sculavecz de Kosecz affidamus et assecur'amus fide nostra mediante, 
vt liberum iter vbilibet im comitaitu de Zana, et per tenuta nostra 
cum rebus et mercimoniis ipsorum veniendi, habi'tandi, manendi, 
intrandi, et quelibet alia digna negocia eorum peragendi», iusto 
tributo persoluto, remeandi haibeant facultatem; sub protectione 
eiusidem domini nostri Heruoye et nostra totiens quotřens contingens 
fuerit ipsis et oportunum, albsque i'ndebita offensione et turbatione 
ac dampnificatione aliquali, imo et nemo eorum vel eorum alterum 
pro debito vel excessu alterius possit arrestare. In cuius affidationis 
et assecurationis testimonium presentes eisdem duximus conceden-
das. Datum in Kozera feria quarta proxima post festům s. Spiritus 
anno domini 1396. 

F é j е r, Cod. dipl. Hung. X-2, p. 406. 
T h a l l ó c z y - H o r v á t h , Also Szlavóniai Okmanytár nr. 76, p. 116. 
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84. 

1396. 28. svibnja. U Rimu. 

Papa Bonifacije IX daje oproste u korist popravka zadarske stolne 
crkve. 

Bonifacius episcopus, servus servorum dei, univiersis Chrasti 
fidełibus presentes litterafc inspecturis salutem et apostolicam be-
nedictionem. Licet is, de cuius munere venit, ut sibi a suás fidielilbus 
digne et laudabiliter servlatur, die atoundantia sue pietatis, que 
merita supplicum excedit, et vota bene servientibus sibi multo maiore 
retribuat quam valeant promereri; nihilomilius tamen desidierairtes 
domino populum reddere acceptabilem et bonorum operum secta-
torem, fideles ipsos ad complacendum sibi, quasi quibusdam ailecti-
vis muneribus, indulgentiSs scilicet et remissionibus invitamus, ut 
exinde reddantur divine gratiie aptíores. Cupientes igi'tur etiam 
intuitu venerabilis fr&ltris nostri Petri de Maťapharis, archiépiscopi 
Iadrensis, nobis supět hoc humiliter supplicajntis, ut ecclesia maior 
latárensis, que ut asseritur, voeabulo sancte Anastasie insignifcur, eti 
que reparatione noti modica indigerte dinoscitur, congrue repairetur, 
ipsaque, ac sancte Marie pre&byterorum Iadrensis ecclesie, in qua 
corpus sancti Simeonis itisti venerafeilřter requiescit, eongiruis hono-
ribus frequententur et etiam eonservientur et uft Chrasti f ideléte eo 
libentius causa devotionis confluant ad easdem, et ad maioris re
parationem ipsiusque et samete Manze ecclesiarum predictarum con-
servationem manus prcwnptiores porrigant adiutrioes, quo ex hoc 
ibidem domo gratię uberius eonspexerit se refectos; de omnipotentis 
dei misericordía et béa^orum Petři et Pauli apostolorum eius aue-
toritate confisi, omnibus vere penitentibus et confessis, qui in festi-
vitafe eřusdem sancti Simeonis a prfmis vesperís usque aid seeundae 
vesperas ipsius fesiivitatis et per octo dies ipsam festťivitatem im
mediate sequentes predictas ecclesials devote visitaJverint anwuatim 
et ad reparationem ac conservationem huiusmodi manus porrexerínt 
adiutrlces, die utrřusque festivi^atis et octo diebue predictis, in qui-
bus ipsas ecclesias devote visitaverint et ad reparationem ac con-
servatianem hurusmodi manus porrescerint adiutrioes, ut prefertur, 
Ulam indulgentóam et remissionem peecatorum concedimus, quam 
eccleslam sancti Marci de Venecife Castelailane diocesis, in die as-
censibnis domini nostri lesu Christi visifeantes annuatím quomodo-
Mbet conseqmmtur* Volumus autem, quod si aliais vi&itantibus dictas 
majorem et sanete Marie ecclesias seu ad reparationem ac conser-
vafefcmem huiusmodi aut ead-um faíbricam manu pohentibus adiutrices 
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seu alias inibi pias elemosynas erogantibus aut alias aliqua alia 
ioduilgentia in peírpetuium vel ad certum tempus nondum elapsum 
duratura per nos coneessa fuerit, ipsa alias facta coneessio rmellius 
existát roboris vel moment*. Datum Rome apud sanctum Petrům V. 
kalendas iunii, pontificatus nostri anno septimo. 

F a r 1 a t i, Illyricum sacrum V, p. 107. 

85. 

1396. 3. lipnja. U Ninu. 

Jordan Nosdrogna iz Zadra zalaže Drasimilu iz Obrovca svoje zemlje 
u Biljanima pred ninskim kaptolom. 

Nos capitulum vniuersum Nonensis ecclesie omnibus et singulis 
Christa fidelíbus tam preisentifous quam futuri's présentem paginam 
inspecturis seu eciam audituris salutem in filio virgihis gloriotse. Ad 
vniuersorum noticiam et perpetuam rei memoriam hairum šerife volu-
mus peruenire ac manifestům facimus et confitemur, quod accedens 
aid nosťram preísenciam nobilis vir Iordanus condauri Philippi de 
Nosdrogna de Iadra non ui, metu, dolo, fraude aut aliquo alio errore 
ductus, set suo proprio arbiťrio piano animo et spontanea uołuntate 
fuft contentus et confessus se habuisse et recepisse causa mutui et 
finji amoris a Drasmilo condatm Marchi de Obrouacio ducatos auri 
quatraginta boni: et iusti ponderis. Píro quibus quidem ducatite auri 
quatraginta prefatus Iordanus per se suosque heredes et succelssores 
pref ato Drasmilo et suis heredibus ét suceessotibus nomine pignoťis 
obligauit et pro pignone dědit sortem vnam terre sue proprie posite' 
in villa vocata Bilyatte cum omnibus suis iuribus et pertinencjis, 
que infra suos conťinentur confines in integrum omnique> iure et 
accione, usu seu requisíciomie sobi ex ea re aut Jpsi rei inpignorate 
modo aliquo pertinente tarn de consuetudine quam de iure cum 
vniuersis pertinenciis suis videlicet campis, pratiš, palscuis, siiutiis, 
nemoribus, arboribus fructiferis et siluestribus, montibus et valibus 
lapidibus, aquis aquarumque deeursíbus dicte sorti terrarum modo 
aliquo pertinentibus, tali quidem pacto et condicione inter ipsos 
habito et sttpulacione solempni firmate, qu'od dictus Drasmilus et 
sui heredes et successores diictam sdrtem terre cum pertinenciis suis 
debea't habere, tenere, gaudere et possidere quousque redimebitur ad 
omnemsuam uoluntatem, comodum et utilitatem et quandocumque 
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prefatus Iordanus uel sui henedes aut sucoessores dictam sortem terre 
redimere uoluerit, time possit et uaueat pro suo libito uoluritatls 
absque afliqua et ali'oorum (!) contradiccione . . . . endo tamen an-
nuatim de> ditto debitb pro terratico solidois quinque paruorum, quia; 
sic inter partes predictas actum extťtřt et conuentum. Et promictens 
dictus debrtor de dicta re pignorata. et obligata dieto creditore litem 
uel molestiam nullo tempore infeřre пес inferenti consen'tire durn-
modo f uerit sic obligatus, set predictam sortem terre modo predicto 
obligcrtus cum pertinenciis suis omnibus per se suiasque heredes et 
successores eidem creditori et suis heredrbus et successoribus ex-
cauumpnia're et defendere in racione, quousque erit ablegatus, ut 
predicitur, ab omni homine et persona, collegio et vniuersitate super 
se et' omnibus bonis suis presentifbus et futurlfs. In cuius rei testi
monium et roborem peťpetue firmitatíis aid itiístanciam heredum dicti 
debitoris hane presentem paginam in formám priuilegii redactam 
siigi'lli pendentis nostri capituli sbSSfci et antlqui fecimus munimine 
oonfirmari. Actum et datum None in eccltesia nostra cathedrali teancti 
Asselmi sub anno natiuiťatís millesimo' trecentesimo nonagessimo 
sexto, indicione quarta-, die tercio mensis iunii; et quia alias ex 
huiusmodi notis prefate pignoracionis existerat, ut moris est, рггш-
legium creditori extradatum iterum ad instanciam heredum prefiati 
debitoris extradedimus oblagacionis antedicte, set quia per maaius 
ali'orum posset 'talis obligaci© peruenřre et ob hoc u t omnis malicia 
alřcuius eroriis precaueatur, vnum tantum priuilegium dlete obli-
gacionis optinere firmitatem. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, odio samostana 
sv. Krševana, kaps. XIX, br. 502. 

86. 

1396. 8. lipnja. (U Zadru). 

Zadarski kaptol prepisuje na molbu samostana sv. Dimitrija u Zadru 
ispravu kralja Ludovika od 17. studenog 1360. kojom se potvrđuje 

posjed imanja Starošan. 

Nos capitulum vniuersum canonicorum maioris cathedralis 
ecclesie sanćte Anastaxie ciuitatis ladre memoriie commendantes 
tenore presentium significamus tam presenťibus quam futuris, qui-
bus expedit yniuersis, quod nobis in vnum et insimul existentifous 
congregatis in prefata ecclesia sancte Anastaxie, ubi nostra capitula 
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iusta morem solitum congregamtur, accedens aid nostram presentiam 
vir nobiliis ser Cosa de Begna, procurator dicte ciuitatis Iadre in 
uita et procurator monasterii sancti Demetrii de dicta ciuitate Iadre, 
procuratorio nomine supradácto nobis presentáuit quoddam regale 
privilegium cum duobus sigilliis cere albe munitum appensis eidem 
priuilegio cum seta colorum viridis et rubei vnum, alium eurti 
seta colorum viridis et rubei; in primo quorum sigillorum ab vna 
facie est sculta quedam imago regalis sedens in quadam ca
thedra cum vna uirga cum gilio in manu dextra, in sinistra pomum 
cum cruce, cuius lictere in circulo sunt hec: Lodouicus, dei gratia, 
Hungarie, Dalmatie, Croafcie, Rame, Seruie, Gallitie, Lodomerie, ab 
alia parte dicti sigilli est quidam scutus, in quo sunt due contigue 
cruces supra vnum montem, lictere in circulo dlete fátiei sunt i'ste: 
Comanie, Bulgarieque rex, princeps Salernitanus et honoris mentis 
sancti Angeli dominus; in alio uero sigillo est quedam maiestafe re
galis in cathedra sedens habens duo scuta a dextris et sinistris in 
scuto a dextris sunt certe, bande usque ad medium scuti, in alia 
medietate sunt certi gilii, in scuto a sinistris sunt due cruces conti
gue, in circulo dicte fatiei dicti sigilli sunt iste lictere: Lodouicus, 
dei gratia Hungarie, Dalmatie, Croatie, Rame, Seruie, Gallitie, Lo
domerie, Comanie Bulgarieque rex, princeps Salernitanus et honoris 
montis sancti Angeli dominus; ab alii» uero parte est scultus quidam 
scutus in quo sunt due cruces contigue super monte cum uno gilio, 
lictere uero posite in circulo in dicta fatie dicti sigilli, que legd pos-
sunt, sunt iste videlicet: S(ignum) Lodouici, dei gratia regis Vngarie, 
aire uero lictere que secuntur in ord'ine comode legi non possunt; 
supplicanss nobis dieto nomine reuerěnter, quoid ipsum priuilěgium 
de uerboi ad uerbum prout iacet ťranšeribi exempláři ét copiari 
faoere dignaremur ipsumque transsumptum sigilli soliti eiusdem 
nostri capituli appensione munire ad cautelam predictorum, ut ipsi 
transsumpto tanquam originali šuo* uaieat fides plenaria ubilibet 
adhiberi. Cuius priuilegii tenor dignosscitur per omnia esse talis: 

(Slijedi isprava kralja Ludovika od 17. studenoga 1360.) 

In quorum testimonium et euidentiam pleniorem petitionem 
dicti ser Cose, procuratoris dicti monasterii, nomine predicto suprar-
scriptum priuilěgium regale transcribi fecimus et copiari manu Va-
nis conda'm Andreutii de Firmo, publici et imperiaui auctoritate no-
tarii, ad hunc actum a dicto nostro oapitulo pro scriba assumpti, ip
sumque postea cum suo originali ascultare et quia ooncordare inueni-
mus ipsum transsumptum sigilli soliti nostri capřtuli appensione fe-
cimus communiri currente anno inearnationis domini nostri Yesu 
Christ! millesimo trecentessimo nonagessimo sexto, indictione quarta, 
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die octauo mensis iunii, pontificatus sanctissimi in Ghristo patris 
et domini domini Bonif atii diuina prouitientia pape noni anno sexto. 

Et ego Vainnes condam Andreutii de Firmo, publicus et imperiali 
muctoritate notarius, ad nunc actum a supradicto capi'tulo assumptus 
ipro scriba, supradictum priuillegium de mandato didti capi'tuli hie 
fideliter exemplaui nil addens uel minuens, quod sensum mutet uel 
fuariet intellectum, nisi forte punctum, licteram uel silaibam per 
terrorem, et in banc publicam formám redegi meoque solito sinno 
sinnaui et quod supra interlineatur in quinquagessima quinta linea 
videlicet: »Colomano-« propria mea manu signaui et remisi. 

Original na pergameni u arhivu samostana sv. Marije u Zadru. 

87. 

1396. 10. lipnja. U Splitu. 

Mihael od Svetog Arhangela, podsabiraČ papinskih deseUpa, prima 
od splitskoga klera 10 dukata u ime papinske desetine. 

Michael de Sancto Archangelo, canonicus Ariminensis, reue-
rendi patris domini Iohanniś Manchi, apostolice oamere in ladrensi, 
Ragusina, Spalatensi et AntiVarensi provinciis generalis collectors 
vicarius et locumtenens. Universis et singulis presentes litteras 
inspeeturis notum facimus per presentes, qualiter venerabilis vir 
dominus Doimus Silvestři, canonicus ecclesie Spalatensis nec non 
vicarius reuerendi in Christo patris et domini, domini Andree, dei 
et apostolice sedis gratia arehiepiseopi ac omnium et singulorum 
elericorum capituli et converitus điete civitatis Spalatensis e t totňus 
eius diocesis, decem ducatos auri pro secundo termino tertii anni et 
ultimo decime Menalis inposfte dudum per presentem dominům 
Bonifacium papam noiium modernum anno suoi quarto, cuius de
cime omnes termini sunt iam elapsi, nobis nomine prefate apośtolice 
camere recipienti solvit et cum effectu nuiiieravit de aliis vero 
^eTOiitriorum soluťtionibus tam per presetitem dominům Bonif acium, 
quam per dominům Urbanům, Rómanorum pontifices, inpositorum 
elapsis per publica instrumenta et absolutiones ihde confectas nobis 
constitit evidenter. De quibus quitiem decern dticatis prefa^um do
minům Doimum nominibus quibus supra acceptantem ac omnes et 
singulos quorum predicta interest vel posset ihteresse quomodolibet 
infuturum, abšolvimus, quiettamus et per presentes penitus libe-
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ramus prefatumque dominům archiepiscopum eft eius archiepiscopa-
lem mensám et omnes et singulis predictos de predictis ab omnibus 
collectoribus et subcollectoribus omnino indempnes conservari pro-
mittimus et illesos. In quorum omnium testimonium presentee 
litteras seu presents hoc publicum instrumentum per infrascriptum 
Franchum notarium nostrum fieri et sigilli nostri, quo utimur feci-
mus inpensione in testimonium et fidem premi'sorum roborari. . . . . . 
Actum Spaleti in domibus nostre habitationis presentibus ibidem 
prudentibus viris Franciissco condam Servoli et Marcho d. . . . omni-
•bus de Spalato testibus ad premilssa habitis vocatis et rogatis sub 
anno a natiuitate domini nostri Yesu Christi millesimo IIP, L 
XXXXV, indiotione III, die decima mensis iunii pontifficatus domini 
Bonif acii divina provi'dientia pape noni anno septimo. 

Ego Francus condam Iohannis de Sancto Arcangelo, imperiali 
auctoritate et notarius dicti domini Michaelis, predictis omnibus et 
singullis dum sic, ut pnemittiftur, agerentur interfui eaque sic rogatus 
fecribere scripsi et publicaui et signum meum aposui consuetum. 

Originali na pergamená u Arhivu stolnog kapitala u Splitu, XVI. I, 32. 

88. 

1396. 16. lipnja. U Zadru. 

Oporuka Nikolote udovice Victicora de Victicor. 

In Christi nomine. Amen. Anno [ab] incarnatione eiusdem mil
lesimo trecentesimo nonagesimo sexto, indictione quarta, die sexto 
decimo mensis iunii, regnante serenissimo principe et domino nostro 
domino Sigismundo, dei gratia rege Vngatie, Dalmatie, Croatie etc. 
ac marchione Brandiburgensi temporeque reuerendi patris domini 
Petri de Matafaro, archiepiscopi Iaidrensis, ac magnifici et potentis 
viri domini Nicolai de Garra, regnorum Dalmatie et Croacie bani et 
comftis ciuitatis ladre. Cum moťte nil sit certius et hoTa mortis 
nichil incertius et dies mortis ab omnibus ignorefcur, idcirco domina 
ISficolota, relicta condam ser Victicoris de Victicor, citiis ladre, sana 
per gratiam lesu Christi mente et sensu licet corpore languens pre-
dicta considerans timensque diuinum iudicium et nolens ab i!nte*stato 
decedere de bonis suis omnibus suam ul)timam uoluntatem siue ul-
timum testamentům in hune modům facere procurauit. Primo nam-
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que [suos fidei]comissarios et huius testamenti executores instituit 
et esse uoluit dominam Stosiam relictam iudicis Begna, 
soroďem ipsius testatricis, et Luciam, filiam eius, vxorem ser Simonis 
condam Macolli draperii de sicut ordinauerit et dari insserit in 
hoc suo testamento sic dicte sue commissarie facere et adinplere 
teneantur et debeant; dans et concedens suis commissariabus plenám 
licenciam et liberam potestatem predictam comissariam intromitten-
di, distribuendi et administrandi de calumpnia et veritate dicenda, 
'in aaiimam ipsius te^tatoris iurandi et cuiuslibet generis saeramen-
tum prestandi, agendi, deffendendi, petendi et euincendi et gene-
raliter omnia alia et singula f aciendi, gerendi et exercendi in iudicio 
et extra, que facere pos'sent quilibet veri et legi'timi comissarii ali-
cuius et quemadmodum facere posset ipsamet testatrix, si uiuens 
"personaliter interesset. Item reliquid in repairacione ecclesie et mo
nasterii sancti Platonis de ladra centum ducatos auri prout melius 
uifciebitur suis comi'ssariabus et hoc de dotibus suis; item legauit 
*Donatb, filio Marini condam Philippi de Begna, vnum par vesti-
mentorum prout uidébitur suis commissairiabus; item reliquit supra-
"seripte domine Stosie, sorori et commissarie sue, medieta'tem ipsam 
^estatricem tangentem de villis et possessionibus positis in Rado-
couauas et in Drenouac ad tenendum, gaudendum et vsufructuandum 
donee uixeri*t ipsa domina Stosia cum hac condicione, quod diicta 
Stasia (!) et sui heredes teneantur et debeant facere quatuor ban-
conos quolibet anno dum uixerit ipsa Stalsia et sub heredes uixeriht, 
vnum videlicet pro anima ipsius testatricis, secundum pro anima 
condam ser MacolK papriš sui, tercium pro anima Petri Contarinich 
et quartum pro anima matris sue; et post obitum dicte Stasie uoluit, 
quod dicta medietas sua dii'ctarum villafum Raducouauas et Drenouac 
deueniat in Gasparinum et Domulum, nepoťes suos, filios supra-
scrir/te Stasie sororis sue, in qua medietate dictarum uillarum ipsos 
sibi equalibus partibus heredes instituit cum hac condíťione, quod 
"si vnus decesserit sine heredi'bus Iegitimis vno uel pluribus, alter 
succedat eidem: et si ambo decesserint absque heredibus Iegitimis 
Vno vel pluribus, eo casu uoluit quod dicta sua medietas didtarum 
Villarum vendaťur et precium distfibuatur in reparatione ecclesie 
'et monasterii sancti Platonis de ladra pro anima sua et1 suorum 
'defunctorum prout suis commissariřs melius videbi'tur. Item legauit 
sorori Cathice, filie condam Matilli Contarinich, moniali monasterii 
sancte Marie, libras XXti parvorum et vnum piliconem et vnam 

vgoncellam; item legauit sorori СоШсе, filie condam Mathei de Begna, 
moniali sancti Dimitrii, libras XXti paruorum; item legauit sorori 
Vrse, filie condam Matolli de Sloradis, moniali sancti Demetrii, libras 
"XXti; item legauit Ma[rin]e, filie condam vicecomitis Gasspaťini 
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de Signa ducatos XXV auri pro vna corona et ducatos decem auri 
pro vna Centura emendis et dandis eidem Marine; item legauit 
supraiscripte Lucie nepti et commisisarie sue libras centum pairuorum: 
item legauit Kuse, seruiciali sue, vnam guarnacam et vnam go-
hellam veterem pani blaui, vnam gonellam grisi tineti, vnum pili-
confcm, vnam capsellam, vnam carpitam, vnum par . . . celorum 
argenti et duos eussineUos; item legauit Ma<rice, vxori Iohamnis ca-
lephati, olim seruiciasll sue, libras V paruorum; item legauit pres-
*bitero Nicole Claudo sancte Marie maioris, suo confessori, libras 
XX paruorum; item vo'luit quod celebrentur XLta misse pro anima 
sua ea die qua sepellietur. In omnibus autem aliis suis bonis mobili-
bus et immobilibus iuribusque et . . . . . [presen]tibus et futuris 
pauperes Christi, quos elligerint sue commissarie, sibi heredes vniuer-
sąles [instituit] voluit esse suam ultimam voluntatem et 
suum vltimum testamentům quam et quod [ualere uoluit iure] testa
menti et si iure testamenti non valeret valeat saltem iure codicillorum 
[et cuiuscumque alterius vltime] uoluntatis, quo melius ualere possit 
non obstante aliquo pretermisso. Actum [Iadre in do]mo suprascripte 
testatricis presentibus nobili viro ser Flurecho de Articho ciue 
'Iadre ario condam Matei de Salerno, habitatore Iadre, 
testibus uocatis et rogatis et [ąliis]. 

(Signum not.) Et ego Theodorus de Brundisio condam Anthonii 
'Ferrarolli, publicuis imperiali auctoiritate notarius et ciuis Vincen-
xinus ac notarius iuratus et canzellarius ladrensis, suprascriptum 
testamentům scriptum manu condam ser Petri de Annobonis de 
Sarcana, notarii iurati Iadre, in libro suarum notarum et non 
cancelaťum neque in aliqua sui pafrte susspectum neque viciaStum, 
prout reperi in hanc publicam formám fideliter redegi nil addens 
tue! minuens, quod sensum mutét aut variet intelectum nisi forte 
punctum, literám uel virgulaim errotre . . . iissam. In cuius rei testi
monium signum cum nomine mei apposui consuetum. 
* Ser Thomas de Betrico examinátor se subseripsik 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, odio samostana 
sv. Dominika, br. 1084. 

89. 

1396. 19. lipnja. U Zagrebu. 

Izjava jamaca za neke ljude iz Čurgova da neće zametati kavge. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 370. 
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90. 

1396. 19. lipnja. U Ninu. 

Zagrebački biskup Ivan, sekretar i vikar kralja Sigismunda u 
kraljevstvu Dalmacije i Hrvatske, presuđuje u sporu između Ivana 
Saracena, kneza otoka Cresa $ Osora i stanovnika istih ątoka u korist 

rečenog kneza. 

Nos Iohannes, dei et apostolice sedis gracia episcopus Zagra-
biensis et secretarius caincellariUs serenissimi principis domini Si-
gismundi, eadem dei gracia regis Hungarie, Dalmácie, Oroacie etc. 
marchi'onisque Brandemburgensis etc, necnon in dictis regnis Dal
mácie et Croacie vicarius et index eiusdem domini regis genera'lis. 
Memorie commendarites tenore presencium significamus quibus ex-
pedit vniuersis, quod nobis in congregacione nostra generali ex 
mandato et speciali commissione eiusdem domini nostri regis vni
uersis nobilibus et alterius cuiusuis status condicionis et preeminencie 
hominibus regnorum Dalmácie et Croacie predictorum feria secunda 
proxima post festům sacratissimi corporis Christi in ciuitate Nonensi 
per nos celebrata existentibus, causasque nonnullorum nobis querU-
lancium iusto iuris tramite discucientibus, nobilis vir magister 
Iohannes Saracheni, comes insularum Kersy et Absari, vocatarum 
de medio aliorum in nostri presenciam exurgendo nobis detexit 
querulose, quomodo alias condam serenissimus princeps domiinus 
Lodouicus, rex Vngarie felicis memorie, predictas insulais Kersy et 
Absary cum omnibus earum vtilitatibus et pertinenciis vniuersis 
condam magistro Iacobo Saraeheno, fratri suo carnali, per suas 
vigomsas litteras coritulisset et ipse magister Iacobus Sarachenus 
insulas predictas a tempore huiusmodi collacionis quoad vltimum 
terminům vite sue pacifice et quiete possedisset iuxta sue libitum 
voluntatis. Tandem ipso condam magistro Iacobo Saraeheno volente 
deo celi ab hac luce decesso condam serenissima princeps domina 
Mari'a, regina Hungarie, felicis recordacionis easdem insulais Kersy 
et Absary simulcum omnibus villis ad ealsdem pertinentibus ac aliis 
quibusuis fructibus, prouentibus, vtilitatibus, comoditatibus, ob-
uencionibus et emolumentis earundem annotato magistro lohanni et 
per eum suis heredibus et posteritatitous vniuersis sub eisdem con-
dicionibus, pactis et seruiciis conseruandas perpetuo contulisset noue 
sue donacionis titulo, quibus ceteri nobiles et possessionati homines 
in dictis regnis Dalmácie et Croacie existentes possessiones eorum 
e!t iobagiones in eisdem residentes forent soliti conseruare; exponens 
hichilominus annotatus magister Iohannes et per modum querimonie 
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nobis significant quomodo ciues et incole prescriptarum insularum 
suarum rebellione ducti et contumacia debitam obedienciam et reue-
nenciam ipsi magistro Iohanni f acere, recusantes, omnia et singula 
seruicia quibus ei'dem ex more eft consuetudine statutis obligati fo-
rent a multis retrolapsis temporibus sibi facere et exhibere recusas-
sent et abnegassent, et de presenti abnegarent in sui iuris preiudicium 
satis grande, petens sibi ex parte prtedićtorum ciuium et incolarum 
insularum suarum predictarum per nos iusticiam impartiri. Quo 
percepto Stephanellus Petrisy, Dragonya filius eiusdem, Christolmus, 
Lucianus, Luczko, Nicola, Iohannes Agucy, Laniprencius de Lybenicze, 
Kolycza de Absaro, Domince de Capysoli, et Dominicus Iatooti, spe-
ciales sindici et procuratores ianidictorum ciuium et incolarum, cum 
sufficieritibus litteris procuraftoriis eorundem in nostri presenciam 
personaliter exurgendo suis, ac dictorum aliorum vniuersorum ciuium 
et incolarum personis ad obiecta ipsius magistri Iohannis responde-
runt ex aduerso, quod ipsi annotato magistro Iohanni semper et a 
tempore quo ipse insule per regmalem maiestatem eitiem collate 
fuerunt et donate, debitam obedienciam prout decet, eorum comiti 
exhibuissent et omnes prouentus ex parte ipsorum sibi prouenire 
debentes eidem plenarie persoluissent, sed tamen ipsi ciues et in
cole dictarum insularum semper et ab antiquis tempotribus nobiles 
brefuissent et in eadem nobilitatis prerogatiua, qua ciues nobiles 
aliorum ciuřtatum regni Dalmácie persistunt, perstetissent et nulla 
alia seruicia, nisi ea, que iidem ciues nobiles ciuitatum Dalmácie 
regie maiestati vel eorum comitibus per ipsam maiestatem regram 
inter ipsos pro tempore constitutis forent facere consueti, predicti 
ciues et incole insularum Kersy et Absary dieto magistro Iohanni 
facere et exhibere tenerentur. Et quia nos visis et diligenter exami-
natis litteris priuilegialibus dicte condani domine Marie regine per 
ipsum magistrům Iohannem comitem in specie productis coram 
nobis clare vidimus in eisdem contineri, quod ipsa domina regina 
insulas predictas annotate magistro Iohanni cum eisdem seruiciis et 
condicionibus, quibus ut premittitur nobiles et possessionati homines 
dictorum regnorum Dalmácie et Croacie eorum possessiones et io-
bagiones in eisdem residentes soliti sunt conseruare, contulifese dino-
scitur perpetuo possidendas, a predietisque nobilibus regnorum Dal
mácie et Croacie et signanter iuratis assessoribus dicte nostore gene-
raliś oongregacioni's sumus euidenter edocti, quod ipsi nobiles eorum 
possessiones et iobagiones in ipsis residentes in omnibus solucioni-
bus, taxacionibus, collectaruim et datciorum exaccionibus ac aliorum 
quorumuis fructuum, prouentuum et redituum percepcionibus tene-
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rent, conseruarént, possiděrent et gubernarent iuxta eorum volun
tatis arbitrium et beneplacrtum; prenominatique procuratores et 
sindici dictorum ciuium et incolarum predictarum iňsularum. Kerky 
et Absary per nos ammonřti et requisite nulla iprorsus lrtteťalia 
instrumenta super nobilitate et libertate ipsorum huiusmodi, quam 
se et dictos ciues et incolas habere aUegaibant, coram nobis producere 
et exhibere valebant пес se inpostieruin ostendere et producere posse 
affirmabant; ideo nols recensitis, pensatis et consideratis premíssis 
racionibus agnoscenties annotatum magistrům Iohannem comitem 
merum ius et plenum dominium insulis habere in predktis, eatsdem 
insulas Kersy videlicet et Absary simul cum omnibus earum vftili-
tatibus et pertinenciis vniuersis quouis nomitiis vocabulo vocitatřs 
annotato magistro Iohanni comiti et1 per eum suis heredibus here-
dumque suorum successoribus et posteritatum cunctis sobolibus 
'auctorrtate et potestate dicti domini nostri regis, qua ad plenum 
fungimur, de presenti iuxta tenores et continencias prescriptalrum 
litterarum reginaiium, quae quod omneš earum clausulas, articulos 
et continencias auctoritate premissa confirmamus, duximus perpetuo 
relinquendas, committentes et adiudicando decernentes ac ipsi 
magistro Iohanni et suis posteris plenariam dantes et attribuentes 
^potestatem, vt ipse magister Iohannes et sui posteri predictas in
sulas ciuesque et incolas earumdem presentes et futuros a modo 
•perpetuis temporibus iuxta domiinacionem et collacionem ipsius con-
dam domine Marie regine sub condicionibus, pactis et seruiciis, 
quibus, vt premissum es/t, ceteH nobiles et possessionati homitnes 
dictorum regnorum Dalmácie et Croacie possessiones et iobagiones 
eorum sunt soliti conseruare, tenendi, conseruandi, possidendi, re-
gendi ét gubernandi plenám et omnimodam habeat potestaftem iuxta 
sue arbitrium voluntatis predictique ciues et incole dictarum iň
sularum pírefato magistro Iohanni et suis heredibus debitam obedi-
enciam et reuerenciam tamquam eorum dominis plenum, merum et 
omne dominium habentibus inter ipsos f acere ac eisdem in omnibus 
et per omnia obedire et obtemperare debeant et 'teneatur, et singula 
eorum mandata et precepta cum effectu plenissimo adimplere. In 
cuius rei memoriam f irmitattemque perpetuam presentes eidem ma
gistro Iohanni concessimus propter carenciam maioris et pontificalis 
nostri sigilli, sigillo nostro anulari appensiue consignatas. Datum 
quihtodecimo die congregacionis nostre predicte in loco memorato 
anno domini míllesimo CCCmo nonagesimo sexto. 

Iz potvrdnice kralja Sigismunda od 1412. godine u Arhivu JAZU, u Za
grebu, Diplomata a. 1396. 
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91. 

1396. 24. lipnja. U Ninu. 

Ivan, biskup zagrebački i Nikola Gorjanski, ban Dalmacije i Hrvatske, 
kraljevi izaslanici, na općoj skupštini održanoj u Ninu, saslušavši 

tužbe općine i vijeća Paga b nasiljima Zadrana koja su nanijeli 
Pažanima, prenose spor na sud kralja, njegovih prelata i barona. 

Nos Iohannes, dei et apostolice sedite gratia Zagrabiensis epi-
scopus, decretorum doctor, serenissimi principisac domini domini 
Sigismundi, eadem dei gratia ineliti Hungarie, Dalmatie, Croatie 
etc. regnorum regis, marchionis Brandemburgensis etc., secretarius 
cancellarius etc, et Nicolaus de Gara., regnorum Dalmatie et Croa
tie prediictorum banus, per eandem eccellentiam regiam ad ipsas par
tes Dalmatie et Croatie pro aquirendis suis itirlbus regalibus et uni-
versis querulantibus iudicio et iustitia impendendis, nec non qui-
busvis defectibus e*t incomoditatibus ipsorum regnorum suorum et 
tivitatum in dieto regno Dalmatie constitutarum et existentřum spe-
cialiter autem factis et causis inter nobiles et prudentes viros rec-
tores, consilium et commune civitatis Iadrensis ab una parte; ex 
altera autem rectores, consilium et commune insule Pagensis ver-
tentibus, iudicandis, disponendis et reformandis cum pleno mandato, 
potestate seu facultate celsitudinis regie viearii sen delegati gene-
rales, notum f acimus tenore presentitim, quibus expedit e't unicuique, 
quod cum nos nuper videlicet feria secunda proxima post festům 
sacratissimi corporis Christi proxime elapsi iuxta ptrefate excel-
lentifcsime regie speciále édictum et mandátům premissum ulteriori 
consumationi et utiliori ac commodibrí expedition© universis die-
torum regnorum Dalmatie ét Croatie nobilibuis civitatibusque ac aliis 
cuiuBuils status, conditionis et píreheminentie hominibus in ciuitate 
Nonensi generálem celebravimus congregationem ac pro impendendis 
quibusvis querulantibus iuditio et iustitia una cum reverendi's in 
Christo fratribus ac magniíiciis et nobilibus viris dominiis Grisogono 
Traguriensi et Ioanne Nonensi episcopiis, Butcone et Paulo, filio 
Budislavi, comřtibus Corbavie, Iohanne, filio quondam domini Ni
colai palatini de dicta Gara, aliisque universis dictorum regnorum 
nobilibus potioribus de qualibet civítate predicti regni videlicet 
Traguriensi, Ragusina, Spalatensi, Scardonensi, Nonensi et Arbensi 
duobus aut tobus nobilibus viris nobiscum coasumptis pro tribunali 
consedissemus, e't tunc discretus vir Ioannes presbyter Ratych et 
Bellota, cives civitátife Pagensis, in ipsorum ас totius insule eiusdem 
Pagensis personis cum sufficien(tibus lrtteris procuratoriis eorundem 
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de medio ceterorum querulantium exurgentes adversus nobiles et 
prudentes viros rectores, consilium et commune prefate civftatis 
Iadre cum gravi et urgenti querela exposuerunt per hunc modum; 
Quomodo nuper anncuati Iadrenses una cum plurimis sacre regni 
Ungarie corone infidelibus et notoriis emulis in navibus armatis et 
potentiarum (!) ad predictam insulam Pagensem accedentes in insula 
eadem hominum mteremptiones nee non suspensiones, decola)tiones, 
dtecapitation.es, oculorum eructiones et exceeationes, vulnerationes, 
manuum et pedum truncations et mutilati'ones, virginum deflo-
rationes, sanctimonialium et aliarum quamplurimarum turpissimas 
et enormes dehonestationes, ignis incendia et combustiones indebite 
et sine lege potentia mediante comisissent, quosdam etiam ex pres-
biteris seu sacerdotibus prefate insule Pagensis alios interimendo, 
alios autem in irreveirentiam, dedecus seu vituperium sacri saoerdc*-
talis seu clericalis ordinis et potes'tatis sancte matriis ecclesie ipsos 
presbrteros pileis et coronis papireis sieu de cartis excisis infulantes 
et super ipsorum capita imponentes in dicta civitiate Iadre et per 
vicos et plateas eiusdem civitatis eosdem presbiteros, sic ut premit-
"titur, infulatos turpiter et vrtuperose- pelli et duci, ipsamque tandem 
Insulam Pagensem et eeclesiam et monasteria in eadem existentes 
eft habrta singulis ^thesauris ac universis rebus et bonis mobilibus 
et immobilibus ipsius insule valoris et pretii ihgentd's et inestimabilis 
spoliari et depredari fecissent, sačriiegia murtifaoria in eadem insula 
comitentes de eisdem rebus bonis eť thesauris per ipsos Iadrenses 
spoliatis et depredatis iuxta vota et libitum voluntatis eorundem 
disponentes; allegarunt ulterius idem Ioaimes presbřter et Bellota 
sindici e*t procuratores iam dictorum Pagensium, quod cum plurima 
exelentie regie mandata, ut ipsi Iadrenses a premissis tyrahizationi-
bus, afflictionibus ac penairum et iniuriarum illa'tionibus tamdiu 
quousque per maiestatem regiam premissa per singula iudicarentur 
et deciderantur desinere debuissent et desistere sub penis grandis-
šimis et gravaminibuls in eisdem lrteris regalibus coram nobis in 
specie preductiis lafous expressatis et contentis, Iadrensibus predictis 
directa et publicata extitermt. Attatnen Iadrenses predicti minime 
huiusmodi mandata regia ipsis direct» et presen'taUa f ormidantes et 
considerantes nee prescriptas penas et gravamina per maiestatem 
regiam eisdem interposita advertentes et curantes a premissis nul-
latenus desistere ac se ipsos retrahere voluissent; quin imo iidem 
Iadrenses in contemptum et viliperisionem dictorum mandatorum 
regiorum actus potentiarum indicibiles, damna, periclitationes, (af-
flictiones) et alia mala peiora prioribus intulisse dignoscerentur et 
quod etiam Iadrenses antefati volerites, ut annotati Pagenses hacte-
nus liberi per huiusmodi insignium serui ipsorum dinotarentur con-

http://dtecapitation.es


— 134 — 

ditionales, statuissent et firmiter decrevissent, quod mulietrum et 
dominarum dicte insule Pagensis vestes et indumenta colons alterius 
nisi nigři seu luguibris viri autem eorundem universaliter pileos albas 
sclavonicales et non alios temporibus a futuris ferre ae portkre de-
berent et tenerentur: intendentes per insignia huiusmodi de liberis 
servos facere perpetuos et condřtionales et debitum iuris nature per-
vertentes; alias periclitationes, danina et iniurias, que per singula 
longum et prolixum foret enarrare et exprimere ipsos ladrenses 
absque aliquali misericordia dictis Pagensibus intulisse et irrogasse 
šeu perpetrasse perhibentur; supplicantes Pagensium iaan dictorum 
sindici et procuratores nominibus quibus supra humiliter et devote, 
ut nos visis et pensatis, consideratis et prementitis premissis ipso-
rum calamitatibus, iniuriis, periclitationibus, afflictionibus, spo-
liationibus, derobatiomibus, combustionibus, nec non multitfariis de-
honestaítionibus et aliis prealegatis, quibus hactenus per immanes 
et immisericordes manus Iadrensium iam dictorum lacerati fore 
perhibentur, ipsos Pagenses seu eaodem insulam Pagi huiusmodi 
Iadrensium manibus et potestate eripere et ceterarum civitatum 
regadium regni Dalmatie prefacti, cetui universo et consortio, ut 
maiestati regie semper fideliter et sub purissima fide et constantia 
in ceterum valerent fatmulari dieta aructoritate regia nobis attributa 
connumerare et aggregate, eisdem Pagensibus de singulis grava-
minibus et penis, que et quas annotati ladrenses in non observatione 
et vilipensione dictorum adictorum regiorum adversus annotatos 
Pagenses incurisse dinoscantur et nihilominus de singulis prenomi'-
hatis factis potentiariis damnis, afflictionibus et aliis singulis prerto-
minatis ipsis Pagensibus per annotatos ladrenses potentíaliter illatis, 
irrogatis et peťpetratis congruam, omnimodaim et plenám satis-
'faictionem nomine et in persona dicti domini nostíri. regiis exhibere, 
impendere et administrare dignaremur. Quibus auditis et perceptis 
nobiles et prudehtes viri Paulus de Georgiis de Iadra miles, Iacobus 
de Raduciis legum doctor et Paulus de Paulo, cives civitatis Iadrensis, 
legitimi sindici et procuratores ipsius civitatis Iadrensis, in nostram 
exurgentes presentiam respondere ex adverse: Quod predicta insula 
Pagensis alias ab ipsis per manus potentes Venetorum alienata per 
serenissimum principem Ludovicum regem Hungarie ipsis Iadrensi-
'bus perpetuo existit rest'ituta ob hoc penas correctionis, afflictionis 
ipsis Pagensibus faciendas ftrrogandi et perpetrandi uti dominorum 
super ipsius subditos hafouissent et haiberetit facultatem et omnimo-
dam auctoritatem, immo pene et correctiones huiusmodi ex totius 
communitatis Iadrensis penali consilio et communi decreto unanimi-
que sanctione dictis Pagensibus existere illat'a, perpetrata et commis-
sa. In cuius restitutionis approbationem et attestationem tres lit-
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teras predicti quondam domini Ludovici regis unam de anno 1358, 
emanatam et confectam, declarantem, exprimentem et continentem, 
quod cum ipse dominus Ludovicus rex reverendos in Christio pa'tres 
dominos Nicolaum, Colocensem archiepiscopum postulátům Strigo-
niensem, maiestatis sue cancellarium, fratrem Stephanum episcopum 
Iauriensem magistrům sacre theologie, Gregorium custodem Vara-
tijensem decretorum "doctorem, nee non magnificos viros comitem 
Nicolaum de Szeez iudicem curie sue, Ioannem Cuz, tot'ius DaUmatie 
et Chrovatle banum, cum plena serenitatis sue facilitate et potestate 
ad ipsas partes Dalmatie et Chrovatie, pro quibusvis defectibtus ip-
sorum regnorum extirpandis et evellendis ac quibusvis querulanti-
bus iuditio et iustitia impendendis destinasset, ipsi vicarii generales 
congregatione generali ipsorum sub caistro Ostroviza vocatb celebrata 
'de iuri'sdictione dictorum Iadrensium, quam ad predictam insulam 
Pagensem habere dinoscentur a vigihti duo iuratis alssessoribus con-
Igregationis eiusdem sciscitari ac investigari voluissent, ex tunc iidem 
"XXII iurati assessores aliique univers! ipsius cohgregationis gene-
rauis nobiles proceres ipsam insulam Pagensem semper et ab amtiquo, 
In cuius contrarium hominum non existit memoria, dictorum Iadren
sium fuisse; sed tamen de ipsorum manibus per dictorum Venetorum 
potentiam alienatam extitisse ad fidem eorum dominio debitam ac 
fidelitatem sacre Hungarie corone inviolabiliter observandam af-
'firmatssent: ideoque ipse quondam dominus Ludovicus rex percepta 
et intelecta confessione iam dictorum viginti duorum iuratorum 
assessorum, uti premittitur, facta per ipsos vicarios regios maiestatis 
sue suo modo expositb et declarata1, ipsam insulam Pagensem pre-
dictis Iadrensibus perpetuo relaxasset et restituisset: ita tamen quod 
clictatn insulam Pagi per maiestatem suam dictis Iadrensibus resti-
tutiam eo iure secutum quod antiquitus predecessores ipsorum 
Iadrensium, et non aliter soliti fuere ipsos Pagenses regere, guiber-
batre et possidere, et ad ilia iura, et non alia que temporibus pret'eritis 
habere soliti sunt in eadem dicti Iadtrenses teneri et conservari tbne-
antur. Aliam autem ШЬегшп similiter ipsius domini Ludovici regis 
anno domini 1372. confectam et emanatam, quod quMem ipsa insula 
'Pagi a dictorum Iadrensium manibus et potestate seu proprietate 
ad quorundam emulor suggestionem et sinistram informationem 
iure regali per maiestatem suam sit applicata, attamen demum pre-
«servitiis et fidelitatibuis eorundem Iadrensium ipse dominus Ludo
vicus rex ipsam insulam Pagensem simul cum suis singulis perti-> 
nentiis dictis Ialdrensibus reddidisset et relaxasset hifs specialiter in 
dittera verbis exposuisset: quod dicti Iadrenses prelibatos Pagenseś 
pro eo quod iidem rebellahtes excesiserunt in eorum libertate anti
ques prerogatřvis, nee verbo nee facto perrurbare, molestare et ag-
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gravare quoque modo pressumant, cum ipsi necessitates suas nemini 
after! preter deum nisi maiestiati regie exponere habeant et referre, 
iquod omnino in ipsorum libertatibus aintiquis vellet permanere et in 
teiisdem conservare. Tertiam autem ЦШегат eiusdem domini Ludovici' 
regis de anno domini MCCCLXXII modo simili emanatam, predictis 
tPagensibus directum, nee non destinatatm, notificatam ipsis Pagensi-
Ibus, quomodo dictus dominus Ludovicuis rex éandem insulam Pagi 
predictis Iadrensibus itierum dixisseH? relaxandam et restituendam,* 
i'ta tamen quod ipsi ladrenses pro eo quod iidem Pagenses modo 
flpremisso rebellarunt ab e'isdem non aggravarent, impedirent nee 
perturbarent modo aliquali, mandamusque ipsis Pagensibus, ut iam 
idietis Iadrensibus in omnibus aliis consvetis obedire deberent eť 
pbtemperare. Et nihilominus ultimo quoddam statutům dicte ci'vi'tatis 
Hadre per dictum dominům Ludovicum regem ipsis conf irmatum (con-
tinens inter alia et exprimens: Quod si aliquis vel alique personę 
1Pagensium committeret vel committerent aliquod enorme factum, 
4juod comes et iudices Iadre possint punirte pro ea vel eis e't faeere 
'de ea vel eis secundum ipsius domini coimitife et iudicum Iadre vo-
4luntatem, coram nobis haetenus duxerant producendum. Suppli-
cantes predicti sindici e't procurators predictorum Iadrensium iuxta 
continentiam litterarum domini Ludovici regis nobis restitutionern, 
proprietatem et dominium predicte insule Pagensis pro antedictis 
Iadrensibus impaťtíri et quoniam in pref atis tribus lítteris Ludovici 
fregiís hec puncta et clausule, in prima namque littera eiusdem quod 
Jpredicta insula Pagensis eo iure, secundum quod ipsorum Iadrensrum 
<predecessores antiqui et non aliter soliti fuere regere et gubernare, 
et precise ad ea iura et non alia per dictum dominům Ludovicum 
regem Iadrensibus exiistat restituta. In 2a autem littera ipsius Lu
kovici regis his premissis est quod dicti ladrenses prelibatos Pa-
«genses pro eo quod iidem rebellantes excesserunt in eorum liber
tatibus atitiquis nee verbo nee facto audeant impedire, seu quoquo 
<modo aggravare presumant, cum ipsi necessitates suas nemini aUteri 
tpost deum nisi maiestati sue referre haberent, quos omnino in ip-
isorum libertatibus vellet conservari1. In 3a autem littera quondam 
domini Ludovici regis modo simili conditio proposita fuisset, quod 
«annotáti ladrenses antiedictos Pagenses pro eo, quia iidem Pagenses 
ipsis modo prealegato rebellarunt in ipsorum libertatibus et con-
suetudinibus antiquis non deberent aggravare et perturbare, mani-
*feste dinoscebatur contineri et hisque et presertim, cum in dictis 
litteris prefati quondam domini Ludovici regis expresse continebatur, 
quod ipsi Pagenses nemini alteri post deum nisi maiestati regie 
«habeant querulari clatrissime et luculeriter inferri et extrahi possit, 
quod principále dominium iudicium seu proprietas corporalis« iam 



— 137 — 

dicte insule Pagensis per dominům Ludovicum reÉem semper ma-
iestati regie forrent retenta et reservata et quod étiam predictum 
statutům annotatorum Iadrensium per ipsum dominům nostrum 
•regem Ludovicum confirmatum et coram nobis productum extiterit, 
'attamen quia ipsa confirmatio ad huiusmodi malum finem ас pro 
•ео, ut annuatim Iadrenses vigore prenarrate confirmationis sue 
dictis Pagensibus; et in ipsa insula Paghi premissass afflictiones vi
delicet hominum interemptiones, suspemsiones, decapitationes, vul-
nerationes, manum et pedum truncationes seu mutilitationes, ocu-
uorum erructiones et excecationes granditssimas, horrenda ignis in-
cendia combustiones, virginum deflorationes, santimonialium et 
aliarum quamplurimarum dominarum probanim turpiesimas dehone-
stationes, presbiterorum seu sacerdotum interemptiones et capti-
vationes, ac ipsis in dédecus sancte maliri's ecclesie ac totius sacerdo-
talis ordinis verecundiam prefatarum illationes: nee non omnium 
rerum et bonorum mobilium et inmobilium nee non ecclesiaruim tarn 
eorundem quam monasteriorum et claustrorum in ipsa insula Pagh-
ensi habitorum et existentium spoliationes, privationes, ablationes, 
contra quos contra dictorum Pagensium libertates, contra quas 
dictis Iadrensibus veluti in prefatis tribus litteris annotatis quondam 
domini Ludovici procedere non fuisset ut prescriptum plenissime 
agnovimus et reperimus procedere non fuisset, Et attenta processus 
signatione contra dicte maiestatis sue speciále edictum et mandá
tům inferre et irrogare valerent atque possent, minime facte fuisse 
dignoscatur, sed si quid accionis aut questionis aliquo tempore Iad
renses contra memoratos Paghenses habuissent aut se ipsos habere 
sperassent, in non prefatis navibus armatis et potentiarum et speci-
'aliter infidelium et emulorum nostrorum maiestatis regie ad-
ductionibus, nee non dictarum grandissimarum afflictionum illati-
'onibus et irrogationibus, quibus omnibus et singulis, ne dum nobilium 
virorum et prudentium virorum et magistrorum Ioannis Saraceni, 
comitis insule Ausseri et Chersi, et Ioannis Cupoor et Moroslavi, 
filii Stephani et Pauli Maria de Zanslava et magistri Azonis de 
!Padua, hominum nostrorum, nee non nobilium et prudentium 
virorum de qualibet civitatum predictarum maritimarum duorum 
vel trium potiorum nobilium ad maiorem rei evidentiam ad investi-
gandum, metiendum et sciscitandum super dictis factis Iadrensium 
et ipsorum quelibet publice et oculte specialiter transmissorum 
testimonio fide digno: verum etiam fide oculta meram et omni-
modam et plenariam agnovimus veritatem suffragari adversus 
antedictos Pagenses prosequi, quinimo iuxta intimationem dicti 
quondam domini Ludovici regis in dictis punctis et articulis lit-
terarum suarum presentatarum expressarum et presentibus ver-
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baliter conscripJÉrum iuris requirente tramite in presentia maiestatis 
regie contra ipsos Pagenses id ipsum exequi debuissent, dum do
minium principále iuditium et proprietas corporalis annotate insule 
Pagensis, uti premittitur, per dictum dominům Ludovicum regem 
semper maiestati regie forent retenta et reservata, et cum decol
lat ions, afflictiones et spoliationes prenarrate, prout ex dictorum 
ladrensium propositionibus clare intelleximus de ipsorum Iadrensium 
seu comunito unanimi decreti consilio et parili animo ipsis Pagen-
sibus per annotatos Iadrenses illata et irrogata fore perhibeant. Nos 
itaque, qui offitii nostri nobis commissi debito requirente ordine, 
quibusvis querulantibus in persona serenitatis regie iudicium et 
iustitiam tenemur impartiri maturam una cum predictis dominis 
Grisogono Traguriensi et Ioanne Nonensi episcopis, Butcone et 
Paulo, comitibus Corbavie, et Ioanne, filio quondam Nicolai palatini, 
nee non civitatum prescriptarum aliisque universis congregationis 
nostre proceribus nobilibus ceterisque quampluribus , idoneis et 
circumspectis viris deliberatione tractantes et consiliis prehabitis ac 
de unanimi consensu parili decreto et sanctione eorundem premis-
sarum partium propositionibus et iuribus per singula auditis et 
intelectis, odio favoreque quovis postergato solum deum pre oculis 
habentes commitimus adiudicantes, ut prefata insula Paghensis 
universique habitatores eiusdem amodo deinceps temporibus per-
petue afuturis, una cum singulis possessionibus, salvis hereditatibus 
et immobilibus per dictos Iadrenses simul ac distinctim seu se-
paratim hactenus possessis et servatis aliisque singulis utilitatibus 
et pertinentiis eiusdem in ipsa insula Paghensi sitis et habitis et 
existentibus de dictorum Iadrensium manibus potestate et dominio 
libera, exempta et apsoluta habeatur, et causis et rationibus pre-
alegatis ipsam insulam Pagensem dicta auctoritate serenissimi regis 
nobis in hac parte attributa cetui universo et consortio ceterarum 
civitatum liberarum regalium Dalmatinarum coadunantes et aggre
g a t e s dictisque Iadrensibus et ipsorum cuilibet heredibusque et 
universis posteritatibus eorundem dicta auctoritate regia nobis 
concessa silentium perpetuum ascribentes et imponentes superinde 
ipsos Pagenses cum factis potentiarum prealegatis, utputa hominum 
interemptionibus, suspensionibus, decollationibus, ignis incendiis et 
combustionibus, virginum deflorationibus ac sanctimonialium et 
aliarum quamplurimarum dominarum probanim dehonestationibus 
universarumque rerum mobilium et immobilium et thesaurorum 
ecclesiarum, monasteriorum, claustrorum in iam dicta insula Pagi 
existentium ablationibus, spoliationibus et depredationibus, nee non 
penis et gravaminibus, quas et que iidem Iadrenses in non obser-
vantiam dictorum decretorum et edictorum incurrisse perhibentur 
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et aliis quibusvis per ipsos Iadrenses temerario ausu ipsis Pagensibus 
quoquo modo illatis, perpetratis et commissis in presentiam sereni-
tatis regie ас iudicio, decisioni, terminationi, conclusioni excellentie 
regie et prelatorum suorum et baronům statu in eodem nil in eisdem 
innovando, transmittentes dictis Pagensibus in prosecutione eorun-
dem iuris viam ad ipsam serenitatem regiam ac prelatos et barones 
suos seu ipsorum conspectum et presentiam in premissis agrediendi 
tutam, liberam et securam relinquentes, harum nostrarum propterea 
maioris et pontificalis sigilli nostri ulteriusque sigilli appositione 
consignatarum testimonio litterarum. Datum None predicte die 24 
iunii anno domini 1396. 

L u c i u s , Notae ad Memoriale Pauli de Paulo, Bulletino XV, p. 43. 

92. 

1396. 27. lipnja. U Ninu. 

"Kraljevski povjerenici u Dalmaciji i Hrvatskoj zagrebački biskup 
Ivan i ban Nikola Gorjanski oslobađaju plemiće Ratka, sina Bodina, 
Stjepana, sina Keglena, i Petra, sina Jákobova iz plemena Perkly 

od plaćanja godišnjeg dukata Bosancima. 

Nos Iohannes, dei et apostolice sedis gracia Zagrabiensis epi-
scopus, maiestatis regie cancellarius secretarius, ac Nicolaus de Gara, 
regnorum Dalmácie et Croacie banus, per eandem excellenciam 
regiam ad ipsas partes Dalmácie et Croacie pro acquirendis iuribus 
regalibus a quibusuis querulantibus iudicio et iusticia impendenda 
generales legati, notum fecimus tenore presencium quibus expedit 
vniuersis, quod cum nos iuxta regie maiestatis speciále edictum 
octauo die festi sacratissimi corporis Christi nunc elapsi in ciuitate 
Nonensi premissorum consumpmacione et vberiori expedicione 
vniuersis dictorum regnorum nobilibus et alterius status hominibus 
generálem celebrassemus congregacionem, extunc Rathko, filius 
Bwdyn de Perkly, et Stephanus, filius Keglen, et Petrus, filius 
Iacobi, generacionis Perkly in ipsorum ac vniuersorum fratrum 
eorundem dicte generacionis Perkly personis de medio ceterorum 
querulancium exurgendo, nobis proposuerunt per hunc modum: quo-
modo preualente nuper potencia Boznensium, iidem Bosnenses vti 
tiranni quandam adinuenissent consuetudinem et nouitatem, pror-
sus abusiuam et inauditam, quolibet anno a prefatis nobilibus gene
racionis Perkly a quolibet eorundem singulum vnum ducatum auri 
indebite exigendo, quamquidem nouitatem nunc castellani seu 
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comites eorundem in consuetudinem deducentes eosdem nobiles 
generacionis Perkly ad premissam solucionem vnius ducati a quoli-
bet ipsorum fiendam astringerent incessanter in eorundem preiu-
dicium et iacturam; supplicantes iidem in premissis ipsis opportunum 
remedium elargiri; et cum nos viginti quatuor iuratos assessores 
ac duodecim iudices dicte congregacionis nostre generalis, vt qualem 
in premissis scirent veritatem et certitudinem nobis pateri deberent, 
requisitos et inter(o)gatos habuissemus, extunc iidem viginti qua
tuor iurati assessores et duodecim iudices dicte congregacionis no
stre ad fidem eorum deo debitam fidelitatemque sacre regie corone 
obseruandam tacto prius viuifice crucis ligno iuramento prestito 
consona vniformi et parili voce premissis relatibus annotatorum 
Rathko, filii Bwdyn de Perkly, et Stephani, filii Keglyn et Petri, 
filii Iacobi, veritatem suffragari et ipsos veros et antiquos esse no
biles coram nobis affirmarunt. Nos itaque, qui officii nostri debito 
ordine exposscente quibusuis iudicium et iusticiam equo libramine 
equitatis exhibere tenemur, intellecta et percepta fassione et ates-
tacione dictorum viginti quatuor iuratorum assessorum et duodecim 
iudicium pensata nichilominus iusticia dictorum nobilium gene
racionis Perkly, quam eisdem in premissis agnouimus suffragari, 
prelibatos nobiles generacionis Perkly et quemlibet eorundem a 
premisse solucionis vnius ducati, vti prescribitur, a singulo ipsorum 
quolibet anno fiende et tempore dictorum Bosnensium et ipsorum 
perseuerancie presumptuose inchoate prorsus et per omnia duximus 
eximendos, ipsos in eorum antiquis et priuilegiatis libertatibus, qui-
bus hactenus vsi, freti et gauisi existunt, pacificos auctoritate dicti 
domini nostri regis nobis attributa committentes et remittentes 
temporibus perpetuis in eisdem perseueraturos harum nostrarum 
testimonio litterarum. Datum None predicte, vigesimo die congre
gacionis nostre prenotate, anno domini millesimo trecentesimo no-
nagesimo sexto. 

Transumpt iz isprave od 24. studenoga 1412. Original u Arhivu JAZU u 
Zagrebu, D-XIX-1. 

93. 
1396. 27. lipnja. U Zadru. 

Federik, opat rogovskog samostana predaje 50 dukata Mihajlu, 
podsabiraču papinske desetine, što ih je također kao podsabirač 

sakupio u splitskoj biskupiji. 

Michael de Sancto Arcamgelo, canonicua Ariminiensis, reueren-
di patris domini Iohannis Manchi, apostolice camere in Iadrensi, 
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Ragusina, Spalatensi et Antibarensi prouinciis generalia collecto-
ris, vicarius e t locumtenens, vniuersis et singulis, ad quorum hec 
nostre litter е peruenerint ad noticiam, pate at euidenter, qualiter 
venerabilis in Christo pater dominus frater Federicus, dei et 
apostolioe sedis gratia abbas sanctorum Cosme et Damiani diocesis 
Iadrensis nee non in prouincia et diocesi Spalatensi eiusdem apo-
stolice camere subcollector per dominům dominům Iohannem Man-
chum specialiter dfeputatus, de perceptis et exactis per eum in dicto 
huiusmodi subcollectorie offitio ducatos quinquaginta auri, nobis 
apostolice nomine camere predicte recipienti soluit, tradidit et 
numeraui't cum effectu. De quibus quidem quinquaginta ducatis 
prefatum dominům fratrem Federicum, abbatem et subcollectorem 
prefatum, nomine ipsius camere absoluimus et etiam liberamus, 
ipsum et omnes, quorum predicta interest uel posset interesse quo-
modolibet in futurum, ab omnibus collectoribus et subcollectoribus 
apostolicis de predictis indempnem conseruare promittentes penitus 
et illesos. In quorum omnium testimonium presentes literas fieri 
et nostri sigilli quo vtimur fecimus impensione muniri. Datum et 
actum Iadre in domibus nostre habitationis presentibus ibidem 
venerabili viro presbitero Petro, capellano dicti domini abbatis, et 
Antonio, prouinciali famulo eiusdem, testibus ad hec habitis, vocatis 
et rogatis, sub anno a natiuitate domini millesimo trecentesimo 
LXXXXVI, indictione IIII, die XXVII mensis iunii, pontifficatus 
sanctissimi in Christo patris et domini nostri domini Bonifatii, 
diuina prouidentia pape noni anno septimo. 

Et ego Franchus condam Iohannini, imperiali auctoritate et dicti 
domini Michaelis de sancto Archangelo notarius, predictis omnibus 
et singulis dum sic agerentur interim eaque sic rogatus scribere 
scripsi et publicaui signumque meum aposui consuetum. 

(Signum not.) 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, odio rogovskog 
samostana, br. 131. 

94. 

1396. 28. lipnja. U Zadru. 

Mihael, zamjenik glavnog sabirača papinske desetine, potvrđuje 
primitak 11 dukata od samostana sv. Krsevana u Zadru. 

Vniuersis et singulis ad quorum hec peruenerint ad noticiam. 
Michael de Sancto Archangelo, canonicus Ariminiensis, reuerendi 
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domini Iohannis Manchi apostolice camere in Iadrensi, Ragusina, 
Spalatensi et Antibarensi prouinciis generalis collectoris, vicarius 
et locumtenens, notum facimus per presentes, qualiter prouidus vir 
ser Iohannes de Viticchor, ciuis Iadrensis, procurator et procuratorio 
nomine et vice venerabilis in Christo patris domini Grixogoni, dei 
et apostolice sedis gratia abbatis sancti Grixogoni de Iadra, pro 
parte soluctionis omnium decimarum et terminorum earundum, in 
quibus ipse dominus abbas et dictum eius monasterium apostolice 
prefate camere teneretur ducatos decem et septem auri nobis apo
stolice camere nomine recipienti soluit et numerauit cum effectu. 
De quibus quidem XVII ducatis prefatum dominům abbatem et 
dictum eius monasterium per presentes absoluimus ac etiam libe-
ramus ipsumque et dictum eius monasterium et omnes, quorum 
interest uel posset interesse quomodolibet in futurum, ab omnibus 
collectoribus et subcollectoribus indempnes penitus conseruare 
promictimus de predictis et illesos. In quorum omnium testimonium 
presentes litteras fieri et nostri sigilli, quo vtimur, fecimus im-
pensione muniri. Datum et actum Iadre in domibus nostre habi
tations presentibus reuerendo in Christo patre domino Matheo, 
dei et apostolice sedis gratia episcopo de Muglano, et Antonio de 
Prouenca, f amulo domini abbatis de Rogoua, testibus ad hec habitis 
vocatis et rogatis sub anno domini millesimo IIIе, LXXXXVI, in-
dictione IIII, die XXVIII mensis iunii tempore sanctissimi in Christo 
patris domini nostri domini Bonifatii, diuina prouidentia pape noni, 
anno septimo. 

Et ego Franchus condam Iohannini de sancto Archangelo, im-
periali auctoritate et dicti domini Michaelis notarius, predictis omni
bus interfui eaque sic rogatus scribere scripsi et publicaui signum 
meum aponi consuetum. 

(Signum not.) 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, odio samostana 
sv. Krševana, kaps. XXIII. 

95. 

1396. 30. srpnja. Kraj Hudosa. 

Ban Detrik Bubek nalaže medvedgradskom kaštelanu da ne pobire 
od zagrebačkih građana tribute do deset godina za drva koja su im 

potrebna za gradnju. 
T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 371. 
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96. 

1396. 11. kolovoza. U Splitu. 

Тото Lukšić prima miraz svoje žene Marice, kćeri Sůmojeve. 

In Christi nomine. Amen. Anno natiuitatis eiusdem millesimo 
trecentesimo nonagesimo sexto, indictione quinta, regnante serenis-
simo principe et domino nostro naturali domino Sigismundo, dei 
gratia Hungarie, Dalmatie, Croatie etc. rege inclito, temporibus 
quidem reuerendissimi in Christo patris et domini Andree, eadem 
gratia archiepiscopi Spalatensis, nobilium et prudentium virorum 
dominorum Petricori Nicole Forchie et Marini civi . . . (re)ctorum 
et iudicum honorabilium civitatis Spaleti, die undecimo augusti. 
Et Thomas Luxich de Spaleto ibi presens sponte fuit contentus et 
confessus se habuisse et recepisse a Marica, filia Stanoy de Spaleto, 
uxore sua, dante et consignante in dotem et pro dote sua bona in-
frascripta extimata de utriusque ipsorum communi Concordia. Primo 
videlicet unam domum positam in civitate nova Spaleti iuxta domum 
Danielis barberii et viam publicam extimatam librarum quingen-
tarum paruorum. Item unum terrenum positum ad cocnarium 
uretenorum decern prope terrenum ser Dionisii Clic . . . terrenum 
Cive, uxoris Christoli fabri, extimatum libris trecentis parvorum. 
Item unum terrenum uretenis undecim positum in Miertovegliach, 
cum vitibus prope vites Iadrii Gorinosich et prope terrenum sancte 
Marie de Siolta libris quingentis quinquaginta. Item unam vineam 
uretenorum decern positam in Mertovegliach super terreno sancte 
Marie de Siolta extimatum libris centum pretio. Item massaritias 
et alia res mobiles repertas in domo extimata libris quadringentis 
parvorum. Quam dotem dictus Thomas per se et suos heredes et 
successores promixit dicte Marize pro se et suis heredibus et succes-
soribus recipienti et stipulanti bene et diligenter custodire, salvare, 
gubernare et manutenere, et non malignare sed ipsam dotem dare, 
restituere et consignare dicte Marice seu illi vel illis cui vel quibus 
casus dederit in omnem casum et eventum dicte dotis restituende. 
Et omnia et singula scripta attendere et observare et non contra-
facere vel venire aliqua ratione vel causa de iure vel de facto sub 
pena in statutis contenta cum ref ectione damni expensarum interesse 
litis et extra et obligatione omnium suorum bonorum. Actum Spaleti 
in domo suprascripta presentibus ser Nicola Marini Laurentii, Pri-
bille Rattcovich et lohanne luanis de Spaleto, testibus rogatis, et 
ser Dessa Iacobi commissario examinátore. 
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Et ego Thomas quondam Colutii de Cingulo, publicus imperiali 
auctoritate notarius et nunc cancellarius ac notarius iuratus com
munis Spaleti, predictis omnibus et singulis presens fui et ea scripsi 
et publicavi. 

(Signum not.) 

Original na pergameni u Arhivu stolnog kaptola u Splitu, 668, nr. 90. 

97. 

1396. 18. kolovoza. (U Zagrebu). 

Zagrebački kanonik Stjepan Blagajski prosvjeduje pred zagrebačkim 
kaptolom,, što je kralj Sigismund poklonio gradove Krupu i Ostrožac 

bosanskom banu Vuku. 

Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis memorie commendantes 
tenore presentium significamus quibus expedit universis, quod 
venerabilis et discretus vir dominus Stephanus, comes de Blagai, 
socius et concanonicus noster de medio nostrum exsurgendo in sua 
ас magistri Nicolai fratris sui uterini, nec non in personis Ladizlai, 
Anthonii et Iohannis filiorum predicti magistri Nicolai, nepotum 
suorum nobis per modum protestationis et prohibitionis significare 
curavit, quod prout ipsi percepissent dominus noster, serenissimus 
princeps Sigismundus rex quedam castra videlicet Cruppa et Ostro-
sech nuncupata, que quidem castra ipsorum et predecessorum 
eorundem domini Stephani et magistri Nicolai prefuisse dinosceren-
tur ipsisque iusto iuris tramite attinerent, magnifico viro domino 
Wlk bano de Boznia nove donationis titulo contulisset et perpetuas-
set in grande iuris preiudicium dictorum domini Stephani et magistri 
Nicolai ас suorum filiorum derogamenque satis ingens; factaque 
huiusmodi protestatione idem dominus Stephanus suo et nominibus 
quibus supra prefatum dominům nostrum Sigismundum regem ab 
omni donatione et perpetuatione dictorum castrorum Cruppa et 
Ostrosech appellatorum et ab ipsis quavis alienatione eidem Wlk 
bano et aliis quibuscunque factis vel fiendis, ipsum vero Wlk banum 
et alios quoslibet ab emptione dictorum castrorum et pertinentiarum 
eorundem ac pro pignore seu concambialiter sive alio quovis modo ad 
se receptione, alioque quovis quesito colore et ingenio se in dominium 
dictorum castrorum et pertinentiarum eorundem intromissione factis 
vel faciendis prohibuit contradicendo et contradixit inhibendo coram 
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nobis. In quorum premissorum testimonium presentes literas nostri 
sigilli appensione communitas eisdem domino Stephano et magistro 
Nicolao, nee non filiis eiusdem duximus concedendas. Datum feria 
sexta proxima ante festům beati Stephani regis et confessoris, anno 
domini M. CCC. nonagesimo sexto. 

T h a l l ó c z y - B a r a b á s , Codex Blag. p. 187. 

98. 

1396. 21. kolovoza. U Lapcu. 

Odluka plemićkog suda u Lapcu о pitanjima nasljedstva sela 
Konščane. 

L j u b i ć, Listine IV, 379. 

99. 

1396. 9. rujna. U Zadru. 

Petar de Galio prima od Marije, udovice Nikole de Bisanto, 540 libara 
da radi s njima na dobU. 

In Christi nomine. Amen. Anno ab incarnacione eiusdem millesi-
mo trecentesimo nonagesimo sexto, indiccione quarta, die nono men-
sis septembris, regnante serenissimo principe et domino nostro 
domino Sigismundo, dei gratia illustri rege Vngarie, Dalmatie, Croa-
tie etc. ac marchione Brandemburgensi etc., temporeque reuerendis-
simi in Christo patris et domini domini Petri de Matafaris, eadem 
dei gratia Iadrensis archiepiscopi, nec non magnifici et potentis 
domini domini Nicolai de Gara, regnorum Dalmatie et Croacie bani 
ac comitis ciuitatis ladre. Ser Petrus quondam ser Iohannis de Gal
io, nobilis ciuis ladre, sponte et ex certa sciencia non per errorem 
fuit confessus et contentus ac recognouit expresse se habuisse et 
recepisse a domina Maria relicta quondam ser Nicolai de Bisanto 
de Cataro, nobili ciue ladre, in colligantia seu societate duratura 
inter eos usque ad duos annos proxime uenturos hodie inceptos ad 
medietatem lucri et damni, quod absit, inter eos comuniter diui-
dendi libras quingentas quadraginta soldorum paruorum renuncians 
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exceptioni rei non sic habite et non sic geste et dicte societatis, ut 
premittitur, inter eos non contracte et dicte quantitatis peccunie 
sibi non date non numerate et non collate a dicta domina Maria 
in societate predicta non habite et non recepte tempore huius con
tractus spei future numerationis, dationis et collationis fori, pri-
uilegio, feriis, terminis, statutis, reformationibus, consiliis et 
consuetudinibus infrascriptorum locorum et quorumcumque aliorum, 
excepcioni doli mali, condictioni sine causa in factum actioni et 
omni alii legum iuris et statutorum auxilio. Cum qua peccunie quan-
titate, ut premittitur, in colligantia data idem ser Petrus solemni 
stipulatione sine aliqua exceptione iuris uel facti promisit, con-
uenit et se obligauit eidem domine Marie pro se et suis heredibus 
ac succesoribus stipulanti mercari et trafigare et omnem quam po-
tuerit utilitatem trahere bene, fideliter, legaliter et solicite et ipsam 
societatem pro uiribus promoueri pro lucro et augmento dicte 
societatis more boni fidelis et legalis mercatoris hic Iadre et non 
extra Iadram et nullam credenciam facere uel contrahere: quod si 
mercatus fuerit extra ciuitatem Iadre uel credentiam aliquam fecerit 
et damnum exinde fuit aliquod subsecutum, totum damnum ipsum 
ipsi ser Petro in dictis duobus casibus tantummodo pertineat et 
expectet: et singulo dictorum duorum annorum reddere et assignare 
rationem ipsi domine Marie de omnibus gestis per eum in societate 
prefata et in fine secundi anni reddere eidem domine Marie ut supra 
stipulanti suum capitale prefatum cum medietate lucri si quid fuerit; 
si uero perdita fuerit, quod absit, eo pro rata et medietate inter 
partes ipsas debeat etiam partieipari, quia sic per pactum inter 
partes ipsas per pactum actum extitit et conuentum. Quod si dictus 
ser Petrus contrauenerit premisis uel premissorum alicui, idem ser 
Petrus uoluit et se obligauit eidem domine Marie ut supra stipulanti 
se posse ab ea pro omnibus contentis in presenti instrumento 
realiter et personaliter conueniri hie Iadre, Sebenici, Tragurii, Spaleti, 
Ragusii, None, Obrouacii, Ancone, Venetiis et generaliter ubique 
locorum, terrarum et fori, fori priuillegio, feriis, terminis, statutis, 
reformationibus, consiliis et consuetudinibus supradictorum locorum 
et quocumque aliorum in aliquo non obstantibus, vbi et in quorum 
locorum quolibet idem ser Petrus satisfacere et respondere promisit 
eidem domine Marie ut supra stipulanti sub quocumque iudice et 
domino tarn ecclesiastico quam seculari, et in nulla contrafacere, 
dicere uel uenire per se uel alios aliqua ratione uel causa de iure vel 
de facto sub pena quarti dicte peccunie in societate data stipulatione 
promissa et reffectione damnorum omnium et expensarum litis et 
extra ac interesse et obligatione sui et omnium suorum bonorum 
mobilium et immobilium presencium et futurorum et pena soluta uel 
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non omnia contenta in presenti instrumento nichilominus obtineant 
plenum robur. Actum Iadre in confinio arsenatus in domo supradicte 
domine Marie presentibus Stoislauo quondam Iurislaui et Georgio 
Cacich, ciuibus et habitatoribus Iadre, testibus ad premissa uocatis 
et rogatis. 

Ego Andreas de Cesamis, iudex examinátor Iadre, me subscripsi. 
(Signum not.) 
Ego Articutius, filius olim Dominici de Riuignano dyocesis 

Aquilegensis, publicus imperiali auctoritate notarius et iudex or-
dinarius et nunc iuratus notarius comunis Iadre, predictis omnibus 
presens fui eaque rogatus scripsi fideliter et publicaui. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, odio samostana 
sv. Dominika, br. 760. 

100. 

1396. 21. (?) rujna. U Vukovaru. 

Podžupani i suci vukovske županije opisuju nasilja Stjepana 
Gdbrijanova. 

Nos [magistri] Nicolaus, filius Emerici de Vassad, et Georgius 
de Zala, vicecomites de Walko magnificorum virorum dominorum 
Stephani de Korogh et Nicolai Treutul de Neuna, banorum de Macho, 
et iudices nobilium dicti comitatus, memorie commendamus, quod 
Petrus in persona magistrorum Stephani et Bartholomei, filiorum 
Nicolai de Lyzko ad nostram personaliter accedendo presenciam, 
per modum protestacionis nobis significare curavit in hune modům, 
quod Stephanus, filius Gabriani in vigilia beati Bartholomei apostoli 
nunc preteriti noctis in silencio campům, ubi equos pascunt super 
Valentinům et Paulům iobagiones eorumdem irruendo, eosdem 
crudeliter verberasset et vulnerasset potencia sua mediante, quo 
percepto eodem die magister Andreas, filius condam Pauli bani, ad 
domům eorumdem Valentini et Pauli veniendo, eosdem de domo sua 
extrahendo captivasset et captos abduci fecisset, quo sue placuisset 
voluntati potencia sua mediante; insuper Gregorius, famulus predicti 
Stephani de curia eiusdem egrediendo, in predicto die Martinům 
villicum et iobagionem prefatorum filiorum Nicolai de foro com-
provinciali de Zenthylie versus domům suam in libera via venientem 
invadendo, eundem miserabili nece interemisset potencia sua medi
ante, et iterum ad domům dicti Stephani reversus extitisset, ubi 
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eciam prefatum Gregorium, famulum dicti Stephani, per eundem 
Stephanum iudicium detinere facere voluisset, prefa-
tusque Stephanus iamdictum iudicium detinere nemine 
curasset Datum in Walkovar, feria quinta proxima festům 
exaltacionis [sancte crucis], anno domini Mmo CCCmo nonagesimo 
[sex]to. 

Codex dipl. comitum Zichy I, 27, nr. 24. 

101. 

1396. 4. listopada. U Pesaru. 

Andrija, sin Venarucijev iz Vrbina, prima od Petra Galla iz Zadra 
68 dukata na ime duga. 

In Christi nomine. Amen. Anno domini millesimo trecentesimo 
nonagesimo sexto tempore domini Bonif atii pape noni, indicione Illlta 
et die quarto mensis octubris. Actum in ciuitate Pensauri in statio
ne mei notarii infrascripti in quarto sancti Terentii iuxta plateam 
magnam comunis, ser Stefanům Andree et Fuscolinum Biancolini 
presentibus Antonio Ritii de Monte sancte Marie habitatore Pensauri, 
magistro Antonio fabro, filio condam Iacobi fabri de Castro Cande, 
Iohanne Iohannis de Monte, habitatore dicti castri. Andreas condam 
Venarutii de ciuitate Vrbini tamquam pater eiusdem Petri, qui obiit 
siue decessit de anno presenti in ciuitate Giare et ipsius Petri heres 
per se et suos heredes fecit finem, quietationem, remisionem, libe-
rationem, transactionem et pactum de vlterius non petendo Iohanni 
Antonio condam Pictoni de Parma, olim et nunc habitatori Pensauri, 
presenti, stipulanti et recipienti pro se vice et nomine ser Petri Galii 
de Giara et pro heredibus dicti ser Petri specialiter et declarato de 
quantitate et debito centum decem et nouem ducatorum auri, quos 
dictus ser Petrus ipsi Petro mutuo tenebatur pro precio emptionis 
sex pannorum lane coloratorum, venditorum et traditorum per ipsum 
Petrům mortuum tempore eius vite dieto ser Petro Galio predicto 
pretio centum decem et nouem ducatorum auri et hoc ideo fecit 
dictus Andreas quia ipse fuit confessus et contentus se habuisse et 
recepisse ab ipso Iohanne Antonio in ciuitate Pensari presente et 
soluente vice et nomine dicti Petri Galii de Giara sexaginto otto 
ducatos auri pro soldo et complemento solutionis predictorum centum 
decem et nouem ducatorum auri, renunptians dictus Andreas Vena
rutii exceptioni dictorum sexaginta otto ducatorum auri pro soldo 
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et complemento soluptionis predictorum CXVIIIIo ducatorum auri 
non habitorum et receptorum et omnibus aliis legum et iurium 
auxiliis quibus presens contractus dirumpi posset uel modo aliquo 
vinari, volens et mandans dictus Andreas Venarutii, pater olim dicti 
Petri mortui, omnem scripturam publicam uel priuatam que de 
dicto debito centum decern et nouem ducatorum auri vlterius apareret 
vanam, cassam, cancellatam esse et nulius valoris uel momenti et 
pro vanis, cassis et cancelatis haberi voluit et mandauit deinceps 
absoluens et liberans dictus Andreas dictum ser Petrům Galium et 
eius heredes et bona per aquilianam stipulationem precedentem et 
aceptulantem legiptime interpositam et omni modo, uia, iure et for
ma, quibus melius de iure potuit, cum reffectione dampnorum, ex-
pensarum et interesse litis et extra. Pro quibus omnibus et singulis 
firmiter obseruandis obligauit dictus Andreas Venarutii ipsi Iohanni 
Antonio presenti et recipienti vice et nomine quo supra omnia eius 
bona et iura presencia et futura. Insuper promisit dictus Andreas 
per se et suos litem, questionem aut controuersiam ipsi ser Petro 
Galio uel alio sine aliis de Giara non infere nee inferenti consentire 
ocasione dicte quantitatis centum decern et nouem ducatorum auri sub 
pena infrascripta. Quam quidem finem et quietationem omnia et sin
gula in presenti instrumento contenta promisit dictus Andreas per se 
et suos heredes dicto Iohanni Antonio presenti et recipienti vice et 
nomine quo supra et pro suis heredibus et corporaliter iurando ad 
sancta dey euangelia manu tactis scripturis perpetuo firma et rata 
habere tenere, atendere, obseruare et non contrafacere uel venire 
per se uel alium in aliquo de iure uel de facto sub pena dupli dic-
torum centum decern et nouem ducatorum auri stipulatione pro-
missa et obligatione dictorum suorum bonorum, que soluta uel non 
predicta omnia et singula forma perdurent atque rata. 

Ego Nicola condam Sanperini de ciuitate Pensauri, publicus in-
periali auctoritate notarius, predictis omnibus interfui et ea rogatus 
scripsi et publicaui signumque meum consuetum apposui. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, odio samostana 
sv. Dominika, br. 761. 

102. 

1396. 9. listopada. U Križevcima. 

Pođban Martin Ders izvješćuje kako je zagrebački kaptol silom 
otimao šesnaestinu zagrebačkim građanima. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 372. 
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103. 

1396. 13. listopada. U Zagrebu. 

Ban Detrik Bubek odgađa rok u 'parnici 2a posjed Hrašće. 

T к a 1 б i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 373. 

104. 

1396. 17. listopada. U Nevěstu. 

Ivan Biletić kaštelan Klisa i Ivan podkaštelan zajedno s knezom, 
sucima i mnogim plemićima Šibenika razlučuju granice između 

šibenske općine i Klisa. 

Šibenski điplomatarij, p. 36. 

105. 

1396. 24. listopada. Pod Konobom. 

Ivan i Novak od plemena Nebljuškog primaju iz ljubavi za braću 
knezove Tomu, Dujma i Blaža od plemena Lapčana. 

Nos Stephanus et Blasius castellani de Conca, Zuranus supanus 
de Łapach, Butco Gonceuig, Ratco Vtisenig, lohannes filius Scerni 
dictus Lapig, iudices iurati de eadem, tenore presencium significamus 
quibus expedit vniuersis, tam presentibus quam futuris presentem 
paginam inspecturis seu eciam audituris, quod accedentes ad nostram 
presenciam nobiles viri lohannes et Nouach filii Pripse dicti Priznig 
vterini fratres de Nebluch ab vna, ex alia comes Tomas, Duimus et 
Blasius filii Obradi de Żerne, nostro supradicto confessi sunt idem 
lohannes et Nouach ipsorum spontanea uoluntate, quod quia idem 
comes Tomas, Duimus et Blasius multa bona ipsorum per annos 
retroactos, scilicet centum ducatos auri pro eisdem Iohanne et 
Nouach exposuissent in eorum arduis negociis, quod tamen causa 
debiti supradicti, quam eciam causa caritatis quam gerebant erga 
eosdem Tomam, Duimum et Blasium, ex licencia et spontanea uolun
tate tocius generacionis nomine Łapach et hominum de Nebluch, 
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idem Iohannes et Nouach filii Pripse dicti Priznig assumpserint, re-
ceperint et f ecerint eosdem Tomam et Duimum ac Blasium in ipso-
rum fratres, tarn ipsos quam ipsorum eredes eredumque suorum 
successores promittentes, dantes et dimitentes eisdem Tome, Duimo 
et Blasio rectam et ueram terciam partem possessionum ipsorum, 
ipsis pertinentium in Nebluch, unacum terris, pratiš, pascuis, siluis, 
montibus, aquis, molendinis et aliis quibuslibet utilitatibus, ad ean-
dem terciam partem possessionum pertinentibus dederint, fecerint, 
assumpserint et dimiserint eisdem Tome, Duimo et Blasio perpetue 
irreuocabiliter, promittentes idem Iohannes et Nouach et se coram 
nobis obligantes eisdem Tome, Duimo' et Blasio et per consequens 
ipsorum eredibus, pacifice et quiete in eadem tercia parte posses
sionum ipsorum irreuocabiliter obseruare; quod vbi aliquo spiritu 
dueti, quod absit, aliquis ipsorum aliquo tempore contradicere uellet, 
ex tunc remaneat in birsagium dominio centum marcas coram quo 
fuerit causa mota et totidem parti aduerse. Et super hanc donacionem 
et fratrum assumpcionem et per consequens obligacionem sunt 
pristaldi, videlicet Duimus Belchanig filius Butcy, Iohannes Radosig, 
Latko Ziucouig, Palem (!) Crimaldig. In cuius rei promemoria pre-
sentes literas nostras eisdem Tome, Duimo et Blasio ac eorum eredi
bus sigillis nostris pendentibus consignatas duximus concendendas. 
Scripta sub castro Conca supradicto feria quinta proxima ante fes
tům beatorum Simonis et lude apostolorum, sub annis millesimo 
CCCmoLXXXX sexto. 

Vjesnik Zemaljskog arkiva, god. VII, p. 161. 

106. 

1396. 6. studenoga. U Višegradu. 

Ivan de Paztoh, sudac kraljevskog suda, na tužbu udovice Mikca 
Prodavića osuđuje zbog nasilja Stjepana Vrduga Prodavića na smrt 

i na gubitak svih dobara, od kojih dvije trećine imaju pripasti 
kraljevskom sudu a treća rečenoj udovici. 

[N]os comes Iohannes, filius Dominici de Paztoh, iudex curie 
serenissimi et magnifici principis domini Sigismundi, dei gracia incliti 
regis Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. marchionisque Brandem-
burgensis etc., memorie commendantes tenore presencium signifi-
camus quibus expedit vniuersis, quod cum nobilis domina relicta 
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magistri Mykch, filii condam Akus bani de Prodauiz, dieto domino 
nostro Sigismundo regi in eo quomodo magister Stephanus, filius 
Stephani dicti Wrdugh de dicta Prodauiz, eodem magistro Mykch 
domino et marito suo vitam vniuerse carnis ingresso de possessioni-
bus et porcionibus possessionariis eiusdem domini et mariti sui non 
per iuris formám sed sua auctoritate mediante exclusisset nulla sibi 
satisfaccionem de eisdem iuribus possessionariis sibi debentibus 
exhibita, vniuersas eciam res et bona ab eodem magistro Mykch in 
ipsam deuoluta penitus abstulisset ab eadem querimoniam porrexis-
set ipseque dominus noster rex presente dieto magistro Stephano 
easdem partes ad habendum iudicium in premissis per nos et exteros 
regni prelatos et barones faciendum nostram in presenciam trans-
misisset, tandem prefata nobilis domina nostram ceterorumque 
prelatorum et baronům veniens in presenciam in declaracionem 
premisse sue querimonie, quasdam duas litteras, vnam dicti domini 
nostri Sigismundi regis patentem, et aliam capituli ecclesie Chas-
mensis priuilegialem nostrum produxerat in conspectum, quarum 
prima videlicet ipsius domini nostri regis littera patens Bude in festo 
beati Nicolai confessoris proxime preterito emanata continebat, quod 
eadem nobilis domina relicta magistri Mykch ad eiusdem domini 
nostri regis veniens presenciam graui detexisset eidem sub querela, 
quomodo Stephanus, filius Stephani dictus Wrdugh de Prodauiz, 
mortuo pridem eodem magistro Mykch, domino et marite eiusdem, 
de vniuersis possessionibus et porcionibus possessionariis eiusdem 
condam magistri Mykch, domini et mariti sui, non per iuris formám 
sed sua auctoritate mediante exclusisset nulla sibi satisfaccione de 
eisdem iuribus possessionariis sibi iuxta regni ritum approbatum 
debentis exhibitam, preterea vniuersas res et bona ab eodem magistro 
Mykch domino et marito suo in ipsam rite deuolutas et deuenta, 
presertim res suas scriniales et domorum suarum clenodia mille 
florenos facientes et Valencia et in possessione Zenthelzebet voca-
ta triginta tres tunellas vini, centum tynas bladi, quinquaginta 
cubulos auene, et centum capecias frugum, item in possessione Ba-
bolcha sexingentas capecias frugum, viginti quatuor boues, centum 
et septuaginta equos equaciales ac ducentos et quinquaginta porcos, 
item in Zenthgyvrgvara quatuor millia cubulos vini, mille capecias 
frugum, quingentas tinas auene, septem recia magna, quinque canes 
wlgariter layhunth dictos et alios quadraginta canes wlgariter 
zelednek dictos, item in possessione Prodauiz predicta mille capecias 
frugum et septuaginta tunellas vini, item in possessionibus ad ean-
dem Prodauiz pertinentibus trecentos et septuaginta porcos ac 
decern et octo boues, item in possessione Suchycha decem tunellas 
vini et centum tynas auene, item in possessione Struga trecentas 
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capecias f rugum et trecentos cubulos vini, item in possessione Lonka 
ducentos et quinquaginta cubulos vini, item in possessione Nechech 
trecentos cubulos vini ab eodem magistro Mykch domino et marito 
suo in ipsam deuolutas et deuoluta prorsus et per omnia abstulisset 
ab eadem propria sua potencia mediante. Verum quia ipsi domino 
nostro regi prelatisque et baronibus suis visum extitisset vt iuxta 
approbatum (!) regni sui consuetudinem huiusmodi res et bona 
nobilium regni ab hac luce sine heredum solacio decessorum non ad 
aliquem alium preterquam in eorum ritas vxores reddundare de-
berent pleno iure et deriuari; fidelitatibus igitur suis reuerendo 
in Christo patři domino Ladislauo, episcopo ecclesie Warnensis, 
necnom magistris Laurencio, filio Nicolai dicti Thoth de Zomzedwar, 
et Martino Ders, regni Sclauonye vicebano, litteratorie firmiter 
mandasset, quatenus presente testimonio capituli ecclesie Chas-
mensis, quod per ipsum capitulum ad id transmitti iusisset indubiam 
de premissis et conscienciosam indagando veritatem ad prefatum 
Stephanum dictum Wrdugh accedendo committerent firmissime 
eidem verbo et edicto sue maiestatis, vt ipse vniuersas res et bona 
quelibet superius enarratas et expressa eidem nobili domine et in 
eius persona suis hominibus ipsarum litterarum regalium exhi-
bituris plene et integre ac sine omni defectu et dampno aliquali 
reddere et restituere deberet cum effectu, qui si faceret bene quidem, 
alioquin prefatam nobilem dominam et suos homines per ipsam ad 
id deputandos in dominium possessionum et porcionum possesio-
nariarum prefati condam magistri Mykch introducere et ipsas eidem 
contradiccione prefati Stephani dicti Wrdugh in hac parte non 
obstante statuere eandemque in ipsis sue maiestatis in persona 
tamdiu conseruare et protegere deberent, donee prefatum Stephanum 
dictum Wrdugh super premissis suis iuribus necnon de rebus et bonis 
superius articulatim enarratis per ipsosque rescitis satisfactum 
fieret quo ad plenum seriem siquidem premissorum in litteris dicti 
capituli sue fideliter reseribi voluisset maiestati. Altera vero ea
rundem litterarum prefati scilicet capituli Chasmensis priuilegi-
alis quarto die ferie tercie proxime post octauas festi epiphaniarum 
domini proxime preteriti emanata reperiebatur inter alia, quod cum 
ipsum capitulum receptis premissis litteris regalibus iuxta earundem 
continenciam vnacum eisdem domino Ladislao* episcopo Warnensi, et 
magistro Martino Ders vicebano discretum virům magistrům Petrům 
seniorem, socium et concanonicum ipsorum, ad premissa peragenda 
duxisset destinandum, tandem iidem ad ipsum capitulum reuersi 
eidem concorditer retulissent, quod ipsi feria tercia proxima post 
octauum diem festi epiphaniarum domini proxime préteritum ad 
prefatum Stephanum dictum Wrdugh accessissent ibique inquisiuis-
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sent et omnimodam veritatem resciuissent exclusionis et occupacionis 
possessionarie ac ablacione rerum et bonorum predictorum excepta 
quantitate rerum et bonorum predictorum de quibus vt valore eo-
rundem certitudinaliter scire nequiuissent, scitaque et experta 
huiusmodi veritate eidem Stephano dicto Wrdugh verbo et edicto 
regie maiestatis commisissent, vt ipse vniuersas res et quelibet bona 
superius enarrates et expressa eidem nobili domine et in eius per
sona hominibus suis plene et integre ac sine omni def ectu et dampno 
reddere et restituere deberet cum effectu; qui quidem Stephanus de 
premissis vniuersis rebus et bonis per ipsum vt premittitur ablatis 
non plus nisi tantummodo res suas scriniales in castro Zenthgywrgh 
vocato habitas et septuaginta porcos prefate nobili domine restituis-
set, alia vero superius enarrata prout contineretur in ipsis litteris 
regalibus proursus (!) et per omnia restituere non curasset. Vbi iidem 
dominus Ladislaus, episcopus Warnensis, et magister Martinus Ders, 
vicebanus ac comes Crisyensis, presente dicto testimonio dicti ca-
pituli pro ipsis rebus et bonis dicte nobilis domine iuxta continencias 
litterarum regalium predictarum possessiones Zenthelzebet, Ba-
bolcha, Gorbonokfew et Chesnyche vocatas cum vniuersis earum 
vtilitatibus et pertinenciis ad eandem spectantibus eidem nobili 
domine relicte ipsius magistri Mykch statuissent contradiccione 
ipsius Stephani dicti Wrdugh non obstante, tamdiu per ipsam no
bilem dominam tenendas et possidendas, quousque de ipsis rebus 
et bonis ipsi nobili domine per eundem Stephanum dictum Wrdugh, 
vt premittitur, ablatis et nondum restitutis satisfactum fieret, quoad 
plenum. Quarum quidem litterarum exhibicionibus factis prefata 
nobilis domina retulerat et allegarat isto modo, quod ipsa de premissa 
potenciaria exclusione ac occupacione dictarum possessionum et 
porcionum possessionariarum annotati condam magistri Mykch, do-
mini et mariti sui, per ipsum Stephanum dictum Wrdugh factis ex 
parte eiusdem iudicium et iusticiam de iuribus autem suis dotaliciis 
per eundem satisfaccionem inpendi vellet regni consuetudine requi-
rente, pro ipsis vero dampnis suis per predictum Stephanum dictum 
Wrdugh sibi premisso modo illatis ac quibusdam aliis suis in-
pignoraticiis in aliis suis litteralibus instrumentis expressis, pre-
dictas possessiones premisso modo sibi statutas beniuole conseruaret 
quamdiu ab ipsa redimerentur. Quibus perceptis prefatus Stephanus 
dictus Wrdugh personaliter coram nobis adherendo responderat ex 
aduerso, quod ipse prefatam nobilem dominam de dictis posses-
sionibus et porcionibus possessionariis annotati condam magistri 
Mykch fratris sui non exclusisset neque res et bona eiusdem premissa 
in ipsam dominam deuolutas et deriuata ab eadem abstulisset et 
licet idem magister Stephanus in huiusmodi per ipsum allegata sua 
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innocencia ad attestacionem omnium nobilium dicti comitatus 
Crisyensis per formám communis inquisicionis fiendam et eciam 
duelli dimicacione se committere uelle referebat, tamen quia resti-
tucionem predictarum rerum scrinialium ac septuaginta porcorum 
ipsius nobilis domine per ipsum premisso modo factam non abne-
gabat predictas eciam possessiones Zenthelsebet, Babolcha, Gorbo-
nokf ew et Chesnyche vocatas premissis rebus et bonis prefate nobilis 
domine per dictum Ladislaum episcopum ac Martinům Ders vice-
banum necnon testimonium dicti capituli Chasmensis eidem nobili 
domine statutas extitisse et nunc aput (!) manus eiusdem existere 
affirmabat, nunc eciam idem Stephanus dictus Wrdugh per nos 
pluries requisitus ad requisicionem veritatis premissorum per nos 
ab eisdem domino Ladislao episcopo et Martino Ders vicebano 
tamquam personis autenticis sub eorum sigillis rescribendis facien-
dam nullo modo committebat sed sibi aliud iudicium per nos in 
premissis dari postulabat, pro eo vnacum prelatis et baronibus ac 
regni nobilibus in examinacione dicte cause nobiscum in iudicio 
sedentibus iudicantes commiseramus eo modo, vt prefata nobilis 
domina relicta magistri Mykch quinquegesimo se nobilibus viris, 
videlicet vel dominabus in octauis festi assumpcionis beate virginis 
tunc Venturis coram capitulo ecclesie Albensis super eo quod ipse 
magister Stephanus mortuo prefato magistro Mykch, domino et 
marito suo, ipsam de vniuersis possessionibus et porcionibus posses-
sionariis eiusdem nulla sibi satisfaccione de iuribus suis inpensa, 
potencialiter excluserit, resque et bona sua quelibet ab eodem ma
gistro Mykch, domino et marito suo in ipsam rite deuolutas et deuen-
ta specialiter vero res suas scriniales et domorum suarum clenodia 
sibi iam restitutas et reddita, item in possessione Zenthelsebet vocata 
triginta tres tunellas vini, centum tinas bladi, quinquaginta cubulos 
auene, et centum capecias frugum; item in possessione Babolcha 
sexingentas capecias frugum, viginti quatuor boues, centum et sep
tuaginta equos equaciales ac ducentos et quinquaginta porcos; item 
in Zenthgywrgwara quatuor millia cubulos vini, mille capecias fru
gum, quingentas auene, septem recia magna, quinque canes wlgariter 
layhunth dictos et alios quadraginta canes wlgo zelendek dictos, 
item in possessione Prodauiz predicta mille capecias frugum et 
septuaginta tunellas vini, item in possessionibus ad eandem Prodauiz 
pertinentibus trecentos et septuaginta porcos ac decern et octo boues; 
item in possessione Suchycha decern tunellas vini et centum tinas 
auene, item in possessione Struga treeentas capecias frugum et 
trecentos cubulos vini; item in possessione Lonka ducentos et quin
quaginta cubulos vini; item in possessione Nechech trecentos cubulo; 
vini ab eodem condam magistro Mykch, domino et marito suo in 
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ipsam lege deuolutas et deuenta ab ipsa penitus et per omnia ab-
stulerit sacramentum prestare, vel si ipsa nobilis domina vellet 
super paucioribus rebus ex predictis suum iuramentum prestare 
valeret et teneretur, et tandem ipsius iuramentalis deposicionis 
seriem, vt fieret expediens, partes in litteris dicti capituli ad octauum 
diem earundem octauarum nobis reportare tenerentur, a quo quidem 
octauo die dictarum octauarum festi assumpcionis virginis gloriose 
cum discussio reportate seriei premissorum partes inter easdem 
de earundem voluntate mediantibus litteris nostris dilatoriis ad 
presentes octauas festi beati Mychaelis archangeli prorogatiue deuen
ta extitisset. Tandem ipsis octauis festi beati Mychaelis archangeli 
instantibus Iohannes litteratus pro prescripta nobili domina relicta 
prefati magistri Mykech cum procuratoriis litteris nostris in nostram 
veniens presenciam, litteras prefati capituli Albensis super premissis 
nobis rescriptas nobis presentauit declarantes, quod cum secundum 
continencias litterarum nostrarum adiudicatoriarum nobilis domina 
relicta dicti magistri Mykch quinquagesimo se nobilibus in dictis 
octauis festi assumpcionis virginis gloriose eorum prescripto capitulo 
Albensi contra prefatum Stephanum dictum Wrdugh super eo, quod 
ipse magister Stephanus mortuo prefato magistro Mykch, domino 
et marito suo, ipsam de vniuersis possessionibus et porcionibus pos-
sessionariis eiusdem, nulla sibi satisfacione de iuribus suis inpensa 
potencialiter exclusisset resque et bona sua quelibet ab eodem ma
gistro Mykch domino et marito suo in ipsam rite deuolutas et deuenta 
specialiter vero res suas scriniales et domorum suarum clenodia sibi 
iam restitutas et reddita item in possessione Zenthelsebet vocata tri-
ginta tres tunellas vini, centum tinas bladi, quinquaginta cubulos 
auene et centum capecias frugum; item in possessione Babolcha 
sexingentas capecias frugum, viginti quatuor boues, centum et sep-
tuaginta equos equaciales et ducentos et quinquaginta porcos; item 
in Zenthgywrgwara quatuor millia cubulos vini, mille capecias 
frugum, quingentas tinas auene, septem recia magna, quinque canes 
wlgariter layhunth dictos et alios quadraginta canes wlgo zelendek 
dictos; item in possessione Prodauiz predicta mille capecias frugum, 
septuaginta tunellas vini; item in possessionibus ad eandem Prodauiz 
spectantibus trecentos et septuaginta porcos ac decern et octo boues; 
item in possessione Suchycha decern tunellas vini et centum tinas 
auene; item in possessione Struga trecentas capecias frugum et 
trecentos cubulos vini; item in possessione Lonka ducentos et quin
quaginta cubulos vini; item in possessione Nechech trecentos cu
bulos vini ab eodem magistro Mykch, domino et marito suo, in ipsam 
legitime deuolutas et deuenta ab ipsa penitus et per omnia abstulisset, 
sacramentum iuramenti deponere debuisset, ipsis itaque octauis oc-
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curentibus dum annotata domina predictum suum iuramentum in 
premissis vnacum predictis coniuratoribus suis deponere voluisset, 
tunc prefatus Stephanus duos ex predictis coniuratoribus ipsius do-
mine videlicet Nicolaum, filium Damiani de Garay, et Stephanum 
dictum Chyper, filium Iacobi de Zolak, ipsos homines ignobiles fore 
allegando exclusisset loco quorum eadem domina alios duos nobiles 
statuendo predictum suum iuramentum cum memoratis suis coniu
ratoribus rite et legitime prestitisset coram capitulo Albensi preno-
tato, vt debuisset, quibus sic peractis memoratus magister Stephanus 
die in eodem hora vesperorum coram dieto capitulo conparendo 
prenotatus extitisset eo modo, quod licet predicta domina tempore 
misse cum suis coniuratoribus in premissis sacramentum prestitisset 
tamen non omnino cum nobilibus sed vno ex predictis coniuratoribus 
hornině ignobili videlicet Barnaba, filio Beus de Inaca, suum pre
stitisset iuramentum et ob hoc super huiusmodi iuramento contentari 
noluisset, ideo ipsum capitulum discussionem huiusmodi ad dictum 
octauum diem predictarum octauarum nostram in presenciam duxis-
set dirigendam, quibus quidem litteris exhibitis Georgius, filius 
Pethew, pro predicto magistro Stephano dieto Wrdugh cum procu-
ratoriis litteris dicti capituli ecclesie Albensis ad nostram exurgendo 
presenciam in persona eiusdem magistri Stephani domini sui pre
dictum Barnabam dictum Beus sieut prius sic et nunc hominem 
ignobilem existere et ob hoc premissum iuramentum per predictam 
nobilem dominam aduersus ipsum magistrům Stephanum non rite et 
legitime neque iuxta nostram iudiciariam oommissionem antedictam 
depositum extitisse referens eidem magistro Stephano iudicium et 
iusticiam in premissis per nos dari postulauit, quo audito prefatus 
Barnabas personaliter in nostram accedens presenciam exhibicionibus 
efficacissimorum litteralium suorum instrumentorum se verum nobi
lem et possessionatum hominem existere euidenter declarans sibi 
super premissa dehonestacione et ignobilem hominem nominacione 
per ipsum magistrům Stephanum in dedecus sue nobilitatis facta et 
illata, prenominatus eciam procurator dicte nobilis domine relicte 
magistri Mykch eidem super premissis factis potenciariis dicti ma
gistri Stephani mediante premisso suo iuramento contra eundem 
conprobatis ex parte eiusdem magistri Stephani per nos iuris et 
iusticie conplementum inplorarunt elargiri; verum quia prefata nobilis 
domina relicta magistri Mykch super premissa potenciaria sua ex-
clusione et omnium possessionariorum iurium eiusdem condam ma
gistri Mykch absque omni satisfaccione iurium suorum, potenciaria 
occupacione rerumque et bonorum prenaratorum prefati condam 
magistri Mykch in ipsam dominam de iure deuolutorum indebita 
ablacione iuxta premissam nostram iudiciariam commissionem ter-
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mino et loco in predictis premissum suum iuramentum quinqua-
gesimo se nobilibus rite et legitime deposuisse ex prescriptis litteris 
annotati capituli Albensis manifeste reperiebatur, pro eo nos regni 
nobilium assumpto consilio saniori, in facto premisse dehonestacionis 
et nominacionis ignobilitatis ipsius Barnabę inter eundem annotatum 
magistrům Stephanum aliud iudicium facientes ipsum magistrům 
Stephanum dictum Wrdugh ne idem in premissis comodum reportas-
se gratuletur aliique ab ipso exemplati propter fragilitatem humane 
condicionis, que magis ad malum quam ad bonum prona fore dino-
scitur, ad similia facta potenciaria perpetranda incitentur et se 
opponere presumpmat, sed pocius pena ipsius magnates similes et 
alios quoslibet a tanta temeraria presumpcionis inportunitate trans-
iens in exemplum terreat, retrahat et obstupescat, pro premissis, 
suis potenciariis actibus in facto potencie ex eo que in sentencia 
capitali et amissione vniuersorum suorum iurium possessionariorum 
rerumque et bonorum ac proprietatum intra limites regnorum Hun-
garie et Sclauonie ac alias vbilibet ipsum proprie contingencium in 
duabus partibus nostris iudiciariis in tercia vero parte annotate 
nobilis domine partis vt puta auerse manibus deuoluendorum et red-
dundandorum contra ipsam nobilem dominam relictam magistri 
Mykch decreuimus et commisismus conuictum et agrauatum exti-
tisse auctoritate nostra iudiciaria mediante. In cuius rei testimo
nium presentes litteras nostras priuilegiales annotate nobili domine 
relicte condam magistri Mykch concessimus pendentis et autentici 
sigilli nostri munimine roboratas. Datum in Wissegrad tricesimo 
secundo die octauarum festi beati Mychaelis archangeli predictarum 
anno domini millesimo CCCmo nonagesimo sexto. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NRA fasc. 1599 
nr. 23. 

107. 

1396. 15. studenoga. U Zadru. 

Oporuka Prodane, udovice Zanina de Sloradis. 

In Christi nomine. Amen. Anno incarnationis eiusdem millesimo 
trecentessimo nonagessimo sexto, indictione quinta, die quinto de-
cimo mensis nouembris. Regnante serenissimo principe et nostro 
domino, domino Sigismundo, dei gratia inclito rege Hungarie, Dal-
matie, Croacie etc. ac Brandemburgensi marchione etc. temporeque 
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reuerendissimi in Christo patris et domini domini Petri de Mactafaris, 
dei et sancte sedis apostolice gratia archiepiseopi Iadrensis, nec non 
magnifici viri domini Nicolai de Gara, regnorum Dalmatie et Croa-
tie bani et ciuitatis Iadre comitis honorandi. Cum nil sit certius 
morte et nichil incertius hora mortis, immo ipse punctus et hora 
mortis ab omnibus penitus ignoretur idcircho per dicta considerans 
nobilis domina Prodana, vxor et relicta condam ser Cannini ser 
Barthi de Sloradis, nobis ciuis Iadre, sana per dei gratiam mente, 
sensu et intellectu habens bonam memoriam licet aliqualiter in-
firmitate grauata timens periculum mortis nolens ab intestato 
decedere dispositionem et ordinationem omnium et singulorum 
suorum bonorum mobilium et immobilium, iurium et actionum per 
presens suum vltimum nuncupatum testamentům, quod sine scriptis 
vocatur, in hunc modum et per hunc ordinem facere procurauit. 
In primiš suos fideicommissarios et huius sui vltimi testamenti 
executores fecit, instituit et esse voluit dominam Franciscam de 
Ciualellis, abbatissam monasterii sancti Nicolai de Iadra, dominům 
archipresbiterum Bartolum, archipresbiterum Iadrenśem, quos 
submisit et submissos esse voluit iurisdictioni temporali ciuitatis 
Iadre secundum ordines Iadre predicta commissaria exercendo et 
ser Marinum de Ginannis nobilem ciuem Iadre; item voluit et dis-
posuit, quod si aliquis dictorum suorum commissariorum defecerit 
aut esse noluerit vel non potuerit tuno loco deficientis uel refutantis 
substituit fratrem Tomam de Iadra de ordine predicatorum in suum 
commissarium, et si et quando dictus frater Thomas deccesserit 
uel se absentauerit vel esse non potuerit, tunc et hiis casibus sub
stituit in suum commissarium dominům priorem sancti Platonis de 
ordine predicatorum de Iadra, qui pro tempore fuerit, quos fratrem 
Tomam et priorem in casibus predictis submisit iurisdictioni tem
porali ciuitatis Iadre. Quibus suis commisariis tarn institutis quam 
substitutis in casibus predictis dedit plenissimam libertatem, facul-
tatem, potestatem, auctoritatem et bayliam predictam suam com-
missariam et omnia et singula bona sua; iure et actiones appre-
hendendi, tenendi, gubernandi, alienandi et satisfaciendi ac soluendi, 
agenda, petendi, defendendi et respondendi et iurandi de calumpnia 
et veritate dicendi et cuiuslibet alterius generis sacramentum pres-
tandi in animam et super animam dicte testatricis et omnia alia et 
singula dicendi et faciendi in iudicio et extra, que quilibet veri et 
legitimi commissarii alicuius dicere et facere possent ac ipsamet 
testatrix facere et dicere posset, si uiueret et presens esset, dum 
tamen quod dicti commissarii non possint aliquid facere sine ex-
pressa licentia et voluntate suprascripti fratris Tome commissarii 
substitute Item elegit suam sepulturam apud ecclesiam sancti Pla-
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tonis de ordine predicatorum de Iadra vbi iacent sui antiqui. Item 
reliquid quod tempore sui funeris et sepulture pro obsequio expen-
dantur de suis bonis per dictos suos commissarios libre centum 
paruorum, item reliquid ecclesie sancti Platonis de ordine predica
torum de Iadra, vbi ipse seppelietur in opere fiendo dicte ecclesie 
ducatos centum auri pro anima sua, dum tamen quod fratres dicti 
ordinis teneantur et debeant annuatim dicere et celebrare tres 
messas conventuales, scilicet vnam pro anima sua, secundam pro 
anima viri sui et tertiam pro anima fratris sui; item reliquid dicte 
ecclessie sancti Platonis vnum par paramentorum de sindone bono 
fulcitorum cum perlis et aliis ornamentis vsque ad valorum quin-
quaginta ducatorum auri pro anima sua. Item reliquid cuilibet 
dictorum suorum commissariorum libras quinquaginta paruorum 
pro quolibet, item reliquid supradicto fratri Thome de ordine 
predicatorum de Iadra libras quinquaginta paruorum pro anima sua; 
item reliquid fratri Cusme de ordine predicatorum de Iadre quando 
cantabit suam missam nouam libras quinquaginta paruorum pro 
anima sua^ Item reliquid monasterio sancti Nicolai de Iadra libras 
centum pro anima sua. Item reliquid monasterio sancti Francisci 
de Iadra pro reparatione dicte ecclesie libras viginti quinque paruo
rum. Item reliquid monasterio sancti Demetrii de Iadra pro dote 
Vrse de Sloradis, monialis dicti monasterii, libras centum paruorum; 
item reliquid eidem Vrse moniali pro anima sua libras quinquaginta 
paruorum, item reliquid domine Colice condam Macthey, moniali 
monasterii sancti Dimitrii libras decern paruorum. Item reliquid 
sorori Prie de Ciualellis, moniali monasterii sancti Nicolay de Iadra, 
libras viginti quinque pro anima sua; item reliquid sorori To-
massine de Ciualellis, moniali monasterii sancti Demetrii, libras 
viginti quinque paruorum pro anima sua. Item reliquit monasterio 
sancte Marie monialium de Iadra libras viginti quinque paruorum 
pro anima sua. Item reliquid Pauice, filie condam domini Philypi 
de Sloradis, libras centum paruorum; item voluit et ordinauit, quod 
eidem Pauice soluantur libre centum paruorum secundum quod ser 
Canninus, vir ipsius testatricis, reliquid eidem Pauice in eius vltimo 
testamento, item voluit, ordinauit et disposuit, quod si ipsa Pauica 
faciei cautum et securum commissariis suis de conseruando ipsam 
commissariam semper indempnem, quod commissarii sui teneatur 
et debeant dare, reddere et restituere ipsi Pauice omnes et singulas 
cartas et iura que celebrata fuerunt inter ipsam Pauicam et ser 
Petrům de Galio, set si ipsa Pauica recusaret facere dictam cau-
tionem, quod tunc commisarii teneant dicta iura et cartas vsque 
ad tres annos secundum quod continetur in instrumentis predictis 
et elapsis dictis tribus annis tunc sui commissarii liberaliter res-
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tituere teneantur dicte Pauice dieta iura et cartas et de eis facere 
eidem cessionem, vigorem et robur; et similiter de possessione que 
emta fuit a domina Tomassina, relicta condam ser Augustini de 
Cigalis, dicti commissarii facere teneantur eidem Pauice vigorem et 
robur transactis dictis tribus annis, dum tamen, quod semper 
obseruentur facta et conditiones infraseripte et infraseripta in pactis 
habitis et specificatis inter ipsos Pauicam et Petrům ac ipsam Pro-
danam pro tempore triům annorum. Item voluit et ordinauit, quod 
sui commissarii restituere debeant Bartolo de Sloradis pignora sua 
que ipsa habet ab ipso, dum tamen quod ipse Bartolus soluat ipsis 
commissariis ducatos viginti auri ad racionem quatuor librarum 
et sex soldorum pro quolibet ducato. Item reliquid Iohanni, famulo 
suo, sex gongnaios de terra vineata partim et partim non posita in 
Lucorano prope duodecim gongnaios terre, quos ipsa testatrix donauit 
eidem Iohanni et si plus esset illud plus cedat in presenti relictu, 
quod liberaliter sit ipsius Iohannis et suorum heredum; item reliquid 
dicto Iohanni, famulo suo, et Stane, sue seruitiali omnia et singula 
sua animalia, que habet in dicta insula Lucorani equaliter inter eos; 
item reliquid predicto Iohanni suo famulo ac Stane et Rade suis 
seruitialibus omnia et singula eorum indumenta que habent ad vsum 
ipsorum; item dimisit predictis Iohanni suo famulo ac Stani et Rade 
suis seruitialibus omnia lectisternia, super quibus dormiebant; item 
reliquid eisdem Iohanni, Stane et Rade suis famulis totam lanam 
presentis anni, quam habet de animalibus suis equaliter, ut sibi 
faciant vestimenta; item voluit et ordinauit, quod predicti Iohannes, 
Stana et Rada stent et habitent in domo ipsius testatricis et vbi ipsa 
testatrix habitat, donee dicta dominus fuerit vendita; item reliquid 
dicte Stane seruitiali sue terram suam oliuatam cum triginta tribus 
pedibus oliuarum positam in Drasiagnica infra suos confines, item 
reliquid dicte Stane seruitiali sue vnum suum locum vacuum posi-
tum in Iadra ad castrum vetus infra suos confines; et voluit et man-
dauit, quod sui commissarii post eius obitum super dicto loco faci
ant domunculam de lignamine et liberaliter detur dicte Stane. Item 
reliquid dicto Iohanni, famulo suo, barcam suam cum omnibus suis 
ordignis; item reliquid dicto Iohanni septem caratellos plenos vini, 
quos dictus Iohannes reposuit et habet in domo ipsius testatricis 
quos liberaliter possit sua auctoritate recipere sine contradictione 
alicuius; item reliquid dicte Rade famule sue libras sex paruorum 
pro anima sua. Item reliquid filiis ser Marini de Ginanis decem du
catos pro quolibet ipsorum pro emendo cingulos uxoribus suis quan-
do nubent; item reliquid domine Frane, uxori ser Marini de Ginanis, 
duos anulos aureos suos vnum videlicet cum carniola et reliquum 
cum sigillo, item reliquit curtinam suam, que est circum circha 
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lectum suum ecclesie sancti Platonis de Iadra pro ponendo circha 
altare magnum dicte ecclesie sancti Platonis pro anima sua; item 
reliquid fratribus sancti Platonis rassiam suam pro sacchis faciendis 
pro anima sua. Item reliquid dictis Iohanni et Stane vnum scrineum 
magnum et antiquum pro quoslibet ipsorum. Item reliquid totam 
telam de panno lineo que reperietur in domo sua quod diuidatur 
inter pauperes Christi pro anima sua. Item reliquid et voluit quod 
restituantur fratri Phylipo de ordine predicatorum duo cocleria de 
argento, que subpignorata fuerunt eidem testatrici per ipsum fratrem 
Phylipum, ut ipse teneatur orare deum pro anima sua. Item ordinauit, 
quod dicti sui commissarii petant a ser Gabriele de Nosdrogna libras 
viginti duas cum dimidia paruorum, quas dictus ser Gabriel recepit 
pro ipsa testatrice a comuni ladre vigore unius cedule de ducatis 
quinque, quam testatrix dedit dieto Gabrieli; item ordinauit quod 
sui commissarii petant a ser Gabriele de Nosdrogna residuum 
viginti quinque librarum, quas ipsa testatrix debebat habere a ser 
Colanno de Flumine et dictus Gabriel exegit pro ipsa testatrice et 
non restituit sibi nisi octo libras et octo soldos. Item ordinauit, quod 
a die obitu ipsius testatricis usque ad vnum annum completum 
quotidie dicatur vna missa in ecclesia sancti Platonis pro anima sua. 
Item voluit et ordinauit quod omnes et singule possessiones que 
fuerunt condam Macthey de Botono, sui fratris, que sunt in Lucorano 
et in Ghilgliano vendantur per suos commissarios et denarii dentur 
et distribuantur per suos commissarios ad pias causas pro anima 
predicti Macthey sui fratris prout melius uidebitur suis commissariis. 
Item voluit, disposuit et mandauit, quod si ser Marinus de Ginanis 
volet emere aliquam de suis possessionibus, quod sibi vendatur pro 
minori prectio quam ab aliis inueniretur decern pro centenario 
quolibet. In omnibus autem aliis suis bonis mobilibus et immobilibus, 
iuribus et actionibus, tarn presentibus quam futuris residuis a relictis 
et legatis suprascriptis pauperes Christi sibi heredes vniuersales 
instituit atque fecit et voluit et mandauit quod post mortem suam 
omnia sua bona residua a legatis suprascriptis per suos commissarios 
vendantur et denarii dentur et dispensentur inter dictos pauperes 
Christi, suos heredes, prout melius videbitur suis commissariis. Et 
hec est sua vltima voluntas et suum vltimum testamentům, quod et 
quam valere voluit iure testamenti et si iure testamenti non valeret, 
valere voluit iure codicillorum uel donationum causa mortis et 
omni modo, via, vsu, iure et forma quibus melius valere potest et 
tenere nullo pretermisso obstante. Actum ladre in domo dicte 
testatricis presentibus Tomassio Marci de Pensauro et Iacobo Slouini, 
habitatoribus ladre, testibus et aliis ad hec habitis vocatis et a dicta 
testatrice rogatis. 
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Ego Gregorius condám Gregorii de Cadulinis, iudex examinátor 
Iadre, scripsi. 

(Signum not.) Et ego Vannes condam Bernardi de Firmo, publi-
cus imperiali auctoritate notarius et ciuitatis Iadre iuratus notarius, 
predictis omnibus interfui rogatus a dieta testatrice scripsi et publi-
caui signumque meum consuetum apposui. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, odio samostana 
sv. Dominika br. 1908 

108. 

1396. 18. studenoga. U Zadru. 

Georgin, sin Mihe Dražila iz Zadra, prodaje Koži de Begna kuću 
u Zadru. 

In Christi nomine. Amen. Anno incarnationis eiusdem millesimo 
trecentesimo nonagesimo sexto, indictione quinta, die decimo octauo 
mensis nouembris. Regnante serenissimo principe et domino nostro 
domino Sigismundo, dei gratia rege Hungarie, Dalmácie, Croacie 
etc. ас marchione Brandiburgensi temporeque reuerendi patris do
mini Petri de Matafaris, archiepiscopi Iadrensis, ac magnifici et 
potentis domini domini Nicolai de Gara, regnorum Dalmácie et 
Crohacie bani et comitis ciuitatis Iadre. Georginus condam Michę 
Drasilli de Iadra per se suosque heredes et successores ex causa 
venditionis fecit vigorem et robur nobili víro ser Cose condam Mathei 
de Begna, ciui Iadre, pro se suisque heredibus et successoribus 
ementi et recipienti de vno publico instrumento emptionis vnius 
domus posite in ciuitate Iadra in confinio siue contrata sancti Viti 
infra hos confines: de austro uia publica, de trauersa domus Carini, 
olim famuli domini Maphei de Mathafaris, de borea murale ser 
Simonis de Stana, de quirina ser Vulcina de Segatina et nunc sunt 
heredes uel si qui forent alii confines veriores. Quam domum dictus 
Georginus emit a Bartolo de Qualis condam Zanini de Iadra pro 
pretio ducatorum quatuor centum et quinquaginta auri boni et iusti 
ponderis, prout et sicut in dieto instrumento emptionis dicti domus 
plenius continetur scripto et publicato manu ser Iohannis condam 
Baldinocti de Baldinoctis de Causulis, imperiali auctoritate notarii 
et nunc notarii iurati Iadre, in millesimo trecentesimo nonagesimo 
secundo, inditione quinta decima, die octauo mensis maii. Quod 
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quidem instrumentum publicum emptionis dicte domus dictus 
Georginus integrum et illesum dedit et tradidit eidem ser Cose cum 
omni suo robore et uigore ac dedit, cessit, transtulit et mandauit dicto 
ser Cose recipienti ut supra omnia et singula iura omnesque actiones 
et rationes reales et personales, vtiles et directas, tactas et expressas, 
que et quas habet uel habebat aut habere videbatur et poterat in 
dicto instrumento emptionis dicte domus et in dicta domo nomine 
et vigore dicti instrumenti emptionis dicte domus; constituens eum 
procuratorem tamquam in rem suam et ponens cum in locum suum, 
ita quod ad moda dictus ser Cosa cum suis heredibus et successoribus 
dictam domum cum omnibus et singulis suis iuribus, actionibus et 
pertinenciis ex nunc ualeat sua propria auctoritate apprehendere, 
intromictere, habere, tenere, possidere, omnemque suam uoluntatem 
et vtilitatem facere tamquam de re sua propria sine contraditione 
dicti Georgini eiusque heredum et successorum et cuiuslibet alterius 
personę nee non possit et valeat suo nomine iuribus et actionibus 
vtilibus et directis nomine et occasione dicti instrumenti dicte emp
tionis aduersus quemcumque personam agere, experiri, excipere, 
replicare, consequi et se tueri et omnia et singula facere quern ad 
modum facere poterat ipse Georginus. Et hoc pro pretio ducatorum 
quatuor centum et quinquaginta auri in auro boni et iusti ponderis, 
quod pretium dictus Georginus sponte fuit confessus et contentus 
se a dicto ser Cosa habuisse et recepisse ac sibi integre datum, 
solutum et numeratum esse, renuntians exceptioni non sibi dati non 
soluti et non numerati dicti pretii a dicto ser Cosa tempore huius 
contractus spei future numerationis et traditionis exceptioni doli, 
mali, conditione sine causa in factum actioni, fori priuilegio et omni 
legum iuris statutorum auxilio, paciscens atque conueniens dictus 
Georginus quod nulli alii a tempore dicte emptionis dicte domus 
facte dictam domum uendidit, dedit, donauit, allienauit, obligauit 
neque iura suprascripta cessit in totum uel in partem et quod tem
pore huius contractus ipse Georginus uerus dominus erat dicte 
domus. Nee non promictens per se suosque heredes et successores 
dicto ser Cose pro se et suis heredibus et successoribus stipulanti 
litem, questionem aut controuersiam ei de dicta domo vllo unquam 
tempore non inferre nee inferenti consentire, set ipsam domum cum 
omnibus et singulis suis iuribus, actionibus et pertinenciis ei et 
eius heredibus et successoribus semper in ratione atque legiptime 
defendere et excalumpniare ab omni hornině, persona, collegio et 
vniuersitate cui appareret dictum Georginum dictam domum in 
totum uel in partem vendidisse, donasse, obligasse, alienasse uel 
suprascripta iura cessisse; et dictam cessionem iuris robur et uigorem 
et omnia et singula suprascripta perpetuo firma et rata habere et 
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tenere et non contrafacere uel uenire per se uel alios aliqua ratione 
uel causa de iure uel de facto sub pena quarti dicti pretii stipulatione 
promissa cum reffectione omnium dampnorum et expensarum ас 
interesse litis et extra et sub obligatione sui et omnium suorum 
bonorum presentium et futurorum; et pena soluta uel non nichilomi-
nus firma et rata permaneant omnia et singula suprascripta. Actum 
Iadre in platea communis presentibus Simone barberio condam 
Prodani et Paulo aurifice condam Petri de Iadra testibus uocatis 
et rogatis et aliis. 

Ego Gregorius condam Gregorii de Cadulinis, iudex examinátor 
Iadre, scripsi. 

(Signum not.) Ego Petrus condam Bartholomei de Sarcana im-
periali auctoritate notarius et communis Iadre iurator premissis 
omnibus et singulis interfui eaque rogatus scripsi et publicaui. 

.Original u Historijskom arhivu u Zadru, u fondu obitelji Begna, nr. 170. 

109. 

1396. 3. prosinca. U Zagrebu. 

Poďban Martin Ders prima tužbu, zagrebačkih građana profciv 
nasilnika Ivana Ze)ech i Nikole Heer koji im otimaju posjede 

i pripajaju utvrdi Želim. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 373. 

110. 

1396. 12. prosinca. U Zadru. 

Natpop zadarski Bartol prima od ovršitelja oporuke рок. Prodane, 
udovice Zanina de Sloradis 50 libara. 

In Christi nomine. Amen. Anno incarnationis eiusdem millesimo 
trecentessimo nonagessimo sexto, indictione quinta, die duodecimo 
mensis decembris. Regnante serenissimo principe et domino nostro 
domino Sigismundo dei gratia, inclito rege Hungarie, Dalmatie, Cro-
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atie etc. ас Brandemburgensi marchione etc. temporeque reuerendis-
simi in Christo patris et domini domini Petri de Matafaris dei et 
sancte sedis apostolice gratia, archiepiscopi Iadrensis nee non mag-
nifici viri domini Nicolai de Gara, regnorum Dalmatie et Crohatie 
bani et ciuitatis ladre comitis honorandi. Dominus presbiter Bar-
tholus, archipresbiter Iadrensis, commisarius testamentarius condam 
domine Prodane uxoris et relicte condam ser Canini Barti de Sloradis 
de Iadra, in presentia domini iudicis examinatoris, mei notarii et 
testium infrascriptorum fuit sponte confesuss et contentus penes se 
integraliter habuisse et recepisse a ser Marino de Ginanis, nobile ciue 
ladre, et fratre Tomassio de ordine fratrum predicatorum de Iadra 
commissario nomine condam dicte domine Prodane libras quinqua-
ginta denariorum, quas dicta Prodana reliquid eidem archipres-
bitero Bartolo in suo vltimo testamento; de quibus idem archipres
biter Bartolus fecit eisdem ser Marino et fratri Tome commisariis 
predictis finem, quietationem generałem et pactum de vlterius non 
petendo sub pena quarti et obligatione omnium suorum bonorum 
presentium et futurorum, cum refectione dampnorum et expensarum 
ас interesse litis et extra, qua soluta uel non nichilominus presens 
contractus firmus persistat. Actum ladre in domo dicti domini 
archipresbiteri Bartoli presentibus Tomasio Marci de Pensauro ha-
bitatore ladre et Canino calaf ato condam Laurentii de Iadra testibus 
et aliis ad hoc habitis et vocatis. 

Ego Marchus de Girardo iudex examinátor ladre me subscripsi. 

(Signum not.) Et ego Vannes condam Bern [ar di] de Firmo, publi-
cus imperiali auctoritate notarius et ciuitatis ladre iuratus, predictis 
omnibus interfui et rogatus scripsi et publicaui signumque meum 
consuetum apposui. 

Original u Historijskom arhivu u Zadru, odio samostana sv. Nikole, 
br. 243. 

111. 

1396. 20. prosinca. U Zagrebu. 

Pođban Martin Ders izvještava о nasiljima zagrebačkog kaptola u 
zagrebačkom podgmdu. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 374. 
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112. 

1396. 21. prosinca. U Zagrebu. 

Podban Martin Bers izvještava kako su zagrebački kanonici sa 
svojim ljudima oplijenili mlinove i posjede gričkih građana. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 375. 

113. 

1396. 30. prosinca. U Splitu. 

Plemić Juraj Br'agančić iz Šibenika, sluga kneza Ivana Nelipca, 
Andriji, nadbiskupu splitskom, predaje neko pismo ostrogonskog 

biskupa, koje mu isti nadbiskup Andrija inije htio vratipi, nuđajući 
mu samo njegovu kopiju. 

In Christi nomine. Amen. Anno natiuitatis eiusdem millesimo 
trecentesimo nonagesimo sexto, indictione quarta. Regnante serenis-
simo principe et domino nostro naturali, domino Sigismundo, dei 
gratia Hungarie, Dalmácie, Crouacie etc. rege inclito, Branden-
burgiensi marchione etc., temporibus equidem reuerendi in Christo 
patris et domini Andree, eadem gratia archiepiscopi Spalatensis et 
legum doctoris, magnifici uiri domini Nicolai de Gara, dictorum 
regnorum Dalmatie et Crouatie bani nec non ciuitatis Spaleti comitis 
plurimus honorandi, nobiliumque et prouidentium uirorum domi-
norum Thome Duymi, Nicole Petri et Crestoli Mathei Papalis, rec-
toris et iudicum honorabilium dicte ciuitatis Spalati, die penultimo 
mensis decembris. Nobilis vir Georgius Dragancich de Sibenico, 
seruitor magnifici regii militis domini Iohannis, nati famoxe memorie 
comitis Iuanis Nelypcii Cetine comitis, in presentia examinatoris, 
testium et mei notarii infrascriptorum presentauit prefato reueren-
dissimo in Christo patri et domino Andree, archiepiscopo Spalatensi, 
pro parte dicti domini Iohannis Cetine comitis, unam literám reue-
rendissimi in Christo patris et domini, domini Strigoniensis 
archiepiscopi. Quam quidem literám idem dominus Andreas, Spala
tensis archiepiscopus, pro parte legit, et post ipsius Utere presen-
tationem ac lecturam, ut premittitur, dictus Georgius peciit dictam 
literám sibi restitui debere per ipsum dominům Andreám archi-
episcopum retenta copia, si sibi placebat, et copiam ipsam habere 
uolebat. Qui dominus Andreas, Spalatensis archiepiscopus, respondidit 
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eidem Georgio, quod dicta litera sibi dirigebatur et quod in ipsa 
litera nulla habebatur mencio de ipsius restitutione, et quod de 
iure nee de consuetudine restituere debebat presentanti, offerens 
tamen se paratům copiam ipsius liteře per manum mei presubscripti 
notarii ac eciam sub sigillo capituli eidem Georgio dare uelle. Et sic 
copiam ipsam obtulit et dare uoluit. De quarum quidem literarum 
presentatione, sicut premittitur, per ipsum Georgium eidem domino 
archiepiscopo facta et earumdem restitutione, nee non responsione 
per prefatum dominům Andreám, Spalatensem archiepiscopum, pre-
dicto Georgio facta, predictus Georgius et predictus dominus An
dreas archiepiscopus me notarium rogauerunt ut eis publicum con-
ficerem instrumentum. Acta fuerunt hec Spaleti in ciuitate ueteri 
in pallatio archiepiscopali in camera superioři dicti domini archi-
episcopi presentibus Iohanne de Spaleto, filio quondam alterius 
Iohannis de Blancis de Bononia et Laurencio Pacini de Florencia 
habitatore Spaleti, et pluribus aliis testibus ad hec vocatis habitis 
et rogatis. Et presente ser Nicolao Bilse Cipriani examinátore. 

Ego Nicolaus Bilse Cipriani consius examinaui. 
(Signum not.) Et ego Iacobus, filius quondam Ubertini de 

Pugliensibus de Placencia, imperiali auctoritate notarius publicus 
et nunc notarius iuratus comunis et hominum dicte ciuitatis Spaleti, 
presentacioni supraseripte liteře per suprascriptum Georgium supra-
dicto domino Andree, Spalatensi arcłuepiscopo facte, ipsiusque liteře 
lecture et peticioni dicti Georgii facte, responsioni ipsius domini 
archiepiscopi et omnibus aliis suprascriptis, dum, sicut premittitur, 
agerentur et fierent, una cum subscriptis examinátore et testibus 
presens fui eaque sic fieri uidi et audiui meoque noto nomine posito 
et solito signato sigilo, rogatus et requisitus in robur et testimonium 
omnium et singulorum premissorum scripsi. 

Original na pergameni u Arhivu stolnog kaptola u Splitu, 668, nr, 91. 

114. 

1397. 5. siječnja. U Modrušu. 

Ana kneginja i NikoTfo njezin sin knez Krka, Modruše Ud. mole 
Antuna Veniera, mletačkog dužda, da otkupi njihovu srebrninu 
založenu u Veneciji za 1200 dukata, za koje će mu dati iti vesla 
ili žito. Osim, toga mole da im posudi tri tisuće dukata za Novi, za 

koju svotu su im ga založili knezovi gorički. 

L j u b i ć, Listine IV, 396. 
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115* 

1397. 6. siječnja. U Zagrebu. 

Podban Martin Ders daje izvještaj о nasiljima ljudi zagrebačkog 
kaptola. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 376. 

116. 

1397. 6. siječnja. U Zagrebu. 

Ban Detrik Bubek naređuje kaptolu u Somodu da istraži nasilja 
ljudi zagrebačkog kaptola. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I 377. 

117. 

1397. 8. siječnja. U Zagrebu. 

Zagrebački biskup Ivan izopćuje građane Griča zbog nasilja 
nanesenih kaptolu. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I 378. 

118. 

1397. 17. siječnja. U Križevcima. 

Podban Martin Ders daje izvještaj о napadu ljudi zagrebačkog 
kaptola na zagrebačka predgrađa. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I 385. 

119. 

1397. 18. siječnja. U Križevcima. 

Podban Martin Ders izvješćuje da je kaptol u gradu Zagrebu zapalio 
dvije kuće i staju. 

T k a l č i ć , Mon. civ. Zagrab. I 386. 
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120. 

1397. 21. siječnja. (U Zagrebu). 

Pred kaptolom zagrebačkim otkupljuju neki plemići Kurilovečki 
založenu zemlju Trnovec u Turopolju. 

Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis memorie commendamus 
per presentes, quod Iacobus filius lohannis, Lucas et Iohannes filii 
Kwsan, Matheus filius Nicolai, Nicolaus filius Georgii, Matheus fi
lius Budyna, Iwan filius Kroyan, Chernko filius lohannis et Nicolaus 
filius nobiles de Kvryloucz, de quorum notieia magister Iwan 
filius Iwan de Brezouycza nobis significauit, ad nostram persona-
liter venientes presenciam confessi sunt in hune modům, quod 
quamuis Iohannes, Thomas et Iacobus filii Martini filii lohannis 
Verbanyech quandam possessionem Ternouech voćatam in Campo 
Zagrabiensi sitam et habitam ipsos empticio iuris titulo communiter 
concernentem, quam pref atus Martinus filius lohannis pater ac Petrus 
frater eiusdem Martini vterinus patruus eorundem lohannis, Thome 
et Iacobi dum egissent in humanis absque scitu et yoluntate eorun
dem nobilium de Korylouczy pro certa pecunie summa impignoras-
sent propriis eorum pecuniis mediantibus redimere et de manibus 
alienis excipere debuerint et tenerentur, tamen quia ipsi filii Martini 
dictam possessionem ad presens redimere non yalerent, nichilominus 
eciam pro eo quod iidem ipsis nobilibus de Korilouch in proxima 
linea consaguinitatis dinoscerentur attinere, ideo ipsi nobiles de 
Koryloucz memoratis filiis Martini in subsidium seu adiutorium 
redempcionis ipsius possessionis Thernouech triginta duos florenos 
auri vsque festům penthecostes nunc proxime vehtliri dare e t a s -
signare assumpsissent cum effectu ymmo assumpserunt coram nobis 
tali modo videlicet quod statim redempta ipsa possessione Thernoucz 
ac de manibus alienis excepta et liberata ipsi filii Martini medietatem 
eiusdem possessionis simulcum vtilitatibus vniuersis ad eandem me
dietatem ipsius possessionis spectantibus preallegatis nobilibus de 
Koryloucz racione premissorum dare et efficaciter assignare tene-
buntur occasione et difficultate quibuslibet procul motis vigore et 
testimonio presencium litterarum nostrarum mediante. Datum se-
cundo die festi beatorum Fabiáni et Sebastiani martirum anno 
domini M° CCG° nonagesimo septimo. 

Prijepis XVI vijeka na papiru u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NRA, 
fasc. 1513, nr. 21. 
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121. 

1397. 1. veljače. U Zagrebu. 

Ban Detrik Bubek moli konvent sv. Hadrijana u Šomođu da ispita 
neka nasilja koja je zagrebački kaptol učinio na posjedima Graoane, 

Dediće i črnomerec. 

T к a 1Č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 387. 

1397. 5. veljače. U Kninu. 

Krhlj Sigismund javlja splitskoj općini da je odabrao kninskog 
biskupa Ladislava da uredi mede između Splita, Klisa i Omiša. 

Sigismundus dei gratia rex Hungarie, Dalmatie, Croatie etc. 
marchioque Brandenburgensis etc., fidelibus suis rectori, consilio et 
comuni ciuitatis nostre Spaleti salutem et gratiam. Dilecti et fideles 
nostri noueritis, quod nos ad reuidendum, reambulandum, recti-
ficandum, separandum et determinandum terras litigiosas inter 
uestram comunitatem et certas singulares personas uestri in medio 
cohabitantes ac castrorum nostrorum regalium Clissii et Almissii 
uocatorum nee non districtus de Pulitio reuerendum in Christo pa
trem dominům Ladislaum, episcopum Tinniensem, hominem nostrum 
ad premissa de curia nostra specialiter deputatum transmissimus. 
Super quo fidelitati vestre firmiter percipiendo mandamus, quatenus 
agnita presentium notitia quicquid ipse dominus Ladislauus, epi-
scopus Tinniensis, partes inter premissas presentibus castellanis 
nostris de Clich et Almissii quibus ad id seriem presentium adire 
iubemus in facto terrarum predictarum in persona nostre maiestatis 
fecerit, ordinauerit, iudicauerit et determinauerit, hoc acceptare et 
firmiter obseruare debeatis et post hec totius peracti seriem in lit-
teris ipsius domini Ladislaui episcopi nostre reportari iubemus 
maiestati. Datum Tininii feria 2a proxima post festům purificationis 
virginis gloriose anno domini MCCCXCVII. 

Transumpt iz isprave od 23. veljače 1397. 
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123. 

1397. 11. veljače. U Zagrebu. 

Karlo Petrucija iz Foligna bilježnik svjedoči da su graůani Griča bili 
ekskomunicirani od zagrebačkog biskupa Ivana. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 388. 

124. 

1397. 14. veljače. U Šomođu. 

Samostan u Somođu javlja banu Detriku Búbek dá je zagrebački 
kaptol zaista počinio nedjela na posjedima grada Griča. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 389. 

125. 

1397. 17. veljače. U Topuskom. 

Kralj Sigismund potvrđuje izbor bana Nikole Gorjanskog za rapskog 
kneza. 

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie^ Croacie etc. 
marchioque Brandemburgensis etc. fidelibus suis dilectis nobilibus 
et prudentibus viriš rectori, consilio et communi ciuitatis nostre 
Arbensis salutem et graciam. Venientes nuper in nostram presenciam 
fideles viri Natalis, marchio de Gauzigna, Franciscus de Demme, 
Nicolaus cancellarius et Anthonius de Bonne, ciues et nuncii vestri, 
nobis exposuerunt, quomodo vniuersitas vestra iuxta libertates ves-
tras per maiestatem nostram vobis ratificatas, fidelem nostrum 
dilectum magnificum virům dominům Nicolaum de Gara, regnorum 
nostrorum Dalmácie et Croacie bąnum, pro duobus annis sequenti-
bus proxime Venturis in suum comitem elegissent, supplicando no
stra culmini, ut nos ipsam eleccionem ratam habendo, eandem ap-
probare graciosius dignaremus. Nos igitur supplicacionibus eorum 
in persona vestri nobis porrectis benigně acquiescentes, memoratam 
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eleccionem de ipso bano factam, ut prefertur, ratam et gratam ha-
bendo eandemque pro duobus annis predictis ratificamus, appro-
bamus et confirmamus harum nostrarum téstimonio litterarum. 
Datum in Toplicha XVII. mensis februarii, anno domini Mmo CCCmo 

nonagesimo septimo. 

В u l i е t i n о, XXXI, 194. 

126. 

1397. 22. veljače. U Dubrovniku. 

Nikola de Orta, dubrovački nadbiskup, ureduje s Lastovom pitanje 
desetine. 

Nicholo de Orta, de la sacra scriptura doctor, per la dio et de la 
apostołka sede gracia arziueschouo de Ragusa, a tuti et zascauni le 
presente literę vederanno, salute in quello et qual ё veraze salute 
de tuti. Et sia manifesto che vignando auanti nuy Laure de Siruga 
procurator et sindicho de la vniuersitá de tuti et chaduni homini 
et personę de la isola de Lagosta per nome de la dita vniuersitá a nuy 
et porse vna petićion et suplicacion in questa forma: Ala reuerendisi-
ma nostra paternitá reuerendisimo patre et segnor nostro messer 
la arziueschouo de Ragusa. Io Laura, procurator et syndicho dela 
vniuersitá de Lagosta, constituto nela vostra presentia et conspecto 
et in presentia de quisti valenti homini clerici et layci in nome dela 
dęta vniuersitá et de chadauna persona de quella esspono et dico 
cum quella debita reuerentia se conuene che eon zo sia conza cha 
da trecento anni passati et piu, de quali non ё memoria, la dęta 
vniuersitá habia recognoscuto per sua matre spirituále la vestra 
chiesia de Ragusa et non alguna altra immediatamente et cossi voi et 
vostri predecessori habia tenuti per loro padri, pastori et signoři 
spirituali niuno altro immediatamente et habia receputi i vostri 
preuedi per voi per vostri predecessori posti como curati delie loro 
anime et crisma et tutti li altri sacramenti ecclesiastici habia receputi 
fontalmente de la vostra chiesia et da niun altra. Et perche la dita 
vniuersitá si per impotentia si ancora per negligentia ne a voi ne 
a vostri predecessori ha fato lo debito tributo, zio ё pagar la decima 
in segno de recognition de spiritual dominio et de questo se auete 
hauer mal fato to obmitendo. II qual nostro negligere е 
stato cascione ad alguni prelati dauanti la sede apostolica hauere 



— 174 — 

impetrate bolle contra sia et dela vostra rażone dicendo 
che la ditta vniuersitá non era de alguna dyocesi che niuna chiesia 
recognosceua ala qual et questo cum ogni reuerentia non 
ё uero eon zo sia che continuamente cum eddito di soura la sia 
sta sogeta ala gliesia vostra de questo ve poreti informare 
da questi signoři a cio adunqua che la dita vniuersitá vostra fiolla 
et serua nel tempo de auenire per la pasata . . . . . . . . entia non in 
cosa alguna cum algun dyocesano o metropolitano et a cio che per 
la negligentia culpabile alguni de vostri f iglioli de Lagosta 
de questa presente vita non porteno pena suplico humelemente 
quanto io posso che sopra la decime passate non soluta piaza dis-
pensare ponare et fata composition et dispensatione per tal 
partito render cauta la dęta vniuersitá cum vostre patente et pendente 
littera che may . . . persona per le tempi passati passano esser mole-
stati. Item supplico ala vostra reuerentia che sciate contento per lo 
tempo che dio re montera pastora dela chiesia et dela prouinzia da 
Ragusa a quili patti de pagamento de cinquanta perperi zaseauno 
anno nela festa de santo Lucha per regognition del anno passato de 
mille trecento nouanta sei et cossi per tuti li tempi de auinire como 
la bona memoria messer Andrea, vostro predecessore, et cum la 
vostra paternita altra fiade fo parlato. Sopra la qual supplicatione 
et quello che depende da quella auanti nuy siando producti plusor 
nobili homini antiqui de la cita de Ragusa layci et plusor preti capel-
lani antiqui in la cita de Ragusa tuti personę notabile et de grande 
et longa recordacion et bona memoria si del tempo dela loro uita 
come de lo tempo dauanti per vldita dali altri antiqui pásati fo 
monstrado et prouado per quilli auanti nuy et auanti li chanonichi 
del capitolo nostro de Ragusa come la dęta isolla de Lagosta sempře 
tuto lo tempo passado et del qual non е memoria in contrario in 
spirituále fo sogetta alo arziueschouado et dyocesi nostra de Ragusa 
et che continuamenti per li predecesori nostri fo mandati et prouiduto 
de preti ala deta isola et de tuti sagramenti ecclesiastici come a 
fioli spirituali immediati sogetti al detto nostro arziuescouado et 
che al algun altro prelato a dyocesano non fo sugetta, el qual cum 
raxon se potesse intrometer in quela. Et . . . mi Nicholo arziueschouo 
predetto la deta domanda et supplication et fede dele predette cose 
auanti noi fata come de sopra vldita et intesa et per quella claramente 
cognoscando la deta isolla et tutti et zachauni homini et personę 
habitanti de quella esse a may et alo arziueschouado nostra de Ra
gusa immediata sogetti non obstante che per alguni trazita veritate 
fosse inpetrate littere apostoliche per . . . detta isolla et sotrarla dalia 
iurisdiction nostra dela nostra dyocesi come in la detta suplicatione 
se contiene. Siando anchora informati dela imposibilita deli homini 
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děla detta isolla et sterillita děla contrada noi vogando ehe per 
impotentia et negligentia deli passati per le decime non pagate ali 
predecessori nostri et a nuy li detti della detta isolla passati de 
questa vita neli presenti posti pena mandandone a pieta et miseri-
cordia dęli detti per ogni modo, via, rason et forma, per la qual 
meyo passano dispensando remetemo et absoluemo el dito Laure 
de . . . presente auanti de nuy per nome et anda de tutta la vniuersita 
de Laugusta da tute et hadaune decime et censi, per li quel ali 
predecessor nostri ouer a nuy per recognition de padre spiritual et 
sobiection, che li son alia nostra glesia tignudi fosse tignu otier obliga 
per tuto lo tempo passado in fino al ano de шШе trecento nouanta 
šei. Si et per tal che per le dite decime et censi de recognition de 
padre spiritual may per algun tempo ali detti de Lagosta per nuy 
ne per nostri successori ne per algun altro non se domandi plu alguna 
cosa per tutto lo detto tempo passado eha perperi cento de grossi 
de Ragusa, li qual el detto Laure presente per nome et visenda 
della vniuersita de Lagosta et come loro procurator et syndico se 
offerse et obligo a pagar a nuy et ali soccessori (!) nostri in fino ad 
anni zinquanta prosimi, che de uignir zoe zascaun deli detti anni 
perperi doi in lo di děla festa de santo Luča; e per le decime et censi 
detti per recognition de nuy et deli successori nostri dela glesia 
nostra de Ragusa in padre spirituále deli detti de Lagosta del tempo 
passado da mille trecento nouanta sei in zo е per li tempi die auenire 
in fino ad anni zinque cento (!) prosimi che vignira simelemente 
come de sovra per nuy et per li successori nostri dispensemo cum 
la ditta vniuersita de Lagosta yperperi cinquanta de grossi de Ra
gusa, li qual perperi zascauno hanno in la festa de santo Lucha li 
detti de Lagosta a nuy е alii successori nostri sian tegnudi a pagar 
d(anno) auanti in Ragusa comezando dal detto anno de mille cento 
nouanta (sette) per recognition de padre spiritual et soiection ala 
qual son sogeti ala deta nostra glesia per le decime et censi spiritual 
dela deta isolla de Lagosta che per chason dele dite decime 
annuale a nuy ne soccesori nostri ne alguna altra persona oltra li 
deti perperi cinquanta alguna consa plu non po per le qual 
decime annuale dal dito Laure come procurator et syndicho dela 
deta vniuersita de Lagosta per la decima del anno de mille trecento 
in auanti pagar in la festa di santi Lucha proxime 
pascha habiamo habiuto et receputo yperperi zinquanta deli qualli 
aquiterno et fazano et remission ala qualla promet-
tando per nuy et per li successori nostri la detta is(olla de La)gosta 
et la vniuersita de quella a presso de nuy la glesia no
stra de Ragusa sostegnir et defender da zaschadun volesse et se 
forzasse usurpar et trar a si a subiection : quella 
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et far contra la presenta nostra dispensation. A testimonianza et fede 
dele qual cose comandassimo le presente littera . . . . a volgare 
a maior inteligentia deli deti de Lagosta personę illeterate et bolla 
cum la bolla nostra archiepiscopale pendente at ancora . . . . . . . . . . . 
. . . . . . dite li canonizi del capitolla nostra de Ragusa li qual a tutę 
le predette cose son presenti a questa presente nostra littera el 
sigillo pendente fatte foro le predette. In Ragusa in lo 
palazo del archiueschouado de Ragusa in lo anno de la natiuita del 
nostro segnor . . . . Christo mille trecento nouanta sette indiction 
quinta a di ventidoe de februaro presenti li infrascritti nobilli ho-
mini citadini de Ragusa: Ser Michael de Buballio, Ser Vincenco de 
Mathessa, Ser Nicholla de Menze, ser Marin de Bodasa et li infra 
scritti prenedi don Piero Summa, don Pieros Andreias, don Zuan 
Bosamilost, don Stoicho de Tolien capellani in la cita de Ragusa et pi u 
ałtri testimonii ale pređete cose. 

(Signum notarii). Ego Albertus Bono olim Thome de ciuitate 
Belluni publicus apostolica et imperiali auctoritate notarius et ad 
presens iuratus notarius et cancellarius comunis Ragusii predictis 
omnibus dum, ut premititur, agerentur, examinarentur et fierent, 
interfui predictaque omnia et singula scripsi et signo meo consueto 
a latere dessignato me subscripsi in testimonium premissorum rogatus 
et requisitus. 

Original na pergameni, dosta oštećen, u Historijskom arhivu u Dubrov
niku, Zbirka XIV st. 

127. 

1397. 23. veljače. U Splitu. 

Biskup kninski Ladislav određuje prema nalogu kralja Sigismunda 
od 5. veljače 1397. međe između Splita, Klisa i Omiša. 

Excellentissimo principi domino Sigismundo, dei gratia inclito 
regi Hungarie, Dalmatie, Croatie, etc. marchionique Brandeburgensi 
etc. Ladislauuś episcopus ecclesie Tinniensis orationum suffragia 
deuotarum cum perpetua fidelitate. Literas vestre maiestatis michi 
directas cum omni reuerentia suscepi hunc tenorem continentes: 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 5. veljače 1397.) 
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Igitur iuxta preceptum vestre maiestatis una cum castellanis 
castrorum Clissie et Almissie scilicet magistris Ioanne filio Gileti et 
Paulo Chupor ac Ioanne Chemer nec non rectore et iudicibus ac 
consilio comunis Spalatensis ac nobilibus de Almissio et Politia et 
iudice ac iuratis ciuibus de Clissio insimul conuocatis et congregatis 
in fešto conuersionis sancti Pauli primo ad metas dictorum Spala-
tensium accessit et secundum ostensionem et demonstraturam eo-
rundem metas inter prelibatos Spalatenses et Almissienses ream-
bulauit. Que mete hoc ordine extringuebantur: prima a flumine 
Sirnouenicha uocata eundo ad quandam foueam Belapech uocata in 
latere cuiusdam montis magni existentis, deinde directe descendendo 
usque ad mare, asserentes prefati Spalatenses semper et ab antiquo 
fuisse et extitisse in dominio possessionum et terrarum inter metas 
supradictas existentes; exceptis possessionibus, villis et terris et 
salinis archiepiscopi Spalatensis, sancti Stephani de Pinis et aliarum 
ecclesiarum; et super hoc in signum quod dicte possessiones et terre 
supradictorum Spalatensium essent et fuissent primo nobilis vir 
Petrus Zori de Spalato exhibuit quoddam instrumentum Francisci 
Angeli notarii publici in anno domini MCCCMXIIX, indictione XIII, 
die 30 mensis decembris examinatum per nobilem virům Gausium 
super emptione quarundam terrarum pro quingentis libris confecta, 
aliud instrumentum Alexandři Ioannis publici notarii in anno do
mini MCCCXXV, indictione 8., 14. die mensis aprilis, examinatum 
et approbatum per manus nóbilis viri Andree Donpnii super permu-
tatione quarundam terrarum ibidem existencium, tertium Alexan
dři Ioannis in anno domini 1335 indictione 3. die 25. mensis martii 
examinatum et approbatum per manus nobilis viri Nicolai Theodosii 
super quandam permutationem quarundam terrarum ibidem exis
tencium, quartum instrumentum Vanucii archiepiscopi publici notarii 
in anno 1330. indictione 3. die 16. mensis septembris examinatum et 
approbatum per manus nobilis viri Ioncii Egidii examinatoris dicte 
comunitatis Spalati super permutatione querundam terrarum ibidem 
existencium; confectaque super premissis terris existunt XXV ut 
dixerunt; item nobilis vir lancius Dompnii exhibuit infrascripta 
instrumenta: primům instrumentum Gualterii, publici notarii iurati, 
in anno 1143., indictione XV super iuramento quarundam terrarum 
per Petrům archiepiscopum Spalatensem adiudicato, aliud instru
mentum Ioannis Zone, notarii publici iurati, in anno domini 1337., 
indictione 5., die 26 mensis nouembris super diuisionem quarundam 
terrarum emanatarum, tertium instrumentum Thome, notarii publici 
iurati, in anno domini 1296, indictione 8, die 24. mensis aprilis super 
quandam conuentionem et sententiam in dominam Mariam relictam 
Peruoslaui ex una parte et Dobrium ex altera quarundam terrarum 
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emanatum; exhibuerunt et alia instrumenta emptionalia et relaxa-
toria super quibusdam terris in quibus terris resident in toto quinque 
iobagiones . . . item nobiles viri Doymus et Nicula Theodosii exhi
buerunt instrumentum Francisci Ioannis, publici notarii iurati, in 
anno domini 1362., indictione prima, die 22 mensis aprilis super mu-
tatione eiusdem terre in villa Stublicha, aliud instrumentum Al-
vertoni Basanega publici notarii in anno domini 1368. . . . dictione 
6, 14. die februarii super recognitione et exhibitione quarum ter
rarum et Matheum Scaraceuich de Politio nobilibus viris Theodosio 
et lancio Leonis de Spaleto supra emanato item ei aliud instrumen
tum super quodam recognitione et restitutione quarundam terrarum 
per Dubisa Stanchich de Almissio et Stanauaz condam Simonis 
Cuprenich et vxorem dicti Dubre et Frisam filium eorum nobilibus 
viris lancio et Theodosio Leonis, Albertonis Basanega publici notarii 
in anno domini 1386, indictione septima, die 7 ianuarii emanatum; 
item exhibuerunt publicum instrumentum Albertům Basanega publici 
notarii in anno domini 1307, indictione 5, die 27 mensis septembris 
super testatione et confessione Radach Doymi Volbrozlai quomodo 
predecessores eorum quasdam terras ibidem existentes et in dieto 
instrumento metaliter distinctas ad certum fictum a Teodosio et 
Ioanne Leonis tenuissent; item et exhibuerunt quoddam instrumen
tum Albertoni Basanega publici notarii in anno domini 1369, in
dictione 7, 20. die mensis maii super atestatione et confessione Ioannis 
Blapach de Politio et Vladum Stoyslauich de eorum nominibus et 
nomine et uice domine Zore matris dicti Ioannis et Grubachi et Vla-
dislai fratrum dicti Ioannis quomodo eorum antecessores quasdam 
terras in dieto instrumento metaliter expressas ad certum fictum 
a Theodosio et Ioanne Leonis tenuissent, in quibus terris predeces
sores dictorum Theodosii et Ioannis collocassent unam villam Stlubica 
uocatam in qua morantur nouem iobagiones; item Andreas Madii 
exhibuit instrumentum Francisci notarii publici iurati in anno domini 
1360, indictione (1) 3, die 2. exeunte septembris super emptione qua-
rumdam terrarum ibidem existenčním exhibuit et alia instrumenta 
sex super emptionibus quarundam terrarum ibidem existencium, 
in quibus terris est una villa Ostřil uocata in qua sunt 3 iobagiones, 
exhibuit et litteras sanctissimi in Christo patris domini Clementis 
pape V pontificatus sui anno 8. ad ostendendum se cum fratribus 
fore patronos ecclesie sancti Petri de Gamai (!) prope mare sub 
villa Crug versus orientem; item Nicolai Marini exhibuit instrumenta 
publica XII diuersis temporibus emanata super emptione quarum-
dam terrarum in eisdem instrumentis expressarum et in dicta terra 
existentium inter que unum erat Comoni notarii publici in anno 
domini 1245., indictione 3, die 4. mensis ianuarii, super emptione 
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quarumdam terrarum que sufficerent 4 iobagionibus, item Marinus 
Martini exhibuit instrumentum Petri Bartholomei notarii publici in 
anno domini 1369., indictione 7., die nono mensis iulii super res-
titutione quarundam terrarum per Andreám castellanum Almissii 
nobilibus viris Martino condam Martini et Iacobo condam Iaxe facta 
emanatum, in quibus terris resident duo iobagiones absque illis pos-
sent stare 4 iobagiones; et alii quamplures de dieto Spalato exhi
buerunt diuersa instrumenta publica super emptione quarumdam 
terrarum ibidem existentium; — procuratores uero ecclesiarum in 
dicto Spalato existentium uidelicet archiepiscopi, abbatis Sancti 
Stephani, sanctimonialium et aliarum ecclesiarum plura instrumenta 
exhibuerunt coram nobis super iuribus villarum, terrarum, uinearum 
et salinarum ibidem existencium. Quibus visis prelibati Almissenseš, 
Policienses et Spalatenses dixerunt supradicta ecclesia esse et semper 
fuisse in pacifica possessione et nihil actionis seu questionis contra 
easdem habere demonstrabant Almissienses et Policienses quod inter 
flumina Srunounicha et Cethina a mari super usque ad quasdam 
cruc (!) essent eorum possessiones absque possessionibus et por-
cionibus possessionariis et salinis ecclesiarum predictarum. Et denuo 
una cum eisdem castellanis Spalatensi et Clissiensi accessi ad metas 
inter eosdam Spalatenses et Clissienses habitas et ibi primo supra-
dicti Spalatenses asserebant fluuium Salone eorum esse metam, 
tamen instrumentalibus litteris non probabant nisi ostendebant 
quedam instrumenta publica super quibusdam emptionibus et uen-
ditionibus inter se confecta. Clissienses uero ostendebant quendam 
monticulum protensum circa primam uallem a parte meridiei penes 
curiam archiepiscopi adiacentem a mari usque ad finem dicti montis 
protensi et a fine ipsius montis flectitur modicum a parte orientali 
usque septemtrionem transiendo vallem quandam peruenit ad quen
dam monticulum seu rupem inmodum monticuli uulgo hulm uocati 
et deinde uersus orientem ascendit ad cacumen montis Mozori uocati 
ibidemque a parte monticuli protensi supradicti a parte Clisie dis-
cretus vir dominus Duymus vices domini archiepiscopi Spalatensis 
exhibuit nobis quedam instrumenta litteralia super quadam villa 
Prassci uocata et molendinis in flumine Salone habitis et quibusdam 
terris intra muros Salone existentibus et insula in qua existunt ec
clesie beate virginis et sancti Stephani, salinis et aliis certis terris 
hinc inde diuersis locis existentibus similiter procuratores abbatis 
et monasterii sancti Stephani de Pinis exhibuerunt instrumenta 
litteralia ecclesie sancti Stephani predicti super quodam molendino 
in dicto flumine Salone habito et quibusdam terris hinc inde exi
stentibus confecta et aliarum ecclesiarum rectores simili modo osten
debant eorum iura litteralia. Quibus visis prefati Spalatenses et 
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Clissienses asserebant confirmando, quod semper et ab antiquo pre-
f atus dominus archiepiscopus in dominio ipsius ville et molendinorum 
ac terrarum supradictarum fuisse et nunc esse et similiter abbas 
sancti Stephani in dominio molendini supradicti et terrarum ac alie 
ecclesie similiter in pacifica possessione ipsarum ecclesiarum fuissent 
et essent et nichil actionis uel questionis contra eosdem quisquam 
ex ipsis dignoscitus habere. — His omnibus visis et examinatis, dum 
cum prefatis castellanis et aliis nobilibus nobiscum existentibus ad 
faciendum iudicium et iustitiam pro tribunali sedissemus, de medio 
aliorum Ioannes de Chemer exurgendo uerbo vestre maiestatis 
dixit, quod omnes villas, terras et territoria, super quibus tantum 
instrumenta publica quipiam ex ipsis haberent et non alia ad cast-
rum vestre maiestatis Clissie et Almissie per me statui deberent 
partibus autem coram vestra maiestate comparendi, ubi presentialiter 
fuerint terminům competentem dare deberemus. Asserebant et 
Spalatenses supradicti, quod semper et ab antiquo in cunctis ipso-
rum agendis et etiam tota Dalmatia publicis instrumentis fuissent 
usi et nunc uterentur de presenti et iidem Almissienses similiter 
fuissent usi instrumentis publicis et plura instrumenta coram nobis 
iidem Spalatenses exhibuerint, que inter ipsos Almissienses fuerunt 
emanata et propter maiorem et euidentem ueritatem ad examinan-
dum instrumenta comunitas habuit et habet unum electum ex poti-
oribus ciuitatis, qui habet examinare omnia instrumenta publica 
que emanantur confirmare scripta manu propria et quod in eisdem 
possessionibus pro ipsis demonstratas semper ipsi et eorum ante
cessors fuissent in dominio pacifico usque in presentem diem abs
que aliquali motu et inpedimento. — Igitur mandatis vestre maie
statis obedire cupiens, ut teneor, predictas villas, territoria et terras 
a flumine Surnounicha usque ad foweam Belapech et a mari 
ascendendo montem inter predicta duo flumina usque crucem et 
syluam et terram Gethi uocatam exceptis villis, terris ac territoriis 
ac salinis ecclesiis uidelicet archiepiscopi Spalatensis, abbatis sancti 
Stephani de Pinis aliisque ecclesiis supradictis duxi statuendas; a 
monticulo uero protenso supradicto iuxta demonstrationem Clisi-
ensium exceptis dumtaxat villis, molendinis, insula, salinis, terris et 
territoriis sepefati archiepiscopi Spalatensis, abbatis sancti Stephani 
de Pinis et aliis ecclesiis pertinentibus usque metas archiepiscopi 
Spalatensis a parte septemtrionali maris duxi statuendas; terminům 
uero partibus premissis videlicet Spalatensibus contra Almissienses 
et Clissienses super damnis ipsis illatis coram vestra maiestate 
comparendi duximus assignandum rationem premissarum reddituris; 
nobilibus uero de Politio et Almissio super facto possessionum ip-
sorum coram uestra maiestate comparendi eundem terminům uideli-
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cet octauas diei cinerum proximi assignauimus. In cuius testinupiium 
presentes sigillo nostro ac sigillis domini Ioannis filii Geleth ac 
Pauli Chupor castellanorum de Clissio ac Ioannis Chemer duximus 
consignandas. Datum Spaleti in vigilia sancti Mathie apostoli. 

Transumpt iz isprave od 16. srpnja 1897. 

128. 

1397. 23. veljače. U Splitu. 

Izvještaj Ladislava biskupa kninskog glede dobara splitske 
nadbiskupije. 

Excellentissimo principi et domino meo naturali domino Sigis-
mundo dei gratia illustrissimo regi Hungarie, Dalmatie, Croatie 
etc. marchionique Brandenburgensi etc. Ladislaus episcopus Tinni-
ensis se ipsum humiliter cum debito ac deuoto orationum incremento. 
Vestre maiestatis litteras omnimoda suscepi reuerentia huius conti-
nentie et tenoris: 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 5. veljače 1397.) 
Igitur iuxta preceptum vestre maiestatis, una cum castellanis 

castrorum uestrorum Clich et Almissii, videlicet magistris Ioanne, 
filio Gilleti, et Paulo Cupor et Ioanne Čemer, nec non rector е et 
iudicibus et consilio communis Spaleti ac nobilibus de Almissio et 
Politia, iudice ac iuratis . . . de Clissio, cometaneis et vicinis in 
simul conuocatis et congregatis in festo conuersionis beati Pauli 
apostoli, primo ad partes et metas uersus Almissium auersi et ibi
dem inter duo flumina Zurnounice et Cetine reuidendo, reambulando, 
rectificando, separando etc. inter cunctas terras et aliorum iura 
fideli testimonio nobilium hominum de Almissio et Politio, et de 
Spaleto et de Clissio ibidem presentium et nobis eius reambulatio-
nis causa assistentium reperi et inueni ueridice ecclesias, terras, 
possessiones et iura infrascripta fuisse et esse domini archiepisco-
pi et ecclesie Spalatensis atque ad eos pleno iure pertinuisse et 
pertinere, easque possedisse semper et ab antiquo, cuius memoria 
hominum in contrarium non existit et etiam possidere de presenti 
pacifice ac quiete absque causatione et contradictione penitus ali-
cuius. 

In primiš ecclesia Sancti Petri de Gumai cum suis terris et 
possessionibus infra hos confines et metas, videlicet ex parte Almis-
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sii est terra magna ipsius ecclesie, que uocatur Naopachie Poglie, 
iuxta"quam est ex parte austri a litore maris terra Stanislaui Iu-
lich, desuper a parte montis est terra Mildrati usque ad ripam et 
Pridim Dolaz; et deinde uersus mare sicut currit ordo lapidum. Item 
a lapide, qui est in mari, et uocatur Zulcukami, per directum ad 
locum, qui uocatur Pasgirat, sicut currit ordo lapidum usque ultra 
super montem, ubi dicitur Crival Greben, per directum sub aqua, 
que uocatur Varbiza, supra ex parte montis usque ad terram Crel-
lichi ex parte ponentis, sicut uadit est terra continua ecclesie sancti 
Stephani de Primorie. 

Item in Terstenico est magna terra, cui ex parte austri est 
terra Ioannis Caripich et supra ex parte montis terra continua uersus 
et usque Tarstenicum ex parte austri usque ad Magneue Neu: ex 
parte uero ponentis ab ipso Terstenico usque ad terram Dubranci 
Cipcich, uel uerius supra proxima annotata terra sic distinguitur, 
limitatur et confinatur. Videlicet est una magna terra cum pascuis, 
nemoribus, uallibus et collibus, que uocatur Scheviza subtus Stol-
bicaz in Terstenico, cui ab oriente eminet terra Ioannis Caripich 
et terra ville uocate Crug; ab occidente terra Dubranci Cipcich; ab 
aquilone siue a parte montis Mlagene Megie; a meridie mare. 

Item in Bilai est magna terra ab aqua, que uocatur Grebeuaz, 
iuxta terram Nicole Marini et supra sub aqua, que uocatur Cripotin, 
per directum uersus Spille; et ab aqua, que uocatur G arie vaz per 
directum uersus mare. Uel uerius sic dicta magna et lata terra 
limitatur et confinatur; uidelicet in Bilai est maxima terra, cui ab 
oriente eminet aqua, que uocatur Garbuuaz et ista aqua currit in 
mare et ab aqua dicta ibi surgit prospiciendo uersus montem us
que Stinizam; ab aquilone recto tramite sub aqua Cripotim nuncupata 
uersus Spille, ab occidente et pro meta quidam murus antiquus, 
qui uulgo dicitur Miriz, non iungendo Potoch. A meridie mare. 

Item ecclesia sancti Stephani de Primorie subtus villam, que 
uocatur Crug. In primiš est ipsa terra, supra quam est ipsa ecclesia, 
circumcirca predictam ecclesiam. Videlicet a parte austri continuatur 
cum terra ecclesie sancti Petri supradicte et pro meta inter predictas 
terras sancti Stephani et sancti Petri est murus antiquus, qui uulgo 
dicitur Miriz recto tramite prospiciendo uersus montem usque ad 
terram Grellich; a parte uero montis a dicta terra Grellich prospici
endo uersus occidentem per directum usque Potoch; ab occidentali 
parte est dictus Potoch. A meridie est mare. 

Item Mons Grassus cum suis nemoribus et siluis infra hos 
limites, uidelicet incipiendo a mari ex parte Almissii a Potoch 
ascendendo et per ilium ad quamdam pirum Silvestrem superius 
uersus montem, usque planitiem eundo ad aquam, que uocatur 
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Murua, et descendendo ex parte Spaleti usque ad quemdam lapidem 
magnum rotundum et deinde incipit aliud Potoch usque ad mare: 
et his metis et confinibus terminatur Mons Grassus. 

Item ville, possessiones, predia et terre, territoria ac molendina 
et sextarioli posita et sita inter districtum Spaleti et districtum 
castri Clissii. In primiš uidelicet saline apud aquam sancti Doimi 
cum toto territorio. Ex meridie est dicta aqua et uia publica et terra; 
ab oriente communis uia publica; ab aquilone est terra sancti Isidoři; 
ab occidente est mare. 

Item ad pontem Siccum, qui uulgo dicitur Suchimost, sunt 
multe terre et satis magne et stant isto modo. In primiš incipiendo 
a terra sub ponte, que terra uulgo dicitur Stiniza, prospiciendo recto 
tramite uersus Clissium per pontem et sicut deficit pons, est magna 
ripa et apparet quasi fundamentům pontis usque ad uiam publicam, 
hoc est ex orientali parte; ab aquilonari uero parte est terra mona
sterii sancti Benedicti, que dicitur Consciza; ab occidente sunt terre 
in parte Bartholomei de Florentia et in parte ser Zanzii Doimi 
Cuchule. A meridie est dicta terra siue Stiniza. 

Item super salinas sancti Doimi est una magna terra, cui ab 
oriente eminet terra Bartholomei de Florentia in parte, et in parte 
terra sancti Martini de Uraniza; ab aquilone terra heredum ser 
Nicole Petri Gauozulich; a meridie terra siue Stiniza; ab occidente 
uia publica. 

Item villa in Prasce cum suis territoriis, pascuis, iurisdicti-
onibus et pertinentiis contentis infra has metas et confines; uidelicet 
incipiendo a uia communi, qua itur uersus Salonam de Spaleto 
iuxta terrenum monasterii sancti Stephani de Pinis prope Spaletum 
uersus orientem, sicut incipit Stiniza continua usque ad terras sancti 
Georgii de Clissio et deinde per aliam Stinizam recto tramite per 
maiorem ripam usque lapidem uocatum Chiem continuo contigua 
cum terris uocatis Vitalaschina et deinde descendendo uersus fluui-
um Salone continuo per ripam usque ad murum, et deinde per 
directum usque ad dictum fluuium Salone uersus domum molendini 
monasterii sancti Stephani supradicti; et a dicta domo sicut currit 
dictus fluuius Salone, (totum ab eius littore ad pontem predicti flumi-
nis Salone); et de ponte predicto ab eodem littore recto tramite 
usque ad insulam Uranize per directum et ipsam totam insulam 
Uranize et ab insula Uranize uersus orientem, aut uersus ipsam 
uillam Prasce totam punctam usque ad murum; et a muro sicut 
currit Stiniza usque ad primům locum, et predictam uiam publicam, 
et terram ipsius monasterii sancti Stephani supradicti et excepta 
ipsa eius monasterii terra iuxta ipsam uiam infra dictos confines. 
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Item terra in insula sancte Marie de Otoch cum omnibus scu-
pellis ac aquimolliis, seu insulis paruis, et pertinentiis infra fluuium 
Salone positis; et ex uigore et tenore priuilegiorum et litteralium 
instrumentorum ecclesie Spalatensis et ex antiqua consuetudine 
hactenus obseruata, cuius memoria non est, nec reperiri in con-
trarium. In ipso fluuio Salone unam domum cum quatuor molendinis 
molentibus et macinantibus, seu semper retroactis temporibus soli-
tis macinare pro quolibet archiepiscopo pro tempore constituto, et 
archiepiscopatu Spalatensi liberę sine alicuius exactione tributi et 
etiam aliam domum cum duobus fullis fullantibus, atque sex sex-
tariolos, id est sex ubariacos plenos farine puri tritici uel frumenti 
nitidi; quorum sextariolorum seu ubariacorum quilibet est et esse 
debet, ac consueuit duodecima pars unius starii magni, communiter 
currentis ad forum in ciuitate Spaleti, datos iugiter usque in pre-
sentem diem septimanaliter, id est quolibet die sabbati et dari con-
suetos, semperque in perpetuum dandos, debitos et debendos pro 
regalibus et tributo eidem ecclesie Spalatensi et ipsi eius archie
piscopo presenti et futuris, pro unaquaque et pro qualibet, ac pro 
singula rota cuiuslibet molendini ipsorum omnium molendinorum, 
que modo sunt, uel erunt in dicto fluuio Salonitano; et signanter que 
tenet, habet seu que tenere et habere consueuit commune Spaleti et 
que tenerent, seu haberent, alii quicumque, qui habent, uel habere 
debent aliquo iure, uel titulo, seu alio quocumque colore quesito 
aliqua molendina in ipso fluuio Salone predicto. Que molendina 
Salonitana semper transeunt et consueta sunt transire ac debent et 
tenentur cum suo onere dictorum sextariorum penes et ad quemlibet 
possesorem ac successorem universalem seu singulárem. Nec non 
ex antiqua consuetudine hactenus semper obseruata et litteralibus 
instrumentis licitum et permissum fuit et est cuilibet archiepiscopo 
Spalatensi pro tempore constituto, sua propria auctoritate per su-
os famulos, familiares, nuncios siue officiales aufferre et aufferi 
facere et exportare qualibet uice cardines seu ferramenta molendino
rum, que sclauonice xem et papriza nuncupantur, et ea retinere 
donee eidem archiepiscopo pro tempore constituto, uel eius nuncio 
aut officiali fuerit integraliter satisfactum a possessoribus uel molen-
dinariis predictorum molendinorum de dictis sextariolis qualibet 
die sabbati perpetuis temporibus. 

Item terre predicte ecclesie sancte Marie de Otoch infra flu
uium Salone posite, videlicet in primiš est terra subtus magnos 
arcus ex parte occidentis, cui subiacet terra Bartholomei Petri Ca
rini de Florentia, ciuis et habitatoris Spaleti, et usque ad Conschiza 
ex parte boree; et ex parte boree super magnos arcus est terra 
usque ad uiam; et ex alia parte est terra, que uocatur Ulaz usque 
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ad ripam maiorem supra minimos arcus, ubi sclauonice uocantur 
Carni luci. A meridie est collis, seu paruus mons; ab aquilone uero 
est Stiniza, in qua terra sunt due macerie et quedam ripa per me
dium; et hec terra proxima suprascripta usque modo fuit occupata 
et earn detinuit usurpatam Stipcho Marich de Clissio. 

Item terra in Bugne seu Salona Incipiendo a littore maris, 
sicut ex oriente vadit murus, et theatrum ciuitatis Salone superius 
uersus boream usque ad petras magnas et deinde per ripam usque 
ad terras ecclesie sancti Michaelis de Slano; et inter duas terras 
archiepiscopales est uia communis intermedia. 

Item terra in Slano, incipiendo ab ipsa aqua Siano dicta usque 
ad uiam communem uersus occidentem, ubi subiacet petre longe 
et ab illis lapidibus iuxta ripam usque ad mare. 

Item uilla Srenine et territorium uocatum Župani Ossizi 
insimul posita et positum in districtu Politii cum pratiš, siluis, 
pascuis, nemoribus, aquis, aquimoliis et omnibus aliis suis iuribus, 
iurisdictionibus et pertinentiis, incipiendo ab orientali parte a ma-
ceriis, que sclauonice uocantur Lipe gomile; et deinde descendendo 
ad aquam que uocatur Brisnich et de Brisnich recto tramite uersus 
montem usque ad cacumen montis, sicut lapis descendit de monte 
Primorge et per cacumen montis prospiciendo ad ecclesiam sancti 
Georgii ad occidentalem partem uersus locum uocatum Choraz et 
de Choraz in puncta de Perun; et de puncta de Perun iterum pro
spiciendo uersus ad paruam Zaualam ad quemdam lapidem cruce 
sculptum. Ab occidentali parte sunt terre nobilium virorum Budi-
slaui et Marogi Draghuich; et de predicta cruce uersus montem ad 
aquilonarem partem uersus quamdam maceriam, que uocatur Gomila 
Riuisza, et de Riuisza per summitatem montis, sicut hinc inde cadit, 
seu uoluitur lapis usque ad uiam, que uadit de Sitno, et per uiam 
usque ad quamdam Stinizam super uillam Srenine; et de dicta 
Stiniza recto tramite iterum ad locum supradictum in Lipe gomile. 

Item villa Albone, seu Labene posita in metis et confinibus 
districtus et pertinentiarum castri Clissii cum terris, uineis, aquis, 
pratiš, pascuis, campis, nemoribus atque syluis ac pertinentiis et 
iurisdictionibus; cuius uille mete et confines spatiose et latissime 
extenduntur et dilabantur per montes, colles, valles, campos, syluas, 
nemora atque uias ab oriente et occidente et meridie et aquilone. 
In primiš incipiendo a columnis lapidum, que sunt in valle uersus 
Tragurium et a dictis columnis ad occidentalem partem eundo ad 
quamdam maceriam iuxta uiam publicam: et exinde per medium 
loci, qui uocatur Mrauniza et de lacu predicto usque ad summitatem 
montis super Snioguilaz et sic per summitatem montis, qui sclauonice 
uocatur Labinschiza; et deinde descendendo ad quamdam vallem, 
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que vallis prospieiendo, ad aquilonarem partem per planities tendit 
usque ad montem supra villain Suchidol; et de dieto monte pro
spieiendo uersus orientem recto tramite circa montem eundo ad 
lacum, qui uocatur Brischouiza, qui lacus totus est in territorio dicte 
ville Labene seu Albone; et de dieto lacu prospieiendo ad meridianam 
partem per uiam publicam,*que uadit per Oppor usque ad cacumen 
dicti montis Oppor et usque ad duas macerias magnas; et inde 
descendendo ad quasdam pilas, seu stampas lapideas, que sclauonice 
dicuntur camenize et descendendo per summitatem montis ad quam-
dam maceriam et de maceria usque ad columnas lapideas supra-
dictas. 

Quare mandatis eiusdem vestre celsitudinis obedire cupiens, ut 
teneor, simul cum supranominatis Ioanne Gilleti, et Paulo Cupor, 
castellanis castri Clissii, ac Ioanne Cemer castellano castri Almissii, 
iuxta ueram ac . . . et legitimam demonstrationem et ostensionem 
omnium et singulorum cometaneorum ac hominum predictorum, 
omnes et singulas supranominatas ecclesias, predia, terras, posses
s ions ac territoria cum premissis eorum confinibus et metis; nee 
non molendina, fullas et sextariolos seu ubariacos farine tritici, 
uel mundi frumenti per dictos cum omnibus et singulis ut . . . modis 
regalibus seu tributis, pertinentiis et iuribus eorumdem, supradicte 
ecclesie Spalatensi et ipsi eius archiepiscopo presenti et futuris, 
statuendo duxi uestra regia in persona et auctoritate et mandato, 
harum mearum serie litterarum consignandas, et reliqui tenendas 
atque possidendas pacifice et quiete perpetuis futuris temporibus, 
pleno iure pertinentes eisdem. Insuper pro parte ipsius domini archi-
episcopi allegabatur expresse pro uigore priuilegiorum, donationum 
et confirmationum per sacros olim reges Hungarie et summos pontifi-
ces, ac per alia litteratoria instrumenta et montaneos antiquos dicte 
Spalatensis ecclesie factarum; et ipsas et quascumque domus cum 
molendinis et fullis in ipso fluuio Salone, quas et que tenet et habet, 
et habere et tenere consueuit, ut dictum est, ipsum commune Spaleti 
fuerunt et sunt ecclesie Spalatensis ex donatione et confirmatione 
regum et summorum pontificum; nee non posita, situata, constructa 
et edificata in scopulis aut insulis, seu in territorio et solo dicte 
ecclesie Spalatensis plenoque iure spectant et pertinent, spectare et 
pertinere debent ad eundem simul cum multis et diuersis terris, ac 
territoriis et iuribus ecclesiarum seu capellarum sancti Moysis et 
sancti Stephani et sancte Marie de Salona mense archiepiscopalis 
Spalatensis et terris omnibus infra muros Salone, sieut fluuius currit 
a supradicta ecclesia sancti Moysis usque ad pontem et usque ad 
arenam, ac cum omnibus aliis eiusdem ecclesie prediis, possessionibus, 
terris, uillis, territoriis, iuribus et iurisdictionibus per alios occupatis 
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et detentis in districtibus et pertinentiis castrorum regalium Clissii 
et Almissii, nec non Spaleti et Politii, prout in priuilegiis et aliis 
litteralibus instruments dicte ecclesie dicitur latius contineri. Quas 
itaque domos, cum predictis molendinis et fullis et ipsas terras, 
predia et possessiones, territoria et iura dicte Spalatensis ecclesie 
supradicta, sic ut prefertur, occupata et detenta percipiens et in-
ueniens litigiosa existere, nec in absentia ipsius domini archiepiscopi, 
qui erat tunc in partibus Hungarie; et allegabantur omnia priuilegia 
et litteralia instrumenta iurium, rerum, bonorum predictorum occu-
patorum penes eum esse; et sic modo de presenti iuxta ipsius vestre 
celsitudinis mandátům, adiudicando, seu determinando, aut statuendo 
eodem, aliquid disponere non potui; sed eiusdem vestre maiestatis, 
uel domini bani vestri Dalmatie et Croatie regnorum discussioni, 
iudicio et iustitie, suo loco et tempore fienda per omnia fideliter 
reseruaui. In cuius testimonium presentes sigillo nostro, ac sigillis 
dictorum Ioannis filii Gilleti, ac Pauli Chupor castellanorum de 
Clissio, ac Ioannis Cemer castellani de Almissio duximus consignan-
das. Datum Spalati in vigilia beati Matthie apostoli anno domini 
supradicto. 

Iz rukopisa »Descriptio mense archiepiscopalis Spalatensis-« (XVII st.)1 

u Arhivu JAZU u Zagrebu, sign. II-c-14. 

129. 

1397. 25. veljače. 

Kralj Sigismund potvrđuje Varaždinu ispravu kralja Ludovika od 
10. travnja 1373. kojom se potvrđuje isprava istoga kralja od 13. 

lipnja 1357. 

Propria commissio domini nostri regis. Sigismundus, dei gracia 
Hungarie, Dalmácie, Croacie, Rame, Seruie, Gallicie, Lodomerie, 
Comanie Bulgarieque rex ас marchio Brandenburgensis, sacri Ro
mani imperii arćhycamararius necnon Bohemie et LUcenburgensis 
heres, omnibus Christi fidelibus ťám presentibus, quam futuris 
presencium noticiam habituris salutem in omnium saluatore. Ne 
labaritur cum tempore que in temporibus peragentur prouida ho-

1 O rukopisu »Mensa episcopalis-« vidi V. Novak, Supetarski kartular, 
Zagreb 1952, str. 64 i dalje; L. Katić, Reambulacija dobara splitskoga nad
biskupa 1397, Starohrvatska prosvjeta, III serija, sv. 6, Zagreb 1»56, str. 135 
i dalje. 
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minum discrecio adinuenit, ut rerum legitime gestarum series fideli 
litterarum memorie commendantur. Proinde ad vniuersorum noticiam 
harum serie volumus peruenire, quod fideles nostri prouidi viri 
Hosterman filius Nicolai, Ilsman filius Chemerchich, ac Petrus filius 
Iohannis, ciues ciuitatis nostre Warasdiensis, in suis ac vniuersorum 
ciuium et hospitum nostrorum dicte ciuitatis nostre personis ad no
stre maiestatis accedentes presenciam exhibuerunt nobis quasdam 
litteras patentee illustrissimi principis condam domini Lodouici, dicti 
regni Hungarie regis f elicis recordacionis, patris et soceri nostri caris-
simi, ultimo et authentico sigillo suo consignatas super quadam 
libertate eorum per ipsum eis graciose concessa confectas et emana
tes tenoris subsequentis supplicantes exinde idem nostre maiestati 
prece subiecta ut dictas litteras ratas, gratas et acceptas habendo 
nostrisque litteris priuilegialibus clementer inseri et redigi faciendo 
pro ipsis et eorum heredibus ec successoribus vniuersis innouantes 
perpetuo valituras dignaremur, quarum tenor talis est: 

(Slijedi povelja kralja Ludovika od 10. travnja 1373. kojom se 
potvrđuje povelja istoga kralja od 13. lipnja 1357.) 

Nos igitur iustis et iuri consonis ipsorum ciuium nostrorum 
supplicacionibus antefatis nostre maiestati per eosdem (suis et vniuer
sorum conciuium et hospitum dicte ciuitatis nostre) Warosdiensis, 
in personis modo premisso condecenter oblatis regia benignitate 
exauditis f auorabiliter et admissis pretaxatas litteras nostras patentee 
ipsius condam domini Lodouici regis omni prorsus suspicionis vicio 
carentes presentibusque de verbo ad verbum sine diminucione et 
augmento aliquali insertas quod omneš earum continencias, clausulas 
et articulos acceptamus, approbamus et ratificamus eas nichilominus 
de prelatorum et baronům nostrorum consilio simul cum antefatis 
libertatum prerogatiuis et condicionibus in tenore earundem superius 
lacius explicatis mera auctoritate et potestatis plenitudine ac ex 
certa sciencia nostre maiestatis pro dictis ciuibus ciuitatis nostre 
Warosdiensis ipsorumque heredibus et successoribus vniuersis in
nouantes perpetuo valituras confirmamus presencium litterarum 
nostrarum priuilegialium patrocinio mediante, saluo iure alieno. In 
cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes concessimus 
litteras nostras priuilegiales pendentis et autentici sigilli nostri dup-
plicis munimine roboratas. Datum per manus reuerendissimi in Chri
sto patris et domini domini Iohannis, archiepiscopi ecclesie Strigoni-
ensis, locique eiusdem comitis perpetui necnon primatis et apostolice 
sedis legati ас aule nostre maiestatis supremi cancellarii dilecti no
stri fidelis, anno domini millesimo trecentesimo nonagesimo septimo, 
quinto calendas mensis marcii regni autem nostri anno decimo. 
Venerabilibus in Christo patribus et dominis Valentino, tituli sancte 
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Sabine sacrosancte Romane ecclesie presbitero cardinali et alme 
ecclesie Quinqueecclesiensis gubernatore, ас eodem domino Iohanne 
ipsius écclesie Strigoniensis, Nicolao Bubek Colocensis, Petro ladrensis, 
Andrea Spalateńsis et altero Andrea Raguziensis archiepiscopis, Wa-
radiensi ecclesia vacante, Martino Transiluanensis, Iohanne Zagrabi-
ensis, Stephano Cyko Agriensis, Iohanne Boznensis, Démetrio Vespri-
miensis, Iohanne Iauriensis, Petro Vaáensis, fratre Gregorio Sirimi-
ensis, Michaele Nitriensis, Luca Chanadiensis, Grisogono Traguriensis, 
Francisco Scardonensis, Ladislao Thininiensis, Iohanne Nonensis, An-
thonio Sibinicensis, Nicolao Corbauiensis et Leonardo decretorum 
doctore Segniensis ecclesiarum episcopis ecclesias dei f eliciter guber-
nantibus necnon magnificis viris Levstachio de Ilsua, regni Hungarie 
palatino, Stiborio de Stiborchych, vaiuoda Transiluano et comite de 
Zalnuk, comite Iohanne de Paztuh, iudice curie nostre, Nicolao de 
Gara, regnorum Dalmácie et Croacie, Detrico Bubek, tocius regni 
Sclauonie, Nicolao Treutel et Stephano de Korogh Machouiensi banis, 
honoře banatus Zeuryensis vacante, Nicolao de Kahisa thauemicorum, 
Stephano de eadem Kanisa ianitorum, Iohanne de Corbauya dapi-
ferorum, Emerico de Peren pinoernarum, Iohanne filio condam 
magistri Ladislai Bebek agazonum nostrorum magistris, prefato Sti
borio de Stiborchych comite Posoniensi aliisque quampluribus regni 
nostri comitatibus tenentibus et honores. 

Propria commissio domini nostri regis. 

Original na pergameni s visećim pečatom u Historijskom arhivu u 
Varaždinu, br. 19. 

130. 

1397. 25. veljače. 

Kralj Sigismund oslobađa otok Pag od dotadašnjeg podaništva Zadru 
i podvrgava ga svojoj neposrednoj kraljevskoj vlasti. 

Relacio domini Nicolai de Gara bani. 

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie, Rame, 
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie Bulgarieque rex ас marchio 
Brandemburgensis, sacri Romani imperii archicamerarius пес поп 
Bohemie et Lucemburgensis heres. Omnibus Christi fidelibus tam 
presentibus quam futuris presencium noticiam habituris salutem in 
salutis largitore. Verum quia institucia et iudicium iuxta celicum 
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decretum sunt regalis solii validissimum incrementum, nam Dauid 
rex pius et in latria ac diuino cultu eximius orabat ex desiderio 
cordis iudicium regi et iustitiam filio regis dari. Proinde ad vniuer-
sorum noticiam harum serie volumus peruenire, quod cum fideles 
nostri rectores, consilium et comune Pagii ас insule nostre Pagensis 
destinatis in anno plusquam preterito eorum ydoneis et prouidis 
ambasiatoribus et sindicis specialibus in Budam nostra maiestatis in 
presenciam per eosdem contra rectores, consilium et comune ciuitatis 
nostre Iadre, pro quibus eorumdem procuratores personaliter adesse 
inibi maluerunt, huiusmodi grauissimam querelam et actiones do-
lorosas nostre pałam exposuissent et protulissent serenitati, vt prefati 
rectores, consilium et comune Iadre prauo freti consilio tempore 
dudum inpacato retrolapso vexilo eorum in contemptum troni regalis 
nostreque serenitatis f astidium sursum erecto et sub eodem perperam 
plerisque consanguineis fautoribus et complicibus condam Iohannis 
prioris, nostri notorii infidelis, ac incolis regni Bozne pro tunc nostris 
et regnorum nostrorum prescriptorum emulis armis potenter suffultis 
non modicum agregatis aduersus antefatos nostros fideles subditos 
vniuersos incolas ipsius Pagii et insule Pagensis, vbi iidem rectores, 
consilium et comune Pagii ac insule Pagensis fidelitatis feruore vigo-
rose premuniti et ammoniti nostrum regium vexilum in medio et 
pro tuicione vberiori eorum extollere insignite non cessarunt, hostili 
ingenti cum insultu irruendo ac grandia incendia, valida homicidia, 
inmensa spolia, rigidas decollaciones et cruentaciones ac mutilaciones 
ineffabiles hominum vtriusque sexus ас stragem terribilem in eadem 
Pago et insula Pagensi temerarie perpetrando et muros ecclesiarum 
et quamplurimarum edium immaniter disrumpendo et viros eccle-
siasticos ac moniales indecenter feriendo et enormiter pertractando, 
virgines violando, adulteria commitendo, vineas et salinas per fos-
sinas (i)llicitas anichilando et nonnullos fideles subditos nostros de 
dicta Pago acriter afflictos vinculatos in predictam Iadram trans-
ducendo et diuersis tormentis affligendo, incarcerando, iugulando et 
suspendendo ac orrenda nece perimendo et cuncta bona ipsorum et 
omnia priuilegia ac iura super libertatibus eorum emanata prorsus 
aufferendo et transportando, ipsum nostrum penultimo vexillum a 
prefatis nostris fidelibus subditis, iam deuictis violenter ablatum 
telluris in scenum proiciendo fedo pedum accessu maculare veriti 
non fuissent. Hiis itaque agnitis et procuratoribus ipsarum vtrarum-
que parcium presentibus et accepantibus omnium premissorum 
discussionem ad nostrum aduentum quam primům deo duce in dictuni 
regnum Dalmácie fiendum distullissemus. Tandem nobis anno im-
minenti ad Dalmácie et Croacie regnorum nostrorum predictorum 
climata presertim Nonam et extremo Tininium ciuitates nostras re-
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gales accedentibus et cunctis querulantibus iusticiam facientibus 
ydonei et discreti viri Iohannes Damiani et alter Iohannes Georgii 
Brichuicha ac Iohannes Rachy Lepor dicti presbiteri ac Matheus Petri 
et Bělota Maroy, veri sindici et legittimi procuratores tocius comuni-
tatis Pagensis, nomine et in persona eiusdem pretaxatam actionem 
eorum denuo et ex nouo nostro ac prelatořum et baronům nostrorum 
in conspectu contra annotatos rectores, consilium et comune Iadre 
pro et ex quibus vero Vitus Tebaldus doctor f(i)lius Damiani, Kerse 
Arnery, Symon de Tersych ac Paulus de Syrre, veri sindici et legit
timi procuratores, personaliter comparuerunt declarando, explicando 
et replicando iuri consonum iudicium ex parte dictorum ladrensium 
humiliter pectierunt inpertiri a nostro culmine in premissis prout 
dictaret ordo iuris. Et quia memorati ipsorum ladrensium procurato
res pretaxata cuncta maleficia et nocumenta antefatis Pagensibus 
modo antelato irrogata fuisse minime denegare maluerunt [ac inobe]-
diencie et rebellionis viccium pretextu cuius pretaxata pericula passi 
fuissent et enacti contra eosdem Pagenses firmiter allegendo, ideo 
nos věrám legem regni nostri illibate immitari et obseruare volentes 
omnium premissorum discussionem ad prelatořum baronům et no-
bilium ac incolarum ciuitatum regnorum nostrorum Dalmácie et 
Croacie ас Hungarie predictorum inibi pro tunc erga nostrum culmen 
existencium maturam commissimus delibérationem. Qui quidem pre
lati, barones, nobiles et ipsarum ciuitatum incole de singulis et cunctis 
maleficiorum innumeris generibus pretaxatis per antefatos Iadrenses 
predictis Pagensibus, vti fertur, immaniter illatorum indubiam 
certitudinem enacti et adepti, id ex deliberato animo et vnanimi 
sanctione per ipsos in premissis vite diffinitum fore vniformi relatu 
nemine discrepante nostre detexerunt maiestati, vt prefati rectores, 
consilium et comune Iadre vexilli ipsorum antefati erectionem et 
dictorum nostrorum infidelium et emulorum regni nostri sub eodem 
vexillo hostiliter contra nostros fideles seuiencium agregacionem et 
incendia ac cuncta maleficia pretaxata penultimoque ipsius nostri 
vexilli elisionem, abiectionem, offuscacionem et conculacionem pror-
sus et.penitus nequiter et infideliter fecisse perhibentuř contra sac
rum dyadema et decus nostre maiestatis. Vnde nos ipsorum prela
tořum, baronům et nobilium ас ciuitatum regnorum nostrorum 
predictorum saniori consilio freti et inducti ex decretoque vnanimi 
eorumdem, ne prauorum infidelitas inpune pretransseat et inulta, 
mera auctoritate et tota potestatis plenitudine [nostre] maiestatis, 
que suis fidelibus subditis sinum pandere inoleuit graciose retri-
bucionis vniuersis et quibuslibet prescriptorum ladrensium modo 
antelato infideliter delinquencium priuilegiis, litteralibus munimentis, 
iuribus, proprietatibus, iurisdicionibus, potestatibus, dominio, regi-
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mine et facultatibus super et in dicta Pago ac tot[o territorio] eius-
dem pro ipsis quoquomodo confectis, habitis hactenus et firmatis 
premia racione omnino cassatis, annulatis, reuocatis, viribus prossus 
destitutis et ab eisdem in ewum simul cum salinis, edibus, vineis et 
terris ipsius insule vniuersis rite ablatis et perhempniter iuxta regni 
nostri ritum [antiqujum effectione alienatis et nostris manibus regiis 
legittime prorsus in perpetuum applicatis, memoratos fideles nostros 
rectores, consilium et comune insule Pagii sincere fidei et fidelitatis 
nobis debente firmam constanciam vigorose iugiter obseruantes modo 
pretaxato illegittime afflictos a cunctis dictorum rectorum et in-
colarum Iadrensium, vt est prehabitum, infideliter delinquencium 
dominio, potestate, iurisdicione, regimine et generaliter ab omni 
proprietate et dicione exemimus, liberauimus, absoluimus, excepimus 
ac penitus in ewm sequestrauimus, ymmo segregamus, liberamus 
ac prorsus perhempniter demptos ab omni cuiuspiam obsequii iugo 
eorumdem expiamus et quitatos, absolutos et expedites perpetuo 
committimus nullam iuris aut dominii seu possessionis cuiuspiam 
proprietatem in dicta Pago ac insula eiusdem et suis cunctis perti-
nenciis per maris amnes circumsitis annotatis Iadrensibus reliquendo, 
sed ipsis perpetuum sillencium inponendo de eisdem; ymmo ipsos 
nostros fideles subditos Pagenses cum totali districtu et territorio 
insule eiusdem sub nostrum regimen et tutamen speciále ad instar 
ceterarum ciuitatum regalium regnorum Dalmácie et Croacie no-
strorum prescriptorum in sinum nostre dileccionis perhempniter 
agregantes et veris libertatibus, statutis et sigillis autenticis solitis, 
quibus alie ciuitates regales nostre antefate potiri perhibentur et 
gaudere, presignientes et prepollere in ewm decernentes. Huiusmodi 
pacta et dacia pecuniariam sollucionem pretextu agnicionis dominii 
nostri et nostrorum successorum naturalis fisco regali cunctis annis 
perpetuis successiuis ex parte ipsorum fieri debendam concernencia 
discretis et prouidis viris Bartholomeo presbitero Radosii ac Bělota 
Dobronych et altero Bělota Maroyeuygh et Sticko Petri, veris sindicis 
et legittimis procuratoribus prefatorum fidelium nostrorum subdito-
rum Pagensium, plenám auctoritatem et meram potestatem ex parte 
eorumdem ad cuncta peragenda et nominibus ipsorum disponenda 
habentibus ad nostrum conspectum venientibus et gratanter suis et 
dictorum Pagensium in personis acceptantibus ad eosdem Pagenses 
sanximus imponenda, quod ipsi fideles nostri rectores, consilium et 
comune Pagii et insule eiusdem singulis annis deinceps ocurrentibus 
scilicet pro et in quolibet anno nobis aut nostris successoribus dicto
rum regnorum regibus ex parte tocius communitatis eorum duo 
millia ducatorum scilicet in f esto natiuitatis sancti Iohannis Baptiste 
mille ac in festo nativitatis domini terminis post sese consequenter 
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occurrentibus similiter mille ducatos soluere teneantur indilate, id 
limpide explicate, vt anno in presenti taliter soluere debeant, quod 
incipendo a fešto natiuitatis domini proxime venturo soluant ex 
ipsis duobus millibus ducatis mille ducatos et in reliquo fešto natiui
tatis domini de alio anno sequenti venturo soluant residuos ducatos 
mille ad fiscum et cameram nostre maiestatis. Preterea annotati 
Pagenses comiti eorum per nos aut nostrum dictorum Dalmácie et 
Croacie regnorum banum pro tempore in medio eorundem constitu-
endo speciálem residenciam inibi facienti pretextu sollarii ipsius sui 
honoris centum et quinquaginta ducatos annuatim soluere sint as-
tricti, ipseque comes regat ipsos consuetudinibus et statutis eorun
dem illibate obseruatis. Nichilominus iidem Pagenses nobis et no-
stris successoribus antefatis cum vna gallea ad instar ceterarum 
nostrarum ciuitatum in Dalmacia existencium temporibus opportunis 
seruire ac vnum castrum in dicta insula Pagii in loco scilicet per nos 
aut ipsum banum nostrum eisdem demonstrando edificare et consump-
mare teneantur effectiue, vniuersas et quaslibet causas in medio 
eorundem emergendas demptis dumtaxat causis incendia, infideli-
tatem et homicidia clare concernentibus nostro dumtaxat aut ipsius 
bani vel comitis eorum antefati iudicia vna cum iudicibus de dicta 
Pago iuxta ritum eorum approbatum iugiter fiendo prorsus reseruatis 
ipsimet habeant iudicandi meram omnimode potestatis facultatem 
lege ipsorum approbata requirente. Ipsos itaque fideles subditos 
nostros insule Pagii ipsorum sinceris fidelitatibus requirentibus ac 
eorum succesores modernos scilicet et futuros vniuersos in omnibus 
premissis libertatum eorum prerogatiuis ac cunctis legibus et statutis, 
quibus alie ciuitates nostre Dalmatie sunt presignite prehempniter 
et illibate iugiter permansuros ratificamus et easdem perpetue vali-
turas pro ipsis confirmamus presentis priuilegii nostri patrocinio 
mediante. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes 
concessimus literas nostras priuilegiales pendentis et autentici sigilli 
nostri duplicis munimine robaratas. Datum per manus reuerendissimi 
in Christo patris et domini domini Iohannis, archiepiscopi ecclesie 
Strigoniensis locique eiusdem comitis perpetui ac primatis et sedis 
apostolice legati et aule nostre eximii cancellarii, dilecti nostri et 
fidelis. Anno domini millesimo trecentesimo nonagesimo septimo, 
quinto Kalendas mensis marcii, regni autem nostri anno decimo. 
Venerabilibus in Christo patribus et dominis Valentino, tituli sancte 
Sabine sacrosancte Romane ecclesie presbitero cardinali et alme 
ecclesie Quinqueecclesiensis gubernatore et eodem domino Iohanne, 
ipsius ecclesie Strigoniensis, Nicolao Bubek Collocensis, Petro Iadren-
sis, Andrea Spalatensis et altero Andrea Ragusiensis archiepiscopis, 
Waradiensi ecclesia vacante, Martino Transsiluanensis, Iohanne Za-
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grabiensis, Stephano Cyko Agriensis, Iohanne Boznensis, Demetrio 
Wesprimiensis, Iohanne Iauriensis, Petro Vachiensis, fratre Gregorio 
Syrimiensis, Michaele Nitriensis, Luca Chanadiensis, Grisogono 
Traguriensis, Francissco Scardonensis, Ladislao Tyninensis, Iohanne 
Nonensis, Anthonio Sibinicensis, Nicolao Corbauiensis et Leonardo 
decretorum doctore Seniensis ecclesiarum episcopis ecclesias dei 
feliciter gubernantibus. Magnificis viris Leutachio de Ilswa regni 
Hungarie palatino, Stiborio de Stiborych, wauyuoda Transsiluano et 
comite de Zulnok, comite Iohanne de Paztoch iudice curie nostre, 
Nicolao de Gara dictorum regnorum Dalmácie et Croaeie, Detrico 
Bubek, Nicolao Treucul et Stephano de Korog Machouiensibus banis, 
Zeuriniensi banatu vacante, Nicolao filio Iohannis de Kanysa ta-
warnicorum, Stephano filio eiusdem Nicolai de dicta Kanysa iani-
torum, Iohanne Grof de Korbauia dapiferorum, Emerico de Peryn 
pincernarum, Iohanne filio magistri Ladizlai Bwbek agazonum no-
strorum magistris, Stiborio eodem comite Posoniensi, aliisque regni 
nostri quampluribus comitibus comitatus tenentibus et honores. 

Relacio domini Nicolai de Gara bani. 

Original na pergameni u Haus-, Hof und Staats Archiv u Beču. 

131. 

1397. 27. veljače. U Križevcima. 

Kralj Sigismund Mihaelu i Tomi de Zentherney za njihove usluge 
u vojnom pohodu u prekoalpśke strane potvrđuje plemstvo 

i sve posjede. 

Ad litteratorium mandátům [domini nostri regis]. 
Nos Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie 

etc. marchioque Brandemburgensis etc. memorie oommendamus sig-
nificantes tenore presencium quibus expedit vniuersis quod fideles 
nostri Mychael et Thomas, filii Nicolai de Zentherney, nostre maie-
statis adientes conspectum propositis ipsorum fidelitatibus et fide-
lium seruiciorum meritis nobis et sacro dyademati regio et cunctis 
nostris et regni nostri validis expedicionibus signanter in nostra expe-
dicione exercituali in partibus nostris transalpinis habita, in qua 
prefatus Thomas nobis intuentibus letiferum wlnus dinosscitur su-
stulisse, cum omni diligencia et votiua sollicitudine a iuventutis ip
sorum cardine exhibitas et inpensa, quasdam possessiones eorum 
Zentherney predicta, Kemechycha, Orehouch, Gažtanowch, Cha-
nouch et Prezechna alio nomine Gorynouch vocatas in comitatu Cri-
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syensi habitas, quas ex collacione serenissimi principis condam do
mini Lodouici, regis felicis reminiscencie patris nostri karissimi, pos-
sedisse dinoscuntur cum omnibus iuribus nostram maiestatem in 
eisdem concernentibus sub vero et sincero nobilitatis noueque nostre 
donacionis titulo a nobis ipsiset eorum heredibus perpetuo dari et 
conferi postularunt. Nos igitur consideratis premissis fidelitatibus et 
f idelium seruiciorum mentis pref atorum Mychaelis et Thome, quibus 
iidem nobis, vt premisimus, studuerunt et nunc anchelant conplacere 
pretextu, quorum volentes eisdem regio occurrere cum fauore dictas 
possessiones cum omnibus earundem utilitatibus et pertinenciis vni-
uersis, terris videlicet arabilibus cultis et incultis, pratiš, pascuis, vi-
neis, siluis, nemoribus, aquis et generaliter quibusuis vtilitatum 
earundem integritatibus sub ipsarum veris metis et antiquis, quibus 
eedem ab olym vse fuerunt et possesse, memoratis Mychaeli et 
Thome ас dieto Nicolao patři et Iacobo fratri eorundem ipsorumque 
heredibus et posteritatibus vniuersis cum omnibus iuribus nostram 
maiestatem in eisdem concernentibus auctoritate et potestatis pleni-
tudine sub vero et sincero nobilitatis noueque nostre donacionis t i
tulo et omni eo iure quo eedem nostre rite incumbunt collacionis 
dedimus, donauimus et in ewm contulimus, ymmo damus, donamus 
et perhempniter eff ectiue conf erimus per ipsos eorumque heredes et 
posteritatis vniuersos perpetuo et irreuocabiliter possidendas, tenen-
das pariter et habendas pleno iure presencium litterarum nostrarum 
patrocinio mediante. Saluis iuribus alienis, presentes tandem nobis 
allatas priuilegialiter emanari faciemus pro eisdem. Datum Crisii 
feria tercia proxima post festům beati Mathye apostoli anno domini 
millesimo CCCmo nonagesimo septimo. 

Dolje na rubu. Possessiones Zentherney, Orehouch, Salamoouch, 
Prezechna, Chanouch in Crisiensi. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NRA fasc. 465 
nr. 11. 

132. 

1397. 4. ožujka. 

Sigismund Tcralj daje sinovima Ivana od Kanjiže posjed buntovnika 
Simontornja za usluge iskazane u građanskom ratu u Hrvatskoj 

i u borbama protiv Turaka u Bosni. 

Sigismundus, dei gracia Hungarie, Dalmácie, Croacie, Rame, 
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque rex ac marchyo 
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Brandemburgensis, sacri Romani imperii archycamerarius пес поп 
Bohemie et Lucemburgensis heres. Omnibus Christi fidelibus pre-
sentibus pariter et futuris presencium noticiam habituris salutem in 
eo, qui regibus dat feliciter gubernare et victoriose triumphare. Sen-
tencia veri principis recta deberet iudicii statera ponderari et contra 
iusticiam non parcendo vnicuique quod congruit et suum est tri-
buere, nam cunctis regie dignitatis claritate fulgentibus illud pre-
cipue non inpudenter cedere opinatur ad gloriam ymmo ad ea digne 
mentis eorum acies diriguntur perque suorum abenas regnorum ra-
cionis libramine moderandas non casibus sed felici queunt regimine 
salubriter gubernare, tunc nichilominus potencia et eorum thronus 
ratiue dinoscitur roborari et laudabiliter in actum produci, si falce 
iusticie hominum sceleratorum viamque iniquitatis amplectencium 
absurda peruersitas recto iudicio recidatur, et fidelissime obsequen-
tibus puritatisque feruore insignitatis digna merces redditur ac sinus 
dileccionis; panditor nam sit deitas sempiterna contemplari cernitur 
et placari creditur, ipsi eciam fideles ad firmiores opera et fidelitatis 
obsequia exercenda animosius eriguntur. Proinde noscat presens etas 
et successiua posteritas quod cum alias, tempore scilicet iam dudum 
retrolapso, quidam Iohannes banus, filius Petri de Horuati, et Iohan-
nes Iohannis de Palisna, prior Aurane, noster et totius regni nostri 
notorii infideles, vna cum perfidis eorum consodalibus, dampnabili 
freti consilio, serenissimas principes, dominas Elizabeth matrem, et 
Mariam, consortem nostras carissimas antefati regni Hungarie regi-
nas prope Garam, proch dolor! captiuassent, ipsasque earum thezau-
ris preciosis immense quantitatis priuassent et spoliassent, ipsam 
nichilominus matrem nostram nęci tradidissent; demumque idem 
Iohannes banus post huiusmodi suorum gestorům, sceleratissimorum 
actuum perpetracionem, in sue infidelitatis manifestům iudicium et 
sui capitis tuicionem, castrum nostrum Posegawar subintrasset, nos-
que eundem, vti tale crimen lese maiestatis patratorem, ad nostras 
regias manus, pena debita conplectendum, castro ab eodem recipere 
maluissemus; interdum Stephanus, filius condam Dyonisii wayuode 
de Symontornia, qui vna cum viriš perfidis, Stephano wayuoda, filio 
Stephani, filii Lachk de Chaktornya, vti verus et merus perpetrator 
et suscitator, ac particeps omnium maleficiorum, per dictos condam 
vtrosque lohannem, banum scilicet et priorem infideles nostros, inter 
ambitům regni nostri, vt premittitur, multipharie dudum perpetra-
torum annotatum lohannem banum, filium Petri, nostrum infidelem, 
cum sua wlpina astucia, de ipso castro ad suas manus recipiendo, in 
contemptum nostre regie maiestatis, regnique nostri derogamen, li
berę abire veritus non fuit clam permittere; qui eciam primarie per 
ipsos, vtrosque lohannem, nostros notorios infideles, eorumque scele-
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ratum cohortem, prout premittitur, intra terminos dicti regni nostri 
crimen lese maiestatis et immensa pericula, vti liquet cunctis, per-
petrari facere non cessauit. Porro nobis in anno proxime retrolapso 
vna cum plerisque prelatis et baronibus ac proceribus regni nostri 
et nostros emulos, extra et vltra terminos antefati regni nostri pro 
eiusdemque firmiori tuicione, eminus proficiseentibus, et cum eis-
dem Turcis et scismaticis citra ambitům ipsius regni nostri Bułgarie, 
per eosdem Turcos vi occupati, bellica certamina agredientibus, ibique 
fortuna nobis, proch dolor ! nouercante et minime arridente, ingen-
cia pro Christianitate et regnorum nostrorum defensione sufferenti-
bus, penultimoque ductore Christo previo, per freti ac pelagi ampnes 
versus pretaxatorum regnorum nostrorum climata remigantibus et 
regredi toto nisu satagentibus; interim pretaxati viri perfidi, vterque 
Stephanus, vna cum Andrea, filio condam Nicolai wayuode, filii dicti 
Stephani filii Lachk predicti de Debregezth fratre et fautoribus suis, 
ex cordiali prisco et mero doloso desiderio, cunctis nisu et nixu suis, 
anhelantes nos cum nostris fidelibus subditis antefatis, more et astu-
cia subdolis solitis de dictis regnis nostris eliminare et excludere 
optentis a Ladizlao, rege Apolie, nato scilicet condam Karoli regis, 
huiusmodi Uteris, vt iidem viri perfidi, vterque Stephanus, succes
s o r s ipsius Lachk, in antefatis regnis nostris vicarii ipsius Ladizlai 
regis essent generales et precipue quidquid in dictis regnis et cum 
regnicolis nostris prefati vterque Stephanus, in persona et auctori-
tate ipsius Ladizlai regis disponerent, ordinarent et donarent ac 
sponderent, cuncta Ша idem Ladizlaus rex acceptaret, ratificaret et 
perhempniter extremo roboraret. Et vt celerius ac facilius annotati 
Stephanus wayuoda et alter Stephanus de Symontornya, vna cum 
dicto Andrea, filio Nicolai woyuode, fratre eorum, ipsos regnicolas 
nostros ad eiusdem Ladizlai regis beneplacita et obediencie commoda 
explenda potuissent subdere et inclinare, nuncciis suis ad Payzath, 
imperatorem Turcorum, super eo, vt ipsius Payzath filiam dicto La-
dislao regi matrimoniali federe moUrentur copulare et copulatos si
militer Uteris ipsius Payzath, imperatoris Turcorum, exinde prius 
optentis, sacro regio dyademate ipsius regni nostri coronare, indilate 
destinatis, vaUdum ac seuissimum dictorum Turcorum cetum et fal-
leratam cohortem ad territoria regni nostri, inter fluuios Draue et 
Zawe existencia, hostiliter introducere e t per eosdem incendia valida 
et homicidia, ac spoUa grandia et detenciones, abducciones nobilium 
et ignobilium vtriusque sexus immense pluralitatis hominum fide-
lium nostrorum in regno et teritorio nostris antefatis, prout hec 
cuncta ipsorum facinora vidualis ploratus, puppillaris vlulatus et 
plebicule nostre fidelis dolorosos gemitus nostre in conspectu appro-
barunt maiestatis perpetrari facere nequiter veriti non fuerunt nee 
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expanescere maluerunt, pretextu quorum facinorum et ob venenose 
infidelitatis pestiferum et absurdum nephas per nostros fideles iidem 
vterque Stephanus, vti sator tocius doli et origo omnis mali ас apex 
cunctorum periculorum ipsi regni nostri ac per consequens nostre 
serenitatis, norma equitatis suadente et iuris rigore exposcente, ne 
inpunitas infideliter delinquencium noua et noxies generet pericula 
et errores, ad instar nugentis venenosi serpentis christicolas clam et 
palam interficere satagentis, vita priuati extiterunt temporali, vt 
perfidie valide et prauitatis noxie nubilo offuscati, quos vindicta 
ingens ferire et vlcio rigida elidere et ledere de solio imperantis in-
oleuit, exinde perterriti abiectis eroribus suis precipiti nisu resipiscant 
fidelitate laudabili sincere fruituri. Nam fidelitas exigui brauii fore 
censeretur, si infidelitas inpune pertransiret et inulta. Vnde nobis 
vna cum primatibus et baronibus ac proceribus regni nostri vniuersis 
mature exinde deliberando iuri consonum decretum vniformiter pro-
ferentibus memoratos vtrosque Stephanum et Andreám simul cum 
heredibus eorumdem perpetue infidelitatis indelibili (!) nota offusca-
tos fore sanecientes decreuimus et cunctis eorum castris, omnibus 
possessionibus et iuribus possessionariis vniuersis vbique intra am
bitům regni nostri existentibus, quibuspiam nominibus appellatis, 
nostris regiis manibus iuxta regni nostri legem approbatam applicatis 
et rite redactis ac in euum effectiue vendicatis ipsis nostris infideli-
bus et eorum superstitibus perpetuum silencium imponimus de eis-
dem presencium vigore mera auctoritate nostre maiestatis. Quibus 
sic per ipsos primates et barones ac proceres regni nostri vna nobis-
cum diffinitis et rite approbatis, recensentes nichilominus et in ani-
mo nostro perspicua contemplacione premecientes, quomodo perita 
regum celsitudo adeo suis fidelibus subditis deberet affluere brauiis 
donatiuis, vt ipsi ad grata fidelitatis obsequia exercenda feruencius 
animentur et ceteri ad instar ipsorum concitati in bonorum actuum 
vbertate aucti et sollidati insignite premientur; verump (!)*quia pre-
dilecti et fideles nostri reuerendissimus in Christo pater dominus 
Iohannes, archyepiscopus almě ecclesie Strigoniensis locique eiusdem 
comes perpetuus ас primas et apostolice sedis legatus nec non can-
cellarius aule nostre eximius, ac viri magnif ici Nicolaus tauarnicorum 
ac Stephanus ianitorum nostrorum magistri, filii Iohannis de Kanysa, 
idem Nicolaus Zaladiensis, Castriťerrei et Sopproniensis ac ipse Ste
phanus Symigiensis comitatuum comites, in et a nostre felici coro-
nacionis non sine ipsorum virtuoso aminiculo dudum insignite facte 
et ceteris cunctis iam elapsis et presenti annis et temporibus vniuer
sis successiuis nostris beneplacitis et vestigiis iugiter hactenus adhe-
rentes gratam semper et omni veneracione et remuneracione digna 
laudisque preconio presignita preclare fidelitatis sinceram duliam et 
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fidelium seruiciorum virtuosa obsequia in cunctis nostris et regni 
nostri creberrimis asperis et prosperis validis expedicionibus adeo 
maluerunt f eruenter et indesinenter adherere toto nisu, vt noster 
regius animus ex eorum strennuis actibus amenam quietem et pacis 
decorem est enactus bonaque bonis cottidie accumulantes ac de vir-
tute ad virtutes ingenciores progredientes sacro regio dyademati no-
stroque culmini et regnis nostris antefatis variis hostium insultibus 
obstipatis vberrima commoda et laude digna fidelia virtuosa seruicia 
absque temporis interuallo non sine consaguineorum et conplicum 
ac bonorum ipsorum periculis studuerunt et adhuc anhelant impen-
dere in futurum; ex eoque incumbit* vt virtutum eorumdem incre
ments quorum inmensa vbertate prepollere incunctanter perhiben-
tur. Ad memoriam futurorum quasi ex pluribus exigua et multis 
paucissima sub quodam epilogo explicemus. Nam nobis sacro dyade-
mate dicti regni Hungarie feliciter Christo aminiculante insignitis 
valido contubernio fidelium nostrorum armigerorum preassumpto 
vna cum eisdem et presertim natis ipsius condam magistri Iohannis 
de Kanisa cum binis eorum vexillis et gentibus armatis vberrime 
pluralitatis nostris obsequiis indesinenter insudantibus versus et in 
regnum Rascie ad instar exercituancium potenter Christo opitulante 
proficiscentibus et castra Cheznek ac Borych appellata, intra ambi
tům dicti regni Rasscie erga manus Rasciensium nostrorum emulo-
rum habita, diucius fortiter expugnantibus, annotati filii condam 
magistri Iohannis cum effusione sangwinum proximorum et fami-
liarium eorum pro ceteris subditis nostris tanto fidelitatis feruore 
nobis adesse et prodesse constanter maluerunt, vt ipsis nostris emulis 
deuictis et dictis duobus castris ablatis et nostris ac nostrorum fide
lium manibus laudabiliter applicatis indempnes et illesi cum trium-
pho votiue ad ipsum regnum nostrum Hungarie regressum habuimus 
cum decore. Porro cum regna nostra Dalmacia et Croacia antefata 
per Boznenses ab olym fuissent occupata nostris plerisque infidelibus 
scilicet Paulo episcopo et et (!) eodem Iohanne bano cum ipsorum 
conplicibus et fautoribus in castro Dobór vocato in districtu terre 
Wzura vocate regis Božné per ipsos contra nostram maiestatem in 
confiniis regni nostri constructo insudantibus et non modica maleficia 
regnicolis nostris inferentibus, sedule pro ipsis regnis nostris Deo 
opitulante recuperandis et dictis nostris inf idelibus elidendis et ex-
terminandis aggregato fidelium nostrorum armigero ingenti cetu 
vltra fluvium Zawe versus ipsum castrum Dobor, annotate Iohanne 
bano nostro aduentu agnito profugiente de eodem, nos progredientes 
ipsis fidelibus nostris filiis Iohannis de Kanisá, prelato et baronibus 
nostris dilectis, cum eorum personis et gentibus armigeris nostro 
lateri iugiter adherentibus et eorum peritis consiliis et potencia adeo 



— 200 — 

nobis opitulamina laudis preconio extollenda ibidem adhibentibus, vt 
ipso castro Dobor optento et infidelibus nostris antefatis Deo preuio 
captivatis et ipsis regnis nostris Dalmácie et Croacie reoptentis et 
nostris dominio ac dicioni reannexis, eciam annotatum regnum Bozne 
cum rege et incolis suis subiectiue obediencie amictu trabeatis no
strum ad conspectum pergentibus et ad nostra beneplacita pariter 
et fidelia obsequia iugiter exequenda se ipsos fideliter et sincero nisu 
flectere vnanimiter satagentibus statum reduximus insignite ad pri-
stinum. Et hiis cunctis vtiliter et condigno moderamine iuxta libitum 
nostre voluntatis precipue mediante ipsorum nostrorum fidelium fi-
liorum Iohannis ope et opere consumpmatis, ad nostrum regnum 
Hungarie f eliciter regredientes cum nos ad territoria terre Moldwane, 
nobis et subditis nostris hostiliter indefesse resistentis, validum no
strum mouissemus exercitum, viro magnifico Stephano de Kanisa 
predicto cum suis conplicibus et Syculis nostris ante nostrum ingres-
sum in dictam terram Molwanam (!) factum, vt noster accessus tucior 
prefuisset, potenter terram ad eandem ingrediente nobisque per 
aliam viam ad ipsam Moldwanam terram proficiscentibus, eodem do
mino Stephano de Kanisa ad nos in obuiam nostri feliciter accedente 
et nobis nostrisque fidelibus exercituantibus iter tutum prebente, 
nobisque vlterius egredientibus et in via arta pluralitate Olahorum 
hostiliter sagittarum aculeis seuiencium vallata progredientibus va-
riosque conflictus personales in alpibus et indaginibus densis cum 
ipsis Olahis et Stephano wayuoda eorum sic et adeo perhibemur ha-
buisse, ipso eciam domino Iohanne archyepiscopo cum sua armigera 
comitiua later! nostro fideliter inibi adherente, vt nobis in terram 
Moldwanam antefatam ad locum scilicet residencie ipsius Stephko 
wayuode personaliter —• domino amiculante — ingredientibus, illico 
annotatus Stephko wayuoda cum suis conplicibus Olachis vniuersis 
ad nostra seruicia, veniam prius de inobediencia et negligencia suis 
a nostro culmine postulatis et enactis, fideliter explenda dacioque 
solita nostro fisco in recognicionem dominii nostri naturalis tempo-
ribus congruis persoluendo humiliter se ipsum inclinauit et subdere 
maluerunt effectiue litteris vigorosis et iuramentis exinde prestitis 
se ipsos obligantes in premissis nostre maiestati. Et cum hoc lauda-
biliter cum ipsis nostris fidelibus iam finito et solidato post regres-
sum nostrum ad regnum Hungarie factum instaurato per nos et 
preassumpto ingenti exercitu in partes Transalpinas, vbi Olahorum 
et Turcorum nobis et regnis nostris obesse satagencium valida ag-
mina versabantur, annotato viro magnifico Stephano cum suis et 
dicti magistri tauarnicorum nostrorum fratris eius carnalis, tunc ad 
regem Francie et cetera loca Ytalie in arduis nostris et regni nostri 



— 201 — 

agendis in legacionibus per nos destinati et easdem inibi virtuose 
exequentis, procere et maximě pluralitatis armis premunitis gentibus 
vestigiis nostris et obsequiis insudantibus ingressum facientes, ipsos 
Olachos et Turcos cum eorum precessoribus et capitaneis in fugám 
redigentes, minus castrum Nykapol nuncupatum vigorose in dictis 
partibus Transalpinis situatum erga manus ipsorum habitům expug-
nando et cum maximo cruore quorundam nostrorum fidelium nece 
presertim ipsi viri magnifici Stephani conplicum feruenter inibi di-
micancium et letaliter sauciatorum sanguinis effusione — Christo 
aminiculante — per nos reoptentum et nostrorum castellanorum ma-
nibus prorsus applicatum. Medio tempore inclita principe domina 
Maria regina felicis reminiscencie condam conthorali nostra domino 
imperante rebus exempta ab humanis et Waradini telluris gremio 
sumpmo decore commendata, annotato domino Iohanne archyepiscó-
po pro tuicione regni nostri per nos pro tunc deputato ibidem adhe-
rente et cuncta exequiis incumbencia reginalibus insignite moderante, 
et hiis expeditis versus Kassouiam conf iniaque regni nostri, per que 
Ladizlaus, rex Polonie, cum consorte sua nobis affinitate annexa 
regnum nostrum occupatum nisus fuit et toto nisu maluerit potenter 
subintrare, nonnullis nostris fidelibus subditis sibi associante cum 
suis armigeris gentibus obuiam ipsius Ladizlai regis hostiliter proti-
nus progrediente et viam tutam sibi et suis armatorum četu prorsus 
precludente et vetante omnesque tumultus et erroneos insultus ac 
cuncta iurgia, qui et que pretextu obitus ipsius reginalis et ob absen-
ciam nostre maiestatis intra ambitům et confiniis regni nostri emer-
gi potuissent et oriri maluissent, penitus sua pericia sedante et sano 
dogmate extinguente, annotatus dominus Iohannes archyepiscopus 
pretaxata regna nostra condigno moderamine prefulciendo sub pacis 
condigna tranquillitate indempniter et indilate pro nostra reseruauit 
maiestate. Penultimo itaque dum nos anno et tempore, vti prediximus, 
proxime retrolapsis nomine et opitulamine Polonorum regis cordiali 
sincero zelo christicolarum salutiferum ritům immitando salubriter 
inuocatis gentibus armigeris et diuersorum ceterorum et nostro reg-
norum procere et ingentis quantitatis feliciter aggregatis, pre ce
teris nostris fidelibus, primatibus et subditis eisdem reuerendissimo 
in Christo patře domino Iohanne, archyepiscopo Strigoniensi, ac mag-
nifico viro Stephano, filiis condam magistri Iohannis de Kanisa, 
magistro ianitorum nostrorum, fidelibus nostris dilectis cum eorum 
duobus ac magnifici viri Nicolai, fratris ipsorum carnalis, magistri 
tauarnicorum nostrorum, ex nostro edicto de regno Bułgarie ante-
fato ad ipsum regnum nostrum Hungarie pro tuicione eiusdem per 
nos remittentis, cum ternis vexillis valide armigerorum lucide pre-
pollencium nobilium virorum precipue consaguineorum ipsorum ar-
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mata cohorte laudabiliter insigniteque suffultis vna nobiscum perso-
naliter et potenter progredientibus aduersus Turcorum et Payzath 
imperatoris eorumdem ac ceterorum crudelium paganorum regni 
nostri validorum et nostrorum emulorum territoria ac confinia regni 
nostri creberrime hostiliter deuastancium seuiciam conprimendam 
et ferocitatem elidendam ad climata dicti regni Bułgarie, vbi ipso-
rum Payzath imperatoris et Turcorum ac ceterorum scismaticorum 
grandis cetus pululabat, applicuissemus et Bidinio, Orehow nuncu-
patis fortissimis ciuitatibus et castris per ipsos Turcos retentis vigo-
rose expugnatis et Deo aminiculante reoptentis et nostris dicioni ac 
dominio prorsus subiectis vlterius proficiscendo et bellica certamina 
cum prefatis paganis, regni nostri et nostris emulis, aggrediendo et 
diucius in area ipsius certaminis cum pretaxata fideli nostra comi-
tiua feruenter bellando et stragem grandem inter ipsos scismaticos 
perpetrando, penultimoque fortuna nobis nouercante et minime ar-
ridente prefatis nostris fidelibus sequacibus, presertim eorumdem 
filiorum Iohannis de Kanisa fidelium prelati et baronům nostrorum 
conplicibus et nobilibus viris ac consanguineis in prima, secunda et 
tercia generacionis lineis ipsis annexis et plerisque militibus eorum
dem et clientibus antef atis sub ipsis ternis vexillis eorum totis uiribus 
pro nostro et tocius regni nostri commodo diligenter dimicantibus, 
tandemque deuictis proh dolor! per ipsos paganos prorsus et inter-
emptis inuiti reflexos gressus fecissemus et cum ipsis nostris fideli
bus domino Iohanne archyepiscopo et magnifico viro Stephano no
stro lateri pro tuicione nostre personę fideliter adherentibus, per Da-
nubii et pelagi flumina in galeis remigando ad ciuitatem Constanti-
nopolitanam peruenissemus, ibidem christicolas degentes et per ipsos 
Turcos obsessos et compressos opitulamine opportuno in nomine do
mini prefulciendo, et ab eadem per ipsius freti ampnes in prefatis 
galeis eminus proficiscendo et remo — Deo duce — ad climata reg-
norum nostrorum Dalmácie et Croacie predictorum ingressum ha-
buissemus, memorati dominus Iohannes archyepiscopus et vir mag-
nificus Stephanus fideles nostri dilecti pre ceteris nostris subditis 
ingenciori sincere fidelitatis laude digna constancia presigniti genti-
bus armigeris consaguineis ipsorum antef atis sub ipsis trinis vexillis 
vberrime tunc ibidem aggregatis et fideliter bellantibus modo ante-
lato necis voraginé in nostris et regni nostri premissis expedicioni-
bus validis penitus consumptis et absortis, ac thezauris et cunctis 
bonis ipsorum ingentis precii et valoris tunc ibidem in et pro pre
taxata regni nostri expedicione opitulamine et decore nostris allatis et 
existentibus prorsus deperditis et alienatis, nos et nostra obsequia 
inchoata et regni nostri agenda fideliter et finaliter virtuose consump-
mendo deserere nullatenus maluerunt, se ipsos vti inter fideles fide-
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liores ас ipsorum propria et dictorum nobilium virorum conplicum 
et consaguineorum suorum capita et cuncta bona pro nostre regalis 
personę et regni nostri vigorosa tuicione et inmensa vtilitate casibus 
fortune fideliter et feruenter submittendo vniuersis. Verum licet 
ipse dominus Iohannes archyepiscopus et sui fratres sepefati pro tot 
et tantis fidelitatibus et fidelium preclarissimorum suorum laude 
dignorum preconio attolendorum sincerorum meritis ac sinceris et 
vberrimis conplacenciis, per ipsos nobis et ad commodum perpetuam-
que eiusdem regni nostri vtilitatem multipharie multisque modis 
exhibitis et impensis, digniori dono et ampliori munere per nos non 
inmerito forent premiandi, tamen vt eorum votis hac vice videamur 
aliquantisper respondere, prefatum castrum nostrum Symontornia, 
racione preuia ab eisdem infidelibus nostris iuxta premissum regni 
nostri approbation ritum ad nostras regias manus deuolutum et deuen-
tum per nosque modo superius enarrato applicatum, in comitatu 
Tolnensi situatum nostreque regie collacioni racionibus ex preuiis 
pleno iure pertinens, simul cum cunctis suis iuribus, iurisdiccionibus, 
tenutis, pertinenciis, redditibus, obuencionibus, tributis, presertim 
villis Helgez, Kezw alio nomine Нуdegkuth superior, parte ville By
kach habitatoribus destitute Hydegkuth, Beelch, Baand, Kwrbew 
cum tribute, Egres inf eriore cum tribute, medietate ville Symontor-
nya alio nomine Menend, similiter cum tributo in eisdem exigi con-
suetis, Dorog, Chylegh, Mysla, Zekel, Barlyad, Wayota, Wyfalu et 
Zenthpetwr in Tolnensi, item medietate ville Symontornia alio no
mine Zygeth, Bwrd, Hwrchuk et Egres superior in Albensi, item 
Waam, medietate ville Igaar et Bolhach vocatis in Vesprimiensi co-
mitatibus habitis, ad dictum castrum rite et ab antiquo spectantibus, 
nee non ecclesiarum patronatibus, terrisque cultis et incultis, vineis, 
siluis, nemoribus, aquis, aquarum decursibus, molendinis, pratiš, fe-
nilibus, pascuis et generaliter quibusuis vtilitatum eiusdem castri 
Symontornia et villarum predictarum integritatibus sub eorum veris 
et antiquis metis, quibus ipsum et eedem ab olim vsum extitit et 
possesse habentur vsque modo, ex sano prematuroque cunctorum 
prelatorum, baronům pociorumque regni nostri procerum et vnanimi 
decreto eorumdem mera regia auctoritate et potestatis plenitudine 
ex certaque et firma nostre maiestatis sciencia memoratis domino 
lohanni archyepiscopo nee non viris magnificis Nicolao et Stephano 
fratribus suis carnalibus eorumdemque fratrum suorum dumtaxat 
heredibus heredumque suorum successoribus et posteritatibus vni
uersis noue nostre donacionis titulo et omni eo iure, quo castrum me-
moratum villeque ad id premisse pertinentes ad nostram regiam 
pertinere perhibentur coUacionem, de ipsis nostris regiis manibus 
dedimus, donauimus et contulimus, ymmo damus eisdem, donamus 
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perhempniter et effectiue conferimus perpetuo et irreuocabiliter 
possidendum, tenendum pariter et habendum presentis scripti nostri 
patrocinio mediante. Nichilominus dum si, vbi et quando aliquorum 
in euentu temporum quipiam proximorum affinium, fratrum vel 
consanguineorum pretitulatorum emulorum et infidelium nostrorum 
aut aliquorum aliorum in aliquo genelogio gradu eisdem annexorum 
ab ipsis fidelibus nostris domino Iohanne archyepiscopo et suis fra-
tribus eorumque successoribus intra vel extra iudicium castrum rae-
moratum Symontornya appelatum seu aliqua eiusdem iura, villas vel 
possessiones ad idem castrum pertinentes et spectancia requirere, 
rehabere, reoptinere aut eosdem fideles nostros pretextu eorumdem 
castri et iurium memoratorum in causám attrahere machinarentur et 
ipsos impetere, disturbare et inquietare molirentur, eosdem impeti-
tores et causám huiusmodi prosecutores omnino premissa infidelita-
tis nota indelebili superius limpide enodata subiacere agrauari de-
cernentes sanximus et innodari ipso facto. Preterea quia nos pre-
taxatos nostroś infideles in pacifico dominio dicti castri Symontornia 
et suarum pertinenciarum villarumque ad id castrum rite spectan-
cium reperisse et manifeste conperisse perhibemur, literaliaque mu-
nimenta in et super eisdem confecta rehabere et eadem ad nostras 
regias manus recipere minime valuisse dinoscimur, ideo nos ex vna-
nimi et vniformi eorumdem prelatorum, baronům pociorumque regni 
nostri procerum sanccione et parili ipsorum decreto super facto ipsius 
castri modo prehabito memoratis fidelibus nostris in euum per nos 
collati ac pertinenciarum eiusdem villarumque et vniuersorum iurium 
ad id spectancium, vniuersis et singulis subditis et regni nostri inco-
lis, cuiusuis status, dignitatis et preheminencie existant, silencium 
perpetuum duximus adeo imponendum, vt amodo in antea nullus 
omnino iudicium et iusticiariorum regni nostri presencium et futu-
rorum pretaxatos fideles nostros dominům Iohannem archyepiscopum 
et suos fratres eorumque successores ad aliquorum requisicionem vel 
instanciam aliquo modo pretextu castri Symontornia predicti ac per
tinenciarum eiusdem villarumque ad id spectancium audeat vel pre-
sumpmat iudicare, hoc notanter expressato, quod quia iam dictus 
dominus Iohannes archyepiscopus nostre regie celsitudinis cancel-
lariatus fungitur officio et honoře, penes quem eciam vtrumque par 
sigilli nostri maioris habetur pro eo, ne per hoc temporum in euentu 
aliquod scrupullum hesitacionis circa premissa et premissorum sin
gula aliquatenus valeat generari, sigilla fidelium prelatorum et ba
ronům nostrorum, vtputa reuerendorum in Christi patrům et domi-
norum lohannis lauriensis et Demetrii Wesprimiensis ecclesiarum 
episcoporum, nee non virorum magnificorum dominorum Nicolai de 
Gara, Dalmácie et Croacie predictorum ас Sclauonie regnorum no-
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strorum bani, et Iohannis filii Dominici de Paztoh, curie nostre iudi-
cis, autentica iuxta dupplex sigillum nostrum regale appendi et pre
textu firmioris et cercioris rei perpetuum et euidens testimonium 
presentes per ea conmisimus conmuniri. In cuius rei memoriam f ir-
mitatemque perpetuam presentes concessimus literas nostras priuile-
giales pendencium et auten(ti)corum, nostri dupplicis videlicet et 
predictorum fidelium prelatorum et baronům nostrorum, munimine 
sigillorum roboratas. Datum per manus prefati domini Iohannis de 
Kanisa, dei et apostolice sedis gracia archyepiscopi alme ecclesie 
Strigoniensis locique eiusdem comitis perpetui nec non primatis et 
apostolice sedis predicte legati ас aule nostre maiestatis regie éximii 
cancellarii fidelis nostri et dilecti, anno domini millesimo trecente-
simo nonagesimo septimo, quarto nonas mensis marcii, regni autem 
nostri anno vndecimo. Venerabilibus in Christo patribus et dominis 
Valentino, tituli sancte Sabine sacrosante Romane ecclesie presbi-
tero cardinali et ecclesie Quinqueecclesiensis gubernatore, ас eodem 
domino Iohanne ipsius ecclesie Strigoniensis, Nicolao Bebek Colo-
censis, Petro Iadrensis, Andrea Spalatensis et altero Andrea Ragusien-
sis archiepiscopis, Luca episcopo electo Waradiensis, Martino Transsil-
uanensis, Iohanne Zagrabiensis, Stephano Cyko Agriensis, pref ato Io
hanne Iauriensis, Petri Wachyensis, Iohanne Boznensis, prescripto 
Demetrio Wesprimiensis, fratre Gregorio Syrmiensis, Mychaele Nitri-
ensis, Chanadiensis sede vacante, Grisogono Traguriensis, Francisco 
Scardonensis, Ladizlao Tininiensis, Iohanne Nonensis, Anthonio Sybi-
nicensis, Nicolao Corbauiensis et Leonardo decretorum doctore Senni-
ensis ecclesiarum episcopis ecclesias dei f eliciter gubernantibus, nec 
non magnificis viris Leustachyo de Ilswa regni nostri palatino et co-
mite Albensi, Stiborio de Stiborich wayuoda nostro Transsiluano et 
comite de Zolnuk, pretitulato comite Iohanne filio Dominici de Paztoh 
iudice curie nostre, antefato Nicolao de Gara prefixorum regnorum 
nostrorum Dalmácie, Croacie ac tocius Sclauonie, Iohanne de Maroth 
et Petro de Peren Machouiensibus banis, honoře banatus Zeurinien-
sis vacante, antelato Nicolao filio Iohannis de Kanisa tauarnicorum, 
memorato Stephano filio eiusdem Iohannis de predicta Kanisa iani-
torum, Iohanne dicto Groff dapiferorum, Emerico de Peren pincerna-
rum, iohanne filio Ladizlai filii condam comitis Stephani agazonum 
nostrorum magistris, eodem Stiborio de Stiborich comite Posoniensi, 
aliisque quam pluribus regni nostri comitatus tenentibus et honores. 

t 

Original na pergameni u Državnom arhivu u Budimpešti, MODL 8202. 
Na svilenoj vrpci od blijedo modrih i bijelih niti visi dobro sačuvan pečat 
biskupa Gjurskog, a sačuvane su još tri vrpce od istoga materijala, dok su 
pečati izgubljeni. 

K a t o n a , Hist. crit. XI, p. 333—334 (odlomak). 
Р е j é r , Cod. dipl. X-2, p. 415—418 (odlomak). 
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133. 

1397. 8. ožujka. U Zagrebu. 

Podban Martin Ders ustanovljuje mede posjeda Gorice. 

L a s z o w s k i , Mon. Tur. I, 145. 

134. 

1397. 21. ožujka. U Pečuhu. 

Kralj Sigismund uzima pod posebnu zaštitu građane Zagreba. 

T k a l č i ć , Mon. civ. Zagrab. I, 390. 

135. 

1397. 25. ožujka. U Pečuhu. 

Kralj Sigismund naređuje zagrebačkom biskupu i kaptolu da 
građanima Griča vrate sve sto su im oteli. 

T k a l č i ć , Mon. civ. Zagrab. I, 390. 

136. 

1397. 10. travnja. (U Velikom Kalniku). 

Dragoš, kaštelan Velikog Kalnika, i Lovro, zemaljski župan, u parnici 
koja se dugo vodila о dvjema česticama zemlje u Kolarcu između 
sinova Nikole zvanog Pizanc s jedne i Petra literata i Adrijana, 
sinova Ivana, plemića Saulovca s druge strane, podižu nove mede i 

odvajaju ih od meda posjeda sinova rečenog Nikole. 

Nos Dragos, ex donacione magnifici viri domini Wlk bani castel-
lanus de Maiori Kemluk, ac Laurencius, filius lacobi comes terrestris 
loci eiusdem, memorie comendantes significamus tenore presencium 
quibus expedit vniuersis, licet tamen quod quedam lis et materia 
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questionis super quasdam duas porciones possessionarias in Kolarch 
existentés que dicebantur condam dementis fuisse inter quasdam 
dominas Elyzabeth, relictam Mathey, et alteram Elizabeth, uxorem 
condam Stephani filii Philipi de dicta Kolarch, tamquam actrices 
ab vna, parte uero ab altera inter Paulům, Demetrium, Iohannem 
et Stephanum, filios Nicolay dicti Pizanch, item Mathyam et Step-
hanum, filios Pauli, patruelium videlicet ipsorum filiorum Nicolay, 
et Mathyam, filium Georgii fratruelem ipsorum supradictorum fili
orum Nicolai, nobilium et vicinorum dictarum dominarum, vbi dicte 
domine pro filiis ipsarum et pro se ipsis prohibitorias faciendo ipsos 
filios Nicolay et proximos ipsorum supradictos de ipsis porcionibus 
possessionariis supradictis prohibebant, que fuerunt ipsius dement is 
supradicti, partim videlicet filiorum ipsarum supradictarum domi
narum et specialiter de ipsius sessione ac pertinenciis ad eandem, 
tandem dicti filii Nicolai ас ipsorum proximi supradicti personaliter 
comparendo dixerunt se habere litteras cum quibus dictas particulas 
possessionarias pro se iustificare uellent. Tandem termino per nos 
ipsis interposito, vbi nos cum dieto comite terrestri in facie dicte 
possessionis Kolarch vocate interfuimus, tandem cum dicti filii Ni
colay cum ipsis litteris ipsorum metalibus per metas processerant 
et quandam arborem piri siluestris in opposito dicte sessionis ab 
oriente peruenissent, quam arborem ipse littere »-arborem spine« 
nominabant vbi Petrus litteratus et Adrianus, filii Iuan nobiles castri 
de Saulouch astantes ipsos filios Nicolay et ipsorum proximos su
pradictos ab ipsa metali reambulacione prohibuerunt dicendo ipsam 
sessionem cum suis attinenciis ipsis esse empfticiam], et quod super 
hoc haberent litteras priuilegiales; quibus auditis ipsis filiis Iuan 
terminům ipsa exhiberi instrumenta imposuissemus. Tandem ipso 
termino adueniente et nobis personaliter cum dicto comite terrestri 
ac aliis quampluribus nobilibus dicti castri in facie dicte possessionis 
Kolarch persistentibus ac partibus ambabus coram nobis compa-
rentibus dicti Petrus litteratus et Adrianus quasdam litteras condam 
Matheus filii Georgii, castellani castri annotati, ac Georgii, filii Mal-
chech tunc comitis terrestris de eodem, exhibuissent priuilegiales 
in quibus euidenter conperimus, quod quia totalis porcio posses-
sionaria dicti dement is et alia sua bona iuxta sedis adiudicacionem 
pro quibusdam ipsius dementis maleficiis ad manus ipsius castellani 
deuenerant, et cum ad plurimas ipsorum castellani et comitis ter
restris interrogaciones in ipsa sede iudiciaria cui magis competat 
de ipsius dementis generacione ipsa porcio redimi seu comparari 
proueniat; quibus omnibus terna uice ac pluries inuitatis tarn proxi-
mis quam vicinis et ipsis omnibus renuentibus et comparere recu-
santibus, tandem dicti castellanus et comes terrestris dictis Petro 
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litterato et Adriano pro quadam quantitate pecunie perpetue vendi-
dissent coram probis viris et nobilibus in dictis litteris existentibus. 
Vbi cum nos dictos filios Nicolai et ipsorum proximos supradictos 
interrogassemus, si quid contra hoc dicere uellent, tandem sic per 
nos interrogati nihil contra hoc dicere ualuerunt, set sicut tunc prius 
ita et nunc ipsi uendicioni consensum beniuolum prebuerunt; et quia 
per se ipsa sessio constabat ad seruicia magis circa possessiones ip-
sarum dominarum et eciam cum descensu pertinebat exercituali, 
dicti Petrus litteratus et Adrianus petentes nos, ut ipsam sessionem 
pro maiori firmitate aliquibus metis circa metas antiquas ipsius a 
porcione possessionaria dictorum filiorum Nicolai separando ipsis, 
prout ipsi ostenderent, faceremus. Tandem nos iustis et condignis 
peticionibus dictorum Petri litterati et Adriáni annuentes nobis et 
ipso comite terrestri personaliter ibidem cum aliis quampluribus 
nobilibus ipsius castri nobiscum ibidem existentibus ipsas aliquas 
metas erigi iuxta ueteres et rectificari et a metis dictorum filiorum 
Nicolai separari fecimus ipsis omnibus filiis Nicolay et proximis ip
sorum supradictis et aliis in ipsis litteris dictorum Petri litterati et 
Adriáni in scriptis, qui tunc viui reperiri poterant, consencientibus. 
Cuius sessionis prima incipit meta de occidente circa Tollusinam in 
arbore graber metata, deinde penes terram dictorum filiorum Nicolay 
procedit supra uersus orientem uenit in arborem piri metatam; ab 
hinc supra ad uerticem montis semper ad orientem in metám terream 
in capite cuiusdam terre arabilis ad dietám sessionem dicti Clementis 
pertinentem; de eadem vero ad arborem spinarum, de eadem uero ad 
uiam semper ad orientem pér quam uiam transit in modico spacio 
infra et salit de ea ad orientem, uenit in arborem piri metatam, exinde 
infra uersus orientem uenit ad terram arabilem ad arborem prune 
metatam, de qua infra directe intrat ad fluvium Wgrincha in arborem 
fizfa antiquam videlicet metam; et hoc semper penes terram dic-
tarum filiorum Nicolai: vlterius autem metas facere non fuit necesse. 
Hec autem disposicio, adiudicacio, reambulacio et metarum ereccio 
fuit facta presentibus hiis probis et nobilibus viris videlicet: Georgio, 
filio Malchech de Wzudouch, Philipo, filio Georgii de Rakouchech, 
Stephano et Blasio filiis Isani, Petro filio Ambrosii, Andrea filio 
Petri, Nicolao filio Iohannis, Blasio filio Petren, Georgio filio Iaccobi, 
Paulo filio Bartholomei et altero Paulo, filio Petrus, ас aliis quam 
pluribus. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presenti
bus sigilla nostra duximus appendenda. Datum feria tercia proxima 
ante dominicam ramispalmarum anno domini M CCCmo nonagesimo 
septimo. 

Original na perganieni u Arhivu JAZU ,u Zagrebu, Diplomata a. 1397. 
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137. 

1397. 12. travnja. U Zagrebu. 

Ivan, vikar zagrebačkog biskupa rješava građane Griča kazne 
izopćenja i interdiktu. 

T к a 1Č i ć, Mon. civ. Zagrab. I 391. 

138. 

1397. 16. travnja. U Budimu. 

Sigismund kralj naređuje Nikoli Gorjanskom banu da Andriju, 
splitskog nadbiskupa štiti u svim njegovim posjedovnim pravima. 

Sigismundus, dei gratia rex Hungarie, Dalmatie, Croatie etc. 
marchioque Brandeburgensis etc. fidelibus suis magnifico viro Ni-
colao de Gara, Dalmatie et Croatie predictorum ac Sclauonie regno-
rum nostrorum bano, uel vicebano ipsius in eisdem regnis constitute, 
nee non castellanis suis in castris nostris Clissii et Almisii existenti-
bus modernis scilicet et futuris presentium notitiam habituris salu
tem et gratiam. Fidelitati vestre et uestrum cuilibet firmissime 
edicimus et districte mandamus per presentes, quatenus amodo et 
deinceps fidelem nostrum dilectum reuerendum in Christo patrem 
dominům Andreám, archiepiscopum et ecclesiam eiusdem Spalaten-
sem et alias quascumque ecclesias et rectores earumdem in sua 
diocesi Spalatensi et ubicumque existentes in cunctis possessionibus, 
terris, decimis et ceteris uniuersis iuribus et redditibus ipsorum per 
ipsos et prefatas ecclesias eorum hactenus iure possessis et effectiue 
seruatis impedire, damnificare et perturbari facere nullatenus pre-
sumatis nee litis ausi modo aliquali imo ipsas eisdem pacifice frui 
indemniter ibi sinatis et permitti faciatis pleno cum effectu, recusa 
et retinentia sine omni condignum defensionis incumbentis admi-
niculum contra seuiencium uiolenta obstacula ipsis fauorabiliter et 
iugiter impensum in persona et auctoritate nostre maiestatis. Pre
sentes perlectas reddi edicimus presentanti et aliud facere non ausuri 
in premissis. Datum Bude feria secunda proxima post dominicam 
ramispalmarum, anno domini millesimo trecentesimo nonagesimo 
septimo. 

Transumpt iz isprave od 16. srpnja 1397. 
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139. 

1397. 19. travnja. U Budimu. 

Ban Nikola Gorjanski nalaze omiškom kaštelanu Ivanu Čemeru da 
brani prava splitskih crkava na omiškom teritoriju. 

Nicolaus de Gara, regnorum Dalmatie et Croatie banus, dilecto 
nobis lohanni Chemer, nostro castellano castri Almisii, dilectionem 
cum fauore. Ex propria et speciali commissione et precepto domini 
nostri regis nobis nouiter facto et nostro uobis expresse precipiendo 
mandamus, quatenus contra reuerendum in Christo patrem dominům 
Andreám, archiepiscopum Spalatensem, uel eius ecclesiam uel ec-
clesias diocesis Spalatensis ipsarumque rectores, homines, laboratores 
ac res et bona non audeatis neque persumatis f acere aliquam noxiam 
nouitatem per uos ad uestros homines seu uestros capellanos et sa-
cerdotes signanter in fructibus, redditibus et prouentibus ac posses-
sionibus et decimis predictarum ecclesiarum existentibus in districtu 
et territorio predicti castri Almissii et inter ipsius metas et maximě 
in possessionibus ac redditibus ecclesiarum sancti Petri et sancti 
Stephani de Bilai, imo ipsum dominům archiepiscopum et predictas 
ecclesias et earum homines ac laboratores, res et bona protegatis et 
defendatis ex regia et nostra speciali commissione et auctoritate a 
quibuscumque uolentibus eos uel eas inpedire et molestare, precipue 
in quibus f uerunt et sunt in possessione nomine predictarum ecclesi
arum, nee non de decimis Almissii et eius districtus faciatis eidem 
domino archiepiscopo integraliter impendere et satisfacere iuxta te
norem et continentiam aliarum nostrarum preteritarum literarum: 
secus in premissis non facturi sub obtentu nostre gratie. Has autem 
post lecturam reddi uolumus presentanti. Datum Bude feria V. pro-
xima post dominicam ramispalmarum anno domini M CCC XCVII. 

Transumpt iz isprave od 16. srpnja 1397. 

140. 

1397. 21. travnja. (U Budimu). 

Ivan Saracen daje kralju Sigismundu pred budimskim kaptolom 
svoje otoke Cres i Osor za neke posjede u županiji Tolna, 

Capitulum ecclesie Budensis. Omnibus Christi fidelibus presens 
scriptum inspeeturis salutem in domino sempiternam. Ad vniuerso-
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rum tam presentium, quam futurorum notitiam harum serie volumus 
pervenire, quod magistris Blasio et Michaele, filiis magistri Iohannis 
Saracheni de Mezthegenev, suis, ac eiusdęm magistri Iohannis, patris 
ipsorum, ac Pauli nati magistri Blasii antefati, nominibus et in per-
sonis cuncta gravamina ipsorum, si iidem absentee in et de subno-
tandis temporis in processu non persistere vel resilire quoquo modo 
molirentur ad se ipsos et eorum hereditates ac cuncta bona benivole 
assumpmentibus, coram nobis personaliter constitutis p[er] eosdem 
uniformiter propositum extitit pariter et relatum eo modo, quod 
quia ipsis sumpme anhelantibus, instanter pascentibus et gratanter 
acceptantibus serenissimus princeps dominus Sigismundus, dei gratia 
rex Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. marchioque Brandemburgensis 
etc., dominus ipsorum naturalis, quasdam possessiones suas regales 
eisdem multum proficuas Fwlsew Zanth, Also Zanth, Igwak, Tewel, 
Kowachy, Kwkinus, Balecha, Veyke, Fwlsewneyke, Vorgan, Chokasw, 
Swiynus, Tyryek, Wlkchefalua, et aliam Wlkchefalua, Markfalua, 
Kysapar, Denchteleke, Kwlesd et Dunatur nuncupatas, in comitatu 
Tolnensi, erga manus suas regias habitas, titulo veri concambii subno-
tandi perhenniter contulisset, per eosdem ac ipsorum heredes per-
petuo possidendas, ideo ipsi pro prefatis possessionibus et in con-
cambium earumdem ipsi regie maiestati quandam insulam eorum 
Absery et Kersy nuncupatam, ampnibus pelagy vallatam, simul cum 
vniuersis annotate insule iuribus, iurisdictionibus, dominio, proprie-
tatibus, vsibus et quibuslibet prouentibus ac cunctis pertinenciis et 
comoditatibus litteralibusque eorum instrumentis pro ipsis super 
eadem insula quoquo modo hactenus confectis dedissent, assignassent 
et perhenniter contulissent, ymmo dederunt, assignarunt et effectiue 
in ewm contulerunt pleno iure per ipsum dominům Sigismundum 
regem, perpetuo et irreuocabiliter possidendam, tenendam pariter et 
habendam ac iuxta nutum sue regie voluntatis disponendam cum 
omni plenitudine sui iuris, cunctis litteris, si quas ipsi erga se ipsos 
fortasse reseruassent cassatis et viribus penitus destitutis, similiter 
coram nobis eorum vnanimi voluntate mediante. In cuius rei me-
moriam, perpetuamque firmitatem, presentes litteras nostras privi-
legiales sigillique nostri munimine roboratas, alphabeto incisas, du-
ximus concedendas. Datum per manus discreti viri Nicolai Zekel, 
lectoris ecclesie nostre antedicte sabbato proximo ante festům re-
surrectionis domini, anno eiusdem Mmo CCCmo nonagesimo septimo, 
presentibus viris discretis Georgio cantore, Michaele custode, Nicolao, 
Paulo, Benedicto, lohanne ceterisque canonicis fratribus nostris in 
dei ecclesia predicta regi iugiter f amulantibus sempiterno. 

Original na pergameni u Haus-, Hof- und Staats Archiv u Beču. 
F е j е г, Cod. dipl. X-2, p. 488. 
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141. 

1397. 24. travnja. U Budimu. 
Kralj Sigismund nalaže banu Nikoli Gorjanskom i njegovim 

službenicima da brane prava splitske nadbiskupije na posjede u 
području Klisa i Omiša. 

Sigismundus, dei gratia rex Hungarie, Dalmatie, Croatie etc. 
marchioque Brandeburgensis etc. fidelibus suis viro magnifico Nicolao 
de Gara, Dalmatie et Croatie predictorum ac Slauonie regnorum 
nostrorum bano, eiusque vicebano ac castellanis in castris Clisii et 
Almissii constitutis presentibus scilicet et f uturis presentium notitiam 
habituris salutem et gratiam. Fidelitati vestre et vestrum cuilibet 
tenore presentium firmo regio sub edicto precipiendo mandamus, 
quatenus fidelem nostrum reuerendum in Christo patrem dominům 
Andreám, archiepiscopum Spalatensem, eiusque ecclesiam et men
sám archiepiscopalem nee non monasteria et alias quascumque ec-
clesias Spalatensis diecesis non audeatis nee presumatis in terris 
possessionibus ac decimis supradicte ecclesie aliorumque ecclesiarum 
ac monasteriorum predicte Spalatensis diocesis sitis et positis in dis-
trictibus et metis predictorum castrorum Clisii et Almissii et intra 
ipsorum metas et confinia nee in ipsorum fructibus, redditibus et 
prouentibus, in quibus fuerint et sunt predictus archiepiscopus et 
rectores predictarum ecclesiarum, in possessione perturbare seu mo-
lestare nee eis inferre aliquam noxiam nouitatem et impedimentum: 
permittentes eundem dominům archiepiscopum, monasteria et ec-
clesias ipsarumque rectores pacifice possidere et fructus recoligere 
ac disponere ac prenominatis terris et possessionibus, prout hactenus 
consueuerunt, et denegantes eisdem respondere de predictis fructibus 
more solito nostra regia auctoritate compellatis et contra laboratores 
et agricultores predictarum terrarum occasione predictarum terra-
rum nullam molestiam seu nouitatem facere presumatis nee aliquo 
colore quesito vestro capellanis et sacerdotibus faciatis illegitime 
responderi de fructibus dictarum possessionum nee permittatis eos-
dem uestros sacerdotes et capellanos in aliquo se iniuste intromittere 
uel disponere de premissis in preiudicium pref ati domini archiepiscopi 
et aliorum rectorum predictarum ecclesiarum. Quod si uos castellani 
uel aliquis uestrum pretenditis uel alie priuate personę pretendunt 
aliquod ius in predictis possessionibus habere uel fructibus nomine 
dictorum castrorum uel propriis nominibus iuridice coram nostra 
maiestate recipient iustitie complementum; et aliud sub obtentu no-
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stre gratie non facturi. Has autem; iubemus restitui presentanti. Da
tum Bude in festo sancti Georgii martyris anno domini MCCCXCVII. 

Transumpt iz deprave od 16. srpnja 1397. 

142. 

1397. в. svibnja. U Ankoni. 

Obnova ugovora od 1372. između Ankone i Dubrovnika. 

Al nome del dio. Amen. Nell'anno del nostro segnore /mille 
trecento novante septe nella indictione quinta al tempo del santis-
simo in Christo padre et segnor messer Bonifatio per la divina pro-
videntia papa nono, a di sey del mesę de maggio. 

Nui antiani, consiglio et communo dela cipta d'Ancona per le 
infrascripte cose nela sala magiore del nostro palaco ad sono de la 
сатрапа grande dela dicta nostra cipta ad queste cose deputata, 
come е de usanca, adunati, ale universi et singulare personę, che 
resguardare le presente nostre lectere, facemmo manifesto che concio 
sia cosa che intra lu commune et universitade et homini dela cipta 
et districto de Ragusia da una parte et commune et universita et 
homini dela nostra cipta et districto d'Ancona dall'altra parte, per 
li sindici et procuratori deli dicti comuni et universitadi, deli homini 
et personę dele dicte citadi de Ragusia et d' Ancona facti et fermati 
sonno et forono čerti pacti, conventioni et concordie sopra lu facto 
dele mercantie et datii infra li dicti communi de observare ad certo 
termino gia passato, li quali ad cordiale benivolentia ď animi et 
utilitade largha et habundante deli comuni et homini predicti resal-
tava overo abondava per le spesse et reciproche conversationi et 
usance de quisti midisimi homini con le mercantie ale citadi predicte 
deli homini concurenti quindi, como d' essi pacti et conventione di~ 
stinctamente et chiaramente appare et contien se per publico in
strumenta et carta sopra de cio facto et scripto per mano de Dinandam 
Dascorello Derino de Lodi publico notario per autoritate imperiale 
et allora cancellero dela dicta nostra cipta d' Ancona scripte et publi-
cate nela dicta nostra cipta d' Ancona nell' anno del nostro segnor 
meser domene dio ad mille trecento LXXII, nela indictione decima, 
nelo pontificato de meser Gregorio per la divina providentia papa 
undecimo ad di ventiquattro del mese de decembre etc. Como che 
in esso instrumente se contene piu per ordine et largamente fraternita 
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et benivolentia intra li dicti communi, nel tempo del quale in con-
trario поп е memoria per lungho tempo observato, confermare vo-
lente et piu fortemente fortificare novamente de tracti et tractati 
intra li dicti communi, per arbitrio et auctorita, per la quale usamo 
nella dicta nostra cipta d' Ancona ale infrascripte tucte cose faciendo, 
conpiendo et facendo, como pienamente appare per mano delu infra-
scripto nostro cancellaro per nostra scienca et nostra bona voluntade 
et de puro animo et bono celo, ratificamo, adprovamo et de novo 
affermamo tucti et ciascheuni pacti et conventioni predicte, le quale 
expirasseno, como е dieto et dieesse, gia celebrate, incomencate ac 
affermate intra li dicti communi et como che nel dieto instrumento 
piu ordinatamente se contiene, pertanto con queste conditione et 
additione aceresciute et agionte ali dicti pacti, cio е a pacti nui fa-
cemmo ad quilli de Ragusia nellu capitolu, che parła et dice dele 
nave et ligni de quilli de Ragusia overo dele mercantie loro, le quale 
per tempesta del mare o per timore de corsari o d' altre genti et 
per defecto li navillii, pervenesseno overo se conducesseno ala cipta 
d' Ancona overo nel suo districto, posseno et vagliono li dicti Ragusini 
loro mercantie predicte scarcare in Ancona et quelle carcare et 
portare liberamente et expeditamente senca pagamentó d' aleuno 
datio overo gabelle overo d' altro pagamentó, che se farra o fosse 
da fare. Queste coriditioni overo additione aceresciute et aggiunte 
siano, cio е: tucte le mercantie et cose deli homini de Ragusia nelli 
navilii et barche de qualunque siano in qualunque parte del mundo 
navigasseno, passando per Г aqua d' Ancona, posseno intrare libe~i 
et expeditamente de qualunqua gabella overo datio nel porto d' An
cona et de li partire al suo bel piacere senca pagamentó d' aleuna 
gabella overo datio et si che li non se scarche; et si voluntariamente 
dove aleuna parte overo cosa se scarcasse, essa mercantia et cosa, 
la quale li se scarcasse, sia serva ali ordinamenti dele mercantie, 
quale se mečte in Ancona per quilli de Ragusia, et Г altre, che non 
se scarcasseno, siano liberę et franche, como е dieto. Ма si in An
cona overo in alcuna altra parte infra quillo tempo, nel quale nave 
overo barcha fosse nel porto d' Ancona per porticare, per alcuna 
vendeta se facesse d' alcuna cosa, che avesse overo fosse nella nave 
predicta, similmente per la dicta cosa, dela quale fosse facta vendeta, 
se debia paghare la gabella, si como in Ancona se scarcasse, et Г 
altre, dele quale non fosse facta vendeta, vadano liberę et expedite 
da ciascheuna gabella. Et versa vice simelmente questa francheca 
sia ad tucte le cose et mercantie deli homini d' Ancona per tucti li 
porti et acque dela cipta et districto de Ragusia in ciascheuno navilio 
navigando passasse via. 
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Ancora che ciascheuno homo de Ragusia volesse, possa navigare 
con mercantie et cose con le nave de li homini d' Ancona et quelle 
mercantie et ciascheune cose de li homini de Ragusia, le quale por-
taseno de le parte de oriente overo de le parte fuora del gulf o nelle 
nave de li homini d' Ancona et scarcaseno intro lu gulf o ad quisto 
pareggio deli' Albania et de la Schiavinia in comencando dal Saseno 
fino ad Sibinico et per tucti li scogli de Sibinicho liberę et expedite 
senca pagamento d' alcuna gabella overo datio del commune d' An
cona scarcare posseno et de la quale gabella siano liberę le nave et 
li patroni loro et li homini Anconitani, li quali navigasseno con le 
nave de li homini de Ragusia si per le cose, che se portasseno de 
fuora del gulfo, et a ciascheuno loco et porto, dove ad loro piacera, 
descarcare posseno liberi da ogne gabella de Ragusia, salvo che sale 
et altra victualia, la quale se conducesse neli navilii de li homini de 
Ragusia, le quale cose soctoposte siano ali ordinamenti de Ragusia, 
et similmente versa vice el sale et altra vituaglia, la quale se condu
cesse, per li homini de Ragusia nele nave d' Ancona soctoposte siano 
ali ordinamenti d' Anchona. 

Et ai pacti fanno li homini de Ragusia ali Anconitani questa 
conditione overo additione acresciuta et aggionta, che per li panni 
et guarnelli li homini d' Ancona ponesseno in Ragusia, li dicti panni 
et fustani in acto de gabella siano tractati si como d' alcuni foresteri, 
secundo li ordinamenti de Ragusia, salvo che non siano tenuti al 
pagamento de uno per centonaro per passo overo passagio in tucte 
le altre mercantie et cose se tractano, como se contene neli pacti 
predicti. Et versa vice similmente se tracteno li homini de Ragusia 
per li panni et guarnelli et altre cose de lana overo de lino, le quali 
essi overo altri in loro nome conducesseno overo traesseno d' Ancona, 
como forosteri secundo li ordini d' Ancona. Si impertanto che li 
panni et li guarnelli et altre cose de lana overo de lino deli homini 
de Ragusia per porticare nel porto d' Ancona siano liberi da cia-
scheuna gabella si como le altre mercantie et cose de Ragusini, como 
de sopra nele dicte condictioni et additioni adcresciute et gionte se 
contene. Et similmente versa vice de li panni et f ustani et altre cose 
de lana overo de lino de li homini d' Ancona per porticare neli porti 
de Ragusia siano liberi da qualunqua et ciascheuna gabella, como 
le altre mercantie et cose de li homini d' Ancona, si como de sopra 
nele conditioni adcresciute se contene. 

Et in tucti li altri quisti pacti siano firmi et rati infra li dicti 
communi con tucti li modi, pene, promissioni et obligationi nelu dicto 
instrumento de pacti se contene a modo o nelu soprascrito presenti 
di perfino ad vinti nove anni proximi che veranno, debbia durare. 
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In sopra de cio promectente nuy et sopra tucti li beni nostri et sin
gulare personę de la nostra cipta d' Ancona essi pacti, promissioni 
et conventioni colle dicte conditioni et additioni accresciute et agionte 
attendere et observare infino per tucto li dicto tempo de vinti nove 
anni socto pena, modi, promissioni et obligations che in esso instru
m e n t de pacti predicti se contene. Et de li quali pacti, conditione et 
additione predicte ad nuy confirmate per lu communo de Ragusia 
devimo havere dal dicto communo de Ragusia, a domandimo le loro 
lettere in simile forma soprascripte, sigillate delu sigillo del dicto 
communo et guarnite. In testimonio dele quale et ad fede et ad 
cautela de tucte et ciascheune cose, le quale adpartenesse o adparte-
nere potesse le nostre presente lectere patente commandamo essere 
scripte per lu infrascripto nostro cancellero et essere guarnite et 
del nostro usato sigillo sigillate. 

Ma kuše v, Monum. hist. Slav. mer. I. 1., ip. 119. 

143. 

1397. 8. svibnja. (U Budimu). 

Kralj Sigismund mijenja svoje gradove Čakovec, Strigovu i druga 
dobra za neka dobra sinova Ъапа Копуе pred budimskim kaptolom. 

Nos capitulum ecclesie Budensis memorie commendantes tenore 
presentium significamus quibus expedit universis, quod serenissi-
mus princeps dominus Sigismundus dei gratia rex Hungarie, Dalma-
tie, Croatie etc., marchioque Brandenburgensis, dominus noster na-
turalis, ab una, parte vero ab altera viri magnifici, domini Frank 
condam voyuoda Transylvanus, et Simon pridem iudex curie regie, 
filii scilicet Konye bani de Zechen, ad nostram personaliter veniendo 
presentiam uniformi relatu, parique motu, et unanimi voluntate 
proposuerunt, et sunt confessi in hunc modum; quod ipse rex domi
nus eisdem volentibus et quatenus acceptantibus quedam duo castra 
sua regalia Csaktornya cum toto districtu eiusdem Drava et Murakoz 
appellata ac Ztrigov vocata necnon villas complures, vada, tributa, 
et ceteras utilitates, ad eadem castra iugiter et ab antiquo spectantes 
et pertinentia in comitatu Zaladiensi, inter fluvios Drave et Zoue 
situata existentes, et habitas omnino, cum illis iuribus et proprie-
tatibus ac veris suis terminis et metis, quemadmodum ipsa et eedem, 
cum districtu antedicto per condam Stephanum palatinum et alterum 
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Stephanum, filium Dyonisii voyuode, tenta fuissent et possesse, nee 
non quandam possesionem suam regalem Bedenye nuncupatam in reg
no Sclavonie adiacentem similiter cum cunctis suis utilitatibus sub 
eius veris pertinentiis et metis pro castro et possessionibus dictorum 
filiorum Konye bani intra nominandorum memoratis viris magnificis 
Frank et Simoni concambialiter in evum dedisset et contulisset, imo 
dedit et contulit, coram nobis per ipsos et eorum heredes ac succes
s o r s perpetuo et irrevocabiliter possidendas, tenendas, pariter et 
habendas pleno iure; е con verso vero viri magnif ici Frank et Simon 
antefati pro castris et possessione districtu, villis, vadis, et tributis, 
ac ceteris utilitatibus, ad predicta castra et possessionem Bedenye 
antefatam spectantibus pretaxatis universas et quaslibet possessiones 
ipsorum presertim Sytwe Dalgach, Cheke, Soyo Scarpatak et Helmoa 
nuncupatas, in partibus Transilvanis in plerisque locis ubique habi-
tas, quibuspiam nominibus vocitatas ac castrum ipsorum Tapolcsan 
appelatum, in comitatu Nitriensi situatum, simul cum villis, vadis, 
tributis, et omnibus aliis pertinentiis ad easdem, ad idem ab omni 
semper spectantibus, sub ipsarum, ex eiusdem antiquis limitibus do-
minio et metis vero et mero concambiali titulo, memorato domino 
Sigismundo regi perenniter dedissent et contulissent, imo dederunt, 
contulerunt et perpetuarunt cum omni plenitudine iuris ipsarum, et 
eiusdem per suam maiestatem in evum possidendas, tenendas, pariter 
et habendas nostri in presentia effective presentium patrocinio medi
anie: id clare explicate, ut in casu quo fortassis ipsum castrum 
Tapolcsan ac possessiones antefate ipsi regie maiestati modo antelato 
concambialiter attribute maioris et uberioris quantitatis et qualitatis 
aut valoris, quam predicta castra Csakatornya et Strigov ac districtus 
eiusdem necnon prefata possessio Bedenye existerent, turn pretextu 
meri et sufficientis huiusmodi possessionarii complementi idem do-
minus noster rex castrum suum vocatum Rezy, cum villis, et ceteris 
suis pertinenciis addere et ipsis perennaliter conf erre, aut si insuf-
ficiens fore cerneretur, tunc reliquum castrum suum regale Tadeka 
nuncupaftim cum villis et ceteris suis cunctis pertinenciis in dicto 
comitatu Zaladiensi situatum memoratis viris magnificis filiis con-
dam domini Konye bani iuxta moderatam sanctionem et maturam 
deliberationem reverendissimi in Christo patris domini Iohannis, 
archiepiscopi Strigoniensis, ac venerabilis in Christo patris domini 
Demetrii, episcopi ecclesie Veszprimiensis, nee non viri magnifici 
Detrici Bubek, regni Hungarie palatini, per ipsas utrasque partes ad 
hec moderanda et consummanda predictorum conf erre et perpetuare 
teneretur, sic et eodem modo iidem viri magnifici, si ipsa castra 
Csakatornya, Ztrigov ac districtus et possessio Bedenye antelata 
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qualitate, quantitate et valore, quam dicte possessiones et ville ac 
castrum Tapolchan antefatum meliores et utiliores reperte forent et 
invente, tunc huiusmodi defectum possessionarium cum ceteris ip
sorum possessionibus in dieto regno Hungarie existentibus similiter 
secundum moderationem et sanctionem prelatorum, et viri magnifici 
predictorum eidem regie maiestati explere et in toto recompensare 
teneretur quo ad plenum; ita tamen, ut ipsi regie maiestati insuper 
pro supplemento decenti et additione incumbenti, quodsi pretaxatum 
possessionarium concambium per suam celsitudinem viris magnificis 
Frank et Simóni antef atis, modo antelato attributum, multo potioribus 
utilitatibus et terrestribus fructuositatibus ac uberrimis fertilitatibus, 
quam per eosdem concambium possessionarium sue maiestati assig-
natum antefatum dignosceretur, ineunctanter preesset et suffultum 
centum et quinquaginta sessiones populorum cum omnibus suis usi-
bus, utilitatibus, pertinentiis universis de possessionibus eorundem 
iuxta prefatorum dominorum prelatorum, et baronis deeretum viri 
magnifici antefati regie maiestati antelate perenniter dare et as-
signare teneretur effective; medio nihilominus tempore ante scilicet 
visionem ac moderationem et sanctionem prelatorum ac magnifici 
viri predictorum in premissis modo prehabito fiendam, partes pre-
libate in dominium et reálem possessionem prescriptorum castrorum 
districtus ac omnium villarum, vadorum, tributorum et proventuum 
prememoratorum exceptis castris Rezy et Tadika ac Tapolcsan pre-
dictis eorundem in utilitatibus, et pertinentiis introeundis ac eosdem 
et ipsas pro se ipsis oceupandi et oceupari faciendi haberent facul-
tatem; prout ad hec cuncta superius latius explicate illibato effectui 
mancipanda et finaliter consummanda eisdem utraque partes se ipsas 
spontanea ipsorum obligarunt voluntate coram nobis presentium 
vigore mediante. Datum feria tertia proxima post festům inventionis 
sancte Crucis anno domini MCCCXCVII. 

F е j é r, Cod. dipl. Hung. X-2., p. 490. 

144. 

1397. 8. svibnja. U Zagrebu. 

Ban Nikola Gorjanski odgađa parnicu koju su građani Griča imali 
s nekim kmetovima iz Odre. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I 392. 
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145. 

1397. 15. svibnja. (U Zagrebu). 

Zagrebački kaptol po nalogu kralja Sigismunda uvodi u posjed 
Ivanovca u križevačkoj županiji Martina Ders od Zerdahela. 

Capitulum ecclesie Zagrabienšis omnibus Christi fidelibus tam 
presentibus quam futuris presencium noticiam habituris salutem in 
eo, qui cunctorum est vera salus, Ad universorum igitur; noticiam 
harum serie deducimus manifestům, quod cum nos receptis cum 
omni honoře et obediencia, prout tenemur, litteris statutoriis serenis-
simi et incliti principis domini Sigismundi, dei gracia illustrissimi 
regnorum Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. regis marchionisque 
Brandemburgensis etc., nostri domini naturalis, suo maiori sigillo 
consignatis pro parte magistri Martini Ders de Zterdahel emanatis 
nobisque directis et loquentibus et iuxta earundem litterarum re-
galium continencias ac mandátům regium nobis in eisdem iniunctum 
vnacum Andrea, filio Lachk de Glogoucha Mellike, homine regio 
inter alios homines regios in ipsis litteris regiis statutoriis nominaliter 
inserto et expresso nostrum hominem scilicet dominům Stephanum, 
sacerdotem chori ecclesie nostre antedicte prebendarium, ad quandam 
statucionem possessionariam in prenominatis litteris regiis habitam 
et expressam faciendam pro nostro testimonio duxissemus fidedignum 
destinandum, qui tandem exinde ad nos reuersi et per nos diligenter 
requisiti nobis concorditer et vnanimi voluntate taliter retulerunt, 
quod ipsi feria sexta proxima post festům apparicionis beati Michaelis 
archangeli nunc proxime elapsum ad facies eiusdem possessionis 
Iwanouch vocate in predicto regno Sclauonie in comitatu Crisiensi 
site et existentis vicinis et commetaneis eiusdem possessionis vniuersis 
inibi legitime conuocatis et presentibus pariter accessissent ibique 
eandem possessionem Iwanouch predicto magistro Martino Ders et 
suis heredibus heredumque suorum successoribus cum cunctis suis 
vtilitatibus et pertinenciis vniuersis terris scilicet arabilibus cultis 
et incultis, siluis, nemoribus, aquis, aquarum decursibus, pratiš, 
fenilibus, pascuis et generaliter quibusuis vtilitatum eiusdem integri-
tatibus sub suis veris metis et antiquis noue donacionis regie maie-
statis titulo perpetuo tenendam, possidendam pariter et habendam 
premissis regio et nostro hominibus in facie antelate possessionis 
Iwanouch tribus diebus continuis secundum regni consuetudinem 
nullo contradictore penitus inibi aparente manentibus et continuam 
moram facientibus statuissent. In cuius statucionis fidem et testi
monium presentes litteras nostras pendentis et antedicti sigilli nostri 
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munimine roboratas duximus coneedendas.. Datum quinto die sta-
tucionis antedicte anno millesimo trecentesimo nonagesimo septimo. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NRA fasc. 520 
nr. 30. 

146. 

1397. 18. svibnja. U Zagrebu. 

Ivan, Nikola i Antun, sinovi Ivana od Brezovice s jedne strane i 
Benvenuto, sin Tome iz Okića s druge strane izjavljuju pred banom 
Nikolom Gorjanskim da će se u sporiti oko posjeda Zrinije i Okica 

podvrgnuti sudu četvorice poštenih ljudi. 

Nos Nicolaus de Gara, Dalmácie etc. banus, memorie commenda-
mus, quod magistri Iuuan et Nicolaus, filii Iuuan, ac Antonius, fi
lms Iuuan de Brezovicza, personaliter ab vna, parte vero ab altera 
magister Beneuenutus, filius Thome vicarii de Okich, similiter ad 
nostram veniendo presenciam confessi sunt oraculo viue vocis in 
hunc modum, quod ipsi se in facto metarum et terrarum contencio-
sarum inter possessionem ipsorum Zirynia dicta filiorum Iuan et 
Antonii ас castri Okich predicti et suarum pertinenciarum ipsius 
Beneuenuti habitarum ac alterius cause ab hinc in curiam regiam 
ad deliberacionem iudicis curie regie et baronům regni transmisse, 
arbitrio magistrorum Laurencii de Zumzeduar et Fabiáni dicti Bic-
telen per ipsos filios Iuuan et Antoniům nee non Muchyny de 
Lipoucz adduccende submisisset ac submiserunt nostri in presencia 
taliter, vt quidquid quatuor probi iidem viri et nobiles feria tercia 
proxima in festo sancte Elene regine proxime venturo in facie die-
tarum terrarum litigiosarum et metarum presente testimonio capi-
tuli Zagrabiensis, quod serie presencium per idem capitulum ad id 
amicabiliter transmitti postulamus, auditis parcium proposicionibus, 
visisque earum parcium iuribus et literalibus instrumentis factis in 
premissis arbitrium, hoc ambe partes tenerentur acceptare tali modo, 
quod si arbitrium vnius partis arbitrare nollent, tunc arbitri partis 
altere arbitrare, ambeque partes huiusmodi arbitrium acceptare te-
neantur tali vinculo introserto, quod si que parcium arbitrium dicto-
rum quatuor vel ipsorum dominorum arbitrorum acceptare recusaret, 
tunc pars talis dictum arbitrium non acceptans in quinquaginta mar-
cis denariorum, salua porcione iudicis ante litis ingressum deponen-
dorum conuinceretur ipso facto, hoc declarato, quod si quis arbitro-
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rum dictorum inibi interesse nequiret, tunc loco talis, absentis, pars 
alium probum hóminem ad faciendum ipsum arbitrium aducere pos
set et valeat, seriemque ipsius arbitrii partes vel altera earum in 
litteris dicti capituli ac octauas festi penthecostes similiter nunc af-
futuri teneatur reportare, presentes omnino sigillo nostris absenti-
bus sigillo magistri Bakou vicebani et comitis nostri Zagrabiensis 
fecimus consignari. Datum Zagrabię feria sexta proxima ante festům 
beate Elene regine anno domini millesimo trecentesimo nonagesimo 
septimo. 

Transumpt iz isprave od 5. srpnja 1397. 

147. 

1397. 24. svibnja. (U Zagrebu). 

Kaptol zagrebački ustanovljuje međe posjeda Zrinije. 

Capitulum ecclesie Zagrabiensis omnibus Christi fidelibus tam 
presentibus quam futuris presencium noticiam habituris salutem 
in eo, qui omnium est spes et vera salus. Ad vniuersorum noticiam 
harum serie volumus peruenire, quod comparendo coram nobis et 
in nostram presenciam personaliter venientibus magistris luuan, 
Nicolao et Antonio, filiis luuan de Brezovicza, ab vna, parte vero 
ex altera magistro Benvenuto, filio quondam Thome vicarii Segni-
ensis de Oklich, confessum extitit per eosdem ipsorum viue vocis 
ministerio pariter et relatum, quod ipsi in facto metarum et terrarum 
contentiosarum inter possessiones ipsorum videlicet Zrynnya dicta 
filiorum luan ac castro Okich predicti et suarum pertinenciarum ip
sius magistri Beneuenuty habitarum et cuiusdam cause a sede Zag-
rabiensi magnifici viri domini Nicolai de Gara, regnorum Sclauonie 
etc. bani, ad curiam regiam ad deliberandum iudici curie regie et 
baronům regni per prouocacionem siue appellacionem transmisse, 
ac omnium malorum et iniusticie genus volentes pocius amicicie 
indissolubili vinculo congaudere quam continue inimicicie ense di-
micare, arbitrio et decreto magistrorum Laurencii, filii Nicolai dicti 
Thoth de Szumszeduar, et Fabiáni, filii Nicolai dicti Bichkele de 
Chetherthekhel districtus de Moraucha per ipsos filios luan necnon 
magistrorum Muchyny de Lypouecz et Thome Stegberger per ipsum 
magistrům Beneuenutum assumptorum, mediantibus litteris eiusdem 
domini Nicolai bani super predictis arbitris de decreto confectis et 
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emanatis submisissent, qui tandem prenotati vtrarum videlicet par
cium arbitri presentibus honorabilibus viris dominis Ioanne Farkassy 
Zagrabiensi et Gregorio de Bexin archidiaconis, in dicta ecclesia nostra 
sociis et concanonicis nostris, ad litteratoriam amicabilem peticionerc 
prescripti magnifici viri domini Nicolai bani per nos pro testimonio 
ad id destinatis vti prescriptarum parcium concordie zelatoris, per 
formám concordialis arbitrii vt omnes lites et contencionum materie 
de medio earum parcium eradicarentur penitus et accellentur, in 
locis contenciosis possessionum videlicet Zrynnya annotatorum fiii— 
orum Iuan et castri Oklych suorumque pertinenciarum prefatarum 
prout in quodam registro clauso duobus sigillis, vno scilicet pretac-
torum magistrorum Laurencii Thoth altero Thome Sumbergher voca-
torum arbitrorum nobis per prenominatos homines nostros in specie 
aportato clarius vidimus contineri, tales interposuissent metas infra-
scriptas ac erexissent perpetuo et irreuocabiliter duraturas; quod 
prima meta incipit a fluuio Brebrounicza a parte meridionali iuxta 
Susspan et de dieto fluuio Brebrounicza tendit ad partem occiden-
talem ad quendam meatum aque siccum Prehodnicza nuncupatum 
deinde versus septemtrionem vadit supra ad alium fluuium Bochycza 
appelłatum ab hinc per eundem fluuium venit ad quandam viam 
Iarschnypooth dictam, que via venit de villa Iasztrebarszka et tendit 
per eandem viam versus orientem et intrat in dictum fluuium 
Brebrounicza, et ab hinc versus septemtrionem per eundem fluuium 
eundo per magnum spacium et preterea in eodem fluuio reflectitur 
ad plagam orientalem in quendam alium fluuium Kosnychno nomi
natum vbi iamdictus fluuius Kostnichno (!) incurrit in sepedictum 
fluuium Brebrounicza nuncupatum, exinde per eundem fluuium 
Kosnichno ad predictam partem septemtrionalem tendit in quandam 
vallem siccam ac de eadem sicca valle peruenit ad quendam arborem 
quercus meta signatam ab hinc peragrando ad orientem intrat quan
dam viam et per eandem viam venit ad quandam aliam arborem 
tilie wlgo hasiffa vocatam terra pro meta circumfusam et de ipsa 
arbore tilie transit in magno spacio per predictam viam et cadit in 
quendam fluuium Bukouacz nominatum, et per iamdictum fluuium 
similiter in magno spacio ad quendam fluuium Lomnicza dictum, 
et per eundem fluuium Lomnicza modo simili in magno spacio eundo 
vadit, vbi quidam alter fluuius Bozin appellatus incurrit ipsum flu
uium Lomnicza et ibi ipse mete terminantur atque finiuntur. Preterea 
premissi arbitri predictis partibus omnino volentibus et consencienti-
bus vniuersas litteras causales, inquisicionales, iudiciales et quascum-
que et qualitercunque et sub qua cunque materia per partes preno-
tatos hucusque contra se ipsas emanatas et procuratas cassas et in-
nanes penitus in iudicio et extra iudicium ac petentibus et produ-
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centinbus earimdem nocituras reddidissent, immo reddiderunt et 
commiserunt nostri in presencia. In quorum omnium et singulorum 
premissorum fidem et testimonium presentes litteras nostras priu-
legiales duximus concedendas. Datum tercio die arbitrii antedicti anno 
domini millesimo trecentesimo nonagesimo septimo. 

Transumpt iiz isprave od 5. srpnja 1397. 

148. 

1397. 24. svibnja. (U Zagrebu). 

Kaptol zagrebački izvješćuje bana Nikolu Gorjanskog о obavljenoj 
reambulaciji posjeda Zrinije. 

Magnifico viro domino Nicolao de Gara, regnorum Dalmácie 
etc. bano, capitulum ecclesie Zagrabiensis amiciciam paratam cum 
honoře. Noueritis, quod nos acceptis litteris vestre maginificencie 
pro parte Iuuan, Nicolai et Antonii, filiorum Iuuan de Brezouicza, 
ex vna, ex altera partibus magistri Benvenuti, filii magistri Thome 
vicarii Segniensis de Oklich, super quadam arbitraria composicione 
in ipsis litteris vestris habita patenter emanatis nobisque directis, 
quas nobis specietenus cum presentibus remisimus et iuxta vestram 
amicabilem peticionem in eisdem litteris vestris expressam et habi-
tam nostros homines honorabiles et discretos viros dominos Ioannem 
Farkassy Zagrabiensem et Gregorium Bexinenfsem] archidiaconos, in 
dicta ecclesia nostra socios et concanonicos nostros, ad ipsam arbi-
trariam composicionem seu arbitrium fieri videndum et audiendum 
pro nostris testimoniis duximus transmittendos fidedignos; qui de-
mum exinde ad nos reuersi, per nos diligenter requisiti, nobis consona 
eorum voce et vnanimi taliter retulerunt, quod ipsi in festo beate 
Elene regine proxime preterito vna cum prenominatis partibus non-
nullis probis et nobilibus vicinis scilicet et commetaneis dictarum 
parcium hominibus et presentibus magistris Laurencio, filio Nicolai 
de Zumzeduar, et Fabiano dieto Biccelen de Cheterthekkel pro 
parte dictorum Iuan filiorum item Muchino ac Thoma Sumberger, 
similiter pro parte prefati magistri Benuenuti arbitrorum, in eisdem 
litteris vestris nominatim expressorum ad facies eorum possessionum 
videlicet Zrynnya annotatorum filiorum Iuan ac Okich castri ante
dicti et suarum pertineneiarum ipsius magistri Benuenuti contencio-
sarum simul et inuicem accessissent, ibique iidem arbitri coram et 
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in presencia nostrorum hominum prenotatorum super vniuersis cau-
sis inter partes habitis existentibus taliter arbitrati ac per amicabilem 
arbitrariamque composicionem ipse partes de earum propria et spon
tanea voluntate ad talem pacis et concordie deuenissent vnionem, 
quod vniuersas causas lites, contenciones et controuersias partes inter 
narratas, super quibuscunque factis hucusque coram quocunque 
iudice et iusticiaria regni habitis, motis et suscitatis sopissent et con-
descendere fecissent, vniuersasque litteras causales, inquisicionales, 
iudiciales, protestacionales et generaliter quaslibet per partem contra 
partem qualitercunque emanatas et procuratas cassas, friuolas et 
innanes necnon in iudicio et extra iudicium viribus carituras red-
didissent, commisissent et omnes lites et contenciones eradicari de 
medio parcium predictarum valeant et possint, certas metas per-
petuas in antedictis terris possessionum Zrynnya et Okich conten-
ciosis die et termino in prefixis erexisset perpetuo duraturas. Datum 
tercio die diei arbitrii prenotati anno domini millesimo trecentesimo 
nonagesimo septimo. 

Transumpt iz isprave od 5. srpnja 1397. 

149. 

1397. 28. svibnja. U Budimu. 

Sigismund kralj izjavljuje da su sinovi Ivana Saracena de 
Mezťhgenew ispravu kraljice Elizabete о darovanju otoka Cresa i 

Osora, koje je sada isti kralj darovao Nikoli Gorjanskom banu i 
njegovu bratu Ivanu, sinovima Nikole palatina, preuzeli u njegovoj 

nazočnosti. 

Nos Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie 
etc. ac marchio Brandenburgensis etc. Memorie commendamus per 
presentes, quod magistris Blasio et Michaele, filiis magistri Iohannis 
Saracheni de MeztHegenew, coram nobis personaliter constitutis, per 
eosdem propositum extitit vniformiter et relatum, quomodo ipsi 
quasdam litteras patentee condam serenissime principis domine Eli
zabeth regine, felicis reminiscencie socrus nostre, factum donacionis 
cuiusdam insule, Kersy et Absery nuncupate, ampnibus pelagi vallate 
in dicto regno nostro Dalmácie situate, nunc magnif icis viris Nicolao 
de Gara, Dalmácie et Croacie ас Slauonie regnorum nostrorum bano, 
et Iohanni eius germano, filiis condam Nicolai palatini per nos per 
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hempniter collate, clare concernentes, dudum pro annotato Iohanne 
Saraceno et suis fratribus vigorose emanatas per ipsosque in laribus 
et scrińiis paternis indilate requirendas et quam primům repertas 
in specie assignare ipsis Nicolao bano, et Iohanni germano suo in 
solidům assumpsissent; ymmo spoponderunt et assu[m]pserunt co-
ram nobis presencium patrocinio, eorumque vltronea voluntate rae-
diante. Datum Bude feria secunda proxima ante festům ascensionis 
domini anno eiusdem Mmo CCCmp nonagesimo septimo. 

F е j é r , Cod. dipl. Hxmg. X-2, p. 454. K u k u l j e v i ć , Iura regni I, 168. 

150. 

1397. 29. svibnja. U Buđimu. 

Sigismund kralj propisuje vjernicima kninske biskupije da u sporu 
sa splitskim nadbiskupom Andrijom pošalju svog vjerodostojnog 
čovjeka koji će ispitati stvar i da ga pismeno obavijeste о svemu 

što su učinili. 

Sigismundus, dei gratia rex Hungarie, Dalmatie et Croatie etc. 
marchioque Brandenburgensis etc., fidelibus suis capitulo ecclesie 
Tinniensis salutem et gratiam. Quia cause ecclesiarum per morosas 
citationes plerumque periclitari contingunt, ideo firmiter e-
dicimus per presentes, quatenus quandocunque et quotiescumque a 
data presentium per anni circulum per reverendissimum in Christo 
patrem dominům Andreám, archiepiscopum Spalatensem, uel procu
r a t o r s suos aut officiales suos nomine eiusdem ad citationes, in-
quisitiones, prohibitiones, ac aliarum litterarum nostrarum exhibiti-
ones, possessionumque ad manus suas habitarum reambulationes, 
et metarum erectiones et renouationes, et cetera cuncta in huiusmodi 
legitimis processibus iuxta regni nostri ritum approbatum fieri solita, 
faciendas et peragendas fueritis requisiti uestrum mittatis hominem 
fidedignum pro testimonio, quo presente Vulchus Vladislaulich de 
Cipr , Ioannes Zubretich, aut Nenado siue Paulus Seminouichi 
de Zetina seu Dionysius None, Uladislaus Dubraucich de Smina siue 
Matheus, et Ioannes Rogarichi seu Nicolaus Suuanouich de Clissio nee 
non Vgrinus, et Rathicus Rathici seu Petrus f ilius Ratchi Pribrislauich, 
et Tuertcho Bogdauich de Politia, aliis . . . . . homo noster, omnia pre-
missa, et singula premissorum exequatur ordine iuris observato; et 
tandem totiens quotiens expediens et opportunum fuerit, totius facti 
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peracti seriem nostre fidelitatis maiestati, aut bano regnorum no-
strorum Dalmatie et Groatie predictorum, more solito effective 
rescribatis. Datum Bude feria tertia proxima ante festům ascensio-
nis domini anno eiusdem millesimo trecentesimo nonagesimo sep
timo. 

Transumpt iz isprave od 20. kolovoza 1397, 
Iz rukopisa »Descriptio mense archiepiscopalis Spalatensis« (XVII st.)1 

u Arhivu JAZU u Zagrebu, II-c-14. 
Farlati, Illyricum sacrum III, p. 342. 

151. 

1397. 29. svibnja. U Budimu. 

Sigismund kralj nalaže trogirskom kaptolu da na zahtjev Andrije, 
splitskog nadbiskupa, pošalje kao svjedoka svog čovjeka koji će 

zajedno s kraljevim čovjekom odrediti mede posjeda nadbiskupije 
i da да о obavljenom poslu obavijesti. 

Sigismundus, dei gratia rex Hungarie, Dalmatie, Croatie etc. 
marchioque Brandemburgensis etc. fidelibus suis capitulo Traguriensi 
salutem et gratiam. Quia cause ecclesiarum per morosas citationes 
plerumque periclitari contingunt, ideo fidelitati vestre firmiter edici-
mus per presentes, quatenus quandocumque et quotienscumque a 
data presentium per anni circulum per reuerendissimum in Christo 
patrem dominům Andreám, archiepiscopum Spalatensem, uel procu
r a t o r s aut officiales suos nomine eiusdem ad citationes, inpetitiones 
aut aliarum litterarum nostrarum exhibitiones possessionumque ipsius 
ecclesie propriarum ad manus suas habitarum reambulationes, me-
tarum erectiones et renouationes et cetera cuncta in huiusmódi legi-
timis processibus iuxta regni nostri ritum reprobatum fieri solita 
faciendas et peragendas fueritis requisite uestrum mittatis hominem 
pro testimonio fidedignum, quo presente Vulchus Vlasdilouigh de 
Cyprianigh uel Ioannes Zubretich aut Nenadá siue Paulus Semi-
nouich de Cetina seu Dyonisius None, Vladislaus Dubraucich de 
Smina siue Matheus et Ioannes Rogarichi seu Nicolaus Suuanouigh 
de Clisio nec non Vgrinus et Matheus Rachigi, an Petrus filius Ra-
cechy Pribislauigh, Tuerticho Bogdancigh de Politia aliis absentibus 
homo noster omnia premisa et singula premissorum exequatur ordine 
iuris obseruato et tandem totiens quotiens expediens et opportunum 

1 Vidi bilješku ł. uz ispravu br. 128. 
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fuerit totius facti pacti seriem nostre fideliter maiestati aut bano 
regnorum nostrorum Dalmatie et Croatie predicto more solito ef-
fectiue rescribatis. Datum Bude feria 3a proxima ante festům 
ascensionis domini anno eiusdem MCCCXCVII. 

Transumpt uz isprave od 16. srpnja 1397. 
F е j é г, Cod. dipl. Hung. X-2, p. 413. 

152. 

1397. 1. lipnja. U Ostrogonu. 

Kralj Sigismund nalaže Šibenčanima da redovno plaćaju desetinu 
biskupu. 

Šibenski diplomatarij, p. 189. 
F а г 1 a t i, Illyricum sacrum IV, p. 465. 

153. 

1397. 1. lipnja. U Ostrogonu. 

Kralj Sigismund zabranjuje općini šibenskoj da sudi podložnicima 
šibenskog biskupa. 

Sigismundus, rex Ungarie, Dalmatie et Croatie etc. Fidelibus 
nostris communi et regimini civitatis nostre Sibenicensis salutem et 
gratiam. Cum ex libertate et antiqua consuetudine omnium ecclesi-
arum regnorum nostrorum predictorum prelati et rectores earum 
rusticos, iubagiones ipsorum, et quoslibet alios cuiuscumque sexus 
homines in quibuscumque possessionibus et territoriis suis habitantes 
et commorantes, ac familiáres inpossessionatos eorum ipsimet et 
non alii in omnibus et quibuslibet caussis facultatem habeant iudi-
cahdi, fidelitati vestre mandamus, quatenus amodo in antea dictos 
rusticos, iubagiones habitantes et commorantes et famulantes fidelis 
nostri et reverendi in Christo patris domini Antonii de Ponte, de-
cretorum doctoris, episcopi nobis dilecti ecclesie Sibenicensis, etc. 
Datum Strigonii die 1. mensis iunii, anno domini 1397. 

F a r 1 a t i, Illyt. sacř. IV, p. 464. 
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154. 

1397. 5. lipnja. U Čazmi. 

Ivan, generalni vikar zagrebački pozivlje zastupnike Ane, 
žene Valentina Hedrijina, da se u parnici pokrenutoj protiv ostalih 
sinova rečenog Hedrije od Hedrihovca u određenom roku pojave na 

sudu u Čazmi. 

Iohannes de Senis, decretorum doctor, vicarius Zagrabiensis in 
spiritualibus generalis. Mandamus vobis in virtute sancte obediencie 
et sub excommunicacionis pena districte precipiende (mandamus) 
quatenus statim visis presentibus accedendo Valentinům et Ge*-
orgium, filios Hedrie, ac Petrům et Blasium, filios Georgii supra-
dicti, nobiles de Hedrihouch, contra nobilem dominam Annam, eon-
sortem prefati Valentini, filii Hedrie, ad terminům compententem 
Chasmam nostram citetis in presenciam ad obiecta eorumdem de 
iusticia responsuros. Et post hec seriem ipsius citacionis cum nomi-
nibus citatorum terminoque assignato nobis, vestris in litteris con-
scienciose rescribatis. Data Chasme, feria tercia proxima ante festům 
penthecostes anno domini Mmo CCCmo nonagesimo septimo. 

Na poleđini: Discretis viris dominis Clementi de Cirkuena et 
Stephano sancti Michaelis de Izdench pro nobili domina Anna voca-
ta consorte Valentini de Hedrihouch contra intrascriptos Chasmam 
ad terminům competentem citatoria. 

Original na papiru s ostacima pečata iz Arhiva čazmanskog kaptola u 
Zagrebu. 

155. 

1397. 7. lipnja. U Ostrogonu. 

Sigismund kralj nalaže ninskom kaptolu da Ivana i Nikolu Gorjanské 
uvede u posjed otoka Cresa i Osora. 

Fidelibus suis capitulo ecclesie Nonensis salutem et gratiam. 
Cum nos quandam insulam nostram Absari et Chersy vocatam in 
dieto regno nostro Dalmácie intra ambitům maris habitam viro 
magnifico domino Nicolao, Dalmácie et Croacie predictorum et Scla-
uonie regnorum nostrorum bano, et egregio viro magistro Iohanni, 
germano suo, et filiis videlicet condam domini Nicolai de Gara, pro 
ipsorum fidelitatibus et fidelium obsequiorum mentis sincerisque 
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eomplacenciis per ipsos nostro culmini ymmo toti regno nostro locis 
et temporibus oportunis exhibitis et impensis, ipsis ac eorum heredi-
bus et posteritatibus vniuersis noue nostre donationis titulo ac omni 
eo iure, quo nostre rite incumbit collationi, mediantibus aliis litteris 
nostris exinde confectis, perempnali iure duxerimus conferendam, 
ipsosque in dominium eiusdem per nostrum et vestrum homines le
gitime volumus facere introduce Fidelitati igitur vestre firmiter 
precipiendo mandamus, quatenus vestrum mittatis hominem pro 
testimonio fidedignum, quo presente Iuan, filius Ratk de Vecbricha 
vel Stephanus, filius Butyni de Butinafalua, seu Simon, filius Bal-
dasery de Nona, seu Stephanus de Postdarya, aliis absentibus, homo 
noster, ad faciem prefate insule Absary et Chersy nuncupate et su-
arum pertinentiarum accedendo, introducat prefatum dominům Ni-
colaum banum et Iohannem, germanum suum, in dominium earum-
dem, statuatque easdem ipsis premissis, noue nostre donacionis titulo 
perpetuo possidendas; si non fuerit contradictum, contradictores vero, 
si qui fuerint, citet ipsos contra memoratos dominům Nicolaum ba
num et Iohannem in nostram speciálem presentiam ad terminům 
competentem rationem contradictionis eorum reddituros efficacem 
et post hoc ipsius statucionis seriem vel nomina contradictorum et 
citatorum, si qui fuerint, cum termino assignato, eidem nostre speci-
ali presencie fideliter rescribatis. Datum Strigonii feria quinta proxi-
ma ante festům beati Barnabę apostoli anno domini millesimo tra-
centesimo nonagesimo septimo. 

Transumpt iz isprave ninskog kaptola od 20. kolovoza 1397. 
F е j é r, Cod. dipl. Hung. X-2, 494—495. 

156. 

1397. 26. lipnja. 

Stjepan od Donje Bradne i Klement od Cirkvene, rektori crkava, 
javljaju Ivanu, zagrebačkom generalnom vikaru, da su po njegovoj 
naredbi Blaža, župnika crkve svetog Petra u Krstecu, protiv koga 
su Emerik Ivanov, nekadašnji rektor crkve svetog Petra u Krsčecu 
i Toma, rektor crkve blažene Djevice od Cirkvene, i drugi podigli 

parnicu i pozvali da se pojavi na sudu u određenom roku. 

Honorabili et discreto viro domino Iohanni de Senis, decretorum 
doctori ac vicario Zagrabiensi in spiritualibus generali domino nos
tro honorando. Stephanus de inferiori Bradna ac Clemens de Cirquena 



— 230 — 

ecclesiarum rectores. Nouerit vestra discrecio litteras reuerencie ve-
stre honoře, quo decuit et licuit nos recepisse in hec verba: 

Iohannes de Senis, decretorum doctor, vicarius Zagrabiensis in 
spiritualibus generalis etc. 

Nos itaque mandatis vestris vti tenemur obedire cupientes mox 
statim visis litteris vestris accessimus personaliter ad dominos Em-
ricum Iohannis, condam rectorem sancti Petri de Cherstuech, ac ad 
Thomam, rectorem beate virginis de Circheucha et ad elementem, 
filium Martini, et ad alterum Clementem, dictum Laztouicha et Ia-
cobum, filium Loueren laykos (!) de pharochia (!) sancti Petri, contra 
descretum (!) virům dominům Blasium, plebanum predicte ecclesie 
sancti Petri de Cherstuech citauimus vestri in presencia et eis assig-
nauimus diem et terminům feriam sextám proximam in octauis 
apostolorum Petri et Pauli ad obiecta domini Blasi(i), ac de iudicibus 
vestris et parte aduerse responsuros. Data in vigilia beati Ladislai 
regis, anno domini Mmo CCCmo nonagesimo septimo. 

Na poleđini: Pro dominis Emrico ac Thoma presbyteria ас intra-
scriptis contra dominům Blasium, plebanum ecclesie sancti Petri de 
Cherstuech, ad feriam sextám in octauis apostolorum Petri et Pauli 
schedia citatoria. 

Original na papiru iz Arhiva čazmanskog kaptola u Zagrebu. 

157. 

1397. 28. lipnja. (U Kninu). 

Kaptol kninski prepisuje ispravu Ladislava biskupa kninskog od 23. 
veljače iste godine o reambulaciji posjeda splitske nadbiskupije. 

Nos capitulum ecclesie Tinniensis memorie commendantes signi-
f icamus tenore presentium quibus expedit uniuersis, quod reverendis-
simus in Christo pater et dominus dominus Andreas miseratione diui-
na archiepiscopus Spalatensis et legum doctor, nostro in medio per
sonaliter astans, suo et dicte sue ecclesie nomine nobis exhibuit 
quasdam litteras patentee, seu sententias, siue decreta, aut statutorias 
super certis reambulationibus et diuisionibus metarum, ac adiudi-
cationibus, et statutoris reuerendi in Christo patris domini Ladislai, 
dei et apostolice sedis gratia episcopi Tinniensis, hominis regis ad 
infrascripta de curia regali specialiter deputati et transmissi per 
serenissimum principem et dominům dominům Sigismundum illustris-
simum regem Hungarie, Dalmatie, Croatie etc. marchionemque 



— 231 — 

Brandemburgensem etc. dominům nostrum metuendum, ad reui-
dendum, reambulandum, rectificandum, separandum, statuendum et 
terminandum terras litigiosas inter communitatem et singulares per-
sonas ciuitatis Spalati et eius districtus, ac castrorum regalium Clissii 
et Almisii uocatorum, nec non districtus de Politio ad iustitiam inter 
partes predictas faciendam specialiter deputati, solitis sigillis eiusdem 
domini episcopi Tinniensis et Ioannis Grolleti (!) et Pauli Zupor ac Io-
annis Cemer castellanorum de Clissio et Almissio, impressione mu-
nitas et consignatas: petens nos et requirens debita cum instantia, 
quatenus ipsas litteras transcribi faceremus de uerbo ad uerbum et 
in forma priuilegii redigere dignaremur ad cautelam et ad perpetuam 
rei memoriam: quarum quidem litterarum tenor et continentia per 
omnia talis est: 

(Slijedi izvještaj kninskog biskupa Ladislava od 23. veljače 1397.) 
Nos itaque iustis et legitimis, ac iuri consonis petitionibus pře

ťati domini archiepiscopi, imo uerius iustitie annuentes nominibus, 
quibus supra omnia et singula supradicta, videlicet ipsas litteras 
patentes sub impressione preannotatorum sigillorum redactas, ac 
iura, terras, possessiones cum eorum ueris metis et confinibus et 
uocabulis seu titulis et intitulationibus expressatis, prout in ipsis 
patentibus litteris continetur, non rasas, non abolitas, non cancellatas, 
non uitiatas, nec in aliqua sui parte suspectas, sed prorsus omni 
suspicionis uitio carentes, de uerbo ad uerbum, nihil addendo, nihil-
que minuendo presentibus litteris nostris inseri, transumi et tran
scribi fecimus pro domino archiepiscopo prenotato, et eius Spalatensi 
ecclesie, maiori pro cautela, et ad perpetuam rei memoriam, nostris-
que pendentis et authentici sigilli appensione fecimus communiri, 
communi iustitia suadente. Datum in vigilia apostolorum Petri et 
Pauli, anno domini millesimo treoentesimo nonagesimo septimo. 

Iz rukopisa »Descriptio mense archiepiscopalis Spalatensis« (XVII st.)1 

u Arhivu JAZU u Zagrebu, II-c-14. 

158. 

1397. 29. lipnja. (U Kninu). 

Kaptol kninski na molbu Andrije splitskog nadbiskupa prepisuje 
ispravu kralja Krešimira II iz 950. godine, zatim nekoliko privilegija 

о posjedima splitske crkve bez nadnevka. 

Nos capitulum ecclesie Tininiensis memorie conmendantes signi-
ficamus tenore presentium quibus expedit vniuersis, quod reueren-

1 Vidi bilješku uz ispravu br. 128. 
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dissimus in Christo pater et dominus dominus Andreas miseratione 
diuina archiepiscopus Spalatensis legum doctor suo et dicte sue e o 
clesie nomine nobis exibuit unum librum antiquissimum, qui monta-
neus intitullatur et montaneum continuo nominatur, in quo inter 
alia sunt et existunt ab antiquo denotata et descripta iura, terre et 
possessiones spectantes et pertinentes ad ipsam ecclesiam Spala-
tensem eiusque mensám archiepiscopalem nee non transumpta et 
rescripta plura priuilegia papalia et regalia per notarios imperiali 
auctoritate publicos iuris ordine seruato in omnibus. Qui quidem 
montaneus, ne memoria nouercante aliqua, ex ipsis iuribus, terris 
et possessionibus ac priuilegiis predictis inproba occupatione aut 
subtractione cuiuspiam delaberentur, sed pro eorum omnium et sin-
gulorum veritatis fide certitudine, notitia, memoria, conseruatione 
et demonstratione clara ad posteros expressius déducenda fuit ab 
antiquo editus et in archiuo thesauri et sacristie dicte Spalatensi« 
ecclesie depositus et conseruatus atque nunc de ipso archiuo pro-
ductus dudum et iam per sacram regiam maiestatem Hungarie ap-
rpbatus et autentiquatus, uti nobis plene constat ex certa scientia 
et clara inspectione ac cotitinentia unius priuilegii felicis memorie 
domini Collomani Hungarie regis illustris nobis per eundem dominům 
archiepiscopum etiam exibiti et producti seriose insuper exponendo 
quod scriptura ipsorum huiusmodi librorum antiquorum productorum 
ex archiuo publico seu armario alicuius ecclesie katedralis seu 
ciuitatis, castri aut ville in quolibet iuditio f idem facit ipso iure statur 
etiam et creditur publico instrumento seu priuilegio ex eodem fi-
deliter et legiptime transumpto, nosque exinde petens et requirens 
debita cum instantia, quatenus certas particulas seu quedam de 
ipsis iuribus, terris et possessionibus atque priuilegiis in ipso libro 
montaneo antiquo transumptis et contemptis (!) transcribi facere de 
uerbo ad uerbum cum eorum titullis (!) expressatis in forma unius 
priuilegii redigere dignaremur. Cuius primo quidem montanei anti-
quissimi copie et sue rubrice tenor per omnia talis est: 

(Slijedi isprava kralja Krešimira II iz 950. д. i prijepisi drugih 
isprava bez nadnevka.) 

Nos itaque iustis et legiptimis ac iuriconsonis petitionibus prefati 
domini arehiepiseopi ymo verius iustitie annuentes nominibus qui-
bus supra omnia et singula predicta videlicet iura, terras, posses
siones ac etiam priuilegia cum eorum veris titulis et intitulla-
tionibus expressatis, prout in ipsis antiquis libris montaneisque 
antiquissimis predictis ac publico instrumento non rasis, non abolitis, 
non cancellatis, non uitiatis nee in aliqua sui parte suspectis, sed 
prorsus omni suspitionis uitio carentibus de uerbo ad uerbum nichil 
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adendo nichilque minuendo presentibus litteris nostris inseri, tran-
sumpmi et transcribi fecimus pro domino archiepiscopo prenotato et 
eius Spalatensi ecclesia maiori pro cautela et ad perpetuam rei me-
moriam nostrique maioris pendentis et autentici sigilli apensione 
fecimus communiri communi iustitia suadente. Datum in fešto apo-
stolorum Petri et Pauli anno domini millesimo trecentesimo nona-
gesimo septimo. 

Pergamena u Kaptolskom arhivu u Splitu, fasc. nr. 10. 

159. 

1397. 5. srpnja. U Zagrebu. 

Ban Nikola Gorjanski potvrđuje jednu svoju ispravu i dvije 
zagrebačkog kaptola izdane Ivanu i Antunu iz Brezovice. 

Nos Nicolaus de Gara, regnorum Dalmácie etc. banus, memorie 
[commendantes tenore presencium significamus] quibus expedit 
vniuersis, quod nobis in octauis festi penthecostes vnacum nobilibus 
regni in sede iudiciaria nostra sedentibus causalesque processus 
quorumlibet nostri in presencia litigancium iusto iuris moderamine 
discucientibus luan et Nicolaus, filii luan, ac Antonius, filius luan de 
Brezouicza, ad nostram veniendo presenciam quasdam litteras, vnam 
nostram obligatoriam patenter conf ectam et duas capituli ecclesie 
Zagrabiensis, vnam clausam nobis rescripcionalem ac aliam priuilegi-
alem super factis in eisdem expressis pro ipsis filiis luan et Antonio 
rite emanatas nobis presentarunt petentes nos cum instancia, ut eas-
dem litteras simul cum factis in eisdem expressis ratas et gratas ac-
ceptantes approbare, ratificare, nostri priuilegii patrocinio mediante 
confirmare dignaremur quarum prima littera nostra declarabant. 

(Slijedi isprava bana Nikole Gorjanskoga od 18. svibnja 1397.) 
Secunda vero ipsarum litterarum capituli Zagrabiensis clausa 

indicabant: 
(Slijedi isprava zagrebačkoga kaptola upravljena na bana Ni

kolu Gorjanskoga od 24. svibnja 1397.) 
Tercia vero earum litterarum utpote priuilegialis tenoris est: 
(Slijedi povelja istoga kaptola od 24. svibnja 1397.) 
Nos igitur iustis et iuriconsonis peticionibus prenotatorum fili-

orum luan et Antonii immo iusticie annuentes pretaxatas litteras 
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nostras et ipsius capituli Zagrabiensis super premissis confectas ag-
noscentes easdem vero et iusto modo emanatas fuisse approbamus, 
ratificamus et presentis priuilegii nostri patrocinio mediante confir-
mamus iusticia suadente, saluo tamen iure alieno. In cuius rei me-
moriam firmitatemque perpetuam presentes litteras nostras pri-
uilegiales pendentis et authentici sigilli nostri munimine roboratas 
eisdem fillis Iuan et Anthonio duximus concedendum. Datum Za
grabię decimo nono die octuarum festi penthecostes predictarum 
anno domini millesimo trecentesimo nonagesimo septimo supradicto. 

Iz parnice od g. 1582. prema prijepisu iz XVIII st. u Arhivu Hrvatske 
u Zagrebu. Doc. medii aevi a. 1395. 

160. 

1397. 15. srpnja. U Splitu. 

Splitski kaptol prepisuje stare privilegije splitske nadbiskupske 
menze. 

Nos capitulum maioris ecclesie metropolitane Spalatensis me-
morie commendantes tenore presentium significamus quibus expedit 
universis: quod accedens ad nostri presentiam vir nobilis Nicolaus 
Bianciardi de Perusio, familiaris reverendissimi in Christo patris et 
domini nostri domini Andree archiepiscopi dicte ecclesie Spalaten
sis, in persona eiusdem reverendissimi patris domini archiepiscopi 
nobis quasdam exhibuit privilegiales litteras privilegialiter ema
natas, recordations felicis quorumdam regum Hungarie, Dalmatie, 
et Croatie, et cum sigillis impendentibus ipsorum dominorum quo
rumdam regum consignatos, tenorům et continentiarum infrascripta-
rum, petens nos nomine et in persona domini Spalatensis archiepi
scopi prefati seu nomine ecclesie ac archiepiscopalis mense diligenti 
cum instantia, ut easdem privilegiales litteras de verbo ad verbum 
transcribi et in formám privilegii redigi faceremus ad cautelam et 
ad perpetuam rei memoriam. Quarum quidem privilegialium littera-
rum, prima cuiusdam excelsi principis Svinimiri regis Croatorum 
atque Dalmatinorum tenor dignoscitur esse talis. 

(Ovdje slijedi prijepis isprava kralja Zvonimira iz 1083., kralja 
Gejze iz 1143. i 1158., kralja Stjepana II iz 1163. i kralja Andrije iz 
1208. g.) 

Nos autem iustis et legitimis et iuriconsonis petitionibus prefati 
nobilis viri Nicolai Bianciardi de Perusio annuentes nominibus, qui-
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bus super, prelibatas sex litteras privilegialiter emanatas, non rasas, 
non cancellatas, non vitiatas, nee in aliqua sui parte susceptas, sed 
prorsus omni suscipionis vitio carentes de verbo ad verbum, nihil 
addendo, nihilque minuendo presentibus litteris nostris insuper 
transumi et transcribi f ecimus pro domino archiepiscopo prenominato 
maiori pro cautela, nostrique pendentis et authentici sigilli appensione 
f ecimus communiri iustitia suadente. Datum in nostra cathedrali ec-
clesia die deeima quinta iulii anno domini millesimo trecentesimo 
nonagesimo septimo. 

F а г 1 a t i, Illyricum sacrum III, p. 347. 

161. 

1397. 1©. srpnja. (U Trogiru). 

Trogirski kaptol javlja kralju Sigismundu da je po njegovoj naredbi 
obišao posjede splitske nadbiskupske menze na području Omiša i 
da je omiški kaštelan Ivan Chemer spreman vratiti nadbiskupska 

dobra. 

Excellentissimo principi et domino domino Sigismundo, inelito 
regi Hungarie, Dalmatie, Croatie etc. marchionique Brandeburgensi 
etc. domino eorum naturali capitulum ecclesie Traguriensis oratio-
num suffragia deuotarum cum perpetua fidelitate. Litteras uestre 
maiestatis tenoris infrascripti nobis direetas cum omni reuerentia et 
honoře nouerit vestra maiestas nos recepisse hune tenorem conti-
nentes: 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 29. svibnja 1397.) 
Nos igitur preceptis et mandatis vestre maiestatis obedire cupi-

entes, ut tenemur, una cum prelibato Petro hornině eiusdem maies
tatis vestre discretum uirum dominům Marcum concanonicum nost
rum ad exhibendum alias litteras vestre maiestatis viro magnifico 
domino Nicolao de Gara, dictorum regnorum vestrorum Dalmatie et 
Croátie bani, eiusdemque vicebano et castellario de Almissio diree
tas, item alias litteras eiusdęm domini Nicolai bani supradicti castel-
lano de Almisio et eiusdem vičeecastellano ас eius officialibus di
reetas nee non litteras reuerendi in Christo patris domini Ladislaui, 
episcopi Tiniensis ac castellanorum de Clissio et Almissio solitis 
sigillis ipsorum consignatas super quadam reambulatione et distincti-
one inter Spalatenses, Clissienses et Almisienses habitanim conf ectas 
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duximus transmittendum. Qui demum ad nos exinde reuersi nobis 
concorditer retulerunt, quod ipsi in festo beate Margaritę virginis 
et martyris proxime preterite ad supradictum Almissium accedendo 
prelibatas litteras vestre maiestatis nec non litteras antedicti domini 
Nicolai bani de litteras prenotati domini Ladislaui episcopi nec non 
castellanorum supradictorum Clissiensi et Almissiensi vicecastellano 
et officialibus Ioannis Chemer, castellani de dieto Almissii, presentas-
sent et exhibuissent; quarum quidem litterarum vestre maiestatis 
prime tenor talis est: 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 16. travnja 1397.) 
Item tenor alterius littere eiusdem uestre maiestatis sequitur in 

hec uerba: 
(Slijedi isprava istog kralja od 24. travnja 1397.) 
Item tenor litterarum domini bani est talis: 
(Slijedi isprava bana Nikole od 19. travnja 1397.) 
Item tenor literarum Ladislaui episcopi continetur in hec verba: 
(Slijedi isprava kninskog biskupa Ladislava od 23. veljače 1397.) 
Quibus uisis et perleetis earundem continentiis intellectis taliter 

duxisset respondendum, quod uniuersas possessiones terras et ter-
ritoria ac ipsarum terrarum fructus, redditus et prouentus in dis-
trictu supradicti castri Almissii ubilibet habitas et existentes ad 
speciálem mensám archiepiscopalem reuerendi in Christo patris do-
mini Andree, archiepiscopi Spalatensis, et ad ecclesiam eiusdem perti-
nentes omnino absque aliquali diminutione parati essent restituere 
et restituissent de presenti nec in factum earundem se intromittere 
uellent modo aliquali exceptis possessionibus, terris et territoriis, 
et earum possessionum et terrarum fructibus, redditibus et proventi-
bus monasteriorum et canonicorum dicte ecclesie Spalatensis et ali-
arum ecclesiarum ciuitatis et diocesis Spalatensis et aliarum in di-
strictu dicti castri Almissii existentibus, quas et quos absque scitu et 
precepto prelibati Ioannis Chemer, castellani castri Almissii, domini 
eorum, nullo modo uellent restituere nec deliberent, immo si plures 
littere preceptione vestre maiestatis et dicti domini Nicolai bani 
super restitutione dictarum possessionum et fructuum, portaretur, 
adhuc absque mandato prelibati Ioannis Chemer easdem et eosdem 
restituere ausi non essent nec uellent. Datum feria secunda proxima 
post dictum festům beate Margaritę virginis et martyris anno domini 
supradicto. 

Iz rukopisa »Descriptio mense archiepiscopalis Spalatensis-« (XVII st.)1 

u Arhivu JAZU u Zagrebu, II-c-14. 
1 Vidi bilješku 1 uz ispravu for. 128. 
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162. 

1397. 24. srpnja. U Zadru. 

Ciprijan, sin Bogdanov, sa otoka Ugljana prodaje Cvitku Dvorkoviću 
komad zemlje. 

In Christi nomine. Amen. Anno incarnationis eiusdem millesimo 
trecentesimo nonagesimo septimo indictione quinta, die uigesimo quar
to mensis iulii, regnante serenissimo principe domino domino 
Sigismundo, dei gratia rege Hungarie, Dalmácie, Cróacie etc. ас mar-
chione Brandeburgensi, temporeque reuerendi in Christo patris do-
mini Petri de Mataffaris, miseracione diuina archiepiscopi Iadrensis, 
uacante comitatu Iadrensi. Ciprianus, filius Bogdani de insula Gilani, 
per se suosque heredes et successores iure proprii in perpetuum 
dedit, uendidit et transactauit Cuitco Duorcouich dicto Prokida ementi 
et recipienti pro se suisque heredibus et successoribus, zapatori et 
habitatori Iadre, unam suam peciam terre circa gognai unius cum 
dimidio posite sub monte sancti Cipriani districtus Iadre infra hos 
confines, ut dixerunt: de trauersa possidet vir nobilis ser Simon de 
Detrico partim et partim Candulinus, ciuis Iadre, de austro uia co-
munis, de quirina possidet dictus uenditor partim et partim dictus 
emptor et de borea monasterium sancti Michaelis de Monte, et forte 
alii sunt sibi confines veriores, ad habendum, tenendum, gaudendum, 
usufructuandum pro anima et corpore iudicandum et quicquid dicto 
emptori uel suis heredibus et successoribus de ipso uno gognaio terre 
cum dimidio deinceps perpetuo melius placuerit faciendum sine con-
tradiccione dicti uenditoris suorumque heredum et successorum ac 
cum omni agressu, ingressu, introitu et egressu, uiis, seruitutibus, 
fossatis, maceriis, aqueductibus, adiacenciis et pertinenciis suis, 
uniuersis iuribus et accionibus omnibus a celo usque ad abissum. 
Quod quidem unum gognaium cum dimidio terre promisit quoque 
dictus uenditor stipulacione solempni per se suosque heredes et suc
cessores ipsi emptori suisque heredibus et successoribus semper ex-
calumpniare et defendere contra unamquamque personam huius 
mundi de iure sub pena quarti, qua soluta uel non nichilominus 
contractus iste semper suam obtineat roboris firmitatem; et dictus 
uenditor attendere omnia in presenti contractu teneatur rato semper 
manente contractu et cum reffectione dampnorum omnium et in-
teresse et expensarum litis et extra et cum obbligatione bonorum 
suorum omnium presencium et futurorum, et hoc pro precio et no-
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mine precii librarum uiginti quinque denariorum, quas dictus uen-
ditor contentus et confessus fuit se manualiter habuisse et recepisse 
a dicto emptore tempore huius contractus; renuncians super hoc 
sponte et per pactum dictus uenditor excepcioni et probacioni non 
datarum, habitarum et receptářům ас sibi manualiter numeratarum 
dictarum librarum uiginti quinque denariorum a dicto emptore huius 
contractus et omni spei future numerationis et tradicionis omnique 
alio suo iuri et legum auxilio. Et pro predictis omnibus et singulis 
melius attendendis et obseruandis sponte et per pactum dictus uen
ditor obligauit se suosque heredes et successores penes dictum emp-
torem suosque heredes et successores et omnia bona sua presencia 
et futura et ad conueniendum tarn realiter quam personaliter semel 
et pluries usque ad plenariam et condignam satisfaccionem omnium 
premissorum Iadre et ubique locorum et terrarum et in omni tempo
re. Actum Iadre in domo mei notarii infrascripti presentibus Matheo 
Radosceuich et Georgio Cuitanich zapatoribus habitatoribus et aliis 
ad hec uocatis et rogatis testibus. 

Ego Macolus de Fanf ogna iudex examinátor Iadre me subscripsi. 
(Signum not.) Ego Iordanus condam ser Philippi de Nosdrogna, 

ciuis Iadre nobilis, imperiali auctoritate et Iadre iuratus notarius hiis 
omnibus interfui et, ut audiui, rogatus scripsi et pu*plicaui signoque 
meo solito signaui. 

Original na pergameni u Historijskom airhivu u Zadru, u fondu obitelji 
Begna. 

163. 

1397. 1. kolovoza. U Trogiru. 

Mihael od Sv. Arhanđela, zamjenik glavnog sabirača papinske 
desetine u Dalmaciji, izjavljuje da je primio 20 dukata od trogirskog 

biskupa Krševana. 

Michael de Sancto Archangelo, canonicus Ariminensis, reue-
rendi patris domini Iohannis Manchi apostolice camere in Iadrensi, 
Ragusina, Spalatensi et Antibarensi prouintiis generalis collectoris 
vicarius et locumtenens vniuersis et singulis presens hoc publicum 
instrumentum inspecturis notifficamus per presentes qualiter visis, 
recensitis, inspectis et diligenter examinatis una cum venerabili in 
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Christo patře domino fratre Laurentio, dei gratia abbate monasterii 
sancti Laurentii de Vegla diocesis Iadrensis, omnibus solutionibus et 
pagamentis terminorum omnium decimarum preteritarum imposi-
tarum iam tempore domini Vrbani pape sexti quam etiam domini 
Bonifatii pape moderni repéruimús reuerendum in Christo patrem 
dominům Grixogonum, dei gratia episcopum Traguriensem, et eius 
capitulum, clerum et diocesim debitores pro dictis decimis preteritis 
in viginti ducatis auri, quos dictus dominus episcopus dědit, soluit 
et cum effectu numerauit nobis dietě cameré nomine recipienti in 
presentia notarii subscripti et testium infrascriptorum. De quibus 
quidem viginti ducatis prefatum dominům episcopum atque capitu
lum et conuentum dicte ciuitatis et omneš et singulos, quorum pre-
dicta interest siue interesse posset, absoluimus, quietamus et etiam 
liberamus ipsos usque in diem presentium et ab omnibus collectori-
bus et subcollectoribus indempnes conseruare promittimus et illexos. 
In quorum omnium testimonium presentes litteras seu presens hoc 
publicum instrumentum fieri et nostri, quo utimur, sigilli fecimus 
apensione muniri. Datum Tragurii in domibus nostre residentie pre-
sentibus ibidem venerabili viro domino Iohanne de Tausignano dio
cesis Ymole et Ludovico Cipriani de B[ar]tenorio, testibus ad hec 
vocatis et rogatis sub anno domini millesimo trecentesimo LXXXXVII, 
indictione Va die prima augusti pontifficatus sanctissimi in Christo 
patris et domini Bonifatii diuina prouidentia pape noni, anno optauo (!) 

Et ego Iohannes condam Iacobi de Gambellis de Sancto Arcangelo 
imperiali auctoritate et dicti domini Michaelis notarius, dum sic age-
rentur, interfui, predicta rogatus scribere scripsi signumque meum 
consuetum aposui. 

Original na pergameni u Kaptolskom arhivu u Trogiru br. 114. 

164. 

1397. 3 . kolovoza. U Budimu. 

Sigismund kralj saslušavši izvještaj poslanika grada Šibenika u vezi 
s nekim novcem naređuje Nikoli Gorjanskom, banu slavonskom, da 
dok se rečeni poslanici ne vrate u rečeni grad, ne smije poduzimati 

ništa protiv Šibenčana. 

Šibenski diplomatarij, p. 144. 



— 240 — 

165. 
1397. 3. kolovoza. U Trnavi. 

Kralj Sigismund priznaje pravo zagrebačkog kaptola na desetinu 
u Međimurju. 

Nos Sigismundus dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. 
marchioque Brandemburgensis etc. memorie commendantes tenore 
presentium significamus quibus expedit universis, quod licet alias 
condam Stephanus palatums et fratres sui decimas honorabilis ca-
pituli ecclesie Zagrabiensis inter Drauam et Muram exigi consvetas, 
alias potencialiter et indebite occupaverint et easdem in sue detri-
mentum salutis a viginti annis vel circa detinendo usurpaverint et 
pro se ipsis exigi facerint, tamen quia nostra serenitas a pluribus 
fidedignis et idoneis personis clare informata ipsás decimas semper 
et ab antiquo dicto capitulo pertinuisse et nunc pertinere debere, et 
idem capitulum plenum et omne ius ad easdem habere agnovit ab 
experto, ideo, prout innata nobis regalis munificencie clemencia nos 
inducit et angit, predictum capitulum et ecclesiam Zagrabiensem in 
suis iuribus et fructibus diminui non volentes, sed augmentari potius, 
alienataque ab ipsis et deperdita quantum cum deo poterimus re-
cuperari et restaurari satagentes, prescriptas decimas, cum omni eo 
iure, quo sibi ab antiquo pertinuisse et nunc pertinere dinoscuntur, 
eidem capitulo pure, integre et simpliciter duximus remittendas et 
resignandas, ymmo remittimus et resignamus ac in ius et proprieta-
tem dicti capituli convertimus, manus nostras et nostrorum aliorum-
que quorumvis prorsus de eisdem extrahendo harum patrocinio no-
strarum litterarum, quas dum nobis reportate in specie fuerint, in 
formám nostri privilegii redigi faciemus. Datum Tyrnavie in festo 
invencionis corporis beati Stephani prothomartiris anno domini 
MCCC nonagesimo septimo. 

Original u Kaptolskom arhivu u Zagrebu, fasc. 8 nr. 37. 

166. 
1397. 8. kolovoza. U Križevcima. 

Nikola, sin Stjepana Pakračkog, pred podbanom Ivanom, sinom 
Antima, ustupa posjede Černec i Koposovc Ladislavu i Adamu de 

Zenthlilek. 

Nos magister Iohannes, filius Anthimi, vicebanus et comes Cri-
siensis, ac iudices nobilium eiusdem comitatus memorie commen-
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dantes tenore preséncium significamus quibus expedit vniuersis, 
quod Nicolaus, filius magistri Stephani filii Pauli de Pukur, ad nos-
tram personaliter accedendo presenciam confessus est ministeria 
sue viue uocis in hune modům, quod ipse quasdam possessionarias 
porciones in possessionibus Chernech et Kopozouch vocatis habitas, 
quas idem magister Stephanus, pater suus, magistris Ladizlao et 
Adam, filiis Petri dicti Castellan de Zenthlilek, racione quarte filialis 
eorum ipsos per nobilem dominam Anna nuncupatam matrem ip-
sorum, filiam videlicet eiusdem Pauli sororemque annotati magistri 
Stephani patris suis vteřinám, iuxta regni consuetudinem contingentis 
iuxtá continenciam litterarum capituli ecclesie Chasmensis priuilegi-
alium dedisset et contulisset eisdem magistris Ladizlao et Adam ac 
per eos cunctis eorum heredibus annuisset et consensisset, ymmo 
annuit et consensit coram nobis iure perpetuo et irreuocabiliter te-
nendas et possidendas; insuper idem Nicolaus totalem porcionem 
suam possessionariam in dicta possessione Kopozouch appellata exi-
stentem ipsum pro porcione contingentem cum omnibus suis vtili-
tatibus et pertinenciis vniuersis videlicet terris arabilibus, fenetis, 
siluis, nemoribus, aquis aquarumque decursibus ac aliis quibusuis 
vsibus ad eandem spectantibus similiter racione premissi iuris con-
tractalis prescriptis magistris Ladizlao et Adam, filiis Petri, eorum-
que heredibus dedisset, tradidisset et assignasset, ymmo dedit, tra-
didit et assignauit nostri in presencia modo simili iure perennali 
tenendi et possidenti. In cuius rei memoriam firmitatemque per-
petuam presentes litteras nostras priuilegiales pendencium sigillorum 
nostrorum munimine roboratas eisdem magistris Ladizlao et Adam 
duximus concedendas. Datum Crisii feria quarta proxima post oc-
tauas festi beati lacobi apostoli anno domini millesimo trecentesimo 
nonagesimo septimo. 

Original na pergameni u Arhivu Jugoslavenske akademije u Zagrebu 
D-VIIa-»5. 

167. 
1397. 14. kolovoza. U Splitu. 

Nikola Ljubinić, splitski kanonik, svjedoči pred splitskim kaptolom 
da su zastupnici bračke općine isplatili 60 dukata kao ostatak krvarine 
od 200 dukata Vladi, udovici Radivoja Bogavčića, brata rečenog 
Merdeše, koga je ubio neki mletački plemić tada rektor Brača u 

vrijeme dok je Brač bio pod vladom Venecije. 

Nos capitulum universum maioris ecclesie Spalatensis memorie 
comendantes tenore presentium significamus tam presentibus quam 
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futuris quibus expedit universis, ас ad universorum noticiam et 
perpetuam rei memoriam harum serie volumus peruenire et testa
mur, quod nobis existentibus in unum et insimul congregatis in me
tropolitana ecclesia sancti Domnii ciuitatis Spalatensis, ubi more 
solito nostra capitula congregantur, accedens ad nostram presentiam 
vir nobilis ser Matheus Michaelis Zuuetich ambaxiator comunis in-
sule Bracie pro parte nobilium uirorum domini Comuli Mathei de 
Petracha capitanei et dominorum iudicum ac consilii dicte insule 
Bracie presentauit unam literám credencialem in persona ipsius ser 
Mathei sigillo communis dicte insule Bracie sigillatam, qui ser Ma
theus ambaxiator predictus pro parte dicti domini capitanei et dicto
rum dominorum iudicum et consilii sub fide dicte credencialis littere 
nos requisiuit, ut unum ex nobis confratribus et canonicis nostris 
mittere vellemus ad dictam insulam Bracie, qui confrater et canonicus 
noster exinde de dicta insula personaliter se conferret una cum am-
baxiatoribus et syndicis comunis dicte insule ad terram Chaulme ad 
videndum quandam solutionem per dictos ambaxiatores et syndicos 
fiendam domine Vlade, relicte nobilis viri comitis Radiuoglii Bogau-
cich, et ipsius domine Vlade et dicti quondam comitis Radiuoglii 
filiis comitibus Georgio et Vochichio nee non ad audiendum et viden
dum finem et quietationem de dicta solutione per dictam dominam 
Vladam et per dictos eius filios fiendam predictis ambaxiatoribus 
et syndicis, et de dicta solutione dictaque fine et quietacione nobis 
rellacionem faceret. Nos enim requisitioni dicti ser Mathei am-
baxiatoris predicti tamquam iuste in personis predictorum domino
rum capitanei, iudicum et consilii dicte insule Bracie annuentes ele-
gimus ex nobis honestum et prouidum uirum dumnum Nicolaum 
Liubinich unum ex confratribus et canonicis nostris, cui comissimus, 
quatenus cum dieto ser Matheo ire deberet ad dictam insulam Bracie 
et deinde de dicta insula cum ambaxiatoribus et syndicis comunis 
dicte insule se conferret ad terram Chaulme uisurum solutionem 
fiendam per dictos ambaxiatores et syndicos supradicte domine Vlade 
et supradictis eius filiis et ad audiendum finem et quietationem per 
dictam dominam Vladam et per dictos eius filios comites Georgium 
et Vochichium dictis ambaxiatoribus et syndicis de dicta solution« 
faciendam. Qui dumnus Nicola conf rater et canonicus noster se
cundum comissionem per nos eidem factam iens Braciam et de ipsa 
Bracia ad terram Chaulme ad villam Sayezerzane uocatam uillam 
proprie residentie et habitationis dicte domine Vlade et dictorum 
filiorum suorum comitum Georgii et Vochichii simul cum nobilibus 
viris ser Nicxa Petrulli et supradicto ser Matheo Michaelis ambaxia
toribus et syndicis comunis dicte insule Bracie, et denuo nobis in 
unum et insimul congregatis in dicta nostra metropolitana ecclesia 
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sancti Domnii in coro ipsius ecclesie retullit quomodo supradicta 
domina Vlada, relicta dicti comitis Radiuoglii Bogaucich, per se et 
eius heredes et successores et dictus comes Vochichius ipsius domi-
ne Vlade et dicti quondam comitis Radivoglii filius per se et eius 
heredes et successores nec non dicta domina Vlada et dictus comes 
Vochichius vice et nomine comitis Georgii supradicti, ipsius domine 
Vlade filii, et dicti quondam comitis Radiuoglii et ipsius Vochichii 
fratris, absentis et militantis in servitiis domine Elene regine Bosne, 
ас ipsius comitis Georgii heredum et successorum ac omnium aliorum 
et singulorum de eorum genere ac progenię et seu eorum affinitate 
et parentella, pro quo comite Georgio et ipsius heredibus et suc-
cessoribus ac omnium et singulorum aliorum de dieto eorum genere 
et progenię et seu affinitate et parentella promisserunt de ratihabiti-
one, in presentia ipsius domini Nicolai, canonici nostri, nec non in 
presentia supáni Miroslaui Bogdanich de Lapzane, comitis Stephani 
Rathcouich et Bosichii Bogdanich de Driuenich et Pauli Crissanich 
Rinzani de Licha testium et plurium aliorum et diuersorum hominum 
die tertio intrantis mensis augusti, anno natiuitatis domini nostri 
lesu Christi millesimo trecentessimo nonagesimo septimo, indictione 
quinta fuerunt contenti, confessi se habuisse et manualiter recepisse 
a supradictis ser Nicxa Petrulli et ser Matheo Michaelis ambaxia-
toribus et syndicis comunis dicte insule Bracie ducatos sexaginta 
auri in auro de bono auro et de iusto pondere; et quod dictos sexa
ginta ducatos habuerant et receperant manualiter in ipsius dumni 
Nicolai canonicii nostri et dictorum testium presentia numerates in 
ducatis de auro pro resto et integro ac plenario solucionis comple-
mento ducatorum ducentorum auri pro composicione sanguinis quon
dam Merdese Bogaucich ipsorum comitum Georgii et Vochii (!) frat-
rum, patrui olim et a iamdudum interempti per quemdam nobilem 
de Venetiis tunc rectorem dicte insule Bracie tempore quo dicta 
insula per ducale dominium regebatur Veneciarum. Et pro resto et 
integro ac plenario solucionis complemento secundum eompositionem 
inter eos de dieto sanguine factam dicta domina Vlada et dictus 
Vochichius, eius filius, et tam pro se ipsis quam uice et nomine dicti 
comitis Georgii absentis et ipsius heredum et successorum quam eciam 
uice et nomine omnium et singulorum aliorum de eorum genere et 
progenię et seu affinitate et parentella fecerunt předictis ser Nicxe 
et ser Matheo, ambaxiatoribus et syndicis dicte insule Bracie, et pro 
ipso comuni recipientibus et stipulantibus de dictis sexaginta ducatis 
pro resto integro et plenario solutionis complemento dictorum ducen
torum ducatorum perpetuam finem, qUietationem, remissionem, ab-
solutionem, liberationem, seeuritatem et pactum de aliquid ulterius 
non dicendo aut petendo, et seu dictum comune Bracie vel singulares 
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personas ipsius insule ulio umcfuam tempore inquietando uel mole-
stando occasione sanguinis predicti et tarn in eorum personis quam 
rebus eorum quibuscumque. Et quod promisserant dietám finem et 
quietationem pro se et uice et nominibus, quibus supra, perpetuo et 
omni tempore habere ratam et firmam attendere et obseruare, et 
non contrafacere uel uenire aliqua ratione vel causa de iure vel 
de facto seu alio ingenio per se uel alium seu alios cum reffectione 
omnium dampnorum et expensarum litis et extra ac interesse et 
sub obligatione omnium suorum et dicti comitis Georgii bonorum. 
De quibus omnibus et singulis predicta domina Vlada et dictus co
mes Vochichius, eius filius, rogaverant ipsum dumnum Nicolam, 
canonicum nostrum, ut de omnibus premissis nobis faceret rellatio-
nem, et quod pro eorum parte nobis supplicaret, ut ad omnera peti-
tionem et requisitionem dicti comunis Bracie nostram ei vel eius 
syndicis ambaxiatoribus et seu nuntiis dare vellemus litteram testi-
monialem nostro sigillo sigillatam. In quorum omnium et singulo-
rum premissorum testimonium presentes scribi et fieri iussimus et 
nostro capitulari sigillo appensione muniri. Datum et actum Spaleti 
in dicta nostra metropolitane Spalatensi ecclesia sub appensione ca-
pitularis nostri sigilli consueti anno a salutiffera natiuitate domini 
nostri lesu Christi millesimo trecentessimo nonagessimo septimo, 
indictione quinta, die quarto decimo mensis augusti, pontificatus 
sanctissimi in Christo patris et domini nostri domini Bonif acii diuina 
prouidencia pape noni anno octauo. 

Original na pergameni u Arhivu splitskog kaptola 668, br. 156. Viseći 
pečat je otpao. 

168. 

1397. 14. kolovoza. U Vihelu. 

Kralj Sigismund poklanja Hermanu Celjskom grad Varaždin. 

Nos Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie 
etc. marchioque Brandemburgensis etc. Notum facimus tenore pre-
sencium quibus incumbit significantes vniuersis, quod nos recensen-
tes et in animo nostro perspicua eontemplacione premecientes, quo-
modo perita regum celsitudo adeo suis magnificis fidelibus debeat 
affluere brauiis donatiuis, vt ipsi ad gratissima fidelitatis obsequia 
exercenda feruencius animentur et ceteri ad instar ipsorum conci-
tati in bonorum actuum vbertate aucti et solidati insignite premien-
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tur. Verum quia magnificus et spectabilis vir dominus Hermannus, 
comes Cilye, natus videlicet olym domini Heřmani comitis predi-
lectus et fidelis noster in et a nostre felicis coronacionis non sine 
virtuoso aminiculo eiusdem dudum insignite facte et ceteris cunctis 
elapsis et presenti annis et temporibus vniuersis successiuis nostris 
beneplaeitis et vestigiis hactenus adherens gratam semper et omni 
veneracione et remuneracione dignam laudisque preconio preclare-
que fidelitatis sinceram operám et fidelium seruiciorum virtuosa 
obsequia in cunctis nostris et regni nostri creberimis, asperis et pro-
speris validis expedicionibus adeo maluit feruenter et toto nisu ad-
herere, vt noster regius animus ex suis strennuis actibus amenam 
quietem creberime est enactus bonaque bonis cottidie accumulans 
ac de uirtute ad uirtutes ingencior progrediens sacro regio dyade-
mati nostroque culmini et regnis nostris antefatis variis hostium 
insultibus fluctuatis et distrubatis vberima omnimoda et laude dig-
na fidelia uirtuosa seruicia absque temporis interuallo studuit et 
adhuc more prefati sui pii patris seu genitoris anhelat inpendere 
in futurum. Nam idem condam comes Hermannus, pater seu genitor 
eiusdem, dum vixit in humanis primitus et primarie condam excelso 
principi domino Lodouico, dicti regni Hungarie regi, precaro patri 
et socero, demum vero serenissime principi domine Elizabeth regine 
matri nostri carissimis felicium recordacionum usque ad extermi-
nium vite eorumdem ad laudem exaltacionem et comodum sacre 
corone regni Hungarie fidelissima prestare et exhibere non cessauit 
obsequia, demum vero nobis sacro dyademate dicti regni Hungarie 
Christo aminiculante feliciter insignitis ualido nostro moto exercitu 
vna cum nostris et dicti regni nostri fidelibus et egregio eciam ac 
spectabili viro condam domino Vilhelmo, fratre scilicent pretaxati 
domini Heřmani comitis, patruele in et ad huiusmodi nostram ualidam 
expedicionem cum uexillo et gentibus suis armigeris et ad nostra 
obsequia gratanter veniente versus regnum Rasscie proficisscenti-
bus magnaque potencia Bayzath, Turcorum imperatoris, prope Ke-
we vltra Danubium nos nostrosque fideles sequaces armigeros insi-
diose prestolante, sed huiusmodi potencia Turcorum eorundem ante 
nos gressus retroflexos faciente nobisque versus castrum Izdril ap-
pellatum intra ambitům dicti regni Rasscie habitům, regno vlterius 
in eodem progredientibus deuastacionesque et incendia magna co-
mittentibus prefatus condam dominus Vilhelmus nostro lateri sem
per adherendo vti adleta (!) dei fidelissimos nobis et sacro nostro 
dyademati et gratissimos exhibuit famulatus, in quibus nimia pre-
uentus egritudine ad propria rediens vitam f iniuit temporalem. Por-
ro siquidem digne et merito ex preenarratis pretaxati domini Her-
manni comitis fidelissimis obsequiis virtuosis gestis et suis stren-
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nuis ad memoriam futurorum aliqua sub quodam epilogo presenti-
bus duximus patisscenda. Nam dum nos anno et tempore, vti predixi-
raus, iam retrolapsis Ghristi nomine inuocato ritum regnicolarum 
salutiferum imitando gentibus armigeris de diuersorum ceterorum 
et nostro regnorum procere et ingentis quantitatis feliciter agre-
gatis, pre ceteris nostris fidelibus eodem spectabili ac magnifico 
viro domino Hermano comite cum vexillo suo valide armigerorum 
prepollente cetu laudabiliterque suffulto et vna nobiscum persona-
liter progrediente ad dictorum Turcorum et Bayzath imperatoris 
eorumdem seuiciam comprimendam et elidendam ad climata regni 
Bułgarie, vbi ipsorum Bayzath imperatoris et Turcorum cetero-
rumque scismatiborum grandis cetus pululabat, aplicuissemus et 
Bydinio ciuitate fortissima nee non Strachmerio, eiusdem impera
tore, nostre dicioni votiue subiugatis ab hincque eminus egredi-
endo castro Oryho nuncupate per Thurcos retento in dextra dei 
vigorose expugnato et obtento ab eodemque nonnullos Turcos ipsum 
castrum pro tunc conseruantes potenter ab eodem excipiendo ac 
deinde vlterius proficisscendo bellica certamina cum prefatis pa-
ganis vtputa nostris et regni nostri emulis in campo castri maioris 
Nicapolis aggrediendo et in area ipsius certaminis cum pretaxata 
fideli nostra comitiua feruenter bellando et stragem inter ipsos scis-
maticos perpetrando, penultimoque fortuna nobis nouercante et mi-
nime arridente prefatis nostris fidelibus sequacibus presertim pre-
taxato domino Hermanno comite ac complicibus et strennuis mili-
tibus fidisque suis famulis sub suo vexillo cum eorum totis nisibus 
pro nostro et tocius regni nostri comodo diligenter dimicantibus 
tandemque deuictis, proh dolor, et per ipsos paganos prorsus et in-
teremptis inuiti reflexos gressus fecissemus et cum ipsis quibusdam 
nostris fidelibus signanter eodem domino Hermanno comite nostro 
lateri pro tuicione nostre personę fideliter et iugiter adherente per 
Danubii et pelagii flumina in galeis remigando ad ciuitatem Con-
stantinopolitanam peruenissemus, ab eademque per ipsius freti 
ampnes seu per mare in prefatis galeis eminus proficisscendo ex-
tremoque duce deo ad climata regnorum nostrorum Dalmácie et 
Crouacie predictorum ingressum habuissemus. Memoratus dominus 
Hermannus, comes fidelis noster predilectus, pre ceteris nostris fi
delibus ingenciori sincere fidelitatis laude digna constancia et digna 
milicia présignitus gentibus armigeris militibus fidelibusque suis 
asseclis antefatis sub suo vexillo uberime tunc ibidem agregatis 
fideliter bellantibus modo antelato necis voragine in nostris et regni 
nostri premissis expedicionibus validis penitus consumptis et ab-
stractis nos et nostra obsequia inchoata et regni nostri ardua agenda 
fideliter et finaliter virtuose consumpmando nullatenus deserere 
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maluit se ipsum vti inter fideles fidelior ac ipsius propria et dicto-
rum militum et complicum suorum capita et cuncta bona pro nostre 
regalis personę et regni nostri virtuosa tuicione ас immensa vtilitate 
casibus fortune fideliter et feruenter submittendo vniuersis. Verum 
licet memoratus dominus Hermanus comes pro tot et tantis fideli-
tatibus et fidelium preclarissimorum suorum laude dignorumque 
preconio attollendorum obsequiis mentis sincerisque et vberimis 
complacenciis per ipsum nobis et ad comodum perpetuamque eius-
dem regni nostri vtilitatem multipharie, vti premittitur, multisque 
modis exhibitis et impensis digniori dono et ampliori munere digne 
per nos et merito foret premiandus, vt tamen eius voto hac uice 
videamur aliquantisper respondere, quandam ciuitatem nostram 
Varasd appellatam in comitatu Varasdiensi situatam cum omnibus 
suis pertinenciis et vtilitatibus iuribusque iurisdicionibus, redditi-
bus, obuencionibus et emolumentis vniuersis signanter tributo in 
eadem exigi consueto nee non naulo seu portu super fluuio Draue 
habito ac terris arrabilibus cultis et incultis, ecclesiarum patronati-
bus, siluis, nemoribus, aquis, molendinis, vineis, pratiš, pascuis, fe-
nilibus et generaliter quibusuis vtilitatum eiusdem integritatibus 
sub suis veris metis et antiquis, quibus eadem ab olym vsa fuit et 
possessa, ex consilio cunctorum prelatorum baronům pociorumque 
procerum regni nostri prematuro et vnanimi decreto eorumdem mera 
auctoritate regia ex certaque nostre maiestatis sciencia veluti de 
nostris regiis manibus memorato domino Hermanno comiti et per 
eum suis heredibus heredumque suorum cunctis sobolibus ac suc-
cessoribus et posteritatibus vniuersis noue nostre donacionis titulo 
et omni eo iure, quo eadem ad nostram regiam racionabiliter per-
tinere prehibetur collacionem, dedimus, donauimus et contulimus 
ymmo damus eisdem donamus perhempniter et effectiue conferi-
mus perpetuo et irreuocabiliter possidendam, tenendam pariter et 
habendam, saluo dumtaxat iure alieno, sic videlicet et eo modo, 
vt idem comes Hermannus suique heredes et successores vniuersi 
ciuitatem predictam a nobis heredibusque et successoribus nostris 
vtputa Hungarie regibus more et ad instar ceterorum ipsius regni 
nostri Hungarie baronům teneant in euum et perhempniter possi-
deant de eademque debita et consueta obsequia contra quoslibet 
exhibeant temporibus semper perpetuis et successiuis, harum no-
strarum testimonio litterarum, quas in nostri priuilegii forma redigi 
faciemus, dum nobis eedem in specie fuerint reportate. Datum in 
Vyhel in vigilia festi assumpcionis virginis Marie anno domini mil-
lesimo trecentesimo, nonagesimo septimo. 

Transumpt iz isprave od 9. rujna 1398. 
F е j é r, Cod. dipl. Hung. X-2, 418. 
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169. 

1397. 17. kolovoza. U Vihelu. 

Kralj Sigismund dariva Hermanu Celjskom Vinicu i Vrbovac. 

Nos Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie 
etc. marchyoque Brandemburgensis etc. Notum facimus tenore pre-
sencium, quibus incumbit, significantes vniuersis, quod nos recen-
sentes et in animo nostro perspicua contemplacione premecientes, 
quomodo perita regum celsitudo adeo suis magnificis fidelibus de
bet affluere brauiis donatiuis, vt ipsi ad gratissima fidelitatis ob-
sequia exercenda feruencius animentur, et ceteri ad instar ipsorum 
concitati in bonorum actuum vbertate aucti et solidati, insignite 
premientur. Verum, quia magnificus et spectabilis vir dominus Her-
mannus, comes Cilye, natus videlicet olym domini Hermanni comitis 
predilectus et fidelis noster, in et a nostre felicis coronacionis, non 
sine virtuoso aminiculo eiusdem dudum insignite facte, et ceteris 
cunctis elapsis et presenti annis, ac temporibus vniuersis successiuis, 
nostris beneplacitis ac vestigiis hactenus adherens, gratam semper 
et omni veneracione et remuneracione dignam laudisque preconio 
preclareque fidelitatis sinceram operám et fidelium seruiciorum 
virtuosa obsequia in cunctis nostris et regni nostri creberimis as-
peris et prosperis validis expedicionibus adeo maluit feruenter et 
toto nisu adherere, vt noster regius animus ex suis strennuis acti-
bus amenam quietem creberime est enactus, bonaque bonis cottidie 
accumulans, ac de virtute ad virtutes ingencior progrediens sacro 
regio dyademati, nostroque culmini et regnis nostris antefatis, variis 
hostium insultibus fluctuatis et disturbatis, vberima omnimoda et 
laude digna fidelia virtuosa seruicia, absque temporis interuallo stu-
duit et adhuc more pref ati sui pii patris seu genitoris anhelat inpen-
dere in futurum. Nam idem condam comes Hermannus pater seu 
genitor eiusdem, dum vixit in humanis, primitus et primarie condam 
excelso principi, domino Ludouico dicti regni Hungarie regi, precaro 
patri et socero, demum vero serenissime principi domine Elizabeth 
regine, matri, nostris carissimis, felicium recordacionum vsque ex-
terminium vite eorumdem ad laudem exaltacionemque et comodum 
sacre corone regni Hungarie fidelissima prestare et exhibere non 
cessauit obsequia demum vero nobis sacro dyademate dicti regni 
Hungarie Christo aminiculante feliciter insignitis valido nostro mo
to exercitu, vna cum nostris et dicti regni nostri fidelibus, et eg-
regio eciam ac spectabili viro condam domino Vilhelmo fratre, sci
licet pretaxati domini comitis Hermanni patruele, in et ad huius-
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modi nostram validam expedicionem cum vexillo et gentibus suis 
armigeris et ad nostra obsequia gratanter veniente, versus regnum 
Rasscie proficiscentibus, magnaque potencia Bayzath Turcorum im
peratoris, prope Kewe vltra Danubium, nos nostrosque fideles se-
quaces armigeros insidiose prestolante; sed huiusmodi potencia Tur
corum eorumdem ante nos gressus retroflexos faciente, nobisque 
versus castrum Irzzdril appellatum, intra ambitům dicti regni Ras
scie habitům; regno vlterius in eodem progredientibus, deuastacio-
nesque et incendia magna committentibus pref atus condam dominus 
Vilhelmus, nostro lateri semper adherendo, vti adleta dei fidelissi-
mos nobis et sacro nostro dyademati et gratissimos exhibuit f amu-
latus. In quibus nimia preventus egritudine, ad propria rediens, vi-
tam finivit temporalem. Porro siquidem digne et merito ex preenar-
ratis pretaxati domini Hermanni comitis, fidelissimis obsequiis, vir-
tuosis gestis et suis actibus strennuis, ad memoriam futurorum ali-
qua sub quodam epilogo presentibus duximus patisscenda. Nam dum 
nos anno et tempore, vti predicimus, iam retrolapsis, Christi nomine 
inuocato, ritum regnicolarum salutiferum immitando, gentibus ar
migeris de diuersorum ceterorum et nostro regnorum procere et 
ingentis quantitatis feliciter aggregatis, preceteris nostris fidelibus 
primatibus, eodem spectabili et magnifico viro domino Hermanno 
comite cum vexillo suo valide armigerorum prepollente cetu lauda-
biliterque suffulto, et vna nobiscum personaliter progrediente ad 
dictorum Turcorum, et Bayzath imperatoris eorumdem seuiciam 
comperimendam, et elidendam ad climata regni Bułgarie, vbi ipso-
rum Bayzath imperatoris, et Turcorum ceterorumque scismaticorum 
grandis cetus pululabat, applicuissemus, et Bydinio, ciuitate fortis-
sima, nee non Strachmerio eiusdem imperatore, nostre dicioni votiue 
subiugatis, abhincque eminus egrediendo, castro Orycho nuncupato, 
per Turcos retento, in dextera dei vigorose expugnato et obtento, 
ab eodemque nonnullos Turcos ipsum castrum pro tunc conseruan-
tes potenter ab eodem excipiendo ac deinde vlterius proficisscen-
do, bellica certamina cum prefatis paganis, vtputa nostris et regni 
nostri emulis, in campo castri maioris Nicapolis agrediendo, et in 
area ipsius certaminis cum pretaxata fideli nostra comitiua f eruen-
ter bellando et stragem inter ipsos scismaticos perpetuando, penul-
timoque fortuna nobis nouercante et minime arridente, prefatis nos
tris fidelibus sequacibus presertim pretaxato domino Hermanno co
mite ac complicibus et strennuis militibus fidisque suis famulis sub 
suo vexillo cum eorum totis nisibus pro nostro et tocius regni nostri 
comodo diligenter dimicantibus, tandemque deuictis, proh dolor, et 
per ipsos paganos interemptis, inuiti reflexos gressus fecissemus, 
et cum ipsis nostris quibusdam fidelibus, signanter eodem domino 
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comite Hermanno, nostro lateri, pro tuicione nostre personę, fideliter 
et iugiter adherente, per Danubii et pelagii flumina in galeis remi-
gando, ad ciuitatem Constantinopolitanam peruenissemus, ab eadem-
que per ipsius freti ampnes seu mare, in prefatis galeis eminus pro-
ficisscendo, extremoque, duce deo, ad climata regnorum nostrorum 
Dalmácie et Crouacie predictorum, ingressum habuissemus, memo-
ratus dominus Hermannus comes fidelis noster predilectus pre ce
teris nostris fidelibus, ingenciori sincere fidelitatis laude digna con-
stancia, et digna milicia presignitus, gentibus armigeris, militibus 
fidelibusque suis asseclis antefatis sub suo vexillo vberime tunc 
ibidem aggregatis, fideliter bellantibus, modo antelato necis vora-
gine in nostris et eiusdem regni nostri premissis expedicionibus va-
lidis penitus consumptis et abstractis, nos et nostra obsequia in-
choata et regni nostri ardua agenda fideliter finaliter virtuose con-
sumpmando, nullatenus deser ere maluit, se ipsorum vti inter fideles 
fidelior, ac ipsius propria et dictorum militum et complicum suorum 
capita et cuncta bona pro nostre regalis personę et regni nostri vir
tuosa tuicione ac immensa vtilitate, casibus fortune fideliter et fe-
ruenter submittendo vniuersis. Verum licet memoratus dominus 
Hermannus comes pro tot et tantis fidelitatibus et fidelium precla-
rissimorum suorum laude dignorumque preconio attollendorum ob-
sequiorum meritis, sincerisque et vberimis complacenciis, per ipsum 
nobis et ad comodum perpetuamque eiusdem regni nostri vtilitatem, 
multipharie, vt premittitur, multisque modis exhibitis, et inpensis, 
digniori dono et ampliori munere digne per nos et merito foret pre-
miandus, vt támen eius voto hac uice videamur aliquantisper res-
pondere, quedam duo castra nostra, vnum videlicet Vyniche appel-
latum, prope fluuium Draua in districtu Zagoriensi, et aliud Orboch 
nuncupatum, prope castrum Rohats, in predicto Zagoriensi districtu 
situm, simul cum vniuersis suis iuribus, iurisdictionibus, villis et 
tributis, ad eadem castra rite spectantibus, nec non terris cultis et 
incultis, vineis, montibus, ecclesiarum patronatibus, siluis, nemori-
bus, aquis, molendinis, pratiš, fenilibus, pascuis, venacionum et au-
cupacionum locis seu terris et vniuersis pertinenciis et generaliter 
cunctis vtilitatum eorumdem integritatibus et emolumentis vniuer
sis, sub eorum veris et antiquis metis, quibus ipsa castra ab olym 
vsa fuerunt, tenta et possessa ex consilio cunctorum prelatorum, ba
ronům, pociorumque procerum regni nostri prematuro et vnanimi 
decreto eorundem mera auctoritate regia, ex certaque nostre maies-
tatis sciencia, veluti de nostris manibus memorato domino Hermanno 
comiti et per cum suis heredibus heredumque suorum cunctis sobo-
libus ac successoribus et posteritatibus vniuersis, noue nostre dona-
cionis titulo et omni eo iure, quo eadem castra, tenuta, et cuncte 
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pertinencie eorumdem ad nostram regiam racionabiliter pertinere 
perhibentur collacionem, dedimus, donauimus et contulimus, ymmo 
damus eisdem, donamus perhempniter, et effectiue conferimus, per-
petuo et irreuocabiliter possidenda, tenenda, pariter et habenda, 
saluo dumtaxat iure alieno; sic videlicet et eo modo, vt idem comes 
Hermanus, suisque heredes et successores uniuersi, castra pretaxata, 
a nobis, heredibusque, et successoribus nostris, vtputa Hungarie 
regibus more et ad instar ceterorum ipsius regni nostri Hungarie 
baronům, teneant in euum, et perhempniter optineant, de eisdemque 
debita et consueta obsequia contra quoslibet exhibeant temporibus 
semper perpetuis et sucessiuis, harum nostrarum testimonio litte-
rarum, quas in nostri priuilegii formám redigi faciemus, dum nobis 
eedem in specie fuerint reportate. Datum in Wyhel feria sexta pro-
xima post festům assumpcionis virginis Marie, anno domini mil-
lesimo trecentesimo nonagesimo septimo. 

Transumpt iz isprave od 9. rujna 1398. 
F е j é r, Cod. dipl. Hung. X-2, 423. 

170. 

1397. 20. kolovoza. U Kninu. 

Kninski kaptol javlja kralju Sigismundu da je njegov čovjek za
jedno s kraljevim čovjekom po njegovoj naredbi od 29. svibnja 
1397. obišao mede posjeda splitske crkve i da je ispravio opis meda 

što ga je učinio kninski biskup Ladislav. 

Excelentissimo principi domino Sigismundo, dei gratia inclito 
regi Hungarie, Dalmatie, Croatie etc. marchionique Brandembur-
gensi etc. domino eorum naturali, capitulum ecclesie Tinniensis ora-
tiones in domino debitas et deuotas litteras vestre maiestat is . . . 
honoře quo decuit vestre serenitas nos suscepisse hune tenorem 
continentes. 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 29. svibnja 1397.) 

Nos igitur preceptis et mandatis vestre eccellentie obedire cu-
pientes, ut tenemur, una cum prefato Petro hornině vestre celsi-
tudinis discretum virům magistrům Bartholomeum socium et cano-
nicum nostrum ad reambulationem et metarum erectionem uigore 
dictorum litterarum et ralium pro testimonio transmisimus fide 
dignum. Qui demum exinde ad nos reuersi nobis concorditer retu-
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lerunt, quod ipsi in fešto domini Laurentii martyris proxime pre-
terito cum octo diebus (continuis) sequentibus, ad facies ipsarum 
omnium, et singulárům infrascriptarum villarum, terrarum ac pos-
sessionum ac iurium ac bonorum dicte Spalatensis ecclesie e t . . . 
quarumlibet earum et cuiuslibet in specie ас particulariter acces-
serunt; et ibi, ut decuit, personaliter constitute convocatis itaque 
presentibus iobbagionibus et castrensibus uniuersis castrorum ves-
trorum regalium Clisii uidelicet et Almissii in omnium quarumlibet 
ipsarum facie, ac aliis omnium earumdem cometaneis et vicinis 
vniuersis, ali isque.. . presentauerunt interesse inibi legitime con
vocatis et presentibus, et non contradicentibus, accedendo ad eas-
dem per ueras et antiquas metas reambulassent, reambulatasque et 
ab aliorum possessionariis iuribus metaliter distinctas et separatas, 
novas metas iuxta ueteres in locis opportunis erigendo, et reambu-
lando iuxta regni consuetudinem; omnes et singulas infrascriptas 
possessiones, et alia uniuersa bona predicte Spalatensis ecclesie, et 
mense archiepiscopalis, nee non fines et metas novas iuxta anti
quas renouando et erigendo, et antique mete ac fines terrarum 
earumdem ac possessionum, aliorumque bonorum ipsius Spalaten
sis ecclesie, que propter uetustatem nimiam non apparebant, aut 
fere in planitie earum redacte, iuxta veteres metas novas de novo 
erigendo seu erigi faciendo et ponendo, ac etiam distinguendo, ne 
metis ac finibus antiquis penitus abolitis, supra terminis ipsarum 
terrarum et possessionum, aliorumque bonorum possit dubietas sub-
oriri, cum omnibus et singulis eorum, earumque districtibus et 
limitibus, terminis, metis, confinibus circumferentiis et omnibus 
pertinentiis suis quibuscumque locorum omnium, et specialibus 
uocabulis possint et valeant, seu consueuerunt appellari et nomi-
nari; que omnia reverendo in Christo patris Andree archiepiscopo 
Spalatensi et sue Spalatensis ecclesie iure quo sibi et dicte sue ec
clesie dignoscuntur pertinere statuissent et reliquissent perpetuo 
possidendas; contradictore eis inibi nullo apparente, cum tribus ta-
men diebus legitimis in eisdem habitando expectassent. 

Primo incipiendo in ipsa ciuitate Spaleti est curia ipsius archi-
episcopatus, cum omnibus palatiis, domibus, turri, et domo cum 
uolta siue camera archidiaconali, et synagoga Sdorium uocatum, cum 
capellis, et camera inherente ipsius synagogę sub domo quondam 
Radováni Clementis, cum omnibus et singulis eius curie iuribus et 
pertinentiis, bugnis seu uoltis et aliis quibuscumque sub se a fun-
damentis supra et iuxta se positis, ubique habens pro metis ex parte 
orientis et austri murum ipsius palatii archiepiscopalis, qui est etiam 
pro muro ipsi civitati, incipiendo ex parte aquilonari a turre siue 
domo Cipriani Zanini per directum uersus meridiem cum tota tur-
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ri, que est in angulo ipsius curie, et ciuitatis usque ad mare, et ab 
ipsa turri; ex parte maris per directum uersus occidentem murus 
ipsius curie et ciuitatis usque sicut de directo uersus aquilonem 
respiciendo stat ipsa domus archidiaconalis, et sinagoga circa uiam 
uicinalem, qua itur ad macerias; ex parte uero aquilonari est do
mus dicti Cypriani Zanini et uia communis, qua itur ad curiam ar-
chiepiscopalem et de ipsa ad ciuitatem uersus macerias. 

Item est hortus extra ciuitatem cum puteo et domo sub capella 
sancti Ioannis archiepiscopalis predicta positus ex parte orientis et 
austri sub ipso muro palatii archiepiscopalis et ciuitatis, incipiendo 
a turre dicti Cipriani Zanini uersus meridiem per directum usque 
ad littus maris, cui ex parte orientis et austri est uia communis. 

Item est ager magnus prope ciuitatem, cui ex parte occidental 
(annexus) est conuentus, et cimiterium fratrum predicatorum. Ab 
aquilone ei supereminet partim hortus illorum de Giavazza, et par-
tim terra monasterii sancte Clare. Ab oriente et austro ei etiam 
supereminet terra Dobre relicte Celani et ibidem in angulo conti-
nuatur cum terra Philipi Chichuricich, a meridie uero est uia pu
blica. 

In Pansano est terra, cui ab oriente supereminet et ab aquilone 
est contigua terra Dobrice relicte Alberti; ab occidente ei subest 
terra sancti Petri de Butis, a meridie vero ei etiam subest uia pu
blica. 

Ibidem etiam est alia terra magna, cui ab oriente supereminet 
terra ecclesie sancte Marie de Maris, uel de riuo; a meridie ei etiam 
supereminet et ab occidente subiacet terra ecclesie sancte Marie 
de Pansano; ab aquilone uero uia publica. 

Ad Forule est terrula parua in modum galee, cui ab aquilone 
est uia publica; a meridie uero est mare sub eius ripa. 

In Tarstenico est terra magna, cui ab aquilone et meridie sunt 
vie publice, ab oriente ei supereminet terra ecclesie sancti Micha-
elis de Slano; ab occidente vero est terra Dobrize relicte Radmani 
sartoris. 

Ad Smardechiaz est terra ad modum clauis, cui ab oriente su
pereminet in parte uia publica, et in parte terra heredum Nicole 
Gauozulich; ab occidente ei subiacet terra Marie relicte Theodosii, 
et in parte terra ecclesie sancti Petri de Bade; ab aquilone ei super
eminet terra heredum Nicole Gauozulich; a meridie uero est terra 
sancti Michaelis de Slano. 

Super Clapgi dol est®terra cui ab oriente subiacet terra here
dum Iaxe Matigulich; ab aquilone ei supereminet terra Drasize so-
roris Dragoslaui Lipipil, ab occidente ei supereminet terra Hachie 
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relicte Duimi Auazi; a meridie vero ei subiacet terra ecclesie sancti 
Michaelis de Slano. 

Ad Laculos siue ad Loque est terra, cui ab oriente et meridie 
supereminet uia publica; ab occidente est terra heredum Petri Cho-
mi: ab aquilone uero est terra monasterii sancte Marie de Taurelo. 

Ad Petrám tonalam I. v. (!) Trischienoga Kamicza est terra, 
cui ab oriente est terra Dobrize relicte Alberti; ab aquilone est terra 
Bogdani Čile, ab occidente ei supereminet terra Doymi Theodosii; 
a meridie vero ei etiam supereminet terra Michei Nicole Mazulich. 

In Barnico est terra magna, cui ab aquilone est, et a meridie su
pereminet uia publica; ab occidente ei etiam supereminet terra 
Duimi Theodosii; ab oriente vero ei subest terra archiepiscopatus. 

Et ibidem est alia terra magna, in qua est puteus, qui vocatur 
Barnich, cui ab oriente eminet terra ecclesie sancti Helie; ab occi
dente ei etiam supereminet terra archiepiscopatus predicta; ab aqui
lone est uia publica; a meridie ei etiam subiacet terra Duimi Theo
dosii. Ibidem etiam est alia terra super uiam, cui ab oriente subest 
terra monasterii sancti Benedicti, ab occidente est terra ecclesie 
sancti Spiritus; ab aquilone est terra in parte Iacobi Chutei, et in 
parte Ioannis Gobulich: a meridie uero est uia publica. 

Ibidem adhuc est terra, cui ab oriente eminet terra monasterii 
sancti Stephani in parte et in parte terra domine Marie relicte Theo
dosii. Ab occidente ei etiam eminet terra monasterii sancti Bene
dicti in parte, et in parte terra Duimi Rusich, et in parte uia pub
lica; ab aquilone uero et meridie sunt uie publice. 

In Tarbuhourat est terra, cui ab oriente, et aquilone est terra 
fratrum minorum: ab occidente est terra (ecclesie) sancte Marie 
de Tarbuhourat; a meridie uero ei subiacet terra heredum Pauli 
Berini. 

Sub Magna petra est terra magna, cui ab oriente est terra Duimi 
Rusich; ab occidente est terra Thome Dobruli, que fuit domini Ma
rini Chutei; ab aquilone uero et meridie ei supereminent uie pu
blice. 

Ibidem est etiam terrula, cui ab oriente et meridie superemi
net terra monasterii sancti Benedicti; ab occidente ei etiam supere
minet terra Pribe relicte Doimi Rebaz; ab aquilone uero ei subiacet 
uia publica. 

In Guschier est terra, cui ab oriente supereminet terra here
dum Luce Stamitich; ab occidente ei etiam supereminet in parte 
terra monasterii sancti Stephani, et in paf-te est terra heredum Ni
cole Iacobi. Ab aquilone ei subiacet terra heredum Petri Chomi. 
A meridie ei supereminet uia publica. 
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In Gladnico est terra cui ab oriente, ab oecidente et ab aquilone 
sunt uie publice, a meridie uero est quedam terrula parva. 

Sub Chilla sunt terrule, sive ripele, quibus ab oriente subest 
terra Thome Dobruli, ab aquilone est dictus lapis Chilla. Ab oeci
dente continuatur cum terra archiepiscopatus de Burborano. A me
ridie uero est terra quondam Iacobi Caccii. 

In Burborano est maxima terra, cui ab oriente subest terra 
monasterii sancti Stephani; ab oecidente est in parte terra Nicole 
Ruskovich, et in parte ei subiacet terra Duymi Hieremie, et in parte 
terra Dobrize relicte Alberti; ab aquilone continuatur cum terra 
heredum Petri Pećine in parte, et in parte est uia publica; a me
ridie vero est lapidosum, quod scaluice (!) dicitur Plochita. 

Super aquam sancti Domnii est terra in modum biractarum, 
cui ab oriente subest terrula ecclesie sancti Martini de Vrranica; ei 
eminet uia publica a meridie, ab oecidente ei subest etiam uia pu
blica: ab aquilone uero est terra siue Stiniza. 

Ibidem est alia terra, cui ab oriente est uia publica; ab oeci
dente terra archiepiscopatus; ab aquilone uero est mare. 

Ibidem etiam est alia terra eidem terre contigua ab oriente, ab 
oecidente cum terra ecclesie sancti Martini in parte et in parte cum 
terra Nicole Srechie, ab aquilone in parte cum predicta terra ec
clesie sancti Martini, et in parte est mare; a meridie in parte ei 
eminet uia publica et in parte est terra ecclesie sancti Petri de 
Turre. 

In Dulie et ad agros archiepiscopales ubi selavice dicitur Na 
archibischuplie gnive est terra, cui ab oriente subest in parte terra 
Raduni, et in parte terra Zancii Chuchulich; a meridie et oecidente 
est uia publica; ab aquilone uero multe mete, videlicet a superioři 
parte incipiendo terra Ioannis Radoslavi Scoti, et uia publica usque 
ad mare, in parte Grede Spagnulice, in parte terra Radoslaui Bil-
bradich, in parte terra Thomasi Natalich, in parte terra monasterii 
sancte Clare (et terra ecclesie sancti Nicolai de Pede montis, et terra 
sororis Margaritę Martini in monasterio sancte Clare) et terra quon
dam Nicole Srechie, et terra ecclesie sancti Spiritus, et in parte uia 
publica. 

Ibidem super uiam, que uadit ad Duglie, terrula parua, cui 
ab aquilone eminet terra Bogdani Cile in parte, et in parte Nicole 
Suere; a meridie uero est uia publica. 

In Pillato sunt multe terre, quibus ab oriente est mare, ab 
aquilone etiam mare; ab oriente et meridie in parte australi est 
terra Doimi Zancich, que primo fuit domine Fumie; per longum a 
meridie sunt lapides, qui dicuntur Plochita inter predictas terras 
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et terras sancti Martini de Colonio et ecclesie sancti Basilii pre-
dictas Plochitam recto tramite usque in uiam publicam; ab occi
dente est uia publica, et per directum prospiciendo uersus aquilo-
:nem usque mare prope terram ecclesie sancte Marie de Mari uel 
de Riuo. 

In Lagorono est magna terra, cui ab oriente est uia publica; ab 
occidente terra heredum Petri Chomi; ab aquilone ei subiacet terra 
cannonicatus, et in parte sub ripa terrula monasterii sancte Marie 
de Taurelo, a meridie uero est terra monasterii sancte Clare in par
te, et in parte terra illorum de Petrachis. 

Ad Sanctum Cassianum est terra, cui eminet ab oriente terrula 
monasterii sancte Marie de Taurello; ab occidente ei subiacet terra 
Dionisii Helie. Ab aquilone etiam ei subiacet uia publica, a meridie 
uero est terra Petri Zori. 

In Palude super salinas est terra, cui eminet ab oriente terra 
ecclesie sancti Theodoři in portu; ab occidente terra cannonicatus, 
ab aquilone terra monasterii sancti Nicolai de Lissa, a meridie uero 
est terra domine Marie relicte Theodosii. 

In Spinunta est terra, cui ab oriente et aquilone est terra Petri 
Ioannis; a meridie terra ecclesie sancti Nicolai Collegacii; ab occi
dente ei subiacet mare. 

Ibidem est terrula cui ab oriente est terra Nicole Bilse, ab occi
dente est terra monasterii sancte Clare; ab aquilone est terra here
dum Petri Chomi; a meridie uero est terra Doymi Theodosii. 

In Arcuzo, ubi sclavice dicitur Na luzaz, est terra, cui ab ori
ente terra eminet sacristanie; ab occidente ei subiacet hortus Thome 
Dobruli; ab aquilone ei etiam subiacet terra sancti Petri de Turre; 
a meridie uero est ecclesia sancti Nicolai de Arcuzo. 

In Murnano est terra super hortum Petri apothecarii, cui ab 
oriente et a meridie est tera in parte domine Pribe relicte Doymi 
Bebaz, ab occidente est terra Andree lohannis (...), ab aquilone ei 
eminet terra monasterii sancti Benedicts 

Ibidem nisi parum uersus meridiem prospiciendo, est terra, cui 
ab oriente subiacet terrula Francisci Riualdi; ab occidente ei emi
net terra heredum Marini Polcovich; ab aquilone est uia publica; 
a meridie uero ei subiacet terra cannonicatus. 

Item inter duo flumina Zernouinize videlicet et Zetine, que cur-
rit sub Almisio, est ecclesia sancti Petri de Gumai de mensa archi-
episcopali cum suis terris et possessionibus infra hos confines et 
metas, uidelicet ex parte Almissii est terra magna ipsius ecclesie, 
que uocatur Naopachie Poglie, iuxta quam est ex parte austri a li-
tore maris terra Stanislaui Iulich, desuper vero a parte montis est 
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terra Mildrati usque ripam et Pridim Dolaz; et deinde uersus mare 
sicut currit ordo lapidum. 

Item a lapide, qui est in mari et uocatur Zulcu Kami per di
rectum ad locum qui uocatur Pasgirat sicut currit ordo lapidum 
usque ultra supra montem ubi dicitur Corual Greben per directum 
sub aqua, que uocatur Varbiza supra ex parte montis usque ad ter
rain Crelichi, ex parte ponentis sicut uadit, et est continua terra ec-
clesie sancti Stephani de Primorie. 

Item in Terstenico est magna terra cui ex parte austri est terra 
Ioannis Caripich et supra ex parte montis terra continuata uersus 
et usque ad Tarstenicum ex parte austri usque ad Mlaieue Meie. Ex 
parte uero ponentis ab ipso Terstenico usque ad terram Dubranci 
Cipcich, uel uerius supra proxima annotata terra sic distinguitur, 
limitatur et confinatur. Videlicet est una magna terra cum pascuis, 
nemoribus, vallibus et collibus, que uocatur S e t h . . . subtus Stil-
bicum in Terstenico, cui ab oriente eminet terra Ioannis Caripich 
et terra ville uocatur Crug. Ab occidente terra Dubranci Cipcich. 
Ab aquilone, siue a parte montis Mlagieue Meie. A meridie mare. 

Item in Bilai est magna terra ab aqua, que uocatur Grebeuaz 
iiixta terram Nicole Marini, et supra . . . aqua, que uocatur Crepo-
tin per directum uersus Spille et ab aqua que uocatur Garieuaz per 
directum uersus mare, uel uerius sic dicta terra magna et lata li
mitatur et confinatur. Videlicet in Bilai est maxima terra, cui ab 
oriente eminet aqua que uocatur Grebeuaz et ista aqua currit in 
mare et ab aqua dicta (ibi sur)git prospiciendo uersus montem 
usque Stinizam. Ab aquilone recto tramite sub aqua Crepotin nun
cupate uersus Spille. Ab occidente est pro meta quidam murus anti-
quus, qui uulgo dicitur Miriz, non iungendo Potoch aque Gargieuaz. 
A meridie mare. 

Item ecclesia sancti Stephani de Primorie subtus villain, que 
uocatur Crug. In primiš est ipsa terra super qua est ipsa ecclesia 
circum circa predicta ecclesia uidelicet a parte austri continuatur 
cum terra ecclesie Sancti Petri supradicte et pro meta inter pre-
dictas terras sancti Stephani et sancti Petri est murus antiquus, 
qui uulgo uocatur Miriz recto tramite prospiciendo uersus montem 
usque ad terram (Cre)llichi a parte uero montis a dicta terra Crel-
lichi prospiciendo uersus occidentem per directum usque Potoch. 
Ab occidental! parte est dictus Potoch. A meridie est mare. 

Item Mons Grassus cum suis nemoribus et syluis infra hos 
limites, videlicet incipiendo a mari ex parte Almissii a Potoch as-
cendendo per illud ad quamdam (piram si)luestrem superius uersus 
montem usque planiciem, eundo ad aquam, que uocatur Murua, et 
descendendo ex parte Spaleti usque ad quemdam lapidem magnum 
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rotundum et deinde incipit aliud Potoch usque ad mare. Et his metis 
et confinibus terminatur Mons Grassus. 

Item inter districtum Spaleti et districtum Clissii sunt in pri
miš saline apud aquam sancti Domnii cum toto territorio suo; ex 
meridie est dicta aqua et uia publica et terra. Ab oriente communis 
uia publica. Ab aquilone est terra sancti Isidoři. Ab occidente est 
mare. 

Item ad pontem sicum qui uulgo dicitur Suhimost sunt multe 
terre, et satis (magne) et stant isto modo. In primiš incipiendo a 
terra sub ponte, que terra uulgo uocatur Stiniza prospiciendo recto 
tramite uersus Clissium per pontem, et sicut defficit pons est magna 
ripa, et apparet quasi fundamentům pontis usque ad uiam publi-
cam. Hoc est ex orientali parte; ab aquilonari (vero parte est) terra 
monasterii sancti Benedicti, que dicitur Conschiza; ab occidente 
sunt terre in parte Bartholomei de Florentia et in parte Zanzii Doi-
mi Cuchule; a meridie est dicta terra, siue Stiniza. 

Item super salinas sancti Domnii est una magna terra cui ab 
oriente eminet terra Bartholomei de Florentia in parte, et (in parte 
terra) sancti Martini de Vraniza. Ab aquilone terre heredum quon
dam Nicole Gauozulich. A meridie terra, siue Stiniza. Ab occidente 
uia publica. 

Item villa in Prasce cum suis territoriis, pascuis et iurisdic-
tionibus et pertinentiis contentis infra has metas et confines uide-
licet incipiendo a uia co(mmuni, qua itur) uersus Salonam de Spa-

.lato iuxta terrenum monasterii sancti Stephani de Pinis prope Spa-
latum uersus orientem sicut incipit Stiniza continuo usque ad terras 
ecclesie sancti Georgii de Clissio et deinde per aliam Stinizam recto 
tramite per maiorem ripam usque ad lapidem uocatur Ghiem con
tinuo contigua cum terris uocatis (Vitalihna) et deinde descendendo 
uersus fluuium Salone continuo per ripam usque ad murum et de
inde per directum usque ad dictum fluuium Salone uersus domum 
molendinorum monasterii sancti Stephani predicti et a dicta domo 
sicut currit dictus fluuius Salone totum ab eius litore usque ad 
pontem predicti (fluminis) Salone et de ponte predicto ab eodem 
litore recto tramite usque ad insulam Vranize per directum et ipsam 
totam insulam Vranize et ab insula Vranize uersus orientem, aut 
uersus ipsam villam Prasce, totam punctam, et usque ad murum, 
et a muro sicut currit Stiniza usque ad primům locum et predictam 
uiam publicam (et terram ipsi)us monasterii sancti Stephani su-
pradicti et excepta ipsa eius monasterii terra iuxta ipsam aquam in
fra dictos confines. 

Item tota insula sancte Marie de Otoch cum omnibus scu-
pellis, aquimoliis, seu insulis paruis, et pertinentiis ipsarum infra 
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fluuium Salone positis, et in ipso fluuio Salone (unam domum) po-
sitam cum quatuor molendinis molentibus et macinantibus, seu 
semper retroactis temporibus solitis molere et macinare pro quoli-
bet archiepiscopo pro tempore constituto, et archiepiscopatu Spa-
latensi liberę sine alicuius exactione tributi. Et etiam aliam domum 
cum duobus fullis fullantibus, atque sexta(riolos, id est) sex vborzi-
chios plenos farine puri tritici uel f rumenti mundi, quorum sex 
sextariolorum, seu sex vborzichiorum quilibet est, ас debet, et esse 
consueuit duodecima pars unius starii magni communiter currentis 
ad forum in ciuitate Spaleti datos iugiter usque in presentem diem 

• septimanaliter, id est quolibet die Sabbati, et dari consuetos, sem-
perque, et in perpetuum dandos, debitos et debendos pro regalibus 
et tributo eidem ecclesie Spalatensi et ipsi eius archiepiscopo pre-
senti et futuris pro unaquaque et qualibet ac pro singula rota cui-
uslibet molendini ipsorum molendinorum, que sunt uel erunt in 
dicto fluuio Salonitano et signanter que tenet et habet, seu que 
tenere et habere consueuit commune Spaleti et que tenent seu ha
bere debent alii quicumque qui habent uel habere debent aliquo 
iure uel titulo seu alio quocumque colore quesito aliqua molendina 
in ipso fluuio Salone predicto. 

Item terre predicte ecclesie sancte Marie de Othoc infra flu
uium Salone posite, videlicet in primiš est terra subtus magnos ar-
cus, ex parte cui subiacet terra Bartholomei Petri Carini de Floren-
tia ciuis et habitatoris Spaleti et usque ad Consciza ex parte boree 
et ex parte boree supra jmagnos arcus est terra usque ad uiam et 
ex alia parte uie (est terra), que (uocatur Ulaz usque ad ripam 
maiorem) supra minimos arcus ubi sclauonice uocantur Karni luzzi. 
A meridie est collis seu paruus mons. Ab aquilone est uero Stiniza, 
in qua terra sunt due macerie et quedam ripa per medium. 

Item terra in Bugne, seu in Salona incipiendo a litore maris 
sicut ex oriente uadit (murus et theatrum ciuitatis) Salone superius 
uersus boream usque ad petras magnas et deinde per ripam usque 
ad terras ecclesie sancti Michaelis de Siano et inter dictas terras 
archiepiscopales est uia communis intermedia. 

Item terra in Slano incipiendo ab ipsa aqua Slano dicta usque 
ad viam communem uersus occidentem ubi subiacent (petre longe, 
et ab illis) lapidibus iuxta ripam usque ad mare. 

Item ecclesia sancti Georgii de Putalo cum villis Sudzuraz in 
Dilato et reducta seu turri de Luzaz cum toto territorio suo a ru-
pibus montis signatis ex utraque parte usque ad mare, et aliis suis 
iurisdictionibus, et pertinentiis omnibus infra hos confines. . . . In
cipiendo a capello sculpto in saxo in mari eundo per directum usque 
ad montem ad rubea saxa, et deinde superius ad montem, et totum 
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ipsum montem qui uocatur Chosiach et ibi superius est ecclesia 
sancti Luce archiepiscopatus eiusdem et to tum ipsum montem usque 
ad terras monasterii sancti Benedicti prope Spa ctum uersus 
et usque ad mare. 

Item terre, territoria et possessiones Lazani et villa que uocatur 
Crusseuich cum eius iuribus et pertinentiis uniuersis, que sunt inter 
columnam, que est pro meta inter territorium communitatis Spalati 
et communitatis Tragurii et inter territorium predicti Sancti Ge
orgii de Putalo et 

In primiš uidelicet terra una incipiendo a suprascriptis metis 
uidelicet ab oriente eminet terra usque ad torrentem, qui sclauice 
dicitur Potoch. In occidente terra sancti Petri de Butis, que terra 
est longa. A meridie est ripa maris. Ab aquilone uero terre sancti 
Benedicti et heredum Balcii Papalich et terra Doymi Bosna . . . sita 
a Toraz. Ab oriente iacet uia publica. Ab occidente iacet terra Ia-
cobi Duperi. A meridie uia publica. Ab aquilone eminet terra Lau-
rentii Ioannis Paruoslaui et terra heredum Zanzii Leonis. 

Item terra una magna et spaciosa ubi dicitur Milobrachie Bla
to. Ab oriente cui eminet terra Rosichi de S . . . cum terra Michaelis 
Duimi etiam eminet cum terra sancti Benedicti. Ab occidente uero 
terra sancti Benedicti et uia publica. A meridie uia publica. Ab 
aquilone iacet terra sancti Martini de Coziza. 

Item terra una in modum clauis in Nalino. In oriente ei iacet 
terra quondam Doymi Theodosii. In occidente uero terra M a . . . 
uli meridie iacet terra sancti Petri de Butis. Ab aquilone iacet 
terra sancti Benedicti. 

Item terra una sub uia et alia supra uiam usque Stinizam. Ab 
oriente iacet terra Vesselini Sanzich et uia publica. Ab occidente 
uero terra Michaelis Duimi. A meridie Spine magne, etiam in oc
cidente continuatur cum terra . . . . Zimigulich. 

Item ibidem est terra cui ex parte orientis iacet terra heredum 
Zimigulich. In occidente uero terra heredum Nicole Gauosulich, in 
meridie terra, ab aquilone est uia publica. 

Item inter terras et metas sancti Martini et sancti Benedicti 
sunt terre dicti archiepiscopatus prope terram longam in valle, que 
ab oriente . . . . cum terra sancti Benedicti. In meridie sunt mete 
sancti Martini et terra, ab aquilone uero terra quondam Mathei Ioan
nis Petrache. In meridie Slani Potoch, deinde uersus montem usque 
ad paruam Spilizam et deinde usque ad uerticem montis et deinde 
per summitatem montis descendendo de monte usque ad terram Bor-
guncini. In occidente . . . . uero est terra dicti archiepiscopatus et 
tendit usque ad terram sancti Michaelis prospiciendo ad partem 
meridianam et sunt multe terre contigue eiusdem dicti archiepis-
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copatus videlicet sic: Terra Michaelis Mazulich et terra sancti Be
nedicti et iterum sunt terre sancti Michaelis et deinde usque ad 
terras sancti Benedicti et deinde uersus orientem . . . . . . Lazani, et 
deinde uersus orientem usque ad Tinaz, et de Tinaz usque ad Gor
gona, et deinde usque ad Potoch et de Potoch usque ad puteum, 
qui uocatur Cruseuich et a dieto puteo Cruseuich per uiam per di
rectum recto tramite eundo uersus occidentem usque ad terram Ioan-
nis Cassazulich et deinde descendendo uersus . . . . usque ad terram 
sancti Petri de Butis et deinde iterum ascendendo uersus orientem 
ex parte meridiana iacet terra Iacobi Duperi usque primům torren-
tem, qui sclauice uocatur Potoch et iterum descendendo uersus mare 
per predictam Potoch et usque ad terram sancti Michaelis et a terra 
dicti Iacobi Duper prospiciendo ad orientalem partem usque . . . . 
ubi dicitur Osla noga et usque ad terram sancti Martini uersus bo-
ream et deinde usque ad terram Radoy Grupsich recto tramite usque 
ad metas sancti Martini. 

Item a maceriis bani et a cruce sunt nemora et pascua usque 
ad confines Tragurii descendendo usque ad terram, et ex parte ter
re, terre sancti Michaelis, et ab inde uersus omnia pascua 
usque ad Stinizam et deinde in orientem usque ad terram Ioannis 
Chasarulich et deinde usque ad terram Laurentii Ioannis Peruo-
slaui. 

Item terra una posita super Stinizam incipiendo a terra sancti 
Stephani ab oriente usque ad terram heredum Christophori Drochnich. 
In occidentem et aquilonem iacet terra sancti Benedicti. A meridie 
supradicte terre Stiniza. 

Item ibidem una terra retro Stinizam a meridie incipiendo, 
deinde ad aquilonem stat ripa cum saxis, ab oriente est terra sancti 
Martini, ab occidente terra sancti Stephani, etiam ab aquilone iacet 
terra sancti Benedicti. 

Item ibidem alia terra sub Stiniza. Ab oriente iacet terra sancti 
Benedicti, ab oriente uero terra Nicole a meridie uero terra 
sancti Benedicti, ab aquilone terra Martini. 

Item terra ubi dicitur U Piscine, U Duba longa, cui ab oriente 
est terra sancti Benedicti, ab occidente terra sancti Martini, a me
ridie et aquilone etiam terre sancti Benedicti. 

Item terra una ubi dicitur Nazacrese, que terra dicitur Bru-
nina terra ex utraque eius sunt terre sancti Benedicti. 

Item terra a Ludoplet inter terras ser Mathei Petri Ioseph de 
Tragurio longa ab oriente uersus occidentem passos XXX. Ab aqui
lone uersus meridiem longa passos X. 

Item terra in Puschouiza supra Lucizani, in qua sunt uites Vul-
casini cui ab oriente est terra ser Pauli Chuarchouich de Tragurio. 
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A meridie subiacet uia publica de li tor е maris. Ab occidente, de 
aquilone, est terra heredum ser Nicole Acilini, cuius longitudo ex
tenditur ab oriente uersus occidentem passus XXV. Latitudo uero 
ab aquilone uersus meridiem passos L, 

Item terra in Couaziza sub plana, cui ab oriente est terra do-
mine Bine relicte ser Vituli de Nascis de Iadra. A meridie et occi
dente et ab aquilone ad presens sunt terre Nicole Zude, tamen ab-
erat terra et est (!) monasterii sancti Stephani de Pinis et nunc est 
occupata per dictum Nicolaum Zude, siue per commune Tragurii, 
cuius longitudo extenditur ab oriente uersus occidentem passos 
CXX et latitudo ab aquilone uersus meridiem passos XL. 

Item terra ad Gostin vretenorum С cui ab oriente est terra ser 
Zori quondam Marculi de Tragurio. A meridie uia publica per litus 
maris, ab occidente similiter uia publica nouiter facta uidelicet in
ter terram dicte ecclesie sancti Domnii, siue archiepiscopatus, et 
terram Nicole Ramzii de Tragurio similiter ab aquilone eminet ter
ra ser Pauli Huarcuouich et ser Zori quondam Marculi. 

Item terra in Belach et uersus in Bilai super Gostin, cui ab 
oriente est Potoch. A meridie est terra superastanti (!) de Tragurio. 
Ab occidente est uia publica. Ab aquilone est terra ser Petri Vzig 
de Tragurio et est dicta terra vretenorum X, 

Ibidem est alia terra similiter vretenorum X cui ab oriente est 
uia publica, a meridie est terra ser Zige quondam Ioseph de Tra
gurio. Ab occidente est terra sancti loannis de Biran et ab aquilone 
adiacet terra dicte ecclesie sancti loannis. 

Item terra in Coromazno ubi nunc dicitur Gomile, cui ab ori
ente est terra heredum Andree Chochozice de Tragurio. Ab occi
dente est terra ser Matthei Chudetich. Ab aquilone uero eminet uia 
publica; cuius terre longitudo extenditur uersus occidentem ex pas
sibus triginta et latitudo ab aquilone uersus meridiem ex passibus 
tantumdem et habet uites in dicta terra Bogdanus Sudách. 

Item terra in Chizaniza, et uerius in Craleua Ograda cui ab ori
ente est terra ser Matthei Chudetich et a meridie uia publica. Ab 
occidente est terra ser Nicole Domisichi. Ab aquilone uero est terra 
ser loannis Gospe de Tragurio, cuius terre longitudo extenditur ab 
oriente uersus occidentem ex passibus L, et ampla siue longa ab 
aquilone uersus meridiem ex passibus С et habet in dicta terra uites 
magister Pribislauus Suist. 

Item terra ad Iasen triům modiorum cui ab oriente est terra do-
mine Mire relicte Magasii de Tragurio. A meridie terra heredum ser 
Nicole Acilini. Ab occidente terra Fantini de Tragurio. Ab aquilone 
eminet uia publica, in qua terra habet uites Vulchoz. 
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Item terra ad Spilach apud aquam nuncupatam Zesmina unius 
modii seminis capientem, cui ab oriente terra heredum ser Nicole 
Domisichi, ab meridie, occidente et aquilone terre inculte nescitur 
cuius. 

Item terra ad Biac sub monte trium modiorum seminis cui ab 
oriente est terra monasterii monialium sancti Petri de Tragurio, a 
meridie terra Marci Bolarinich, ab occidente terra Fantini de Tra
gurio, ab aquilone mons et montanea. 

Item terra XXIIII vretenorum in Riciza, in qua habet uites Ste-
phanus Hergono, cui ab oriente est terra ser Pauli Huarchouich de 
Tragurio. A meridie in parte ei subiacet terra dicti archiepiscopatus 
siue ecclesie sancti Domnii et in parte similiter subiacet terra ser 
Luce Michasii de Tragurio. Ab occidente uero est terra predicti 
Luce. Ab aquilone eminet uia publica. 

Item ibidem ad Rizizam est terra septem vretenorum in qua 
habet uites Stephanus Radoseua Baba, cui terre ab aquilone eminet 
suprascripta terra. Ab oriente est tera quondam ser Ioannis Palmute. 
A meridie uia publica. Ab occidente uero terra ser Luce Micacii de 
Tragurio. 

Item ibidem supra uiam terra vretenorum XII ad Ricizam in 
qua sunt uites Ioannis Bogsanich de Tragurio, cui a meridie est 
iamdicta uia. Ab occidente est terra ser Nicole Sabote. Ab aquilone 
est terra Stiposcii Masich. Ab oriente uero est terra ser Petri Mauri. 

Item etiam ad Ricizam est terra quatuor vretenorum in qua 
habet uites Gregorius Procipa, cui ab oriente et a meridie est uia 
publica. Ab occidente est terra dicti Gregorii Procipe. Ab aquilone 
uero est terra domine Thomice relicte ser quondam Ioannis Palmute. 
Et nota, uti ex sententiis et priuilegiis ipsarum terrarum colligitur 
et uidimus hoc notatur quod ubi ponuntur passus, ponuntur ad 
mensuram passuum communis ladre, vbi ponuntur modii, ponuntur 
ad mensuram communis Tragurii et ubi ponuntur vreteni ponuntur 
ad mensuram communis Spalati. 

Item circa districtum Clissii et circa districtum communis Tra
gurii est villa uocata Albona, seu Labena cum suis terris, vineis, 
pratiš, pascuis, campis, nemoribus, syluis, pertinentiis, iuribus et 
iurisdictionibus vniuersis, cuius mete et confines spaciose et latis-
sime extenduntur et dilatantur per montes, colles, ualles, campos, 
syluas, nemora et uias. Ab oriente, occidente, meridie et aquilone 
incipiendo primo a columnis lapidum, que sunt in valle uersiis Tra<-
gurium eundo ad occidentalem partem ad quamdam maceriam iuxta 
uiam publicam et exinde per medium laci, qui uocatur Mrauniza, 
et de lacu predicto usque ad summitatem maioris montis supra 
Smochnizam, et sic per summitatem montis, qui sclauize uocatur 
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Labinschiza et deinde descendendo ad quamdam uallem et de dicta 
ualle ascendendo per directum ad quemdam collem, qui collis anti-
quitus uocabatur Piana, nunc uero uocatur Tudar, et sub dieto colle 
prospiciendo ad aquilonarem partem retulerunt reperuisse quodam 
antiquissimum signum uidelicet crucem in lapide sculptam, et de 
dicta cruce eundo per planiciem ad aquilonarem partem per di-J 
rectum ad monticellum uocatum Strogillo supra Suchidol reperierunt 
alias plures cruces et litteras D. (!) in lapidibus sculptas et alia 
diuersa signa in lapidibus sculpta. De dieto colle recto tramite 
prospiciendo ad aquilonarem partem ad quemdam monticellum supra 
Suchidol, qui monticellus dicitur Snogillo et de dieto monticello 
uocato Snogillo ad orientalem partem prospiciendo descendit ad 
quamdam maceriam, que dicitur Rotna gomila, et de dicta gomila 
per directum ad quemdam lacum uocatum Bristouaza, qui lacus to
tus est in territorio dicte ville Labene, et continuatur, seu confinatur 
ab aquilonari parte cum terris uocatis Stichi et de dieto lacu pro
spiciendo ad meridianam partem per uiam publicam, que uadit per 
Oppor cum tota planicie de Oppor usque ad cacumen dicti montis 
Oppor et usque ad duas macerias magnas et deinde descendendo ad 
qUasdam pilas seu stampas aut concauaturas in saxo, que sclauice 
uocantur Chamenize, et deinde descendendo per summitatem montis 
et per summitatem montis ad quamdam maceriam et de dicta ma-
ceria usque ad ipsas columnas lapideas supradictas. 

Item in districtu ciuitatis Sebenici omnes et singule terre, uinee, 
campi et territoria, possessiones et iura dicte ecclesie Spalatensis, 
que uulgo Bartholoschina appellantur, omnes et singule et omnia et 
singula ipsarum sub earum ueris, rectis et iustis metis reperte, po-
site et inuente secundum tenorem continentiam et expressionem 
reambulationis, mensurationis et confinationis sine aliqua diminu-
tione et contradictione alicuius pridem et legitime factis, prout inti-
tulata, descripta ac interserta ad plenum patent et continentur in 
litteris seu priuilegialibus instrumentis ipsius ecclesie Spalatensis 
perscrutatis fideliter omnibus uisis atque perlectis. 

Item in Zetina est villa Stolez uocata cum omnibus et singulis 
eius terris, vineis, aquis, pratiš, pascuis, campis, nemoribus, syluis, 
aquimoliis, pertinentiis, iuribus et iurisdictionibus spiritualibus et 
temporalibus uniuersis est et manet infra hos confines seu metas, 
videlicet ex orientali parte ultra sepulcrum quod Sclauice dicitur 
Hlapotin Greb, est quedam vallis seu ruptura aque gemalis (!), que 
sclauice uocatur Suhodolina ab ipso monte per ipsam Suhodolinam 
uersus meridiem per directum ultra fluuium usque ad alium mon-
tem; a meridie est ipse mons et per eius summitatem uersus occiden-
tem per directum usque ad vallem, per quam aqua currit hiemali 
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tempore, que sclauice dicitur Chicti, et deinde per directum uersus 
aquilonem ad monumentům quod dicitur Docrupaz Greb et deinde 
per directum ultra fluuium in valle, que est in monte, que sclauice 
dicitur Stiena Dragga et deinde per aquilonarem partem per direc
tum uersus austrum est ipse mons usque ad Suhodolinam predictam. 

Item in Smina est villa dicte ecclesie Spalatensis cum omnibus 
et singulis suis terris, vineis, aquis, pratiš, pascuis, campis, montibus, 
nemoribus, syluis, pertinentiis, iuribus et iurisdictionibus spirituali-
bus et temporalibus iuxta suos ueros, rectos et iustos confines atque 
metas in ipsius ecclesie litteralibus instrumentis, seu priuilegiis plene 
descriptis patent et continentur. 

Item in districtu Politii est villa Srenina uocata contigua cum 
territorio župani Ossici cum pratiš, syluis, pascuis, campis, nemori
bus, montibus, aquis, aquimoliis, pertinentiis, iuribus et iurisdictio
nibus uniuersis spiritualibus et temporalibus infra hos confines. Pri
mo uidelicet incipiendo ex orientali parte a maceriis, que sclauice 
dicuntur Lipa Gomile et deinde descendendo ad aquam, que uocatur 
Brisnich et de Brisnich recto tramite uersus montem usque ad ca
cumen montis sicut lapis descendit de dieto monte in Primorie, et 
per cacumen montis prospiciendo ad ecclesiam sancti Georgii ad 
occidentalem partem uersus locum uocatum Choraz et de monte pro
spiciendo uersus aquilonem ad Vele Laze et de Vele Laze uersus 
Diszea Grisza et de Diszea Grisza ad Zaualam et de Zauala ad 
quamdam štampam, que sclauice dicitur chameniza in rudine et de 
chameniza in loco uocato Prosich et s (re)cto tramite ad uiam, 
que uadit ad Sitno et per uiam iterum ad orientalem partem pro
spiciendo et usque ad quamdam Stinizam super villam Srenine et 
de dicta Stiniza recto tramite ad supradictum locum in Lipe Gomile. 

Item territorium župani Ossici contiguum cum villa Srenine 
infra has metas et confines cum pratiš, syluis, pascuis, campis, mon
tibus, nemoribus, aquis, aquimoliis, pertinentiis, iuribus et iuris
dictionibus uniuersis spiritualibus et temporalibus, videlicet in pri
miš incipiendo ab orientali parte est quedam štampa que sclauice 
dicitur cameniza ubi dicuntur Rudine et habetur pro meta inter 
Srenine et župani Ossici . . . . . chameniza prospiciendo uersus meri
diem est Zauala et de Zauala recto tramite per medium Discza 
Grisza in loco uocato Vele laze et sic recto tramite ad cacumen 
montis, sicut prospicitur in Primorie et prospiciendo ad occidentem 
per summitatem montis ad locum, ubi dicitur Choraz et de Choraz 

de Purun, et de puncta Peruni prospiciendo ad aquilonarem 
partem in parua Zauala et de parua Zauala ad lapidem cruce sculp-
tum, que crux pro meta habetur inter dominům archiepiscopum et 
terras Budislaui Dragchnich et de dicta cruce eundo ad maceriam, 
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que uocatur Riuisza et de dicta maceria per . . . . . . monies sicut lapis 
uoluitur hinc inde eundo ad aquam, que uocatur Visach et sic ad 
locum nuncupatum Prosich et de Prosich iterum ad predictam cha-
menizam. 

Item in insulam Bratie sunt terre et possessiones dicte ecclesie 
et archiepiscopatus. Primo uidelicet est terra maxima apud ecclesiam 
sancti Ioannis in vale P o . . . . et tota ipsa vallis tendens per longum 
uersus meridiem usque ad montem. Cui terre seu valli ab oriente 
et austro ac etiam ab occidente sunt montes contigui. Ab aquilone 
uero est litus maris et portus. 

Insuper prope villain Scrip uocatam est alia terra undique cir-
cumdata maceriis et saxis maximě Ab occidente est terra sanc
ti Spiritus. A meridie uia publica. Ab aquilone uero sunt ripe saxee. 

Ibidem etiam prope ubi dicitur Na Crisiz est terra, que uocatur 
villa Gniua, cui ab oriente est terra Milouich Babich. Ab occidente 
terra Dobre relicte Ioannis Chastelanich. A meridie uero saxa et 
uia publica sancti Spiritus et uia publica. 

Item iuxta puteos et uiam publicam ab oriente est terra, cui ab 
oriente est monticulus sub quo itur ad portům Splisce uocatum. A 
meridie est terra Mixe Petruli. Ab aquilone uero est terra Climse 
Stipcinich. 

Datum Tininii secunda feria proxima post festům assumptio-
nis beate Marie virginis sub appensione nostri capitularis sigilli pro 
ueritatis testimonio fide digno omnium premissorum. Anno domini 
MCCCXCVII. 

Iz rukopisa »Descriptio mense archiepiscopalis Spalatensis« (XVII st.)1 

u Arhivu JAZU u Zagrebu, sign. II-c-14. 

171. 

1397. 20. kolovoza. U Moroviću. 

Kralj Sigismund potvrđuje Martinu Der su i njegovu bratu posjede 
kraj grada Rovišta. 

Ad litteratorium mandátům domini nostri regis. 
Nos Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie 

etc. marchyo Brandemburgensis etc. memorie commendamus signi-
ficantes quibus expedit vniuersis presencium per tenorem, quod nos 

1 Vidi bilješku 1 uz ispravu br. 128. 
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recensitis et perspicua contemplacione in archano nostre considera-
cionis premetitis fidelitatibus et fidelium obsequiorum laudedigno-
rum meritis fidelis nostri dilecti magistri Martini, filii Georgii dicti 
Ders de Zeredahel, quibus ipse sacre corrone regie et perconse-
quens celsitudini nostre sumpme diligencie studio ac fidelitatis con-
stancia agilitate strennua digna milicia et laborum instancia assidua, 
locis et temporibus opportunis non parcendo rebus et personę suis 
studuit et nunc anchelat toto nisu conplacere, quorum pretextu 
licet ipse a nobis multo plura antidotorum premia mereretur, vt 
tamen hac vice votis suis aliquantisper regio cum f auore occurrere 
et munificencia regie liberalitatis respondere videamur ad ipsius 
supplicacionis instanciam vniuersos iobagiones castrenses seu vasal-
los ac singula predia ad oppidum Ryuche siue ad Kereztwr perti-
nentes in comitatu Crisiensi adiacens et existentes quocunque nomi-
nis vocabulo vocitentur cum cunctis suis iuribus iurisdiccionibus, 
proprietatibus, dominio necnon pertinenciis et aliis vniuersis obuen-
cionibus, redditibus, fructibus et quibusuis commoditatibus et emo-
limentis eorundem, signanter terris arabilibus cultis et incultis, siluis, 
nemoribus, aquis aquarumque decursibus, molendinis, pratiš, fenili-
bus, pascuis et generalier cunctis et singulis utilitatibus ipsorum 
prediorum sub eisdem veris metis et antiquis, quibus eadem predia 
ab olym vsa, tenta fuerunt et possessa, memorato magistro Martino, 
filio Georgii dicti Ders de Zeredahel, et per eum Sigismundo fratri 
suo concarnali ipsorumque heredibus et posteritatibus vniuersis ex 
certa nostre maiestatis sciencia noueque nostre donacionis titulo et 
omni eo iure quo eadem nostre rite incunbunt collacioni de manibus 
nostris regiis dedimus, donauimus et contulimus, ymmo damus, do-
namus et perhempniter effectiue conferimus per ipsos eorumque 
heredes et posteritates vniuersas perpetuo et irreuocabiliter possi-
denda, tenenda pariter et habendis (!) pleno iure harum nostrarum 
patrocinio litterarum absque dumtaxat preiudicio iuris alieno. Pre-
sentes tandem nobis specietenus allatas in formám nostri priuilegii 
redigi faciemus pro eisdem. Datum in Maroth in festo beatissimi regis 
Stephani anno domini millesimo CCCmo nonagesimo septimo. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NRA fasc. 561 
nr. 4. 
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172. 
1397. 20. kolovoza. U Ninu. 
Ninski kaptol izvješćuje kralja Sigismunda о uvodu Gorjanskih u 

posjed Cresa i Osora. 

Serenissime princeps et domine noster naturalis* Humilima ac 
deuota recommendacione premissa capitulum ecclesie Nonensis ve-
stre serenitatis capellani deuoti oraciones ad dominům efundendo 
continuas, debitas et deuotas. Litteras vestre celsitudinis recepimus 
cum reuerencia, qua decuit in mansione sic continebantur: 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 7. lipnja 1397.) 
Nos vero mandata vestre excellencie exequi volentes, vt tene-

mur, discretum et honestum virům dominům Iacobum, archidiaco-
num et nostre ecclesie canonicum, vna cum dieto Stephano de Po-
sedarya, homine vestre celsitudinis, ad premissa pro testimonio 
duximus destinandum. Qui demum ad nos reuersi nobis vnanimiter 
et concorditer retulerunt, quod ipsi die XXa mensis iulii anni pre-
sentis ad dictum Absarum applicuerunt, crastina autem die conuo-
catis pocioribus de dicta insula omnia predicta ipsis exponendo, 
qualiter secundum mandata regie celsitudinis introducunt et ponunt 
in corporalem possessionem et dominium perpetuum predictos do-
minos Nicholaum banum et dominům Iohannem germanum suum 
in dictum Absarum et insulam eiusdem nee aliquis apparuit contra
dictor, ymmo omnes contenti fuerunt et ipsos beniuole acceptauerint. 
Hiis obtemptis accesserunt ad Kersum et ibidem similiter conuoca-
tis omnibus de Kerso et eius insula eosdem dominos modo simili 
introducendo et in corporalem possessionem statuendo et dominium 
perpetuum in dictum Kersum et ipsius insulam, qui omnes contenti 
fuerunt et ipsos beniuole assumpserunt nee in aliquo quisquam con-
tradixit. Datum None die XXm o augusti indictione quinta. 

Na hrptu: Serenissimo et excellentissimo principi et domino 
nostro domino Sigismundo. dei gracia illustrissimo regi Vngarie, 
Dalmácie, Croacie etc. ac marchioni Brandemburgensi etc. — domino 
nostro naturali et graciosissimo. 

P e j é r , Cod. dipl. Hurłg. X-«2, p. 494. 

173. 
1397. 24. kolovoza. U Moslavini. 

Kralj Sigismund potvrđuje vranskom prioratu crkve i posjede. 

Nos Sigismundus, dei gratia rex Hungarie, Dalmatie, Croatie etc., 
marchio Brandenburgensis etc. Memorie commendantes pandimus 
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cunctis presentis carminis paginam inspecturis. Quod nos regalis 
peritie contemplatione in intimo nostro regali sagaciter pre-
metientes, quomodo rege Polo[no]rum imperante et adminicu
l a t e viris religiosis almisque ecclesiis diuine patrie ac mysticer 
culture salubriter, insigniter subiectis et annexis per pra-
uosque rectores compressis et elisis opem et operám iugiter imper-
tiri queamus efficacem. Verum quia vir religiosus frater Emericus 
crucifer, Bebek dictus, prior Aurane fidefiš noster dilectus suo et 
totius cetus virorum religiosorum cruciferorum ordinis sancti 
Ioannis Hierosolimitani sub eodem prioratu suo vbicunque intra 
ambitům regnorum nostrorum predictorum incolatum habentium 
nominibus nostre palam maiestati patefacit, vt premissis diuersis 
dudum et modernis temporibus, iam retrolapsis, quamplures posses-
siones ac pleraque iura possessionaria et predia sub ditione ipsius 
prioratu, nostri patronatus regimen rite concernentis, in que pluribus 
comitatibus predictorum regnorum existentia et situata, variis no-
minibus appellata et vocata, nonnulli veteres ac posteri priores Aura
ne et cruciferi antefati, malo consilio freti, non ecclesiarum, sub 
iurisdictione pretaxati prioratus in plerisque districtibus regnorum 
nostrorum predictorum existentium salutifera commoda augentia 
sed propria dumtaxat suis personis caligine et sarcina sacrilegii 
offuscatis, pestifera lucra nancisci totis nisibus satagentes, suis pro-
priis ac quorumdam capitulorum et conuentuum litteris mediantibus, 
diuersis personis hominum, et quampluribus regnicolis nostris do-
nando, vendendo, inpignorando, in feudum dando, conductiue abstra-
hendo et multipliciter pro exiguo pretio locando et repplicatis vicibus 
ac vberrimis sinistris coloribus exquisitis multifarie dilapidando et 
consentiendo et perpetuando, ab ipsis viris religiosis cruciferis, 
Emerico priore Aurane, et fratribus ac ecclesiis ordinis antefati 
prorsus alienassent dolo et fraude; prout in hac parte supplicauit 
nostro culmini memoratus vir religiosus, fidelis noster frater Erne-
ricus Bebek dictus, prior Aurane, prece subiectiua et deuota sua ac 
dictorum confratruum suorum cruciferorum in personis, vt ipsis ac 
prefatis ecclesiis eorum de remedio prouidere dignaremur exinde 
opportune Nos itaque sicuti nostri suscepti rite interest regiminis 
officio, cunctarum ecclesiarum intra anbitium regnorum nostrorum 
predictorum stabilitorum defectus restaurare medela efficaci, 
profecto salubri cordis nostri sincero zelo inducti, ne almis ecclesiis 
et salutiferis cenobiis per quospiam christicolas, pie collata vsibus 
illicitis queant applicari et connecti alicuius, ex deliberato animo 
salubriter et mature sancientes mera auctoritate, et tota potestatis 
plenitudine nostre maiestatis, vniuersas et quaslibet pretaxatas pos-
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sessionarias donationes, venditiones, inpignorationes, infeudationes, 
dilapidations, distractiones et omneš perpetuationes et singulas ali-
enationes cunctarum possessionum et eorumdem predictorum pri-
oratus prefati Aurane, quibuscumque nominibus vocitatarum et 
appellatarum, vbicunque intra anbitum regnorum predictorum erga 
manus quorumcunque regnicolarum nostrorum, cuiuscunque pre
eminence, dignitatis, status et conditionis esse censeantur, existen-
tium et sitorum simul cum vniuersis litteralibus munimentis super 
premissis pro eisdem regnicolis nostris quandocunque et sub quacun-
que forma hactenus confectis et ratificatis, omnino cassamus, reuo-
camus et annullamus, mortificamus et prorsus viribus in iudicio et 
extra iudicium per nos presentium vigore destitutis pro prefatis 
regnicolis nostris, ipsarum scilicet possessionum et prediorum pos-
sessoribus decreuimus fore minime valiturum et presenti decreto et 
gratiosa annuentia nostre maiestatis presentium patrocinio median
ie. Quapropter vobis viriš magnificis palatino et iudici curie nostre 
nec non banis Sclauonie, Dalmatie, ac Croatie regnorum nostrorum 
predictorum, ceterisque cunctis iudicibus et iustitiariis regni nostri 
ecclesiasticis scilicet et secularibus, modernis scilicet aut futuris, 
vestrasque vices in iudicatu gerentibus, presentium continentia fir-
missime precipientes mandamus, quatenus a modo et deinceps quan
docunque, vbicunque et quotiescunque, cunctarum causarum super 
pretaxatis possessionibus et prediis ipsius prioratus Aurane et sua-
rum ecclesiarum ab eis modo antelato alienatis coram vobis emer-
gendarum discussio vestrum iudiciarium ad conspectum peruenerit, 
memorataque litteralia instrumenta exinde quoquomoda pro pre-
dictis regnicolis nostris emanata, per nosque modo preuio cassata, 
specietenus producta fuerint, eisdem litteralibus munimentis et 
earumdem continentiis, sicuti viribus prorsus destitutis in iudicio 
et extra iudicium per vos nunquam et nusquam acceptatis et rati
ficatis et obseruatis prefatas et prescripta possessiones et predia 
secundum presentem nostram sanctionem prefatis ecclesiis priora
tus Aurane reannectentes et assignari facientes memorato viro reli-
gioso fratri Emerico crucifero Bebek, dicto priori ipsius Aurane mo
derno ceterisque prioribus ordinis eiusdem futuris, ex parte prefato-
rum regnicolarum nostrorum memorata iura ipsius prioratus posses-
sionaria quoquomodo possidentes super premissis factis possessionariis 
iudicium, iudicatum, et finem decisiuum vigore presentis nostri de-
creti impendere debeatis, reclusa variatione et remitentia sine omni; 
et aliud sicuti nostri edicti preuaricatores effici pertimescitis, face-

1ф, 
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re non ausuri in premissis. Datum in villa Monoszlo vocata in festo 
beati Bartholomei apostoli anno domini MCCCXCVII. 

F е j é r, Cod. dip!. Hung. X-2, p. 465. 

174. 

1397. 26. kolovoza. U Veglesu. 

Kralj Sigismund mijenja odluku zadarskog suda glede nasljedstva 
novčara Petra iz Firence. 

Deliberatio regis et baronům. 

Sigismundus, dei gra[tia rex] Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. 
marchioque Brandemburgensis etc., fidelibus suis in predictis suis 
Dalmácie et Croacie regnis pro magnifico viro Nicolao de Gara, 
regnorum ipsorum et tocius Sclauonie bano tam presenti quam fu
turo, vicebano ас rectoribus et consilio ciuitatis sue Iadrensis salu
tem et gratiam. Cum nos sentencia Marci de Porno, Bartoli de Milano 
et Colanni de Ficazolo, tunc iudicum curie consulum eiusdem ciuita
tis nostre Iadrensis, per ipsos pro fideli nostro dilecto, nobili viro 
ser Cosa de Begna, dicte ciuititatis nostre ciue, et ad ipsius instan-
ciam contra priorem loci et^conuentus sancti Platonis ac ser Grego-
rium de Nassis et Nicolaum, eius f ilium, nobiles dicte ciuitatis 
nostre ciues, commissarios testamentarios condam magistri Petri, 
monetarii de Florencia, habitatoris eiusdem nostre ciuitatis, ac alios 
dictorum prioris, Gregorii et Nicolai in dicta commissaria colegas nee 
non contra eundem Gregorium tanquam procuratorem et procura-
torio nomine domine Lucie eciam commissarie testamentarie vna 
cum commissariis testamentariis supradictis ac Danielem, filium et 
heredem vniuersalem ipsius condam Petri, rite lata et eiusdem 
Danielis productis coram nobis litteris et scripturis visis et inspectis 
ipsos Cosam et Danielem ad vos cum presentibus duxerimus 
remittendos, volumus vobis harum serie committentes et firmo sub 
edicto regio iniungentes, quatenus possessiones dicti condam magi
stri Petri apud dictum ser Cosam et eius manus quomodocumqe 
habitas et existentes omnino diligenter et bene prospicere, reambu-
lare et perquirere et eas sic prospectas personarum accepcione 
postposita iusta estimacione, videlicet prout et quanto, temporibus 
istis inibi vendi possent ac prout et quantum valent iuxta consuetu-
dinem dicte ciuitatis nostre Iadrensis vnanimiter estimare debeatis. 
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Et si ambe partes de estimacione predicta contentabuntur et volu-
erint manere contente, bene quidem: alioquin eidem Danieli pro 
parte ас verbo vice et nomine auctoritate, que nostris regiis presen-
tibus vobis commissis committatis expresse, quod infra ceterum com-
petentem terminům per vos sibi peremptorie prefigendum debeat 
possessiones easdem a dicto Cosa redimere pro pecuniarum summis, 
in quibus et prout secundum tenorem dicte sentencie Daniel ipse 
tenetur eidem sibi dictas pecuniarum summas reddere et satisfacere 
de eisdem, committentes similiter eciam dicto Cose, quod eas reddere 
et restituere debeat eidem Danieli, si sibi de dicto debito realiter 
et integre satisfecerit, vt prefertur; et si dictus Daniel reducere no-
luerit easdem nee ipsi Cose satisfacere, vt prefertur, tunc volumus 
-et vobis, scilicet rectoribus et consilio dicte ciuitatis nostre Iadrensis 
antedictis, presencium tenore committimus et mandamus firmiter 
et districte, quatenus auctoritate nostra predicta partibus ipsis super 
premissis secundum continencias sentencie, litterarum et scriptura-
rum huiusmodi aliarum iuriumque ipsarum ac consuetudinem, ordi-
naciones et statuta ciuitatis nostre predicte iuris ordine, odio et 
fauore dilacionibusque postpositis, debeatis complementum iusticie 
-exhibere inter partes easdem causám huiusmodi cognoscentes, deci-
dentes et fine debito terminantes sub harum nostrarum testimonio 
literarum, presentanti tandem post decisionem huiusmodi reddenda-
rura. Datum apud castrum nostrum Veglees die XXVIs mensis 
augusti anno domini millesimo trecentesimo nonagesimo septimo. 

Original na pergameni u Naučnoj biblioteci u Zadru, br. 252. 

175. 

1397. 18. rujna. (U Požegi). 

Posjednici Gornje Orljavice prosvjeduju pred požeškim kaptolom 
protiv prodaje ili zalaganja dijelova njihova posjeda. 

Nos capitulum ecclesie beati Petri de Posaga memorie com-
mendamus per presentes, quod anno domini millesimo CCCmo no
nagesimo septimo, feria tercia proxima ante festům beati Mathei, 
apostoli et evangeliste, diseretus vir dominus Nicolaus sacerdos, 
magister altaris beati Petri prothomartiris in dicta ecclesia nostra 
constructi, ad nostram personaliter accedendo presenciam verbis et 
nominibus lacobi, filii Łeukus, et lohannis, filii Ladislai filii eiusdem 
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Leukus de Orboua, Demetrium, filium Thome de Felseu Oryauycha, 
a uendicione, inpignoracione et omnimoda alienacione totalium por-
cionum possessionariarum in eadem possessione Felseu et Alsou 
Oryauycha vocata habitarum Stephano, filio Iwan, ciui de Posaga-
war, aut quibuscumque aliis facta seu facienda et eundem Stepha-
num, filium Iwan, ac quoslibet alios ab empcione, recepcione et qua-
libet vsurpacione dictarum porcionum possessionariarum descensio-
neque in eisdem, se quouis colore quesito intromissione in easdem 
prohiberent, et nichilominus idem dominus Nicolaus sacerdos verbis 
et nominibus predictorum Iacobi et Iohannis, ut prefertur, tempore 
sigillacionis quarundam litterarum nostrarum obligatoriarum pro 
prefato Stephano, filio Iwan, in facto centum et decern florenorum 
auri confectarum, in quantum videlicet eedem porciones possessio-
narie ipsos Iacobum et Iohannem contingerent, per modum protesta-
cionis prohibuit coram nobis. Datum die et anno domini supradictis. 

Original na papiru u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NRA fasc. 1599 nr. 24. 

176. 

1397. 20. rujna. U Zagrebu. 

Nikola Gorjanski ban nalaže zagrebačkom kaptolu da istraži nasilja 
i pljačke što su ih u selima Pavla Zrinskog Gornjoj Skupnici, 
Leskovou itd. učinili ljudi i sluge Stjepana kneza Blagajskog. 

Amicis suis reverendis capitulo ecclesie Zagrabiensis Nicolaus de 
Gara regnorum Sclavonic, Dalmatie, Croatie banus amicitiam para-
tam cum honoře. Dicitur nobis in persona magistri Pauli filii Georgii 
de Zrynio, quod nobilis vir magister Stephanus filius condam comitis 
Duym de Blagay in anno domini millesimo CCC octogesimo quarto, 
feria quarta proxima ante festům sanctorum Fabiáni et Sebastiani 
martyrům, missis quibusdam nominibus et familiaribus suis, ad 
quandam villam ipsius magistri Pauli superior Scupnicha vocatam 
veniendo penitus desolari ac decern et novem magna pecora cuius-
dam f amiliaris predicti magistri Pauli nomine Yakus recipi et quan
dam mulierem ibidem interemi; item in anno domini, cuius iam 
preterisset revolutio annualis, tempore cum Horwoya vayvoda et 
Wlk banus cum valido exercitu Boznensium incurrerat tenuta seu 
possessiones ipsius magistri Pauli, tunc secundo die prefati domini 
Stephani homines seu f[amiliares] videlicet Benedictus filius Vre-
nisych et Paulus filius Olepcich antecedendo predictum exercitum 
Boznensium ad quandam villam Zarop vocatam veniendo penitus 
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spoliari et octuaginta magna pecora et quinquaginta porcos recipi; 
item in anno domini millesimo CCC octogesimo octavo circa festům 
beati Martini confessoris, Petrus filius Andree dictus Lee pro tunc 
castellanus de castro Brumen ex consensu et permissione prefati 
domini Stephani comitis de dicta Brumen in foro sub dicto Brumen 
existenti quibusdam Sebastiano et Staniz[l]ao mercatoribus, ioba-
gionibus dicti magistri Pauli commorantibus sub dicto castro Zryn 
omnia mercimonia, primo videlicet quinquaginta cutes mardurinas 
et quingentas cutes asperionum et unam mastrucam de cutibus vul-
pinis et de caltaribus ad duodecim personas et alias res, videlicet 
acus, sportaš, cingulos et crumenas valoris in toto quatraginta octo 
florenos auri et sexaginta soldos alienari et recipi; item in anno do-
mini millesimo CCC octogesimo nono circa festům inventionis 
sancte Cruris, Paulek Olepcich de mandate et per commissionem pre
fati domini Stephani una cum aliis familiaribus suis ad quandam 
superiorem villam Scelchenicha vocatam veniendo triginta pecora et 
viginti quinque scrofas auferre; item in eodem anno circa festům 
beati Petri apostoli quidam Iohanes [rufus] familiaris prefati domini 
Stephani de suo mandate, adductis secum quibusdam hominibus 
Boznensium de castro suo Otok appellate, ad quandam villam ipsius 
magistri Pauli Turnouech nuncupatam veniendo penitus spoliari et 
quinquaginta magna pecora et viginti pecudes recipi ac quendam 
iobagionem prelibati magistri Pauli videlicet Drusnik interimi, alios 
vero iobagiones in dicta villa repertos captivari et captos ad dictum 
castrum Otok conduci et pactari; insuper in dicto anno in festo beati 
Mathei apostoli quindam familiares ipsius domini Stephani 
de suo m[an]dato et consensu, adducendo secum . . . Boznensium 
ad quandam villam St[r]egor vocatam [veniendo] . . . cremari et com-
buri et quindecim pecora recipi et quendam familiarem Wlk de La-
pec vocatum penitus spoliari ac unum bovem ab eodem recipi, 
alium vero familiarem interfici; de hiis omnibus non contentus 
dictus magister Stephanus in anno domini MCCC nonagesimo circa 
festům omnium sanct[orum] quasdam homines et familiares suos 
transmittendo ad quandam possessionem magistri Pauli Lazkouech 
vocatam, ubi commorabatur quidam predialis suus Talen nomine, 
metnonus veniendo totaliter spoliari et decern boves ac quindecim 
iumenta, nee non unam equam et quindecim scrofas auferri, fra-
tresque predicti Taleni predialis interimi fecisset propria sua poten-
tia mediante, in preiudicium ipsius magistri Pauli non modicum, 
dampnum et gravamen. Super quo vestram amicitiam presentibus 
petimus diligenter, quatenus vestrum mittatis hominem pro testimo-
nio fide dignum, quo presente Thomas Wlkani de Blina vel lohannes 
filius Iacobi de Gurgeuich, aut Dionysius filius Michaelis de Dedich 
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sive Alexander filius Andree de Gora, seu Thomas films Mause de 
eadem Gora aliis absentibus homo noster ab omnibus, de (qui)bus 
decet et licet, pałam et occulte, diligenter inquirendo mer am de 
premissis experiatur veritatem, quam tandem nobis amicabiliter гез-
cribatis. Presentes autem sigillis nostris absentibus sigillo magistri 
Nicolai, protonotarii sedis nostre Zagrabiensis fecimus consignari. 
Datum Zagrabię, in vigilia festi beati Mathei apostoli anno domini 
millesimo CCC nonagesimo septimo. 

T h a 11 ó с z у - В а г a b á s, Cod. Blag. p. 180. 

177. 

1397. 22. rujna. U Keresturu. 

Sigismund kralj naređuje utjerivačima dike i kunovine da na 
posjedima Mihovila sina Ivanova, Fábijana, Pavla i Andrije sinova 

Jurja od Kroške, ne smiju od njih zahtijevati nikakvu hranu. 

Relacio Potessci castellani Trinchiniensis. 

Nos Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie 
etc. marchioque Brandemburgensis etc. memorie commendamus per 
presentes. Considerantes quod regie sublimitatis sibi fideliter ser-
uientibus fauore solet subuenire gracioso. Nos itque turn ad non-
nullorum serenitati regie famulancium supplicacionem tum eciam 
pro fidelibus seruiciis Mychaelis, filii Iohannis, Fabiáni, Pauli et 
Andree, filiorum Georgii de Croska, quibus nobis ipsi et sacri dya-
demati nostro locis et temporibus oportunis non parcendo rebus nee 
personę ipsorum studuerunt et adhuc student intrepide conplacere, 
et licet iidem multa plura a nostra mereantur habere excellencia, 
premissaque seruicia in nostri cordis zelo recipientes, volentes 
eysdem Mychaeli, Fabiano, Paulo et Andree intuitu premissorum 
graciose subuenire ipsos amodo in antea a descensu per dicatores 
mardurinarum nostrarum in possessionibus eorundem in regno no-
tro Sclauonie in comitatu Crysiensi vbique existentibus more solito 
fieri debendo, ex speciali nostre maiestatis gracia duximus eximen-
dos, ita videlicet vt amodo inposterum nullus dicatorum dictarum 
nostrarum mardurinarum in possessionibus eorum descendere victu-
aliaque de eysdem recipere vel exigere valeat atque possit, harum 
nostrarum testimonio litterarum. Quocirca vobis dicatoribus et exac-
toribus ipsarum mardurinarum nunc constitutis et in futurum con-
stituendis firmo regio damus sub edicto, quatenus amodo in antea 
dum et quando vos ad possessiones prenotatorum Mychaelis, Fabiáni, 
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Pauli et Andree causa dicacionis et exaccionis dictarum mardurina-
rum perueneritis, in eysdem possessionibus descendere aut aliqua 
victualia ab eysdem exigere vel exigi facere nullo modo presumpma-
tis, nec sitis ausi modo aliquali, et aliud contra formám premisse 
gracie facere non ausuri, presentes tandem perlectas reddi volumus 
presentanti. Datum in Kerestwr, secundo die festi beati Mathei apo
stoli anno domini millesimo trecentesimo nonagesimo septimo. 

Izvornik na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, Općina Sv. Jelena 
Koruška kod Križevaca. 

178. 

1397. 22. rujna. (U Trogiru). 

Trogirsko vijeće daje upute poslanicima koji polaze kralju 
Sigismundu. 

1397. die 22. septembris. Nos Matheus Michaelis Chiudi, rector 
ciuitatis Tragurii, nec non iudices civitatis eiusdem ac consilium et 
commune comittimus vobis nobilibus viriš Iohanni Duymi Micoy et 
ser Andree ser Cige Ioseph de Zega, civibus nostris ituris ex nostra 
parte ad presentiam serenissimi et illustrissimi principis, domini no-
stri naturalis, domini Sigismundi, dei gratia regis Hungarie, Dalma-
tie, Croatie etc. 

Primo ut debeatis coram tanta maiestate humiliter inclinare, 
reverentiam sibi exhiberi, ut convenit tanto principi, recomendando 
eiusdem maiestati prefatum dominům rectorem, iudices, consilium, 
commune ét totam civitatem Tragurii, prout vestre discretioni melius 
videbitur convenire. 

Secundo exponere debeatis sue maiestiati humiliter et devote, 
qualiter omni, qua decuit, reverentia recepimus literas maiestatis 
sue, que continent in ef f ectu, quod nos deberemus mittere ambaxiato
res nostros ad presentiam sacratissime sue corone, qui nostri 
ambaxiatores sciant dicere ex parte nostra viam salubrem, qua me
dianie regnum Hungarie a vi et manibus Turchorum et gentium 
infidelium possit sanius pertueri et defendi et etiam parere man
datis ipsius domini nostri regis, prout hec et alia in litteris maiestatis 
sue melius et latius continentur. Quare nos uti fideles maiestatis sue, 
parentes mandatis suis misimus ambaxiatores nostros et si non in 
termino in suis Uteris ordinato, nos escusare debeatis, quia, ut vos 
scitis, literas recepimus valde tarde, et post receptionem literarum 
sue maiestatis ad alia non vacavimus nisi ad expeditionem dicte 
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ambaxiate. Unde cum fueritis ad presentiam maiestatis sue, audire 
debeatis omnia mandata sua et ipsius voluntatem et ipsam adimplere, 
solumodo quod non sit contra libertates nostras et ultra possibilita-
tem nostram, et ipse dominus rex peteret aliqua, que non possemus 
adimplere et essent contra libertates nostras, assentire non debeatis, 
sed debeatis firmiter permanere et audacter nos escusando, qualiter 
hec sua civitas Tragurina non est dives sicut alie civitates Dalmatie, 
quoniam partialitates et discordias que fuerunt inter cives, tarn una 
pars, quam alia fuerunt extra dictam civitatem Tragurii, prout sue 
maiestati notum est, et totum consumpserunt et destruxerunt in 
stipendiariis et in aliis ita et taliter, quod est totaliter depravata et 
nihil habemus et prius possunt haberi capita nostra quam inde extra-
here pecuniam, et habere illud quod non possemus et promittere et 
non posse adimplere, possemus incurrere in odium maiestatis sue, 
quod prius vellemus mori, et si contrastare vestrum non sufficeret 
et dominus rex solumodo vellet aliqua; que essent contra libertates 
nostras et ultra possibilitatem nostram, respondere debeatis, qualiter 
ad promittendum predicta vos non habetis commissionem; sed ipse 
dominus noster naturalis est, de sua civitate et personis nostris 
tamquam dominus potest facere suum velle. Super custodia regni si 
vos petierit, vos respondere debeatis quod regnum Hungarie magnum 
est, nos ignorauimus passus et contradam, igitur non sumus tante 
discretionis et potentie, quod sibi nos possimus consilium impertiri, 
ipse sapiens et dominus et meliora consilia et salubriora nostris potest 
habere et habet. Sed unum exponere debeatis maiestati sue, quod 
ita desideramus salutem dicti regni, que est nostra, sicut salutem 
animarum nostrarum et super hiis exponere debeatis, sicut vestre 
discretioni melius convenire videbitur et prout estis a nobis oretenus 
informati. Et si idem dominus rex solumodo voluerit consilium super 
facto regni et vos tribuere debeatis, prout deus vobis dederit gratiam, 
et super dieto conilio tantum conformare debeatis cum aliis Dalma-
tinis, seu maiori parti ipsorum. Secundo exponere debeatis maiestati 
sue humiliter et devote, quia abhominabile et inhonestum est apud 
deum et homines, quod ad ianuam civitatis sue Tragurii, que est 
libera plus quam alie civitates Dalmatie propter suam fidelitatem, 
et in eius districtu exigatur per castellanum Chlissi tributům sive 
targovina, quod nunquam fuit factum et quod est contra libertates 
nostras et in maximum damnum et detrimentum nostrum et vere-
cundiam, supplicabitis maiestati sue, quod ipsa dignetur per literas 
suas patentee mandare domino bano, vicebano, castellano Clissi et 
eorum locumtenenti proxime futuris, quod non audeant in futurum 
iuxta ianuam nostram et in nostro territorio aliqualiter exigere 
targovinam, et super hiis apportabitis literas preceptorias sub bona 
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forma et super hiis exponere debeatis, prout vestre discreationi me
lius videbitur convenire. 

Tertio quia vir nobilis civis noster ser Ziga Ioseph habet aliqua 
expedire circa maiestatem suam, utpote pro damno, quod sustinuit 
pridie in animalibus suis, igitur laborare debeatis in suo servitio 
effectualiter coram sacra maiestate, prout continetur in quadam 
ceduła memoriali vobis concessa per dictum ser Zigam. 

Quarto quia vir nobilis civis noster ser Marinus Petri Marini 
habet aliqua expedire circa regiam maiestatem, igitur laborare de
beatis in suo servitio effectualiter coram dicta maiestate, prout con
tinetur in ceduła memoriali per dictum ser Marinum vobis concessa. 

Ultimo mandamus vobis, quod sub pena ducatorum 500 auri 
pro quolibet vestrum ultra nostram commissionem vos non exten-
dere debeatis, vel pro vobis seu aliquo vestro procurare, nec contra 
aliquem civem nostrum ordinare, et quod sub eadem pena factis et 
expeditis negotiis comitis nostri, prout continetur in vestra presenti 
commissione, que facta ut potestis celeriter expedire debeatis venire 
Tragurium et nullam moram trahere ultra debitum, et si secus fe-
ceritis, quod contra vos et quemlibet vestrum dominus comes seu 
rector, qui tunc temporis erit ad regimen Tragurii debeat ferre sen-
tentiam et earn publicare in logia magna, ut est moris, sub vinculo 
sacramenti, et dictam penam exigere contra vos et vestra bona sub 
eadam pena et quod iudices et quilibet ipsorum possint insimul et 
per se dictam penam exigere contra vos et quemlibet vestrum et 
vestra bona. 

Quinto quia vir nobilis Paulus Marini habet aliqua expedire 
coram sua maiestate, igitur laborare debeatis in suo servitio effectu
aliter coram dicta maiestate, prout continetur in ceduła memoriali 
dicti ser Pauli vobis concessa. 

G. L u c i o , Memorie istoriche di Tragurio, p. 364. 

179. 
1397. 24. rujna. (?) (U Zagrebu). 

Zagrebački kaptol učinivši istragu po nalogu pisma bana Nikole 
Gorjanskog od 20. rujna 1397. svjedoči da su ljudi i sluge Stjepana 

kneza Blagajskog u selima Gornjoj Skupnici, Zaropu i Leskovcu 
učinili mnoge pljačke i da su izvršili ubojstva žena i slugu magistra 

Pavla Zrinskoga u Stregoru, Leskovcu i Skupnici. 

Magnifico viro domino Nicolao de Gara regnorum Sclavonie, 
Dalmatie et Croatie bano, amico ipsorum honorando capitulum ec-
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clesie Zagrabiensis amicitiam paratam cum honoře. Noveritis, nos 
literas vestras inquisitorias, sigillis vestris absentibus sigillo magistri 
Nicolai protonotarii sedis vestre Zagrabiensis consignatas nobis di-
rectas amicabiliter recepisse in hec verba: 

(Slijedi isprava od 20. rujna 1397.) 

Nos igitur amicabilibus vestris petitionibus annuere volentes ut 
tenemur, una cum predicto Iohanne filio Iacobi de Gurgeuich ho
rnině vestro in eisdem Uteris vestris inquisitoriis nominatim conscrip-
to nostrum hominem scilicet virům discretum, magistrům Gregorium 
de Varas dictum, socium et concanonicum nostrum ad premissam 
inquisitionem peragendam nostro pro testimonio fide dignum duxi-
mus transmittendum, qui tandem exinde ad nos reversi nobis con-
corditer retulerunt isto modo, quod ipsi ab omnibus, a quibus de-
cuisset et licuisset, illarum partium hominibus diligenter inquirendo 
talem de premissis scivissent veritatem, quod omnia premissa et 
quevis premissorum singula per prenominatos homines et familiares 
annotati domini Stephani comitis de Blagay anno, die, loco ante 
dictis acta, facta atque perpetrata fuissent et essent, prout vestra-
rum literarum tenores exprimerent et continerent prescriptarum, 
demptis tamen et exceptis numero pecorum et pecudum, cutum, por-
corum ac rerum mercimonialium et valore dampni, item ablatione 
scrofarum in villis Zarop et Lezkouech, nee non interemptione pre-
dictorum mulierum in villis superior Scupnicha ac duorum famili-
arium eiusdem magistri Pauli in Stregor et Lezkouech ut premit-
titur interfectorum ac etiam utrum de scitu, commissione et manda
te prefati domini Stephani comitis premissa facta sunt per annotatos 
homines et familiares eiusdem domini Stephani ac commissa, nuUam 
iidem vester et noster homines scire potuissent veritatem. Datum 
quinto die inquisitionis ante dicte, anno domini supra dicto. 

T h a 11 ó с z у - В а г a b á s, Codex Blag. p. 189. 

180. 

1397. mjeseca rujna. U Zagrebu. 

Gricka općina, poništivši stari pečat, izrađuje novi i daje mu 
pravnu moć. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 393. 
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181. 

1397. 13. listopada. U Temišvaru 

Kralj Sigismund naređuje banu Nikoli Gorjanskom da Pavla, sina 
Andrije iz Zagreba, uvede u posjed Hutenovca, Streze i Plavnice. 

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. 
marchioque Brandemburgensis etc. fideli suo viro, magnifico domino 
Mcolao de Gara, regnorum nostrorum Dalmácie et Croacie predicto-
rum ac Sclauonie bano, vel eius vicebano ac comiti Crisyensi salutem 
et graciam. In persona Pauli, filii Endrey ciuis Zagrabiensis, nostre 
humiliter declaratum extitit maiestati, quod licet ipse aduersus Io-
hannem Bissenum de Nezde per formám iuris procedendo in presen-
cia magistri Thome vicarii, alias vicebani Sclauonie et comitis 
Crisyensis, possessiones Hutenouch, Ztreza et Plaunicha vocatas ab 
eodem Iohanne iuridice obtinuerit, prout eciam in litteris eiusdem 
magistri Thome vicebani superinde confectis et coram nobis in 
specie productis vidimus contineri. Tamen quia ipse Paulus infra 
tempus debitum se ipsum in dictas possessiones statui facere negle-
xisset, ob hoc vos ipsas litteras dicti vicebani racione preuia confectas 
viribus destitutas fore censendo, ipsas effectui demandare renuis-
setis, vnde maiestati nostre supplicatum extitit, vt dicto Paulo de 
benignitate regia superinde prouidere dignaremur de remedio oppor
tune Nos itaque, huiusmodi supplicacionibus clementer exauditis, 
graciose annuimus vt memorate littere vicebani prenotati preuia 
racione confecte in pristinum earum robur ex presenti nostre gracie 
deuente debito effectui debeant demandare. Fidelitati igitur vestre 
firmiter et districte precipiendo mandamus, quatenus non obstanti-
bus premissis negligenciis per predictum Paulům, vt premittitur, 
commissis, predictas litteras dicti vicebani iuxta earum contenta exe-
cucioni demandare debeatis, secus non facturi. Datum in Temeswar 
sabbato proximo ante festům beati Galii confessoris anno domini 
millesimo CCCmo nonagesimo septimo. 

Tiramsumpt iz isprave podibana Ivana Antimova od 21. studenoga 1307. 
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182. 

1397. 14. listopada. (U Čazmi). 

Klara, žena Ivana Lukaševa od Kamarče, i Bagoš, kćerka Nikole 
horandovaod Garića, žena Nikole od Rogozne, te sinovi Stjepana 
od Kamarče potaknuti bratskom ljubavlju svoj dio na posjedima 
Pserja i drugima poklanjaju Iliji, sinu Stjepana od Kamarče pred 

čazmanskim kaptolom. 

Nos capitulum Chasmensis ecclesie memorie commendantes 
significamus quibus expedit vniuersis presencium per tenorem quod 
nobiles domine Clara, consors Iohannis filii Lucasii de Camarcha, 
filia Stephani filii Gregorii de eadem, ac Bagos vocata, filia Nicolai 
filii Lourandi de Garyg, consors vero Nicolai filii Nicolai 
de Rogoźna, item Benedictus, Thomas et Nicolaus, filii Stephani de 
dicta Camarcha, coram nobis personaliter comparentes dixerunt et 
sunt conf essi ministerio viue vocis in hune modům, quod ipsi tota-
lem porcionem ipsorum possessionariam in possessionibus Pzerye, 
Herenyaweilge, Bozonyawuelge et Sythomeria vocatis habitam et 
existentem ipsos iure quartali aut alio quouis modo concernentem 
cum omnibus eiusdem vtilitatibus et pertinenciis vniuersis ad ean-
dem porcionem ipsorum possessionariam spectantibus, vt puta terris 
arabilibus, fenetis, pratiš, siluis et aliis quouis nominis vocabulo 
vocitatis, Elye, filio Stephani de predicta Camarcha, et per eum suis 
heredibus heredumque suorum successoribus prefate nobilis domine 
Clare et Bagos vocate sororali duete amore ac anotati Benedictus, 
Thomas et Nicolaus, filii predicti Stephani, modo simili fraternali 
ducti amore dedissent et contulissent, ymo dederunt, donarunt et 
contulerunt coram nobis iure perpetuo et irreuocabiliter per eundem 
Elyam, filium Stephani, et suos heredes possidendam, tenendam 
pariter et habendam nil iuris nilque dominii in ipsam porcionem 
ipsorum possessionariam in possessionibus predictis habitam pro se 
ipsis reseruando, sed omne ius et dominium in ipsum Elyam, filium 
Stephani, ac suos heredes amodo in antea prorsus et per omnia trans-
ferendo. Presentes autem, dum nobis in specie apportate fuerint, in 
formám nostri priuilegii redigi faciemus. Datum die dominico proxi
mo ante festům beati Galii confessoris anno domini millesimo trecen-
tesimo nonagesimo septimo. 

Transuimpt iz isprave zagrebačkog kaptola od 22. listopada 1397. 
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183. 

1397. 22. listopada. (U Zagrebu). 

Ilija, sin Stjepana od Kamarče, u ime svoje i ime Klare, kćerke 
Stjepana Lukaševa od Kamarče i Bagoš, kćerke Nikole Lorandova od 
Garića, žene Nikole od Rogozne, u parnici pokrenutoj protiv Jurja, 
sina Jakova od Pserja, u distriktu Moravce, radi djevojačke četvrtine 
gospođe Bage, kćerke Jakova Većeslava od Moravča na posjedima 
Donjeg Pserja, Gornjeg Pserja i drugima pred zagrebačkim kaptolom 

u svemu proglašava slobodnim od njihovih zahtjeva. 

Capitulum ecclesie Zagrabiensis omnibus Christi fidelibus pre-
sentes litteras nostras inspecturis salutem in eo, qui est salus inde-
ficiens. Prouidam autentiquorum sanccionem immitantes dignum 
arbitramur nostri temporis gesta, ut posteris clarius ellucescant, 
scripture patrocinio commendare, proinde ad uniuersorum tam pre-
sencium quam futurorum noticiam harum serie volumus deuenire, 
quod conparentibus coram nobis nobilibus viriš Elya, filio Stephani 
de Camarcha, sui ac nobilium dominarum Clare, filie Stephani, filii 
Luccasii de eadem Camarcha, ac Bagos, filie Nicolai filii Lourandi 
de Garig, vxoris vero Nicolai, filii Nicolai de Rogoźna vocatarum, 
item Nicolai et Thome, filiorum ipsius Stephani, cum litteris pro
cura to r s nobilium virorum magistri Martini Ders, vicebani et comitis 
Crisiensis, et iudicum nobilium comitatus euisdem ac Benedicti, filii 
predicti Stephani de Camarcha antedicta, similiter cum litteris pro-
curatoriis honorabilis capituli ecclesie Chasmensis in personis ex 
una parte, ex altera autem Georgio, filio Iacobi de Pzerye districtus 
de Moroucha, idem Elyas exibuit coram nobis quasdam patentee lit
teras ipsius honorabilis capituli Chasmensis per omnia hunc tenorem 
continentes: 

(Slijedi isprava čazmanskog kaptola od 14. listopada 1397.) 
Post quarum quidem litterarum exibicionem dixit et sue viue 

uocis oraculo confessus extitit in hunc modum, quod quamquam ipse 
Elyas tanquam actor nomine sui et nomine prefatarum dominarum 
Clare et Bagos ac dicti Nicolai, Thome et Benedicti, filiorum Stephani, 
tam vigore dictarum prefati honorabilis capituli Chasmensis donatici-
arumque dictarum procuratoriarum pretextu et occasione quarte 
puellaris condam nobilis domine, Baga appellate, filie condam Iacobi 
antedicti, filii Wechezlai de Moroucha antedicta, sororis scilicet 
vterine ipsius Georgii de Pzeryo prelegata, que ipsum Ely am ac dictas 
dominas Claram et Bagos nee non prefatos Nicolaum, Thomas et 
Benedictum ac ipsorum heredes heredumque posteritates in posses-
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sionibus ipsius magistri Georgii, filii Iacobi, Felseupzeryo, Alsopzeryo, 
Herenyawlge, Bozonyawlge, Sythomerya et aliis quibuslibet ipsius 
Georgii, filii Iacobi, possessionibus quouis nominis vocabulo vocitatis 
racione eiusdem quarte puellarum et aliquouis iuris titulo contin-
gerint seu ipsis pertinerint contra eundem Georgium, Iacobum et 
Laurandum, filios eiusdem, materiam litis suscitasset ее nouissime 
tamen, quia ipsi Georgius et dicti filii sui, fraternali amore ducti, 
volentes cum eisdem pacis comodo gaudere ac cuilibet controuersie 
fomitem e medio ipsorum euellere, ipsi Elya tam nomine sui quam 
nomine dictarum dominarum Clara et Bagos ac memoratorum Ni
colai, Thome et Benedicti ipsorumque heredum et posteritatum de 
omnibus premissis possessionibus et aliis, ut premititur, vbilibet 
habitis et existentibus, omnimode satisfaccionem inpendissent, prout 
idem Elyas nostri in presencia confessus extitit sua spontanea volun-
tate, ideo ipse Elyas tarn vigore ipsarum honorabilis capituli Chas-
mensis donaticiarum superius inscriptarum quam auctoritate pre-
dictarum procuratoriarum litterarum dictos Georgium, Iacobum et 
Laurandum, filios suos, ipsorumque heredes et heredum successores 
super omnibus premissis accionibus et acquisicionibus, quas mouis-
sent et mouere possent ipse Elyas ac dicte domine Clara et Bagos 
nee non dicti Nicolaus, Thomas et Benedictus ac ipsorum posteritates, 
quocunque temporis in processu, racione dicte quarte puellarum seu 
alio iuris titulo supradicto super possessionibus prenotatis et aliis 
quibuslibet, dictum Georgium ac anotatos Iacobum et Laurandum, 
filios eiusdem, heredumque heredes quitos reddidisset pariter et 
expeditos ас репе et per omnia absolutos, ymo reddidit coram nobis 
vigore et testimonio harum nostrarum litterarum mediante, assump-
mens nihilominus ipse Elyas dictum Georgium ac anotatos Iacobum 
et Laurandum, filios eiusdem, ipsorumque heredes et heredum suc
cessores tarn contra se et suos heredes et posteritates quam contra 
prenominatas dominas Claram et Bagos ac dictos Nicolaum, Thomam 
et Benedictum et ipsorum successores et alios quoslibet impetitořes 
racione dicte quarte puellarum tueri et defensare suis propriis la-
boribus et expensis. Voluit eciam idem Elias, quod si ipsi aut sui 
heredes et successores dictum Georgium necnon Iacobum et Lauran
dum, filios suos, et successiuam eorum posteritatem aduersus quos-
cunque molestare volentes eosdem contra premissam suam quie-
tacionem et assumptum defensare et tueri nollent aut recusarent 
siue non possent quocumque temporis in processu, ex tunc idem 
Elyas et successores sui in succubitu duelli facti potenciales conuin-
cantur et pro conuictis censeantur contra et aduersus Georgium, 
filium Iacobi, Iacobum et Laurandum, natos eiusdem, heredes he
redumque eorumdem successores prealegatos. In quorum omnium 
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premissorum fidem et testimonium presentes litteras nostras priui-
legiales sigilli nostri sub appensione fecimus communiri. Datum 
feria secunda proxima post festům vndecim milium virginum bea-
tarum anno domini millesimo trecentesimo nonagesimo septimo. 

Original na pergameni u Arhivu Jugoslavenske akademije u Zagrebu, 
D-VIIa-97. Na ispravi visi pečat. 

184. 
1397. 26. listopada. U Temišvaru. 
Kralj Sigismund zahvaljuje se Trogiranima što su poslali poslanike 
na sabor u Temišvar i ujedno najavljuje da će pozvati zastupnike 

dalmatinskih gradova u Senj. 

Sigismundus etc. Fideles nostri dilecti. Gratum quippe maiestati 
nostre non parum extitisset, ad hane nostram congregationem Temisi-
ensem oratores vestros, quos non ab re evocari feceramus, advenisse; 
verum quod actum non est, reformap iterum satis comode potest. 
Nos quidem Segnie, divinitate favente, in festivitate beate Katherine 
virginis proxima omnino esse decrevimus, quo denuo evocavimus 
ambassiatores omnium Dalmatie civitatum, illuc quoque suos cum 
pleno, largo et sufficienti mandato nobiscum tractandi communi-
tatemque vestram obligandi fidelitas vestra procul dubio transmittat. 
Sic omni ex causa legitima volumus et iubemus. Datum in Themisvar 
die octobris anno domini 1397. 

G. Lucio , Memorie istoriche di Tragurio, p. 365. 

185. 
1397. 2. studenoga. U Čepelu. 
Kralj Sigismund podjeljuje Nikoli Gorjanskom i bratu mu Ivanu 

doživotno hrvatsku bansku čast. 

Propria commissio domini regis. 
Nos Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie 

etc. marchioque Brandemburgensis etc. memorie commendamus te
nore presencium significantes quibus expedit vniuersis, quod nos 
consideratis et in memoriam nostre celsitudinis reduetis fidelitatibus 
et fidelium seruiciorum laudedignis et preclaris meritis fidelium 
nostrorum, viri magnifici domini Nicolai de Gara, Dalmácie et Cro
acie, predictorum necnon Sclauonie regnorum nostrorum bani, ac 
magistri lohannis, fratris eiusdem carnalis de eadem, quibus iidem 
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sub diuersitate locorum et temporum non parcendo personę neque 
rebus, sed se ipsos pro nostri culminis exaltacione diuersis exponendo 
vite periculis nostre maiestati a dudum conplacuerunt et complacere 
desiderant in futurum, volentesque eisdem in reconpensam premis-
sorum eorundem laudedignorum seruiciorum regali occurrere cum 
fauore, matura prius prehabita deliberacione, et de certa sciencia 
nostre maiestatis, predictos regnorum nostrorum Dalmácie, Croacie 
et Sclauonie banatus simul cum vniuersis pertinenciis et integritati-
bus et commoditatibus eorundem, quocunque nomine vocitentur, 
vsque ad vite eorum tempora pro honoře duximus conferendum, tali 
condicione adiecta, quod ipsi de predictis banatibus et pertinenciis 
eorundem certos honores et seruicia consueta nobis et sacre nostre 
corone debeant exhibere iugiter et teneantur, harum nostrarum lit-
terarum patrocinio mediante, quas, dum nobis in specie reportate 
fuerint, in formám nostri priuilegii redigi faciemus pro eisdem. 
Datum in villa Zephel secundo die festi omnium sanctorum anno 
domini millesimo trecentesimo nonagesimo septimo. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NRA fasc. 1513 
nr. 27. 

186. 

1397. 3. studenoga. (U Čazmi). 

Pred čazmanskim kaptolom Ivan, sin Ivana, Nikola, sin Ladislava, 
i Stjepan, sin Mihajla de Erveniche, zalažu posjed Jarcalaz Ivanu, 

sinu Dionizija i Petru, sinu Pavla de Chubin. 

Capitulum Chasmensis ecclesie omnibus Christi fidelibus tam 
presentibus quam futuris presencium noticiam habituris salutem in 
omnium saluatore. Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus 
peruenire, quod Iwan, filius Iohannis, et Nicolaus, filius Ladislai, 
necnon Stephanus, filius Mychaelis de Erueniche, coram nobis per-
sonaliter constituti dixerunt et sunt confessi ministerio viue vocis 
in hune modům, quod ipsi pro quibusdam ipsorum necessitatibus 
nunc ad presens ipsos urgentibus quandam possessionem ipsorum 
larcalaz vocatam cum cunctis suis vtilitatibus et pertinenciis, vtputa 
terris arabilibus, fenetis, pratiš, siluis, nemoribus, aquis aquarumque 
decursibus et aliis quouis nominibus vocabulo vocitatis ad eandem 
spectantibus, Iohanni, filio Dyonisii et Petro, filio Pauli de Chubin, 
pro centum et quinquaginta florenis auri boni et iusti ponderis, plene, 
vt dixerunt, ab eisdem habitis et receptis, pignori obligassent et 
obligarunt coram nobis, ita videlicet quod quandocunque temporis 



— 286 — 

in processu prefati Iwan, Nicolaus et Stephanus memoratam posses
sionem ipsorum ab eisdem Iohanne et Petro pro iamdictis centum et 
quinquaginta florenis auri redimere possent, mox prefati lohannes 
et Petrus, rehabitis ipsis centum et quinquaginta florenis auri, me
moratam possessionem annotatis Iwan, Nicolao et Stephano pacifice 
et quiete remittere et resignare tenebuntur pleno cum effectu, contra-
dicione qualibet non obstante. Assumpserunt nichilominus iidem 
Iwan, Nicolaus et Stephanus prefatos Iohannem et Petrům in pa-
cifico dominio ipsius possessionis vsque tempus redempcionis eiusdem 
contra quoslibet indebitos inpetitores protegere et defensare, quod 
si in pacifico dominio ipsius possessionis eosdem Iohannem et Petrům 
conseruare non possent aut non curarent, extunc in aliis ipsorum 
possessionibus tantam idem possessionem annotatis Iohanni et Petro 
dare debebunt et tenebuntur, hoc eciam per ipsos Iwan, Nicolaum 
et Stephanum specificato, quod si medio tempore prefati lohannes 
et Petrus aliquas vtilitates aut edificia in facie ipsius possessionis 
Iarcalaz vocate denuo et denuo fecerint seu preparauerint, tunc ipsi 
Iwan, Nicolaus et Stephanus tempore redempcionis ipsius posses
sionis, iuxta condignam estimacionem proborum hominum, easdem 
vtilitates aut edificia annotatis Iohanni et Petro soluere tenebuntur. 
In cuius rei testimonium presentibus sigillum nostrum duximus ap-
pendendum. Datum sabbato proximo post festům omnium sanctorum 
anno domini Mmo CCCmo nonagesimo septimo. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, Acta monaster i i 
de Gari-g fasc. II nr. 53. 

187. 

1397. 6. studenoga, (U Zagrebu). 

Kaptol zagrebački po naredbi pisma kralja Sigismunda, a na molbu 
Jur ja Zudora prepisuje ispravu о prodaji zemlje u Radonji izdanu 

1329. godine, radi njene loše sačuvanosti. 

Capitulum ecclesie Zagrabiensis omnibus Christi fidelibus tam 
presentibus quam futuris presentium noticiam visuris salutem in 
domino sempiternam. Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus 
peruenire, quod cum nos de anno domini millesimo trecentesimo no
nagesimo septimo, feria tercia proxima post festům omnium sanc
torum nunc préteritum honoře ас reuerencia quibus decuit receptis 
litteris preceptoriis patentibus serenissimi principis et domini 
nostri domini Sigismundi, dei gracia illustris regis Hungarie, Dal-
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macie, Croacie etc. marchionis Brandenburgensis etc. eius minori 
sigillo consignatis nobis directis et loquentibus pro parte magistri 
Georgii Zudor in festo beati Mathei apostoli sub eodem anno emanatis 
suprascripto uidelicet, et quedam instrumenta literalia facta posses-
siones ipsius magistri Georgii Raduna vocate tangentia sub priore 
nostro sigillo confecta et ex mala conseruacione in sigillo serico et 
carta non modicum dilacerata derogamen paterentur, que pro tuicione 

* dictorum iufium suorum possessionariorum conseruacione plurimfum] 
indigeret, renouacione ipsarum huiusmodi litteras de verbo ad ver
bum transsumpmi et transcribi et sub nostro moderno sigillo facere 
deberent[ur], verum quia Dionisius filius Petri literati de Wolowez, 
familiarius predicti magistri Georgii Zudor nobis quasdam literas 
sub nostro antiquo sigillo simul cum prescriptis litteris regiis pre-
ceptoriis tenore subsequenter exhibuit et presentauit sanas et integras 
tam in charta, cera quam eciam sigillo et scriptura, omnique su-
spicione et vicio carentes transsumendo de verbo ad verbum nihil 
addendo, nihil diminuendo aut detractando, in tenore presencium 
Literarum nostrarum priuilegialium sub moderni nostri sigilli ap-
pensione redigi faciendum duximus concedendas, quarum tenor 
sequitur in hec verba: 

(Slijedi isprava о prodaji zemalja u Radonji samostanu sv. Petra 
u Zlatu od 1329. godine.) 

Iz prijepisa XVII. stoljeća prepisao Radoslav Lopašić. 

188. 

1397. 14. studenoga. U Višegradu. 

Kralj Sigismund nalaže požeškom kaptolu da ispita nasilja koja su 
izvršena po Demetriju Tome na posjedu Orljavici. 

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. 
marchioque Brandenburgensis etc. fidelibus suis, capitulo ecclesie 
de Posaga, salutem et gracam. Dicit nobis Iacobus, filius Leukus 
de Orboua, quod Demetrius, filius Thome de Felseu Oryauycha, feria 
tercia proxima ante festům beati Mathei, apostoli et ewangelistę, 
proxime préterita manibus armatis et potenciariis vnacum ad se 
pertinentibus ad possessionem suam Oryauycha vocatam veniendo 
fruges ipsius metére ac vineas in facie eiusdem possessionis exi-
stentes vyndemiari et colligere necnon homines ipsius ac iobagiones 
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ibidem uerberari, wlnerari et spoliari necnon pecora et pecudes ac 
omnia bona et res tam sua quam eorundem iobagionum suorum 
auferri, abduci et deportari fecisset in preiudicium et dampnum 
suum valde magnum, lite tamen inter ipsos pendente. Super quo 
fidelitati vestre firmiter precipiendo mandamus, quatenus vestrum 
mittatis hominem pro testimonio f idedignum, quo presente Alexander, 
filius Benedicti de Hualentelleke, vel Iohannes, filius Keledh de 
Velikemelleke sin Thomas, filius Nicolai de Breznycha, seu Iohannes, 
filius Martini, siue Petrus sew Farkasius, filii Mykus de Prybyna, 
aliis absentibus homo noster scita veritate premissorum euocet pre-
dictum Demetrium contra prelibatum Iacobum nostram in presenciam 
ad terminům conpetentem racionem premissorum redditurum, pre-
missa lite inter ipsos habita non obstante, et post hec ipsius inqui-
sicionis et euocacionis seriem cum nomine euocati terminoque as-
signato nobis fideliter rescribatis. Datum in Vysegrad secundo die 
festi beati Bricci confessoris anno domini Mmo CCCmo nonagesimo 
septimo. 

Transumpt iz isprave požeškog kaptola od 22. prosinca 1397. 

189. 

1397. 16. studenoga. (U Zagrebu). 

Zagrebački kaptol prema sudskoj odluci uvodi zagrebačkoga 
građanina Pavla, sina Andrijina, u posjed Hutenovca, Streze i 

Plavnice u križevačkoj županiji. 

Capitulum ecclesie Zagrabiensis omnibus Christi fidelibus tam 
presentibus quam futuris presencium noticiam habituris salutem in 
eo, qui est vera salus. Rei geste seriem opus est litterarum testimonio 
commendare, ne processu temporum id quod rite actum est obliuionis 
caligine obfuscetur, quin pocius stili officio deditum in luce permaneat 
clariori suum robur firmiter possessurum. Proinde ad vniuersorum 
tarn presencium quam futurorum noticiam harum serie volumus 
peruenire, quod cum nos amicabiliter receptis litteris statutoriis 
nobilis viri magistri lohannis, filii Anthimi vicebani et comitis Crisi-
ensis, quendam processum suum iudiciarium in se continentibus et 
iuxta continenciam et tenorem earundem litterarum adiudicatoriarum 
pariter et statutoriarum vnacum nobili viro Valentino de Elyesy, 
vicecomite Crisiensi, homine eiusdem magistri lohannis per eundem 
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magistrům Iohannem, vicebanum et comitem supradictum, ad id 
specialiter transmisso, discretum virům magistrům Gregorium, de 
Waras dictum, socium et concanonicum nostrum, ad infrascriptam 
statucionem faciendam pro nostro testimonio fidedigno duxissemus 
destinandum, tandem iidem ad nos reuersi et per nos diligenter 
requisiti nobis concorditer retulerunt eo modo, ut ipsi feria sexta 
proxima ante festům beati Martini confessoris nunc proxime pré
teritum iuxta continenciam et tenorem sepedictarum litterarum 
statutoriarum predicti magistri Iohannis, vicebani et comitis Crisi-
ensis, suum iudiciarium processum, vt premittitur, in se continencium 
pro Paulo, filio Endrey, ciue Zagrabiensi, emanatarum, ad facies 
possessionum Hutenouch, Ztreza et Plaunycha vocatarum in comitatu 
Crisiensi existencium insimul procedendo, ibique uicinis et com-
metaneis earundem vniuersis legittime inibi conuocatis et presentibus 
accessissent et easdem possessiones Hutenouch, Ztreza et Plaunicha 
vocatas in ipso comitatu Crisiensi habitas et existentes pro dieto 
Paulo, filio Endrey, iuxta premissam iudiciariam ipsius magistri 
Iohannis, vicebani et comitis Crisiensis, deliberacionem statuissent 
perpetuo possidendas, contradiccione quorumcunque non obstante. 
In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes litteras 
nostras priuilegiales pendentis et autentici sigilli nostri munimine 
roboratas eidem Paulo hoc instanter a nobis postulanti duximus 
concedendas. Datum octauo die statucionis antedicte anno domini 
millesimo trecentesimo nonagesimo septimo. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, Acta monasterii 
Ztreza, fasc. I nr. 21. 

190. 

1397. 21. studenoga. U Višegradu. 

Kralj Sigismund nalaže požeškom kaptolu da uvede u posjed Orljavice 
Demetrija, sina Tome Orljavičkoga. 

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. 
marchioque Brandemburgensis etc. fidelibus suis, capltulo ecclesie 
de Posega, salutem et graciam. Dicitur nobis in persona Demetrii, 
filii Thome de Oryauicha, quod ipse in dominium eiusdem posses
sions sue Oryauicha vocate in comitatu de Posega apud manus suas 
existentis iusto iuris titulo ijpsjum concernentis legitime vellet in-
troire, si contradiccio cuiuspiam ei non obuiaret in hac parte. Super 
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quo fidelitati [vestre firm]iter precipiendo mandamus, quatenus 
vestrum mittatis hominem pro testimonio fidedignum, quo presente 
Iohannes filius . . . . . . filius Martini, aut Ladislaus, filius Веке de 
Dobrareka, siue Iacobus, filius Pauli de Lusan, aliis absentibus homo 
noster ad faciem prefate possessionis vicinis et commetaneis suis 
vniuersis illic legitime conuocatis et p[resentibus accede] ndo intro-
ducat prefatum Demetrium in dominium eiusdem statuatque eandem 
cum omnibus suis vtilitatibus et per[tin]enciis quibusuis eidem iure 
ipsi incumbenti perpetuo possidendam, si non fuerit contradictum; 
contradictores vero, si qui fuerint, euocet ipsos contra antefatum 
Demetrium in presenciam nostre maiestatis ad terminům competen-
tem racionem contradiccionis eorum reddituros et tandem ipsius 
possessionarie introduccionis et statucionis seriem cum nominibus 
contradictorum et citatorum, si qui fuerint, terminoque assignato 
nobis fideliter rescribatis. Datum in Visegrad tercio die festi beate 
Elizab[e]the regine anno domini Mmo CCCmo nonagesimo septimo. 

Transumpt iz isprave požeškog kaptola od 7. siječnja 1398. 

191. 

1397. 21. studenoga. U Križevcima 

Podban Ivan Antimov sudi na osnovu raznih isprava о pravu 
zagrebačkoga građanina Pavla Andrijina na posjede Hutenovec, 

Strezu i Plavnicu. 

[N]os magister Iohannes, filius Anthimi, vicebanus et comes 
Crisiensis, ac iudices nobilium eiusdem comitatus memorie commen-
dantes tenore presencium significamus quibus expedit vniuersis, 
quod nobis feria quarta proxima post festům beatorum Symonis 
et lude apostolorum nunc préteritum vnacum regni nobilibus pro 
faciendo causantibus iudicio sedentibus Paulus, filius Endrei ciuis 
Zagrabiensis, ad nostram personaliter veniendo presenciam quasdam 
duas litteras, vnam magistri Thome vicarii, condam vicebani et co-
mitis Crysyensis, adiudicatorias simul et statutorias feria secunda 
proxima post octauas festi beati Iacobi in anno domini millesimo 
trecentesimo nonagesimo tercio emanatam, capitulo ecclesie Za
grabiensis directam, et aliam serenissimi principis domini Sigis-
mundi, dei gracia incliti regis Hungarie etc. domini nostri graciosi, 
secreto sigillo consignatam, pro eodem Paulo graciose emanatam 
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tenoris infrascripti, nobis presentarat, quarum prima, scilicet dicti 
magistri Thome vicarii, littera declarabat inter alia, quod eodem 
magistro Thoma in dicta feria secunda proxima post octauas festi 
beati Iacobi apostoli in dicto anno préterita in sede iudiciaria sedente, 
Paulus, filius Endrei ciuis Zagrabiensis, in eiusdem magistri Thome 
veniendo presenciam quasdam tres litteras, duas magistri Martini 
Ders, tunc vicebani et comitis dicti comitatus, vnam euocatoriam 
et secundam iudicialem, ac terciam capituli ecclesie Chasmensis 
exinde rescripcionalem necnon quedam paria litterarum prorogatori
arum eiusdem magistri Martini ipsi magistro Thome vicario presen-
tasset eundem informantes, quod Paulus, filius Endrei ciuis Za
grabiensis, personaliter iuxta continenciam litterarum dicti magistri 
Martini prorogatoriarum feria secunda proxima ante festům beatorum 
Petri et Pauli apostolorum in anno domini millesimo CCCmo nona-
gesimo primo preterito in figura iudicii eiusdem magistri Martini 
conparendo contra magistrům lohannem Bissenum de Nezde quasdam 
litteras dicti capituli Zagrabienss, citatorias pariter et recaptiua-
torias, ipsi magistro Martino Ders ad litteratoriam peticionem domini 
Detrici Bubeek, tunc regni Sclauonie bani, rescriptas tenoremque 
litterarum ipsius domini Detrici bani annotato capitulo Zagrabiensi 
directarum verbaliter in se habentes, asserens accionem et propo-
sicionem suam contra ipsum magistrům lohannem proponendam 
litteris contineri in eisdem eidem magistro Martino Ders presentasset, 
declarantes, quod cum idem Paulus, receptis Laurencio, filio Martini 
de Berizlaw, dicti domini Detrici bani, et Petro sacerdote, ipsius 
capituli Zagrabiensis hominibus, feria secunda proxima post festům 
sacratissimi corporis Christi in dicto anno domini millesimo CCCmo 

nonagesimo primo préteritum ad facies quarundam possessionum 
Hutenouch, Ztreza et Plaunieha vocatarum vicinis et commetaneis 
earundem vniuersis inibi legitime conuocatis et presentibus easdem 
nomine sui iuris legitime recaptiuando per ipsos domini Detrici bani 
et annotati capituli Zagrabiensis homines iure sibi attinenti perpetuo 
possidendas statui facere voluisset, Mathei dictus Sabchych, fa-
miliaris seu officialis dicti magistri Iohannis, in persona eiusdem do-
mini sui ipsos domini Detrici bani et dicti capituli Zagrabiensis 
homines a statucione dictarum possessionum, vti predicitur, ipsi 
Paulo fiendis prohibuisset; quern quidem magistrům lohannem pre-
fati domini bani et dicti capituli homines ob ipsam contradictoriam 
inhibicionem contra prefatum Paulům ad quindenas dicte ferie 
secunde in ipsius magistri Martini Ders citauissent presenciam, 
quibus quidem litteris exhibitis annotatus Paulus racionem premisse 
contradictorie inhibicionis assignare postulasset coram magistro 
Martino prenotato per magistrům lohannem supradictum. Quo audito 
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Laurencius, filius Iohannis, pro antedicto magistro Iohanne Bisseno 
procuratoriis litteris dicti magistri Martini Ders in suam exsurgendo 
presenciam respondisset eo modo, quod tempore statucionis dictarum 
possessionum in persona dicti magistri Iohannis Bisseni pro eo contra-
diccio facta fuisset prenotata, qua eedem possessiones Hutenouch, 
Ztreza et Plaunicha vocate ipsi magistro Iohanni Bisseno efficacis-
simorum instrumentorum vigoribus pertinerent, que instrumenta 
ipse magister Iohannes Bissenus non ad tunc, sed in termino vlteriori 
per ipsum magistrům Martinům sibi dando coram eodem exhibere 
promptus esset et paratus; vnde idem magister Martinus perceptionis 
premisse iudicando commisisset eo modo, vt idem magister Iohannes 
vniuersa sua litteralia instrumenta, si que super premissis haberet 
confecta, feria secunda proxima post octauas festi assumpcionis 
beate virginis tunc ventura contra ipsum Paulům in presencia dicti 
magistri Martini exhibere teneretur, quibus visis iudicium et iusticiam 
idem magister Martinus facere valeret inter partes in premissis, ad 
quam quidem feriam secundam prefatus magister Iohannes, per 
annotatum Paulům congruis diebus ipsius termini coram ipso ma
gistro Martino expectatus, suam in presenciam non venisset neque 
misisset, se mediantibus litteris eiusdem iudicialibus in iudicio ag-
rauari permittendo, postulans annotatus Paulus sibi super premissis 
ex parte annotati magistri Iohannis iuris equitatem inpartiri, vna quia 
consuetudo regni ipsum magistrům lohannem ad premissa euocan-
dum fore dictasset, pro eo ipse magister Martinus amiciciam dicti 
capituli Chasmensis litteratorie petiuisset diligenter, quatenus ip-
sorum mitterent hominem pro testimonio fidedignum, quo presente 
homo suus infradeclarandus prelibatum magistrům lohannem Bis-
senum premissa litteralia sua instrumenta exhibiturum ac de dieto 
iudicio triům marcarum eidem magistro Martino et parti aduerse 
satisfactum contra prelibatum Paulům, filium Endre, suam euocaret 
in presenciam ad terminům competentem et post hec ipsius euocaci-
onis seriem cum nomine euocati et termino assignato sibi amicabiliter 
reseriberet capitulum Chasmense annotatum. Tandem ipsa instru-
mentalis exhibicio partes inter easdem ad quindenas ferie secunde 
proxime ante festům natiuitatis virginis tunc préteritum, ad quas 
videlicet quindenas euocacio facta fuisset, pro eo quia legitimus 
procurator annotati magistri Iohannis Bisseni eundem ipsam instru-
mentalem exhibicionem ad tunc facere non posse asseruisset, sed 
eandem eo grauamine, quo de regni consuetudine conueniret, in 
vlteriorem terminům per ipsum magistrům Martinům diferri postu-
lasset ad feriam secundam proximam post octauas festi beati Martini 
confessoris tunc venturam cum iudicio triům marcarum per ipsum 
magistrům lohannem deponendo prorogatiue deuenisset; tandem 
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ipsa feria secunda instante prelibatus Paulus, personaliter ad ipsius 
magistri Martini veniendo presenciam, litteras annotati .capituli 
Chasmensis super ipsa euocacione rescripcionales eidem presentasset, 
in quibus per Nicolaum, filium Nicolai de Churzthnech, dicti magistri 
Martini et Georgium sacerdotem, ipsius capituli Chasmensis homines 
annotatum magistrům Iohannem ad premissa rite et legitime iuxta 
prescriptam ipsius magistri Martini iudiciariam commissionem ad 
dictas quindenas contra prefatum Paulům, filium Endre, euocatum 
fuisse conperisset euidenter, ad quam quidem feriam secundam 
proximam post octauas festi beati Martini confessoris prelibatus 
magister Iohannes, per ipsum Paulům legitimis diebus ipsius termini 
coram ipso magistro Martino expectatus, suam in presenciam non 
venisset neque misisset nee persoluisset iudicium prenotatum, se 
sua non veniencia in iudicio consueto et pro non solucione dicti 
iudicii in duplo eiusdem mediantibus litteris iudicialibus ipsius ma
gistri Martini agrauari permittendo, quibus quidem litteris exhibitis 
pref atus Paulus sibi s[uper] premissis ex parte annotati magistri 
Iohannis per ipsum magistrům Thomam vicarium, condam similiter 
vicebanum, iuris equitatem petiuisset inpartiri, vnde quia consue-
tudo regni ipsum magistrům Iohannem ad premissa in tribus foris 
conprouincialibus proclamandum fore dictasset, pro eo idem magister 
Thomas amiciciam prescripti capituli Zagrabiensis litteratorie pe
tiuisset reuerenter quatenus ipsorum mitterent hominem pro testi-
monio fidedignum, quo presente homo suus infradeclarandus pre
fatum magistrům Iohannem Bissenum premissa sua litteralia in
strumenta exhibiturum ac de dictis iudiciis eidem magistro Thome 
et parti aduerse satisfacturum contra annotatum Paulům, filium 
Endre, in tribus foris conprouincialibus publice et manifeste in pre
senciam ipsius magistri Thome ad octauas festi beati Andree apostoli 
tunc Venturas faceret proclamari insinuando ibidem, vt si veniret 
et premissa sua litteralia instrumenta exhiberet ac de dictis iudiciis 
in toto nouem marcas facientibus eidem magistro Thome vicario et 
parti aduerse satisfaceret, bene quidem, alioquin, eius absencia 
non obstante, idem magister Thomas finem faceret causa in premissa 
ordine iuris obseruato, et post hec ipsius terne forensis proclamacionis 
seriem cum nomine proclamati ad dictas octauas eidem magistro 
Thome amicabiliter rescriberet capitulum Zagrabiense prenotatum. 
Tandem ipsis octauis instantibus pref atus Paulus personaliter in 
ipsius magistri Thome veniendo presenciam dicti capituli Zagrabi
ensis litteras super ipsa proclamacione ipsi magistro Thome re
scripcionales suum produxisset in conspectum, in quibus per Blasi-
um, filium Nicolai de Churztuech, dicti magistri Thome, et magis
trům Georgium, socium et concanonicum annotati capituli Zagrabi-
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ensis, homines prefatum magistrům Iohannem primo feria quarta 
proxima ante festům assumpcionis beate virginis in villa Bradna, 
secundo videlicet sabbato proximo post ipsum festům in Chrisio et 
ter cio die dominico sequenti in. villa Rakonok, terminis scilicet post 
sese consequenter tunc preteritis, tribus scilicet foris conprouinci-
alibus ad omnia premissa iuxta prescriptam ipsius magistri Thome 
iudiciariam commisionem rite et legitime ad dictas octauas contra 
ipsum Paulům proclamatum fuisse, ipse magister Thomas vicarius 
conperisset euidenter, ad quas quidem octauas prefatus magister 
Iohannes, per annotatum Paulům congruis diebus ipsius termini co
ram ipso magistro Thoma expectatus, suam in presenciam non venis-
set neque misisset nee persoluisset iudicia prenotata, se pro sua 
non veniencia in iudicio consueto et pro non solucione dictorum 
iudiciorum in duplo eorundem mediantibus litteris ipsius magistri 
Thome iudicialibus agrauari permittendo, postulans annotatus Pau
lus sibi super premissis ex parte annotati magistri Iohannis per eun-
dem magistrům Thomam iuris equitatem inpartiri; vnde quia prefatus 
Paulus termino in prefixo receptis annotatis dicti domini Detrici 
bani et predicti capituli Zagrabiensis hominibus ad facies predicta-
rum possessionum Hutenouch, Ztreza et Plaunicha vocatarum, vicinis 
et commetaneis earundem vniuersis inibi legitime conuocatis et pre-
sentibus, accedendo easdem nomine sui iuris legittime recaptiuando 
premisso modo sibi statui facere voluisse ipsique statucioni in per
sona ipsius magistri Iohannis contradiccio facta extitisse et idem 
ob ipsam contradictoriam inhibicionem contra ipsum Paulům per 
annotatos domini Detrici bani et dicti capituli homines citatus ex
titisse idemque magister Iohannes in facto dictarum possessionum 
se litteralis instrumenta habere allegando, eadem modo premisso 
exhibere assumpsisse et eadem in termino deputato minime exhi-
buisse ad exhibendaque ipsa litteralia instrumenta primo euocatus 
et tandem, eius contumacia requirente, in tribus foris conprouinci-
alibus legitime proclamatus ad nullum predictorum terminorum 
venire vel mittere curasse, sed se in quolibet ipsorum terminorum 
in iudicio agrauari permisisse, ex premissis lucide idem magister 
Thomas vicarius reperisset, consuetudinaria vero lege regni re
quirente, quicunque in facto aliquorum iurium possessionariorum 
se litteralia instrumenta habere allegando eadem exhibere as-
sumpserit et ad terminům exhibicionis earundem venire vel mittere 
recussauerit ad, exhibendumque eadem primo euocatus et tandem 
in tribus foris conprouincialibus proclamatus ad nullum predictorum 
terminorum ei, ut predicitur, iuridice assignatorum in presenciam 
sui iudicis ordinarii venire vel mittere recusauerit, amplius statucioni 
huiusmodi iurium possessionariorum contradictorie non valeret, sed 
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requisitorie earundem in dominium ipsorum iurium possessionari-
orum Gontradiccione eorundem inhibitorům et aliorum quorumlibet 
non obstante introduci deberent atque statui. Igitur ipse magister 
Thomas amiciciam prescripti capituli Zagrabiensis litteratorie petiuis-
set reuerenter, quatenus ipsorum mitterent hominem pro testimonio 
fidedignum, quo presente homo ipsius magistri Thome vicarii ad id 
specialiter transmissus ad facies predictarum possessionum Hute-
nouch, Ztreza et Plaunicha vocatarum, vicinis et commetaneis ea
rundem inibi legitime conuocatis et presentibus, accedendo, easdem 
cum omnibus earum vtilitatibus statueret et committeret annotato 
Paulo perpetuo possidendas, contradiccione annotati magistri Iohan-
nis et aliorum quorumlibet non obstante, et post hec ipsius posses-
sionarie statucionis seriem, vt fieret expediens, eidem magistro 
Thome vicario amicabiliter rescriberet capitulum Zagrabiense pre-
notatum. Ipsius vero littere regalis tenor per omnia talis est. 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 13. listopada 1397. uprav
ljana na Ivana, sina Antimova, podbana.) 

Quibus quidem litteris exhibitis, quia dictus dominus noster 
rex prefatas litteras dicti magistri Thome vicebani statutorias, non 
obstantibus negligenciis ipsius Pauli modo prenotato f actis, in ipsarum 
robore graciose nobilis effectui mancipare demandabat, ad ipsamque 
statucionem faciendam et dicti capituli Zagrabiensis homines necesarii 
erant destinandi, pro eo amiciciam dicti capituli Zagrabiensis lit
teratorie petieramus reuerenter, quatenus ipsorum mitterent homi
nem pro testimonio fidedignum, quo presente Valentinus de Elyesi, 
vicecomes noster Crisyensis, homo noster ad id specialiter trans-
missus, ad facies predictarum possessionum Hutenouch, Ztreza et 
Plaunicha vocatarum, vicinis et commetaneis earundem inibi legi
time conuocatis et presentibus, accedendo, easdem secundum conti-
nenciam dictarum litterarum ipsius condam Thome vicarii statutori-
arum cum omnibus ipsarum vtilitatibus statueret et committeret 
annotato Paulo perpetuo possidendas, contradiccione quorumlibet 
non obstante, et post hec ipsius possessionarie statucionis seriem, 
vt fieret expediens, nobis amicabiliter rescriberet capitulum Zagrabi
ense annotatum. Tandem nobis feria secunda proxima, scilicet in 
festo beate Elizabet regine in sede iudiciaria existentibus, prefatus 
Paulus, filius Endrey, ad nostram personaliter veniendo presenciam 
litteras prescripti capituli Zagrabiensis super premissa possessionaria 
statucione nobis rescripcionales nostrum produxit in conspectum 
habentes hunc tenorem: 

(Slijedi isprava zagrebačkog kaptola od 16. studenoga 1397.) 
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Quibus quidem litteris exhibitis, quia per annotates nostrum 
et dicti capituli homines in ipsis litteris eiusdem capituli nominatos 
annotate possessiones Hutenouch, Ztreza et Plaunicha vocate cum 
omnibus eorum vtilitatibus iuxta continencias prescriptarum vtra-
rumque litterarum eidem Paulo iure sibi attinenti ex premissis lit
teris ipsius capituli Zagrabiensis statute fore adinueniebantur, pro 
eo easdem possessiones Hutenouch, Ztreza et Plaunicha vocatas 
cum omnibus earum vtilitatibus et pertinenciis vniuersis eidem 
Paulo, filio Endrey, et per eum suis heredibus heredumque suorum 
successoribus iure sibi attinenti reliquimus et commisimus in per-
petuum possidere, tenere pariter et habere. In cuius rei memoriam 
firmitatemque perpetuam presentes litteras nostras priuilegiales 
pendencium sigilorum nostrorum munimine roboratas eidem Paulo, 
filio Endrey, duximus concedendas. Datum Crisii tercio (!) ferie se-
cunde, videlicet festi beate Elizabet regine prenotate, anno domini 
millesimo CCCmo nonagesimo septimo supradicto. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NRA fasc. 520, nr. 
57. Dva viseća pečata. 

192. 

1397. 12. prosinca. U Trogiru. 

Trogirski suci dosuđuju i ureduju rokove uplate, sve u zlatu, što 
moraju neki trogirski građani platiti Splićaninu Dujmu Teodosijevu. 

1397. die 12. decembris. Per dominům rectorem et suos iudices 
pro tribunali sedentes ad solitum eorum iuris bancum positum in 
palatio communis pro infrascripta sententia proferenda sententiatum 
f uit de partium voluntate, quod viri nobiles Žiga Ioseph, Zore Marci, 
Vrše Iohannis, Marinus Petri Marini, Lucas Victuri, Blascus Andree 
Marini, Đonatus Augustini de Casoctis, Stephanus Petri Duymi, 
ciues Tragurii, et quilibet eorum in solidům, vno tamen soluente 
alii liberentur, dent et soluant nobili viro Nicolao Theodosii de Spa-
leto presenti et recipienti pro se et nomine viri nobilis Duymi Theo
dosii, sui fratris, et eorum heredibus, seu eorum procuratione ducatos 
auri in auro 1260 boni auri et iusti ponderis in ducatis soiumodo 
et non in alia re in quatuor terminis, videlicet ducatos 315 auri in 
auro hine ad festům secundum nativitatis domini nostri lesu Christi 
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proxime venturum, ducatos 315 auri in auro hine ad tertium nati-
vitatis domini nostri lesu Christi proxime venturum, ducatos 315 
auri in auro hine ad quartum festům nativitatis domini nostri lesu 
Christi proxime venturum et reliquos ducatos 315 auri in auro in 
quinto fešto nativitatis domini nostri lesu Christi proxime venturo 
pena quarti pluris et expensi in quolibet termino. Et in casu quo 
pref atis Duymo et Nicolao Theodosii per predictos octo nobiles Tra
gurii non erit satisfactum de dicta quantitate in predictis terminis 
aut in totum aut in parte, quod eisdem Duymo et Nicolao et eorum 
heredibus sit licitum atque possint cogere et constringere et cogi 
ac constringi facere prefatos Zigam, Zore, Vrše, Marinum, Lucam, 
Blascum, Donatum et Stephanum, ciues Tragurii, et quemlibet eo
rum in solidům realiter et personaliter in curia Tragurii, Spalati, 
Ragusii, Šibenici, Iadre, Segnie, Venetiarum, Ancone et in qualibet 
curia cuiuslibet ciuitatis terre et loci et coram quocumque et quolibet 
iudice vsque ad integram satisfactionem predicte quantitatis cum 
pena et expenso ac damnis et interesse. Renuntiantes prefati octo 
ciues Tragurii obligati ex certa scientia et expresse benefitio legum, 
quo liber homo ob es alienum obligari non possit, nouis constitutioni-
bus de pluribus reis debendi, epistole domini Adriáni de pluribus 
fideiusoribus, beneficio noue constitutionis de fideiussionibus, omni
bus aliis benefitiis et fauoribus, tam iuris canonici, quam ciuilis, ac 
municipalibus ac statutorum, reformationum et consuetudinum ciui
tatis Tragurii et cuiuslibet alterius loci seu fori, пес non feriis, quibus 
predicti octo ciues seu aliquis ipsorum possent contra predictos 
facere vel venire. Nee non renuntiantes exceptioni aliter fuisse dic
tum quam scriptum, vel aliter fuisse scriptum quam dictum, ad 
maiorem cautellam prefati ciues Tragurii superius obligati sponte 
et ex certa scientia iurauerunt ad sancta dei euangelia tactis scrip-
turis sacris, omnia et singula suprascripta attendere et obseruare 
et in ńuilo contrafacere vel venire sub pena predicta et prestiti 
sacramenti et hoc pro satisfacione et emendatione certe quantitatis 
pannorum et fustagnorum predicti filii Theodosii acceptorum de 
domo viri nobilis ser Nicole Iacobi de Tragurio per quosdam Tra-
gurienses et sententiatorum per reverendissimum dominům Ioan-
nem, tunc episcopum Zagrabiensem et vicarium regium in partibus 
Dalmatie et Croatie, que sententia lata fuit per prefatum dominům 
episcopum Zagrabiensem, fuit confirmata per regiam maiestatem 
Hungarie. 

G. L u c i o , Memorie istoriche di Tragurio, p. 366. 
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193. 

1397. 15. prosinca. (U Zagrebu). 

Zagrebački kaptol prepisuje ispravu bana Nikole Seča od 24. travnja 
1367. na molbu Pavla Andrijina iz Sesveta. 

Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis memorie commendantes 
tenore presencium significamus quibus expedit vniuersis, quod in 
anno domini millesimo trecentesimo nonagesimo septimo, videlicet 
sabbato proximo post festům beate Lucie virginis et martiris, Paulus, 
filius Endrey de Mendzenth, ad nostram personaliter veniendo 
presenciam exhibuit et presentauit nobis quasdam litteras viri mag-
nifici condam domini Nicolai de Zeeth, tocius regni Sclauonie bani, 
vti prima earum facie apparebat pendenti sigillo eiusdem condam 
domini Nicolai bani roboratas et priuilegialiter confectas, sanas et 
integras omnique prorsus vicio et suspicione carentes, tenoris infra-
scripti, petens nos cum instancia, vt easdem litteras presentibus de 
verbo ad verbum transscribi et transsumpmi sigillique nostri ap-
pensione f aeeremus communiri, quas quidem litteras nos peticionibus 
annotati Pauli iustis vt puta et iuri consonis annuentes presentibus 
litteris nostris de verbo ad verbum transscribi et transsumpmi sigilli
que nostri appensione fecimus ad cautelam communiri, tenor autem 
ipsarum litterarum sequitur in hec verba: 

(Slijedi isprava Nikole Seča od 24. travnja 1367, koja sadrži is
prave kralja Ludovika od 13. prosinca 1366. i 14. prosinca 1366.) 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NRA, fasc. 441, nr. 2. 

194. 

1397. 18. prosinca. (U Zagrebu). 

Zagrebački kaptol na molbu Pavla Andrijina iz Sesveta prepisuje 
darovnicu kralja Ludovika od 13. prosinca 1376. kojom je poklonio 
posjed Strezu Petru i Andriji kao zamjenu za neke njihove posjede. 

Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis memorie commendantes 
tenore presencium significamus quibus expedit vniuersis, quod in 
anno domini millesimo trecentesimo nonagesimo septimo, feria 
videlicet tercia proxima ante festům beati Thome apostoli, Paulus, 
filius Endrey filii Thome de Mendzenth, ad nostram personaliter 
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veniendo presenciam exhibuit et presentauit nobis quasdam litteras 
patentes illustris principis condam domini Lodouici, bone memorie 
regis Hungarie etc., domini nostri graciosi, maioris sui sigilli in-
pressione a tergo consignatas tenoris infrascripti, petens nos cum 
instancia, vt easdem litteras presentibus de verbo ad uerbum trans-
scribi et transsumpmi sigillique nostri appensione faceremus consig-
nari, quas quidem litteras nos, peticionibus annotati Pauli iustis 
vtputa et iuriconsonis annuentes, presentibus litteris nostris de 
verbo ad uerbum transscribi et transsumpmi sigillique nostri ap
pensione fecimus ad cautelam communiri. Tenor vero ipsarum lit— 
terarum sequitur in hec verba: 

(Slijedi isprava kralja Ludovika od 13. prosinca 1376.) 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, Acta monasterii 
Ztreza fasc. I, m\ 6. 

195. 

1397. 18. prosinca. (U Čazmi). 

Lovro i Andrija, sinovi Martina od Sv. Petra, posjede Šebnice ili 
BabljakiGestenovec poklanjaju pred čazmanskim kaptolom Stjepanu 

od Štefanovca i njegovu sinu Fabijanu. 

[C]apitulum Chasmensis ecclesie omnibus Christi fidelibus tam 
presentibus quam futuris presencium noticiam habituris salutem in 
omnium saluatore, Quoniam ea que in tempore aguntur apud po-
steros inuiolabiliter solent teneri, inconcussum namque id permanet, 
quod scripti patrocinio fuerit communitum. Proinde ad vniuersorum 
noticiam harum serie volumus peruenire, quod Laurencius et An
dreas, filii Martini de Zenth Peter comitatus Crisiensis, in suis ac 
Iohannis, fratris ipsorum vterini, item Mychaelis, filii dicti Lau-
rencii, ac Petri et Martini, filiorum ipsius Andree, personis, quorum 
onus et grauamen se in infrascriptis successu temporum prestare 
nollent, in se assumpmentes ad nostram personaliter accedentes 
presenciam dixerunt et sunt confessi ministerio viue uocis in hunc 
modum, quod ipsi totalem porcionem ipsorum possessionariam in 
possessionibus Sebniche, alio nomine Bablyak nee non Gezthenouch 
vocatis, habitam, nunc apud manus Mykcech et Ladizlai, filiorum 
condam Iohannis, filii Petri de Cyrkuena, titulo inpignoraticio exi-
stentem cum vniuersis eiusdem vtilitatibus et pertinenciis ad eandem 
spectantibus, vt puta terris arabilibus, fenetis, pratiš, siluis, nemori-
bus, vineis, molendinis, aquis aquarumque decursibus et aliis quouis 
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nominis vocabulo vocitatis sub eisdem veris metis et terminis ас 
eciam libertatibus, quibus hucusque per ipsos filios Martini tenta 
fuit et possessa Nicolao, filio Stephani de Stephanouch, et Fabiano, 
filio eiusdem, eorumque heredibus sicuti alias solummodo porcionem 
ipsorum possessionariam in predicta possessione Gezthenouch vocata 
habitam litteris mediantibus magistri Dauid, vicebani et comitis 
Crisiensis, ac iudicum nobilium comitatus eiusdem iureperhempnali 
donauerant seu contulerant, ita et nunc denuo et de nouo tarn ipsam 
porcionem possessionariam in ipsa possessione Gezthenouch vocata 
habitam, quam eciam ipsam porcionem ipsorum possessionariam in 
iamdictis possessionibus Sebniche alio nomine Bablyak existentem 
eisdem Nicolao, filio Stephani, et Fabiano, filio eiusdem, nee non 
Paulo et Georgio, filiis dicti Fabiáni, eorumque cunctis heredibus 
et posteritatibus vniuersis fraternaliter in diuisione dedissent, donas-
sent et contulissent, ymmo dederunt, donarunt et contulerunt coram 
nobis iure perpetuo et irreuocabiliter per eosdem Nicolaum, filium 
Stephani, ac Fabiánům, filium eiusdem, nee non Paulům et Ge-
orgium, filios eiusdem Fabiáni, eorumque heredes possidendum, 
tenendum pariter et habendum; nil iuris nilque dominii in ipsa 
porcione possessionaria in iamdictis possessionibus Sebniche, alio 
nomine Bablyak et Gezthenouch vocatis, habita pro se ipsis reser-
uando, sed omne ius et dominium in ipsos Nicolaum, filium Stephani, 
et Fabiánům, filium eiusdem, nee non Paulům et Georgium, filios 
eiusdem Fabiáni, eorumque heredes prorsus et per omnia trans-
ferendo. Assumpserunt nichilominus iidem Laurencius et Andreas, 
filii Martini de dicta Zenth Peter, suis ac nominibus quibus supra 
prefatos Nicolaum, filium Stephani, et Fabiánům, filium eiusdem, 
nee non Paulům et Georgium, filios eiusdem Fabiáni eorumque he
redes in pacifico dominio ipsius porcionis possessionarie in posses
sionibus predictis Sebniche, alio nomine Bablyak et Gezthenouch 
vocatis, habite contra quoslibet indebitos inpetitores protegere et de-
fensare ac tenere et tueri propriis eorum laboribus et expensis; quod 
si conseruare non possent aut non curarent, ex tunc equalem et 
consimilem porcionem possessionariam, in possessionibus eorum 
vbilibet habitis et existentibus, dare et assignare eisdem Nicolao, 
filio Stephani, et Fabiano, filio eiusdem, пес поп Paulo et Georgio, 
filiis eiusdem Fabiáni, eorumque heredibus debebunt et tenebuntur. 
In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentibus sigil-
lum nostrum duximus appendendum. Datum feria tercia proxima 
ante festům beati Thome apostoli anno domini millesimo CCCmo 

nonagesimo septimo. 

Original na pergameni u Arhivu Jugoslavenske akademije u Zagrebu, 
D-VIIa-98. 
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196. 
1397. 21. prosinca. (U Čazmi). 
Čazmanski kaptol prepisuje isprave od 14. prosinca 1366. kao i od 
24. travnja i 8. svibnja 1367, koje se odnose na zamjenu imanja 
Otne i Orbone za imanja Strezu i Plavnicu između arhidakona Petra 

i brata mu Andrije s jedne i kralja Ludovika s druge strane. 

Capitulum Chasmensis ecclesie omnibus Christi fidelibus tam 
presentibus quam futuris presenciam noticiam habituris salutem in 
omnium saluatore. Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus 
peruenire, quod nobilis vir Paulus, filius Endrey de Ztreza ac ciuis 
Montis Grecensis de Zagrabia, ad nostram personaliter accedens 
presenciam exhibuit nobis quasdam litteras nostras priuilegiales te-
noris infrascripti, petens nos debita precum instancia, ut tenorem 
earundem propter viarum discrimina de uerbo ad uerbum transcribi 
et litteris nostris similiter priuilegialibus inseri dignaremur vberiori 
pro cautela, quarum tenor talis est: 

(Slijedi isprava čazmanskog kaptola od 8. svibnja 1367, koja u 
sebi sadrži listinu bana Nikole Seča od 24. travnja 1367, koja opet 
u sebi sad/rži ispravu kralja Ludovika od 14. prosinca 1366. Sve se 
tiču posjeda Otne i Orbone, koju su Petar arhiđakon i njegov brat 
Andrija zamijenili s kraljem za Strezu i Plavnicu.) 

Nos itaque iustis et iuri consonis peticionibus ipsius Pauli, filii 
Endrey de dicta Ztreza ac ciuis de ipso Monte Grecensi de Zagrabia, 
annuentes prescriptas litteras nostras priuilegiales de uerbo ad 
uerbum transcribi et litteris nostris similiter priuilegialibus inseri 
et transsumpmi fecimus pro eodem, vberiorem ad cautelam. In cuius 
rei memoriam presentibus sigillum nostrum duximus appendendum. 
Datum in festo beati Thome apostoli anno domini millesimo CCCmo 

nonagesimo septimo. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, Acta monasterii 
Ztreza fasc. I, nr. 22. 

197. 
1397. 22. prosinca. (U Požegi). 
Požeški kaptol izvješćuje kralja Sigismunda da je prema njegovom 

nalogu od 14. studenoga 1397. izvršio reambulaciju jednog dijela 
posjeda Orljavice. 

Excellentissimo domino eorum Sigismundo, dei gracia inclito 
regi Hungarie, Dalmácie, Croacie etc., capitulum ecclesie beati Petri 
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de Posaga oraciones in domino debitas et deuotas. Recepimus Ht-
teras vestre excellencie sub mediocri sigillo hune tenorem conti-
nentes: 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 14. studenoga 1397.) 
Nos itaque mandatis vestre excellencie obedire cupientes, ut 

tenemur, secundum earundem litterarum vestrarum continenciam 
cum prenominato Thoma, filio Nicolai de Breznycha, homine vestre 
sublimitatis, nostrum hominem Iohannem, clericum chori nostri, ad 
exsequendum premissa pro testimonio transmisimus, qui postmo-
dum ad nos reuersi nobis concorditer retulerunt, quod prout idem 
homo vester presente dieto testimonio nostro a vicinis et commetaneis 
nobilibus et aliis communibus hominibus, quibus decuit et licuit, 
diligenter inquirendo scire potuisset sciuisset, quod omnia premissa 
et queuis singula premissorum sic essent et fuissent perpetrata, vt 
superius sunt conscripta et vt ea tenor continet litterarum vestrarum 
predictarum. Qua quidem inquisicione facta idem homo vester, pre
sente dicto testimonio nostro, feria sexta proxima post festům beate 
Lucie virginis proxime préteritum prenominatum Demetrium, filium 
Thome de Felsew Oryauycha, in eadem Felsew Oryauycha posses-
sionaria porcione ipsius contra annotatum Iacobum, filium Leukus, 
ad octauas festi epiphaniarum domini proxime venturas ád vestre 
maiestatis presenciam euocasset racionem premissorum redditurum, 
premissa lite inter ipsos habita non obstante. Datum sabbato proximo 
post festům beati Thome apostoli anno domini supra annotato. 

Original na papiru u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NRA fasc. 1599, nr. 25. 

198. 
1397. 22. prosinca. U Rimu. 
Kardinal Henrik, komornik kardinalskoga kolegija, odgađa samostanu 

sv. Krševana u Zadru plaćanje doprinosa kardinalskoj komori. 

Henricus, miseratione diuina tituli sanete Anastasie presbiter 
cardinalis, sacri collegii reuerendissimorum in Christo patrům sanete 
Romane ecclesie dominorum cardinalium camerarius, vniuersis et 
singulis presentes litteras inspecturis salutem in domino. Vniuersitati 
yestre notum f acimus per presentes, quod intellecta mole grauaminum 
pro parte venerabilis patris domini Grisogoni, abbatis monasterii 
saneti Grisogoni Iadrensis ordinis saneti Benedicti, coram nobis ex-
posita, que ipsum ad soluendum id, in quo camere collegii dictorum 
dominorum cardinalium pro suis comuni et vno minuto seruitiis 
consueto debito pro familiaribus et officialibus dicti collegii sub 
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certis penis et sententiis ratione dicti sui monasterii existit efficaciter 
obligatus, reddunt verisimiliter impotentem, auctoritate dicti collegii 
nobis in hac parte commissa terminům faciende solutionis dictorum 
comunis et vnius minuti seruitiorum vsque ad festům omnium sancto
rum proxime futurum prorogamus et de nouo assignamus eidem ita 
tamen, quod si in solutione huiusmodi defecerit in termino sibi de 
nouo constituto, penis et sententiis, quibus antea legabatur, sit astric-
tus et eum in hiis scriptis declaramus astringi et ipsum in easdem 
reincidere ipso facto. Ipsumque ab excomunicationis sententia et a 
reatu periurii ac aliis penis et sententiis, quas incurrit propter moram 
solutionis dictorum comunis et vnius minuti seruitiorum non facte 
termino constituto, tenore presentium absoluimus et reddimus abso-
lutum secum super inregularitate, si quam propterea incurrit, se 
diuinis offitiis inmiscendo non tamen in contentum (!) clauium eadem 
auctoritate misericorditer dispensantes. In quorum testimonium pre-
sentes litteras fieri et sigilli nostri cardinalatus iussimus appensione 
muniri. Datum Rome apud sanctum Petrům sub anno a natiuitate 
domini millesimo trecentesimo nonagesimo septimo, indictione quinta, 
die vero vicesima. secunda mensis decembris, pontificatus sanctissimi 
in Christo patris et domini nostri domini Bonif atii, diuina prouidentia 
pape noni, anno nono. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, odio samostana 
sv. Krševana, kaps. XXIII, br. 63. 

199. 
1397. U Zagrebu. 
Zagrebački biskup Ivan određuje da kanonici koji svoje popaljene 
dvorove iznova sagrade od kanonika koji te dvorove naslijede imaju 

pravo zahtijevati da plate polovicu troškova njihovoj ostavini. 
T k a l č i ć , Mon. civ. Zagrab. I, 384. 

200. 
1397. U Splitu. 
Kaptol splitski na molbu Ciprijana de Ciprianis prepisuje ispravu 
od 14. travnja 1301. glede razdiobe dobara između Stane i Dobrice, 

kćeri Lukanovih i izdaje pod kaptolskim pečatom. 

Capitulum et canonici maioris et metropolitane Spalatensis ec-
clesie memorie commendantes tenore presencium significamus vni-
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uersis et singulis presentes inspecturis, quod nobis existentibus in 
vnum et in simul congregatis in dicta nostra metropolitana ecclesia, 
in qua more solito nostra capitula congregantur, comparens coram 
nobis nobilis vir ser Ciprianus ser Zanini de Ciprianis de Spalato 
produxit et exhibuit vnum publicum instrumentum manu publici 
notarii confectum non rasum, non coruptum, non cancellatum nec 
in aliqua sui parte vitiatum, sed omni prorsus suspicione carens 
prout ex ipsius instrumenti inspectione prima facie apparebat, ro-
gans nos ser Ciprianus humili cum instantia, quatenus ad perpe-
tuam rei memoriam ipsum instrumentum sub nostro capitulari sigil-
lo scribi et exempláři facere vellemus; cuius quidem instrumenti 
tenor per omnia talis est videlicet; 

(Slijedi listina kurije splitske od 14. travnja 1301.) 
Verum quia dictum exemplum dicti publici instrumenti coram 

nobis perlectum et auscultatum cum suo autentieo originali cum 
eodem originali de verbo ad verbum concordare invenimus, ideo pe-
titioni dicti ser Cipriani anuentes dictum exemplum sub nostro ca
pitulari consueto sigillo et ipsius appensione muniri comissimus at-
que mandauimus. Datum et actum Spaleti in dicta nostra cathedrali 
ecelesia anno salutiffere natiuitatis domini nostri lesu Christi mille-
simo trecentesimo nonagesimo septimo indictione quinta, pontifica-
tus sanctissimi in Christo patris et domini nostri domini Bonifacii 
diuina prouidentia pape noni anno octauo. 

Izvornik na pergameni u arhivu Splitskog kaptola (XVI. 1.46). Na listini 
vidi se trag, gdje je о vrpci visio pečat. 

201. 

Oko 1397. U Cirkveni 

Klement, rektor crkve Ы. Marije Djevice od Cirkvene, javlja Ivanu, 
generalnom vikaru zagrebačkom, da je po njegovoj naredbi sveće
nicima Blažu i Benediktu] odredio dan kada se imaju pojaviti na sud 
i da je rečenom Blažu, župniku u Hegenu, naredio da u roku od 
osam dana rečenom Ivanu vikaru isplati dvanaest maraka novih 

dinara. 

Horaciones in domino pro vestra vita, pariter quoque salute 
Nouerit vestra paternitas michi misisse (precrtano: in eisdem) litte-
ras vestras loquendas et in eisdem continencias plenius intellexi ho
noře со (!) decuit recepisse, statim visis et perlectis accessi ad eccle-
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siam beati Patři (!) de Churetech (!), vbique Blasium et Benedictum, 
presbyteros, Gregorium autem, filium ei[ujsdem Benedicti ibi non 
reperi nee invenire potui, sed ipsos presbyteros vestram in presen-
ciam citaui assignando eisdem diem pro termino feriam quartam 
proximam ante festům beati Georgii martiris a[d]uenturum. Scripta 
in domo [h]abitacionis nostre feria secunda proxima ante festům 
dicti beati Georgii martyris. 

Suffragiones omnimodum obsequium in domino debitum. Noue-
rit vestra paternitas litteras michi por[r]ectas honoře quo decuit re
peri in eisdemque continentias percepi et statim personaliter accessi 
ad ecclesiam beati (!) virginis de Hegen ibique Blasium, plebanum 
de eodem Hegen, de duodecim marcis nouorum [denariorum] vsque 
ad octo dies vobis persoluere monui. Eiusdem monicionis diem, vi
delicet feriam terciam ante festům beati Georgii martyris, octauum 
diem assignaui; elapso itaque ipso octauo die eidem interdictum et 
sue parochie inuiolabiliter obseruandum vestra auctoritate in hac 
parte mihi commissa sibi imposui. Scripta in Cirquena feria tertia 
proxima ante festům beati Georgii martyris. 

Нес Clemens sacerdos, rector ecclesie beate Marie virginis de 
Chirkena, honorato viro. 

Na poleđini: Honorabili viro domino Iohanni de Senis, decreto-
rum doctori et tempore hoc vikario (!) in spiritualibus generali, do
mino suo honorando. 

Original u Arhavu čazmaraskog kaptola u Zagrebu. 

202. 

1398. 3. siječnja. U Demešu. 

Kralj Sigismund nalaže čazmanskom kaptolu da u posjed kod 
Rovišta u križevačkoj županiji uvede Martina Dersa i njegova brata 

Sigismunda. 

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. 
marchioque Brandenburgensis etc. fidelibus suis, capitulo ecclesie 
Chasmensis, salutem et graciam. Dicitur nobis in personis magistri 
Martini dicti Ders et Sigismundi, fratris sui vterini de Zerdahel, 
quod ipsi in dominium quarundam possessionum castrensium, Ryw-
cheuar et Kereztur vocatarum, prope fluuium Velika in comitatu 
Crisiensi existencium noue nostre donacionis titulo ipsos concernen-
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cium legitime vellent introire, si contradiccio cuiuspiam ipsius non 
obuiaret in hac parte. Super quo fidelitati vestre firmiter precipien-
do mandamus, quatenus vestrum mittatis hominem pro testimonio 
fidedignum, quo presente Nicolaus, litteratus de Libenouch, vel al
ter Nicolaus, filius Stephani de Iwanch, seu Nicolaus, filius Pauli de 
Gunyad, siue Petrus, filius Iohannis de eadem, aliis absentibus ho
mo noster ad facies predictarum possessionum castrensium, Ryw-
cheuar et Kereztur vocatarum, vicinis et commetaneis ipsarum vni-
uersis inibi legitime conuocatis et presentibus, accedendo introducat 
prenominatos magistrům Martinům et Sigismundum, fratrem eius-
dem, in dominium earundem statuatque easdem cum omnibus suis 
vtilitatibus premisso noue nostre donacionis titulo eisdem perpetue 
possidendas, si non fuerit contradictum; contradictores vero, si qui 
fuerint, citet ipsos contra annotatos magistrům Martinům et Sigis
mundum in presenciam regni nostri Sclauonie bani in suam sedem 
Crisiensem ad terminům competentem racionem contradiccionis ip-
sorum redituros, et post hec ipsarum possessionarie introduccionis et 
statucionis seriem cum nominibus contradictorum et citatorum, si 
qui fuerint, terminoque assignato eidem bano more solito rescriba-
tis. Datum in Demes feria quinta proxima ante festům epiphania-
rum domini anno eiusdem millesimo trecentesimo nonagesimo octauo. 

Trasumpt iz isprave od 8. veljače 1398. 

203. 

1398. 7. siječnja. (U Požegi). 

Požeški kaptol javlja kralju Sigismundu da se Petar, sin Mikušev, 
u ime Jakova Levkuševa iz Vrbove suprotstavio uvođenju u posjed 

Orljavicu Dimitrija Orljavičkog. 

Excellentissimo domino eorum Sigismundo, dei gracia inclito 
regi Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. capitulum ecclesie beati Petri 
de Posega oraciones in domino debitas et deuotas. Recepimus litte-
ras vestre excellencie hune tenorem continentes: 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 21. studenoga 1397.) 
Nos itaque mandatis vestre excellencie obedire cupientes, ut te-

nemur, secundum earundem litterarum vestrarum continenciam 
cum prenominato Iacobo, filio Pauli de Lusan, homine vestre subli-
mitatis, vnum ex nobis, discretum virům magistrům Georgium iuni-
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orem, socium et concanonicum nostrum, ad exequendum premissa 
pro testimonio transmisimus, qui demum ad nos reuersi nobis dixe-
runt, quod cum idem homo vester presente dieto testimonio nostro, 
feria sexta proxima ante diem circumcisionis domini proxime préte
ritum ad faciem pres[cr]ipte possessionis Oryauicha vocate, vicinis 
commetaneis suis illic legitime conuocatis et presentibus, accedendo 
annotatum Demetrium in dominium eiusdem introducere et eandem 
cum omnibus suis vtilitatibus et pertinenciis quibusuis eidem iure 
incumberiti statuere voluisset perpetuo possidendám, Petrus, filius 
Mikus de Pribinya, in persona lacobi, filii Leukus de Orboua, a sta-
tucione prenominate possessionis Oryauicha vocate eidem Demetrio 
facienda contradixisset prohibendo, et quia ex parte eiusdem lacobi 
modo premisso contradiccio facta extitisset, ob hoc idem homo ve
ster presente dicto testimonio nostro eundem Iacobum ibidem, vide
licet in loco prohibicionis sue, et eadem die contra annotatum Deme
trium, filium Thome, ad octauas festi epiphaniarum domini proxime 
venturas ad vestre maiestatis presenciam citasset, racionem contra-
diccionis sue redditurum. Datum feria secunda proxima post predic-
tum festům epiphaniarum domini, anno eiusdem Mmo CCCmo no-
nagesimo octauo. 

Na poleđini: Excellentissimo domino eorum Sigismundo, dei gra
tia inclito regi Hungarie, Dalmácie, Croacie, etc. pro Iacobo filio Le
ukus de Orboua, contra Demetrium, filium Thome de Oryauycha, ad 
octauas festi epiphaniarum domini citatoria. 

Druga bilješka: De regia ad S. vna pro. 

Original na papiru u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NRA fasc. 1599, nr. 27. 

204. 

1398. 7. siječnja. U Krku. 

Mengulin Brako iz Krka prodaje Dominiku Borsangovom iz Krka 
sve svoje zemlje, kojih se međe opisuju, za stotinu libara. 

In Christi nomine. Amen. Anno a nativitate eiusdem 1398. In-
dictione 6. die 7. mensis iannuarii, Vegle extra Portám Magnam, co
ram iudice Revergo comunis Vegle; presentibus presbytero Nicola 
canonico Veglensi et Gorza de Vegla testibus ad hec habitis 
specialiter et vocatis. Ibique Mengulinus Bracchi de Vegla, per se, 
suosque heredes et successores, iure proprio et in perpetuum irrevo-
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cabiliter inter vivos ad proprie ta tem. . . . donavit Dominico Borsan-
gi de Vegla, presenti, stipulanti et recipienti pro se, suisque heredi
bus et successoribus omnes et singulas possessiones et terras, que 
fuerunt Manchi Grosiati. Videlicet in primiš terras et lacum cum 
mandia et chittinis. Videlicet Valles de Fane, Valles Identi et duos 
baciles, dictos de Segna; et mandia cum gurgo et cum chittinis cum 
iuribus suis. Item lacellum cum rapina, que est iuxta dictum lacum, 
qui lacellus positus est iuxta ecclesiam Sancti Michaelis dictam Bas-
salca Nova; et chittine et mandrie sunt posite iuxta planum dicte 
ecclesie apud viam publicam et iuxta gurgum de castello. Item 
unum terrenum vocatum Lii Plai de Lii positum in contrata Puter-
ni, apud vigum ecclesie Sancti Sixti et apud Va l l em. . . . et apud 
mandriam ecclesie Trinitátis et iuxta territorium Rezulelli de Mistra 
et alios proprios si qui forent confines veriores, cum introitibus et 
exitibus suis usque in viam publicam et cum omni proprietate, con-
suetudine, iure, actione, usu seu requisitione ipsig possessionibus 
supradictis datis, traditis et donatis modo aliquo pertinentibus et ex-
pectantibus. Et hoc nominatim quia ob dictam donationem et pro 
renuntiatione ipsius donationis, sopradictus Dominicus Borsangi dě
dit et donavit supradicto Mengulino libre centum denariorum, quas 
dictus Mengulinus fuit contentus et confessus penes se habuisse et 
recepisse a dicto Dominico renuntians expresse exceptioni sibi non 
datis, non solutis, dicte quantitatis pecuniis et omni alio iuris auxilio 
vel f avore ad habendum, tenendum, possidendum, sententiandum, pro 
anima et corpore iudicandum, et quidquid sibi, suisque heredibus et 
successoribus deinceps placuerit perpetuo faciendum; constituens se 
dictus Mengulinus nomine dicti Dominici predictos possessiones et 
quamlibet ipsarum possidere, donee ipsarum corporalem acceperit 
possessionem, quam accipiendi et sua propria auctoritate retinendi 
deinceps eidem licentiam omnimodam contulit atque dedit, promit-
tens solemniter dictus Mengulinus per se, suosque heredes et succes
s o r s dicto Dominico pro se, suisque heredibus et successoribus 
stipulanti huiusmodi donationem et omnia et singula supra et infra-
scripta perpetuo firma et rata habere, tenere, attendere, observari 
atque adimplere et per se vel alios non contrafacere vel venire ali-
qua ratione vel causa seu ingenio, de iure vel de facto, sub pena 
duppli predicte quantitatis pecunie et obligatione omnium suorum 
bonprum mobilium et immobilium, presentium et futurorum, ipsam-
que donationem ingratitudine vel causa aliqua non revocare, sed sibi 
suis heredibus et successoribus ab omni persona, collegio et univer-
sitate legitime defendere, auctorizare et disbrigare temporibus per-
petuis in iuditio et extra. Cuius quidem pene medietas deveniat 
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dominis et alia medietas parti cum refectione damnorum et expen-
sarum et interesse litis et extra qua soluta, vel non, predicta omnia 
et singula semper firma perdurent. Quibus omnibus, et sic peractis, 
Dominica uxor dicti Mengulini consentiens et omni suo i u r e . . . . 
eidem Dominico refutavit, quod habet, vel habere potest in supra-
dictis possessionibus et qualibet ipsarum, promittens predicta rata 
habere sub dicta pena et obligatione bonorum omnium suorum; sub 
dicto die . . . . preco et banditor comunis Vegle retulit predictas pos
sessions per loca publica et consueta Vegle ad partium dictarum 
instantiam proclamasse et stridasse, ut moris est Vegle, in quo ter-
mino nullus comparuit contrarius. 

Ego presbyter Ioannes notarius de mandato dicti domini iudicis 
manum misi. 

(Locus signi) 
Et ego Dominicus Petri de Firmo publicus imperiali auctoritate. 

notarius, necnon comunis Vegle, et totius insule cancellarius nota
rius iuratus, hiis omnibus interfui et rogatus scripsi et publicavi, 
meumque signum apposui consuetum. 

Zbornik Bártoli, p. 25. u Arhivu samostana trećoredaca u Krku. 

205. 

1398. 10. siječnja. U Budimu. 

Kralj Sigismund poklanja Nikoli Gorjanskom posjed Lipu u 
virovitičkoj županiji. 

Nos Sigismundus, dei gratia rex Hungarie, Dalmatie, Croatie, 
etc. ас marchio Brandemburgensis etc. memorie commendamus te
nore presencium significantes, quibus expedit, universis: quod infra 
archana nostre meditationis perspicua comtemplacione premetitis 
preclaris fidelitatibus et servitiis nee non strenuis et egregiis laudis 
preconio attollendis gestis ac inviolabilis fidei perennitate et con-
stantia fidelis nostri dilecti, viri magnifici domini Nicolai de Gara, 
regnorum nostrorum Dalmatie et Croatie ac totius Sclavonie bani, 
quibus idem pre suis participibus fervencius et eminentius pro no
stri honoris excelso incremento totiusque regni nostri immenso com
modo infideles et emulos ipsius regni nostri in eiusdem regni nostri 
detrimentum hostiliter servientes et multiplicia maleficiorum genera 
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contra nostram maiestatem et sacram coronam patrantes ingenti so-
lercia, milicia strenua et studiosa pericia suis loco et tempore oppor-
tunis iugi bellico et forti certamine viriliter comprimendo et facien-
do nostre claritatis in conspectu digne meruit commendari et se red-
dere gratum et acceptum. Volentes premissorum consideratione 
eidem paulisper hac vice regio occurrere cum f avore, ad ipsius precis 
instantiam intercessibilem quamdam possessionem nostram Lippa 
vocatam in comitatu de Verevce existentem simul cum tributo in 
eadem exigi consueto, nec non districtu et aliis suis pertinentiis uni-
versis in eadem de Verevcze et Crisiensi comitatu existente, et habi-
tis, que quondam Ladislai, filii Philpe de Zengsak, nostri infidelis 
prefuisse, et ob ipsius infidelitatis notam, quam ipse contra maiesta
tem dinoscitur incurrisse, immo dicta nota infidelitatis, sicut liquet 
cunctis, innodatus fuit ac nefarie irretitus et universis possessiona-
riis iuribus rite privatus, de fidelium prelatorum et baronům regni 
nostri consilio prematuro, animo deliberato et de certa nostre maie
statis scientia, de mera regie pietatis plenitudine, simul cum suis 
utilitatibus, ut puta terris cultis et incultis, silvis, pratiš, nemoribus, 
fenetis, virgultis, aquis aquarumque decursibus, molendinis, vi-
neis et ceteris universis suis comoditatibus, sub eisdem veris metis 
et antiquis, per annotatum Ladislaum, filium Philpe, tentam posses-
sam, et servatis, memorato domino Nicolao bano et per consequens 
egregio viro, magistro Iohanni, fratri suo concarnali, filiis magni-
fici viri quondam domini Nicolai de dicta Gara, palatini, ipsorum-
que heredibus et heredum cunctis sobolibus de manibus nostris re-
giis noveque nostre donationis titulo et omni eo iure, quo eadem 
possessio simul cum tributo nec non districtu et aliis suis pertinen-
ciis nostre rite incumbuit collationi, perpetuo dedimus, donavimus 
et contulimus, immo damus, donamus et perhempniter effective con-
ferimus per eosdem in evum et irrevocabiliter tenendam, possiden-
dam et habendam, partier et servandam pleno iure, salvis tamen 
iuribus alienis, fidelium scilicet nostre maiestatis, harum nostrarum 
testimonio mediante; quas in formám nostri privilegii redigi facie-
mus, dum eedem nobis specietenus fuerint reportate. Datum Bude 
feria quinta proxima post festům epiphaniarum domini anno do
mini M. CCC. XCVIII. 

F е j é r, Cod. dipl. Hung. X-2, p. 544. 
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206. 

1398. 15. siječnja. U Križevcima. 

Ivan, sin Antimov, podban odgađa parnicu što ju je Nikola od 
Bedenice pokrenuo protiv Mikčeca i Ladislava, sinova Ivana od 

Cirkvene oko nekih čestica ispod kastruma Kalnika radi sadašnje 
vojne protiv Turaka. 

Nos magister Iohannes, filius Anthimi, vicebanus et comes Cri-
syensis damus pro memoria, quod causám, quam Andreas, filius 
Nicolai de Bedenicha personaliter astans contra Mykchech et Ladi-
slaum, filios Iohannis, filii Petri de Chyrkuena, iuxta continenciam 
litterarum nostrarum {precrtano: magistri Martini pridem similiter 
vicebani) prorogatoriarum feria secunda proxima post octauas festi 
epiphaniarum domini super factum contradiccionis statucionis qua
rundam porcionum possessionarum ex utraque parte fluvii Cle-
nouch vocati sub castro Kemluk habitarum ac quarundam terrarum 
et vinearum in facie earundem existencium et possessionis Chyr
kuena predicte, necnom cuiusdam alie possessionis Bablyak vocate, 
iuxta fluuium Sabnicha site, mouere habebat coram nobis propter 
motum presentis exercitus contra Turcos habitům, ad ferim secun-
dam proximam post octauas festi diei medii XLm e nunc venturi 
duximus prorogandam. Datum Crisii secundo die termini prenotati, 
anno domini Mmo CCCmo nonagesimo octauo. 

Na poleđini: Pro Mykchech et Ladislao, filiis Iohannis de Chyr-
kuna (!), contra Andreám, filium Nicolai de Bedenicha ad feriam 
secundam proximam post octauas (precrtano: festi) diei medii XLm e 

prorogatoria. 

Original na papiru u Arhivu čazmanskog kaptola u Zagrebu. 

207. 

1398. 6. veljače. U Križevcima. 

Podban Ivan, sin Antima, izjavljuje da je Nikola, sin Križev, u ime 
nekolicine prosvjedovao protiv otuđenja posjeda Rovišta, koje je 

pokušao učiniti Ladislav, sin Nikole Prodavića. 

Nos magister Iohannes, filius Anthimi, vicebanus et comes Cri-
siensis, ac iudices nobilium eiusdem comitatus memorie commenda-
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mus, quod Nicolaus, filius Crys, ad nostram veniendo presenciam in 
personis Philipi, Iacobi et Georgii, filiorum Iohannis filii Belyud 
de Belyudouch, necnon Iohannis, filii Gregorii, item Stephani, 
Iohannis et Dyonisii, filiorum Nicolai filii anotati Belyud de eadem, 
per modum protestacionis nobis signifieare curauit isto modo, quod, 
prout ipsi percepissent, Ladislaus, filius Nicolai, filii Lorandi de 
Prodauiz, quasdam terras Rouisnow vocatas inter fluuios Velika et 
predictum Rouisnow nuncupatos necnon Megudolya et Dobchina 
appellatas et terragium quarundam vinearum in facie earundem 
existencium, que condam prefati Belyud, aui ipsorum, prefuissent 
eisdem iuridice pertinentes, magistro Martino Ders de Ryucha vice-
palatino inpignorasset in ipsorum preiudicium valde magnum, vnde 
facta huiusmodi protestacione idem Nicolaus, filius Crys, in personis 
prefatorum filiorum Iohannis et filiorum Nicolai ас Iohannis, filii 
Gregorii, eundem magistrům Ladislaum, filium Nicolai, ab impigno-
racione dictarum possessionum et quouis modo ab ipsis alienacione, 
annotatum autem magistrům Martinům et alios quoslibet ab amp-
cione, pro pignore recepcione et quouis modo se in easdem intro-
missione vsuumque fructuum et quarumlibet vtilitatum earundem 
possessionum et terragii percepcione et percipi faccione factis vel 
faciendis prohibuit coram nobis, lege regni requirente. Datum Crisii 
feria quarta proxima post festům purificacionis beate virginis anno 
domini millesimo CCCmo nonagesimo octauo. 

Original na papiru u Arhivu JAZU u Zagrebu, Diplomata a. 1398. 

208. 

1398. 8. veljače. U Zadru. 

Klara, kći Mihe de Pechiaro i žena Filipa de Georgiis, odriče se 
svoje očevine u korist majke Franceskine i braće Šimuna, Ivana i 

Lovre. 

In Christi nomine. Amen. Anno incarnacionis eiusdem millesi
mo trecentesimo nonagesimo septimo, indictione sexta, die octauo 
mensis februarii, regnante serenissimo principe et domino nostro do
mino Sigismundo, dei gracia rege Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. ас 
marchione Brandiburgensi, vacante comitatu ciuitatis Iadere. Do
mina Clara, filia quondam nobilis uiri ser Michę de Pechiaro, ciuis 
Iadrensis, et uxor uiri nobilis domini Phylippi de Georgiis, regii ad-
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mirati etiam ciuis Iadrensis, verbo, consensu et uoluntate dicti do-
mini Phylippi, uiri sui ibi presentis et conseritientis, sponte et ex 
certa sciencia et non per errorem, sed sua propria uoluntate omnibus 
modo, uia, iure, usu et forma, quibus melius potuit, renuntiauit et 
refutauit nobilibus uiris ser Simoni, ser Iohanni et ser Laurentio 
fratribus, filiis quondam dicti ser Michę de Pechiaro, fratribus eius-
dem domine Clare, pro se eorumque heredibus et successoribus reci-
pientibus et stipulantibus et in manibus eorum dimisit et liberę re-
lassauit omnia et singula bona paterna ipsius Clare tarn mobilia 
quam immobilia, iura et actiones tarn presentia quam futura sibi 
quoquomodo iure paterno competentia et spectantia et que compe-
tere et spectare possent sibi iure paterno aliquali in futuram, еэ 
modo et forma renuntiauit et refutauit domine Franceschine, matri 
sue, pro se suisque heredibus et successoribus recipienti et stipulanti 
et in manibus ipsius domine Franceschine, matris sue, dimisit et 
liberę relassauit omnia singula bona materna ipsius Clare tarn mo
bilia quam immobilia, iura et actiones tam presentia quam futura 
sibi quoquomodo iure materno competentia et spectantia et que ei 
competere et spectare possent iure materno aliqualiter in futurum. 
Et hoc fecit dicta domina Clara pro ducatis sexcentis auri in auro 
bono et iusti ponderis, quos ipsa domina Clara siue dictus dominus 
Philippus, vir eius, habuit et recepit a dicta domina Franceschina, 
matre ipsius Clare, ut commissaria et usufructuaria testamentaria 
dicti quondam ser Michę de Pechiaro, et a ser Simone filio, commis-
sario et herede quondam dicti ser Michę, et ab ipsa domina Clara 
pro dote et dotis nomine dicte domine Clare, ut constat publico in
strumenta dotali scripto manu ser Vannis quondam Bernardi de 
Firmo, notarii iurati Iadrensis in millesimo et inditione premissis, 
die vigesimo tertio mensis octubris, renuntians dicta domina Clara 
exceptioni ius doli mali metusue in factum actioni, conditioni sine 
causa, exceptioni deceptionis et simulati contractus et omni legum, 
iuris et statutorum auxilio, beneficio et fauori, nee non promittens 
dicta domina Clara cum consensu dicti uiri sui per se suosque here-
des et successores dictis domine Franceschine, matri sue, et ser Si
moni, fratri suo, stipulantibus et recipientibus pro se ac uice et no
mine lohannis et Laurentii, fratrum dicti Simonis et filiorum dicti 
quondam ser Michę ipsorumque domine Franceschine, Simonis, lo
hannis et Laurentii heredum et successorum supradictam refutacio-
nem et omnia et singula supra scripta perpetuo firma et rata habere 
et tenere ac obseruare et non contrafacere uel uenire per se uel 
alios aliqua ratione uel causa de iure uel de facto sub pena quarti 
tocius eius, de quo contrafactum fuerit uel non obseruatum, stipula-
cione promissa cum reffectione omnium dampnorum et expensarum 
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ас interesse litis et extra et sub obligacione sui et omnium suorum 
bonorum presentium et futurorum et, pena soluta uel non, nichilo-
minus firma et rata permaneant omnia et singula supra scripta. Ac
tum Iadere in domo Phylippi de Georgiis presentibus ser Lodouico 
de Sirba (?), ser Francischo de Botono, nobilibus ciuibus Iadrensibus, 
testibus uocatis et rogatis et aliis. 

Ego Simeon de Fanfogna, iudex examinátor Iadre, me sub-
scripsi. 

Ego Petrus, quondam Bartholomei de Annobonis de Sarcana, 
imperiali auctoritate notarius et comunis Iadre iuratus premissis 
omnibus et singulis presens fui eaque rogatus scripsi et publicaui. 

U desnom uglu na dnu isprave: Ser S. de Fanfogna. 

Original na pergameni u Arhivu Jugoslavenske akademije u Zagrebu, 
D-VIIa-93. 

209. 

1398. 8. veljače. (U Čazmi). 

Čazmanski kaptol javlja banu Nikoli Gorjanskom da je Martina Ders 
i njegova brata Sigismunda uveo u posjed zemalja kod potoka 

Velike u križevačkoj županiji. 

Magnifico viro domino Nicolao de Gara, regnorum Sclauonie, 
Dalmácie et Croacie bano, amico ipsorum honorando, capitulum 
Chasmensis ecclesie amiciciam paratam cum honoře. Nouerit uestra 
magnitudo nos Utteras serenissimi et incliti principis domini Sigis-
mundi, dei gracia regis Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. necnon 
marchionis Brandenburgensis etc., domini nostri graciosi, mediocri 
suo sigillo consignatas obediencia, qua decuit, recepisse hune teno
rem continentes: 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 3. siječnja 1398.) 
Nos igitur mandatis ipsius regie maiestatis semper obedire cupi-

entes, vt tenemur, vnacum Nicolao, prefato litterato, filio Petri 
filii Lywbeni de Globoki, homine eiusdem regie maiestatis, honora-
bilem et discretum virum dominům Petrům seniorem, socium et 
concanonicum nostrum, hominem nostrum, ad premissa peragenda 
pro testimonio duximus destinandum, qui demum ad nos exinde 
reuersi nobis concorditer retulerunt, ut ipsi feria secunda proxima 
post festům purificacionis virginis gloriose proxime préteritum et 
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aliis diebus legitimis ad id aptis et sufficientibus ad fades predicta-
rum possessionum castrensium Rywcheuar et Kereztur vocatarum, 
prope fluuium Velike in comitatu predicto Crisiensi existencium, vi-
cinis et commetaneis earundem vniuersis inibi legitime conuocatis 
et presentibus, accessissent, scilicet in facie earundem possessionum 
tribus diebus continuis permanendo prefatos magistrům Martinům 
Ders et Sigismundum, fratrem eiusdem, in dominium earundem in-
troducentes easdemque possessiones castrenses Rywcheuar et Kerez
tur vocatas cum vniuersis earundem vtilitatibus et pertinenciis, ad 
easdem ab antiquo rite et legitime spectantibus, prefatis magistro 
Martino dieto Ders et Sigismundo, fratri eiusdem, eorumque here-
dibus premisso noue regie maiestatis titulo donacionis perpetuo sta-
tuissent possidendas, nemine autem contradictore penitus inibi appa-
rente. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentibus 
sigillum nostrum duximus appendendum. Datum quinto die statu-
cionis prenotate anno domini millesimo trecentesimo nonagesimo 
octauo prenotato. 

Transumpt iz isprave od 10. prosinca 1405, koja se nalazi u Arhivu Hr
vatske u Zagrebu, NRA, fasc. 561, nr. 40. 

210. 

1398. 10. veljače. U Bachyu. 

Kralj Sigismund podjeljuje nekadašnje posjede Prodavića u Zagrebu 
zagrebačkom biskupu Eberhardu. 

T k a l č i ć , Mon. civ. Zagrab. I, 394. 

211. 

1398. 20. veljače. U Budimu. 

Sigismund kralj sve posjede Ivana, sina Nikole, sina Ladislava 
zvanog Gaar de Athya, dane ministru Somrakusu zbog njegove 
vjernosti ali koje su opet kasnije pripale istom kralju, poklanja 

Ivanu Moroviću zbog njegovih zasluga. 

Nos Sigismundus dei gracia rex etc. memorie commendamus 
etc. Quomodo prius nos alias universas et singulas possessiones et 
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porciones possessionarias quondam Iohannis filii Nicolai filii Ladi-
[slai] dicti Gaar de Athya nostri notorii infidelis ubique intra ambi
tům regni nostri in quibusvis comitatibus habitas et existentes quo-
vis nominis vocabulo vocitatas pro huiusmodi me infidelitati notam, 
fideli nostro magistro Somrakus d[e] Kwke suis fidelitatibus ex fi-
delium serviciorum meritis exposcentibus duxerimus perpetuo con-
ferendas, tamen quia ipse magister Somrakus absque heredum so-
lacio ab hoc luce defunctus fac[to] perlibenter et ab hoc dicte 
possessiones et porciones possessionarie ipsis quondam Iohannis filii 
Nicolai rursum ad manus nostras regias approbata lege regni nostri 
requirente legittime dinoscuntur fac[to] deuolute: ideo nos conside-
ratis fidelitatibus et fidelium serviciorum militis, fidelis nostri, viri 
magnifici Iohannis de Maroth comitis syculorum nostrorum, per ip-
sum nobis in nonnullis nostris negociis et agendis prosperis utputa et 
adversis cum omni fidelitate, constancia, agilitate strenua et laborum 
instancia assidua exhibitis et impensis, quorum pretextu licet ipse 
per nos dono maiori esset premiandus, ut tamen hac uioe voto ipsius 
aliquantis per respondere ipsius quondam Iohannis filii Nicolai, 
filii Ladislai dicti Gaar de Athya, ut premisimus nostri notorii infi
delis ubique intra ambitům regni nostri et in quibusvis comitatibus 
habitas et existentes quovis nominis vocabulo vocitatas, previa ra-
cione per obitum ipsius condam magistri Somrakus ad manus no
stras rursum redactas nostreque coUacioni rite pertinentes cum 
omnibus earumdem utilitatibus, pertinenciis uniuersis, terris scilicet 
arabilibus, cultis et incultis, pratiš, pascuis, vineis, silvis, nemori-
bus, aquis et molendinis et generaliter quibusvis utilitatum earum
dem integritatibus sub ipsarum veris metis et antiquis, quibus eedem 
ab aliis uso fuerint, memorato Iohanni de Maroth comiti syculorum 
nostrorum suisque heredibus et posteritatibus universis ex certa 
nostre maiestatis scientia, veluti de manibus nostris regiis nove no-
stre donacionis titulo et omni eo iure, quo eedem nostre rite coUa
cioni dedimus, donauimus et in eum contulimus, ymo damus, 
donamus ex perhemptorie effective conferimus per ipsum suosque 
heredes et posteritates universas perpetuo et irreuocabiliter possi-
dendas, tenendas prout et habendas iure presencium litterarum 
nostrarum patrocinio mediante saluis iuribus alienis, presentes tan
dem nobis allatas priuilegialiter emanatas faciemus pro eidem. 

Datum Bude in die cinerum anno domini millesimo trecentesi-
mo nonagesimo octavo. 

Original u Državnom arhivu u Budimpešti MODL, nr. 8302. Prepisao 
o. Euzebije Fermedžin. 
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212. 

1398. 24. veljače. U Krku. 

Vajira Nikole Drinde prodaje Mincelu Nikole de Andreno neki 
prolaz u predjelu Rimaura. 

In Christi nomine. Amen. Anno a nativitate eiusdem 1398. In-
dictione 6. mensis februarii die 5. exeunte. Vegle, in curia comunis 
iuxta ianuam hospitii Qualissii quondam Andreni de Qualissio, co
ram domino Bartholo de Potentia vicecomiti Vegle, presentibus 
Iacobo de Molodauda ac Nicolao quondam Iacofani et aliis ad hec 
convocatis specialiter testibus et rogatis. Ibique Vaiira, uxor quon
dam Nicolai dicti Drinde dedit, tradidit et donavit liberę, pure, sim-
pliciter et irrevocabiliter inter vivos iure proprio in perpetuum 
Mincello, filio quondam Nicolai de Andreno per se, heredes et succes
s o r s suos recipienti omneš et singulos eius iurisdictiones, iura et 
actiones utiles et directas, que et quas habet de quodam viatolo po-
sito in contrata Rimmauri apud vineam quondam Vulvini, apud ri-
vum a Merosis, nee non apud viam publicam, ut ibi dicebatur, et si 
qui alii sui forent confines veriores ad habendum, tenendum, gau-
dendum, possidendum, pro anima et corpore iudicandum, et quidquid 
sibi et heredibus et successoribus suis deinceps placuerit perpetuo 
faciendum cum omnibus et singulis iuribus et proprietatibus ac per-
tinentiis suis cum omni iure suo proprio et cum accessibus et eggres-
sibus usque ad viam publicam ac ipsius Mincelli nomine dicta 
Vaiira se dictas iurisdictiones et actiones et quamlibet earum consti-
tuit possidere, donee ex eis, et ex qualibet earum ipse Mincellus pos
sessionem acceperit corporalem, quam accipiendi sua propria 
auctoritate et retinendi eidem amodo licentiam dedit omnimodam 
et hoc nominatim, quia ob dictam donationem et pro remuneratione 
dicte donationis supradictus Mincellus dedit, tradidit ac persolvit 
Vaiire supradicte libras quatuor denariorum Venetorum parvorum, 
quas ipsa Vaiira antedicta confessa fuit atque contenta se plenarie 
habuisse et integraliter suscepisse ab eodem. Exeeptioni autem sibi 
non datis, traditis, solutis, numeratis vel non habitis aut premisso 
modo ab eodem non recepte dicte pecunie quantitati et omni alio 
iuris auxilio penitus et expresse renuntians. Et promittens supra-
dicta Vaiira per se et heredes ac successores suos Mincello supra-
dicto pro se, heredibus et successoribus suis stipulanti huiusmodi 
donationem et omnia et singula supra et infrascripta perpetuo fir-
ma et rata habere atque tenere et per se vel alios non contrafacere 
vel venire aliqua ratione vel causa sive ingenio de iure vel de facto, 
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пес ipsam donationem ex ingratitudine vel causa aliqua revocare, 
sed eam sibi et heredibus ac successoribus suis ab omni persona et 
universitate legitime defendere et excalumniare sub pena solido-
rum quinque denariorum Venetorum grossorum. Cuius quidem репе 
medietas domino, alia autem medietas parti applicetur et deveniat 
et refectione omnium damnorum et expensarum ac interesse litis 
et extra et obligatione omnium bonorum suorum presentium et fu-
turorum. Qua pena soluta vel non presens contractus semper in sua 
firmitate consistat. 

Ego vicecomes Bartolus manum misi. 
(Locus signi) 
Ego Ioannes filius quondam Petri de Rotunda Veglensis can-

cellarius et imperiali auctoritate notarius hiis interfui omnibus et 
rogatus scripsi, publicavi et corroboravi. 

Zbornik Bartoli, p. 26. u Arhivu samostana trećoredaca u Krku. 

213. 

1398. 3. ožujka. (U Zagrebu). 

Pred zagrebačkim kaptolom izjavljuje Fabijan zvan Bychkele iz 
Zeline da daje slobodu1 svima koji nasele pusta mjesta na njegovom 
posjedu kod potoka Zeline i da kroz dvadeset godina neće od njih 

tražiti nikakve daće izuzevši one kraljevske. 

Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis memorie commendantes 
tenore presencium significamus quibus expedit vniuersis, quod no-
bilis vir magister Fabianus dictus Bychkele de Zelna coram nobis 
personaliter apparendo dixit et ministerio viue vocis confessus est se 
dedisse omnibus liberę condicionis hominibus, qui ad suas possessi-
ones iuxta fluuium Zelina de superioři parte Chetertekhel exeuntes 
venire voluerint et in locis desertis descenderint, viginti annorum 
libertatem et fide sua permisisset, quod nullam collectam infra ip
sos viginti annos a die aduentus ipsorum super ipsos reciperet ex-
ceptis tribus muneribus et exceptis taxis et collectis regiis. Elapsis 
vero ipsis viginti annis, ipsos in eadem libertate conseruabit, in qua 
dicta libera sua Chetertekhel et populi in eadem commorantes con-
seruantur. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presen-
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tibus nostrum sigilum duximus appendendum. Datum in dominica 
reminiscere anno domini millesimo trecentesimo nonagesimo octauo. 

Transumpt iz isprave od 19. listopada 1408. Original na pergameni и 
Arhivu Jugoslavenske akademije u Zagrebu, D-V-31. 

214. 

1398. 7. (»ujka. U Čazmi. 

Eberhard, biskup zagrebački Stjepanu sinu Fabijana, svom predijal-
cu u Salatnjanu potvrđuje ispravu svog prethodnika biskupa Ivana 

izdanu 30. ožiéjka 1396. godine. 

Eberhardus, divina et apostolice sedis gratia episcopus ecclesie 
Zagrabiensis, omnibus Christi fidelibus, presentibus pariter et futu-
ris, presens scriptum inspecturis, salutem in omnium qui est vera 
salus. Quod cum nos Chasme in fešto beati Matthie apostoli, aliis-
que sequentibus, sufficientibus et necessariis diebus pro revisione et 
reformatione omnium literarum et instrumentorum vniuersorum 
nostri episcopatus predialium, personaliter congregationem celebras-
semus generálem, Stephanus, filius Fabiáni, filii Fintee, predialis no-
ster de Szalathnyan, de medio aliorum predialium nostrorum exur-
gendo, exhibuit nobis quoddam priuilegium venerabilis patris domini 
Ioannis immediati ante nos istius episcopatus episcopi, supplicans 
nobis idem Stephanus, ut ipsum priuilegium ratum habendo, atque 
gratum acceptare, approbare et ratificare, ac confirmare dignaremur; 
cuius tenor talis est: 

(Slijedi isprava biskupa Ivana od 30. ožujka 1396.) 
Nos ita iustis et iuri consonis supplicationibus ipsius Stephani 

villici personaliter inclinati, premissum priuilegium dicti domini 
Ioannis non abrasum, non viciatum, non cancellatum, nee in aliqua 
sui parte viciatum (!), sed omni prorsus vicio carens et suspicione, 
quoad omnes eius clausulas et articulos prenotatos, approbamus, 
acceptamus, ratificamus et prout ipsius tenor veritate fulcitur, con-
firmamus. In cuius nostre confirmationis testimonium, firmitatem-
que perpetuam presentes literas nostras priuilegiales anularis sigilli 
nostri propter maioris seu pontificalis carentiam, ipsi Stephano ac 
dictis fratribus suis, eorumque heredibus, munimine roboratas, duxi
mus concedendas. Datum Chasme quinto die octauarum festi beati 
apostoli Matthie predictarum. Anno domini 1398. 

F е j é r, Codex dipl. Hung. Т. Х-2, р. 578. 
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215. 

1398. 12. ožujka. 

Sigismund kralj Nikoli Gorjanskom i njegovim sinovima izdaje pri
jepis njegove listine od 6. lipnja 1397. о darivanju otoka Osora i 
Cresa i kaptola ninskog od 20. kolovoza 1397. о njihovu uvođenju u 

posjed rečenog otoka. 

Sigismundus, dei gracia Hungarie, Dalmácie, Croacie, Rame, 
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie, Bulgarieque rex ас marchio 
Brandemburgensis, sacri Romani imperii archicamerarius necnon 
Bohemie et Lucemburgensis heres omnibus Christi fidelibus tam 
presentibus quam futuris, presencium noticiam habituris, salutem in 
eo qui regibus dat feliciter gubernare et victoriose triumphare. Ce-
lestis altitudo consilii supra cuncta tenens imperium in excelsis ad 
hoc . . . . regum et principům constituit potestates, ut ipsi levatis in 
circuitu oculorum circumspectibus illis sue munificencie dexteram 
porrigant adiutricem et sinum pandent dileccionis, dignasque red-
dent nťerces, quos deuocionis et fidei sinceritas uersus que feruor 
fidelitatis ac alta sanguinis nobilitas merito recommendant. Pro-
inde ad vniuersorum noticiam harum serie uolumus peruenire, quod 
vir magnificus, dominus Nicolaus de Gara Dalmácie et Croacie pre-
dictorum ac Sclauonie regnorum nostrorum banus, sua, et viri egre-
gii lohannis fratris sui uterini, nati scilicet condam Nicolai palatini 
de Gara predicta in personis nostrum regium adiens conspectum, 
exhibuit nobis quasdam duas litteras, vnam uidelicet nostram paten
tem, nostro maiori et autentico sigillo consignatam super perhemp-
nali collacione cuiusdam insule nostre Absary et Kersy appellate in 
regno nostro Dalmácie pretaxato intra ambitům maris habite, et 
aliam honorabilis capituli ecclesie Nonensis clause emanatam super 
legitima eiusdem insule statucione, pro eisdem rite factis et confec-
tas, tenorům subsequencium, supplicans exinde nominibus quibus 
supra maiestati nostre humiliter et deuote, ut easdem ratas, gratas 
et acceptas habendo nostrisque litteris priuilegialibus verbotenus in-
seri faciendo pro ipsis et eorum heredibus perpetuo valituras digna-
remur confirmare, quarum vnius, utputa nostre regie littere paten-
tis tenor per omnia sequitur in hec verba: 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 6. lipnja 1397.) 
Alterius siquidem vtputa pretaxati capituli Nonensis clause 

emanate littere tenor is est: 
(Slijedi uvodnica ninskog kaptola od 20. kolovoza 1397.) 
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Nos igitur humilimis et deuotis prefati domini Nicolai bani sup-
plicacionibus nominibus quibus supra nostre per eum subiectiue ob-
latis maiestati regia benignitate exauditis et clementer admissis, pre-
fatas binas litteras nostram scilicet patentem et annotati capituli 
Nonensis clause emanatam, non abrasas, non cancellatas; nee in ali-
qua sui parte viciatas, sed prorsus omni suspicionis vicio destitutas, 
presentibus verbotenus insertas, quoad omnes earum continencias et 
clausulas ac articulos acceptamus, approbamus et ratificamus eas 
nichilominus exigentibus et plurimum requirentibus fidelissimis 
obsequiis, gratissimis complacenciis, strennuis actibus et gestis vir-
tuosis per ipsum dominům Nicolaum banum pro nostri regii regi-
minis exaltacione et honoris incremento multipharie exhibite, supe-
rius clare enodatis et luculenter explicatis regia auctoritate et 
potestatis plenitudine ex certaque nostre maiestatis sciencia ac de 
prelatorum et banorum nostrorum consilio prematuro et vna cum 
decreto eorundem simul cum donacione insule pretaxate et legittima 
eiusdem statucione superius in earum tenoribus limpide expressis, 
pro prefato domino Nicolao bano et lohanne fratre suo antedicto ip-
sorum heredibus et cunctis sobolibus ac posteritatibus vniuersis in-
nouantes perpetue valituras confirmamus presentis scripti nostri 
patrocinio mediante, saluo dumtaxat iure alieno. In cuius rei memo-
riam firmitatemque perpetuam presentes concessimus literas nostras 
priuilegiales pendentis et autentici sigilli nostri duplicis munimine 
roboratas. Datum per manus reuerendissimi in Christo patris et do
mini, domini Iohannis de Kanysa, dei et apostolice sedis gracia archi-
episcopi alme ecclesie Strigoniensis, locique eiusdem comitis per-
petui necnon primatis et apostolice sedis predicte legati ас aule 
nostre regie maiestatis eximii cancellarii, fidelis nostri et dilecti, 
anno domini millesimo trecentesmo nonagesimo octauo, quarto idus 
mensis marcii, regni autem nostri anno vndecimo. Venerabilibus in 
Christo patribus et dominis Valentino tituli sancte Sabine sacrosanc-
te Romane ecclesie presbitero cardinali et ecclesie Quinqueecclesi-
ensis gubernatore ас eodem lohanne ipsius Strigoniensis, Nicolao 
Bebek Colocensis, Andrea Spalatensis et altero Andrea Ragusiensis 
archiepiscopis, Luca Waradiensis, Martino Transiluanensis, Heber-
hardo Zagrabiensis, Stepáno Chyko Agriensis, lohanne Iauriensis, 
Petro Waciensis, lohanne Boznensis, Demetrio Wesprimiensis, fratre 
Thoma Sirimiensis, Michaele Nitriensis, Gregorio Chanadiensis, Gri-
sogono Traguriensis, Francisco Scardonensis, Ladislao Tininiensis, 
lohanne Nonensis, Anthonio Sibinicensis, Nicolao Corbauiensis et 
Leonardo Sennensis ecclesiarum episcopis, ecclesias dei feliciter gu-
bernantibus, nee non magnif icis viris Detrico Bebek regni nostri pala-
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tino et comite Albensi, Styborio de Styborych wayuoda nostro Tran-
siluano et comite de Zolnok, comite Frank filio condam Konya bani 
de Zechen iudice curie nostre, eodem Nicolao de Gara regnorum 
nostrorum Dalmácie et Croacie predictorum ac tocius Slauonie, 
Francisco filio condam comitis Stephani Bebek Machouiensi banis, 
honoře banatus Zewriniensis vacante, Georgio filio Iakch de Kwsal 
thauarnicorum, Stephano filio Iohannis de dicta Kanysa ianitorum, 
Iohanne dieto Groff dapiferorum, Emerico de Peren pincernarum, 
Iohanne filio Ladislai filii condam comitis Stephani agazonum no
strorum magistris, eodem Styborio comite Posoniensi aliisque quam 
pluribus regni nostri comitatus tenentibus et honores. 

Transumpt iz potvrde kralja Vladislava od 27. svibnja 1455. Izvornik je 
ovjerovljeni prijepis XVIII stoljeća u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NRA, fasc. 
1513, no. 25. 

216. 

1398. 18. ožujka. U Zadru. 

Velika zadarska kurija osuđuje Andriju Brusca da plati dug 
zadarskom trgovcu Nikoli Stanca. 

In Christi nomine. Amen. Anno incarnationis eiusdem millesimo 
trecentessimo nonagessimo septimo, indictione sexta, die decimo 
octauo mensis martii, regnante serenissimo principe et nostro domino 
domino Sigismundo, dei gratia inclito rege Hungarie, Dalmatie, Cro-
atie etc. Brandemburgensi marchione etc. comitatu ladre comite 
vacante. Nos Georgius de Georgiis, licentiatus in iure ciuili, Iohan-
nes de Vitchor et Damianus de Begna, iudices maioris curie ciuilium 
ladre, visa et intellecta petitione coram nobis facta per infrascriptum 
Nicolaum contra infrascriptum Andreám alias Brusac, cuius quidem 
petitionis tenor talis est, videlicet: 

Paulus, castaldus et preco comunis ladre, retulit et guarentauit 
mini notario infrascripto se pro prima die iuridica, qua legetur de 
huiusmodi petitionibus, coram curia maiori ciuilium ladre personaliter 
citasse et requisiuisse Andreám alias Brusac condam Desse de ladra 
ad instantiam et petitionem Nicole condam Stanci, mercarii de ladra, 
suam ut sequitur formantis petitionem, videlicet: — Coram vobis 
nobilibus viris, dominis iudicibus maioris curie ciuilium ladre, con
queror et conquerenter expono ego Nicola condam Stanci de ladra 
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de Andrea vocato Brusac condam Desse de Iadra de eo, quod pre-
dictus Andreas a me Nicola predicto habuit et recepit mutuo gratis 
et amore ducatos auri viginti in auro et libras centum et triginta tres 
et soldos vndecim paruorum, quos et quas dictus Andreas promisit 
michi Nicole predicto reddere et restituere ad omnem mei petitionem 
et requisitionem sub pena quarti supradicte quantitatis, ut de pre
dicts patet publicum obligationis instrumentum scriptum et publi-
catum in millesimo trecentesimo nonagessimo secundo, indictione 
quinta decima, die decimo nono mensis septembris manu magistri 
Petri de Sarcana, notarii iurati ladre. Et requisitus per me pluries, 
ut mihi de predictis quantitatibus satisfaceret, ut tenetur, quod f acere 
non curauit etiam de presenti meam petitionem deducendum penitus 
in contemptum. Igitur omnibus modo, via, vsu, iure et forma, quibus 
melius fieri potest, peto ego Nicola predictus per vos dominos iudices 
predictos ac vestrum offitium et sententiam predicturą, Andreám 
ad mihi dandum, soluendum et numerandum libras viginti vnam 
paruorum pro residuo et complemento supradictarum quantitatum 
occaxione predicta sententialiter condempnari cum expensis factis 
et fiendis occaxione litis et extra, saluo iure adendi, minuendi etc. 
Vnde per nos visa dicta petitione et visa dicta citatione facta de 
dicto Andrea et habito, quod dictus Andreas non comparuit propter 
quod scridatus et proclamatus fuit ad bancum iuris et non comparuit 
ipse nee aliquis pro eo, potius contumax fuit et est, propter quod 
data fuit districta dicto Nicole in bonis dicti Andree, que districta 
spirata est per lapssum temporis duorum mensium; et omnibus 
visis et conscideratis, que per nos uidenda et conscideranda fuerunt, 
Christi nomine in vocato pro tribunali sedentes sub logia magna 
ladre per districtam speratam sententiamus et predictum Andreám 
Brusac reum condempnamus ad dandum et soluendum ac numeran
dum dicto Nicole dictas viginti vnam libras denariorum paruorum 
pro residuo et complemento supradictarum quantitatum secundum 
tenorem dicte petitionis iurante dicto Nicola ad sancta dei evangelia 
dietám suam petitionem veram et iustam esse et se vere debere 
habere et recipere a dicto Andrea dictas viginti vnam libras paruo
rum et, sicut iurauerit, exequatur; victum victori in expensis legip-
timis condempnamus dantes in pristaldum ser Barolum de Drecchia, 
tribunům curie ladre, presentem et intelligentem ad hanc nostram 
sententiam executioni mandandum. Actum ladre sub dicta logya 
presentibus domino Tobbaldo, legum doctore, de Nassis, et ser 
Michaele de Soppe, nobilibus ciuibus ladre, testibus et aliis ad hec 
habitis et vocatis. 

Georgius de Georgiis iudex, ut supra, mea scripsi manu. 
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Ego Iohannes de Vitchor, iudex supradictus, subscripsi. 
Ego Damianus de Begna, iudex suprascriptus, scripsi. 
(Signum not.) Et ego Vannes, condam Bernardi de Firmo, publi-

cus imperiali auctoritate notarius et ciuitatis Iadre iuratus cancel-
larius ad ciuilia deputatus, predictis interfui et rogatus scripsi et 
publicaui. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, u fondu obitelji 
Begna, nr. 171. 

217. 

1398. 19. ožujka. U Gorjanima. 

Ban Nikola Gorjanski potvrđuje pravo slobodnog izbora notara na 
području Slavonije i donosi propise о upotrebi službenih pečata. 

[N]os Nicolaus de Gara, regnorum Dalmácie, Croacie, Sclauonie 
banus, memorie commendamus significantes quibus expedit vni-
uersis, quod quia dicti regni Sclauonie nobiles nobis per suos speciales 
nunccios id querulose significare curarunt, quod alii nonnulli bani 
vel vicecomites eorundem regni predicti ipsos de antiquis consuetu-
dinibus et libertatum prerogatiuis ab antiquo aprobatis, signanter 
vero in alienacione sigilorum, quibus ipsi in ipsorum officio f ungeren-
tur seu vterentur, et notario eorundem per ipsos ellecto seu elligendo 
facta, in isto eciam quod anno exacto mardurinarum sine iudice 
nobilium ipsas mardurinas dicare non deberent excepissent et eosdem 
in eisdem minime tenere et conseruare curauissent; supplicantes 
nobis per nunccios ipsorum prenotatos, vt ipsos in eisdem consue-
tudinibus et libertatum prerogatiuis, quibus ipsi tempore domini 
Lodouicy, olym regis Hungarie indelende memorie, tenti fuissent et 
conseruati et prout eciam serenissimus princeps dominus Sigismun-
dus, rex Hungarie ac Dalmácie et Croacie predictorum dominus noster 
graciosus, easdem libertates eorundem pridem in Temesuar de vna-
nimi sanccione et communi decreto tocius regni sui baronům et pro-
cerum, ymmo vniuersorum nobilium litteris suis mediantibus con-
firmasset et roborasset, prout in eisdem litteris coram nobis specie-
tenus exhibitis limpidius contineri, tenere et conseruare dignaremur. 
Nos igitur iustis et legittimis eorundem nobilium supplicacionibus et 
peticionibus sicud dignum arbitriis aquiessentes nichilominus pref atis 
litteris ipsius domini nostri regis contraire non volentes eosdem 
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nobiles ipsius regni Sclauonie in eisdem consuetudinibus et liber-
tatum prerogatiuis, quibus ipsi tempore dicti domini Lodouicy regis 
tenti fuissent et conseruati, ас eciam prout in eisdem litteris ipsius 
domini nostri regis Sigismundi per omnia continetur, amodo et 
deinceps illesos et indempnes volumus frui, permanere et potiri eo 
modo videlicet, quod sepefati nobiles, quemcunque notarium eligere 
volueriht, liberam eligendi et deponendi, dandi et remouendi habeant 
facultatem ac eciam comites nostri predicti regni pro nunc consti-
tuti et in futurum constituendi vniuersa sigila, ipsorum comitum iu-
dicia et causas ipsorum nobilium concernencia, teneantur dare et 
assignare nothario prenotato, hoc eciam declarato, vt huiusmodi 
notharius de sede iudiciaria eorundem sigilla antefata ad locum 
alienum minime assportare valient (!) atque possint(!) et quod dicti 
notarii et comites eiusdem regni Sclauonie sine iudicibus nobilium 
causas nobilium predictorum nullatenus iudicare nec litteras ad pos-
sessiónarias perpetuaciones et causarum diffiniciones sigilare queant 
atque possint; id eciam adiecto, quod dicti notarii et comites ipsius 
regni sub sigillo minori non plures litteras nisi inquisitorias, cita-
torias, prorogatorias ac iudiciales dare possint et valleant modo 
aliquali, sed nec hoc pretermisso, quod littere ad ipsas possessionarias 
perpetuaciones et causarum qualiumcunque diffiniciones pertinentes 
et expeditorie sub maiori sigillo emanari queant atque possint 
vnacum sigilis predictorum et quod comites supradicti litteras ex-
peditorias super facto birsagiorum non de pluribus nisi de dua [bus 
parjtibus iudiciorum predictorum videlicet dare possint et valeant, 
sed non de tercia parte, dictorum videlicet iudicum nobilium, eisdem 
iudicibus nobilium prouenienti. In cuius rei memoriam perpetuamque 
firmitatem pendentis sigilli nostri munimine fecimus [roborari. D]a-
tum in Gara feria tercia proxima post dominicam letare anno do-
mini millesimo trecentesimo nonagesimo octauo. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, Privilegia nr. 9. 
F е j é r, Cod. dipl. Hung. X-2, p. 622. K u k u l j e v i ć , Iura regni I, 

p. 171. 

218. 
1398. 24. ožujka. U Đakovu. 
Kralj Sigismund iznova dopunjuje svoju darovnicu Nikoli i Ivanu 

Gorjanskom za otoke Cres i Osor. 

Relacio Stephani de Debrew, tesaurarii. 

Nos Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie 
etc. marchioque Brandemburgensis etc., notum facimus vniuersis 
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quibus incumbit per presentes, quod quia nos exigentibus, ymmo 
plurimum requirentibus fidelissimis obsequiis, gratissimis compla-
cenciis, strenuosis actibus et gestis virtuosis laudedignisque et pre-
conio attollendis mentis viri magnifici domini Nicolai de Gara, dic-
torum regnorum nostrorum [D]almacie et Croacie nec non Sclauonie 
bani, ac Iohannis, fratris eiusdem vterini, filiorum scilicet condam 
domini Nicolai palatini Gara de predicta, per ipsos sacro dyademati 
et per consequens nostro regio culmini ac toti regno nostro, vti 
cunctis liquet, cum sumpma fidelitatis constancia temporibus et 
locis opportunis intrepide exibitis et impensis, eisdem et eorumdem 
heredibus quandam insulam nostram regiam Absary et Kersy ap-
pellatam, in regno nostro Dalmácie intra ambitům maris existentem, 
cum quibusuis eiusdem vtilitatum integritatibus, aliis litteris nostris 
exinde confectis mediantibus, nostre regie noue collacionis titulo 
perhempniter et in ewm perhibemur contulisse, ideo eciam nos vo-
lentes eisdem fidelibus nostris pro eorumdem multimodis plurimis 
et vberrimis fidelitatibus et fidelium obsequiorum eorumdem laude-
dignis meritis, in prefatis aliis litteris nostris seriosius et clarius 
explicatis, regio ampliori respondere donatiuo, tricesimam nostram 
insula in prefata exigi consuetam necnon camaram salium nostro
rum regalium maritimorum in dicta insula vendi solitorum simul 
cum obuencionibus et emolumentis ac iuribus vniuersis ad prefatas 
tricesimam et camaram salium nostrorum rite pertinentibus veluti 
de nostri regis manibus memoratis domino Nicolao bano et Iohanni, 
fratri suo carnali, ipsorumque heredibus heredumque cunctis so-
bolibus et successoribus vniuersis premisso noue nostre donacionis 
titulo auctoritate regia ex certaque nostre maiestatis sciencia, de 
prelatorum et baronům nostrorum consilio prematura, dedimus, do-
nauimus et in ewm contulimus, ymmo damus, donamus perhempniter 

Ф et effectiue conferimus per ipsos eorumque heredes et posteritates 
vniuersos perpetue et irreuocabiliter possidendas, tenendas pariter 
et habendas pleno iure patrocinio presencium mediante, sine dum-
taxat preiudicio iuris alieni. Presentes autem, in specie dum nobis 
fuerint reportate, easdem in nostri priuilegii formám redigi faciemus 
pro eisdem. Datum in Dyako in dominica iudica anno domini Mmo 

CCCmo nonagesimo octauo. 

F е j é r, Cod. dipl. Hung. X-2, p. 645, Arkiv za povjestnicu jugoslaven
sku I, p . 68. К u к u 1 j е v i ć, Iura regni I, 169. 
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219. 

1398. 26. ožujka. U Križevcima. 

Ban Nikola Gorjanski odgađa raspravu koju je protiv Ladislava 
Tutusova od Bline pokrenuo Ivan Jakova od Korončha. 

Nos Nicolaus de Gara, regnorum Sclauonie, Dalmácie et Croacie 
banus, damus pro memoria, quod causám, quam Iohannes, filius 
Iacobi de Koronch, pro quo Dionisius, filius Petri, cum procuratoriis 
Uteris nostris astitit contra magistrům Ladislaum, filium Ladislai 
filii Thutus de Blina, pro quo Iohannes, filius Nicolai, cum procu
ratoriis Uteris capituli ecclesie Zagrabiensis comparuit, iuxta con-
tinenciam literarum nostrarum prorogatoriarum feria secunda proxi-
ma post octauas diei medii quadragesime super factis, in quibusdam 
Uteris nostris evocatoriis et capituli ecclesie Chasmensis rescripcio-
nalibus contentis, movere habebat coram nobis, in quo eciam termino 
idem magister Ladislaus iudicia centum minus una marcarum nobis 
et parti adverse, nee non iudicia viginti quatuor marcarum nobis 
persolvere tenebatur, quia idem procurator ipsius magistri Ladislai 
se ad premissa absque presencialitate eiusdem respondere non posse 
referebat, pro eo ad feriam secundam proximam post octavas festi 
beati Georgii martiris nunc venturam cum iudicio trium marcarum 
per eundem magistrům Ladislaum deponendo duximus prorogan-
dam; quia autem idem magister Ladislaus ipsa iudicia nunc persol
vere debens non persolvit, ideo termino in eodem cum duplo per
solvere teneatur; presentes autem, sigillis nostris absentibus, sigillo 
magistri Iohannis, filii Michaelis vicecancellarii et comitis nostri 
Crisiensis, fecimus consignandas. Datum Crisii secundo die termini 
prenotati anno domini Mmo CCCmo nonagesimo octavo. 

Cod. dipl. comitum Zichy, V, p. 59. 

220. 

1398. 31. ožujka. U Iloku. 
Kralj Sigismund nalaže čazmanskom kaptolu da Ivana i Jur ja, sinove 

Antimove, uvede u posjed Anjanovca u križevačkoj županiji. 

Sigismundus dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. 
marchioque Brandemburgensis etc. fidelibus suis capitulo Chasmensi 
salutem et graciam. Noueritis nos vniuersas et singulas possessiones 
et porciones possessionarias Blasii dicti Porkolab nostri notorii in-
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fidelis in quibusuis regni nostri comitatibus existentes, quibuslibet 
nominibus vocitatas presertim possessionem Anyanouch vocatam 
in comitatu Crisiensi situatam cum omnibus earum vtilitatibus et 
pertinenciis vniuersis, fidelibus nostris magistris Iohanni vicebano 
regni nostri Sclauonie et comiti Crisiensi, et Georgio filiis Anthymi 
de Zygeth ipsorumque heredibus mediantibus aliis litteris nostris 
exinde confectis, noue nostre donacionis titulo pro eorundem fideli
bus seruiciis perpetuo contulisse, super quo fidelitati vestre firmiter 
precipiendo mandamus, quatenus vestrum mittatis hominem pro 
testimonio fidedignum, quo presente Petrus de Palachauch vel Ge-
orgius de Syuch aut Petrus de Symechnicha sin Elyas siue Dyonisius 
de Myletynch neue Petrus de Chasmamelleky sew Georgius de 
genere Wayk aliis absentibus homo noster ad facies prefatarum 
vniuersarum et singulárům possessionum et porcionum possessio
nariarum ipsius Blasii, in quibusuis regni nostri comitatibus exsis-
tencium, quibuslibet nominibus vocitatarum et presertim posses
sions Anyanouch predicte, vicinis et cometaneis earum vniuersis 
inibi legittime conuocatis et presentibus accedendo, introducat pre-
fatos magistros Iohannem et Georgium in dominium earundem, sta-
tuatque ipsas eisdem sub premisse noue nostre donacionis titulo 
perpetuo possidendas si non fuerit contradictum, contradictores uero 
si qui fuerint citet ipsos contra memoratos magistros Ioannem et 
Georgium in presenciam regni nostri Sclauonie bani ad terminům 
competentem, racionem contradiccionis eorum reddituros, et tandem 
ipsarum possessionariarum porcionum et possessionarie introduccionis 
et statucionis seriem vel nomina contradictorum et citatorum si qui 
fuerint terminoque assignato eidem regni nostri Sclauonie bano 
more solito rescribatis. Datum in Vylak in dominica ramis palmárům 
anno domini millesimo CCCmo nonagesimo octauo. 

Transumpt iz úvodnice čazmanskog kaptola od 14. svibnja 1398. 

221. 

1398. 2. travnja. 

Kralj Sigismund potvrđuje svoju darovnicu Morovićima za posjed 
čik u vukovskaj županiji. 

Propria commissio domini nostri regis. 

Sigismundus dei gracia Hungarie, Dalmácie, Croacie, Rame, 
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie Bulgarieque rex ас marchio 
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Brandemburgensis, Sacri Romani imperii archycamerarius necnon 
Bohemie et Lucemburgensis heres, omnibus Christi fidelibus tam 
presentibus quam futuris presencium noticiam habituris salutem in 
omnium saluatore. Solet a principe confirmari quod ličite postulatur, 
quia sicut iuris occupata in statum debitum reuocare, sic est equitati 
consonum obtenta legitime regio patrocinio roborare. Proinde ad 
vniuersorum noticiam harum serie volumus peruenire, quod fidelis 
noster vir magnificus Ioannes de Maroth, banus noster Machouiensis, 
celsitudinis nostre adiens conspectum in sua necnon Stephani, filii 
Stephani de dieta Maroth, personis exhibuit nobis quasdam duas 
litteras, vnam scilicet nostram patentem minori et secreto sigillo 
nostro, alias intra ambitům regni Bułgarie prope castrum Maioris 
Nicapolis in conflictu nostro personali cum Bayzath, imperatore 
Turkorum, habito et commisso causaliter deperdito et amisso, con-
signatam super donacione et perhempnali collacione cuiusdam pos
sessions condam Mychaelis, filii Petri Ruteni de Chyk, Chyk pre-
dicte, in comitatu de Walko existentis ex eunctarum vtilitatum et 
pertinenciarum suarum vniuersarum, et aliam capituli ecclesie Boz-
nensis priuilegialem super legitima dicte possessionis et suarum 
pertinenciaAím statucione pro ipsis eorumque heredibus rite factis 
confectas, tenorům subsequencium, supplicans exinde idem suo et 
nomine quo supra nostre maiestati přece subiectiua, vt easdem lit
teras ratas, gratas et acceptas habendo nostrisque litteris priuilegi-
alibus verbotenus inseri et redigi faciendo pro ipsis eorumque he
redibus et posteritatibus vniuersis innouantes perpetuo valituras 
dignaremur confirmare, quarum vnius, videlicet ipsius nostre littere 
patentis, tenor is est: 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 22. srpnja 1393, darovnica 
za posjed Chyk.) 

Alterius vero, vtputa ipsius capituli ecclesie Boznensis, littere 
priuilegialis tenor per omnia sequitur in hec verba: 

(Slijedi isprava bosanskog kaptola od 8. studenoga 1393, uvodnica 
u posjed Chyk koja sadrži nalog kralja Sigismunda od 10. listopada 
1393.) 

Nos igitur iustis et modestis ipsius Iohannis de Maroth bani 
supplicacionibus antef atis nostre maiestati per eundem suo et nomine 
quo supra condecenter oblatis regia benignitate exauditis f auorabiliter 
et admissis, prefatas litteras, nostram scilicet patentem et annotati 
capituli Boznensis priuilegialem, omni prorsus suspicionis voragine 
carentes presentibusque de verbo ad verbum sine diminucione et 
augmento aliquali insertas quoad omnes earum continencias, clau-
sulas et articulos, potissime ipsius Iohannis de Maroth bani fideli-
tatibus et fidelium seruiciorum laudedignis preconioque sumpme 
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attollendis meritis per eum nostre maiestati locis et temporibus op-
portunis exhibitis et inpensis plurimum requirentibus acceptamus, 
approbamus et ratificamus, eas nichilominus prelatorum et baronům 
nostrorum prehabito consilio simul cum prefatis donacione et per-
hempnali collacione ac statucione earundem in tenoribus ipsarum 
superius lacius explicatis mera auctoritate regia et potestatis plenitu-
dine ac ex certą nostre maiestatis sciencia pro ipsis lohanne et 
Stephano ipsorumque heredibus et posteritatibus vniuersis innouan-
tes perpetuo valituras confirmamus presencium litterarum nostrarum 
priuilegialium patrocinio mediante, saluis dumtaxat iuribus alienis. 
In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes conces-
simus eisdem litteras nostras priuilegiales pendentis et auctentici 
sigilli nostri dupplicis munimine roboratas. Datum per manus 
reuerendissimi in Christo patris et domini domini Iohannis de Kanisa, 
archyepiscopi alme ecclesie Strigoniensis locique eiusdem comitis 
perpetui necnon primatis et sedis apostolice legati auleque nostre 
exymii caneellarii, fidelis nostri dilecti, anno domini millesimo CCCmo 

nonagesimo octauo, quarto nonas mensis aprilis, regni autem nostri 
anno duodecimo. Venerabilibus in Christo patribus et domino Valen
tino, tituli sancte Sabine sacrosancte Romane ecclesie presbitero 
cardinali et alme ecclesie Quinqueecclesiensis gubernatore, ас eodem 
domino lohanne, ipsius ecclesie Strigoniensis, Nicolao de Bubek Colo-
censis, Petro Iadrensis, Andrea Spalatensis et altero Andrea Ragusi-
ensis archyepiscopis, Luca Varadiensis, Martino Transsiluanensis, 
Stephano Chyko Agriensis, lohanne Boznensis, Demetrio Vesprimien-
sis, lohanne Iauriensis, Petro Vacyensis, fratre Thoma Syrimiensis, 
Mychaele Nitriensis, fratre Gregorio Chanadiensis, Grisogono Traguri-
ensis, Francissco Scardonensis, Ładislao Tininiensis, lohanne Nonensis, 
Anthonio Sybinicensis, Nicolao Corbauiensis, et Leonardo, decretorum 
doctore, Seniensis, ecclesiarum episcopis, ecclesias dei feliciter 
gubernantibus, necnon magnificis viris Detrico Bubek, regni Hun-
garie palatino et comite Albensi, Styborio de Styborich, vayuoda 
Transsiluano et comite de Zolnuk, comite Frank, filio condam Konye 
bani, iudice curie nostre, Nicolao de Gara, Dalmácie et Croacie 
predictorum ас tocius Sclauonie regnorum nostrorum, Francissco 
similiter Bubek et eodem lohanne de Maroth Machouiensi banis, 
honoře banatus Zeuriniensis vacante, Georgio, filio Iakch, tauarni-
corum, Stephano de dicta Kanisa ianitorum, lohanne, dicto Groff, 
dapiferorum, Emerico de Peryn pincernarum, lohanne, filio magistri 
Ladislai, filii condam comitis Stephani Bubek, agazonum nostrorum 
magistris, eodem Styborio de Sthyborich, comite Posoniensi, aliisque 
quam pluribus regni nostri comitatus tenentibus et honores. 

Orig. na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, Doc. medii aevi, a. 
1398. 
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222. 

1398. 6. travnja. U Pagu. 
JVatpop u Pagu i ovlaštenik zadarskog nadbiskupa, prodaje đakonu 

Vidu Dišinčiću, desetinu otoka Paga. 

Die VI. aprilis. Dominus archipresbyter de Pago, procurator 
reverendissimi in Christo patris et domini domini Io[hannis] Fracasti, 
archiepisopi Iadrensis, nomine ut supra dedit, vendidit et concessit 
Vido, quondam Georgii Dissincich, diacono de Pago, totam partem 
decimarum tangentium dicto domino archiepiscopo in dicta terra 
et insula Paghi de agnellis, blado, sale, vino de presenti anno secun
dum modum antiquum cum omni iure etc. et hoc pro pretio et nomi
ne pretii ducatorum centum et sexaginta auri iusti ponderis etc., 
pro quo Vido fide iussit Ratchus Mircovich de Pago et obligavit se 
principaliter et in solidům dicto archipresbytero procuratori ad omnia 
etc. Actum Paghi in cancellaria presentibus ser Slovigna examiná
tore, ser Dominico Damiani et Georgio quondam Dominici de Pago, 
testibus etc. 

R u i c h , Riflessioni sopra Pago I, 405. 

223. 

1398. 9. travnja. U Iloku. 

Kralj Sigismund nalaže zagrebačkom kaptolu da uvede celjskog 
grofa Hermana u posjed grada Varaždina. 

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. 
marchioque Brandemburgensis etc., fidelibus suis, capitulo ecclesie 
Zagrabiensis salutem et graciam. Cum nos quandam ciuitatem no-
stram regalem Varasd appellatam in comitatu Varasdiensi existentem 
cum tributo in eadem exigi consueto пес поп naulo seu portu super 
fluuio Draue habito et aliis quibuslibet vtilitatum eiusdem integri-
tatibus fideli nostro dilecto, magnifico et spectabili viro domino 
Hermanno, comiti Cilye, et per eum suis heredibus et successoribus 
vniuersis pro eiusdem gratissimis et fidelium obsequiorum laude 
dignorum mentis nobis per eum et sacre corone dicti regni nostri 
Hungarie temporibus et locis opportunis constanter exhibitis, medi-
antibus aliis litteris nostris exinde confectis noueque nostre donacionis 
titulo in perpetuum contulisse perhibemur et donasse, volentes ip-
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sum in dominium pacificum antefáte ciuitatis nostre presente vestro 
testimonio per nostrum regium hominem legittime introduci et 
eandem sibi et suis heredibus predictis statui f acere lege regni nostri 
requirente, fidelitati vestre firmiter mandamus, quatenus vestrum 
mittatis hominem pro testimonio fide dignum, quo presente magister 
Georgius, filius Stephani de Bachka, aule nostre miles, vel Dionisius, 
frater eiusdem vterinus de eadem, altero absente, homo noster de 
curia nostra per nos ad id specialiter destinatus ad facies prefate 
ciuitatis nostre Varasd vocate nee non tributi et portus, vicinis et 
commetaneis eiusdem vniuersis inibi legittime conuocatis et pre-
sentibus, accedendo introducat prefatum dominům Hermannům 
comitem in dominium earumdem statuatque eandem simul cum portu 
et tributo predictis sibi iure sub premisso perpetuo possidendam et 
tenendam, si non fuerit contradictum, contradictores vero, si qui 
fuerint, citet ipsos contra memoratum dominům Hermannům nos-
tram in presenciam ad terminům competentem racionem contradic-
cionis eorum reddituros. Et post hec huiusmodi statucionis seriem 
cum nominibus contradictorum et citatorum, si qui fuerint, termino-
que assignato nobis fideliter rescribatis. Datum in Vylak, feria tercia 
proxima post festům Passce domini. Anno eiusdem millesimo CCCmo 

nonagesimo octauo. 

Transumpt iz isprave od 28*. svibnja 1398. 

224. 

1398. 9. travnja. U Iloku. 

Kralj Sigismund nalaže zagrebačkom kaptolu da uvede u posjed 
imanja Vinice i Vrbovca grofa Hermana Celjskoga. 

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie etc., 
marchyo Brandemburgensis etc., fidelibus suis capitulo ecclesie Za-
grabiensis salutem et graciam. Cum nos quedam duo castra nostra 
regalia, vnum videlicet Vynicha appellatum prope fluuium Draua, 
in districtu Zagoriensi existens, et aliud Orboch nuncupatum, prope 
castrum Rogach in dieto districtu Zagoriensi situm, cum villis et 
tributis ad eadem castra rite spectantibus, nec non tenutis et perti-
nenciis eorumdem ac obuencionibus vniuersis, fideli nostro dilecto, 
magnifico et spectabili viro domino Hermanno, comiti Cilye, et per 
eum suis heredibus et successoribus vniuersis, pro eiusdem gratis-
simis et fidelium obsequiorum laude dignorum mentis, nobis per 
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eum et sacre corone dicti regni nostri Hungarie, temporibus et locis 
opportunis constanter exhibitis, mediantibus aliis litteris nostris ex-
inde confectis noveque nostre regie collacionis titulo in perpetuum 
donasse perhibemur et contulisse; volentes ipsum in dominium 
pacificum castrorum predictorum, presente vestro testimonio, per 
nostrum regium hominem legittime introduci et eadem sibi et suis 
heredibus predictis statui facere, lege regni nostri requirente, fi-
delitati vestre presentibus firmiter mandamus, quatenus vestrum 
mittatis hominem pro testimonio fidedignum, quo presente magister 
Georgius, filius Stephani de Bachka, aule nostre miles, vel Dyonisius, 
frater eiusdem vterinus de eadem, altero absente, homo noster, de 
curia nostra per nos ad id specialiter destinatus, ad facies dictorum 
castrorum nec non villarum, tributorum, tenutarum et pertinenciarum 
eorundem, vicinis et commetaneis ipsorum vniuersis inibi legittime 
conuocatis et presentibus, accedendo introducat prefatum dominům 
Hermannům comitem in dominium eorumdem statuatque ipsa et 
easdem sibi iure sub premisso perpetuo possidenda et tenenda, si 
non fuerit contradictum; contradictores vero, si qui fuerint, citet 
ipsos contra annotatum dominům Hermannům comitem in nostram 
presenciam, ad terminům competentem, racionem contradictionis 
eorum reddituros. Et post hoc huiusmodi statucionis seriem cum 
nominibus villarum et tributorum ad dicta castra rite spectancia, vel 
nomina contradictorum et citatorum, si qui fuerint, terminumque 
assignatum nobis fideliter rescribatis. Datum in Vylak feria tercia 
proxima post festům Passce domini, anno eiusdem millesimo trecen-
tesimo nonagesimo octauo. 

Transumpt iz isprave od 28. svibnja 1398. 

225. 

1398. 10. travnja U Rimu. 

Bonifacije IX papa odobrava zaključak generalnog franjevačkog 
kapitula (u Kolnu 1393. god.) da se provincija Slavonija opet nazove 

provincijom Dalmacijom. 

(Bonifatius pp. "IX etc.) Ad perpetuam rei memoriam. Apostolice 
sedis circumspecta benignitas personas sub religionis observantia 
studio pie vite vacantes congruo favore prosequitur ac iis, que ad 
eorum pium desiderium consequendum provide facta sunt, ut il-
libata permaneant, libenter adhibet sollicitudinis sue partes. Exhibita 
siquidem nobis nuper pro parte dilectorum filiorum Henrici, ministri 
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generalis, et fratrum ordinis minorum petitio continebat, quod du-
dum ipsi in capitulo generali tunc in civitate Coloniensi celebrato 
nonnulla per eos pro utilitate dicti ordinis observando in posterům 
ordinarunt: inter que ob nonnullas causas rationabiles statuerunt, 
quod provincia Sclavonie iuxta morem dicti ordinis de cetero pro-
vincia Dalmatie nuncuparetur ac priores et alii fratres dicti ordinis, 
qui sigillo seu sculptura aut imagine seraphini in ilia provincia ute-
bantur, ex tunc sigillo seu sculptura aut imagine sancti Hieronymi 
uterentur, prout in instrumento publico super inde confecto dicitur 
plenius contineri. Quare pro parte dictorum ministri et fratrum 
nobis fuit humiliter supplicatum, ut huiusmodi ordinationi et con
stitution robur apostolice confirmationis adiicere ac fratribus in dicta 
provincia pro tempore commorantibus, ut omnibus privilegiis et in-
dulgentiis, quibus sub huiusmodi provincia Sclavonie utebantur, sub 
provincia Dalmatie predicta uti et gaudere valeant, concedere de 
benignitate apostolica dignaremur. Nos igitur, qui singulorum Christi 
fidelium, presertim sub religionis habitu domino famulantium, com-
moditatibus libenter intendimus, huiusmodi supplicationibus incli-
nati, ordinationem et constitutionem predictas ratas et gratas haben-
tes, eas ex certa scientia auctoritate apostolica tenore presentium 
confirmamus et presentis seripti patrocinio communimus; et nihilo-
minus ipsis fratribus in dicta provincia pro tempore commorantibus, 
ut prefertur, quod sub nomine dicte Dalmatie omnibus privilegiis 
et indulgentiis, quibus antea sub nomine provincie Sclavonie pre-
dicte apostolica vel alia quavis auctoritate fruebantur, ex nunc uti 
et gaudere possint, quibuscumque constitutionibus apostolicis et 
aliis contrariis nequaquam obstantibus, auctoritate apostolica con-
cedimus per presentes etc. Datum Rome apud s. Petrům IV idus 
aprilis anno nono. 

Е u b е 1, Bullařium Franciscanum, Т. VII, p. 82. 

226. 

1398. 10. travnja. 

Sigismund kralj Nikoli Gorjanskom banu i njegovu bratu Ivanu po
tvrđuje ispravu od 24. ožujka 1398. kojom im je ustupio ubiranje 

tridesetnice i solnu komoru na otocima Cresu i Osoru. 

[Sjigismundus, dei gratia Hungarie, Dalmácie, Croacie, Rame, 
Servie, Galicie, Lodomerie, Comanie Bulgarieque rex ас marchio 
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Brandemburgenssis, Sacri Romani imperii archicamerarius, nee non 
Bohemie et Lucemburgensis heres. Omnibus Christi fidelibus, tam 
presentibus quam futuris, presencium noticiam habituris salutem in 
eo, qui regibus dat f eliciter gubernare et victoriose triu[m]phare. De 
facili memoria labitur hominum, quam non serenat lucida series 
litterarum; proinde ad vniuersorum noticam harum serie volumus 
peruenire, quod vir magnificus, dominus Nicolaus de Gara, Dalmá
cie, Croacie predictorum ac Sclauonie regnorum nostrorum banus, 
sua nee non egregii viri magistri Iohannis, fratris sui carnalis, in per-
sonis, nati scilicet condam Nicolai palatini de Gara predicta, ad no
stre celsitudinis veniens conspectum, exhibuit nobis quandam litte-
ram nostram patentem maiori et autentico sigillo nostro consigna-
tam, super perhempnali collections tricesime nostre in insula eorum-
dem, Absari et Kersi appellata, in regno nostro Dalmácie intra am
bitům maris existenti exigi consuete, et camare salium nostrorum 
maritimorum, insula in eadem vendi solitorum, per nos eisdem facta, 
confectam et emanatam tenoris infrascripti; supplicans exinde maye-
stati nostre nominibus quibus supra humiliter et deuote, vt easdem 
ratas, gratas et acceptas habendo nostrisque litteris priuilegialibus 
verbotenus inseri f aciendo pro ipsis et eorum heredibus perpetuo va-
lituras dignaremur confirmare; cuius quidem littere nostre tenor 
talis est: 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 24. ožujka 1398.). 
Nos igitur humilimis et deuotis supplicationibus ipsius domini 

Nicolai bani, nominibus quibus supra nostre per eum subiective ob-
latis maiestati, regia benignitate exauditis et clementer admissis. 
pretaxatam nostram litteram, videlicet patentem, non abrasam, 
non cancellatam, nee in aliqua sui parte viciatam, sed prorsus 
omnis suspicionis vicio destitutam, ymmo sincere integritatis et 
veritatis plenitudine prepolentem, presentibus de uerbo ad uerbum 
sine diminucione et augmento aliquali insertam, quoad omnes earum 
continencias, clausulas, punctos et articulos acceptamus, approbamus 
et ratificamus, eas nichilominus exigentibus plurimumque requi-
rentibus fidelissimis obsequiis, gratissimis complacenciis пес поп 
laude dignis ac preconiis attollendis gestis, strenuosisque et virtuosis 
actibus preenarratis et limpidius superius declaratis antefati domini 
Nicolai bani, ex certa nostre mayestatis scientia, auctoritate regia 
et potestatis plenitudine de prelatorum et baronům nostrorum con-
silio prematuro simul cum donacione predictarum tricesime et ca-
mere salium, superius in eorum tenoribus limpidius enodatis, pro 
eisdem domino Nicolao bano et Iohanne, eius fratre vteřino, eorum-
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que heredibus heredumque suorum successoribus et posteritatibus 
vniuersis, absque dumtaxat preiudicio iuris alieni, innouantes per-
petuo valituras confirmamus presentis scripti nostri patrocinio me-
diante. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam, presentes 
concessimus litteras nostras priuilegiales pendentis et autentici si-
gili nostri duplicis munimine roboratas. Datum per manus reueren-
dissimi in Christo patris et domini domini Iohannis de Canisa, dei 
et apostolice sedis gracia archiepiscopi alme ecclesię Strigoniensis 
locique eiusdem comitis perpetui nee non primatis et apostolice se
dis predicte legati ас aule nostre regie mayestatis eximii cancel-
larii, fidelis nostri et dilecti. Anno domini millesimo CCC. nona-
gesimo octauo, quarto idus mensis aprilis, regni autem nostri anno 
duodecimo. Venerabilibus in Christo patribus et dominis Valentino, 
tituli sancte Sabine sacrosancte Romane ecclesie presbytero cardi-
nali et ecclesie Quinqueecclesiensis gubernatore, ас eodem domino 
lohanne ipsius Strigoniensis, Nicolao Bubek Colooensis, Andrea 
Spalatensis, et altero Andrea Ragusiensis ecclesiarum archiepiscopis; 
Luca Varadiensis, Martino Transiluanensis, Eberhardo Zagrabiensis, 
Stephano Ciko Agriensis, lohanne Iauriensis, Petro Vachiensis, 
lohanne Boznensis, Demetrio Vesprimiensis, fratre Thoma Syrmi-
ensis, Mychaele Nitrensis, Gregorio Chanadiensis, Grisogono Tra-
guriensis, Francisco Scardonensis, Ladislao Tyniniensis, lohanne 
Nonensis, Antonio Sibenicensis, Nicolao Corbauiensis et Leonardo 
Scenyensis ecclesiarum episcopis, ecclesias dei feliciter gubernanti-
bus. Nee non magnificis viris Detrico Bubek, regni nostri palatino 
et comite Albensi, Striborio de Striborich, wayuoda nostro Trans-
siluano et comite de Zolnok, comite Frank, filio condam Conie bani 
de Zechen, iudice curie nostre, eodem Nicolao de Gara, regnorum 
nostrorum Dalmácie, Croacie predictorum ac tocius Sclauonie, Fran
cisco, filio condam comitis Stephani Bubek, Machouiensi bani®, ho
noře banatus Zeuriniensis vacante; Georgio, filio Iakch de Cusal, 
tauarnicorum, Stephano, filio Iohannis de dicta Kanisa, ianitorum, 
lohanne dicto Grof dapiferorum, Emerico de Peryn pincernarum, 
lohanne, filio Ladislai, filii condam comitis Stephani, agazonum 
nostrorum magistris, eodem Stiborio, comite Posoniensi, aliisque 
quampluribus regni nostri comitatus tenentibus et honores. 

Transumpt iz isprave od 16. travnja 1406. koja se nalazi u Arhivu Hr
vatske u Zagrebu, NRA, fasc. 1513, nr. 29. 

F e j é r , Cod. diipi. Hung, X-2, p. 541. Artoiv za povj. jug. I, 69. 
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227. 

1398. 22. travnja. U Iloku. 

Kralj Sigismund zabranjuje kaštelanima Medvedgrada dirati u 
ę građane zagrebačke. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 396. 

228. 

1398. 14. svibnja. U Zagrebu. 

Općina grada Zagreba pušta iz tamnice zatvorene ljude 
medvedgradske. 

T k a l č i ć , Mon. civ. Zagrab. I, 396. 

229. 

1398. 14. svibnja. (U Čazmi). 

Cazmanski kaptol piše banu Nikoli Gorjanskom da je po naredbi 
pisma kralja Sigismunda od 31. ožujka 1398. Ivana i Jur ja, sinove 

Antimove, uveo u posjed Anjanovee. 

Magnifico viro domino Nicolao de Gara regnorum Sclauonie, 
Dalmácie et Croacie bano, amico ipsorum honorando, capitulum 
Chasmensis ecclesie amiciciam paratam cum honoře. Nouerit vestra 
magnitudo nos litteras serenissimi principis domini Sigismundi dei 
gracia incliti regis Hungańe etc. ас marchionis Brandemburgensis 
etc. domini nostri graciosi, maiori suo sigillo consignatas, obediencia 
qua decuit recepisse hune tenorem continentes: 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 31. ožujka 1398.) 
Nos igitur mandatis ipsius regie maiestatis semper obedire cupi-

entes vt tenemur, vnacum pref ato Petro de dicta Palachauch hornině 
eiusdem regie maiestatis virum discretum dominům Nicolaum can-
torem, socium et concanonicum nostrum, hominem nostrum ad pre-
missa peragenda pro testimonio duximus destinandum, qui demum 
ad nos exinde reuersi et per nos requisiti nobis concorditer retule-
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runt, vt ipsi sabbato proximo ante festům asscensionis domini nunc 
proxime préteritum et aliis duobus diebus ad id aptis et sufficienti-
bus ad f acies cuiusdam porcionis possessionarie in pref ata possessione 
Anyanouch vocata habite ipsius Blasii dicti Porkolab notorii ipsius 
regie maiestatis infidęlis in predicto comitatu Crisiensi existentis, vi-
cinis et cometaneis eiusdem vniuersis inibi legi|ime conuocatis et pre-
sentibus accessissent, scilicet in facie eiusdem tribus diebus continuis 
permanendo, prefatos magistros Ioannem vicebanum et comi[tem 
Crissiensem et Georgium filios] Anthymi de dicta Zygeth in domi
nium eiusdem introducentes eandemque cum vniuersis eius
dem vtilitatibus et pertinenciis ad eandem spectan[tibus].. . sub 
premisso noue ipsius regie maiestatis donacionis titulo perpetuo sta-
tuissent possidendam nemine autem contradictore inibi [apparente. 
In cuius rei memoriam fi]rmitatemque perpetuam presentibus sigil-
lum nostrum duximus appendendum. Datum quarta die statu [cionis 
predic]te, anno domini millesimo [trecentisimo nonagesimo oc]tauo 
prenotato. 

Izvornik na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NRA, fasc. 1599, 
nr. 28. 

230. 

1398. 24. svibnja. (U Čazmi). 

Pred čazmanskim kaptolom prodaju Matej i Nikola, sinovi Grgura 
de Myletynch zemlju u Myletynchu Martinu sinu Ivana de Myle-

tynch za 32 florena. 

Capitulum Chasmensis ecclesie omnibus Christi fidelibus tam 
presentibus quam futuris [presencium noticiam habituris salutem in 
omnium sal]uatore. Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus 
peruenire, quod Matheus et Nicolaus filii Gregorii de Myletynch. . . 
Martinus filius Iohannis de eadem coram nobis personaliter compa-
rentes, per eosdem Matheum et Nicolaum confess [um extitit oraculo 
viue vjocis sponte et relatum, in hunc modum, quod ipsi quandam 
particulam terre eorum arabili® in facie porcionis eorum possessio
narie in ipsa posse [ssione ipsorum Mil]etynch vocata habite inter 
terras arabiles eiusdem Martini filii Iohannis ad viginti quatuor iu-
gera se extendentem ex qu ibus . . . terre nemorose et sedecim iugera 
terre arabilis existunt penes fluuium Veperiepataka a parte orien-
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tali usque metas Symonis f i l i i . . . et Georgii dicti Zeker existentem 
que scilicet particula terre arabilis simulcum ipsis octo iugeribus 
terrę nemorose a prothauo ipsius Mar[tini filii] lohannis eisdem fi-
liis Gregorii deuoluta fuisset sew extitisaet prefato Martino filio lo
hannis de dicta Miletynch et per eum suis heredibus heredumque 
suorum successoribus pro triginta duobus florenis auri boni et iusti 
ponderis plene vt dixerunt ab eodem habitis et receptis vendidissent, 
remisissent et resignassent ymmo vendiderunt, remiserunt et assig-
narunt coram nobis iure perpetuo et irreuocabiliter per eundem Mar
tinům filium lohannis et suos heredes possidendam, tenendam pa-
riter et habendam. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetu-
am presentibus sigillum nostrum duximus appendendum. Datum fe-
ria sexta proxima ante festům penthecostes anno domini millesimo 
CCCmo nonagesimo octauo. 

Original u Arhivu JAZU u Zagrebu, D-VIIa-101. 

231. 

1398. 27. svibnja. U Višegrađu. 

Frank de Zecheni, sudac suda kralja Sigismunda, parnicu koju je 
Jakov, sin Leukusa od Vrbove, pokrenuo protiv Tome od Donje Or-

Ijavice odgađa po volji stranaka. 

Nos comes Frank de Zecheni, iudex curie domini Sigismundi, 
dei gratia regis Hungarie, damus pro memoria, quod causám, quam 
Iacobus, filius Leukus de Orboua, pro quo Nicolaus, filius lohannis, 
cum procuratoriis litteris capituli ecclesie de Bosoga astitit contra 
Demetrium, filium Thome de Felsew Oriauicha, pro quo Petrus litte-
ratus cum procuratoriis Utteris dicti capituli comparuit iuxta conti-
nenciam litterarum nostrarum prorogatoriarum super factis in qui-
busdam litteris comitis lohannis de Pazthok, pridem iudicis curie 
regie, euocatoriis capituli ecclesie de Posoga rescripcionalibus con-
tentis, in octauas festi beati Georgii martiris mouere habebant co
ram nobis de parcium procuratoria voluntate, ad octauas festi beati 
Michaelis archangeli nunc venturas duximus prorogandam. Datum 
in Vissegrad, vigesimo septimo die termini prenotati, anno domini 
Mmo CCCmo nonagesimo octauo. 

Original na papiru u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NRA fasc. 1599, nr. 26. 
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232. 

1398. 28. svibnja. (U Zagrebu). 

Zagrebački kaptol posvjedocuje uvod u posjed grada Varaždina Her
mana Celjskoga. 

Capitulum ecclesie Zagrabiensis. Omnibus Christi fidelibus, 
tam presentibus quam futuris, presencium notitiam habituris, salu
tem im salutis largitoi«. Ad vniuersorum, tam presencium quam fu-
turorum, noticiam serie presencium volumus peruenire, quod cum 
nos receptis honoře et reuerencia, quibus decuit, semper vt tenemur, 
litteris introductoriis simul et statutoriis excellentissimi principis 
et domini nostri, domini Sigismundi, dei gracia incliti regis 
Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. marchionisque Brandemburgensis 
etc., suo maiori sigillo consignatis pro spectabili et magnifico viro 
domino Hermanno, comite Cylie, emanatis et conf ectis nobis loquen-
tibus atque directis et secundum modum et formám predictarum 
litterarum regalium introductoriarum et statutoriarum vna cum eg-
regio aule dicti domini nostri regis milite, magistro Georgio, filio Ste-
phani de Baczka, homine regio, inter alios homines regios in iam dic-
tis litteris introductoriis et statutoriis nominatim conscripto et ad 
hec specialiter per maiestatem ipsius domini nostri regis de curia 
eiusdem destinato, nostrum hominem, scilicet discretum virum magi-
strum Benedietum, de Monoslo dictum, socium et concanonicum nos
trum, ad ipsas introductionem et statucionem f aciendas nostro pro 
testimonio fide dignum duxissemus transmittendum. Qui quidem 
exinde ad nos redeuntes nobis concordi et vnanimi eorum voce tali-
ter retulerunt, quod ipsi sabbato proximo post festům ascensionis do-
mini nunc préteritum, simul et inuicem procedendo, ad faciem ciuita-
tis Warosd vocate, nee non tributi in eadem exigi consueti et portus 
super fluuio Draue habiti accessissent, ibique accedendo, vicinis et 
commetaneis ipsius ciuitatis vniuersis inibi legittime conuocatis et 
presentibus, prefatum spectabilem et magnificum virum dominům 
Hermannům, comitem Cilie, in dominium et possessionem prefate 
ciuitatis Warosd ac tributi et portus eiusdem introduxissent sta-
tuissentque eandem simul cum predictis tributo et portu, eciam vna 
cum eorumdem vtilitatibus, integritatibus ac pertinenciis vniuersis 
quibuscumque, eidem domino comiti, pro eiusdem gratissimis et fi-
delium obsequiorum laude dignis meritis prenominato domino nostro 
regi per eum et sacre corone dicti regni Vngarie temporibus et lo-
cis opportunis fideliter et constanter exhibitis, et per eum suis here-
dibus heredumque suorum successoribus vniuersis noue regie maie-
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statis prelibati domini nostri regis donacionis titulo perpetuo possi-
dendam, tenendam pariter et habendam, tribus diebus continuis ibi
dem in possessione et dominio memoratorum ciuitatis et tributi ac 
partus, nec non pertinenciarum eiusdem et eorumden vniuersarum, 
iidem regius et noster homines moram continuam f aciendo, lege regni 
requirente, nullo omnino ibidem contradictore existente. Vt autem 
preassumptarum introduccionis et statucionis robur firmitatem obti-
neat perpetuam, presentes nostras litteras priuilegiales pendentis 
et auctentici nostri sigilli munimine roboratas duximus concedendas. 
Datum teroio die festi penthecostes. Anno domini millesimo CCCmo 

nonagesimo octauo. 

F é j e r , Cod. dipl. Hung. X —2, p. 581. 

233. 

1398. 28. svibnja. (U Zagrebu). 

Zagrebački kaptol izvješćuje kralja Sigismunda о uvodu Hermana 
Celjskoga u posjed grada Varaždina. 

Serenissimo principi domino Sigismundo, dei gracia inclito regi 
Hungarie, Dalmácie, Crouacie etc. marchionique Brandemburgensi 
etc., domino eorum metuendo, capitulum Zagrabiensis ecclesie ora-
cionum suffragia deuotarum vestra pro vita pariter et salute. Vestra 
velit scire sublimitas nos litteras vestre sublimitatis introductorias 
simul et statutorias vestre premise sublimitatis maiori sigillo consig-
natas pro spectabili et magnifico viro domino Hermanno, comite Ci-
lye, emanatas et confectas nobis loquentes et directas honoře et re-
uerencia, quibus decuit, semper ut tenemur, recepisse in hec verba: 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 9. travnja 1398.) 
Nos igitur volentes eiusdem vestre serenitatis mandatis obedire 

semper, vt tenemur, vna cum prenominato magistro Georgio, filio 
Stephani de Bachka, aule vestre excellencie milite egregio, hornině 
vestro in dictis Uteris vestre sublimitatis introductoriis et statutoriis 
inter alios homines vestros nominatim conscripto, ad premissa per vos 
de curia vestra specialiter destinato, nostrum hominem, scilicet dis-
cretum virům magistrům Benedictum, de Monozlo dictum, socium 
et concanonicum nostrum, ad dictas introduccionem et statucionem 
faciendas nostro pro testimonio fide dignum duximus destinandum. 
Qui quidem exinde ad nos reuersi nobis concorditer et vnanimi eo
rum voce taliter retulerunt, quod ipsi sabbato proximo post festům 
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ascensionis domini nunc préteritum, simul et inuicem procedendo, ad 
faciem ciuitatis predicte Varasd vocate nec non tributi in eadem 
exigi congueti et portus super f luuio Draue habiti accessissent, ibique 
accedendo, vicinis et commetaneis, ipsius ciuitatis vniuersis inibi le-
gittime conuocatis et presentibus, prefatum spectabilem et magnifi-
cum virům dominům Hermannům, comitem Cilye, in dominium et 
possessionem predicte ciuitatis Varasd ac tributi et portus eiusdem 
predictorum introduxissent statuissentque eandem simul cum pre-
dictis tributo et portu, eciam vna cum eorumden vtilitatibus, inte-
gritatibus ac pertinenciis vniuersis quibuscumque, eidem domino co-
miti, pro eiusdem gratissimis et fidelium obsequiorum laude digno-
rum meritis vobis per eum et sacre corone dicti regni vestri Hunga-
rie temporibus et locis oportunis fideliter et constanter exhibitis, 
et per eum suis heredibus heredumque suorum successoribus vni
uersis noueque vestre maiestatis donacionis titulo perpetuo possiden-
dam, tenendam pariter et habendam, tribus diebus continuis ibidem 
in possessione et dominio memorate ciuitatis, tributi et portus supra-
dictorum nec non pertinenciarum eiusdem et eorumdem vniuersarum 
iidem vester et noster homines continuam moram faciendo, lege reg
ni vestri requirente, nullo omnino ibidem contradictore existente. 
Datum quarto die festi beati Vrbani, pape et martiris, anno domini 
supradicto. 

Transumpt iz isprave od 9. rujna 1398. 

234. 

1398. 28. svibnja. (U Zagrebu). 

Zagrebački kaptol izvješćuje kralja Sigismunda о uvodu Hermana 
Celjskoga u posjed imanja Vrbovec i Vinica. 

Serenissimo principi domino Sigismundo, dei gracia inclito regi 
Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. marchionique Brandemburgensi etc., 
domino ipsorum naturali, capitulum ecclesie Zagrabiensis deuotarum 
oracionum suffragia perpetua cum fidelitate. Vestra velit scire se-
renitas, nos litteras vestre serenitatis introductorias simul et statuto-
rias, vestre premisse serenitatis maiori sigillo consignatas, pro parte 
magnifici viri et spectabilis domini Hermanni, comitis Cilye, ema-
natas et conf ectas nobisque loquentes et directas, metuentes semper, 
ut tenemur, recepisse, hunc tenorem continentes: 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 9. travnja 1398.) 
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Nos igitur cupientes mandatis vestre excellencie obedire metu-
entes semper, vt tenemur, vna cum prenominato magistro Georgio, 
filio Stephani de Bachka, aule eiusdem vestre serenitatis milite, egre-
gio homine vestro, in dictis litteris vestre sublimitatis introductoriis 
et statutoriis inter alios homines vestros regios nominatim inserto et 
ad premissa per vos de curia vestra specialiter transmisso, nostrum 
hominem, scilicet discretum virům magistrům Benedictum de Mo-
nozlo dictum, concanonieum nostrum, ad ipsas introductionem et sta-
tucionem exequendas pro nostro testimonio fidedignum duximus 
destinandum. Tandem iidem exinde ad nos reuersi et per nos dili-
genter requisiti nobis eorum voce consona retulerunt isto modo, quod 
ipsi die dominico proximo ante, festům asscensionis domini nunc 
préteritum, simul et inuicem procedendo, primo ad castrum regale 
Orboch vocatum, prope castrum Rogach nominatum in districtu Za-
goriensi situm et habitům, deinde feria quarta, videlicet in uigilia 
predicti festi asscensionis domini, modo simili inuicem procedentes, 
ad aliud regale castrum Vynicha appellatum prope fluuium Draua 
in eodem districtu Zagorie situm et existens, nee non ad f acies villa-
rum, tributorum inferius conscriptorum et nominatorum, tenutarum 
et pertinenciarum predictorum castrorum, vicinis et commetaneis ip-
sorum omnibus inibi legittime conuocatis et presentibus, accessissent, 
eundem magnificum virům et spectabilem dominům Hermannům, 
comitem Cilye, in eadem castra ас villas, tributa antedictas et ante-
dicta ad eadem castra rite et legittime semper et ab antiquo spectan-
tes et pertinencia, nee non tenutas, pertinencias, obuenciones, pan
ter et prouentus eorumdem castrorum universps, quibusuis nomini-
bus vocitatas et vocatos, ac in dominium eorum introduxissent sta-
tuissentque eadem castra, villas et tributa sibi et per eum suis here-
dibus heredumque suorum successoribus et posteritatibus vniuersis, 
pro eiusdem gratissimis ac fidelium obsequiorum laude dignorum 
mentis, vobis et dyademati predicti regni vestri Hungarie locis et 
temporibus oportunis constanter impensis et exhibitis, noueque ve
stre regie collacionis titulo perhempniter et in perpetuum tenenda, 
habenda ac possidenda siue possidendas, tenendas et habendas, tr i
bus diebus continuis ibidem in possessione et in dominio cuiuslibet ca
strorum prefatorum, vfflarum, tributorum ac ipsorum pertinenciarum 
pretactarum vniuersarum iidem vester et noster homines continuam 
residenciam f aciendo, lege regni vestri requirente, nullo penitus con-
tradictore inibi apparente. Nomina autem villarum premissi castri 
Orbách et tributorum per eosdem vestre sublimitatis et nostrum ho
mines, in quodam registro conscripta nobis apportato, vti in eodem 
registro vidimus contineri, sunt hec: libera villa sub eodem castro 
habita cum tributo ibidem exigi consueto; superior Zapoch, inferior 
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Zapoch, Zpitisane, Herwachka, Herchkouchy, Ialsewech, Scrilnik, 
Stela, superior Scrilnik, Milyan, Holm, Starawez, Wolkomerich, Bo-
rizlauich, Bidrazech, Thomaseuch, Symonouchy, Dessteniki, Zade-
nyezelo, Clewechne, Zbily a, Goztewo, Martinuseuawez, Gaber, Ores-
sya, Otrohchkouchi, Prisnina, Pricapele, Naporedi, Gerdatinchi, Bres-
na, Priluseuichi, Rustinchi, Brathech et Brathekouch. Nomina vero 
villarum ac tributorum ad memoratum castrum Vynicha spectantium 
ista sunt: primo liberę ville, Vynicha videlicet cum tributo et Zenth 
Peter vocate; item Lourechane, Poclechane, Babinchi, Radehouchi, 
Goricha cum tributo, Mrachane, Opeka, Plichwicha, Woycha, Beda-
ryeuchi, Konztanyeuye, Plemenitawez, Greda, Mayre, Othoch atque 
Drubynchi. Datum quarto die festi beati Vrbani, pape et martiris. 
Anno domini supradicto. 

Transumpt iz isprave od 9. rujna 1398. 

235. 

1398. 30. svibnja. U Gorjanima. 

Kralj Sigismund nalaže Stjepanu i Ivanu de Lindva i njihovim ro
đacima da vrate zagrebačkoj crkvi neke otete župe u Prekomurju. 

Sigismundus, del gratia rex Hungarie, Dalmatie, Croatie etc. 
marchioque Moravie, fidelibus suis magnificis Stephano et Ioanni, 
filiis condam loannis bani, nee non Ladislao, filio condam Stephani 
bani, et Sigismundo, filio Ladislai de Lindva, universis salutem et 
gratiam. Datur nostre intelligi maiestati quomodo vos quosdam ple-
banos vestros ad diocesim ecclesie Zagrabáensis et ab antiquo per-
tinentes, ab eadem ecclesie Zagrabiense (!) sequestrando, ad diocesim 
Vesprimiensem conferre nitereminii et velletis in dispendium salutis 
anime vestre valde magnum. Unde nos ipsam ecclesiam Zagrabien-
sem suis iuribus seu iudicialiter destitui non volumus. Igitur fideli-
tati vestre firmiter precipiendo mandamus, quatenus prefatos pleba-
nos vestros Transmuranos, qui alias ad predictam diocesim Zagrabi-
ensem pertinuisse et spectasse debebant, vos a prelibata diocesi Ves-
primiensi penitus removentes et sequestrantes iustam ad obedientiam 
et debitam subiectionem pretitulate ecclesie Zagrabiensi exhibendam 
compellatis et astringatis iustitia suadento et aliunde sub gravi ani
me vestre perditione non ausitis intermittere. Datum in Gara feria 
quarta proxima post festům pentecostes, anno domini 1398. manu 
propria domini regis. 

K u k u l j e v i ć , Iura regni I, p. 170. 
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236. 

1398. 2. lipnja. U Požegi. 

Kralj Sigismund pozivlje Trogirane da pošalju vojsku protiv vojvode 
Hrvoja. 

Nobilibus et sapientibus viriš rectoribus, consilio et communi 
civitatis nostre Tragurii, fidelibus sincere dilečtis Sigismundus, dei 
gratia rex Hungarie. Nofailes sapientesque viri, fideles nostri sincere 
dilecti, sciatis nos veridico accepisse ex relatu, quod Hervoya vayvo
da, veluti perfidus alumnus proditionis, ductus malignitate, nostro-
rum immensorum regalium beneficiorum immemor, se ipsum in ce-
tum infidelium crucis Christi, Turcorum videlicet, connumerare et 
coadunare, nostrosque et sacre nostre corone regie fideles in regno 
Bosne existentes offendere et expugnare proponeret toto nisu, quod-
que etiam non solum in ipsius regni Bosne et in nostrum et aliorum 
fidelium meorum in Dalmatie et Croatie regnis nostris existentium 
ingens dispendium reddere posset et gravamen ad ipsum regnum 
Bosne, scutum et deffendiculum predictorum meorum Dalmatie et 
Croatie regnorum, contra eosdem Christi emulos penitus esse viden-
tur, et quia nos, divina dextra nobis oppitulante, generali in regno 
nostro iam instaurato exercitu valida cum potentia ipsum regnum 
Bofyie in brevi subintrare et ipsum Hervoyam ab huiusmodi sui ne-
farii propositi presumptuosa conspiratione, falce vigoris eius abscin-
dentes proterviam, manu potenti intendimus prohibere, ad huius 
quoque nostri salubris propositi perfectionem propter fortitudinem 
passum et fortalitiorum regni Bosne predicti balistrariorum copia 
nostre celsitudini nimium extitit opportuna, ideo fidelitatem vestram 
requirimus idemque f irmissimo regio damus sub edicto, quatenus mox 
visis presentibus balistrarios vestros, quo meliores et plures habetis 
et habere potestis, ad ipsam nostram celsitudinem versus Dubicham 
destinare debeatis, ita tamen ut quilibet eorum duas balistas et ve-
retones in bona copia secum debeant apportare fidelitatis, iudicium 
et grata servitia nostre celsitudini exhibituri in hac parte, pro quo 
tandem vestram fidelitatem et ipsos vestros balistrarios dignis rega-
libus favoribus intendimus confovere, «ecus igitur pro nostra gratia 
facere non ausuri. Commisimus autem per alias nostras literas egre-
gio viro magistro Iohanni, filio videlicet Nicolai palatini de Gara, ut 
ipse eosdem balistrarios simul cum balistris et armis ipsorum in 
equis Vlachorum nostrorum ad nostram destinet maiestatem. Datum 
in Possegauar in festo sancte trinitatis anno domini 1398. 

I. L u c i u s , De regno Dalmatiae et Croatiae, lib. V, с 3, p. 258. 
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237. 

1398. 15. lipnja. U Zadru. 

Andrija, sin Rangerija, prima miraz svoje buduće žene Marice od 
njezinog oca Bartola iz Milana. 

In Christi nomine. Amen. Anno incarnationis eiusdem millesimo 
trecentisimo nonagesimo octauo, inditione sexta, die quinto decimo 
mensis iunii regnante serenissimo principe et domino nostro, domino 
Sigismundo, dei gratia rege Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. ас mar-
chione Brandiburgensd, vacante comitatu ciuitatis Iadre. Andreas 
condam Rangerii, habitator Iadre, sponte et sua propria uoluntate et 
non per errorem fuit confessus et contentus se habuisse et recepisse 
a nobili viro ser Bartolo condam Martini de Milano, ciue Iadre, vnam 
possessionem, in qua sunt terre, vinee et oliuarii, saluis semper iuri-
bus eorum, qui habent capita vitium super ipsa terra, circa triginta 
sex gognayorum positam in insula Pisumani districtus Iadre, in con-
fink) sanctorum Cosme et Damiani infra hos, ut dixerunt, confines: 
de borea, trauersa borrea (!) et quirina est via publica vel si qui forent 
alii confines veriores, extiimatam inter eos libras sexcentas paruorum; 
item vnam aliam possessionem in qua sunt terre vineate et arborate, 
saluis iuribus eorum, qui habent capita vitium super dicta terra, 
circa duodecim gognayorum positam in insula Pissimani distric
tus Iadre infra hos, ut dixerunt, confines: de borea sunt vinee 
monasterii sancti Nicolai de Iadra, de trauersa partim possidet dic
tum monasterium et partim hereditas condam ser Colani de Marti-
nusso, de austro et quirina est via publica uel si qui forent alii con
fines veriores, estimatam libras quatuor centum paruorum; item 
animalia omnia quinquaginta et animalia caprina centum et quin-
quaginta extimata libras centum paruorum, item in pecunia nume
rate libras noningentas soldorum paruorum. Et hoc pro dote et dotis 
nomine Marice, filie dicti ser Bartoli et vxoris future dicti Andree, 
nundum viro tradite, set ad hue existentis in domo dicti ser Bartoli, 
sui patris. Renuntians exceptioni non habitarum et non habitorum 
dictarum possessionum, animalium et pecunie dicte dotis nomine tem
pore huius contractus, spei f Лиге traditionis et numerationis et omni 
legum, iuris et statutorum auxilio. Quas possessiones et quos denarios 
et animalia siue pretium dictorum animalium nomine dicte dotis dic-
tus Andreas promisit tenere, saluare et custodire super se et omni
bus suis et ipsas possessiones, denarios, animalia siue pretium dic
torum animalium dicte dotis nomine in omnem euentum dotis resti-
tuende secundum statuta et ordines ciuitatis Iadre ipsi Marice uel 
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ei aut eis, cui uel quibus 1ш et casus dederit, reddere, dare et resti-
tuere sub pena quarti dicte dotis, stipulatione cum refectione omni
um damnorum et expensarum ac interesse litis et extra et obligati-
one sui et omnium suorum bonorum presentium et f uturorum et, pena 
soluta uel non, nichilománus firma et rata permaneant omnia et sin
gula suprascripta; suprascriptus uero ser Bartolus promisit dieto An-
dree suprascriptas possessiones ei semper in iure legiptime defen-
dere et excalumpniare ab omni hornině et vniuersitate. Actum ladre 
in domo habitationis mel notarii infrascripti, presentibus ser Geor
gio de Zadulinis, nobili due ladre, et Iohanne Bono condam Nicolecti 
de Venetiis, habitatore ladre, testibus vocatis et rogatis et aliis. 

Ego Gabriel de Nosdrogna, examinátor seripsi. 
(Signum not.) Ego Petrus quondam Bartholomew de Annobonis 

de Sarcana, imperiali auctoritate notarius et ladre iuratus, premissis 
omnibus et singulis presens fui eaque rogatus scripssi et publicaui. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, Acta fam. Łan-
tana. 

238. 

1398. 9. srpnja. U Zadru. 

Izvršitelji oporuke Magdalene de Varicasns prodaju Ivanu de Soppe 
neke zemlje. 

In Christi nomine. Amen. Anno incarnationis eiusdem millesimo 
trecentesimo nonagesimo octaup, inčtitione sexta, die nono mensis 
iulii, regnante serenissimo principe et domino nostro domino Sigis-
mundo, dei gratia rege Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. ас marehi-
one Brandiburgensi, vacante comitatu ciuitatis ladre. Ser Antonius 
condam Bartolaci de Grisogonis et ser Maurus condam Petri de Gri-
sogonis, nobiles ciues ladre, et domina Zouica, rellicta condam ser 
Gregorii de Zadulinis, et domina Marica, rellicta condam ser Cernoli 
de Botono, comissarii testamentarii condam domine Magdalene, 
vxoris condam ser Danielis de Varicassis, ut constat ex testamente 
dicte condam Magdalene, sciipto et publicato manu iser Articucii de 
Riuignano, notarii iurati ladre, in millesimo trecentesimo octuage-
simo septimo, indicione vndecima, die uigesimo primo mensis fe-
bruarii, comissario nomine (supradicto dederunt, vendiderunt et 
tradiderunt ser Iohanni condam ser Georgii de Soppe, nobili ciui 
ladre, pro se suisque heredibus et successoribus ementi et recipienti 
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tres sortes terrarum, vinearum et possessionum dicte commissarie 
positarum in villa uocata Lemesseuo Craschie in pluribus et diuersis 
petiis diuisis vna ab alia, que directe confinari non possunt; quas 
quidem tres sortes terrarum, vinearum et possessionum esse dixe-
runt gognaiorum circa quinquaginta ad mensuram sclauicam et si 
plus uel minus esse reperirentur, cedant in hac vendicione sine 
pretii additione uel diminutione; cuius totius ville tales dixerunt 
esse confines: de trauersa sunt mete ville uocate Camignano, de 
austro terra de Lapcane, de quirina partim terre et pascua ville 
nominate Tercica et partim terre ville cum pascuis uocate Ielsane, 
de borrea partim terre monasterii sancti > Grisogoni de Iadra et partim 
mete terrarum dicte uille Tercice, uel si qui forent alii confines 
veriores; item gognaios circa octo terrarum et vinearum positarum 
in dicta uilla Lemesseuo Craschie ad mensuram sclauicam pro indi-
uiso cum terris Vladislaui Tolsich de genere Lacinich et si plus uel 
minus esse reperirentur, cedant in hac vendicione sine pretii addi
tione uel diminutione; et quia dicte terre et vinee sunt in pluribus 
plasis et clappis, petiis et particulis pro indiuiso que confinari non 
possunt, ideo totius dicte uille confines positi sunt ut superius conti-
netur uel si qui forent alii confines veriores; ad habendum, tenen
dum, possidendum et quidquid dicto emptori et suis heredibus et 
successofibus placuerit, deinceps perpetuo faciendum cum omnibus 
et singulis pratiš, pascuis, siluiis, nemoribus, arboribus, lapidibus, 
campis, agris cultis et incultis, iuribus, conditionibus, hedifitiis, 
seruitufibus, honorificentiis, derris, aquis et earum decursibus et 
omnibus et singulis actionibus et pertinentiis eisdem terris et pos-
sessionibus pertinentibus et spectantibus tarn de iure quam de con-
suetudine, et hoc pro pretio et pretii nomine centum ducatorum auri 
boni et iusti ponderis. Quod pretium dicti commissarii venditores 
fuerunt confessi et contenti se a dicto emptore habuisse et recepisse 
ac sibi integre datum, solutum et numeratum esse; renuntiantes 
exceptioni non habiti, non recepti, non sibi dati, non soluti et non 
numerati dicti pretii tempore huius contractus, spei future numera
tion's et traditionis, exceptioni doli mali, conditioni sine causa, in 
factum actioni et omni legum, iuris et statutorum auxilio, benifitio 
et fauori. Quas terras vineas et possessiones dicti comissarii vendi
tores se dicti emptoris nomine constituerunt possidere, donee earum 
possessionem idem emptor acceperit corporalem, quam accipiendi 
sua auctoritate et retinendi deinceps ei licentiam omnimodam de-
derunt; nee non promittentes dicto commissario nomine dicto 
emptori pro se suisque heredibus et successoribus stipulanti litem, 
questionem aut controuersiam de dictis terris, vineis et possessioni-
bus venditis uel aliqua earum in totum uel in partem ei ullo vnquam 
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tempore non inferre nee inferenti consentire, set ipsas terras, vineas 
et possessiones et quamlibet earum ei semper in iure legiptime de-
fendere, excalumpniare, auctoricare et disbrigare ab omni homine, 
collegi'o et vniuersitate, et dictam venditionem et omnia et singula 
suprascripta perpetuo firma et rata habere et tenere et obseruare 
et поп eontrafacere uel uenire per se uel alios aliqua ratione uel 
causa de iure uel de facto sub pena quarti dicti pretii stipulatione 
promissa, cum refectione omnium dannorum et expensarum ac in-
teresse litis et extra et sub obligatione omnium bonorum dicte co-
missarie presentium et futurorum; et pena soluta uel non, nichilo-
minus firma et rata permaneant omnia et singula suprascripta. Ac
tum Iadre in curia domus heredum condam ser Gregorii de Zadulinis, 
presentibus ser Nicolao, filio ser Iohannás de Fumatis, et Colano 
condam ser Marini de Fanfogna, ciuibus Iadre, testibus uocatis et 
rogatis et aliis. 

Ego Iohannes de Fanfogna, iudex locho ser Simonis de Nassis 
absentis a ciuitate Iadre, me subscripssi. 

(Signum not). Ego Petrus quondam Bartolomei de Annobonis 
de Sarcana, imperiali auctoritate notarius et Iadre iuratus, premis-
sis omnibus et singulis presens fui eaque rogatus scripsi et publicaui. 

Ser Simon de Nassis, examinátor. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, odio samostana 
sv. Krševana, kaps. XVIII, br. 450. 

239. 

1398. 20. srpnja. Kod grada Vrbasa. 

Kralj Sigismund nalaže Emeriku Bubeku, prioru Vrane i dubičkom 
županu, da zaštiti dubicke pavline. 

Sigismundus, dei gratia rex Ungarie, Dalmatie, Croatie etc. 
marchioque Brandemburgensis etc. fidelibus suds, religioso viro 
domino fratri Emerico Bubek, priori Aurane et comiti de Dubicha, 
ac vicecomiti eiusdem de dicta Dubicha nunc constitutis et in fu
turum constituendas salutem et gratiam. Cum religiosos viros fra-
tres heremitas claustri beate virginis de dicta Dubicha simulcum 
universis ipsorum ac dicti claustri iuribus possessionariis, пес поп 
rebus et bonis, iustis utputa ac legitimis, in nostram recepimus 
protectionem et tutelam, viceque nostre maiestatis persona com-
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misimus tuitioni, fidelitati igitur vestre firmo damus regio sub 
edicto, omnino volentes, quatenus prefatos heremitas in premássis 
eorum ас dicti claustri iuribus possessionariis, nec non locis et rebus 
contra quoslibet illegitimos inpetitores, signanter autem contra 
cives, hospites seu populos nostros de dicta Dubicha, protegere, 
tueri, manutenere ac conservare debeatis nostre maiestatis in per
sona equitate suadente et aliud pro nostra gratia nullatenus facere 
presumpmatis, presentes quoque post lecturam reddi edicimus pre-
sentanti. Datum in descensu nostro campestri sub castro Orbaaz 
vocato, in festo beati Elie propnete, anno domini millesimo CCCmo 

nonagesimo octavo. 

T h a l l ó c z y - H o r v á t h , Also Szlavóniai Okmanytár, p. 116. 

240. 

1398. 1. kolovoza. (U Rabu). 

Inventar isprava koje su dane trogirskom biskupu Krševanu, 
opunomoćeniku Raba, da ih ponese pred kraljevski sud. 

MCCCLXXXXVIII, indictione VIa, die primo mensis augusti. 

Inuentarium scripturarum assignatarum reuerendo in Chrásto 
patři et domino domino Grisogono, dei gracia episcopo Traguriensi, 
sindico et ambassiatori communis Arbi ad regiam maiestatem per 
sanctuarium. Primo datum ipsi priuilegium regis Lodouici confir
mantis priuilegium regis Colomani. Item assignate ei littere regine 
Elizabet mandantes bano Emricho, quod protegat comunitatem Arbi 
cum possessionibus suis et presertim villam eorum Noualia etc. Item 
assignatum sibi priuilegium regis Sigismundi confirmantis priuilegia 
et litteras regis Lodouici et statuta et leges etc. Item assignata ei 
sentencia arbitraria comitis Frederici super facto Noualia. Item 
assignata ipsi confirmatio dicte sentencie arbitrarie per comitem 
Fredericum late in Vegla cum sigillis. Item assignatum ei compro-
missum celebratum Arbi etc., vigore cuius fuerunt late dicte arbi
trarie sentencie. Item assignate ei due copie priuilegiorum regis 
Colomani et regis Crassimerii. Item asignate ei due copie litterarum 
regalium confirmationis electionis factarum in comitem Iohannem 
condam et dominům Nicolaum de Gara. 

Original u Historijskom arhivu u Zadru, u fondu obitelji Ponte. 
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241. 

1398. 17. kolovoza. U Gredi. 

Kralj Sigismund nalaže Emeriku Bubeku, vranskom prioru i du-
bičkom županu, da čuva i brani posjede dubičkih pravlina. 

Commissio propria domini regis. 

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmatie, Croatie etc. 
marchioque Brandenburgensis etc., fidelibus suis, religioso viro, 
domino fratri Emerico Bubek, priori Aurane et comiti de Dubicha, 
vel vicecomitibus eiusdem salutem et gratiam. In personis religi-
osorum virorum, fratrum heremitarum in claustro beate virginis 
prope dictam Dubycham constructo degentium, nostre datur intel-
ligi maiestati querulose, quomodo primevo tempore cives, hospites 
seu populi de Dubycha, ob remedium salutis animarum ipsorum, 
quasdam particulas terrarum in tenutis seu terrutoriis predicte ci-
vitatis nostre Dubycha existentes et sitas predict© claustro beate 
virginis, et per consequens heremitis claustro in eodem dec iugiter 
pro tempore famulantibus, in ewum dedisse et donasse perhibentur, 
huiusmodique donatio et collatio predictarum terrarum ipsis claustro 
et heremitis per eosdem cives et hospites facta per divos reges, 
nostros predecessores, vigore efficacium litteralium instrumentorum 
confirmata fore dinoscitur. Nosque volentes prefatos heremitas 
claustro in pretacto degentes predictis terris et earum cunctis utili-
tatibus iuxta litteralium ipsorum instrumentorum ad privilegiorum 
series illibatos hora iugi uti, frui et gaudere, fidelitati igitur vestre 
firmiter precipimus et districte, quatenus, revisis et diligenter exa-
minatis huiusmodi litteralibus instrumentis iamdicti claustri et 
heremitarum in eodem degentium, predictas terras et earum cunctas 
utilitates et pertinentias, iuxta tenorem in continentia earundem 
denuo et ex novo eisdem claustro et heremitis restatuentes, metas 
earundem terrarum et cunctarum, ut premittitur, utilitatum et per
tinentiarum ipsarum pretacti claustri et per consequens dictorum 
heremitarum, ut premittitur, per annotatos cives seu hospites eisdem 
datarum et collatarum, iuxta predictorum litteralium instrumento
rum eorundem series et continentias reformare ac erigere et ab 
aliorum iuribus possessionariis sequestrare debeatis, effective ipsos 
heremitas in pretacto claustro beate virginis degentes in dominio 
iamdictarum terrarum cunctarumque utilitatum et pertinentiarum 
earumdem contra quoslibet impetitores, specialiter autem contra 
cives, hospites et populos nostros de dicta Dubycha, protegentes, 
manutenentes et conservantes nostre maiestatis in persona et aucto-
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ritate presentibus vobis attributa mediante, et aliud pro nostra gratia 
facere nullatenus presumpmatis. Presentes autem post lecturam 
semper reddi iubemus presentanti. Et hoc idem iniungimus futuris 
prioribus Aurane et comitibus de dicta Dubicha vel vicecomitibus 
eorundem dantes ipsis firmis similibus sub preceptis. Datum in villa 
Greda vocata, sabbato proximo post festům assumptionis virginis 
gloriosse, anno domini Mmo CCCmo nonagesimo octavo. 

T h a l l ó c z y - H o r v á t h , Alsó Szlavóniai Okmanjrtár, p. 117. 

242. 

1398. 18. kolovoza. U Splitu. 

Vijeće grada Splita javlja Ivanu Gorjanskomu da ga je zajedno s 
bratom, banom Nikolom, izabralo za svoga kneza. 

Vobis magnifico et potenti viro domino Iohanni, filio condam 
domini palatini de Gara, humilem post recomendacionem harum 
serie denotamus, quod die nono mensis iulii proxime preteriti vos 
una cum magnifico fratre vestro, domino Nicolao de Gara, regno-
rum Dalmácie et Croacie bano honorabili, in nostro generali con-
silio nemine discrepante pro toto tempore vite vestre in comitem 
ciuitatis Spalatensis eligendum et confirmandum cum salario du-
catorum trecentorum auri annuatim vobis in tribus terminis an-
nuimus persoluendum, hac tamen condicione apposita, quod eligere 
valeamus unum potestatem forensem undecunque nobis placuerit, 
dicto tamen comitatui vestro in aliquo non preiudicandum. Datum 
Spalati sub impressione soliti sigilli nostri communis in fidem om
nium premissorum die decima octaua mensis augusti millesimo 
trecentesimo nonagesimo octauo. Seruitores vestri rectores, iudices 
et consilium generale ciuitatis Spalatensis. 

Prijepis 19. stoljeća u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, Doc. medii aevi. 

243. 

1398. 23. kolovoza. U Kutini. 

Kralj Sigismund nalaže prioru garićkog samostana da njegovim 
izaslanicima izruči Škrinju s dokumentima vranskog priorata. 

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. 
marchyoque Brandemburgensis etc., fidelibus suis viris religiosis 
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priori et fratribus heremitis cenobii de Garyg, salutem et graciam. 
Ad auditům peruenit nostre maiestatis, quomodo Iohannes crucifer 
et My kota, frater eiusdem, nepotes condam Iohannis, prions nostri 
infidelis, vestrum scrinium, pleraque litteralia instrumenta super 
variis iuribus, presertim possessionariis, prioratus Aurane confecta 
et cetera clenodia nostram serentitatem concernencia et quasdam 
litteras Lorandum litteratum curie nostre notarium tangentes, con-
tinens, dudum in sacristia seu conseruatorio claustri vestri reposuis-
sent et colocassent pretextu tucioris eiusdem conseruacionis. Vnde, 
cum nos de premissis cercius velimus edoceri, ad eaque indaganda 
et reuidenda nobiles viros fideles nostros, magistros Iohannem, fi-
lium Anthymi, vicebanum regni nostri Sclauonie, ac Ladislaum, 
filium Ladislai de Gordaua, specialiter duximus destinandos, volu-
mus fidelitatique vestre firmissime precipiendo mandamus, quate-
nus statím, visis presentibus rebus sic se habentibus, pretaxatum 
scrinium sine vlteriori dilacione et recusa aliquali prefatis magistris 
Iohanni et Ladislao rendere et assignare debeatis, ipsique nostri 
homines, specialiter ad id, vti prefertur, per nos deputati, memora-
tum scrinium vobis presentibus reserare et aperire et pretaxata lit
teralia instrumenta ipsius prioratus Auranne ac queuis clenodia 
nostram serenitatem concernencia de eodem scrinio excipere et nobis 
plenarie specietenus apportare litterasque antefatas prefatum Lo
randum litteratum tangencia eidem reddere teneantur ex presenti 
edicto nostre maiestatis, et aliud facere nullatenus audeatis in pre
missis. Datum in villa Kathenna feria sexta proxima post festům 
beati Stephani regis anno domini millesimo CCCmo LXXXXmo 

octauo. 

Original na papiru u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, Acta monasterii de 
Garig fasc. II nr. 56. 

244. 

1398. 26. kolovoza. U Čazmi. 

Kralj Sigismund daruje braći Martinu i Sigismundu Ders posjed 
Topolovac u križevačkoj županiji. 

Ad litteratorium mandátům domini nostri regis. 

Nos Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie 
etc. marchioque Brandemburgensis, memorie commendantes tenore 
presencium significamus quibus expedit vniuersis, quod nos anim-
aduertentes et in memoriam nostri regii culminis reducentes fideli-
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tates pluriumque seruiciorum laudedigna et preclara merita ас sin-
ceras complacencias egregii et nobilis viri magistri Martini Ders, filii 
Georgii de Zerdahel, regni nostri vicepalatini, fidelis nostri sincere 
dilecti, quibus ipse in cunctis nostris regnique nostri assiduis 
negoeiis et expedicionibus, prosperis vtputa et aduersis, sinistris for
tune casibus, pro nostri honoris incremento personam suam militari 
audacia multipharie et laudabiliter adornatam creberime opponere 
non expauescens, nobis et nostro sacro regio dyademati studuit sin-
cero fidelitatis zelo et adhuc peroptat anhelante totius sue mentis 
conatibus intrepide complacere, et licet idem magister Martinus pro 
premissis suarum laudabilium virtutum gratuitis mentis a nostra 
celsitudine multo plura premiorum anthidota digne meretur enan-
cisci, in aliqualem tamen iamdicti magistri Martini laboriosi sudoris 
non sine sui sanguinis effusione per ipsum pro nobis quam plurimum 
fusi debita extorsione, vt idem nostri regalis premii munificenciam 
sibi agnoscens suffragan, ad maiora nostre maiestatis seruicia ani-
mosius incitetur, quandam possessionem nostram Thapolouch voca-
tam in comitatu Crisiensi existentem, que scilicet possessio Stephani, 
dicti Wrdungh de Prodauiz, nostri notorii infidelis prefuisse, tan-
demque pro eiusdem Stephani facinorosis et nephariis actibus ac 
notoriis et manifestissimis infidelitatum generibus per ipsum contra 
nostram celsitudinem sacramque regni nostri Hungarie coronam 
furioso animo maliciose perpetratis, per nostram celsitudinem ab 
eodem Stephano dicto Wrdungh et eius heredibus racione preuia 
ablata et demum magistro Ladislao, filio Nicolai de Vyfalu, pro suis 
meritoriis seruiciis collata postremoque, eodem magistro Ladislao, 
diuino volente iudicio, absque heredum sexus vtriusque solacio de-
functo, propter defectum seminis et superstitum eiusdem magistri 
Ladislai ad manus nostras regias iuxta regni nostri ritum approba-
tum deuoluta fore dinoscitur, cur omnibus villis, prediis, sessionibus, 
terris cultis et incultds, siluis, nemoribus, montibus, vineis, pratiš, 
fenilibus, pascuis, molendinis, aquis aquarumque decursibus, pisca-
turis, venacionibus, et signanter cunctis vtilitatibus ac quibuslibet 
vtilitatum integritatibus et quouis nominis vocabulo vocitatis ad 
predictam possessionem Thapolouch vocatam spectantibus et perti-
nere debentibus, sub eisdem suis veris metis et terminis, quibus 
eadem hactenus per nostram celsitudinem tenta fuit et possessa, ac 
omni eo iure et titulo, quibus eadem possessio ad nostram rite dinos-
scitur pertinere collacionem, memorato magistro Martino Ders, filio 
Georgii, de predicta Zerdahel, et per eum Sigismundo, filio eiusdem 
Georgii, fratri scilicet vteřino ipsius magistri Martini, ac eorum 
heredibus et posteritatibus vniaiersis ex certa nostre maiestatis sci-
encia consilioque prelatorum et baronům nostrorum exinde preha-
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bito de manibus nostris regiis noue nostre donacionis titulo dedimus, 
donauimus et contulimus, ymmo damus, donamus et conferimus iure 
perpetuo et irreuocabiliter per eosdem magistrům Martinům et Si
gismundum, fratrem suum, ac eorum heredes et cunctos posteros 
antefatos possidendam, tenendam pariter et habendam, saluo iure 
alieno, harum nostrarum vigore litterarum. Volentes igitur ipsos 
magistrům Martinům ac Sigismundum eorumque heredes et soboles 
vmuersos ipsa nostra donacione indempnes et illesos temporibus 
successiuis vigorose et firmiter potiri et gaudere, assumpsimus et 
presencium vigore spondemus ac pollicemur obligantes nos et suc-
cessores nostras, reges scilicet Hungarie, eosdem magistrům Marti
nům et Sigismundum ipsorumque heredes et posteritates vniuersos 
in pacifico dominio dicte possessionis Thapolouch nuncupate et 
eiusdem cunctaruim pertinenciarum predictarum contra quoslibet 
ipsos in eisdem inquietare et quouis modo molestare volentes defen-
sare, protegere, tenere et oonseruare propriis laboribus et expensis 
harum nostrarum testimonio litterarum; quocirca vobis fidelibus 
nostris viris magnificis palatino et iudici curie nostre, item regni 
nostri Sclauonie bano vestrasque vices in iudicatu gerentibus, aliis 
eciam cunctis regni nostri iudicibus et iusticiariis presentibus et 
futuris presencium noticiam habituris firmissime precipimus et dis-
tricte omnino volentes, quatenus prefatos magistrům Martinům ac 
Sigismundum, fratrem suum, ipsorumque heredes et soboles vniuer
sos in facto sepefate possessionis Thapolouch appelate et eiusdem 
pertinenciarum vniuersarum ad quorumuis instanciam iudicare vel 
vestro astare iudicatui compellere quorumuis temporum in euentu 
nequaquam presumatis nec sitis ausi modo aliquali; presentes autem, 
dum nobis in specie fuerint reportate, in formám nostri priuilegii 
redigi faciemus pro eisdem. Datum Chasme feria secunda proxima 
post festům beati Bartholomei apostoli anno domini millesimo 
CCCmo nonagesimo octauo. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NRA fasc. 479 
nr. 2. 

1398. 27. kolovoza. U Čazmi. 

Kralj Sigismund nalaže čazmanskom kaptolu da uvede u posjed 
Topolovca vicepalatina Martina Dersa. 

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. 
marchyoque Brandemburgensis etc. fidelibus suis capitulo ecclesie 
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Chasmensis salutem et graciam. Cum nos quandam possessionem 
nostram Topolouch vocatam, in comitatu Crisiensi existentem, cum 
vniuersis villis, prediis, sessionibus et cunctis aliis vtilitatibus ad 
eandem spectantibus, que scilicet possessio Stephani, dicti Vrdug de 
Prodauiz, nostri notorii infidelis, prefuisse et tandem pro premissis 
suis infidelitatibus ab eodem per nostram celsitudinem ablata penul-
timoque condam magistro Ladizlao, filio Nicolai de Vyfalu, pro suis 
meritoriis seruiciis donata et collata fuisse, postremo vero, eodem 
magistro Ladizlao diuino vocante iudicio absque heredibus sexus 
vtriusque de medio sublato, ad manus nostras regias legittime deuo-
luta fore perhibetur, egregio et nobili viro magistro Martino Ders, 
filio Georgii de Zerdahel, regni nostri vicepalatino, et per eum Si-
gismundo, filio eiusdem Georgii, fratri scilicet ipsius magistri vte
řino, ас ipsorum heredibus et posteritatibus vniuersis pro eiusdem 
magistri Martini fidelibus seruiciis mediantibus aliis litteris nostris 
exinde confectis perpetuo contulerimus ipsosque magistrům Marti
nům et Sigismundum, eius fratrem, in dominium pretaxate posses-
sionis c\c villarum, prediorum, sessionum, pertinenciaram et vtili-
tatum quarumlibet ad eandem spectancium per vestrum et nostrum 
homines legitime volumus facere introducti. Fidelitati igitur vestre 
firmiter precipiendo mandamus, quatenus vestrum mittatis homi-
nem pro testimonio fidedignum, quo presente Stephanus, filius 
Laurencii de Zenthandreas, vel Petrus, filius Gregorii de Grebenna, 
aut Iohannes, filius Petri de Miletinch, aliis absentibus homo noster 
ad facies predictarum possessionis Topolouch vocate et villarum, 
prediorum, sessionum quarumlibet ad eandem spectancium, vicinis 
et commetaneis eiusdem vniuersis illic legitime conuocatis et pre-
sentibus, accedendo, introducat prefatos magistrům Martinům et 
Sigismundum in dominium earundem statuatque ipsas eisdem pre-
misso noue nostre donacionis titulo perpetuo possidendas, contradic-
cione predicti Stephani dicti Vrdug et eius heredum nostre predicte 
ipsorum infidelitatis non obstante in hac parte, contradictores vero 
alii si qui fuerint, citet ipsos contra annotatos magistrům Martinům 
et Sigismundum, eius fratrem, in presenciam regni nostri Sclauonie 
bani in sedem Crisiensem ad terminům conpetentem radonem con-
tradiccionis ipsorum reddituros efficacem, et post hec ipsarum pos-
sessionarie introduccionis et statucionis seriem vel nomina contra-
dictorum et citatorum, si qui fuerint, cum termino assignato eidem 
bano more solito rescribatis. Datum Chasme feria tercia proxima 
post festům beati Bartholomei apostoli anno domini Mmo CCCmo 

nonagesimo octauo. 

Transumpt iz isprave od l. rujna 1398. 
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246. 

1398. 29. kolovoza. U Čazmi. 

Kralj Sigismund zove na sud Krševana, opata samostana sv. Krše-
vana u Zadru, što je upotrijebio silu protiv izaslanika zagrebačkog 

biskupa. 

Sigismundus, dei gratia rex Hungarie, Dalmatie, Croatie etc. 
marchioque Brandemburgensis etc., fideli suo deuoto religioso viro 
fratri Grisogono, abbati monasterii sancti Grisogoni, salutem et gra-
tiam. Dolenter referimus, quod nouiter audiuimus, quomodo vos in 
honorabilem virům dominům Stephanum, cassatorem et exactorem 
mediorum fructuum beneficiorum ecclesiasticorum, per reuerendum 
in Christo patrem dominům Eberhardum, episcopum Zagrabiensem, 
nostrum fidelem deuotum dilectum, de nostre maiestatis mandate 
in Dalmatiam destinatum, despectis, spretis et reiectis litteris nostris 
per ipsum magistrům Stephanum vobis in facto dictorum mediorum 
fructuum presentatis et exhibitis, manus vestras temerarie mictere 
usque ad lesionem enormem et sanguinis effusionem, ut firmiter 
creditur, in nostre maiestatis contemptum non erubuistis; et nisi 
idem causaliter fuge presidio euasisset, per vos non defuit, quin 
extrémům diem vite sue tunc clausisset. Cumque premissa moleste 
gerentes patienter tollerare non possumus neque velimus, ne, si ea-
dem conuiuentibus oculis pertransiremus, ab aliis similia comictendi 
pernitiosum traherentur in exemplum, vobis igitur et fidelitati ves-
tre firmissimo regio sub edicto precipimus et mandamus, quatenus 
decima die post publicationem presentium vobis factam inmediate 
sequenti coram nobis vestra propria in persona, vbicumque eo tunc 
deo dante erimus constituti, et non per procuratorem ac sine crasti-
natione comparere et vos representare debeatis; aliud si penam, 
que contra regiorum mandatorum est inflicta transgressores, euitare 
vultis non facturi, ut super eo certo certius informati, quod iustum 
fuerit possimus deliberare; presentes itaque apud presentantem 
volumus remanere. Datum Chasme die festi decoUationis beati Io-
hannis Baptiste anno domini millesimo trecentesimo nonagesimo 
octauo. 

Transumpt iz isprave od 17. rujna 1398. 
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247. 

1398. 1. rujna. (U Čazmi). 

Cazmanski kaptol izvješćuje bana Nikolu Gorjanskog о uvodu braće 
Martina i Sigismunda Ders u posjed Topolovac. 

Magnifico viro domino Nicolao de Gara, regnorum Dalmácie, 
Croacie et Sclauonie bano, amico ipsorum honorando, capitulum 
Chasmensis ecclesie amieiciam paratam cum honoře. Nouerit vestra 
magnitudo nos litteras excellentissimi principis domini Sigismundi, 
dei gracia incliti regis Hungarie etc. ас marchyonis Brandemburgen-
sis etc., domini nostri graciosi, suo secreto sigillo consignatas obe-
diencia, qua decuit, recepisse hune tenorem continentes: 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 27. kolovoza 1398.) 

Nos igitur mandatis ipsius regie maiestatis semper obedire cu-
pientes, vt tenemur, vnacum prefato Iohanne, filio Petri de dicta 
Miletinch, hornině eiusdem regie maiestatis, virum discretum magi-
strum Stephanum Andree, socium et concanonicum nostrum, homi-
nem nostrum ad premissa peragenda pro testimonio duximus desti-
nandum, qui demum ad nos exinde reuersi nobis concorditer retu-
lerunt, vt ipsi feria quinta proxima, videlicet in festo decolacionis 
beati Iohannis Baptiste proxime preterito et aliis duobus diebus ad 
id aptis et sufficientibus ad facies predictarum possessionis Topo-
louch vocate et villarum, prediorum, sessionum quarumlibet ad 
eandem spectancium, vicinis et commetaneis eiusdem vniuersis inibi 
legitime conuocatis et presentibus, accessisseotit, scilicet in facie 
earundem tribus diebus continuis permanendo, prefatos magistrům 
Martinům Ders vicepalatinum et Sigismundum, filios Georgii de 
dicta Zerdahel, in dominium earundem introducentes ipsasque cum 
vniuersis earundem vtilitatibus et pertinenciis ad easdem rite et 
legitime spectantibus premisso noue donacionis ipsius regie maies
tatis titulo eisdem magistro Martino vicepalatino et Sigismundo, 
eius fratri, eorumque heredibus, contradiccione predicti Stephani 
dicti Vrdug et eius heredum, infidelium scilicet regie maiestatis, non 
obstante, perpetuo statuissent possidendas nemine autem con-
tradictore inibi penitus apparente. In cuius rei memoriam firmita-
temque perpetuam presentibus sigillum nostrum duximus appenden-
dum. Datum quarto die statucionis prenotate anno domini mil-
lesimo CCCmo nonagesimo octauo prenotato. 

Original na pergameni s visećim pečatom u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, 
NRA fasc. 561 nr. 15. 
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248. 

1398. 1. rujna. U Zadru. 

Cosa de Begna kupuje na dražbi dvije kuće u gradu Zadru. 

In Ghristi nomine. Amen. Anno ab incarnatione eiusdem mil-
lesimo trecentesimo nonagesimo octauo, indictione sexta, die domi-
nico primo mensis septembris, regnante serenissimo principe et do
mino nostro domino Sigismundo, dei gratia illustri rege Vngarie 
Dalmácie, Croacie etc. ac marchione Brandemburgensi etc., vacante 
comitatu cruitatłs Iadre. Testifieor ego Nicolaus Tubeta, preco et 
gastaldio preconum ciuitatis Iadre, quod cum presentata foret do-
minis rectoribus ciuitatis Iadre ceduła incantus tenoris infrascripti, 
videlicet: — Incantantur et per incantum plus offerenti et danti 
dabuntur et deliberabuntur due stationes cum habitationibus super 
eis murate a tribus lateribus, videlicet: de quirina, borea et trauersa, 
et quarto latere, videlicet de siroco, de tabulis et planchis coperta, 
et cum omnibus aliis suis iuribus et pertinentiis ser Cardolini quon
dam ser Andree de Cande, nobilis ciuis Iadre, posite in ciuitate Iadre 
in confinio ecclesie sancti Laurentii prope plateam mawiam comunis 
infra hos confines: de quirina est uia publica, de borea est domus 
ser Cose de Begna, nobilis ciuis Iadre, mediante muro comuni, quo-
usque dicte due stationes uendende in altům extolluntur, de trauersa 
est etiam domus dicti ser Cose, mediante muro comuni; que domus 
dicta ser Cose ex dicta parte trauersali recipit et recipere debet sti-
licidium pluuiale dictarum stationům uendendarum, de siroco pos-
sidet monasterium sancti Grisogoni de Iadra, mediante pariete co
muni de lignamine. Et hoc ad petitionem et instantiam ser lohannis 
de Soppe et ser Nicolai de Matafaris, nobilium ciuium Iadre, of-
ficialium deputatorum ad uendendum bona et de bonis dicti ser 
Candolini ad incantum et locandum et alios contractus faciendum 
pro succurrendo eidem ser Candolino de uictu et uestitu usque ad 
ipsius ser Candolini uitam, iuxta partem captam in maiori et gene
rali consilio die vigesimo septimo mensis augusti millesimo trecen
tesimo nonagesimo sexto . . . Igitur incantus iste procedit iusta et 
legitima de causa supradicta et uigore dicte partis iuxta formám 
statuti positi in tertio libro voluminis statutorum Iadre sub rubrica: 
de rebus et possessionibus ad incantum uendendis, capitulo quod 
incipit: hoc consultissimo etc. — Illi tunc domini rector es illico ha-
bito, quod dicte sue stationes cum habitationibus super eis et cum 
omnibus aliis suis iuribus et pertinenciis petebantur incantari iusta 
et legitima de causa supradicta et quod omnia obseruata fuerunt, 
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que in dicta ceduła describuntur, atque primo debite quarentatis 
confinibus supradictis sic esse repertis dicta ceduła declaratur, — 
comiserunt michi, Nicolao Tubete, preconi et gastaldioni predicto, ut 
dictas duas stationes cum dictis habitationibus super eis et cum 
omnibus aliis suis iuribus et pertinenciis supradictis, prout in pref ata 
continetur ceduła, secundum ordines et statuta ladre incantare et 
deliberare deberem. Quorum mandata fideliter exequens supradic-
tas duas stationes cum habitationibus super eis et cum omnibus 
aliis earum iuribus et pertinenciis supradictis, prout in prefata con
tinetur ceduła, per vnum mensem completum et ultra per plateas, 
ecclesias et alia loca solita dicte ciuitatis ladre diebus festiuis et non 
festiuis modoque et horis debitis et in statuto ladre, capitulo quod 
incipit: sane etc., nominatis et expressis, publice incantaui atque 
bis in maiori et generali consilio eiusdem ciuitatis ladre denunciaui 
precoma uoce dicens: quod dicte due stationes cum habitationibus 
super eis et cum omnibus aliis earum iuribus et pertinenciis supra
dictis, ut superius dicitur, confinate secundum formám dicte cedule, 
plus offerenti et danti darentur et deliberarentur predictam incan-
tus cedulam in manibus publice defferendo. Cumque prenotificato 
per me, quod dicte due stationes cum habitationibus super eis et cum 
omnibus aliis earum iuribus et pertinenciis supradictis prefato die 
dominico darentur ac deliberarentur, prout in dicta ceduła conti
netur, nemoque se oposuisset incantui neque deliberation! nullusque 
comparuisset, qui se pro dictis duabus stationibus cum habitationibus 
super eis earumque iuribus et pertinenciis supradictis plus nee tan
tum daturum offeret, quantum supradictus ser Cosa quondam ser 
Matei de Begna, nobilis ciuis ladre, qui se pro dictis duabus stationi
bus cum habitationibus super eis et in omnibus aliis earum iuribus et 
pertinenciis supradictis daturum obtulit libras quadringentas sol-
dorum paruorum, — tandem de mandate nobilium et sapientum 
virorum, dominorum Andree Nicolai de Grisogonis et Tome de Pe-
trico, honorabilium rectorum dicte ciuitatis ladre, nee non domini 
Simeonis de Detrico, iudicis examinatoris loco domini Marini de 
Ginano, tercii rectoris, eorum college, huic actui ex causa iusta in-
teresse nequeuntis, videlicet quia officialis est loco supradicti ser 
Nicolai de Matafaris in secrete surrogatus consilio die decimo nono 
mensis iulii miilesimo trecentesimo nonagesimo octauo per tesseram 
surrogati, dedi, uendidi et deliberaui supradicto die dominico primo 
dicti presentis mensis septembris sub logia magna comunis ladre 
supradicto ser Cose de Begna supradictas duas stationes cum habi
tationibus super eis et cum omnibus aliis earum iuribus et perti
nenciis supradictis pro precio et nomine precil librarum quadringen-
tarum soldorum paruorum superius oblatarum, ad habendum, gau-
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dendum, tenendum et possidendum et, quicquid ipsi emptori eiusque 
heredibus et suecessoribus deinceps plaeuerit, perpetuo faciendum 
seu quicquid alicui rem aliquam ad incantum ementi ex forma sta-
tutorum et ordinamentorum dicte ciuitatis fieri permittitur. Quern 
quidem ser Cosam de Begna emitorem dictus dominus Andreas de 
Grisogonis rector ex suo officio et de commissione ac uoluntate su-
pradietorum aliorum duorum dominorum, rectoris et iudicis exami
natoris et supra surrogati, eius collegarum sedentium cum eo ad 
bancum sub dicta logia magna comunis, de possessione dictarum 
duarum stationům cum habitationibus super eis et cum omnibus ali-
is earum iuribus et pertinenciás supradictis cum baculo, quern sua 
tenebat in manu, ut moris est, inuestiuit et dietám deliberationem 
eidem emptori penitus confirmauit. Quod quidem totum precium, 
videlicet libras quadringentas soldorum paruorum, idem ser Cosa 
emptor dedit, soluit et manuauter numerauit supradictis ser Iohanni 
de Soppe et ser Marino de Ginano, officialibus et supra deputatis 
prout ipsi ser Iohannes et ser Marinus contenti et confessi fuerunt 
se habuisse et recepisse a ser Cosa, emptore supradicto. Qui domi
ni rectores et iudex examinátor, ut supra surrogatus, deinde man-
dauerunt michi Articutio, notario infrascripto, ut ad cautelam de 
premissis eidem ser Cose emptori presens breuiarii incantus publi
cum conficerem instrumentum. Actum ladre sub dicta logia magna 
comunis, presentibus ser Damiano de Nassis, ser Helia de Grubogna 
et ser Gregorio de Zadulinis, nobilibus ciuibus dicte ciuitatis ladre, 
testibus, et aliis pluribus ad premissa uocatis et rogatis. 

Ego Andreas de Grisogonis, rector ladre ut supra, me subscripsi. 
Ego Tomas de Petrizo, rector ladre vt supra. 
Ego Simeon de Detrico, iudex examinátor ut supra, me sub

scripsi. 

(Signum, not.) Ego Articutius, filius olim Dominici de Riuigna-
no, diocesis Aquilegensis publicus imperiali auctoritate notarius et 
iudex ordinarius, et nunc iuratus notarius eomunis ladre, predictis 
omnibus presens fui eaque de mandato supradictorum dominorum 
rectorum et iudicis examinatoris, ut supra surrogati, scripsi fideliter 
et publicaui. 

Original u Historijskom arhivu u Zadru, u fondu obitelji Begna, nr. 173. 
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249. 

1398. 9. rujna. 

Kralj Sigismund potvrđuje grofu Hermanu Celjskomu darovnicu za 
Vinicu i Vrbovec. 

Ad litteratorium mandátům domini regis. 

Sigismundus, dei gracia Hungarie, Dalmácie, Croacie, Rame, 
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie Bulgarieque rex ас marchyo 
Brandemburgensis, Sacri Romani imperii archycamerarius nee non 
Bohemie et Lucemburgensis heres, omnibus Christi fidelibus, tarn 
presentibus quam futuris, presencium noticiam habituris, salutem 
in omnium saluatore. Grata subditorum obsequia grata debent pre
mia reportare et precipue regie interest sublimitati, vt suos minis-
tros magnificet et exhimiis decoret honoribus, illos tamen vt dignis 
condigna rependat brauia, pocioribus attollat insigniis digni-
tatum et vberiori retributione prosequatur, quos digniores ag-
noscit et ingencior reconmendat excellencia meritorum. Sane ad 
vniuersorum noticiam harum serie volumus peruenire: quod spec-
tabilis et magnificus vir dominus Hermannus, comes Cilye, natus 
videlicet olym domini Hermanni comitis, predilectus et fidelis nos-
ter, celsitudinis nostre adiens conspectum, exhibuit nobis quasdam 
duas litteras, vnam scilicet nostram patentem, maiori et autentico 
sigillo nostro simplici consignatam super: donacione et perhempnali 
collacione quorumdam duorum castrorum, vnius videlicet Vyniche 
prope fluuium Draua et alterius Orboch nuncupatorum prope cas-
trum Rohats in districtu Zagoriensi sitorum et adiacencium, ac iuri-
um, iurisdictionum, villarum, tributorum et aliarum vtilitatum et 
pertinenciarum vniuersarum earumdem; et aliam honorabilis capi-
tuli ecclesie Zagrabiensis clausam, nobisque rescripcionalem super 
legittima dictorum castrorum nee non villarum et tributorum in 
eadem nominatim expressarum ac aliarum vtilitatum et pertinen
ciarum earumdem vniuersarum statucione pro ipso suisque here-
dibus et posteritatibus vniuersis rite factis confectas tenorům sub-
sequencium; suplicans exinde idem nostro culmini prece subiectiva, 
vt easdem litteras ratas, gratas et acceptas habendo nostrisque lit-
teris priuilegialibus verbotenus inseri et redigi faciendo pro ipso 
suisque heredibus et posteritatibus vniuersis innouantes perpetuo 
valituras dignaremur confirmare. Quarum vnius, vtputa ipsius lit-
tere nostre patentis, tenor is est: 

(Slijedi isprava od 17. kolovoza 1397.) 
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Alterius vero, videlicet annotati capituli ecclesie Zagrabiensis, 
littere clause tenor sequitur per omnia in hec verba: 

(Slijedi isprava od 28. svibnja 1398.) 
Nos igitur iustis et modestis prefati domini Hermanni comitis 

suplicacionibus antefatis, nostro culmini per ipsum subiectiue obla-
tis, regia benignitate exauditis fauorabiliter et admissis, prefatas 
litteras, nostram scilicet patentem et annotati capituli Zagrabiensis 
clausam, omni prorsus suspicionis vicio carentes, presentibusque de 
uerbo ad uerbum sine diminucione et augmento aliquali insertas, 
quoad omnes earum continencias, clausulas et articulos, potissime fi-
delitatibus et fidelium ac gratissimorum laudisque preconio summe 
attollendorum obsequiorum meritis et multimodis preclaris ac sin-
ceris fidelium serviciorum dignis obsequiis ipsius domini comitis 
Hermanni, per eum sacro regio dyademati et nostre maiestati, locis 
et temporibus incumbentibus, cum sumpme fidelitatis constancia 
exhibitis et inpensis, plurimum requirentibus, acceptamus, appro-
bamus et ratificamus eas, nichilominus prelatorum et baronům nos-
trorum consilio prehabito, simul cum annotatis donacione et per-
hempnali collacione ac legittima statucione dictorum castrorum 
Vyniche et Órboch appellatorum nec non villarum, tributorum, vti-
litatum et pertinenciarum earumdem vniuersarum ac clausula in 
tenore ipsarum superius limpidius inserta et nominatim expres-
sarum, mera auctoritate et potestatis plenitudine ac ex certa sciencia 
nostre maiestatis pro ipso domino Hermanna, comite Cilye, suisque 
heredibus et posteritatibus vniuersis, innouantes perpetuo valituras 
confirmamus presencium litterarum nostrarum priuilegialium pa-
trocinio mediante, saluis iuribus alienis. In cuius rei memoriam fir-
mitatemque perpetuam presentes ooncessimus eisdem litteras nos
tras priuilegiales pendentis et auttentici sigilli nostri dupplicis mu-
nimine roboratas. Datum per manus reuerendissimi in Christo patris 
et domini domini Iohannis de Kanisa, archyepiscopi alme ecclesie 
Strigoniensis locique eiusdem comitis perpetui nec non primatis et 
apostolice sedis legati ас aule nostre maiestatis summi et exymii 
cancellarii, fidelis nostri et dilecti. Anno domini millesimo trecen-
tesimo nonagesimo octauo, quinto idus septembris, regni autem 
nostri anno duodecimo. Venerabilibus in Christo patribus et dominis 
Valentino, tituli sancte Sabine sacrosancte Romane ecclesie presbi-
tero cardinale et alme ecclesie Quinqueeclesiensis perpetuo guber
natore, ас eodem domino lohanne ipsius ecclesie Strigoniensis, Ni-
colao Bubek Colocensis, Petro Iadrensis, Andrea Spalatensis et altero 
Andrea Ragusiensis archiepiscopis; Luca Varadiensis, Martino Trans-
siluanensis, Eberhardo Zagrabiensis, Stephano Cyko Agriensis, lo
hanne Boznensis, Demetrio Wesprimiensis, lohanne lauriensis, Petro 
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Vacyensis, fratre Thoma Sirkmensis, Mychaele Nitriensis, fratre 
Gregorio Chanadiensis, Grisogono Traguriensis, Francisco Scardo-
niensis, Ladislao Tyniniensis, Iohanne Nonensis, Anthonio Sibini-
censis, Nicolao Corbauiensis et Leonardo, decretorum doctore, Seg-
niensis ecclesiarum episcopis, ecclesias dei feliciter gubernantibus. 
Nee non magnificis viris Detrico Bubek, regni Hungarie palatino, 
Styborio de Stiborich, vayuoda nostro Transiluano et comite de 
Zolnuk, comite Frank, filio condam Konye bani, iudice curie nostre, 
Nicolao de Gara, Dalmácie et Croacie, predictorum ас tocius Scla-
uonie regnorum nostrorum, Francisco Bubek et Iohanne de Maroth, 
Machouiensi banis, honoře banatus Zeuriniensis vacante; Georgio, 
filio Iakch de Kwsaal, tauarnicorum, Stephano, filio lohannis de 
prefata Kanysa, ianitorum, Iohanne dicto Groph, dapiferorum, Eme-
rico de Peryn, pincernarum, Iohanne, filio magistri Ladislai, filii 
condam comitis Stephani Bubek, agazonum nostrorum magistris, 
eodem Styborio, comite Posoniensi, aliisque quam pluribus comita-
tus regni nostri tenentibus et honores. Ad litteratorium mandátům 
domini regis. 

Original na pergameni s visećim pečatom u Haus-Hof- und Staalts-archiv 
u Beču. 

F е j é r, Cod. dipl. Hung. X-2, p. 549. 

250. 

1398. 9. rujna. 

Kralj Sigismund potvrđuje svoju darovnicu grada Varaždina groju 
Hermanu Celjskom. 

Ad litteratorium mandátům domini nostri regis. 

Sigismundus, dei gracia Hungarie, Dalmácie, Croacie, Rame, 
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie Bulgarieque rex ас marchio 
Brandemburgensis, Sacri Romani imperii archicamerarius, пес поп 
Bohemie et Lucemburgensis heres, omnibus Christi fidelibus, tam 
presentibus quam futuris, presencium noticiam habituris, salutem 
in omnium saluatore. Celestis altitudo consilii supra cuncta tenens 
imperium in excelsis, ad hoc in orbě terrarum regum et principům 
constituit potestates, ut ipsis leuatis in circuitu oculorum circumspec-
tibus, illis sue magnificencie dexteram porrigant adiutricem, quos 
deuocionis feruor, fidei sinceritas ac alti sanguinis nobilitas merito 
recommendant. Proinde ad vniuersorum noticiam harum serie vo-
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lumus peruenire litterarum, quod spectabilis ét magnificus vir do-
minus Hermannus, comes Cilye, filius olym domini Hermanni comi-
tis, fidelis noster predilectus, nostre maiestatis accedendo in presen-
ciam, exhibuit nobis quasdam duas litteras, vnam scilicet nostram 
patentem, maiori et auctentico sigillo nostro simplici consignatam, 
super donacione et perhempnali collatione cuiusdam ciuitatis nostre 
Warasd appellate, in comitatu Varasdiensi situate ас vtilitatum, 
pertinenciarum et iurisdi(c)cionum eiusdem vniuersarum, et signan-
ter tributi in eadem exigi consueti, nec non nauli seu portus super 
flu vio Draue habiti; et aliam honorabilis capituli ecclesie Zagrabi-
ensis clausam nobisque rescripcionalem, super legittima eiusdem et 
ipsarum statucione pro ipso suisque et posteritatibus vniuersis rite 
factis, tenorům subsequencium, suplicans exinde idem nostro culmi-
ni přece subiectiua, ut easdem binas litterats ratas, gratas et acceptas 
habendo nostrisque litteris privilegialibus verbotenus inseri et re-
digi faciendo, pro ipso suisque heredibus et posteritatibus univeršis, 
innouantes, perpetuo valituras dignaremur confirmare. Quarum 
vnius, vtiputa ipsius littere nostre patentis, tenor is est: 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 17. kolovoza 1397.) 
Alterius vero, videlicet annotati capituli Zagrabiensis littere 

clause tenor sequitur per omnia in hec verba: 
(Slijedi isprava kaptola zagrebačkoga od 28. svibnja 1398.) 
Nos igitur iustis et modestis prefati domini Hermanni comitis 

suplicacionibus antefatis, per eum nostro eulmini subiectiue oblatis, 
regia benignitate exauditis fauorabiliter et admissis, prefatas lit
teras, nostram scilicet patentem et annotati capituli Zagrabiensis 
clausam, omni prorsus suspicionis vicio carentes, presentibusque de 
uerbo ad uerbum sine diminucione et augmento aliquali insertas, 
quoad omnes earum continencias, clausulas et articulos, potissime 
fidelitatibus et fidelium ac gratissimorum laudisque preconio šum
me attollendorum obsequiorum meritis et multimodis preclaris ac 
sinceris fidelium seruiciorum laudedignis obsequiis ipsius domini 
Hermanni comitis, per eum sacro regio dyademati et nostre maies-
tati, locis et temporibus incumbentibus, cum sumpme fidelitatis 
constancia exihibitis et impensis, plurimum requirentibus, accepta-
mus, approbamus et ratifioamus eas, nichilominus prelatorum et 
baronům nostrorum consilio prehabito, simul cum antefatis dona
cione et perhempnali coUacione ac legittima statucione pref ate ciui
tatis Varasd appellate ac tributi in eadem exigi consueti, nec non 
nauli seu portus super fluvio Draue habiti et aliarum vtilitatum ac 
pertinenciarum eiusdem vniuersarum, nec non clausula in tenore 
ipsarum superius limpidius explicatis, mera auctoritate et potestatis 
plenitudine ac ex certa sciencia nostre maiestatis pro ipso domino 
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Hermanno, comite Cilye, suisque heredibus et posteritatibus vniuer-
sis, innouantes perpetuo valituras confirmamus presencium littera-
rum nostrarum privilegialium patrocinio mediante, saluis iuribus 
alienis. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes 
concessimus eisdem litteras nostras priuilegiales pendentis et aut-
tentici sigilli nostri duplicis munimine roboratas. Datum per manus 
reuerendissimi in Christo patris et domini domini Iohannis de Ka-
nisa, archiepiscopi alme ecclesie Strigoniensis locique eiusdem co-
mitis perpetui nee non primatis et sedis apostolice legati auleque 
nostre maiestatis summi cancellarii, fidelis nostri et dilecti. Anno 
domini millesimo trecentesimo nonagesimo octauo, quinto idus sep-
tembris, regni autem nostri anno duodecimo. Venerabilibus in Chri
sto patribus et dominis Valentino, tituli sancte Sabine sacrosancte 
Romane ecclesie presbytero cardinal« et alme ecclesie Quinqueec-
clesiensis ecclesie gubernatore, ас eodem domino Iohanne, ipsius 
ecclesie Strigoniensis, Nicolao Bubek Colocensis, Petro Iadrensis, An
drea Spalatensis et altero Andrea Ragusiensis archiepiscopis; Luca 
Waradiensis, Martino Transsiluanensis, Eberhardo Zagrabiensis, Ste-
phano Ciko Agriensis, Iohanne Boznensis, Demetrio Vesprimiensis, 
Iohanne Iauriensis, Petro Vacyensis, fratre Thoma Sirimiensis, My-
chaele Nitriensis, fratre Gregorio Chanadiensis, Grisogono Traguri-
ensis, Francisco Scardonensis, Ladislao Tininiensis, Iohanne Nonen-
sis, Anthonio Sibinicensis, Nicolao Corbauiensis et Leonardo, de-
cretorum doctore, Segniensis ecclesiarum episcopis, ecclesias del fe-
liciter gubernantibus; nee non magnificis viris Detrico Bubek, regni 
Hungarie palatino, Stiborio de Stiborich, wayuoda nostro Transsil-
uano et comite de Zolnuk, comite Frank, filio condam Konie bani, 
iudice curie nostre, Nicolao de Gara, Dalmácie et Croacie predicto-
rum, ac tocius Sclauonie, Francisco Bubek et Iohanne de Maroth, 
Machoviensi banis, honoře banatus Zeuriniensis vacante; Georgio, 
filio Iakch, tauarnicorum, Stephano de dicta Kanisa, ianitorum, Io
hanne Groff, dapiferorum, Emerico de Peren, pincernarum, Iohanne, 
filio magistri Ladizlai, filii condam comitis Stephani Bubek, aga-
zonum nostrorum magistris, eodem Stiborio, comite Posoniensi, ali-
isque quam pluribus comitatus regni nostri tenentibus et honores. Ad 
litteratorium mandátům domini nostri regis. 

Original na pergameni s visećim pečatom u Haus- Hof- and Staats-archiv 
u Beču. 

F е j é r, Cod. dipl. Hung. X-2, p. 553. 
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251. 
1398. 17. rujna. U Zadru. 
Zadarski kaptol potvrđuje da je pred njim kapelan zagrebačkog bi
skupa predao opatu samostana sv. Krševana kraljev poziv na sud. 

Nos capitulum vniuersum metropolitane ecclesie sancte Anasta-
sie Iadrensis vniuersis et singulis tam presentibus quam futuris, qui-
bus expedit, hane nostram presentem paginam inspeeturis memorie 
commendamus et fidedignum testimonium perhibemus, quod die de-
cimo septimo presentis mensis septembris venerabilis vir dominus 
presbiter Iohannes Iacobi, plebanus ecclesie saneti Nicolai de Pod-
goria, cappellanus reuerendi patris, domini episeopi Zagrabiensis, 
presentauit in presentia nostri capituli venerabili viro, domino fratri 
Grisogono de Soppe, abbati monasterii saneti Grisogoni de Iadra, 
litteras regales infrascripti tenoris, videlicet: 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 29. kolovoza 1398.) 
Que littere sigillate erant sigillo secreto et paruo regali. Quibus 

quidem litteris visis et cum debita reuerentia per ipsum dominům 
abbatem perleetis, statim et reuerenter respondendo dixit, quod ex 
nunc se paratům offert ire personaliter et accedere coram regya ma-
iestate et obbedire intendit et vult mandatis serenissimi principis et 
domini sui gratiosissimi domini Sigismundi, regis prelibati, et in om
nibus et per omnia obbedire et obtemperare, prout et sieut in pre-
dictis litteris regalibus continetur. In cuius rei testimonium et eui-
denciam pleniorem presentes nostras litteras testimoniales fieri ius-
simus et capituli nostri sigilli inpensione muniri. Datum et actum 
Iadre in nostro capitulo sub anno natiuitatis domini nostri Yesu Chri-
sti millesimo trecentesimo nonagesimo octauo, indictione sexta, die 
decimo septimo mensis septembris, pontificatus sanctissimi in Chri
sta patris et domini nostri domini Bonifatii, diuina fauente demen
tia pape noni anno octauo. 

Original na pergameni у Historijskom arhivu u Zadru, odio samostana 
sv. Krševana, kaps. XIV, br. 185. 

252. 

1398. 17. rujna. U Križevcima. 
Ban Nikola Gorjanski odgađa parnicu između Nikole i Fabijana iz 

Stefanovca, te Mikca iz Cirkvene. 

Nos Nicolaus de Gara, regnorum Sclauonie, Dalmácie et Cro-
acie banus, damus pro memoria, quod causám, quam Nicolaus, filius 
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Stephani de Stephanouch, et Fabianus, filius eiusdem, ex quibus 
idem Nicolaus pro se personaliter et pro ipso Fabiano cum procura-
toriis litteris nostris astitit contra Mykchech, filium lohannis, filii 
Petri de Cirkuena, pro quo Stephanus, filius Andree, cum procura-
toriis litteris similiter nostris comparuit iuxta continenciam littera-
rum nostrarum pro iudicio feria secunda proxima post octauas festi 
natiuitatis Marie virginis super factis in quibusdam litteris capituli 
Chasmensis euocatoriis similiter et inquisitoriis continuis mouere 
habebant coram nobis de parcium voluptate (!) ad feriam secundam 
proximam post octauas festi beati Martini confessoris nunc venturi 
duximus prorogare. Presentes autem, sigilis nostris absentibus, si-
gilo magistri lohannis, filii Anthimi, vicebani et comitis nostri Cri-
syensis, fecimus consignari. Datum Crisii, secundo die termini pre-
notati, anno domini M° CCC° nonagesimo octauo. 

Na poleđini: Pro Mykchech, filio lohannis, filii Petri de Cirkue
na, contra Nicolaum, filium Stephani de Stephanouch, et Fabiánům, 
filium eiusdem, ad feriam secundam proximam post octauas festi 
beati Martini confessoris prorogatoria. 

Original na papiru (oštećen) u Arhivu čazmanskog kaptola u Zagrebu. 

253. 

1398. 18. rujna. U Zagrebu. 

Ban Nikola Gorjanski odgađa zbog vojnog pohoda u Bosnu parnicu 
Lovre i Andrije iz Svetog Petra protiv Mikca iz Cirkvene. 

Nos Nicolaus de Gara, regnorum Sclauonie, Dalmácie et Croacie 
banus, damus pro memoria, quod causám, quam Laurencius et An
dreas, filii Martini de Zenthpeter, personaliter astantes contra Myk
chech, filium lohannis de Cirkuena, iuxta continenciam litterarum 
capituli ecclesie Zagrabiensis euocatoriarum, pariter et inquisitori-
arum, super factis in eisdem contentis in quindenis ferie tercie, vide
licet festi beati Stephani, regis et confessoris, mouere habebant co
ram nobis de regio litteratorio mandato, pro ipso in causám atracto, 
nobis allato eo quod ipsum versus partes Bozne asserantur exerci-
tualiter fore profecturum, ad octauas festi epiphaniarum domini nunc 
venturas duximus prorogandam. Presentes autem, sig[ili] in no
stris absentibus, sigillo magistri lohannis, filii Anthimi, vicebani et 
comitis nostri [Zagra]biensis, fecimus consignari. Datum Zagrabię 
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sedecimo die termini prenotati, anno domini millesimo CCCmo nona-
gesimo octauo. 

Na poleđini: Pro Mykchech, filio Iohannis de Cirkuena, contra 
Laurencium et Andreám, filios Martini de Zenthpeter, ad octauas fe
sti epiphaniarum domini prorogatória. 

U lijevom rubu druga ruka: Item non venit. 

Original na papiru iz Arhiva čazmanskog kaptola u Zagrebu. 

254. 

1398. 21. rujna. U Zagrebu. 

Zagrebački biskup Eberhard vraća silom otete zemlje Nikoli Pro-
daviću. 

T k a l č i ć , Mon. civ. Zagrab. I. 397. 

255. 

1398. 25. rujna. U Zadru. 

Kaptol zadarski svjedoči da je samostan sv. Krševana pozvao župana 
komore u Dalmaciji Petra da preuzme dužnu polovicu prihoda i vina. 

Nos capitulum vniuersum metropolitane ecclesie sancte Ana-
stasie Iadrensis vniuersis et singulis, tam presentibus quam futuris, 
quibus expedit, hane nostram paginam inspeeturis memorie commen-
damus et fidedignum testimonium perhibemus, quod ante presenci-
am venerabilis viri, domini presbiteri Petri Dragonich, canonici Ia-
drąnsis, de nostro capitulo et de nostra societate et congregatione 
per nos dati ad inf rascripta audienda et referenda nobis ser lohannes 
condam ser Georgii de Soppe, nobilis ciuis Iadre, ut procurator pro-
curatorio nomine venerabilis viri domini f ratris Grisogoni de Soppe, 
sui fratris, dei et sancte sedis apostolice gratia abbatis monasterii 
sancti Grisogoni de Iadra, dieto procuratorio nomine respondendo 
litteris eidem domino abbati presentatis pro parte magnifici domini 
domini Nicolai de Gara, bani regnorum Dalmácie et Croacie, in 
quibus in effectu et inter alia continetur, quod dictus dominus abbas 
deberet dare, tradere et consignare medietatem fructuum posses-
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sionum sue abbatie predicte comiti Petro, comiti camerarum rega-
lium in Dalmatia etc. et presentatis per ipsum comitem Petrům 
dieto domino abbati et secundum mandátům domini regis et prout 
in litteris regalibus continetur. Vnde dictus ser Iohannes procura
t o r s nomine respondendo dixit et cum sollicita protestatione re-
quisiuit predictum comitem Petrům, ut ipse comes Petrus deberet 
ire et recipere medietatem vini percepti de possessionibus dicte ab
batie, sicut ipse receperat medietatem frugum bladi et salis, cum 
ipse ser Iohannes dicto procuratorio nomine et ipse dominus abbas 
et nunc sint parati et velint totaliter obedire predictis litteris rega
libus et domini bani et dare de presenti, omni mora postposita, me
dietatem vini percepti ex possessionibus dicte abbatie, sicuti de-
derunt medietatem frugum bladorum et salis. Et per eos non stat, 
quin det requirendo sepe sepius cum sollempni protestatione ipsum 
comitem Petrům, ut recipere debeat et, quod is aliquid aliud sinistri 
eueniret de dicto vino, eidem comiti Petro inputetur. Et sic nobis 
retulit predictus dominus Petrus, canonicus et de capitulo nostro, 
vera fuisse. In cuius rei testimonium et euidentiam pleniorem pre-
sentes nostras litteras testimoniales fieri iussimus et sigilli nostri 
capituli appensione muniri. Datum ladre in capitulo nostro sub 
anno natiuitatis domini nostri Yesu Christi millesimo trecentessimo 
nonagessimo octauo, indictione sexta, die vigessimo quinto mensis 
septembris, pontificatus sanctissimi in Christo patris et domini nostri 
domini Bonifatii, diuina prouidentia pape noni [anno octauo]. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, odio samostana 
sv. Krševana, kaps. I, m. C, br. 1. 

256. 

1398. 29. rujna. U Zadru. 

Damjan de Nassis daje samostanu sv. Platona u Zadru prihod, od 
nekoliko kuća kao zaduzbinu. 

In Christi nomine. Amen. Anno incarnationis eiusdem millesi
mo trecentesimo nonagesimo octauo, indictione septima, die penul-
timo mensis septembris, regnante serenissimo principe et domino no
stro domino Sigismundo, dei gratia illustri rege Vngarie, Dalmácie, 
Croacie etc. marchione Brandiburgensi etc. comitatu ladre comite 
uacante. Congregatis in vnum in loco capituli monasterii saneti Pla-
tonis ordinis predicatorum de ladra ad sonum campanelle, ut moris 
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est, conuenientibus domino magistro Iohanne de Durachio, prouintiale 
in dicto ordine prouintie Dalmatie, domino fratre Martino, priore dicti 
loci, fratre Philippo subpriore, fratre Tomasio de Iadra, fratre Iacobo 
de Iadra et fratre Andrea de Durachio, fratribus dicti loci, qui consti-
tuunt maiorem partem capituli, ibidem nobilis uir ser Damianus 
quondam Biualdi de Nassis, ciuis Iadre, pura et spontanea uoluntate 
eisdem priori et fratribus recipientibus pro se et uice et nomine dicti 
monasterii atque eius conuentus e t . . . dedit atque in elemosinam 
erogauit affictus, redditus atque prouentus cuiusdam sui terreni, su
per quo site sunt quam plures domus seu domuncule spiritualium 
personarum constitute de lignamine, posite Iadre in confinio dicte 
ecclesie; cuius hos dixerunt fore confines: de austro heredes Cose de 
Saladinis mediante androna dicti ser Damiani, de trauersa palatium 
comunis Iadre mediante muro comuni, de borea uia conuicinalis par-
tim et partim ortus illorum de Saladinis, de quirina uia publica, ad 
habendum et percipiendum pro se et eorum successoribus in perpe-
tuum. Et recognoscentes dicti fratres e x . . . [elemo]sina collata eis 
a dicto ser Damiano amore et dei dilectione se fore obligatos ad oran-
dum pro animabus dicti ser Damiani et eius defunctorum, consti-
tu[entes] ipsi fratres, videlicet prouintialis et prior aliorum dictorum 
de piano consensu, quod tarn ipse prior quam ceteri eius successores 
teneantur et teneri uoluerunt ac se obligauerunt teneri et promise-
runt hoc videlicet, quod vnus frater presbiter videlicet teneatur 
omni die super altare sancti Ieronimi sito in dicta ecclesia celebrare 
in remissione peccatorum dicti ser Damiani et eius ascendentium et 
descendentium atque propinquorum suorum et quod dictus prior, 
tam presens quam qui pro tempore in futurum fuerit, teneatur uin-
culo debiti consciencie sue hoc constitutum omni edomada in per-
petuum scribi et apponi facere in tabula, in qua scribuntur officia 
dictorum fratrum per edomadam fiendorum, vbi contineatur: talis 
frater celebret ad tale altare per edomadam pro remissione peccato
rum ser Damiani de Nassis et defunctorum suorum; quod si fortasse 
obmiserint dicti priores, pro tempore qui fuerint, ante Christi tribu
nal in alia uita teneantur reddere racionem. Et quam elemosinam 
factam et omnia et singula suprascripta dictus ser Damianus per se 
et suos heredes et successores firma et rata habere promisit et non 
contrafacere uel uenire per se uel alium aliqua ratione uel causa de 
iure uel de facto nee eum collate elemosine penitere sub pena illa-
queationis infere sedis sue et defunctorum suorum animarum ad 
tartara. Actum Iadre ut supra in dicte ecclesie capitulo, presentibus 
magistro Zanobio pelipario et Andrea Andree de Florentia, habita-
toribus Iadre, testibus vocatis, habitis et rogatis, et aliis. Ego Gabri
el de Nosdrogna, iudex examinátor, manum missi. 
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(Signum not.) Ego lohannes quondam Baldinocti de Baldinoctis 
de Casulis, imperiali auctoritate notarius et Iadre iuratus, premissis 
omnibus, dum agerentur, interfui et ea rogatus scripsi et publicaui. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, odio samostana 
sv. Dominika, br. 2212. 

257. 

1398. 30. rujna. (U Čazmi). 

Cazmanski kaptol javlja banu Nikoli Gorjanskom da je pozvao na 
sud Fabijana iz Cirkvene zbog nasilja učinjenih Andriji i Lovri iz 

Sv. Petra. 

Magnifico viro domino Nicolao de Gara, regnorum Sclauonie, 
Dalmácie et Croacie bano, amico ipsorum honorando, capitulum Chas-
mensis ecclesie amiciciam paratam cum honoře. Nouerit vestra ami-
cicia, quod cum nos iuxta continenciam litterarum vestrarum iudi-
ciariarum vnum processum inter cetera euocacionem in se continen-
tem, quas capite sigilli nostri consignando vestre amicicie in spe 
duximus et emitendas vna cum Fabiano, filio Iuan de Bustinch, ho
rnině vestro in eisdem litteris vestris content© et expresso, Symonem, 
sacerdotem chori dicte ecclesie nostre prebendarium, hominem nos
trum, ad infrascriptam euocacionem faciendam pro testimonio du-
xissemus destinandum. Tandem iidem ad nos exinde reuersi nobis 
concorditer retulerunt, vt ipsi sabbato proximo ante festům beati 
Michaelis archangeli nunc venturi Ladislaum, filium lohannis, in 
possessione sua Cyrkuena vocata in eadem super quibusdam factis 
potenciariis in ipsis litteris plenius contentis perhempthorie respon-
sionem racionemque eficacem redditum contra Andreám et Lauren-
cium, filios Martini de Zenthpeter, in vestram euoeassent presenciam 
in sedem vestram Zagrabiensem quindenis ferie secunde proxime 
post ipsum festům nunc proxime venturum eidem coram vobis com-
parendi pro termino assignando. Datum tercio die citacionis preno-
tate, anno domini Mmo CCCmo nonagesimo octauo. 

Na poleđini: Regni Sclauonie bano pro Ladislao, filio lohannis 
de Cyrkuena, contra Andreám et Laurencium, filios Martini de Zenth
peter, ad quindenas ferie secunde proxime post festům beati Mycha-
elis archangeli nunc proxime venturum in sedem vestram Zagrabi
ensem, copia euocacionis. 

Original na papiru u Arhivu čazmanskog kaptola u Zagrebu. 
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258. 

1398. 6'. listopada. U Zadru. *^f? 

Zadarski kaptol sabran u crkvi sv. Anastazije, gdje su prisustvovali 
rektori grada Zadra, Ivan izabrani nadbiskup i sav kler rečenog grada 
izvješćuje о nekoj svađi nastaloj između svećenika Mihovila Dišima-

nova i Krševana, opata samostana sv. Krševana u Zadru. 

Nos capitulum vniuersum metropolitane eeclesie sancte Anasta-
sie Iadrensis, vniuersis et singulis tam presentibus quam futuris qui-
bus expedit hane nostram presentem paginam inspeeturis, memorie 
commendamus et fidedignum testimonium perhibemus, quod, dum 
die dominico sexto presentis mensis octubris essemus capitulariter 
congregati in ecclesia sancte Anastasie predicte, vbi nostra congre-
gantur capitula, in quo erat totus elerus dicte ciuitatis Iadrensis et 
in quo interfuerunt magnifici domini domini rectores dicte ciuitatis 
Iadre et interf uit reuerendus pater dominus Iohannes electus Iadren
sis. Et ibidem in predicto nostro capitulo et clero et coram. . . nis no-
minatis presbiter Micouillus condam Dissimanni d e . . . us in ecclesia 
sancte Ma[r ie . . . Ia]dra dixit et protulit hec verba videlicet, quod 
re[uerendus.. . Grijsogonus abbas monasterii sancti Grisogoni de 
Iadra hoc anno in vigilia assu[mpcionis beate Marie virginis . . . u]es-
perarum d u m . . . tus et ibat cum processione... beate Mar ie . . . ab
bas dixit eidem presbitero Micouillo . . . te inmiscere . . . [d]iuinum 
ofitium. Et tunc ipse presbiter . . . aliquid a l iud . . . dominus abbas 
con [tra dictum] prebisterum Micouillum . . . ne rau i t . . . [contťjneri in 
literis regalibus emanatus et presentatus ipsi domini abbati. In cuius 
rei testimofnium . . . ube]riorem presentes litter as fieri iussimus et 
nostro sigillo pendenti capituli nostri appensione... in nostro capi
tulo sub anno natiuitatis domini nostri Yesu Christi millesimo tre-
centessimo [nonagesimo octauo in]dictione sexta die sexto mensis 
octubris pontificatus sanctissimi in Christo patris et [domini] nostri 
domini Bon[ifatii] diuina prouidentia pape noni. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, odio samostana 
sv. Krševana, caps. XV, no 351b. 

Na listini visi vrpca svilena narančaste boje, pečat je otpao. Listina je 
krnja u sredini i na desnoj strani. 
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259. 

1398. 6. listopada. U Banji i Dvoru. 
Mirovni suci između Stjepana Babonića i Pavla Zrinskoga radi po
davanja u Banji i Dvoru izješćuju kaptolu zagrebačkom о nagodbi 

između stranaka. 

Venerabilibus viriš dominis capitulo ecclesie Zagrabiensis, amicis 
nostris honorandis Emericus filius Iohannis de Vrbouch ac Stepha-
nus filius Iohannis de Maroucha pro parte magistri Pauli filii Georgii 
de Zryn, item Iohannes filius Petów de Loztomer castellanus de 
Gradech, пес non Petrus filius Stephani de campo Zagrabiensi simi
liter pro parte honorabilis viri domini Stephani filii condam comitis 
Duym de Blagay, per eosdem dominům Stephanum et magistrům 
Paulům mediantibus Uteris ipsorum arbitrariis simul et obligatoriis 
sub eorundem veris sigillis super hoc emanatis et conf ectis arbitri seu 
iudices arbitrarii electi et assumpti serie presentium volumus fieri 
manifestům, quod licet inter partes premissas Utis quedam conten-
tio et controversia super quodam tribute aut tributaria exactione 
exorta fuisset et extiterit, nos volentes partes preasumptas ad vin
culum unionis et pacis ac concordie pulchritudinem devenire, audi-
tis ipsarum partium compositionibus, et responsionibus, visisque li-
teralibus instrumentis earundem, habito inter nos maturo tractatu 
in premissis taliter arbitrati sumus atque abitrarie ordinavimus, quod 
a possesione sive villa Banya usque alteram possessionem Duorch vo-
catas prenominatus dominus Stephanus nullum tributům aut exacti-
onem tributariam, alias autem ultra pretactam villam Banya liberę 
et secure exigere et recipere, si vult, valeat atque possit tributům 
seu tributariam exactionem supra dictas, contradictione ipsius ma
gistri Pauli obviare non valente aliquali. Datum in loco videlicet in
ter possessiones Banya et Duorch supra dictas, die octavo festi beati 
Michaelis archangeli, anno etc. nonagesimo octavo, sub nostris et dic-
tarum sigillis et eorundem impressione. 

T h a l l ó c z y - B a r a b á s , Cod. Blag. 192. 

260. 
1398. 10. listopada. U Čazmi. 
Zagrebački biskup Eberhard potvrđuje ispravu koju je izdao Ladi
slav zamjenik zagrebačkog biskupa za predijalca Ivana Stjepanova 

iz Kuskovca. 

Eberhardus, dei et apostolice sedis gracia episcopus ecclesie Za
grabiensis, omnibus Christi fidelibus presentibus et futuris presen-
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cium noticiam habituris salutem in omnium saluatore. Proinde ad no-
ticiam vniuersorum volumus peruenire, quod cum nos Chasme oc-
tauo die festi beati Mychaelis archangeli et aliis sequentibus suffi-
cientibus et necessariis diebus pro reuisione et reformacione muni-
mentorum litteralium vniuersorum iam dicti nostri episeopatus, pre-
dialium congregacionem personaliter fecimus generałem vnacum 
assessoribus eiusdem congregacionis ac ecclesiasticis et aliis probis 
viris in eadem consedentibus, iura ipsorum predialium postulauimus 
nobis presentari, de quorum medio Iohannes, filius Stephani predi-
alis de Kuskouch, exurgens exhibuit nobis litteras priuilegiales re-
uerendi in Christo patris et domini domini Ladizlai, episcopi Warnen-
sis, supplieans nobis, ut easdem de verbo ad verbum transcribi faci-
endo nostris litteris priuilegialibus dignaremur confirmare, quarum 
per omnia tenor talis est: 

(Slijedi isprava Ladislava, zamjenika biskupa zagrebačkog Iva
na, od 6. veljače 1396.) 

Nos igitur prefati Iohannis, filii Stephani, predialis de prefata 
Kuskouch, humilimis supplicacionibus nobis porrectis personaliter 
inclinati, ipsas litteras priuilegiales annotati domini Ladizlai, episco
pi Warnensis, per eundem Iohannem, filium Stephani, nobis presen-
tatas non viciatas, non cancellatas, nee in aliqua sui parte súspec-
tas, sed omni prorsus vicio carentes, de verbo ad verbum transscribi 
faciendo predicto Iohanni, filio Stephani, prediali suisque, vt premi-
titur, heredibus vniuersis presentibus nostris litteris priuilegialibus 
ratificamus, aprobamus et confirmamus in formám nostri priuilegii 
presentis redigi facientes. In quarum exhibicionis et confirmacionis 
testimonium presentes litteras nostras, propter absenciam maioris 
sigilli nostri, appensione sigilli nostri autentici anularis duximus mu-
nimine roboratas. Datum Chasme predicte quinto die congregacionis 
supradicte anno domini millesimo CCC° nonagesimo octauo. 

(Na donjem kraju isprave lijevo potvrda istog Eberharda od 5. 
srpnja 1416.) 

Nos Eberhardus, episcopus Zagrabiensis supradictus, in congrega-
cione nostra generali die dominico proximo post festům beatorum 
Petri et Pauli appstolorum vniuersitatis nobilium tocius nostri epis
copatus Chasme celebrata presentibus litteris nostris de nostris scitu 
et mandato diudum rite, iuste et legitime emanatis sigillum nostrum 
pontificalem (!) autenticum duximus apendendum anno domini mille
simo quadringentesimo sedecimo. 

Transumpt iz isprave od 1416. g. na pergameni u Arhivu Jugoslavenske 
akademije u Zagrebu, D-VIIa-116. 
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261. 

1398. 10. listopada. U Čazmi. 
Zagrebački biskup Eberhard potvrđuje povelju svoga predšasnika 

Ivana za predijalca Stjepana, sina Fabijanova. 

Eberhardus, diuina et apostolice sedis gracia episcopus ecclesie 
Zagrabiensis, omnibus Christi fidelibus, presentibus pariter et futu-
ris, presens scriptum inspecturis salutem in eo omnium qui est vera 
salus. Quod cum nos Chasme in octauis festi beati Michaelis aliisque 
sequentibus sufficientibus diebus pro reuisione et reformacione om
nium litterarum et munimentorum vniuersorum nostri episcopatus 
predialium personaliter congregacionem celebrassemus generálem 
Stephanus, filius Fabiáni filii Fintee, predialis noster de Zalathnuk, 
de medio aliorum predialium nostrorum exurgendo exhibuit nobis 
quoddam priuilegium venerabilis patris domini Iohannis, immediate 
ante nos ipsius episcopatus episcopi, supplicans nobis idem Stepha
nus, vt ipsum priuilegium ratum habendo atque gratum acceptare, 
approbare, ratificare ac confirmare dignaremur; cuius tenor talis 
est: 

(Slijedi isprava Ivana, biskupa zagrebačkog, od 30. ožujka 1396.) 
Nos itaque iustis et iuri consonis supplicacionibus ipsius Stepha-

ni villici personaliter inclinati premissum priuilegium dicti domini 
Iohannis non abrasum, non viciatum, non cancellatum, nee in aliqua 
sui parte viciatum, sed omni prorsus vicio carens, et articulos preno-
tatos approbamus, acceptamus, ratif icamus et, prout ipsius tenor veri-
tate fulcitur, confirmamus. In cuius nostre confirmacionis testimo
nium firmitatemque perpetuam presentes litteras nostras priuilegi-
ales anularis sigilli nostri, propter maioris seu pontificalis carenciam, 
ipsi Stephano ac dictis f ratribus suis eorumque heredibus munimine 
roboratas duximus concedendas. Datum Chasme quinto die diei 
octauarum festi beati Michaelis archangeli predictarum anno domini 
millesimo CCCmo nonagesimo octauo. 

Original na pergameni u Arhivu zagrebačke nadbiskupije, Donationalia, 
fasc. 7, br. 24. 

262. 

1398. 11 . listopada. 
Zagrebački biskup Eberhard potvrđuje ispravu koju je izdao zamje

nik zagrebačkog biskupa Ladislav Fabijanu iz Stefanovca. 

[E]berhardus, dei et apostolice sedis gracia episcopus Zagrabien
sis, omnibus Christi fidelibus presentibus pariter et futuris presenci-
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um noticiam habituris salutem in omnium saluatore. Quod cum nos 
Chasme octauo die festi beati Mychaelis archangeli et aliis sequen-
tibus sufficientibus et neccessariis diebus pro reuisione et reforma-
cione omnium litterarum et munimentorum vniuersorum nostri epi-
scopatus predialium personaliter congregacionem celebrassemus ge
nerálem, nobilis vir Fabianus, filius Nicolai de Stephanouch, predi-
alis noster de prouinicia Dumbrensi, de medio aliorum predialium 
nostrorum exurgendo exhibuit nobis quasdam litteras priuilegiales 
venerabilis in Christo patris domini Ladizlai, supradicta gracia epi-
scopi Warnensis, reuerendique in Christo patris domini Iohannis, in-
mediati ante nos ipsius episcopatus episcopi locumtenentis et plena 
auctoritate eiusdem fungentis, supplicans nobis idem Fabianus, fi
lius Nicolai, vt dictas litteras priuilegiales ratas et gratas habendo 
de verbo ad verbum transscribi f acere et nostro priuilegio eidem con-
firmare dignaremur, quarum tenor talis est: 

(Slijedi isprava biskupa Ladislava od 6. veljače 1396.) 
Nos igitur iustis et iuri consonis peticionibus seu supplieacioni-

bus ipsius Fabiáni, filii Nicolai, predialis nostri, inclinati dictas litte
ras priuilegiales non abrasas, non cancellatas, nee in aliqua sui parte 
vicio caliginis obfuscatas, sed prorsus omni vicio et suspicione caren-
tes, de verbo ad verbum sine diminucione et augmento aliquali in-
sertas, quoad omneš suas clausulas et articulos acceptamus, appro-
bamus et ratificamus ipsasque eidem Fabiano, filio Nicolai, et suis 
heredibus heredumque suorum cunctis successoribus perpetuo vali-
turas confirmamus. In cuius rei firmitatem presentes litteras nostras 
priuilegiales sigillo nostro anulari secreto, propter carenciam maio-
oris sigilli nostri, quod dum pro nobis sculpi faciemus, penes id apen-
di iubemus, fecimus communiri. Datum sexto die dictarum octa-
uarum festi beati Mychaelis archangeli anno domini millesimo CCC° 
nonagesimo octauo. 

Original na pergameni u Arhivu nadbiskupije u Zagrebua Donationalia, 
fasc. VII, br. 13. 

263. 

1398. 11. listopada. U Križevcima. 

Ladislav i Nikola, sinovi Dominika Konjskog, prosvjeduju pred pod-
Ъапот Ivanom protiv kraljevskog darovanja posjeda Velike potpa-

latinu Martinu Dersu. 

Nos magister Iohannes, filius Anthimi, vicebanus et comes Cri-
siensis, ac iudiees nobilium eiusdem comitatus memorie commenda-
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mus, quod Ladislaus et Nicolaus, filii Dominici filii Iacobi de Conscha, 
ad nostram veniendo presenciam in suis necnon eiusdem Dominici 
patris ipsorum personis per modum protestacionis nobis significare 
curarunt in hune modum, quod, prout ipsi percepissent, serenissimus 
dominus noster rex quasdam possessiones seu porciones possesiona-
rias in districtu Reuche existentes magistro Martino Ders, vicepa-
latino regni Hungarie, noue sue donacionis tytulo contulisset, formi-
dantes ne fortassis ipse magister Martinus se in iura possessionaria 
earundem intromitteret modo aliquali. Vnde facta huiusmodi pro-
testacione pref atum dominům nostrum regem a colacione huiusmodi 
iurium possessionariorum prefatorum magistri Dominici et filiorum 
suorum, signanter vero possessionis ipsorum Velichefeu vocate, alio 
nomine Draufelde nuncupate, prefatum quoque magistrům Marti
nům ab occupacione et se quouismodo in easdem intromissione vsu-
umque fructuum et quarumlibet vtilitatum earundem percepcione 
et percipi faccione factis uel faciendis prohibuerunt et interdixerunt 
coram nobis lege regni requirente. Datum Crisii feria sexta proxima 
post octauas beati Michaelis archangeli anno domini Mmo CCC° no-
nagesimo octauo. 

Original na papiru u Arhivu Jugoslavenske akademije u Zagrebu, 
D-VIIa-103. 

264. 

1398. 13. oktobra. U Čazmi. 

Zagrebački biskup Eberhard potvrđuje darovnicu zamjenika zagre
bačkog biskupa Ladislava Andriji Buda za predij Lackovec. 

Eberhardus, dei et apostolica sedis gracia episeopus ecclesie Za-
grabiensis, omnibus Christi fidelibus, presentibus pariter et futuris, 
presencium noticiam habituris salutem in omnium saluatore. Quod 
cum nos Chasme in octauis festi beati Mychaelis archangeli et aliis 
sequentibus sufficientibus et neccessariis diebus pro reuisione et re-
formacione omnium litterarum et munimentorum vniuersorum no-
stri episcopatus predialium personaliter congregacionem celebrasse-
mus generálem, Andreas Buda de prouincia Iwanich е medio aliorum 
predialium nostrorum exurgendo exhibuit nobis quoddam priuilegi-
um domini Ladislai, episcopi Varnensis, reuerendique patris domini 
Iohannis, inmediati ante nos ipsius episcopatus episcopi locumtenen-
tis et plena auctoritate eiusdem fungentis, supplicans nobis idem 
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Andreas, vt ipsum priuilegium de uerbo ad uerbum transscribi f aci-
endo nostro priuilegio confirmare dignaremur, cuius tenor talis est: 

(Slijedi nova darovnica biskupa Ladislava dana 6. veljače 1396. 
Andriji Buda za Lackovec). 

Nos igitur iustis et iuri consonis supplicacionibus ipsius Andree 
inclinati ipsum priuilegium non abrasum, non cancellatum, nee in 
aliqua sui parte vicio caliginis obfusscatum, sed prorsus omni vicio 
et suspicione carens, de uerbo ad uéřbum sine diminucione et aug-
mento aliquali insertům, quoad omneš eius clausulas acceptamus, 
approbamus et ratificamus ipsumque eidem Andreě et suis heredi-
bus perpetuo valiturum confirmamus. In cuius nostre confirmacionis 
testimonium et robur perhempne presentes litteras nostras priuilegi-
ales anularis sigilli nostri munimine roboratas duximus concedendas. 
Datum Chasme octauo die diey predictarum octauarum festi beati 
Michaelis archangeli, anno domini Mmo CCCmo nonagesimo octauo. 

Transumpt iz isprave od 5. srpnja 1416. koja se nalazi u Arhivu Hrvat
ske u Zagrebu, Acta monasterii de Garig, fasc. II, nr. 54. 

265. 

1398. 14. listopada. 

Sigismund kralj obitelji Peech potvrđuje dvije isprave о poklanjanju 
posjeda Ramača u distriktu Garešnice. 

Sigismundus, dei gracia Hungarie, Dalmácie, Croacie, Rame, 
Servie, Galicie, Lodomerie, Comanie Bulgarieque rex ас marchio 
Brandenburgensis, Sacri Romani imperii archicamerarius пес поп 
Bohemie et Lucemburgensis heres, omnibus Christi fidelibus, tam 
presentibus quam futuris, presencium notitiam habituris salutem in 
omnium salvatore. Grata subditorum obsequia grata debent premia 
reportare, ut qui fideles sunt, fideliores efficiantur et ceteri eo ex-
emplati ad fidelitatis opera exercenda facilius incitentur. Sane ad 
universorum notitiam harum serie volumus pervenire litterarum, 
quod f idelis noster Paulus, f ilius Pauli de Peech, aule nostre iuvenis, 
in sua пес поп Ladizlai, fratris sui concarnalis, personis, in nostre cla-
ritatis accedens presenciam, exhibuit nobis quasdam duas litteras, 
unam, videlicet nostram patentem minori rotondo et secreciori sigillo 
nostro sub castro Nykapolis conflictu nostro cum Bayzath, domino 
Turcorum, commisso in regno nostro Bułgarie deperdito, consignata 
de et super perhempnali nostra donacione et collacione cuiusdam pos-
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sessionis Ramachauelge vocate, in districtu Grezenche situate, que 
Ladizlai et Iohannis, filiorum Nicolai de eadem Ramachauelge, nos-
trorum notoriorum infidelium pertinuisse dinoscebatur; et aliam ho-
norabilis capituli ecclesie Chasmensis privilegialem super legittimam 
statucionem eiusdem et suarum porcionum, pro ipsis et eorum here-
dibus rite factis, confectas, tenorům subsequencium, supplicans no
bis přece subiectiua, ut easdem binas litteras, quoad omneš earum 
continencias, clausulas et articulos, pro ipsis et eorum heredibus ac 
posteritatibus universis simul cum premissa nostra possessionaria 
donacione et statucione innovantes, perhempniter dignaremur con-
firmare. Quarum unius, utputa nostre littere patentis, tenor sequi-
tur in hec verba: 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 8. studenoga 1388.) 
Alterius vero, videlicet annotati capituli Chasmensis ecclesie lit

tere privilegialis, series est talis: 
(Slijedi isprava kaptola čazmanskoga od 10. lipnja 1391.) 
Nos itaque iustis et legittimis ipsius Pauli supplicacionibus, nos

tre maiestati per eundern modo premisso et nominibus quibus supra 
subiective oblatis, regia benignitate exauditis et propicius admissis 
pretaxatas geminas litteras, nostram patentem et annotati capituli 
Chasmensis privilegialiter emanatas, non abrasas, non cancellatas, 
nec in aliqua sui parte viciatas, sed prorsus omni suspeccionij vicio 
carentes, ymo previa veritatis integritete perpollentes presentibus-
que de verbo ad verbum sine diminucione et augmento aliquali inser-
tas, quoad omneš earum continencias, clausulas et articulos, accepta-
vimus, approbamus et ratiíicamus, eas nihilominus requirentibus 
fidelitatibus et fidelium serviciorum meritis memoratorum Pauli et 
Ladizlai, filiorum Pauli de Peech, de uniformi et parili consilio fide
lium prelatorum et bonorum nostrorum permaturo et unanimi de-
creto eorundem, regia auctoritate et potestatis plenitudine nostre 
maiestatis et ex certa nostra sciencia pro eisdem Paulo et Ladizlao ip-
sorumque heredibus et posteritatibus universis in tenoribus earun-
dem geminarum litterarum lacius explicatarum inovando perpetuo 
vallituras confirmamus presentis scripti nostri patrocinio mediante, 
sine dumtaxat preiudicio iuris alieni, fidelium videlicet nostrorum. 
In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes concessi-
mus eisdem litteras nostras privilegiales autentici sigilli nostri dup-
plicis munimine roboratas. Datum per manus reverendissimi in 
Chrijsto patris et domini Iohannis de Kanisa, archiepiscopi alme eccle
sie Strigoniensis locique eiusdem comitis perpetui nec non primatis 
et apostolice sedis legati, aule nostre maiestatis sumpni et eximii 
cancellarii, fidelis nostri et dilecti, anno domini millesimo trecente-
simo nonagesimo octavo, pridie idus octobris, regni autem nostri 
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anno duodecimo. Venerabilibus in Christo patribus et dominis Va
lentino, tituli sancte Sabine sacrosancte Romane ecclesie presbitero 
cardinali et alme ecclesie Qumqueecclesiensis gubernatore, ас eodem 
domino Iohanne, ipsius ecclesie Strigoniensis, Nicolao Bubek Colocen-
sis, Andrea Spalatensis, alio Andrea Ragusyensis, archiepiscopis; Luca 
Varadiensis, Martino Transiluanensis, Eberhardo Zagrabiensis, Ste-
phano Chyko Agriensis, Iohanne Bosnensis, Demetrio Vesprimiensis, 
Iohanne Iauriensis, Petro Vacyensis, fratre Thoma Syrimiensis, 
Michaele Nitriensis, fratre Gregorio Chanadiensis, Chrissogono 
Traguryensis, Francisco Scardonensis, Ladislao Thynyniensis, Io
hanne Nonensis, Anthonio Sybynicensis, Nicolao Corbaviensis, et 
Leonardo Segnyensis ecclesiarum episcopis ecclesias dei feliciter 
gubernantibus; nee non magnificis viris Detrico Bubek, regni nostri 
palatino, Stiborio de Styborych, wayvoda nostro Transilvano et 
comite de Zolnok, comite Frank iudice curie nostre, Nicolao cle 
Gara, Croacie et Dalmácie predictorum ac tocius Sclavonie reg
norum nostrorum bano, Francisco Bubek et Iohanne de Marot, 
Machoviensibus banis, honoře banatus Zeurigniensis vacante, 
Georgio, filio Iachk de Kusal, thavarnicorum; Stephano, filio Iohan-
nis de prefata Kanisa, ianitorum, Iohanne, dicto Groff, dapiferorum, 
Emerico de Peren, pincernarum, Iohanne, filio magistri Ladizlai, filii 
quondam comitis Stephani Bubek, agazonum nostrorum magistris, 
eodem domino Stiborio, comite Posoniensi, aliisque quampluribus 
comitatus regni nostri tenentibus et honores. 

Iz ostavštine Tade Smičiklasa u Arhivu JAZU u Zagrebu. Na kraju stoji 
bilješka: Iz piismobrane Tadije Ferića — prepisao Ivan Kukuljević. Isprava 
se nalazi u listini kralja Sigismunda od 15. travnja, a ova u listini istog kralja 
od 26. srpnja 1421. 

266. 

1398. 18. listopada. U Kninu. 

Podban Pavao de Zenche dosuđuje mjesta N oval ju i Lun na Pagu 
Rabljanima. 

Serenissimo principi et domino domino Sigismundo, dei gracia 
inelito regi Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. marchionique Brandem-
burgensi etc., domino meo naturali, Paulus, filius Nicolai de Zenche, 
dictorum regnorum Dalmácie et Croacie vestrorum vicebanus, fidelia 
obsequia cum famulatu. Nouerit ipsa vestra serenitas quod, cum nu-
per comunitas terre sue insule Pagensis mediantibus domini bani ac 
honorabilis capituli ecclesie Nonensis hominibus possessiones Noua-
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łya et Lon vocatas recaptiuare ac intra metas et terminos ipsorum 
atrahere voluissent, tandem pro parte comunitatis ciuitatis Arbi pro
cura tors et sindici eorundem contradiccionis velamine ipsis obui-
assent et mox iidem dicti domini bani et ipsius capituli homines in 
presencia domini bani in sedem Tininiensem eosdem Arbenses ad 
terminům competentem citassent racionem contradiccionis eorum 
reddituros. In quo quidem termino ipsis ambabus partibus in pre
sencia dicti domini bani in sede Tininiensi comparentibus iidem Ar
benses sibi ipsis terminům vlteriorem dari postularunt, a quo qui
dem termino ipsa causa diłatiue ad feriam sextám, scilicet ad festům 
beati Luce ewangelistę, quod festům beati Luce ibidem coram me 
vltimum et perhemptorium ipse partes causa in premissa terminům 
assumpserunt. In quo quidem festo beati Luce in dicta sede iudici-
aria me simulcum iudicibus dicte sedis ac aliis quam pluribus Cro-
acie et Dalmácie regnorum nobilibus consedentibus, tandem dominus 
presbiter Iohannes condam Georgii, dictus Brithuycha, et Belotha 
condam Martini de Pago, vt procuratores et sindici pro comunitate 
Pagensi cum procuratoriis et sindicalibus litteris eorundem de medio 
aliorum causancium nostri personaliter exurgendo in presencia con
tra et aduersus comunitatem ciuitatis Arbi proposuissent isto modo, 
quod, dum nuper ipsi Pagenses possessiones ipsorum Noualya et 
Lon vocatas vigore litterarum priuilegialium regalium recaptiuare 
et signis metalibus et aliorum possessionibus et iuribus possessiona-
riis sequestrare voluissent, per sindicos et [procuratores] comunitatis 
ciuitatis Arbi contradiccionis velamine ipsis foret obuiatum; hacta-
men eedem possessiones Noualya et Lon ipsorum forent hereditarie 
et ipsis omni iure pertinerent et actinere deberent, et in huiusmodi 
comprobacione ipsas litteras regales anno incarnacionis dominice 
millesimo CCCmo nonagesimo septimo, quinto Kalendas mensis mar-
cii emanatas nobis exhibuerunt id inter alia in se continentes, quod 
dominus noster rex ipsam comunitatem Pagensem liberans, absol-
uens, excipiens et penitus sequestrans a potestate, iurisdiccione et 
dominio Iadrensium et in ipsa insula nullam iuris aut dominii seu 
possessionis cuiuspiam proprietatem in dicta Pago ac in insula eius-
dem et suis cunctis pertinenciis per maris ampnes circumsitos anno-
tatis Iadrensibus relinquendo, set ipsis perpetuum silencium inpo-
nendo de eisdem, ymmo ipsos suos fideles et subditos Pagenses cum 
totali districtu et territorio insule eiusdem eisdem contulisset. Quo 
percepto reuerendus in Christo pater dominus Grisogonus, dei gra-
cia episcopus Traguriensis, sindicus et procurator iamdicte comuni
tatis ciuitatis Arbi, et cum sufficientibus litteris procuratoriis et sin-
dicalium eorundem similiter coram nobis presencialiter adherendo 
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respondisset ex aduerso: licet dominus noster rex insulam Pagensem 
cum totali districtu et territorio eiusdem sequestrando de Iadrensi-
bus ipsis Pagensibus contulerit, tamen de possessionibus Arbensium 
Noualya et Lon vocatis in dicto priuilegio dominus noster rex nul-
lam fecit memoriam, que quamuis sint insule Pagensis prescripte 
adhese, dudum signis metalibus ab eadem sequestrate ad districtus 
insule Arbensis habentur et ipsis Arbensibus iure hereditarie suc
cessions pertinerent et omni pleno iure debent actinere, et in qua-
rum dominio ac possessione pacifica iidem Arbenses a tempore, 
cuius in contrarium non existeret memoria hominum, fuissent et de 
presenti haberentur. Et in huius cercius documentum litteras inqui-
sicionales Tininiensis, Spalatensis et Traguriensis ecclesiarum ca-
pituli coram nobis specietenus produxit id in se continentes, quod 
pretacte possessiones Noualya et Lon vocate semper et ab antiquo 
ac a tempore, cuius in contrarium memoria non existit hominum, 
predecessores Arbenses tenuissent et possedissent ac in vero dominio 
et possessione haberentur ac insule et districtus A[rben]sium intra 
metas et tenutas pretacte possessiones nunc et alias inclusiue et 
asstricte simul et in territorio ipsius semper nominate et computate 
fuissent. Insuper prenominati sindici et procuratores dictorum Pa-
gensium actores per nos iuridice trinaria uice requisiti, si aliqua 
plura iura vel litteralia munimenta facto in prefmisso] haberent, 
coram [nobis] exhibere debent . . . . dixerunt, quod non. Vnde nos, 
habito inter nos de premissis diligenti tractatu, quia dictus [dominus 
noster] rex nullam mencionem de Arbensibus nee de dictis posses
sionibus Noualya et Lon vocatis in dictis suis litteris fecisse dinos-
citur, in quarum dominio et possessione priuilegii 

comperuimus tarn ob hoc quam eciam 
quia ipsi Arbenses predecessores eorum 
a multo tempore fuissent et de presenti existere dinoscuntur et ideo 
ipsas possessiones Noualya et Lon vocatas 

rei euidenciam, quod duodecim ydonei 
viri ex ipsis in facie dictarum possessionum iura-
mentum prestarent, quo iuramento eisdem Arbensibus dictas pos
sessiones Novalya et Lon ipsis rite et legitime pertinere affirm . . 
postularunt, quibus transmissis octauas festi beati Georgii martiris 
nunc affuturas partibus pro termino coram ipsa vestra serenitate 
comparendis assignantes vestram super hiis deliberacionem assump-
turis. Datum Tininii in dicto festo beati Luce ewangelistę anno do-
mini M° trecentesimo nonagesimo octauo. 

Transumpt iz isprave od 28. svibnja 1399. 
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267. 

1398. 27. listopada. (U Zagrebu). 

Kaptol zagrebački na molbu Stjepana, sina Dujma Blagajskog, i 
Pavla, sina Jur ja Zrinskog, izdaju prijepis isprave izdane 6. listopada 

1398. koja sadrži nagodbu stranaka о utjerivanju poreza. 

Nos capitulum ecclesie Zagrabiensis memorie commendamus 
tenore presentium significantes quibus expedit universis, quod cum 
pridem videlicet octavo die festi beati Michaelis archangeli proxime 
preteriti inter honorabilem virum dominům Stephanum, filium 
condam comitis Duym de Blagay, socium et concanonicum nostrum 
ab una, parte verb ex altera magistrům Paulům filium Georgii de 
Zryn super facto cuiusdam tributi seu tributarie exactionis, in 
quibusdam aliis Uteris nostris tenorem quarundam literarum dua-
rum, unius videlicet dicti domini Stephani, alterius vero ipsius ma
gistri Pauli obligatoriarum inter eosdem nuper mutua vicissitudine 
emanatarum verbaliter in se habentibus, nominatim conscripti quod-
dam arbitrium seu arbitrativa compositio per nobiles viros Emeri-
cum filium Iohannis de Vrbouch et Stephanum filium Iohannis de 
Maroucha pro parte predicti magistri Pauli, item Iohannem filium 
Petów de Loztomer castellanum de Gradech, пес поп Petrům filium 
Stephani de campo Zagrabiensi pro parte annotati domini Stephani 
arbitros per partes predictas communiter et unanimiter electos fieri 
debuisset, ipsoque termino adveniente nos ad amicabilem literato-
riam petitionem magnifici viri domini Nicolai de Gara regnorum 
Sclavonie, Dalmatie et Croatie bani una cum Marco filio Michaelis 
de Blyna hornině eiusdem domini bani in dictis suis literis nominatim 
conscripto nostrum hominem videlicet discretum virum dominům 
Iohannem Lanceloti, socium et concanonicum nostrum ad videndum, 
audiendum et intelligendum dictum arbitrium nostro pro testimonio 
transmisissemus fide dignum, tandem iidem domini bani et noster 
homines una cum partibus predictis videlicet domino Stephano et 
magistro Paulo ad nos venientes, quandam literám clausam predic-
torum arbitrorum et ipsorum domini Stephani et magistri Pauli 
sigillis consignatam nobis presentarunt, in qua quidem litera iidem 
domini bani et noster homines, пес поп prefati dominus Stephanus 
et magister Paulus personaliter coram nobis astantes totum arbi
trium, omnemque compositionis et ordinationis materiam in facto 
predicti tributi per ipsos arbitros arbitratum, compositamque et 
ordinatam seriatim conscriptum et realiter et expresse insertam et 
se de eisdem arbitrio, compositione et ordinatione contentos fore 
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esse et existere allegarunt, petentes nos, ut tenorem eiusdem in trans-
cripto literarum nostrarum privilegialium eisdem concederemus ad 
ipsius compositionis firmius stabilimentum et perpetuam f irmita-
tem. Cuius tenor de verbo ad verbum sequitur et est talis: 

(Slijedi isprava od 6. listopada 1398.) 
Nos itaque iustis et iuri consonis petitionibus predictarum par-

tium annuentes tenorem prescripte liteře dictorum arbitrorum de 
verbo ad verbum in transcripto presentium nostarum literarum 
privilegialium nostro sigillo authentico consignatarum concessimus 
ad cautelam. Datum in vigilia festi beatorum Simonis et lude apo-
stolorum, anno domini millesimo CCC nonagesimo octavo. 

T h a l l ó c z y - B a r a b á s , Cod. Blag. 193. 

268. 

1398. 29. listopada. U Zagrebu. 

Nikola Gorjanski ban odgađa parnicu između Andrije i Lovre od Sv. 
Petra i Ladislava od Cirkvene. 

Nos Nicolaus de Gara, regnorum Sclauonie, Dalmácie et Croacie 
banus, damus pro memoria, quod causám, quam Andreas et Lauren-
cius, filii Martini de Zenthpeter, ex quibus idem Laurenciuśs pro se 
personaliter et pro eodem Andrea cum procuratoriis litteris capituli 
ecclesie Chasmensis astitit contra Ladislaum, filium lohannis dé 
Cirkuena, iuxta continenciam litterarum eiusdem capituli euocato-
riarum in quindenis ferie secunde proxime post festům beati Mycha-
elis archangeli mouere habebant coram nobis de regio litteratorio 
mandato pro ipso (precrtano: in causám atracto) Ladislao nobis al-
lato ad octauas festi epiphaniarum domini nunc venturas duximus 
prorogandam. Presentes autem, sigillis nostri absentibus, sigillo 
magistři lohannis, filii Anthimi vicebani et comitis Zagrabiensis, 
fecimus consignari. Datum Zagrabię sedecimo die termini prenotati, 
anno domini millesimo CCCmo nonagesimo octauo. 

Poleđina: Pro Ladislao, filio lohannis de Cyrkuena, contra An
dreám et Laurencium, filios Martini de Zenthpeter, ad octauas festi 
epiphaniarum domini prorogatoria. 

Uz lijevi rub okomito: Item non venit. 

Original na papiru, oštećen, u Arhivu čazmanskog kaptola u Zagrebu. 
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269. 

1398. 31. listopada. U Kninu. 

Podban Pavao de Zenche moli kninski kaptol da istraži nasilja koja 
je Brajko Meručić Vlah Pavla sina Karla kneza Krbave učinio na 

katunu Ivana Traničića, kraljevskog Vlaha. 

Amicis suis reverendis, capitulo ecclesie Tininiensis magister 
Paulus, filius Nicolai de Zenche, regnorum Dalmácie et Croacie 
vicebanus, amicitiam paratam cum honoře. Suggestum est nobis pro 
parte Iohannis Tranicich, Olachi regalis, quod pridem Brayk Meru-
cich, Olachus magistri Pauli, filii Karuli comitis Corbavie, cum suo 
catuno latrocinaliter super ipsum Iohannem et catunum eius ir-
ruendo omnibus bonis apud eos repertis depredassent ipsumque 
Iohannem et ad ipsum pertinentes Olachos ac eorum mulieres leta-
libus vulneribus affecissent et vestibus spoliatos semivivos reliquis-
sent nullis eorum demeritis aut culpis exigentibus. Quapropter 
vestram amicitiam presentibus petimus diligenter, quatenus vestrum 
mittatis hominem pro testimonio fidedignum, quo presente Marco, 
filius Drask de Peterkouauaz, vel Philippus, filius Porfrii, aut Larach 
de Raducich seu Ratko Budemigh de Zminya aliis absentibus, homo 
domini nostri bani illuc ad locum ipsius pugne accedendo ab omni
bus, a quibus licuerit et decuerit, pałam et occulte investigando sci-
ant et inquirant premissorum meram certitudinem, videant etiam 
ipsos vulneratos et tandem, prout premissorum vobis Veritas con
sistent, eidem domino nostro bano amicabiliter rescribatis. Datum 
Tininii, in vigilia festi omnium sanctorum, anno domini M CCC no-
nagesimo octauo. 

Transumpt iz isprave od 5. studenog 1398. 

270. 

1398. 1. studenoga. 

Kralj Sigismund daje u zalog krčkom knezu Nikoli i njegovoj majci 
grad Ozalj. 

Ad litteratorium mandátům domini nostri regis. 
Sigismundus, dei gratia Hungarie, Dalmatie, Croatie, Rame, 

Servie, Gallicie, Lodomerie, Comanie Bulgarieque rex ас marchio 
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Brandemburgensis, Sacri Romani imperii ar[chicamerari]us, necnon 
Bohemie et Lucemburgensis heres, omnibus christicolis, presentibus 
pariter et futuris, harum litterarum notitiam habituris in salutis 
largitore et pactis 

Ad f uturam rei memoriam perspicacis ingenii sub 
ut ea, que aguntur in tempore, ne oblivio deleat, litterarum patro-
cinio eonsuevit in recordium reducere sucoessorum. 

Sane ad universorum notitiam harum serie declaramus, quod 
quia spectabilis vir Nicolaus, comes Wegle, Modrussie etc. et mag-
nifica domina, genetrix sua, decern et septem millia ducatorum auri 
pro arduis negotiis regni nostri expediendis, et signanter pro tuiti-
one confiniorum regni nostri ab insultibus Turkorum fienda, de 
presenti nobis concessisse dinoscuntur, cuius quidem pecunie pretex
tu nostrum castrum Ozol vocatum, in regno nostro Sclavonie situm 
cum toto suo districtu ac universis possessionibus, villis, terris, aquis, 
tributis, proventibus et cunctis aliis pertinentiis ac utilitatibus eius-
dem quovis nomine appelatis, prout ipsos et easdem hactenus pos-
sedimus, eisdem comiti Nicolao et domine matri sue pro pignore 
duximus conferendum, possidendum et tenendum, ipsos in facto 
eiusdem et ipsarum ab omnibus impetitoribus in iudicio et extra 
iudicium, sub suis certis limitibus expedire et protegere assumpmen-
do tali modo, ut quandocumque nos uel nostri successores castrum 
prescriptum cum suis tenutis premissis ab ipsis comite Nicolao, de 
matre sua, necnon ipsorum posteris redimere et rehabere vellemus 
seu vellent, mox iidem comes Nicolaus et domina mater sua ac 
ipsorum posteri ipsum castrum et eadem tenuta, rehabita a nobis 
vel nostris successoribus eorum pecunia predicta, nobis vel prefatis 
nostris successoribus reddere et resignare teneantur. 

Ceterum si ipsi medio tem[p]ore in muro vel edificiis eiusdem 
castri laborando usque ad quadringentos florenos auri dumtaxat ad 
ipsa edificia compsumpserint, tunc tempore redemptionis eiusdem 
castri nos de ipsis quadringentis florenis et non pluribus, vel quan
tum minus et infra [lab] or a tum fuerit, eisdem satisf actionem im-
pendere teneamur. Hoc declarato et adiecto, quod decretum, consti-
tutio seu dispositio baronům et nobilium regni nostri pridem in con
gregation« nostra generali in Themeswar inter alia super restitutione 
castrorum, civitatum, [p]ossessionum per nos cuipiam usque tunc 
per modum pignoris datorum et assignatorum iterum ad manus 
nostras fieri debendarum per nos celebrata factum et ordinate pre
senti impignorationi et contractui obstaré non valeant, nee in aliquo 
contrariari vel amodo similia contraria vel alia quevis adinvenienda 
prescripte inpignorationi per nos, ut prefertur, facte nullum preiu-
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dicium et dampnum quavis cautela adinventa generare possit vel 
valeat modo aliquali. 

In cuius rei memoriam firanitatemque inconcusse valituram pre-
sentes concessimus eisdem litteras nostras privilegiales pendentis et 
autentici sigilli nostri duplicis munimine roboratas. 

Datum per manus reverendissimi in Christo patris et domini 
domini Iohannis de Kanysa, archiepiscopi almě ecclesie Strigonien-
sis locique eiusdem comitis perpetui, nec non primatis et sedis apo-
stice legati ас aule nostre regie sumpmi cancellarii, dilecti nostri et 
fidelis, anno domini millesimo trecentesimo nonagesimo octavo, in 
kalendis mensis novembris, regni autem nostri anno duodecimo. 

Ad litteratorium mandátům domini nostri regis. 

T h a l l ó c z y - B a r a b á s , Cod. Frangep. I, 127. 

271. 

1398. 5. studenoga. (U Kninu). 

Kninski kaptol javlja banu Nikoli Gorjanskom о nasilju, koje su 
počinili Vlasi krbavskih knezova Vlahu Ivanu Traničiću. 

Magnifico viro domino Nicolao de Gara, regnorum Dalmácie, 
Croacie et Sclavonie bano, capitulum ecclesie Tini[ni]ensis amici-
tiam paratam cum honoře. Literas nobilis viri magistri Pauli, dicto-
rum regnorum Dalmatie et Croatie vestri vicebani, noveritis nos 
recepisse hunc tenorem eontinentis: 

(Slijedi isprava podbana Pavla od 31. listopada 1398.) 
Nos igitur iustis et congruis petitionibus prelibati magistri Pa

uli, vestre magnificencie vicebani, annuentes, una cum prelibato 
Sarach, hornině vestro, discretum virům magistrům Iohannem, ec
clesie nostre custodem, ad exequendum premissa pro testimonio 
transmisimus fidedignum; qui demum ad nos exinde reversi nobis 
concorditer retulerunt, quod ipsi sabbato proximo post festům omni
um sanctorum ad catunum Iohannis Tranicich accedendo sex Ola-
chos regales et unam mulierem in eodem catuno diris vulneribus 
sauciatos fide vidissent oculata scivissentque ab omnibus, quibus 
decuisset, palam et occulte diligenter investigando, quod Olachi, 
Mreucii vocati, comitum de Corbavia more latrocinio veniendo dictos 
Olachos vulnerassent, decem et septem oves recepissent et asportas-
sent et duos equos eorundem Olachorum regalium interfecissent eť 
unum gladium similiter recepissent propria eorum potentia medi-
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ante. Datum feria tertia proxima post dictum festům omnium sanc
torum, anno domini supradicto. 

Cod. dipl. comitum familiae Teleki I, p. 267. 

272. 

1398. 9. studenoga. U Zadru. 

Suci suda konzula u parnici pokrenutoj od Kože Mateja Benje protiv 
Andrije zvanog Brusač zbog nekog duga donose presudu po kojoj 
rečeni Andrija mora u roku od osam dana isplatiti rečenu svotu. 

In Christi nomine. Amen. Anno incarnationis eiusdem mil-
lesimo trecentesimo nonagesimo octauo, indictione septima, die nono 
mensis nouembris, regnante serenissimo principe et domino nostro 
domino Sigismundo dei gratia rege Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. 
ас marchione Brandiburgensi, vacante comitatu ciuitatis Iadre. Nos 
Colanus de Ginanis, Bartolus de Milano et Colanus de Figacolo 
iudices curie consulum et maris ciuitatis Iadre visa, audita et intel-
lecta petitione coram nobis facta in iuditio per uirum nobilem ser 
Cosam condam Matei de Begna ciuem Iadre contra et aduersus An
dreám marangonum condam Desse vocatum Brusač de Iadra ibi 
presentem et intelligentem de ducatis centum et viginti auri in auro 
boni et iusti ponderis in quibus dictus Andreas tenetur et obligatus 
est eidem ser Cose pro pretio modiorum duccentorum et quadragintá 
vini ad rationem medii ducati auri pro quolibet modio dicti vini per 
ipsum Andreám a dieto ser Cosa empti, habiti et recepti, ut constat 
publico instrumento scripto manu mei notarii infrascripti in mil-
lesimo trecentesimo nonagesimo quarto indictione secunda die sexto 
mensis iulii et pena quarti secundum tenorem dicti instrumenti et 
expensis legiptimis et responsione ac confessione coram nobis in 
iuditio sponte facta per dictum Andreám dicentem et confitentem 
se uere debitorem esse et se dare debere et teneri eidem in (!) ser 
Cose dictos ducatos centum et viginti auri pro pretio dicti vini cum 
pena quarti et expensis legiptimis secundum formám et tenorem 
dicti instrumenti et secundum petitionem dicti ser Cose ac sponte 
uolenter (!) et consentienter per nos sentenciam ferri contra ipsum 
Andreám in fauorem dicti ser Cose de dictis ducatis centum et vi
ginti auri occasione premissa cum pena quarti et expensis legiptimis 
secundum petitionem dicti ser Cose ex nunc liberans et absoluens 
dictum ser Cosam ab omni sacramento ad quod cum cogere posset 
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occasione prernissa, cui sacramento renuntiauit expresse; et viso 
et lecto dieto instrumento, Christi nomine inuocato pro tribunali 
sedentes sub logia magna comunis Iadre ad nostrum bancum solitum 
iuris ut moris est partibus presentibus et legiptime citatis et de ip-
sarum ambarum partium voluntate in hiis scriptis sentenciamus et 
sentencialiter condempnamus suprascriptum Andreám condam Des-
se ad dandum et soluendum dieto ser Cose hinc ad octo dies proxime 
futuros dictos ducatos centum et viginti auri in auro boni et iusti 
ponderis cum pena quarti ex expensis legiptimis secundum formám 
dicti instrumenti et secundum petitionem dicti ser Cose dantes in 
pristaldum uirum nobilem ser Marcum de Ziualellis tribunům curie 
Iadre ibi presentem et intelligentem ad hanc nostram executioni 
mandandum; presentibus Stephano marinario condam Stephani de 
Iadra et Paulo precone condam Pauli habitatore Iadre testibus uoca-
tis et rogatis et aliis. 

Ego Nicolaus de Ginano iudex ut supra me supscripsi. 
Ego Bartolomeus de Mediolano iudex ut supra me supscripsi. 
Ego Nicholaus condam Gregorii de Figasolo iudex ut supra me 

subscripsi 
(Signum not) Ego Petrus condam Bartholomei de Annobonis de 

Sercana imperiali auctoritate notarius et comunis Iadre iuratus 
predicte curie consulum et maris notarius deputatus premissis omni
bus et singulis presens fui et de mandato dictorum dominorum iu-
dicum et de uoluntate partium fideliter scripsi et publicaui. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, fond obitelji 
Begna nr. 174. 

273. 

1398. 17. studenoga. U Strezi. 

Petar Bisen sa svojom majkom daruje samostanu u Strezi tri selišta. 

Nos Petrus, filius condam magistri Iohannis Biseni, ac domina 
mater sua, relieta prefati Iohannis de Ztreza, omnibus Christi fi-
delibus tam presentibus quam futuris presencium noticiam inspec-
turis salutem in omnium saluatore. Quia quod in presenti agitur, ne 
inter posteros ocultetur certitudinemque lateat veritatis per obli-
uionis lassciuiam innate offuscacionis, que mentes hominum sepius 
consueuit aboliri, vt non possint reperiri comodum veritatis, opus 
est enim vt rei geste series litterarum patrocinio commendetur; hinc 
est, quod nos recollentes passionem crucifixi domini volentesque 
veri imitatores fieri fidei katholice ac humiles filii sancte matris 
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ecclesie, quasdam tres sessiones nostras populosas in possessionibus 
nostris Ztreza iuxta et in uicinitate religiosorum virorum heremi-
tarum, residencium et commorancium'in ecclesia omnium sanctorum, 
in iam supradicta Ztreza situata et adiacente pro salute animarum 
predecessorum nostrorum damus, donamus et conferimus pro do-
tacione et reconciliacione ecclesie predicte omnium sanctorum et 
eius heremitis cum omnibus suis vtilitatibus, obuencionibus et per-
tinenciis vniuersis, ymo dedimus et perhempniter contulimus me-
morate ecclesie ac ipsius heremitis antefatis possidendas, tenendas 
pariter et habendas, pleno iure et irreuocabiliter in successorum 
successores vtendas. In cuius rei memoriam firmitatemque perpe-
tuam presentibus sigillum nostrum duximus appendendum. Datum 
in prefata Ztreza die dominico proximo ante festům beate Elyzabeth 
anno domini millesimo CCCmo nonagesimo octauo. 

Original na pergameni s utisnutim pečatom u Arhivu Hrvatske u Za
grebu, Acta monasterii Ztreza fasc. I nr. 23. 

274. 

1398. 25. studenoga. U Zagrebu. 

Ban Nikola Gorjanski nalaže zagrebačkom kaptolu da ispita neka 
nasilja plemića iz Moravča. 

Amicis suis reverendis, capitulo ecclesie Zagrabiensis Nicolaus 
de Gara, regnorum Sclavonie, Dalmatie et Croatie banus, amicitiam 
paratam cum honoře. Dicunt nobis Lucasius, filius Pauli, et Bene-
dictus, filius Nicolai, Pousa, filius Andree, ac Gregorius, filius Егще-
rici de Moraucha, quod Dionysius, filius Endrey, et Martinus ac Ni
colaus, filii Iwanka de eadem, dominico die nunc preterite ipsos in 
platea civitatis Montis Grecensis de Zagrabia reperiendo vituperio-
sis et illicitis verbis pertractassent et insuper eosdem evaginatis gladiis 
interficere voluissent, si fuge presidio evadere nequissent, propria 
eorum potentia mediante in preiudicum ipsorum valde magnum, lite 
tamen inter ipsos pendente. Super quo vestram amicitiam presenti
bus petimus diligenter, quatenus vestrum mittatis hominem pro 
testimonio fidedignum, quo presente Clemens, filius Valentini, vel 
Iacobus, filius Nicolai de eadem Moraucha, altero absente homo nos-
ter ab omnibus quibus incumbit meram de premissis experiatur ve-
ritatem, quam tandem nobis amicabiliter rescribatis. Presentes au
tem, sigillis nostris absentibus, sigillo magistri Iohannis, filii Anti-
mi, vicebani et comitis nostri Zagrabiensis, fecimus consignari. Da-
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tum Zagrabię in fešto beate Katarine virginis et martyris. Anno do
mini millesimo trecentesimo nonagesimo octauo. 

Transumpt iz isprave od 3. prosinca 1398. Po starom prijepisu kojemu 
je Ivan Kukuljević dopisao olovkom: Originale in mea collectione. 

275. 
1398. 1. prosinca. U В u dimu. 
Sigismund kralj oduzimlje posjed Sv. Bartol odnosno Bakwu (Bu
kovicu) Stjepanu Vrdungu Prodaviću zbog nevjere i daruje ga La

dislavu Mihajlovom od Čorne zbog iskazanih mu usluga. 

Nos Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie Croacie 
etc. marchio Brandemburgensis etc. Memorie commendamus tenore 
presencium significantes quibus expedit vniuersis, quod quia Ste-
phanus, dictus Wrdungh, filius condam Stephani de Prodauiz, iniquo 
ductus consilio et in reprobum sensum datus, vna cum viris perfidis 
Stephano wayuoda, filio Stephani, et altero Stephano, filio condam 
Dyonisii wayuode, nee non Andree, filio Nicolai filii Laachk de 
Chaktornya, nostris notoriis infidelibus, in dispendium troni nostri 
regalis, perperam machinari non formidauit, denique cum nos alias, 
vtputa anno tercio iam retrolapso, vna cum plerisque prelatis et ba-
ronibus ac proceribus regni nostri cum valido exercitu aduersus 
inmanes et f eroces Turcos et ceteros paganos, regni nostri et nostros 
emulos et capitales inimicos, extra et vltra terminos antefati regni 
nostri pro eiusdem firmiori tuicione eminus profecti fuissemus, et 
cum eisdem Turcis ac ceteris paganis et scismaticis intra ambitům 
regni nostri Bułgarie, per eosdem Turcos vi occupati, bellica cer-
tapiina agrediendo, ibique fortuna nobis, proh dolor, nouercante, 
grandia discrimina pro christianitate et regnorum nostrorum defen-
sione sustinuissemus, oculto dei iudicio permittente penultimoque 
ductore Christo preuio per freti ac pelagi ampnes versus climata 
regnorum nostrorum nobis remigantibus, interim pretaxatis viris 
perfidis, vtrisque Stephano et Andrea, fratre ipsorum, idem Stepha-
nus, dictus Wrdungh, adherens cunctis ipsorum nisu et nixu, nos 
cum prefatis nostris fidelibus, nostro lateri adherentibus, ad instar 
subdoli serpentis, de dictis regnis nostris eliminare, excludere et 
exterminare moliebatur. Nam iidem vterque Stephanus, quibus idem 
Stephanus Wrdungh adheserat, nobis, vt prefertur, in naufragio 
procellas laborantibus, huiusmodi litteras a Ladislao, rege Apulie, 
nato scilicet condam Karoli regis, procurantes optinuerunt, vt iidem 
viri perfidi, vterque Stephanus, successores ipsius Laachk, in ante-
fatis regnis nostris vicarii ipsius Ladislai regis essent generales, et 
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precipue quidquid in dictis regnis cum regnicolis nostris ipsi vterque 
Stephanus in persona et auctoritate ipsius Ladislai regis disponerent 
et sponderent, cuncta ilia idem Ladislaus rex acceptaret, ratificaret 
et perhempniter ex nouo roboraret, et vt clarius et facilius annotati 
Stephanus condąm waywoda et alter Stephanus de Symontornya, 
vna cum Andrea fratre ipsorum nee non prefato Stephano, dicto 
Wrdung, ipsos regnicolas nostros ad ipsius Ladislai regis beneplacita 
et obediencie comoda explenda potuissent flectere et inclinare, nun-
ciis et sindicis suis ad Bayzat, dominům Turcorum, super eo, vt ipsi
us Bayzat filiam eidem Ladislao regi matrimonial! federe copulare 
et post copulacionem sacro regio dyademate ipsius regni nostri in-
mediate valuissent coronare, solicite destinatis; validum et seuissi-
mum dictorum Turcorum cetum et falleratam cohortem ad territoria 
regni nostri, inter fluuios Draue et Zaue existencia, hostiliter intro-
ducere et per eosdem incendia valida et homicidia ac spolia grandia 
et detenciones abduccionesque nobilium et ignobilium vtriusque sex
us inmense pluralitatis hominum fidelium nostrorum in regno et 
territorio nostris antefatis; prout hec cuncta ipsorum facinora fide-
les nostri dolorosis eorum gemitibus nostro in conspectu reuera ap-
probarunt, nequiter perpetrati facere veriti non fuerunt. Demum-
que idem Stephanus Wrdungh mala malis accumulans, dum ingres-
sum nostrum versus climata regni nostri intellexisset, protinus in 
manifestům sue infidelitatis signum viam, qua vna cum fidelibus 
subditis nostris, lateri nostro pro tunc adherentibus, versus et prope 
predictum fluuium Draue proficiscebamur, toto posse aduersum nos 
insidiose precludere et aditum nostrum prohibere et impedire sa-
tagebat, sed dictorum nostrorum fidelium subditorum viribus pre-
ualentibus idem Stephanus terga vertit et in sui capitis tuicionem 
castrum Zwsicha Zenthgyurgh vocatam, tunc apud manus suas ha
bitům, tanquam wlpecula latitans profugiendo subintrauit et a dicto 
castro nobis et fidelibus nostris non modicas incomoditates et dis-
pendia plurima inferre non cessauit et pretextu huiusmodi facino-
rum suorum maculam et venenose infidelitatis absurdum nephás per 
nostros f ideles idem castrum aliquamdiu obsessum extitit, et in comp-
temptum troni nostri regalis plerisque nostris fidelibus sub eodem 
castro letaliter sauciatis, denuo dicto castro optento, idem Stepha
nus Wrdungh astucia wlpina suffultus, clandestine discessit ab eo
dem et extra limites regni nostri tamquam profugus et iuste ban-
nitus se absentauit. Vnde nobis vna cum primatibus, baronibus, pro-
ceribus ac nobilibus regni nostri mature exinde deliberantibus et 
iuri consonum decretum vniformiter proferentibus, memoratum 
Stephanum, dictum Wrdungh, simul cum heredibus suis vniuersis 
perpetue infidelitatis indelebili nota offuscatos fore sanccientes et 
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cunctis eorum castris et omnibus possessionibus et iuribus posses-
sionariis vniuersis vbilibet intra ambitům regni nostri existentibus 
et quibuspiam nominibus appellatis priuantes et destituentes ac 
eisdem iuribus possessionariis iuxta regni nostri legem aprobatam, 
manibus nostris rite redactis et in ewm effectiue vendicatis, ipsi 
Stephano Wrdungh infideli et suis superstitibus ac heredibus per-
petuum silencium super eisdem imposuimus et inponimus eisdem 
presencium vigore, mera auctoritate regia et potestatis plenitudine 
nostre maiestatis mediante. Quibus sic per ipsos primates et barones 
ас proceres regni nostri vna nobiscum diffinitis, discussis et rite ap-
probatis, recensentes nichilominus et in animo nostro perspicua con-
templacione premecientes quomodo perita regum celsitudo et mu-
nificencia adeo fidelibus suis subditis debet affluere brachii dona-
tiuis, vt ipsi ad grata fidelitatis obsequia exercenda feruencius ani-
mentur et ceteri exemplo ipsorum concitati in bonorum actuum ш vbertate aucti et solidati premientur; ideo nos intra archana nostre 
consideracionis perspicati meditacione pensantes et in memoriam 
nostre celsitudinis clare reducentes inmense fidelitatis duliam ac 
sincere fidei et integre deuocionis solidám constanciam et laude dig-
na gratissimorum placibiliumque obsequiorum virtuosa merita fi-
delis nostri dilecti magistri Ladislai, filii Michaelis de Chorna, per 
ipsum in plerisque nostris et eiusdem regni nostri variis et validis 
agendis ac expedicionibus prosperis scilicet et aduersis agilitate 
strenua, sollicitudine indefessa, locis et temporibus opportunis, iuxta 
nostre voluntatis libitum et honoris nostri inmensum incrementum, 
exhibitis et impensis, qui etiam in obsequiis reuerendissimi in Chri-
sto patris et domini domini Iohannis de Kanisa, archiepiscopi ec-
clesie Strigoniensis etc. fidelis nostri dilecti, in predicto conflictu 
personali [ter] interfuit, et in multis periculis et insidiis per aquam 
et terram eodem domino Iohanne archiepiscopo nostro lateri assis-
tente, idem magister Ladislaus fideles exhibuit famulatus; volentes 
sibi pro huiusmodi virtuosis gestis et sinceris famulatibus regali 
occurrere cum fauore, nihilominus eciam supplicacioni prefati do-
mini Iohannis, archiepiscopi Strigoniensis, apud nostram pro eodem. 
interueniente maiestatem inclinati, quandam possessionem nostram 
Zenthberthalam, alio nomine Bakwa vocatam, in comitatu de We-
reuche habitam, que condam Akws bani et consequenter Mykch, 
filii sui de Prodauiz, prefuit, et per ipsos ab antiquo cum vniuersis 
suis pertinenciis rite possessa atque tenta dinoscitur et ab ipsis ad 
sepefatum Stephanum, dictum Wrdungh, nostrum notorium infide-
lem, iure successorio deuoluta et, propter huiusmodi infidelitatis ip-
sius Stephani Wrdungh maculam, ad manus nostras regias pleno iure 
redacta fore et deuenta dignoscitur, simul cum cunctis villis, prediis, 
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sessionibus, tenutis populosis et habitatoribus destitutis ac iuribus, 
iurisdictionibus, nec non terris arabilibus, cultis et incultis, monti-
bus, vineis, siluis, nemoribus, virgultis, pratiš, pascuis, fenilibus, 
aquis, molendinis, piscaturis aquarumque cunctis decursibus et ge-
neraliter quibusuis vtilitatum eiusdem integritatibus, ad iam dietám 
possessionem Zenthberthalam, alio nomine Bakwa vocatam, rite et 
legitime spectantibus et pertinere debentibus, sub suis veris metis 
et antiquis limitacionibus, quibus per priores eiusdem possessores 
tenta fuisset, habita et possessa extitisset, memorato magistro La-
dislao, filio Michaelis, suisque heredibus et posteritatum cunctis so-
bolibus, de prelatorum et baronům nostrorum consilio prematuro, 
mera nostra auctoritate et potestatis plenitudine ac certa scientia 
nostre maiestatis, noue nostre donacionis titulo et omni eo iure, quo 
eadem cum omnibus suis pertinentiis nostre rite incumbit collacioni, 
veluti de manibus nostris regiis dedimus, donauimus et in ewum 
contulimus, ymmo damus, donamus et perhempniter effectiue con-
ferimus, per ipsum eiusque heredes successores et superstites vni-
uersos perpetuo et irreuocabiliter possidenda, tenenda pariter et ha-
benda pleno iure, hoc adiecto, vt dum temporis in processu dictum 
magistrům Ladislaum, filium Michaelis, absque heredum solacio se
xus masculini decedere contigerit, extunc dicta possessio cum vniuer-
sis suis pertinenciis et vtilitatibus ad ipsum dominům Iohannem 
archiepiscopum ac viros magnificos NJcolaum, pridem tauarnicorum, 
et Stephanum de Kanisa predicta, ianitorum nostrorum magistros, 
fratres eiusdem vterinos, ipsorumque, dumtaxat magistrorum Nico
lai et Stephani, heredes et posteritates vniuersas modo premisso 
deuoluatur et condescendat pleno iure, perhempniter possidenda, 
tenenda pariter et habenda, presencium patrocinio litterarum nos-
trarum mediante, sine dumtaxat iuris proprietate aliorum, fidelium 
videlicet nostre maiestatis. Presentes tandem nobis allatas priuilegi-
aliter emanari faciemus pro eisdem. Datum Bude, in crastino festi 
beati Andree apostoli anno domini millesimo CCCmo nonagesimo 
octauo. 

Transumpt iz isprave od 22. rujna 1399. 
F е j é r, Cod. dipl. Hung. X-2, p. 557. 

276. 

1398. 3 . prosinca. (U Zagrebu). 

Zagrebački kaptol izvješćuje bana Nikolu Gorjanskog о nasiljima 
koja su počinili neki plemići iz Moravča. 

Magnifico viro domino Nicolao de Gara, regnorum Sclavonie, 
Dalmatie Croatieque bano, amico ipsorum honorando, capitulum 
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Zagrábiensis ecclesie amicitiam paratam cum honoře. Noveritis nos 
litteras vestre magnificentie recepisse amicabiliter in hec verba: 

(Slijedi isprava Nikole Gorjanskoga od 25. studenoga 1398.) 
Nos itaque ámicabilibus vestris petitionibus annuentes una cum 

Clemente, filio Valentini de Moraucha, homine vestro in prescriptis 
litteris vestris inserto, hominem nostrum, videlicet magistrům Tho-
mam, custodem dictum, socium et concanonicum nostrum, ad premis-
sam inquisitionem faciendam nostro pro testimonio fidedignum du-
ximus destinandum; qui tandem ad nos exinde reversi nobis concor-
diter retulerunt: quod ipsi die dominico proximo ante predictum 
festům beate Katherine virginis ad antedictam civitatem Grecensem 
simul accessissent ibique ab omnibus a quibus potuissent, et signan-
ter a civibus dicte civitatis palam et occulte diligenter inquirendo 
hanc de premissis inquisivissent veritatem: quod prenominati Diony-
sius, filius Endrey, Martinus et Nicolaus, filii Iwanka, ipso die do
minico prefatos Lucasium, Benedictum, Pousa ac Gregorium in pla-
tea seu vico civitatis Montis Grecensis repertos verbis vituperiosis 
et illicitis nimium pertractassent nee non evaginatis ipsorum gladiis 
eosdem utique, si fuge presidio evadere non valuissent, interimere 
voluissent, lite tamen inter prescriptos Lucasium, Benedictum, Pousa 
et Gregorium ac annotates Dionysium, Martinům et Nicolaum, ut 
dicitur, pendente. Datum tertio die diei inquisitionis antedicte. Anno 
domini supradicto. m 

Izvana: Domino regni Sclawonie bano pro Lucasio, filio Pauli 
de Moraucha, et alios intrascriptos contra Dionysium, filium Endrey 
de eadem, et similiter alios interius conscriptos inquisitionis relato-
rie. 

Po starom prijepisu kojemu je Ivan Kukuljević dopisao olovkom: Ori
ginale in mea collectione. 

277. 

1398. 9. prosinca. U Krku. 

Leonarda de Carusio prodaje Mincelotu sinu Nikole de Andrino 
jedan svoj nerez kojeg se mede opisuju za cijenu od trideset dva 

mletačka dinara. 

In Christi nomine. Amen. Anno a nativitate eiusdem 1398. Indic-
tione 6. die 9. mensis decembris. Vegle, in ecclesia sancte Anne de 
Parvis Portis, coram domino Ugo del Conte, iudice comunis Vegle, 
presentibus Rigo de Marotta, Antonio eius fratre, Matheo dieto Bu-
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citta, Nicolao dieto Tartaro, civibus Vegle et aliis testibus ad hec 
convocatis specialiter et rogatis. Ibique Leonarda de Garusio dedit, 
tradidit et donavit Ubere ac irrevocabiliter inter vivos, iure proprio 
in perpetuum Mincellotto, filio quondam Nicolai de Ańdrino, pro se 
et suis heredibus ac successoribus recipienti unum suum neresium 
in quo est medium de vinea neresiata, positum in contrata Ki vi Ma-' 
uri, apud neresium Stephani de Mazzocho, apud viam publicam, 
apud neresium Benvenute uxoris quondam Besechii, et apud nere
sium quondam Zanni, ut ibi dicebatur, et si qui alii forent confinii 
veriores, ad habendum, tenendum et possidendum et quidquid sibi 
et suis heredibus ac successoribus deinceps placuerit perpetuo liberę 
faciendum cum omnibus et singulis iuribus, proprietatibus et per-
tinentiis suis, omnique iure suo proprio et cum accessibus et egres-
sibus suis usque in viam publicam ас ipsius nomine dicta Leonarda 
constituit dictum neresium possidere donec ipsius possessionem ac-
ceperit corporalem, quam accipiendi et sua propria auctoritate re-
tinendi deinceps eidem omnimodam contulit potestatem et auctori-
tatem. Et hoc nominatim, quia ob dictum donum et pro remunera-
tione ipsius donationis dictus Mincellottus dedit et donavit supra-
dicte Leonardę solidos triginta duos denariorum Venetorum parvo-
rum, quos dicta Leonarda fuit contenta et confessa se ab ipso Min
cellotto habuisse et pleniter recepisse, renuntians exceptioni sibi 
non dati et non soluti pretii et omni alii legum et iuris auxilio; pro-
mittens solemniter dicta Leonarda per se et suos heredes et suc-
cessores dieto Mincellotto pro se et suis heredibus ac successoribus 
stipulanti huiusmodi donationem et omnia et singula supra et infra-
scripta perpetuo firma et rata habere atque tenere et per se vel alios 
non contrafacere vel venire aliqua ratione vel causa sive ingenio de 
iure vel de facto, nec ipsam donationem ingratitudine vel causa ali
qua revocare, sed earn sibi vel suis heredibus ac successoribus ab 
omni persona, collegio et universitate legitime defendere et discha-
lumniare temporibus perpetuis sub pena duppli suprascripti pretii 
et refectione omnium damnorum et expensarum ac interesse litis 
et extra et obligatione omnium suorum bonorum presentium et fu-
turorum. Cuius quidem pene medietas curiis coram quibus de pre-
missis fieret questio et altera medietas dicto Mincellotto deveniat. 
Qua pena soluta vel non, presens instrumentum nihilominus suam 
habeat firmitatem. Et in predictis milesimo, indictione et die man-
dato regiminis Vegle Radich preco et banitor comunis Vegle retulit 
michi notario infrascripto se hodie ad instantiam et petitionem su-
pradictorum contrahentium cridasse et proclamasse in platea co-
muni et aliis locis publicis et consuetis, publice et alta voce, quod si 
quis habet ius aliquod aut aliqua dicere pretendit, vel ius aliquod 
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ostendere velet, quod hic ad triginta dies coram dominatione Vegle, 
debeat legitime comparere, se presentare et sibi facere, alioquin elapso 
dieto termino, nemo in iure audietur, et cum termino dicte procla-
mationis, in qua, пес postea ullus comparuit contradicturus; ideo 
publicum instrumentum in publicam formám redegi. Testes autem, 
qui ad predictam proclamationem citati fuerunt, prout idem preco 
mihi retulit, fuerunt hii: videlicet Nicolaus Tautar, supradictus, sic 
dieto, et Mincellus de Charistia. 

Ego Nicolaus de Bascareis cancellarius Vegle rogatu predicti 
iudicis Rigi pro ipso manum misi. 

Ego Bartholus filius quondam vicecomitis Pauli de Vegla im-
periali auctoritate notarius et comunis et civitatis Vegle notarius 
iuratus, hiis omnibus interfui et rogatus subseripsi, publicavi et co-
roboravi. 

Zbornik Bartoli, p. 50. u Arhivu samostana trećorećtaca u Krku. 

278. 

1398. 10. prosinca. U Kninu. 

Podban Pavao de Zenche potvrđuje skradinskim franjevcima posjede 
koje im je poklonio ban Pavao. 

Nos magister Paulus, filius Nicolai filii Mihalcii de Zenche, 
regnorum Dalmácie et Croacie vicebanus, memorie commendantes 
significamus per presentes, quod quia nuper ubi viri religiossi fra
ter Georgius de Vssora guardianus, et alter frater Georgius de Si-
benico, ordinis fratrum minorum claustri beati Iohannis baptiste, 
in opposite civitatis Scardonensis siti, in suis et aliorum fratrum in 
dieto claustro degentium iugiterque deo famulantium personis, do
minium quarumdam possessionum et terrarum dicto claustro ex le-
gatione condam Pauli, bani Croatorum, pertinencium, quas nuper 
coram viro magnifico domino Nicolao de Gara, Dalmácie et Croacie 
predictorum ас Sclauonie regnorum bano, domino nostro, a reve
rendo in Christo patre, domino fratre Francisco, episcopo dicte ci-
uitatis Scardonensis, et eius capitulo, quas iidem illegitime et inde-
bite ab eodem claustro occupasse perhibentur, iuridice, ut ius eorum 
proprium reoptinuissent et mediante dicti domini bani ас honorabilis 
capituli ecclesie Tyniniensis hominibus legittime voluissent introire; 
tandem ibidem in facie ipsarum possessionum et terrarum, per quos-
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dam cives dicte ciuitatis Scardonensis: ser Ciprianum Disnich, Ge-
orgium Matiasy, dominam Elenám Borsse, Michaelem Petricyh, 
procuratores sancti Petři; Georgium Mlinarich, Mathiam relictam 
Nicolai, heredes Bilcich; Slauconem Ambrosii, Georgium Concich, 
Paulům Mountanich, Iohannem Dragoy, Michaelem Butsich, heredes 
Bratosevich; Mathiam Michaelis, Michaelem Bravsich, Pribisium 
molendinarium, Mikssam Radmani, Radmanum Radunicgh et cum 
tota communitate dicte ciuitatis, ius sibi ipsis in iisdem habere as-
serentibus, contra dicti ordinis reclamacionem ipsis foret obviatum, 
et mox per anotatos dicti domini bani et ipsius capituli homines ipsi 
ciues et antefata comunitas in presenciam dicti domini bani in sedem 
Tyniniensem fuissent citati, racionem contradictionis eorum red-
dituri ad certum terminům; quo quidem termino instante nobisque 
in dietám sedem pro faciendo causantibus iudicio simul cum iudici-
bus et aliis quamplurimis ipsius sedis nobilibus consedentibus, iidem 
fratres Georgius guardianus et alter frater Georgius de Sibenico, 
nominibus quibus supra, de medio aliorum causancium nostri in 
presencia personaliter exsurgendo, contra et adversus prefatos ciues 
Scardonenses et totam comunitatem ciuitatis eiusdem accionem 
eorum proponendo ex parte eorumdem iuris equitatem per nos 
in premissis petivissent impertiri; quo percepto vir nobilis Hlap-
cius Prodasse, procurator dicte ciuitatis, cum litteris procuratoriis 
eorundem ac Michael Butsicgh preseriptus, pro se et pro dictis ci-
uibus similiter nomine procuratorio eciam coram nobis personaliter 
adherendo, dictas possessiones et terras, a quibus contradixissent, 
minime in eisdem litteris Pauli bani legacionalibus contineri, sed 
ab extra et ipsis easdem omni iure pertinere, astruxissent; nos vero 
absque reuisione ipsarum possessionum et terrarum congruens iudi-
cium inter partes facere non volentes, sed per reambulacionem et 
revisionem hominis dicti domini bani et ipsius capituli ecclesie Ty-
niensis voluimus rectius erudiri, et ipsi ad petitionem nostram illuc 
dum transmisissent et legitime perambulassent et diligenter inspi-
ciendo reuidissent, deinde eius instanciam faciendo pre oculis ipsas 
possessiones et terras scilicet litigiosas in eisdem litteris Pauli bani 
adiacere et contineri reperissent et inuenissent, prout in litteris re-
clamacionalibus eiusdem capituli luculentius vidimus contineri; et 
demum ipsi ambabus partibus scilicet in dicta sede coram nobis com-
parentibus, per eundem Hlapcium nomine quo supra propositum 
extitisset, quod quia ipsa ciuitas Scardonensis ex gracia et prero-
gatiua dominorum Lodouici, felicis reminiscencie olim, et domini 
Sigismundi moderni regum Hungarie, ad instar aliarum ciuitatum 
Dalmácie iuribus et consuetudinibus congauderet et hoc exhibitione 
litterarum dominorum regum se posse comprobare astruxisset, et ob 
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hoc ipsi iuribus et libertatibus ipsorum Dalmatinorum suadentibus, 
ipsa causa, que contra ciues et omnitatem prenotatam videretur agi
tate, primo coram regimine ipsius ciuitatis esset exequenda et de-
mum partem de eorum iudicio non contentam in presenciam dicti 
domini bani vel domini regis posset appellari, et hiis intuitu ad 
judicium regimini dicte ciuitatis ipsam causám transmitti postulas-
set; nos autem habito de premissis inter nos diligenti tractatu, quia 
ipsa comunitas coram civitatis regimine petitur ipsam causám trans
mitti, citata existit, ut est prehabitum, et ipsa actrix et iudex scilicet 
in causa non posse concernetur, tarn ob hoc quam eciam quia ipse 
possessiones et terre, ut premittitur, in dictis Htteris olim Pauli, bani 
Croatorum, continentur, quibus mediantibus coram ipso domino 
bano iuridice reoptinere perhibentur iuxta adiudicacionem dicti do-
mini bani, statu in eodem ipsos fratres iudicantes reliquimus et pro 
maiori rei euidentia sigilla ipsorum iudicum penes nostrum sigillum 
presentibus fecimus apponere. 

Datum Tininii feria tercia proxima post festům beati Nicolai 
confessoris anno domini M° CCC° nonagesimo octauo. 

Original na pergamem sa četiri pečata u arhivu franjevačkog samostana 
u Ljubljani. 

279. 

1398. 12. prosinca. U Budimu. 

Sigismund kralj nalaže generalnom prioru pavlina da izruči isprave 
koje je Ivan od Paližne pohranio u garićkom samostanu. 

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. 
marchioque Brandemburgensis etc. fideli suo deuoto religioso viro, 
priori generali fratrum heremitarum ordinis sancti Pauli primi he-
remite in regno nostro Hungarie constituto salutem et graciam. Re-
fert nobis fidelis noster dilectus magister Nicolaus, filius Pethew de 
Palisna, aule nostre iuuenis, quomodo condam frater lohannes, ordi
nis cruciferorum sancti Iohannis leherosolimitani, frater scilicet vte-
rinus ipsius magistri Nicolai, in anno cuius iam tercia preterisset re-
uolucio, quedam priuilegia aureis bullis nonnullorum regum, nostro-
rum predecessorum, consignata necnon quam pluria litteralia instru
menta factum possessionum prioratus Aurane et eciam eiusdem ma
gistri Nicolai hereditariarum concernencia in claustro predicti vestri 
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ordinis in districtu de Garygh constructo priori eiflsdem claustri, ipso 
magistro Nicolao tunc in captiuitate Turchorum existente, presente 
magistro Lorando, filio Lorandi de Tapolczazenthgywrg, aule nostre 
notario speciali, sororio videlicet predictorum condam fratris Iohan-
nis et magistri Nicolai, ad conseruandum tradidisset, que erga ma
miš vestras haberi dicuntur de presenti, super quo fidelitati vestre 
f irmissimo regio damus sub edicto omnino volentes, quatenus habita 
presencium noticia, predicta priuilegia necnon queuis litteralia in
strumenta per prenominatum condam fratrem Iohannem cruciferum 
in prescripto claustro memorati vestri ordinis, vt pref ertur, reposita 
predicto magistro Nicolao aut in eius persona prelibata magistro Lo
rando, sororio ipsius magistri Nicolai, reddere plenarie assignare de-
beatis et aliud gracie nostre sub optentu facere non ausuri in pre-
missis. Datum Bude feria quinta proxima ante festům beate Lucie 
virginis anno domini Mmo CCCmo nonagesimo octauo. 

Original na papiru u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, Acta monasterii de 
Garig, fasc. II nr. 56. 

280. 

1398. 16. prosinca. U Zadru. 

Zadarski sud osuđuje ovršitelje oporuke pokojne Gelente de Sala-
dinis da plate samostanu sv. Platona oporukom ostavljenu svotu 

novaca. 

In Christi nomine. Amen. Anno incarnationis eiusdem millessi-
mo trecentessimo nonagessimo octauo, indictione septima, die sex
to decimo mensis decembris, regnante serenissimo principe et no-
stro domino domino Sigismundo, dei gratia inclito rege Hungarie, 
Dalmatie, Croatie etc. ас Brandemburgensi marchione etc., [co]mita-
tu Iadre comite vacante. Nos Iohannes de Soppe, Maurus de Griso-
gonis et Magiolus de F[anfo]gna, iudices maioris curie ciuilium Iadre, 
visa, audita et diligenter intellecta petitione coram [nobis] facta per 
infrascriptum ser Damianum de Begna, sindicum fratrum et mona
sterii sancti Platonis ordinis predicatorum de Iadra, contra infra-
scriptos commissarios condam domine Gelente, cuius quidem peti-
tionis tenor per [omnia] talis est, videlicet: 

Tomas preco retulit et quarentauit mihi notario infrascripto se 
pro prima die iurid[ica], qua legetur de huiusmodi petitionibus coram 
curia maiori ciuilium Iadre, personaliter citasse et requisiuisse do-
minam Paulám relictam condam ser Petri de Volchicta, ser Arti-



— 402 — 

cuctium DominiciHde Riui[gna]no, cancellarium ladre, et ser Cres-
sium de Cressaua, commissarios testamentarios condam domine Ge-
lente, relicte condam ser Gregorii de Saladinis, ad instantiam et 
petitionem ser Damiani de Begna, nobilis ciuis ladre, sindici et pro-
curatoris fratrum monasterii et conuentus ecclesie [sancti] Platonis 
de Iadra ordinis predicatorum, petentis dieto nomine a dictis com-
missariis et de bonis dicte commissarie et hereditatis in vna manu 
ducatos centum de auro pro reparatione et refectione [ballajtorii, quod 
est in medio ipsius ecclesie sancti Platonis, vbi sunt organa, relictos 
per dictam dominam Gelentam in eius vltimo testamento, et secun
dum tenorem testamenti ipsius condam domine Gelente; item et in 
[alia] manu ducatos viginti de auro relictos per ipsam dominam Ge
lentam in eius vltimo testamento fratribus dicti monasterii sancti 
Platonis pro missis cantandis pro anima dicte domine Gelente testa-
tricis, prout hec omnia lucide apparent in dicto testamento domine 
Gelente. Quare omnibus modo, via, iure, vsu et forma, quibus me
lius possum, peto ego Damianus predictis sindicario et procurators 
nominibus vos dominos iudices predictos, quatenus per vestram sen-
tenciam condempnare debeatis ipsos commissarios dicte condam do
mine Gelente ad dandum et soluendum cum effectu mihi predicto 
Damiano dictos centum viginti ducatos de bonis dicte commissarie 
secundum tenorem dicti testamenti; nam ex nunc me off ero d[atu-
rum et] facturum dictis commissariis illam securitatem, que suffi-
ciat de iure et omnia que pro predictis [centum et viginti] ducatis 
dictum monasterium facere tenetur. Nichilominus peto ipsos com
missarios dicto [nomine in expenjsis legitimis condempnare salvo 
michi dicto nomine iure addendi, minuendi etc., petens e t . . . [vt] 
commissarii domine Gelente producant in iuditio testamentům dicte 
domine Gelente; — et visa et [intellecta] responsione facta nobis in 
iuditio per dictos commissarios reos dicentes se nescire, quid [dicere] 
posse contra dictum testamentům; et viso dicto testamento supra-
scripto et publicato in millessimo trecentessimo nonagessimo quin-
to, indictione quarta, die tertio mensis februarii manu Vannis Ber
nardi de Firmo, notarii ladre iurati, in quo vere continentur relicta 
predicta, prout petuntur; et generaliter omnibus et singulis visis et 
conscideratis que per nos videnda et conscideranda fuerunt, Christi 
nomine invocato pro tribunali sedentes, sub logya magna ladre ad 
nostrum solitum bancum iuris, ut moris est, talem inter dictas par
tes hiis partibus presentibus et intelligentibus nostram sentenciam et 
pronuntiationem damus et proferimus in hiis scriptis et in hune mo
dům videlicet quia sentenciamus et predictos commissarios dicte 
condam domine Gelente condempnamus ad dandum et soluendum 
ser Damiano, sindico et procuratori, actori predicto dictis nomini-
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bus pro dictis monasterio, ecclesia et fratribus rfecipienti] dictos cen
tum ducatos in vna manu pro reparatione et refectione ballatojni, 
quod est in me] dio ipsius ecclesie sancti Platonis, vbi sunt organa, 
et in alia manu [ducatos viginti relic] tos pro missis celebrandis se
cundum tenorem dicte petitionis et dicti testamenti de bonis 
hereditatis dicte condam domine Gelente, victos victori in expensis 
legitimis [condempnando]; dantes in pristaldum ser Cressium de 
Grubogna, tribunům curie Iadre, gentem ad hanc nostram sen-
tenciam executioni mandandum. Actum Iadre [sub logya magna pre-
sen]tibus ser Gregorio de Nassis et ser Colanno ser Bengnoli de Ga-
lello, nobilibus [ciuibus la] dre, testibus et aliis ad hec habitis et 
vocatis. 

Ego Iohannes de Soppe iudex, ut supra me subscripsi. 
Ego Maurus de Grissogonis iudex, ut supra me subscripsi. 
Ego Macolus condam ser Nicole de Fanfogna iudex, vt supra me 

subscripsi. 
(Signum not.) Et ego Vannes condam Bernardi de F i r m o . . . . . . . 

auctoritate notarius et ciuitatis Iadre cancellarius i[uratus], predictis 
interfui et rogatus scripssci legi [et meum signum] consuetum ap-
posui. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, odio samostana 
sv. Dominika, br. 2240. 

281. 

1398. 16'. prosinca. U Zagrebu. 

Pred Ladislavom, turopoljskim županom, Lukas sa svojim sinovima 
prodaje jedng selište Сетки iz Kurilovca i njegovim sinovima za 

tri zlatna florena. 

Е. L a s z o w s k i , Mon. Tur. I 147. 

282. 

1398. 16. prosinca. U Zadru. 

Zadarski sud osuđuje Andriju Brusca da plati Nikoli Radušiću dug 
od 14 dukata. 

In Christi nomine. Amen. Anno incarnationis eiusdem millessi-
mo trecentessimo nonagessimo octauo, indictione septima, die sexto 
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decimo mensis decembris, regnante serenissimo principe et nostro 
domino domino Sigismundo, dei gratia inclito rege Hungarie, Dal-
matie, Croatie etc. ас Brandeniburgensi marchione etc., comitatu 
Iadre comite vacante. Nos Iohannes de Soppe, Maurus de Grisogonis 
et Magiolus de Fanfogna, iudices maioris curie civilium Iadre, uisa, 
audita et diligenter intellecta et examinata petitione coram no
bis in iuditio facta per infrascriptum Nicolam contra infrascriptum 
Andreám, cuius quidem petitionis tenor talis est, videlicet: — Nico-
laus, gastaldus et preco comunis, retulit et quarentauit mini notario 
infrascripto se pro prima die iuridica, qua legetur de huiusmodi pe-
titionibus coram curia maiori ciuilium Iadre, citasse et personaliter 
requisiuisse Andreám alias Brusac de Iadra ad instantiam et petiti-
onem Nicolai condam Cressii Radusic cum consensu et voluntate do-
mine Danice, sue matris, suam ut sequitur formantis petitionem, vi
delicet: — Coram vobis nobilibus viris, dominis iudicibus maioris 
curie ciuilium ciuitatis Iadre, conqueror et conquerenter expono ego 
Nicolaus, filius condam Cressii Radusich de Iadra, de Andrea ma-
rangono vocato Brusac condam Desse de Iadra eo, quod ego Nico
laus predictus mutuo gratis et amore ipsi Andree mutuauerim du-
catos auri quinquaginta, quos promisit mihi reddere et restituere 
usque ad certum terminům iam elapssum, ut de predictis patet pub
licum instrumentum scriptum in MCCCLXXXXIIIP, indictione 
tertia, die tertio decimo mensis octubris manu magistri Petri de Sar-
cana, iurati notaru Iadre. Et cum de dicta quantitate dare restauerit 
et restat ducatos quatuordecim auri, et pluries de piano ipsum re-
quisiui, ut mihi de predicta quantitate ducatorum quatuordecim sa-
tisfaceret et tenetur, quod facere non curauit nee curat eciam de pre-
senti requisitionem meam deducendo penitus in contemptum. Igitur 
omnibus modo, via, iure, vsu et forma, quibus melius fieri potest, ego 
Nicolaus predictus peto et per vos dominos iudices pred^tos vestrum-
que offitium et sententiam predictum Andreám ad mihi dandum et 
restituendum dictam quantitatem ducatorum quatuordecim auri cum 
pena quarti secundum formám et tenorem supradicti instrumenti et 
occaxione predicta sententialiter condempnari cum expensis factis 
et fiendis occaxione litis et extra, saluo mihi iure addendi, minuendi 
etc.; — et viso supradicto instrumento crediti coram nobis in iuditio 
producto per dictum Nicolaum actorem et visa comperitione coram 
nobis facta per dictum Andreám reum, qui coram nobis in iuditio 
sponte conf essus f uit predicta petita per dictum Nicolaum vera f uisse 
et esse et se vere teneri et dare debere eidem Nicolao, prout petitur 
et contentatur, quod per nos contra ipsum Andreám feratur senten-
tia in f auorem dicti Nicolai in dicta quantitate quatuordecim duca
torum auri, pena quarti et expensis, ut petitur; et considerato, quod 
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in confessum nulle sunt partes nostre nisi in condempnando, Christi 
nomine inuocato pro tribunali sedentes sub logya magna Iadre, ut 
moris est, partibus predictis presentibus intelligentibus, volentibus 
et consentientibus, — sententiamus et predictum Andreám reum 
condempnamus ad dandum et restituendum supradicto Nicolao actori 
dictos quatuordecim ducatos auri cum pena quarti secundum for
mám et tenorem dicti inistrumenti et confessionem dicti Andree; 
victum victori in expensis legiptimis condempnamus; dantes in pri-
staldum ser Cressium de Grubogna, tribunům curie Iadre, presen-
tem et intelligentem ad hanc nostram sententiam executioni man-
dandum. Actum Iadre sub dicta logya presentibus ser Gregorio de 
Nassis et ser Colanno ser Bengnoli de Galello, nobilibus ciuibus 
Iadre, testibus et aliis ad hec habitis et vocatis. 

Ego Maurus de Grissogonis iudex, ut supra me subscripsi. 
Ego Macolus condam ser Nicole de Fanfogna iudex, ut supra 

me subscripsi. 
(Signam not.) Et ego Vannes condam Bernardi de Firmo, publi-

cus imperiali auctoritate notarius et ciuitatis Iadre iuratus cancella-
rius ciuilium, predictis omnibus interfui et rogatus scripsi et publi-
caui signumque meum consuetum apposui. 

Original u Historijskom arhivu u Zadru, u fondu obitelji Begna, nr. 175. 

283. 

1398. 18. prosinca. U Baniji. 

Ban Nikola Gorjanski oslobađa Nikolu i Ladislava od Cirkvene i Iva
na i Šimuna iz Martinovca od vojnog pohoda u Bosnu. 

Nqs Nicolaus de Gara, regnorum Dalmácie, Croacie Sclauonie-
que banus, memorie commendamus, quod quia Nicolaus et Ladislaus, 
filii Iohannis de Cirkona (!), item Iohannes, filius Valentini, et Sy-
mon, filius Petri de Martinoch, hic in presenti exercitu vna nobiscum 
existant de presenti, ideo ipsos ab itinere presentis exercitus contra 
Baznem (!) moto reddidimus expeditos testimonio presencium medi
anie. Datum in Banya (?) feria quarta proxima post festům beate 
Lucie virginis anno domini Mmo CCCmo nonagesimo octauo. 

Na poleđini desno bilješka o diobama čazmanskih kanonika iz 
konca 17. stoljeća: In prima omnes participant; in 2da Steffoich ab-
fuit; in 3 t i a Steffoich dono dati Berlechich abfuit: Lecta, lecta (!) 
D[ominus] Missich negligens in suis. 

Original na papiru u Arhivu čazmanskog kaptola u Zagrebu. 
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284. 

1398. 20. prosinca. U Zadru. 

Zadarski kaptol svjedoči da se opat samostana sv. Kuzme i Damjana 
usprotivio uvođenju vranskoga kaštelana u posjed nekih imanja, 

a napose Vrbice. 

Nos capitulum vniuersum metropolitane ecclesie sancte Anasta-
sie Iadrensis vniuersis et singulis, tam presentibus quam futuris, 
quibus expedit, hane presentem nostram paginam retentionis, arre-
stationis et protestationis inspeeturis, lecturis et audituris memorie 
commendamus, tenore presencium significamus ac fidedignum testi
monium perhibemus, quod dum nobis in vnum et in simul existen-
tibus capitulariter congregatis in dicta metropolitana ecclesia sancte 
Anastasie Iadrensis, comparuerunt coram nobis nobilis vir Iohannes 
Pribanich, homo domini regis, datus per dominům vicebanum Dal-
matie et Croatie, nee non presbiter Mactheus Salasich, canonicus 
Iadrensis et de nostro capitulo et congregatione per nos datus per 
rescriptum domini vicebani domino fratri Frederico de Georgiis, dei 
et sancte sedis apostolice gratia abbati monasterii sanctorum Cosme 
et Damiani de Monte Iadrensis, pro infrascripta arrestatione, reten-
tione et protestatione facienda, et nobis retulerunt, quod hoc anno 
et die quinto decimo presentis mensis decembris pater dominus fra
ter Fredericus, abbas predictus cum aliquibus suis monacis et dicti 
monasterii, constituti in presentia ipsius hominis regis et dicti homi-
nis dominus abbas ex nunc se paratům ofiert obstendere iura dicti 
monasterii et defendere coram regya maiestate Hungarie et omnibus 
quibuscumque de iustitia respondere, uel personaliter uel per pro-
curatorem suum legiptimum coram domino nostro rege legiptime 
comparere infra terminům competentem dicendo, contradicendo, 
arrestando, retinendo et prehibuendo. Dictus dominus abbas predicta 
cum dictis suis monacis omnibus modo, via, vsu, iure et forma, qui
bus melius potuit, saluo et reseruato sibi domino abbati et dieto suo 
monasterio huic arrestationi et protestationi iure addendi, minuendi, 
corrigendi et alias plura faciendum ad sensum et laudem sui sapien-
tis. Qui homo regius et homo capituli Nonensis pro parte dicti castel
lani Aurane statuerunt terminům utrique parti ad comparendum 
coram regya maiestate et per totam octauam epifanie proxime futu-
ram. — Post hec eodem die quinto decimo presentis mensis decem
bris predicti Iohannes Pribinich, homo regius, et presbiter Mactheus, 
homo nostri capituli, eciam nobis retulerunt, quod de sero dieto die 
venit ad ipsum dominům abbatem vnus homo ex parte castellani 
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Aurane requirens et dicens: est hic homo capituli Iadrensis et homo 
regius? Et tunc responderunt predicti presbiter Mactheus, homo ca
pituli Iadrensis, et Iohannes, homo regis, et disserunt: nos sumus 
hic, quid vultis dicere? Et tunc dictus homo castellani Aurane in pre
sentia ipsorum dixit comminando dieto domino abbati: dicit castella-
nus Aurane, quod tu, domine abbas, et tui homines non audeatis in-
trare in dietám villam Verbice nee in molendinum, quoniam, si ipse 

# inueniet vos vel aliquem vestrum in ipso molendino, ipse interficiet 
quemcumque inueniet. Et de predictis verbis dictis predictus homo 
castellani Aurane rogauit predictos hominem regis et hominem et 
capitulo Iadrensi, ut adtenderent et intelligerent ad uerba nostri ca
pituli Iadrensis in confinio et ante terminos et metas ville Verbice 
dicti domini abbatis et dicti sui monasterii. Videntes aliquos homi
nes castellani Aurane cum homine regio et homine capituli No-
nensis volentes intrare et perambulare per territória et possessiones 
predicte abbatie et monasterii sanctorum Cosme et Damiani et ipsi-
us domini abbatis, ipse dominus abbas cum predictis suis monacis 
personaliter ibidem existentes cum sollenni protestatione retinuer-
unt et arrestauerunt predictos homines castellani Aurane et capi
tuli Nonensis et hominem regium venientem cum ipsis hominibus 
castellani Aurane et sollempniter protestati fuerunt et contradixe-
runt ipsis, ne auderent in dictis terrenis, possessionibus et iuribus 
dicti monasterii et abbatie et ipsius domini abbatis et maximě dicte 
ville Verbice dicti monasterii intrare et perambulare nee ipsum do
minům abbatem et dictum monasterium in dictis terrenis, villis, iuri
bus et molendinis perturbare, cum predicta villa Verbice et alie pos
sessiones ibidem circumstantes sint, pertineant et spectent pleno 
iure ad dictum monasterium et ad ipsum dominům abbatem, predicto 
monasterio et abbatia prout suis loco et tempore demonstrabitur, et 
quod ipsi dominus abbas et monaci et ipsum monasterium et abbatia 
sanctorum Cosme et Damiani sunt in pacifica possessione predicto
rum terrenorum, possessionum, villarum, molendinorum et iurium 
predictorum et fuerunt cum suis predecessoribus continuato tempore 
vsque nunc et nunc et a tanto tempore, citra cuius memoria hominum 
in contrarium поп existit. Et protestati fuerunt, quod si ipsi homines 
castellani Aurane vel ipse castellanus uel aliqui alii volunt aliquid di
cere, petere uel allegare pro predictis possessionibus, villis, terrenis, 
molendinis et iuribus contra predicta: monasterium, abbatiam et dic
tum dominům abbatem, ipse predicta . . . et cum presentia ac voluntate 
abbatis. Qui dominus abbas respondendo dixit velle habere ista uerba 
sic dicta in publica forma per nostrum capitulum. In quorum omnium 
fidem et testimonium presentes litteras in forma nostri capituli fieri 
iussimus et nostri capituli sigilli pendentis more solito communiri. 
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Datum Iadre in nostro capitulo in dicta ecclesia metropolitana sancte 
Anastasie Iadrensis sub anno natiuitatis domini nostri Yesu Christi 
millessimo trecentessimo nonagessimo octauo, indictione sexta, die 
vigessimo mensis decembris, pontificatus sanctissimi in Christo et 
domini nostri domini Bonifatii, diuina prouidencia pape noni, [anno 
octauo]. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, odio samostana 
sv. Kuzme i Damjana, br. 132. 

285. 

Oko 1398. 

Benedikt, župan od Moravča, moli Ivana, izvršitelja pri novačenju 
vojske, da radi vojničke službe ne uznemiruje Martina Jurjevog nje

gova slugu. 

Nobili viro magistro Iohanni, filio Theke, exactori iudiciorum 
remansionis exercitus, amico tamquam fratri karissimo. Audiuimus, 
quod aliquos nobiles seruientes nostros racione iudiciorum exercitus 
perturbetis. Quare petimus amiciciam vestram per presentes, qua-
tenus racione iudicii exercitus Martinům, filium Georgii, seruientem 
nostrum, perturbare non velitis, quia idem seruiens, si non iuit ad 
exercitum, tamen itamet in seruiciis domini ducis vna nobiscum exti-
tit, sicut si esset in exercitu. Datum Zagrabię feria quinta proxima 
post festům beatorum Petri et Pauli apostolorum. Hec magister Be-
nedictus, comes de Moroucha. 

Na hrptu: Nobili viro magistro Iohanni, filio Theke, exactori 
iudiciorum exercitus, amico sibi, magister Benedictus, comes de Mo
roucha. 

Original na papiru u Arhivu čazmanskog kaptola u Zagrebu. 

286. 

Oko 1398. U Sv. Bartolu. 

Palatin Nikola Gorjanski moli Emerika, sina bana Ladislava da ne 
progoni Mikca iz Cirkvene i druge plemiće. 

Frater noster carissime. Dicit nobis Mikchych de Cyrquanayh, 
quomodo vos possessiones suas desolari et depredari fecissetis nee 
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non nouem suos homines in dictis possessionibus demembrari ac vul-
nerum plagis sauciare fecissetis. Cum tamen idem Mykchych vna 
nobiscum domino nostro regi cotidianos exhibet famulatus, vestram 
igitur fraternitatem presentibus requirimus diligenter, quatenus 
mox, habita presencium noticia, vniuersa bona prefati Mykchych, 
per vos ablata, reddere et restituendo plenarie et indempniter ac de 
vulneracionibus et verberacionibus dictorum suorum hominum om-
nimodam satisfaccionem impendatis et vtiliter. Insuper nonnulli no-
biles regni Sclauonie ad vos inproperantur, super quo eciam roga-
mus vos, vt eosdem nobiles impedire seu molestare non velitis et 
aliud non facturi causa nostri. Scripta in Zenthberthalam feria sexta 
proxima ante dominicam oculi. 

Nicolaus de Gara, palatinus 
et Stephanus Bisenus fratres vestri. 
Na hrptu: Nobili viro magistro Emerico, filio Ladizlai bani, vel, 

ipso absente, comiti vel vicecomiti Crisiensi, fratri ipsorum carissi-
mo, detur. 

Original na papiru u Arhivu čazmanskog kaptola u Zagrebu. 

287. 

1399. 9. siječnja. (U Dubrovniku). 

Čudelin Dubojević i Miroslav Pribilović obvezuju se vratiti Martinu 
Priboja i Antoji Butkovom pedeset i dva dukata i četrnaest groša za 

dva mjeseca. 

In Christi nomine. Amen. Anno natiuitatis eiusdem millesimo 
trecentesimo nonagesimo nono, indictione septima, die nono mensis 
ianuarii, coram vobis testibus subscriptis. Nos Chudelin Daboeuich 
et Miroslaus Pribillouich confitemur, quod super nos et super omnia 
bona nostra obligamus nos dare et soluere Miltino de Priboe et An-
thoe de Budche ducatos auri quinquaginta duos et grossos quatuor-
decim vsque ad duos menses proxime futuros. Et sit de presenti via-
gio. Et si ultra dictum terminům tenuerimus dictos ducatos et gros
sos, quod ab ipso termino in antea sint ipsi ducati et grossi in pena 
de quinque in sex per annum, secundum quod tenuerimus illos, te-
nendo se dicto creditore ad nos ambos simul et ad vnum ex nobis, ad 
quem primo voluerit, in totum et in partem de dictis ducatis et gros-
sis, prout eidem placuerit se tenere. Renunciantes omnibus legibus, 
statutis, reformationibus, iudiciis, consuetudinibus et omnibus aliis 



— 410 — 

iuribus et auxiliis, quibus in fauorem nostrum vti possemus et nos 
a presenti obligatione tueri. Hec autem carta nullo testimonio rumpi 
possit. Testes sunt hii: ser Nicolaus de Gondola, iudex et Ruschus ma
gistri Cristofori, testis. 

(Signum not). Ego Albertus Bono olim Thome de ciuitate Bellu-
ni, iuratus notarius et cancellarius comunis Ragusii, interfui et ro-
gatus scripsi et publicaui. 

Original na papiru u Historijskom arhivu u Dubrovniku, Zbirka XIV et. 

288. 

1399. 13. siječnja. (U Čazmi). 

Čazmanski kaptol svjedoči da je punomoćnik Nikole od Paližane pre
uzeo spise koje je Ivan od Paližne pohranio u garićkom samostanu. 

Nos capitulum Chasmensis ecclesie memorie commendantes sig-
nificamus quibus expedit vniuersis presencium per tenorem, quod 
nobilis vir Lourandus, filius Lourandi de Thapolcha Zenthgyrgh, 
notarius regie maiestatis, coram nobis personaliter comparendo dixit 
et est conf essus ministerio viue vocis in hunc modum, quod quia ipse 
vniuersa litteralia instrumenta factum possessionum magistri Nico
lai, filii Pethew de Palisna, concernencia, que in claustro fratrum he
remitarum de Garigh per condam fratrem Iohannem cruciferum fu-
issent et extitissent reposita, in persona predicti magistri Nicolai a 
religioso viro domino fratre Egidio, priore claustri predicti, vigore 
litterarum domini nostri regis et generalis prioris ordinis eorundem 
heremitarum preceptoriarum, ipsi domino Egidio priori directarum 
plenarie et per omnia recepisset et rehabuisset, ideo ipse magister 
Lourandus in persona ipsius magistri Nicolai, filii Pethew de dicta 
Palisna, super restitucione dictorum litteralium instrumentorum et 
prefatum dominům Egidium priorem et totum suum ordinem reddi-
disset et commisisset quitum et expeditum, ymmo reddidit et com-
misit coram nobis harum nostrarum vigore et testimonio littera
rum. Datum die dominico proximo post festům epiphaniarum do-
mini anno eiusdem Mmo CCCmo nonagesimo nono. 

Original na papiru u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, Acta monasterii de 
Garig fasc. II nr. 57. 
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289. 

1399. 14. siječnja. U Ostrogonu. 
Sigismund kralj nalaže Jurju, sinu Ladislava Podvinskoga, banu 
Slavonije, da zajedno s kaptolom čazmanskim povrati ostrogonskom 

nadbiskupu Ivanu posjed Garešnicu. 

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Croacie, Dalmácie etc. 
marchioque Brandemburgensis etc. fideli suo magistro Georgio lit-
terato, filio Ladislai de Podwynna, alias occupatori banatus regni 
nostri Sclauonie, salutem et graciam. Fidelitati vestre firmo regio 
damus sub edicto omnino volentes, quatenus, habita presencium 
noticia, presente testimonio capituli ecclesie Chasmensis, quod ad 
id haarum (!) serie transmitti iubemus, ad faciem possessionis Gre-
senche vocate accedendo eandem per suas veras metas et antiquas 
reambulare debeatis, et in casu quo magister Gregorius filius Georgia, 
filii Kuriachy, alias particulas vel particulam terrarum ad dictam 
possessionem Gresenche vocatam spectantes et pertinentem ac In 
gyro dicte possessionis existences et habitam aliam nobilium quoquo-
modo dedisset, tradidisset et assignasset, easdem et ipsam reoc-
cupare et nouis metarum ereccionibus predicte possessionis Gresen
che anectere studeatis, allegantes quod dicta possessio non ipsius 
Gregorii, sed nostra fore prehibetur, ex eoque idem Gregorius nul-
las particulas vel particulam terrarum ad dictam possessionem spec
tantes et pertinentem alicui hominum dare valuit et confere modo 
aliquali. Quibus sic peractis dictam possessionem Gresenche sub 
ipsarum metarum antiquarum per vos renouatarum circulo reuren-
dissimo in Christo patri domino Iohanni, archiepiscopo Stiigoniensi 
etc. fideli nostro dilecto, iure sibi attinenti relinquatis possidere et 
tandem ipsius possessionarie reambulacionis et metarum ereccionis 
seriem in l'itteris dicti capituli nostre fideliter rescribi edicimus 
maiestati. Datum Strigonii feria tercia proxima ante festům beati 
Anthonii confessoris, anno domini Mmo CCCmo nonagesimo nono. 

Transumpt iz isprave od 11. prosinca 1399. 

290. 

1399. 20. siječnja. U Zagrebu. 

Ban Nikola Gorjanski odgađa parnicu između Lovre i Andrije od 
Sv. Petra i Mikca od Cirkvene zbog ratnog pohoda u Bosnu. 

Nos Nicolaus de Gara, regnorum Sclauonie, Dalmácie et Croacie 
banus, damus pro memoria, quod causám, quam Laurencius et An-
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dreas, filii Martini de Zenthpetur (!), ex quibus idem Andreas per 
se personaliter et pro ipso Laurencio cum procuratoriis litteris nos
tris astitit contra Mykchech, filium Iohannis de Cyrkuena, iuxta 
continenciam priorům litterarum nostrarum prorogatoriarum super 
factis in quibusdam litteris capituli ecclesie Zagrabiensis euocatoriis 
pariter et inquisitoriis contentis, in octauis fesM epiphaniarum do
mini mouere habebant coram nobis de regio litteratorio mandato 
pro ipso in causám attracto, nobis allato eo, quod idem in presentem 
regiam expedicionem versus regnum Bozne fiendam asserat se fore 
profecturum, ad octauas diei medii XLm e nunc venturi duximus 
prorogandam. Presentes autem, sigillis nostris absentibus, sigillo 
magistri Iohannis, filii Anthimi, vicebani et comitis Zagrabiensis, 
fecimus consignari. Datum Zagrabię octauo die termini prenotati, 
anno domini M° CCC° nonagesimo nono. 

Poleđina: Pro Mykchech, filio Iohannis de Cyrkuena, contra 
Laurencium et Andreám, filios Martini de Zenthpetur (!) ad octauas 
diei medii XLme prorogatoria. 

Original na papiru u Arhivu čazmanskog kaptola u Zagrebu. 

291. 

1399. 21. siječnja. U Križevcima. 

Ban Nikola Gorjanski odgađa radi vojnog pohoda u Bosnu rok par
nice Nikole i Fabijana od Stefanovca protiv Mikčeca od Cirkvene. 

Nos Nicolaus de Gara, regnorum Sclauonie et Dalmácie et Cro-
acie banus, damus pro memoria, quod causám, quam Nicolaus, filius 
Stephani de Stephanouch, et Fabianus, filius eiusdem, ex quibus 
idem Nicolaus pro se personaliter et pro ipso Fabiano cum procu
ratoriis litteris nostris astitit contra Mykchech, filium Iohannis filii 
Petri de Cirkuena, pro quo Thomas, familiaris eiusdem, cum procu
ratoriis litteris nostris comparuit, iuxta continenciam litterarum 
nostrarum prorogatoriarum, feria secunda proxima post octauas 
festi epiphaniarum domini, super factis in quibusdam litteris capituli 
Chasmensis euocatoriis simul et inquisitoriis contentis, mouere ha
bebant coram nobis, propter motum presentis exercitus regii contra 
Boznam habitům, ad feriam secundam proximam post octauas diei 
medii quadragesime nunc venturam duximus prorogandam. Presen
tes autem, absentibus sigilis nostris, sigilo magistri Iohannis, filii 
Anthimi, vicebani et comitis nostri Crisyensis, fecimus consignari. 
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Datum Crisii secundo die termini prenotati anno domini MCCC° no-
nagesimo nono. 

JVa hrptu: Pro Mykchech, filio Iohannis de Cirkuena, contra 
Nicolaum, filium Stephani de Stephanouch, et Fabiánům, filium 
eiusdem, ad feriam secundam proximam post octauas diei medii 
quadragesime prorogatoria. 

Original na pergameni u Arhivu čazmanskiog kaptola u Zagrebu. 

292. 

1399. 27. siječnja. 

Kralj Sigismund poklanja grofu Hermanu Celjskom Zagorje. 

Propria commissio domini nostri regis. 

Sigismundus, dei gracia Hungarie, Dalmácie, Croacie, Rame, 
Seruie, Gallicie, Lodomerie, Comanie Bulgarieque rex ас marchio 
Brandemburgensis, Sacri Romani imperii archicamerarius пес поп 
Bohemie et Lucemburgensis heres. Omnibus Christi fidelibus, tam 
presentibus quam futuris, presencium noticiam habituris, salutem 
in salutis largitore et pacis. Etsi munificencie nostre dexteram liben-
ter extendimus ad singulos, qui dominii nostri felicitate reguntur, 
illos tamen graciori anthydoto complectimur, quos multiplicium ser-
uiciorum gratitudo fidelitatisque insita constancia in exaudicione 
gracie commitantur et alta sanguinis propago propensius recom-
mendat, quibus regalis auctoritas tanto přebere debet se liberalio-
rem, quanto sibi per id honoris augmenta significat et grandis in 
subditis deuocionis incrementa componit. Sane ad vniuersorum, tam 
presencium quam futurorum, noticiam harum serie volumus perue-
nire litterarum: quod nos intra archana nostre consideracionis pre-
sentes, quomodo fidelitas note alicuius nesscia labem ceterasque vir-
tutes politicas antecedens, obsequiorum genera reddit virtutibus 
redimita animumque regium exilerans per tranquilli temporis qui-
etis et pacis optata facie recipere incrementa. Inter ceteros igitur 
nobis et sacre corone fideles, in personam spectabilis et magnifici 
viri domini Hermanni, filii condam domini Hermanni, comitis Cilie, 
dilecti et fidelis nostri, oculos consideracionis nostre conuertentes, 
de strennuis eiusdem et progenitoris nee non fratris suorum actibus 
quedam per presentes sub epilogio duximus declaranda. Principali-
ter siquidem, idem comes Hermannus, pater sew genitor eiusdem 
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domini Hermanni comitis, dum vixit in humanis, primitus et pri-
marie condam excelso principi domino Lodouico, dicti regni Hun-
garie regi, precaro patri et socero, demum vero serenissimis princi-
palibus dominabus Elizabet matri et Marie consorti nostris caris-
simis felicium recordacionum dictorum regnorum reginis, vsque 
exterminium vite earumdem ad laudem exaltacionemque et como-
dum sacre corone regni Hungarie fidelissima et exhibere non ces-
sauit genera obsequiorum, demum vero nobis, sacro dyademate dic
ti regni Hungarie Christo aminiculante feliciter insignitis, nos va
lido nostro moto exercitu vna cum nostris et dicti regni nostri fide-
libus et egregio eciam ac spectabili viro condam domino Wilhelmo, 
fratre scilicet pretaxati domini comitis Hermanni patruele, in et ad 
huiusmodi nostram validam expedicionem cum vexillo et gentibus 
suis armigeris et ad nostra obsequia gratanter venientes versus 
regnum Rasscie castra metati, magnaque potencia Bayzath, Turco-
rum imperatoris, prope Kewe vltra Danubium nos nostrosque fi-
deles sequaces armigeros insidiose prestolante, sed huiusmodi po
tencia Turcorum eorumdem ante faciem nostri exercitus terga ver-
tente versus castrum Irzzdril appellatum, intra ambitům dicti regni 
Rasscie habitům, regno vlterius in eodem progrediendo deuastacio-
nesque et incendia magna committendo, prefatus condam dominus 
Wilhelmus nostro lateri semper adherendo vti atleta dei fidelissimos 
nobis et sacro nostro dyademati et gratissimos exhibuit famulatus, 
in quibus nimia preuentus egritudine ad propria rediens vitam fi-
niuit temporalem. Denique eciam digne et merito de eiusdem domini 
Hermanni comitis nunc superstitis fidelissimis obsequiis, virtuosis 
gestis et suis actibus strenuis ad memoriam futurorum aliqua du-
ximus patiescenda. Nam dum nos anno et tempore, vti prediximus, 
iam retrolapsis Christi nomine inuocato, ritum regnicolarum salu-
tiferum imitando, gentibus armigeris de diuersorum ceterorum et 
nostri regnorum climatibus proceris ingentisque militibus et gen
tibus armigeris feliciter agregatis, pre ceteris nostris fidelibus pri-
matibus eodem spectabili et magnifico viro domino Hermanno comi-
te cum vexillo suo valido armigerorum prepoUente cetu laudabiliter 
suffulto et vna nobiscum personaliter progrediente ad dictorum Tur
corum et Bayzat imperatoris eorumdem seuiciam comprimendam et 
elidendam ad climata dicti regni nostri Bułgarie, vbi ipsorum Bayzat 
imperatoris et Turcorum ceterorumque scismaticorum grandis cetus 
pululabat, castra metati fuissemus et Bidinio, ciuitate fortissima, nee 
non Strachymerio, eiusdem imperatore, nostre dicioni votiue subiu-
gatis ab hincque eminus egrediendo et castro Oriho nunccupato 
per Turcos retento in dextera dei vigorose expugnato, capto et ob-
tento ab eodemque nonnullos Turcos ipsum castrum pro tunc con-
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seruantes potenter excipiendo ас deinde vlterius proficisscendo 
versus castrum maioris Nikapolis castra metati fuimus bellicaque 
certamina cum prefatis paganis, vtputa nostris et regni nostri emu-
lis, in campo dicti castri maioris Nikapolis agrediendo et in area 
ipsius certaminis cum pretaxata fideli nostra comitiua feruenter 
bellando et stragem inter ipsos scismaticos perpetuando, penultimo-
que fortuna nobis nouercante et minime arridente, prefatis nostris 
fidelibus sequacibus, presertim pretaxato domino Hermanno comite 
ac complicibus et strennis militibus fidisque suis famulis sub suo 
vexillo cum eorum totis nisibus pro nostro et tocius regni nostri co-
modo diligenter dimicantibus, tandemque viribus nostri exercitus, 
premittente occulto dei iudicio, deuictis, proh dolor, et per ipsos pa-
ganos superatis inuiti retroflexos gressus fecissemus et cum ipsis 
nostris quibusdam fidelibus, signanter eodem domino comite Her
manno, ex nostra speciali commissione nostro lateri pro tuicione et 
custodia nostre personę fideliter et iugiter adherente, idem domi-
nus Hermannus comes personam nostram illesam reseruando et cu-
stodiendo nos de dieto loco prelii sua pericia et milicia illesum, tu-
tum et saluum perduxit, suis caris militibus, gentibus et familiari-
bus sub suo vexillo ex aduerso viriliter pugnantibus, similiter pro 
nostra defensione et honoře necis voragine interemptis pene penitus 
et occisis, ab indeque per Danubii et pelagi flumina in galeis remi-
gando ad ciuitatem Constantinopolitanam peruenimus, ab eademque 
per ipsius freti sew maris ampnes in prefatis galeis eminus proficis-
sendo extremoque ductore Christi (!) primo ad climata regnorum 
Dalmácie et Croacie predictorum ingressum habuissemus, memora-
tus dominus Hermannus comes, fidelis noster predilectus, pre ceteris 
nostris fidelibus ingenciori sincere fidelitatis laude digna constancia 
et digna milicia presignitus nos et nostra obsequia inchoata et regni 
nostri ardua agenda fideliter finaliterque virtuose consumpmando 
nullatenus deserere maluit, se ipsum uti inter fideles fidelior ac ip
sius propria et dictorum militum et complicum suorum capita et 
cuncta bona pro nostre regalis personę et regni nostri virtuosa tui
cione ac immensa vtilitate casibus fortune fideliter et feruenter sub-
mittendo vniuersis. Et quia idem dominus Hermannus comes pro 
huiusmodi virtuosis obsequiis et complacenciis suis tam studiosis-
sime nobis et sacro dyademati impensis non immerito sit graciosius 
remunerandus, ideo in aliqualis recompensacionis premissorum gra-
tum beneficium et condignam remuneracionem, comitatum Zagorie 
et castra nostra infra nominanda, in eodem comitatu Zagorie exi-
stencia, videlicet Corpona, Labar, Oztroch, Beelth, Trakkenstayn, 
Lepaglawa, Caztal et Chazar vocata, nec non villas utrasque Tarnoch 
appelatas, simul cum opidis, villis, possessionibus, prediis, sessionibus 
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populosis et habitatoribus destitutis, tenutis, tributis et generaliter 
quibusuis integritatibus, obuencionibus, redditibus et prouentibus, 
iuribus, iurisdiccionibus, ecclesiarum iuribus patronatus, terrisque 
arabilibus cultis et incultis, pratiš, pascuis, fenilibus, aquis, molen-
dinis, piscinis, piscaturis, siluis, nemoribus, virgultis, aucupacionum 
et venacionum locis, et vniuersaliter quibusuis pertinenciis ad pre-
nominatum comitatum Zagorie et antedicta castra rite spectantibus, 
sub eisdem veris metis et antiquis limitacionum circuitibus et am-
bituum giro, quibus idem comitatus Zagorie et dicta castra ас eorum 
pertinencie vniuerse per nos hactenus tentus fuit, nee non habita et 
possesse fuere, de prelatorum et baronům nostrorum consilio et uni
formi eorum sanccione et decreto, ex cetera nostre maiestatis scien-
cia et de plenitudine regie potestatis, prefato domino Hermanno, co-
miti Cilie, pro premissis suis fidelitatibus, placibilibusque seruiciis 
et gratuitis complacenciis et per eum spectabili iuueni Hermanno, 
nato suo mediocri, ipsiusque Hermanni nati masculini dumtaxat 
sexus heredibus et ab eodem in directa linea descendentibus sew 
procreandis, de manibus nostris regiis perpetuo et irreuocabiliter 
dedimus, donauimus et contulimus, ymmo damus, donamus et con-
f erimus per ipsos perhempniter habendum, tenendas pariter et pos-
sidendas. Ita videlicet, quod prefatus dominus comes Hermannus 
pater superstes dictum comitatum Zagorie simul cum prenominatis 
castris et suis pertinenciis, vita sibi comite, teneat et possideat; ipso 
vero defuncto, ad prefatum Hermannům, filium suum, et eiusdem 
filii sui Hermanni masculini tantummodo sexus heredes deuolui de
beant et redundari, talimodo: quod si prefatus Hermannus iuuenis, 
mediocris videlicet filius antedicti domini Hermanni comitis, here
des ab ipso procreandos habuerit, extunc ipse et consequenter sui 
heredes masculini sexus in dictis comitatu Zagorie, nee non castris 
ac villis et eorum pertinenciis vniuersis succedant pleno iure; qui
bus absque descendenti semine directe successionis decedentibus 
et deficientibus, huiusmodi comitatus Zagorie, nee non castra, ville 
ipsorumque pertinencie quelibet rursum ad nos et ad sacram co-
ronam regni nostri Hungarie deuoluantur et debeant redundari. In 
casu vero, quo idem Hermannus iuuenis prole masculina prorsus 
destitueretur, ita quod si nutu diuino prolem masculinam in dicto 
comitatu Zagorie et castris, nee non villis premisso modo succedi 
debentem non generaret, ex tunc in dictis comitatu Zagorie et cas
tris, nee non villis et eorum pertinenciis vniuersis, spectabilis iu
uenis Lodouicus, filius prefati domini Hermanni, comitis Cilie fra
ter videlicet prefati Hermanni iuuenis minor concarnalis et conse
quenter eius heredes similiter sexus masculini, tantummodo ab 
eodem Lodouico descendentes et deriuandi succedi debeant pleno 
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iure; quem si sine heredum maseulinorum, a semine suo directe 
descendencium et generandorum solacio orbari et deficere contin
gent, extunc idem comitatus et predicta castra, пес поп ville et 
eorundem pertinencie vice reciproca ad nos et successores nostros 
reges, vt puta Hungarie et ad sacrum coronam dicti regni nostri 
Hungarie deuoluantur et debeant redundari. In casu vero, quo pre-
fatus spectabilis iuuenis comes Ludouicus heredes virilis sexus non 
generaret, extunc dictus comitatus Zagorie pariter cum castris, opi-
dis, villis et pertinenciis vniuersis prenominatis, ab ipso ad spec-
tabilem iuuenem comitem Fridricum, maiorem filium ipsius domini 
Hermanni comitis, et eiusdem Fridrici heredes virilis sexus solum-
modo de femore ipsius procreandos deuoluuntur. Qui si heredes 
masculinos de femore eius non generaret aut eisdem prorsus orba-
retur, extunc idem comitatus simul cum castris, opidis, villis et per
tinenciis quibuslibet supradictis, rursum ad nos et successores nos
tros, reges Hungarie et ad sacrum dyadema ipsius regni nostri Hun
garie cum plenitudine sui iuris redeant et redundentur. Нас tamen 
interieccione presentibus clare apposita, quod prefatus dominus 
Hermannus comes et eius natus Hermannus antedictus suique he
redes et consequenter memoratus Lodouicus, frater suus, et eciam 
eius successores prenominati, demumque prelibatus comes Fridricus 
et ex consequenti ipsius heredes, qui virtute huiusmodi nostre do-
nacionis dictum comitatum cum suis pertinenciis antedictis pos-
sidebunt et tenebunt, de eisdem comitatu, castris et eorum perti
nenciis seu tenutis supradictis, nobis et successoribus nostris regibus, 
vt puta, Hungarie, пес non sacre corone et regno Hungarie, more 
et ad instar ceterorum fidelium baronům et procerum regni nostri, 
in vniuersis expedicionibus et agendis contra quoscumque principes 
fideliter seruire ac eadem secundum legem et consuetudinem eius
dem regni nostri tenere et pretextu eorumdem castrorum obseruan-
cie et legibus, пес non statutis regni subiacere, iudicioque et iudi-
catui astare ac mandatis nostris et nostrorum successorum, regum 
videlicet Hungarie parere, obedire et per omnia optemperare tenean-
tur et sint astricti temporibus successiuis vniuersis presentis scripti 
nostri patrocinio mediante, saluo in premissis iure alieno. In cuius 
rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes concessimus eis
dem litteras nostras priuilegiales pendentis et autentici sigilli nostri 
duplicis munimine roboratas. Datum per manus reuerendissimi in 
Christo patris et domini domini Iohannis de Kanisa, archiepiscopi 
ecclesie Strigoniensis locique eiusdem comitis perpetui пес поп pri-
matis et sedis apostolice legati ас aule nostre regie sumpmi cancel-
larii, dilecti nostri et fidelis. Anno domini millesimo CCCmo nonage-
simo nono, VI kalendas mensis februarii, regni autem nostri anno 
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duodecimo. Venerabilibus in Christo patribus et dominis Valentino, 
tituli sancte Sabine sacrosancte Romane ecclesie presbitero cardi-
nali et ecclesie Quinqueecclesiensis perpetuo gubernatore, ас eodem 
domino Iohanne ipsius Strigoniensis, Nicolao Bubek Colocensis, An
drea Spalatensis et altero Andrea Ragusiensis archiepiscopis; Luca 
Waradiensis, Martino Transsiluane, Eberhardo Zagrabiensis, Ste-
phano Chyko Agriensis, Iohanne Boznensis, Wesprimiensis sede va-
cante, Iohanne Iauriensis, Petro Waciensis, fratre Thoma Sirimien-
sis, Michaele Nitriensis, fratre Gregorio Chanadiensis, Grisogono 
Traguriensis, Francisco Scardonensis, Ladislao Tininiensis, Iohanne 
Nonensis, Anthonio Sibinicensis, Nicolao Corbauiensis, et Leonardo 
Segniensis ecclesiarum episcopis, ecclesias dei feliciter gubernanti-
bus. Nee non magnificis viris Detrico Bubek, regni Hungarie pala-
tino, Stiborio de Stiborich, wayuoda nostro Transiluano et comite 
de Zolnuk, comite Frank, filio quondam Konye bani, iudice curie 
nostre, Nicolao de Gara, Dalmácie et Croacie predictorum ас tocius 
Sclauonie, Francisco Bubek et Iohanne de Moroth Machoviensibus 
banis, honoře banatus Zeuriniensis vacante; Georgio, filio Iakch de 
Kusal, tauarnicorum, Stephano de dicta Kanisa, ianitorum, Iohanne 
Groff, dapiferorum, Emerico de Peren, pincernarum, Iohanne, filio 
magistri Ladislai, filii condam comitis Stephani Bubek, agazonum 
nostrorum magistris, eodem domino Stiborio, comite Posoniensi 
aliisque quam pluribus regni nostri comitatus tenentibus et hono-
res. Propria commissio domini nostri regis. 

Transumpt iz Usprave od 1406, original na pergameni u Haus-Hof und 
Staatsarchiv u Beču. 

F е j é r, Cod. dipl. Hung. X-2, p. 633. 

293. 

1399. 29. siječnja. U Buđimu. 

Kralj Sigismund zalaže grad Ozalj Katarini udovici i Elizabeti, 
kćeri krčkog kneza Stjepana. 

Propria commissio domini regis. 

Nos Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie 
etc. marchioque Brandemburgensis etc., ad vniuersorum, tam pre-
sencium quam futurorum, noticiam harum serie volumus peruenire, 
quod quia spectabiles domine Katherina, relicta olim magnifici viri 
domini Stephani, comitis Wegle et Modrusse, necnon Elizabeth, eius-
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dem filia, in nostris regnique nostri arduis necessitatibus, signan-
ter pro tuendis et defensandis a Turcorum molestis insultibus ipsius 
regni nostri confiniis, nostre celsitudini viginti quatuor millia flo-
renorum auri boni mutuauere beniuole, quos ab ipsis ad plenum re-
cepimus pecuniis in paratis; ideirco nos cupientes ipsas ipsarumque 
heredes et successores indempnes harum pretextu pecuniarum red-
dere et de earundem sollucione certas efficere, ipsis ipsarumque he-
redibus et successoribus castrum nostrum Ozzal vocatum, in regno 
nostro Sclauonie situm, cum toto districtu et vniuersis possessioni-
bus, villis, terris, aquis, tributis, prouentibus et cunctis aliis perti-
nenciis, vsufructibus ас utilitatibus ad ipsum spectantibus, quibus-
cumque specialibus vocabulis vocitatis, sub modo, forma et pleno do-
minio, quo nos ipsum hactenus tenuimus et possedimus et quo spec-
tabilis domina Anna, relicta olim magnifici viri domini Iohannis, si
militer Wegle et Modrusse comitis, atque magnificus Nicolaus, eius-
dem filius, a nostra magnificencia sub pignoris specie possiderunt 
et tenuerunt, possidendum, tenendum et vsufructuandum iusto obli-
gaminis titulo inpignorauimus assumentes et promittentes ipsas do-
minas predictas, heredes et successores ipsarum in facto huiusmodi 
debere, velle et tenere ab omnibus et singulis impetitoribus sub suis 
omnibus limitibus manutenere et defendere quomodolibet et tuerí, 
sic tamen vt quandocumque nos, nostri heredes vel successores ip
sum castrum cum suis pertinenciis et annexis a predictis dominabus, 
heredibus et successoribus earundem non per aliunde a quacunque 
persona pretextu noue obligacionis ipsius castri predicti eidem per
sonę fiendi mutuatas pecunias, sed propriis nostris pecuniis volueri-
mus vel volent redimere, id ipsum f aciendi sine cuiuslibet contradic-
cionis obstaculo habeamus et habeant facultatem. Ceterum ipsas 
dominas, heredes vel posteritates ipsarum in reformacione aut la-
bore murorum aliorumque edificiorum predicti castri, vsque ad qua-
dringentos f lorenos auri dumptaxat vel citra exponere contigerit eos-
dem quadringentos florenos vel citra, sed non ultra, tempore re-
dempcionis ipsius castri cum principali pecunia eisdem in integrum 
per nos vel nostros posteros debent reddi; que vt omnia et singula 
inuiolabiliter obseruentur pro nobis nostrisque posteritatibus, verbo 
pollicemur regio, non obstantibus decreto, consuetudine vel dispo-
sicione baronům et nobilium regni nostri pridem in congregacione 
seu parlamento nostro generali in Temeswar inter alia super resti-
tucione castrorum, ciuitatum et possessionum per nos cuipiam vsque 
tunc tempori sub forma pigoris datarum et assignatarum ad ma-
nus nostras liberę fienda, celebrata, facta et ordinata vel alia qua-
uis amodo fienda aut aliis quibuslibet adinuencionibus seu cautelis, 
que huic impigneracionis contractui contrariari possent aut dero-
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gamen aliquod generare, quas omneš et singulas exnunc prout ex-
tunc et extunc prout exnunc, quantum ad presentis nostre obliga-
cionis contractum, cassamus, irritamus et penitus anullamus sub 
harum, quibus secretum nostrum sigillum appositum est, testimonio 
litterarum, quas in formám nostri priuilegii, dum nobis in specie 
reportate fuerint, redigi faciemus. Datum Bude quarta feria pro-
xima ante festům purifications virginis gloriose anno domini mil-
lesimo trecentesimo nonagesimo nono. 

Original na pergamem u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NRA fasc 484, nr. 8. 
T h a l l ó c z y - B a r a b é s , Cod. Frang. I, 129. 

294. 

1399. 29. siječnja. U Budimu. 

Kralj Sigismund nalaže zagrebačkom kaptolu da uvede Hermana 
Celjskoga u posjed Zagorja. 

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. 
marchioque Brandemburgensis, fidelibus suis, capitulo ecclesie Za-
grabiensis, salutem et graciam. Noueritis nos comitatum Zagorie et 
castra nostra infranominanda in eodem comitatu Zagorie existencia, 
videlicet Corpona, Labar, Oztrouch, Beelch, Trakkenstayn, Lepogla-
wa, Coztal, Chazar vocata, necnon villas vtrasque Tarnouch appel-
latas simulcum oppidis, villis, possessionibus, prediis, sessionibus 
populosis et habitatoribus destitutis, tenutis, tributis et generaliter 
quibusuis integritatibus, obuencionibus, redditibus et prouentibus, 
iuribus, iurisdiccionibus, ecclesiarum iuris patronatibus et vniuěr-
saliter quibusuis pertinenciis ad prenominata castra et villas antedic-
tas rite spectantibus, fideli nostro dilecto, magnifico et spectabili 
viro domino Hermano, comite Cilie, et per eum spectabili iuueni 
Hermano, nato suo mediocri, mediantibus aliis litteris nostris exinde 
confectis cum condicionibus in eisdem litteris nostris lacius expres-
sis noue nostre donacionis titulo perpetuo contulisse, ipsosque in do
minium eorundem legitime velimus facere introduci lege regni nostri 
requirente. Fidelitati igitur vestre firmiter precipiendo mandamus, 
quatenus vestrum mittatis hominem pro testimonio fidedignum, 
quo presente Laurencius vel Nicolaus dicti Tot de Zomzedwar aut 
Fabianus Bychkele de Zelyn siue Mychin de Iaztreberzka, siue Ge-
orgius Puchek de Cruce, aliis absentibus, homo noster ad facies dicti 
comitatus Zagorie necnon prefatorum castrorum, Corpona, Labar, 
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Oztroch, Beelch, Trakkenstayn, Lepoglaua, Coztal, et Chazar voca-
torum, necnon villarum vtrarumque, Tarnouch appellatarum, ac op-1 

pidorum, villarum, possessionum, prediorum, sessionum populosa-
rum et habitatoribus destitutarum et generaliter quarumlibet per-
tinenciarum ad prefata castra et villas antefatas rite spectancium, 
vicinis et commetaneis vniuersis inibi legitime conuocatis et pre-
sentibus, accedendo, introducat prefatum virům magnificum Her
manům, comitem Cilie, in dominium earundem statutque easdem 
ipsi premisso noue nostre donacionis titulo perpetuo possidendas, si 
non fuerit contradictum; contradictores vero, si qui fuerint, citet 
ipsos contra memoratum virům magnificum dominům Hermannům, 
comitem Cilye, in nostram presenciam ad terminům competentem 
racionem contradiccionis eorum reddituros et post hec huiusmodi 
introduccionis et statucionis seriem vel nomina contradictorum et 
citatorum, si qui fuerint, cum termino assignato nobis fideliter re-
scribatis. Datum Bude feria quarta proxima ante festům purificacio-
nis virginis gloriose, anno domini millesimo trecentesimo nonage-
simo nono. 

Transumpt iz isprave od 9. ožujka 1399. 

295. 

1399. 2. veljače. U Budimu. 

Kralj Sigismund nálaže Ivanu, izabranom nadbiskupu zadarskom 
neka ne dira u prava kanonika i kaptola. 

Sigismundus, dei gracia rex Ungarie, Dalmatie, Croatie etc. 
Fideli suo dilecto venerabili viro domino Ioanni, archielecto Iadren-
si, salutem et gratiam. Pro parte fidelium nostrorum, honorandorum 
virorum dominorum capituli Iadrenšis, nostre propositum extit maie-
stati, quomodo vos ipsos in iuribus, iurisdictionibus, privilegiis, 
immunitatibus, quibus temporibus predecessorum nostrorum uti, 
frui et gaudere fuissent soliti, non conservatis, imo diversis novita-
tibus adinventis eos multimode vexetis et vexari nitemini in futu
rum, cum tamen ipsi vobis, tamquam ipsorum prelato, secundum 
quod aliis prelatis, archiepiscopis videlicet dicte ecclesie Iadrenšis, 
fecerunt, reverentiam, obedientiam tam debitam, quam devotam 
exhibuerint vestrisque iussis et mandatis obediverint et obtempera-
verint, obedireque et obtemperare in futurum prompti essent et pa
rati. Quare fidelitati vestre firmo regio sub edicto precipimus et 
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mandamus, quatenus si eis, que nobis relata sunt Veritas suffragetur, 
ex tunc eosdem dominos et capitulum dicte ecclesie ladrensis in il-
lis omnibus libertatibus, in quibus per predecessores vestros tenti 
fuerunt et conservati, postergatis omnibus novitatibus in preiudici-
um eorum et libertatum ipsorum per vos, ut premittitur, adinventis, 
tenere et conservare pacifice et quiete debeatis, dummodo et ipsi in 
omnibus, ut premittitur, vestris studeant mandatis et preceptis obe-
dire ac plane obtemperare. Secus nullatenus facere presumentes in 
premissis, presentes post lecturam reddi iubemus presentanti. Datum 
Bude in festo purificationis beate Marie, virginis gloriose, anno do-
mini 1399. 

F a r 1 a t i, Illyricum sacrum V, 109. 

296. 

1399. 12. veljače. U Zadru. 

Nikola de Spingarolo prodaje pred zadarskim kaptolom samostanu 
sv. Kuzme i Damjana posjed na otoku Pašmanu. 

Nos capitulum vniuersum metropolitane ecclesie sancte Ana-
stasie ladrensis vniuersis et singulis, tam presentibus quam futuris, 
quibus expedit, hane nostram presentem paginam inspeeturis me-
morie commendamus, quod, dum nobis in vnum et insimul existen-
tibus, congregatis in dicta ecclesia metropolitana sancte Anastasie 
ladrensis, vbi nostra congregantur capitula, ad nostram presentiam 
accedentes reuerendus pater dominus frater Fredericus de Georgiis, 
dei et sancte sedis apostolice gratia abbas monasterii sanctorum 
Cosme et Damiani de Monte ladrensis diocesis, ex una parte et ser 
Nicolaus condam ser Tolomeri de Spingarolo, nobilis ciuis ladre, ex 
alia parte nobis asserentes, qualiter ipse ser Nicolaus pro suis im-
mensis necessitatibus sibi preuiis et oceursis expedit ас intendit et 
vult vendere ipsi domino abbati recipienti nomine dicti monasterii 
infrascriptam suam possessionem, supplicantes ambe ipse partes, ut 
ipsam venditionem infrascriptam dignaremur per notarium nostri 
capituli in quaterno dicti nostri capituli poni, scribi et addi facere 
et in publicam formám reduci in forma priuilegii nostri et sub sigillo 
magno capituli nostri cum cordula pendenti more solito communiri, 
ut tali venditioni sic facte fides plenaria vbilibet possit et valeat ad-
hiberi. Nos vero humilibus precibus et iustis petitionibus predicta-
rum partium inclinati mandauimus, ut ipsa venditio infrascripta po-



— 423 — 

natur, scribatur et additiatur in quaterno dicti nostri capituli et sub 
sigillo magno dicti nostri capituli cum cordula pendenti more solito 
communiatur ad hoc, ut tali venditioni sic coram nobis facte fides 
plenaria vbilibet adhibeatur. Vnde coram nobis et in nostra presen-
tia predictus ser Nicola de Spingarolo non vi, non dolo, metu, fraude 
aut malitia interuenientibus neque cohactus uel astrictus, set potius 
sua plana, bona et spontanea voluntate per se suosque heredes et 
successores dedit, vendidit, tradidit et transactauit iure proprio et 
in perpetuum et per modum liberum et francum predicto domino 
fratri Frederico abbati pro dieto suo monasterio ementi et re
cipienti vnam suam possessionem partim laboratiuam et par-
tim deri cum vna muralea super ea hedificata et existente 
quatuor gognaiorum uel cireha, ita tamen quod si plus uel mi
nus esset totum illud, plus uel minus cedat in presenti venditione 
sine aliqua alia prectii additione uel diminutione, positam in insula 
Pischiomani, in loco vocato Almissia, infra hos confines: de borea 
possidet supradictum monasterium sanctorum Cosme et Damiani, 
de trauersa est mare, de quirina possidet Marica, vxor Blaxoli Biri-
tich, partim et partim commissaria condam Radouani sartoris et 
partim Damianus Mersetich, de austro partim possidet Iohannes 
Iadrieuich et partim ser Nicolaus de Sloradis et partim carsum co-
mune, et alios cogifines veriores, si qui sunt uel reperiri possent ve-
riores ad habendum, tenendum, gaudendum et possidendum et, quic-
quid eidem domino abbati et suis successoribus et dieto monaste
rio deinceps placuerit, perpetuo faciendum sine contradictione ali-
cuius; cum omnibus accessibus, ingressibus, introitibus et exitibus 
suis usque in vias publicas, seruitutibus, fossatis, aqueductibus, pas-
culis, nemoribus et pertinenciis suis et cum omnibus iuribus et acti-
onibus dicte possessioni et ipsi ser Nicole venditori ex ea modo ali-
quo pertinentibus et spectantibus; constituens dictus venditor se no
mine dicti emptoris precarie possidere, donee ipse dominus abbas 
emptor de ea corporalem acceperit possessionem, quam accipiendi 
sua auctoritate et retinendi eidem domino abbati licentiam et li-
beram facultatem, potestatem, auctoritatem et bayliam deinceps 
omnimodam contulit atque dedit. Et hoc pro prectio et nomine prectii 
centum librarum denariorum paruorum, quod quidem prectium 
totum et integrum predictus venditor fuit sponte contentus et coh-
fessus penes se integraliter habuisse et recepisse a dieto domino ab-
bate emtore in pecunia numerata, renumptians dictus venditor super 
hoc sponte et per pactum exceptioni et probationi dicti prectii non 
nabiti, non recepti ас šibi manualiter non traditi, dati et numerati 
a dicto emptore et spei future solutionis et numerationis et vltra 
dimidiam iusti prectii et omnibus aliis legum, statutorum et iuris 
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auxiliis et fauoribus, quibus dictus venditor expresse renunptiauit. 
Nec non promictens dictus ser Nicola venditor per se suosque he-
redes et successores eidem domino abbati ibidem presenti, stipulan-
ti et recipienti pro se et dieto monasterio et suis successoribus litem 
uel questionem aut molestiam aliquam de dicta possessione vendita 
eidem domirio abbati et suis successoribus et dieto monasterio ullo 
tempore inferre nec inferenti consentire, set ipsam possessionem tarn 
in possessione quam in proprietate eidem domino abbati et suis suc
cessoribus et dicto monasterio semper et omni tempore legiptime 
defendere, scalumpniare, euincere et auctoricare in iuditio de iure 
contra omnem litigantem personam, collegium et vniuersitatem, 
omnibus ipsius venditoris sumptibus et expensis, ad penam et sub 
pena quarti dicti prectii vel valoris dicte possessionis, prout pro 
tempore plus valuerit et meliorata fuerit, et obligatione omnium su-
orum bonorum presentium et futurorum cum refectione dampno-
rum et expensarum ac interesse litis et extra; et predictam venditi-
onem et omnia et singula supra et infrascripta rata, grata et firma 
perpetuo habere, tenere, adtendere et obseruare et in nullo contra-
facere uel uenire aliqua ratione uel causa de iure uel de facto aut 
ingenio sub predictis pena et obligatione; qua soluta uel non, nichilo-
minus predicta omnia et singula semper in sua permaneant robo-
ris firmitate. Actum et datum Iadre in capitulo npstro in predicta 
metropolitana ecclesia sancte Anastasie sub anno natiuitatis domini 
nostri Yesu Christi millessimo trecentessimo nonagessimo nono, in-
dictione septima, die duodecimo mensis februarii, pontificatus sanc-
tissimi in Christo patris et domini nostri domini Bonifatii, diuina 
prouidentia pape noni. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, odio samostana 
sv. Kuzme i Damjana, br. 133. 

297. 

1399. 21 . veljače. U Pagu. 

Vlasnici brodova ustanovljuju cijene za převoz soli po moru. 

Die XXI mensis februarii MCCCXCIX ser Benchus Margaritich, 
ser Bellota Maroievich, ser Blaxius Silovich, ser Antonin Margari
tich, ser Stipanus Iohanovinovich, ser Cresiolus Thomanich, ser Gifco 
Cussich, ser Iffotro Milonich, ser Stipanus Rugiacovich, ser Budina 
Varvelich, ser Nicola Cucovesich, ser Perchus Dencovich, omnes 
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patrones navigiorum et barchosiorum de eommuni voluntate ad 
talem venerunt concordiam et unionem ac promiserunt talem ordi-
nem observare. Imprimis accipere pro naulo quolibet centenario sa-
lis ad Obrravatium libras quatuordecim parvorum. Item ad Seg-
nam libras quatuordecim parvorum, ad Novigradum libras XVI par
vorum, ad Buccharo Parvo et Magno libras XVIII, item ad Flumen 
libras XX cum omnibus et singulis consuetudinibus antiquis bonis 
et debitis. Et si quis ipsorum contra predictum ordinem veniret, per-
dat suum navigium ac barchosium in quo dictum sal portaretur, cu
ius medietas communi Paghi applicetur et alia supradictis patroni-
bus observantibus predicta. Actum Paghi in cancellaria presentibus 
ser Mattheo Billinich et ser Smollina quondam Bellote testibus etc. 

R u i c h , Riflessioni sopra Pago I, p. 424. 

298. 

1399. 21 . veljače. U Pagu. 

Paška općina daruje banu Nikoli Gorjanskom i njegovom bratu 
Ivanu solane na otoku Pagu. 

Nos Belotta Maroevigh, Tratcho Mirchovigh et Georgius Bili-
nigh, iudices terre et in'sule Pagi, ac generale consilium et tota com-
munitas eiusdem memorie commendantes significamus universis et 
singulis quibus expedit per presentes, quod reducentes ad nostram 
memoriam assidue revolvendo in archano mentis nostre infinita be-
neficia et obsequia favorabilia nobis et nostratibus, locis et tempo-
ribus nobis oportunis, misericorditer inpensis et illatis per magnifi-
cos et potentes dominos, dominům Nicolaum de Gara, filium quon
dam domini Nicolai de eadem Gara, olim palatini, regnorum Dal
mácie, Croacie et Slavonie banum, ac dominům Iohannem de eadem 
Gara, fratrem eius uterinum, et ne tantum beneficii meritum eclyp-
sim patiatur, tarn ob hoc, quam etiam ut et ceteri eo exemplo manus 
adiutrices nobis in nostris peragendis porrigant, quibus supradictis 
dominis nostris, ut prehabitum nobis est, zelo amicabili anectis, de-
dimus, donavimus et contulimus, imo sponte uniformiter, nullo nos
trum discrepante, libre pure et simpliciter vigore litterarum privi-
legialium serenissimi principis domini Sigismundi, dei gratia inclyti 
regis Ungarie, Dalmatie, Croatie etc. marchionis Brandinburgensis 
etc., domini nostri naturalis, nobis gratiose concessarum damus, do-
namus et in euum contulimus possessiones infrasertas in predicta 
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nostra insula, in locis inferius declarandis habitas et existentes, pre
dicts domino Nicolao bano et domino Iohanni, fratri eiusdem ipso-
rumque heredibus et successoribus, iure et titulo perhennali irevo-
cabiliter ad habendum, tenendum, gaudendum, usufruendum pariter 
et possidendum, iuxta formám iurium et consuetudinum dicti loci 
nostri, dantes et concedentes eisdem dominis et ipsorum heredibus 
et posteritatibus universis de eisdem possessionibus ad libitum eo-
rum volumptatem, ut de rebus eorum propriis, tarn pro vita quam 
pro anima perpetuo disponenda, excepto si quocunque temporis in 
processu lidem domini Nicolaus banus vel Iohannes aut eorum he-
redes ipsas possessiones infrasertas in toto vel in parte venditioni 
exponere uel alio aliquo modo a se alienare voluerint. Extunc volu-
mus, et nullatenus Iadrensibus aut aliquo Iadrensi nee alieno altero 
extraneo nisi nostris civibus vendere et applicare possint et valeant, 
insuper promittentes et obligantes nos et heredes et successores nos
tras dictis dominis Nicolao bano et Iohanni, fratri eius, et heredibus 
ipsorum predictam donaptionem firmam et ratam habere et tenere 
et non contrafacere vel venire per nos vel per aliquem alium aliqua 
ratione vel causa de iure vel de facto, immo ab hominibus duntaxat 
Pagensibus, occasione ipsarum possessionum vel alicuius portionis 
eiusdem eosdem dominos Nicolaum banum et Iohannem vel eorum 
heredes aut successores impedire attentantibus, nos et posteritas no
stra defendere et excalumpniare in lite et extra propriis nostris la
borious, sumptibus et expensis promittimus et obligamus nos pri-
vilegio nobis et nostro comiti prescripto per regiam maiestatem de 
libértatibus et possessionibus gratiose concesso in suo permanente 
robore. Imprimis quinquaginta tres salinas inter hos confines; ab 
oriente potoch,, qui vocatur Dulcis, ab austro potoch comunis ab oc
cidente mare, a borea potoch. Item salinas undecim inter hos confi
nes: ab oriente saline Iohannis Ghiglenigh in partim et in partim 
presbyter Iohannes Buchecz et in partim Draga, relicta Greschi Ra-
dossevigh, ab austro potoch, ab occidente mare, a borea potoch. Item 
salinas decern: ab oriente saline heredis Vladichosse in partim et in 
partim Chossillo, heredis Pipini, ab austro potoch in partim et in 
partim saline fabrice ecclesie sancte Marie maioris de Pago, ab oc
cidente potoch, a borea potoch in partim et in partim heredis Vladi
chosse. Item salinas sex: ab occidente saline monasterii sancte Mar
garitę de Pago in partim et in partim heredis Sehanocz, a borea po
toch, ab austro sanctus Doymus de Ertigh, ab occidente saline dicti 
monasterii sancte Margaritę, que omnes saline supradicte posite sunt 
in valle Pagi. Item unum magaczenum in terra Pagi in confinibus 
sancti Francisci; ab oriente moralea Nicholai et Pratchi Bratchovigh, 
ab austro magacenum comunis in partim et in partim moralea here-
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dis Damiani Radossevigh mediante androna, ab occidente et oriente 
via comunis. Item de terra vacua arabili insimul in Poulyana ad ara-
turam triginta boum, et de terra vineali ibidem gognaiorum viginti, 
sub hiis metis, videlicet: ab oriente mons comunis, a borea etiam terre 
prefati comunis. In cuius rei testimonium et perpetuam memoriam 
omnium premissorum, presentes fieri fecimus et appensione ma-
ioris sigili dicti nostri comunis iussimus roborari. Datum et actum in 
cancellaria dicti nostri comunis die vigesimo primo mensis februarii 
anni mille treeentesimi nonagesimi noni, septimě indietionis. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NR A, fasc. 1514, 
nr. 4. 

299. 

1399. 9. ožujka. (U Zagrebu). 

Zagrebački kaptol prepisuje ispravu župana varaždinskog Ivana od 
30. listopada 1340. о posjedima Javor je, Vleze i Jasenje. 

Capi tulum ecclesie Zagrabiensis omnibus Christi fidelibus, pre-
sentibus pariter et futuris, harum noticiam habituris salutem in do
mino. Ad vniuersorum noticiam serie presencium volumus perueni-
re, quod Nicolaus, filius Iwan de Iazenye, ad nostram veniendo pre-
senciam exhibuit nobis quoddam priuilegium condam magistri 
lohannis filii Osi, comitis Warosdiensis, petens nos humiliter, ut idem 
priuilegium in tenorem litterarum nostrarum priuilegialium tran
scribi faciendo eidem dare dignaremur; cuius tenor talis est: 

(Slijedi povelja župana Ivana od 30. listopada 1340.) 

Nos igitur humilimis peticionibus dicti Nicolai inclinati, pre-
dictum priuilegium ipsius comitis lohannis non abrasum, nec caneel-
latum sigillumque eiusdem eidem appensum sanum repertum in te
norem harum nostrarum litterarum priuilegialium transcribi et 
transumpmi facientes transcriptumque eiusdem et transumptum 
eidem duximus concedendum. In cuius rei memoriam presentes lit-
teras sub appensione nostri sigilli duximus concedendas. Datum in 
dominica letare anno domini millesimo trecentesimo nonagesimo 
nono. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NRA fasc. 1599 
nr. 29. 
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300. 

1399. 9. ožujka. (U Zagrebu). 

Zagrebački kaptol izvješćuje kralja Sigismunda da je uveo u posjed 
Zagorja grofa Hermana Celjskoga. 

Serenissimo principi domino Sigismundo, dei gracia inclito regi 
Hungarie, Croacie, Dalmácie etc. marchionique Brandemburgensi, 
domino ipsorum naturali, capitulum ecclesie Zagrabiensis oraciones 
in domino debitas et deuotas pro vestre serenitatis vita pariter et 
salute. Nouerit eadem vestra serenitas nos litteras vestras introduc-
torias et statutorias vestro maiori sigillo consignatas, honoře quo 
decuit, recepisse in hec verba: 

(Slijedi povelja kralja Sigismunda od 29. siječnja 1399.) 
Nos igitur mandatis serenitatis vestre semper obedire cupientes, 

vt tenemur, secundum earundem litterarum vestrarum continen-
ciam vnacum prefato Fabiano de Zelina, homine vestre serenitatis 
in eisdem litteris vestris specialiter conscripto, nostrum hominem, 
videlicet honorabilem virům dominům Blasium, custodem, socium 
et concanconicum nostrum, ad prefatas introduccionem et statucio-
nem faciendas nostro pro testimonio fidedignum duximus transmit-
tendum; qui demum exinde ad nos reuersi per nosque diligenter 
requisiti nobis concorditer retulerunt in hunc modum, quod ipsi si-
mul accedendo feria sexta proxima ante dominicam oculi nunc pro-
xime preteritam ad faciem predicti comitatus, Zagorie vocati, nec-
non pręfatorum castrorum Corpona, Labar, Oztroch, Beelch, Trak-
kenstayn, Lepaglaua, Coztal et Chazar vocatórum necnon villarum 
vtrarumque Tarnoch appellatarum ac oppidorum, villarum, pos-
sessionum, prediorum, sessionum populosarum et habitatoribus des-
titutarum et generaliter quarumlibet pertinenciarum ad prefata 
castra et villas antefatas rite spectancium, vicinis et commetaneis 
vniuersis inibi legitime conuocatis et presentibus, accedendo, preli-
batum virům magnificum dominům Hermanům comitem et per eum 
spectabilem iuuenem Hermanům, natum eiusdem mediocrem, in do
minium earundem introduxissent eundemque ipsis premisso noue 
vestre donacionis titulo perpetuo possidendas, tenendas pariter et 
habendas statuissent, nullo contradictore penitus inibi apparente 
tribusque diebus continuis iuxta regni ritum et consuetudinem in 
faciebus earundem moram fąciendo personálem. Datum in dominica 
letare anno domini supradicto. 

Transumpt iz isprave od 29. ožujka 1406. 
F е j é r, Cod. dipl. Hung. IX-2, p. 692. 
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301. 

1399. 12. ožujka. U Šoklošu. 

Banovi Nikola i Ivan Gorjanski imenuju Nikolu, sina Pavla de 
Soklos biskupom u Osoru. 

Nos Nicolaus et Iohannes de Gara, regnorum Dalmácie, Cro-
acie Sclauonieque bani, omnibus Christi fidelibus, tam presentibus 
quam futuris, presentem paginam inspecturis, salutem in omnium 
saluatore. Fauor et deuocio specialis nos inducunt, vt hos, quos ope
ra sue virtutis dignos efficiunt, prosequamur prerogatiua, fauore et 
gracia speciali, vt quorum remunerata deuocio ylarescat, et alii eo-
rum exemplo ad virtutis apicem amplexius et fortius incitentur; nos 
eciam ex debito iuris cogimur iustas admittere preces et vota sup-
plicancium clementer exaudire. Cum igitur episcopatus Abseriensis 
in ecclesia kathedrali beate virginis, in insula nostra Vzor vocata 
constructa, situs, per serenissimum principem dominům nostrum do
minům Sigismundum, regem Hungarie etc., nobis sub noue dona-
cionis titulo simul cum patronatu ipsius ecclesie et collacione dicti 
episcopatus perpetuo donata, per decessum venerabilis in Christo 
patris et domini Protini, pye recordacionis episcopi predicte ecclesie 
Abseriensis, iam in dicta insula nostra de iure et de facto vacare 
contingat, cuius collacio seu presentacio ad nos, vt premittitur, per-
tinere dinoscatur, nos itaque attendentes morum honestatem, indu-
striosa virtutum merita et sufficientem litteraturam honorabilis et 
religiosi viri domini fratris Nicolai, filii condam magistri Pauli de 
Soklos, prouinciali (!) fratrum canonicorum regularium ordinis beati 
Augustini per Hungariam, quibus idem nostre magnificencie pro-
babili commendatur testimonio, predictum episcopatum in predicta 
nostra insula et ad eandem spectantibus existentem, modo premisso 
vacantem, cum omni plenitudine sui iuris, eidem domino Nicolao 
prouinciali, vtili et proficuo, ymmo simul cum vniuersis suis iuribus 
et pertinentiis, veluti sui predecessores vsi et freti f uissent, duximus 
confferendum et prestandum, et de eodem eidem prouidendum et 
in corporalem (!) eiusdem episcopatus dominium introduci faciendo, 
decernentes testimonio litterarum nostrarum mediante. Datum in 
Soklos predicta feria quarta proxima in fešto beati Gregorii pape, 
anno domini millesimo trecentesimo nonagesimo nono. 

F е j é r, Cod. đipl. Hung. X-2, p. 743. K u k u l j e v i ć , Iura regni I, 
p. 172. 
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302. 

1399. 24. ožujka. U Ninu. 

Punomoćnik Franciskine, kćeri Zanobijeve iz Venecije, i Petar de 
Gallo izabiru Antuna, sina Gvidova, mirovnim sucem u parnici za 

baštinu Zanobijevu. 

Hoc est exemplum cuiusdam publici instrumenti, cuius tenor 
per omnia noscitur esse talis. In dei nomine. Anno domini millesimo 
CCCmo nonagesimo nono, indictione septima et die vigesimo quarto 
mensis martii, regnante serenisimo principe et domino nostro domino 
Sigismundo, dei gratia illustrissimo rege Vngarie, temporeque re-
uerendi in Christo patris domini Iohannis, dei et apostolice sedis gra
tia episcopi Nonensis, domino comite vacante. De lite, causa et ques-
tione vertente et que verti posset inter Angelům condam Nicolai 
Petri de Iadra, ut procuratorem domine Francischine, filie condam 
Zanobii Mašini de Uenetiis contrate sancti Bartholi et vxoris Nicolai 
condam Philipi de Venetiis, dicto suo uiro presente, consentiente et 
uolente habente speciále mandátům ad omnia et singula infrascripta 
facienda, ut patet publico instrumente procurationis scripto et pu-
blicato manu Nassii condam domini Antonii de Fano, habitatoris 
Uenetiarum, notarii publici, sub millesimo CCCmo nonagesimo nono, 
indictione septima et die uigesimo primo mensis ianuarii recom-
mendati per patentee litteras incliti ducis Uenetiarum datas ibidem 
in eius ducali palactio anno domini millesimo CCCmo nonagesimo 
nono, indictione septima et die uigesimo secundo mensis ianuarii, a 
me notario infrascripto visas et lectas ex una parte, et ser Petrům 
condam ser Iohannis de Gallo de Iadra, tamquam heredem dicti con-
dam sui patris parte ex altera occaxione quarumdam controuersi-
arum et questionum, quas habuerunt olim Zanobius condam Fran-
cisci de Venetiis, pater dicte domine Francischine, et Iohannes, eius 
frater, et olim patrinus dicte domine cum dicto olim Iohanne, patre 
dicti ser Petri, quorum Zanobii et Iohannis, eius fratris, dictus procu
rator assent dictam dominam Francischinam esse heredem. De qui-
bus litibus et questionibus tunc fuerunt late inter eos due sentencie 
et alia acta quam plurima fuerunt facta et de omnibus aliis litibus 
et questionibus, quas dicte partes nominibus, quibus supra, habue
runt et habere possent usque in presentem diem quacumque occaxi
one uel causa comuniter et concorditer nominibus quibus supra com-
promisserunt de iure comuniter et concorditer ser Antoniům Guidi 
de Iadra presentem.. , tamquam in ipsorum, nominibus quibus su
pra, arbitrům et arbitratorem et amicabilem [compositorem] ami-
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cum comunem et bonům virům, dantes eidem eorum, quibus supra 
nominibus, arbitro et arbitratori plenám et liberam potestatem, aucto-
ritatem, licenciam et bailiam sentenciandi inter ipsas partes, quibus 
supra nominibus, sedendo, stando a . . . do cum scriptura uel sine 
scriptura semel et pluries diebus feriatis et non feriatis quandocum-
que, quomodocumque et qualitercumque et in quocumque loco, terra 
et foro cum iuris cognitione et omni iuris sollempnitate, et cogniti-
one obmissa, partibus presentibus uel absentibus, citatis et non ci-
tatis nulloque iuris ordine seruato, alte et basse, de facto uel de iure, 
promittentes dicte partes, nominibus quibus supra, adinuicem, scili
cet vna pars alteri et altera alteri vicissim, sollempni stipulatione 
hinc inde interueniente stare, parere, obedire et non contrauenire de 
iure uel de facto aliqua ratione uel causa omni laudo, arbitrio, sen-
tencie, dieto, diffinitioni, arbitrationi, pronunptiationi ipsius arbitri, 
que uel quas super predictis et quolibet predictorum f ecer i t . . . sen-
tenciauerit, pronunptiauerit, diffinierit et arbitratus fuerit, et non 
appellare nec reducere ad arbitrium boni viri neque appellari uel re-
duci facere ad arbitrium boni viri, et predicta omnia et singula nec 
non laudum, arbitrariam et sentenciam ferendi perpetuo omni tem
pore firma, rata atque grata habere, tenere, obseruare, adimplere et 
non contrafacere uel uenire, aliquo colore quesito, sub pena duca-
torum quingentorum auri in singulis capitulis huius instrumenti com-
promissi, soluendorum per partem non obseruantem predicta parti 
obseruanti et in fide stanti, et totiens exigatur, quotiens contrafactum 
fuerit et, pena soluta uel non, predicta omnia et singula firma per-
maneant sub obligatione omnium bonorum dictorum ser Petri et 
domine Francischine et reffectione omnium dampnorum et expen-
sarum litis et extra, renuntiantes omnibus appellationi et redutioni 
ad arbitrium boni uiri et omni alii eorum auxilio et fauori. Actum 
hoc est et f irmatum None presente ser Lubislauo ser Iur is laui . . . 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, odio samostana 
sv. Dominika br. 1073. 

1399. 17. travnja. U Višegradu. 

Kralj Sigismund dariva distrikt Raču Ursuli, udovici Mikca, sina 
Akuševa, a ženi Jugona Stibora. 

Commissio propria domini regis. 

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. ас 
marchio Brandemburgensis etc., fidelibus suis magnificis viriš Fran-
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cisco Bubuk et Iohanni de Maroth, banis nostris Machouiensibus, sa
lutem et graciam. Cum nos districtum Racha vocatum, in regno no-
stro Sclauonie situatum simul cum vniuersis possessionibus, tenutis, 
iuribus et pertinenciis eiusdem, que a maiestate nostra pro honoře 
tenetis, a vobis, salua nostra dileccione, auferendo nobili domine Vr-
sule, relicte condam magistri Mykch, filii Akus bani, nunc vero con-
sorti nobilis viri Iugonis, nepotis magnifici viri Stibory, wayuode 
Transiluanensis etc, pro duobus millibus florenis auri, quibus nos 
eidem nobili domine debitorie obligamur, committendum duximus 
et locandum. Igitur fidelitati vestre firmiter precipiendo mandamus, 
quatenus prelibatis nobilibus domine ac Iugoni vel pro ipsis dieto do
mino Stiboro wayuode ac hominibus suis ad id per ipsum deputan-
dis eundem districtum cum dictis possessionibus, tenutis, iuribus et 
pertinenciis absque occasione et contradiccione resignare debeatis, 
secus pro nostra gracia non facturi. Presentes autem perlectas reddi 
decernimus presentanti. Datum in Wissegrad feria quinta proxima 
post dominicam misericordia domini anno domini millesimo CCCmo 

nonagesimo nono. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NRA fasc 1599. 
nr. 30. 

304. 

1399. 19. travnja. U Zadru. 

Pred zadarskim kaptolom prodaje Rada, žena Draživa, iz Tkona sa
mostanu sv. Kuzme i Damjana zemlje i kuću na Brdu u Tkonu. 

Nos capitulum vniuersum metropolitane ecclesie sanete Anasta-
sie Iadrensis vniuersis et singulis, tam presentibus quam futuris, qui
bus expedit hane presentem nostram paginam instrumenti emptionis 
et venditionis in forma priuilegii capituli nostri inspeeturis memorie 
commendamus et fide dignum testimonium perhibemus, quod dum 
nobis in vnum et insimul existentibus, capitulariter congregatis in 
dicta metropolitana ecclesia sancte Anastasie Iadrensis, vbi nostra 
congregantur capitula, accedentes ad presentiam nostram reueren-
dus pater dominus frater Fredericus de Georgiis, dei et sancte apo-
stolice sedis gratia abbas monasterii sanctorum Cosme et Damiani de 
Monte, Iadrensis diocesis, ex una parte nomine et vice dicti sui mo
nasterii et Rada, filia condam Michaelis et vxor Drasivi, condam 
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Stanchi de Tcchuno (!), cum presentia, consensu et voluntate dicti 
sui viri, ex alia parte, nobis asserentes, qualiter dicta Rada cum dieto 
consensu viri sui pro suis immensis necessitatibus sibi preuiis et 
occursis expedit sibi vendere ac vult et intendit tradere ipsi domino 
abbati infrascriptas suas possessiones, nobis humiliter supplican-
tes ipse ambe partes, ut ipsam venditionem infrascriptam digna-
remur in quaterno magno dicti nostri capituli poni, scribi et 
addi facere et in publicam formám reduci et sub sigillo mag
no dicti nostri capituli cum cordula pendenti more solito co-
muniri ad hoc, ut tali venditioni sic sollempniter facte fides 
plenaria ubilibet possit et valeat adhiberi. Nos vero humilibus pre
cious et iustis petitionibus predictarum partium inclinati mandaui-
mus nostro scribe et cancellario et iurato capituli, ut ipsam vendi
tionem infrascriptam in quaterno magno dicti nostri capituli ponat, 
scribat et in publicam formám reducat et sub sigillo dicti nostri ca
pituli cum cordula pendenti more solito comuniri debeat ad hoc, ut 
tali venditioni sic rite sollempniter coram nobis facte fides plenaria 
vbilibet adhibeatur. Vnde coram nobis et in nostra presentia predicta 
Rada cum presentia, consensu et voluntate dicti Drasivi, sui viri, non 
vi, non dolo, metu, fraude aut malitia interuenientibus neque cohacta 
uel adstricta, set potius sua bona piana et spontanea voluntate per se 
suosque heredes et successores iure proprio et in perpetuum dedit, 
vendidit et tradidit ac transactauit per modum liberum et francum 
predicto venerabili viro domino fratri Frederico, abbati monasterii 
sanctorum Cosme et Damiani de Monte, Iadrensis diocesis, ibidem 
presenti, ementi et recipienti pro se et suis successoribus et dieto suo 
monasterio infrascriptas suas possessiones de bonis suis parafernali-
bus et extra suas dotes positas: Imprimis vnam pectiam terre partim 
aratoriam et partim deri vnius gognai uel circha positam in insula 
Pischiomani in loco vocato Ticchun (!), cui hii sunt confines: de bo
rea est terra dicte Rade venditricis, de siroccho est terra Lippice con-
dam Serraceni, de quirina est terra Balsie partim et partim terra 
Nouachi, de trauersa est terra Georgii Iuricich et alios confines ve-
riores; item vnam aliam suam pectiam terre aratoriam positam in 
dicto loco Ticchun gognai vnius uel circha, cui hii sunt confines: de 
borea et siroccho est mons dicti monasterii sanctorum Cosme et Da
miani, de quirina possidet dicta venditrix, de trauersa via comunis; 
item vnam suam domum cum curia et orto positam in dicta insula 
in loco dicto Vliuissie, cuius hii sunt confines: de borea est via pu
blica, de quirina est domus Georgii Triciolich, de sirocho est domus 
Mare condam Stanoi Cussieuich, de trauerssa posidet Micoccius 
Mangnus et alios confines veriores, si qui sunt uel reperiri possent 
veriores, ad habendum, tenendum, gaudendum et possidendum et, 
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quicquid dieto domino abbati et suis successoribus in dicta abbatia 
et dicto monasterio placuerit, perpetuo faciendum, cum omnibus in-
gressibus, egressibus et exitibus suis vsque in vias publicas et cum 
omnibus et singulis iuribus et pertinentiis dictis pectiis terrarum, 
domui, curie et orto in integrum pertinentibus et spectantibus de 
iure, facto uel consuetudine, et hoc pro prectio et nomine prectii cen
tum librarum denariorum paruorum vsualis et presentis currentis 
monete, quod totum et integrum dictum pretium predicta Rada ven-
ditrix ibidem presenti aliter fuit sponte confessa et contenta penes 
se a dieto domino abbate emptore habuisse et integraliter recepisse; 
exceptioni dicti prectii non habiti, non recepti, non soluti et non nu-
merati et spei future solutionis et numerationis et vltra dimidiam 
iusti prectii et tante non fuisse quantitatis centum librarum denari
orum paruorum et exceptionibus vis, doli mali, metusue in factum ac-
tioni, conditioni sine causa et non vera et legitima causa et rerum non 
sic gestarum et promissarum et exceptioni siue benef itio Velleiani se-
natus consulti, introducto in fauorem mulierum, et generaliter omni 
alii legum, decretorum et decretalium iuris, municipalium ciuilium 
statutorum, capitularium priuilegiorum et rescriptorum auxiliis et 
fauoribus, quibus predicta Rada venditrix cum dieto consensu viri 
sui expresse renunptiauit. Quas possessiones, terras, domum, curiam 
et ortum predicta Rada venditrix cum dicto consensu viri sui se con-
stituit precario nomine dicti domini abbatis possidere, donee ipse 
dominus abbas eas possessiones acceperit corporales, quas accipien-
di sua auctoritate propria et retinendi eidem licentiam faccultatem 
omnimodam contulit atque dedit. Nee non promictens predicta Rada 
cum dicto consensu viri sui per se suosque heredes et successores pre
dict© domino abbati ibidem presenti, stipulanti et recipienti pro se 
et nomine et vice sui monasterii et suorum abbatum successorum 
sollempni stipulatione promissa et stipulata predictas possessiones, 
terras, domum, ortum et curiam eidem domino abbati et suis succes
soribus et dicto monasterio semper et omni tempore legitime defen-
dere, scalumpniare, euincere, auctoricare, disbrigare et in pace po-
nere contra omnem litigantem personam, collegium et vniuersitatem 
in iudicio et extra, omnibus ipsius venditricis sumptibus et expen-
sis; et predictam venditionem et omnia et singula in presenti con
tractu contenta rata, grata et firma perpetuo habere, tenere, adten-
dere et obseruare et in nullo contrafacere, ducere uel venire per se 
uel alium seu alios ipsius occaxione ratione aliqua uel occaxione de 
iure uel de facto ad penam et sub pena quarti dicti prectii uel valo-
ris et extimationis suprascriptarum rerum venditarum, prout pro 
tempore plus valuerint et meliorate fuerint et obligatione omnium 
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suorum bonorum presentium et futurorum, cum reffectione ac inte-
resse litis et extra, qua soluta uel non, semper rata manente presenti 
contractu cum eiusdem adiectione pene et bonorum obligatione sti-
pulatione promissa. Actum et datum Iadre in capitulo nostro in dicta 
ecclesia sancte Anastasie subu anno natiuitatis domini nostri Yesu 
Christi millessimo trecentessimo nonagessimo nono, indictione sep
tima, die decimo nono mensis aprelis, pontificatus sanctissimi in 
Christo patris et domini nostri, domini Bonif atii diuina prouidentia 
pape noni. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, odio samostana 
sv. Kuzme i Damjana, br. 134. 

Na poleđini zapis glagoljicom: Konfermacion kapitula zadarskoga kako 
su kupljene zemlje u Tkunu. 

305. 

1399. 5. svibnja. U Križevcima. 

Pred podbanom Ivanom, sinom Autima, prosvjeduju plemići iz He-
drihovca protiv prisvajanja njihovih posjeda od strane nekih iz Mi-

letinca. 

Nos magister Iohannes, filius Anthimi vicebanus et comes Cri-
syensis, ас iudices nobilium eiusdem comitatus memorie commenda-
mus, quod Laureneius, filius Georgii filii Heldrici de Heldrihowch, 
ad nostram veniendo presenciam sua ас Hotyzlai, Thome, Stepha-
ni et Iohannis, vterinorum necnon Benedicti, Philippi, Mathey et Io-
hannis, patruelium fratrum suorum in personis, Andreám, Mathiam 
et Iohannem filios Iohannis filii Andre de Horzowa, ac Thomam et 
Matheum, filios Iohannis filii Martini de Myletinch, coram nobis per-
sonaliter repertos et alios quoslibet vt absentee ab occupacione, de-
tencione vsuum, fructuum, quarumlibet vtilitatum percepcione factis 
vel faciendis vniuersarum possessionum seu porcionum possessiona-
riarum vbiuis habitarum, quouis nomine vocatarum, prefatos filios 
Georgii et filios Valentini iuridice attinendarum prohibuit et contra-
dixit nostri in presencia inhibendo. Datum Crisii feria secunda pro-
xima post octauas festi beati Georgii martiris anno domini millesimo 
CCCmo nonagesimo nono. 

Original na papiru u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, Acta monaster ii 
Ztreza fasc. I nr. 24. 
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306. 

1399. 8. svibnja. U Zagrebu. 

Nikola Gorjanski odgađa rok u parnici grada Zagreba podignutoj 
protiv Odraná. 

T к a 1 č i ć, Mon. civ. Zagrab. I, 399. 

307. 

1399. 14. svibnja. U Korčuli. 

Prvin Bogdanie kupuje na dražbi sva imanja Božina Radovčića. 

In Christi nomine. Amen. Anno domini nostri lesu Christi a na-
tiuitate eiusdem millesimo trecentesimo nonagesimo nono, indicione 
septima et die quarto decimo mensis maii, regnante serenisimo prin
cipe et domino nostro naturali domino Sigismundo, dei gratia Vnga-
rie, Dalmácie, Croacie etc. rege inclito, nee non marchione Brandi-
burgensi etc. temporeque magnifici et potentis domini domini Ge
orgii Stracimiri de Balsa, eadem gratia principis Albanie ас pro ipsa 
regia maiestate comitis insularum Curzule et Lesne, existente pro eo 
vicario in Curzula nobile uiro ser Marince Miroseuich de Antibaro. 
Cum Bencus plazarius f ecisset relationem pref ato domino vicario suis-
que iudicibus ser Branicho Zubazich, ser Marino Zaninouich et ser Vi-
dosio Radoslauich, qui retulit se incantasse per vnum mensem et vnum 
diem et ultra omnia bona Boxini Radofcich, vbicumque repeiiri pos-
sunt in Curzula, omnia bona Boxini Radofcich ad petitionem ser Pe
ruini Bogdanich pro yperperis quindecim, in quibus Radouac, pater 
ipsius Boxini, fuit debitor per publicum instrumentum seriptum et 
publicatum manu Francischini Iohanis de Venetiis in millesimo tri-
centisimo septuagesimo secundo, indicione decima et die quarto 
mensis iulii, et aliquis non comparuisset plus daturus quam ser Iu-
nius Stiposeuich vice et nomine ipsius Peruini, qui obtulit se datu-
rum ipsos denarios nomine quo supra; idcircho per prefatum domi
nům vicarium cum conscensu et laude ipsorum iudicum cum baculo, 
quern ipse tenebat in manibus, factis prius tribus muttis, per plaza-
rium suprascriptum data et deliberata fuerunt omnia ipsa bona ser 
lunio suprascripto, nomine ipsius ser Peruini pro dictis yperperis 
quindecim et expensis exinde secutis. Actum sub lobia comunis pre-
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sentibus ser Angelo olim ser Marini, ser Anthonio Petrich et don 
Petro Stoycouich, testibus. 

(Signum not.) Et ego Anthonius condam ser Iacobi de Muitis de 
Spegnimbergo, publicus et imperiali auctoritate notarius et nunc 
comunis Curzule canzelarius iuratus, hiis omnibus presens fui et 
rogatus bona fide scripssi et publicaui signumque meum poxui con-
suetum. 

Original na pergamem u Historijskom arhivu u Dubrovniku. 

308. 

1399. 17. svibnja. U Budimu. 

Kralj Sigismund naređuje bačkom kaptolu da izvrši reambulaciju 
posjeda Athya u vukovarskoj županiji što ga je darovao mačvan-

skom banu Ivanu Morovićkom. 

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. 
marchioque Brandemburgensis etc., fidelibus suis capitulo ecclesie 
Bachyensis salutem et graciam. Dicitur nobis in persona viri magni-
fici lohannis de Maroth, bani nostri Machouiensis, quod licet nos 
aliquas porciones possessionarias condam lohannis, filii Nicolai filii 
Ladislai dicti Zaar de Kuke, nostri notorii infidelis, in possessione 
Athya in comitatu de Válko habita et aliis possessionibus ad eandem 
pertinentibus existentes, pro eiusdem lohannis, filii Nicolai, infide-
litate aufferendo ab eodem et condam magistro Swmrakus, filio Do
minici de eadem Kuke, pro fidelibus suis seruiciis noue nostre do-
nacionis titulo donauerimus et demum, eodem Swmrak ab hac luce 
sine heredum solacio decedente, eadem porciones possessionarie ad 
manus nostras regias deuente ac de eisdem manibus nostris regiis 
eidem Iohanni bano similiter noue nostre donacionis titulo pro fi
delibus et multimodis seruiciorum meritis donate et collate exti-
terint, tamen Nicolaus, filius lohannis, et Ladislaus, filius Francisci 
filii Aynardi, Iohannes et Nicolaus, filii Ladislai dicti Weer de Ge-
regmezew, fratres patrueles dictorum, lohannis de Swmrakus dictas 
porciones possessionarias per nos sibi donatas a porcionibus posses-
sionariis ipsorum in predicta possessione, Athya vocata, et aliis pos
sessionibus ad eandem spectantibus habitis distingere et separare 
non permittendo, contra ipsum super eo, vt ipse plures porciones 
possessionarias in dicta possessione Athya et aliis possessionibus ad 
ipsam spectantibus teneret et possideret, quoniam essent porciones 
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predicte per nos sibi donate, assiduas querimonias facerent, cum 
tamen ipse non solum quod plures porciones t e n e r e t . . . . porciones 
possessionarie per nos ei modo premisso donate, verum eciam eas-
dem ex causis premissis integraliter tenere non valeret et quia nos 
dictas porciones possessionarias per nos prefato domino Iohanni 
bano donatas ab aliorum iuribus possessionariis diuisionaliter per 
distincciones et sequestraciones metarum volumus separari, ideo 
vestre fidelitati firmiter precipiendo mandamus, quatenus vestrum 
mittatis hominem pro testimonio fidedignum, quo presente hono-
rabiles et discreti viri Dominicus, lector ecclesie Zagrabyensis, aut 
Briccius, prepositus Wesprimiensis, fidelis nostre maiestatis capel-
lanus specialis et dilectus, altero absente homo noster ad id de 
curia nostra per nos specialiter transmissus ad facies predicte pos-
sessionis Athya et eiusdem pertinenciarum, vicinis et commetaneis 
earundem vniuersis inibi legitime conuocatis et presentibus, ac-
cedendo prefatas porciones possessionarias per nos modo quo supra 
ipsi Iohanni bano datas, donatas et collatas ab aliorum iuribus pos
sessionariis per modum diuisionis sub distinccione et separacione 
certarum metarum inter porciones parcium predictarum et aliarum 
quarumlibet erigendarum iamdicto Iohanni bano sequestrando re-
linquere debeat, contradiccione prefatorum Nicolai, Ladislai, Iohan-
nis et Nicolai non obstante, in hac parte perpetuo possidendas; con-
tradictores uero alii, si qui fuerint, euocet ipsos contra annotatum 
Iohannem banum nostram in presenciam ad terminům competentem 
racionem contradiccionis eorum reddituros, et post hec omnium 
premissorum negociorum seriem, vti fuerit expediens, eciam, si 
necesse fuerit, cum nominibus euocatorum terminoque assignato 
nobis fideliter rescribatis. Datum Bude in vigilia festi penthecostes 
anno domini millesimo CCCmo nonagesimo nono. 

Transumpt iz isprave od 15. srpnja 1399. 

309. 

1399. 18. svibnja. U Rimu. 

Papa Bonifacije IX podjeljuje oprost onima koji pohode crkvu &v. 
Kuzme i Damjana u Rogovu. 

Bonifatius episcopus, seruus seruorum dei, vniuersis Christi 
fidelibus presentes litteras inspecturis salutem et apostolicam be-
nedictionem. Splendor paterne glorie, qui sua mundum illuminat 
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ineffabili fidelium de clementissima ipsius 
maiestate sperancium tunc precipue benigno f auore prosequitur, cum 
deuota ipsorum humilitas sanctorum precibus et meritis . . . . 
. . . tur. Cupientes igitur ut ecclesia monasterii sanctorum Cosme et 
Damiani de Monte ordinis sancti Benedicti, Iadrensis diocesis, con-
gruis honoribus frequentetur et ut Christi fideles eo libencius causa 
deuotionis confluant ad eandem, quo ex hoc ibidem dono celestis 
gratie uberius con . . . xerint se refeetos, de omnipotentis dei 
misericordia et beatorum Petri et Pauli apostolorum, eius autoritate 
omnibus uere penitentibus et conf essis, qui in fešto sanctorum Cosme 
et Damiani predictorum ac, singulis diebus dominicis quadrages-
simalibus eandem ecclesiam deuote uisitauerint annuatim, septem 
annos et totidem quadragenas de iniunctis penitentiis misericorditer 
relaxamus presentibus et perpetuis futuris temporibus duraturis. 
Datum Rome apud sanctum Petrům XV kalendas iunii, pontificatus 
nostri anno decimo. 

Ma. de Herubinis. A. de Pontugruario — 
Uidit P. A. de Pontugruario. 

Transumpt iz isprave od 12. lipnja 1399. 

310. 

1399. 25. svibnja. U Zadru. 

Koža de Begna kupuje na dražbi kuću Prodane, udovice Zanina de 
Sloradis. 

In Christi nomine. Amen. Anno ab incarnatione eiusdem mil-
lesimo trecentesimo nonagesimo nono, indictione septima, die do-
minico vigesimo quinto mensis mai, regnante serenissimo principe et 
domino nostro domino Sigismundo, dei gratia illustri rege Vngarie, 
Dalmatie, Croatie etc. ac marchione Brandemburgensi etc., vacante 
comitatu ciuitatis ladre. Testificor ego Nicolaus Tubeta, preco et 
gastaldio preconum curie ladre, quod, cum presentáta foret domi-
nis rectoribus ciuitatis ladre ceduła incantus tenoris infrascripti vi
delicet: — Incántatur et per incantum plus offerenti et danti da-
bitur et deliberabitur tota et integra domus vna cum vno molendino 
ab oleo, que quondam fuerit domine Prodane, uxoris et relicte quon
dam ser Zanini Barti de Sloradis, nobilis ciuis ladre, posita in ciui-
tate ladre in confinio sancti Dimitrii infra hos confines: de borea et 
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trauersa sunt uie publice, de siroco possidet Nicola, filius quondam 
ser Michę de Sloradis, muro comuni mediante, de quirina possidet 
ser Iohannes quondam Dominici de Nassis, muro comuni mediante; 
murata undique et coperta cuppis; cum omnibus suis cameris coqui-
nis, ballatoriis, sallis, scalis, curia, puteo, canauis, stillicidiis. introi-
tibus et exitibus suis usque in uias publicas et cum omnibus et sin
gulis suis iuribus et pertinenciis. Et que domus incantatur et ad 
incantum ponitur per ser Marinum de Ginanis, nobilem ciuem 
ladre, dominam Franciscam de Ciualellis, venerabilem abbatissam 
monasterii sancti Nicole de Iadra, et fratrem Tomasium de Iadra, 
de ordine fratrum predicatorum sancti Platonis de Iadra, commissa-
rios testamentarios dicte quondam domine Prodane, vt de dicta com-
missaria constat publicum testamentům scriptum et publicatum in 
millesimo trecentesimo nonagesimo sexto, indictione quinta, die 
quinto decimo nouembris, manu Vannis Bernardi de Firmo, publici 
notarii ladre iurati, pro executioni mandando dictum testamentům 
et ultimam uoluntatem dicte quondam domine Prodane testatricis et 
prout et sicut in dieto testamento plenius continetur. Igitur incantus 
procedit secundum formám statutorum ladre et maximě statuti po-
siti in tercio libro uoluminis statutorum sub rubrica de rebus et pos-
sessionibus ad incantum uendendis, capitulo quod incipit: hoc con-
sultissimo etc. Illi tunc domini rectores illico habito, quod dicta do
mus cum dieto molendino ab oleo et cum omnibus aliis eius iuribus 
et pertinenciis petebatur incantari iusta et legitima de causa supra-
dicta, videlicet pro executione contentorum in testamento predicto 
et quod omnia obseruata fuerunt que in dicta ceduła describuntur; 
atque primo debite quarentatis confinibus supradictis sic esse re-
pertis prout in dicta ceduła declarator, comiserunt michi Nicolao 
Tubete, preconi et gastaldioni predicto, ut dictam domum cum dieto 
molendino ab oleo et cum omnibus aliis eius iuribus et pertinenciis 
supradictis, prout in prefata continentur ceduła, secundum ordines 
et statuta ladre incantare et deliberare deberem. Quorum mandata 
fideliter exequens supradictam domum cum dieto molendino ab oleo 
et cum omnibus aliis eius iuribus et pertinenciis supradictis, prout 
in prefata continetur ceduła, per vnum mensem completum et ultra 
per plateas, ecclesias et alia loca solita dicte ciuitatis ladre diebus 
festiuis et non festiuis, modoque et horis debitis et in statuto ladre, 
capitulo quod incipit: sane etc., nominatis et expressis, publice incan-
taui atque bis in maiori ac generali consilio eiusdem ciuitatis ladre 
denunciaui precoma uoce dicens, quod dicta domus cum dieto mo
lendino ab oleo et cum omnibus aliis eius iuribus et pertinenciis 
supradictis, ut superius dicitur, confinata secundum formám dicte 
cedule plus offerenti et danti daretur et deliberaretur, predictam 
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incantus cedulam in manibus publice defferendo. Cumque prenotifi-
cato per me, quod dicta domus cum dieto molendino ab oleo et cum 
omnibus eius iuribus et pertinenciis supradictis prefato die domi-
nico daretur ac deliberaretur, prout in dicta ceduła continetur, ne-
moque se opposuisset incantui neque deliberation! nullusque com-
paruisset, qui se pro dicta domo cum dicto molendino plus nee tan
tum daturum offeret, quantum ser Cosa quondam ser Matei de 
Begna, nobilis ciuis Iadre, qui se pro ipsa domo cum dicto molendino 
ab oleo et cum omnibus aliis pertinenciis supradictis daturum obtulit 
ducatos trecentos boni et puri auri et iusti ас legalis ponderis et in 
auro; tandem de mandato nobilium et sapientum virorum domino-
rum Iohannis de Soppe et Mauri de Grisogonis, honorabilium recto-
rum dicte ciuitatis Iadre, absente domino Paulo de Paulo, tercio 
rectore, eorum collega, dedi, uendidi et deliberaui supradicto die 
dominico vigesimo quinto dicti presentis mensis maii sub logia mag
na comunis Iadre supradicto ser Cose de Begna supradictam domum 
cum dicto molendino ab oleo et cum omnibus aliis eius iuribus et 
pertinenciis supradictis pro precio et nomine precii ducatorum tre-
centorum auri in auro superius oblatorum ad habendum, gauden-
dum, tenendum et possidendum et quicquid ipsi ser Cose emptori 
eiusque heredibus et successoribus deinceps placuerit, perpetuo 
faciendum seu quicquid alicui rem aliquam ad incantum ementi ex 
forma statutorum et ordinamentorum dicte ciuitatis Iadre fieri per-
mittitur. Quern quidem ser Cosam de Begna emptorem dictus domi-
nus Iohannis de Soppe rector ex sui officii et de commissione ac 
uoluntate supradicti domini Mauri de Grisogonis rectoris, eius col
lege sedentis cum eo ad bancum sub dicta logia magna comunis, 
absente, ut prefertur, supradicto domino Paulo de Paulo, tercio recto-
tore, eorum collega, de possessione dicte domus et dicti molendini ab 
oleo eiusque omnium iurium et pertinenciarum supradictarum cum 
baculo, quern sua tenebat in manu ut moris est, inuestiuit et dictam 
deliberationem eidem ser Cosme emptori penitus confirmauit. Quod 
quidem totum precium, videlicet ducatos trecentos auri in auro 
idem ser Cosa emptor dedit, soluit et manualiter numerauit dictis 
domine Francisce abbatisse et fratri Tomasio, commissariis dicte 
quondam domine Prodane, prout dicti domina Francisca abbatissa 
et frater Tomasius commisario nomine quo supra contenti et con-
fessi fuerunt se habuisse et recepisse a ser Cosa emptore supradicto 
totum precium supradictum. Qui domini duo rectores deinde manda-
uerunt michi Articutio notario infrascripto, ut ad cautelam de 
premissis, eidem ser Cose emptori presens breuiarii incantus pu
blicum conficerem instrumentum. Actum Iadre sub dicta logia 
magna comunis presentibus ser lohanne quondam ser Nicolai de 
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Vitcor, ser Petro quondam ser Iohannis de Galio et ser Georgio 
quondam ser Michę de Rosa, nobilibus ciuibus dicte ciuitatis Iadre, 
testibus, et aliis pluribus ad premissa uocatis et rogatis. 

Ego Iohannes de Soppe, retor Iadre me subscripsi. 
Ego Maorus de Grisogonis, rechtor Iadre me subscripsi. 
(Signum notarii). Ego Articutius, filius olim Dominici de Riui-

gnano diocesis Aquilegensis, publicus imperiali auctoritate notarius 
et iudex ordinarius et nunc iuratus notarius communis Iadre, pre-
dictis omnibus presens fui eaque de mandato supradictorum duo-
rum dominorum rectorum scripsi fideliter et publicaui. 

Izvornik na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, u fondu obitelji 
Begna, br. 148. 

311. 

1399. 27. svibnja. U Budimu. 

Kralj Sigismund odgađa sve sudske parnice koje se tiču Ladislava, 
unuka Teutova, radi njegova sudjelovanja u vojnom pohodu na 

Turke. 

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie etc., 
marchioque Brandemburgensis etc., fidelibus suis viriš magnificis 
palatino et iudici curie sue ас regni sui Sclavonie bano ipsorumque 
vices in iudicatu gerentibus, aliis eciam cunctis regni sui iudicibus 
et iusticiariis, ecclesiasticis videlicet et secularibus, quibus presentes 
ostenduntur, salutem et graciam. Cum magister Ladislaus, filius 
Ladislai filii Theuthus de Bathomonostora, unacum nostra maiestate 
in expedicionem nostram exercitualem in proximiori deo propicio 
contra Turcos et alios regni nostri emulos instaurandam asserat se 
fore profecturum, ob hocque prosecucionem causarum suarum co
ram nobis habitarum debite intendere nequeat, fidelitati igitur ve-
stre firmiter precipiendo mandamus, quatenus universas et singu-
las causas memorati magistri Ladislai, tarn per ipsum contra alios 
quam per alios quospiam contra ipsum, in quibuslibet terminis co
ram vobis motas vel movendas, statu in eodem absque omni grava-
mine ad octavas festi beati Michaelis archangeli nunc venturas dif-
ferre et prorogare debeatis, et aliud non facturi. Datum Bude tercio 
die festi sancte trinitatis, anno domini millesimo CCCmo nonage-
simo nono. 

Codex dipl. com. Zichy V, 127. 
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312. 

1399. 28. svibnja. U Budimu. 

Kralj Sigismund potvrđuje osudu podbana Pavla de Zenche od 18. 
listopada 1398. kojom se mjesta Novalja i Lun dosuđuju Rabu. 

Nos Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie 
etc., marchioque Brandemburgensis etc., memorie commendamus 
per presentes, quod discretus vir dominus Iohannes presbiter, dictus 
Brithuicha, et Beloth condam Martini, ciues de Pago, pro vniuer-
sitate ciuium de eadem cum procuratoriis litteris ipsorum iuxta 
continenciam litterarum magistri Pauli, filii Nicolai de Zenche, vi-
cebani regnorum nostrorum predictorum Dalmácie et Croacie, ad-
iudicatoriarum simul et transsmisionalium in octauis festi beati Ge
orgii martiris in figura nostri iudicii comparendo, presente reueren-
do in Christo patre domino Grisogono, episcopo Traguriensi, qui pro 
communitate ciuitatis nostre Arbensis cum procuratoriis litteris 
eiusdem ciuitatis nostre coram nobis adherebat contra eandem com-
munitatem Arbensem, easdem litteras ipsius magistri Pauli vicebani 
nobis curarunt exhibere hune tenorem continentes: 

(Slijedi isprava podbana Pavla de Zenche od 18. listopada 1398.) 
. . . is exhibitis prefatisque procuratoribus parcium prescripta-

rum eisdem in premissis per nos discussionem seu deliberacionem 
facere postulantibus, memoratus procurator ipsorum in causám at-
tractorum annotatas possessiones Noualya et Lon ipsis in causám 
attractis omni iure pertinere debere ac easdem ipsorum ab a n . . . et 
eosdem in dominio ipsarum possessionum existere et ex eo ipsas 
eisdem in causám attractis per annotatum vicebanum vero et iusto 
modo adiudicatas fuisse, volens comprobare adhuc super exhabun-
danti quoddam priuilegium olym magnifici viri Fridrici, comitis Wę
gle, Vinodoli et Modrusse, anno domini Mmo ducentesimo octoage-
simo nono, indicione secunda, die iouis, duodecimo exeunte f ebruario 
in dicta Noualya in loco, qui dicitur Strasiche, temporibus lohannis 
Danduli, ducis Veneciarum, confectum suisque ac Stephani Ganzu-
righ et Philipi de Gynano, Arbensium iudicum sigillis pendentibus 
ac subscripcione eorundem comitis Fridrici nee non iudicum Arben
sium propriarum manum signoque solito Iacobi de Bonauento, 
publici imperialis notarii, consignatum nobis curauiť exhibere. In 
quo quidem priuilegio inter alios articulos in eodem conscriptos in 
quodam articulo clare continebatur, quod, cum inter comunia Iadre 
et Arbi ciuitatum predictarum super facto quarundam metarum 
possessionum comunium predictorum intra ambitům dicte insule 
Pagi habitarum litis et questionis materia exorta fuisset ipsaque 
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comunia causám predictam ad manus predictorum comitis Fridrici 
et iudicum cum plena potestate commisissent discuciendam et deci-
dendam, extunc ipse comes cum predictis iudicibus visis et exami-
natis hac (!) clare perspectis iuribus parcium earundem, predictas 
possessiones, Noualya et Lon vocatas, totaliter sub metis et terminis 
in eodem priuilegio declaratis prefato comuni Arbensi adiudicasset 
et commisisset perpetuo possidendas. Tandemque ipsius priuilegii 
actorum in eo, si ipsi actores aliqua plura litteralia instrumenta in 
exhibicione prehabita cum nos prefatos procuratores predictorum 
facto predictarum possessionum, Noualya et Lon vocatarum, preter 
ilia, que coram dieto vicebano exhibuissent, haberent et eadem ad 
presens vel in futurum exhibere possent vel ne, legittime requisites 
habuissemus, tunc iidem procuratores pretitulatos actores nulla plu
ra litteralia instrumenta factum premissarum possessionum tangen-
cia habere et exhibere posse eo, quod vniuersa eorum litteralia in
strumenta, que facto in premisso habuissent, tempore depredacionis 
et decremacionis insule et ciuitatis Pagi prescriptarum per predictos 
Iadrenses alias hostiliter facte, in eadem ciuitate combusta extitisse 
allegarunt; hiis itaque sic habitis quia prefate possessiones, Noualya 
et Lon vocate, primo per prefatos comitem Fridricum et iudices 
Arbenses in predicto anno domini Mmo ducentesimo octoagesimo no
no sub metis et terminis in serie prescripti priuilegii contentis me-
morato comuni predicte ciuitatis nostre Arbensis secundum vigores 
instrumentorum ipsorum pro tunc coram eisdem comite Fridrico et 
iudicibus productorum, prefatis Iadrensibus nulla iura super dictis 
possesssionibus in iudicio producere vallentibus, adiudicate et sta
tute ac perpetuo possidere commisse ex serie ipsius priuilegii ipsum-
que comune ciuitatis Arbi easdem possessiones, Noualya et Lon 
vocatas, a tempore, in cuius contrarium hominum memoria non exi-
stit, pacifice possedisse et in earum vero dominio perstetisse et nunc 
esse, ex continenciis predictarum litterarum capitulorum ecclesia-
rum prescriptarum, prelibati eciam procuratoris predictorum acto
rum per annotatum vicebanum ac iudices et nobiles regnorum nos
trorum Dalmácie et Croacie predictorum vice trinaria legitime re
quisite prout hoc idem ad nostram legittimam requisitionem affir-
marunt eosdem actores nulla plura litteralia instrumenta preter pre-
exhibita in facto dictarum possessionum habere et exhibere posse 
retulisse, et sic tandem ipse vicebanus vna cum predictis iudicibus 
et nobilibus regnorum nostrorum Dalmácie et Croacie predictorum 
secum tunc in iudicio consedentibus predictas possessiones, Noualya 
et Lon vocatas, prenominato comuni Arbensi modo quo supra iuri-
dice adiudicare et ipsis actoribus perpetuum silencium de eisdem 
imponere voluisse adinueniebatur, ex eoque prefati Pagenses et 
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Iadrenses in preallegatis possesssionibus, Noualia et Lon vocatis, nul-
lam iuris proprietatem habere, set eedem preallegato comuni ciuita-
tis Arbensis antedicte iuridice pertinere et adiudicare ac relinqui, 
ipsis quoque actoribus perpetuum silencium de requisitions earun-
dem possessionum inponi debere, nobis et prelatis ас baronibus et 
quam pluribus proceribus regni nostri nobiscum in discussione cause 
premisse existentibus ex premissis agnosscebantur; pro eo nos vna 
cum predictis prelatis et baronibus ac quam pluribus proceribus 
regni nostri inter nos maturo consilio prehabito premissam adiudi-
cacionem, quam idem vicebanus cum prescriptis iudicibus et nobi-
libus regnorum nostrorum predictorum inter premissas partes modo 
quo supra facere valuisset, dempto dumtaxat, quod duodecim ex 
pocioribus nobilibus dicte ciuitatis nostre Arbensis super ipsis pos-
sessionibus sacramentum prestare deberent, quod superfluum a iure 
videbatur, corroborantes et confirmantes pretitulatas possessiones, 
Noualya et Lon vocatas, cum omnibus earum vtilitatibus et perti-
nenciis vniuersis sub predictis metis et terminis, in prescripto pri-
uilegio annotatorum comitis Fridrici et iudicum lacius explicatis, 
sepefato comuni ciuitatis nostre Arbensis antedicte iure ipsis at-
tinenti de nouo adiudicauimus, reliquimus, ymmo adiudicamus, re-
linquimus et committimus perpetuo possidere et tenere pariter et 
habere, saluo iure alieno, predictis actoribus perpetuum silencium de 
requisitione prenominatarum possessionum imponentes auctoritate, 
nostra iudiciaria mediante harum nostrarum vigore litterarum. Da
tum Bude vigesimo octauo die octauarum festi beati Georgii mar
tins predictarum anno domini MCCCmo nonagesimo nono. 

Izvornik na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, u fondu obitelji 
Ponti a. 1399. 

313. 

1399. 3. lipnja. U Zagrebu. 

Nikola Gorjanski ban parnicu pokrenutu od Ivana opata samostana 
Ы. Marije od Topuskog protiv magistra Ladislava, sina Ladislava, 
sina Teutova od Bline, koji je posjed Zrnovo primio od Andrije 
nekoć opata istog samostana pod feudalnim uvjetom, ali je poslije 
toga odbio davati marturinu i ostala podavanja, te je čak i mnoga 

nasilja počinio, ponovno upućuje na kraljevski sud. 

Nos Nicolaus de Gara, regnorum Sclauonie, Dalmácie et Croacie 
banus, damus pro memoria, quod nobis in octavis festi epiphania-
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rum domini, una cum regni nobilibus in sede nostra iudiciaria se-
dentibus causalesque processus quorumlibet nostri in presencia li-
tigancium iusto iuris tramite discucientibus, religiosus vir dominus 
frater Iohannes, abbas monasterii beate Marie virginis de Toplica, 
ad nostram veniendo presenciam, quasdam duas literas, unam ma
gistri Martini Ders, pridem vicebani et comitis Crisiensis et . . . 

adiudicatoriam, et secundam capituli ecclesie Chasmen
sis exinde rescriptionalem, nee non quedam paria literarum proro-
gatoriarum nobis presentauit nos informantes, quod religiosus vir 
dominus frater Andreas, abbas eiusdem monasterii, personaliter iuxta 
continenciam literarum prorogatoriarum eiusdem magistri Martini 
feria secunda proxima post octavas festi purificacionis beate virginis 
in anno, cuius iam tercia preterisset revolucio, in figura iudicii dicti 
magistri Martini comparendo, contra magistrům Ladislaum, filium 
Ladislai filii Theuthus de Blina, personaliter astantem proposuisset 
eo modo, quod cum ipse dominus abbas in festo sacratissimi corporis 
Christi in anno, cuius tunc tercia instabat revolucio, preterito, ad 
quandam villam suam Sernow vocatam, quam alias eidem Ladislao 
more feudali seu prediali arendative contulisset et locasset, et quia 
ipse Ladislaus de ipsa villa Serno mardurinas, decimas porcorum, 
dicaciones et alios proventus, sicuti alii prediales monasterii anno-
tati eidem monasterio et abbati de ipsorum prediis dare et soluere 
census supradictos tenerentur et essent ad solvendum obligati, dare 
potencialiter recusasset, et signanter quia taxam iobagionalem sua 
temeritate et potencia ductus dicare non permisisset, accedendo 
lege regni observata, videlicet cum regie celsitudinis et magnifici 
viri domini Iohannis, comitis Vegle et Modrusye ac Sclavonie, Dal
mácie et Croacie regnorum predictorum bani, et uno iudice nobilium 
comitatus Zagrabiensis ac testimonio dicti capituli Chasmensis, ho-
minibus ipsorum, villam Serno pretextu et occasione omnium pre-
missorum potencialiter actum recaptivando, recaptivatamque ad 
usum proprietatis et ad morum (!) dominium preallegato suo mona
sterio ut suum restatui facere voluisset, et cum prefati regie maies-
tatis et ipsius domini bani homines et iudex presente ipso testimonio 
dicti capituli Chasmensis dictam villam Serno prefato domino fratri 
Andree abbati nomine iuris dicti sui monasterii, legem regni et 
consvetudinem observando, restatuissent, et in eadem duobus die-
bus continuis moram faciendo et ulterius in eadem villa seu pos-
sessione moram facere voluissent, tandem Emericus Gerdey, offici-
alis ipsius Ladislai, ex iussu et mandato ipsius Ladislai, domini sui, 
cum multitudine armatorum equitum et peditum hominum more 
exercituancium cum vexillo de dicta villa Blina veniendo usque ad 
prescriptam villam Serno ipsius monasterii itinerando supervenisset 
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et in eosdem regie excellencie dominique bani et iudicum nobilium 
et ipsum testimonium vestrum homines nee non in ipsum dictum 
fratrem Andreám abbatem et homines suos more hostili et furi-
bundo inhumaniter irruissent, ubi nobilem virům Georgium de Mo-
raucha, hominem regie eelsitudinis, qui ipsam villam seu possessio
nem Sernow ipsi abbati restatuisset, crudeli neee interempnissent 
(!) aliosque quamplures ex familiaribus ipsius domini abbatis di-
ris et diversis vulnerum plagis affeeissent, et nisi deo volente ipse 
dominus abbas et dictus homo vester fuge presidio evasissent, procul 
dubio ipsos morte miserrima et inexcogitata interfecissent; et quod 
cadaver ipsius Georgii, hominis regie maiestatis, eo tunc super facie 
terre intumulatum haberentur, quod predictum cadaver prefati 
homines regie maiestatis et vester fide conspexissent oculata; ubi 
eciam prefatum dominům abbatem pecuniis, ciphis et aliis clenodiis 
argenteis ac aliis universis rebus et bonis, per eundem dominům 
abbatem in dictam villam seu possessionem Sernow apportatis et 
eo modo habitis et receptis, spoliassent, derobassent et sacomanum 
fecissent, et sic perpetratis premissis nefandis actibus, unde preal-
legati exercituantes et premissa perpetrantes egressum habuissent, 
illuc cum omni predicta preda ас bonorum premissorum ablatorum in 
sepefatam videlicet villam seu possessionem Blina vocatam regressum 
habuissent et fecissent; et ibidem idem dominus abbas exhibicione 
quarumdam trium literarum inquisicionalium, unius vestre ac se-
cunde predicti capituli Chasmensis ac tercie comitis et iudicum no
bilium comitatus Zagrabiensis uniformiter loquencium, premissa 
modo quo supra declarata facta extitisse comprobando, adhuc quas-
dam literas prefati domini Iohannis bani eidem magistro Martino 
presentasset habentes hune tenorem: 

(Slijedi isprava od 27. lipnja 138[2].) 
Quibus quidem [litterijs exhibitis, prefatus dominus Andreas 

abbas signum seu duelli de pugile suo pugili 
dicti magistri Ladislai porexisset, quod quidem duellum ipse ma
gister Ladislaus recipere recusasset. Et quia idem dominus abbas 
insuper ad veridicam attestacionem vicinorum et commetaneorum 
dicte possessionis Serno nobiliumque comprovincialium comitatus 
Zagrabiensis per formám communis inquisicionis fidei se submisis-
set, annotatus quoque magister Ladislaus se in sua in[noc]uositati 
ad ipsam communem inquisicionem commisisset, ad ipsamque fa-
ciendam ipsius magistri Martini et dicti capituli Chasmensis homi
nes necessarie debuissent destinari, pro eo idem magister Martinus 
amiciciam dicti capituli Chasmensis literatorie petivisset diligenter, 
quatenus ipsorum mitterent hominem pro utrisque partibus pro 
testimoniis fidedignos, quibus presentibus Nicolaus vel Iohannes, 
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filii Petri de Glogoncha, ас Mathey, filius Martini de Erdouch, sive 
Andreas, filius Pauli de Sabricha, sin Iohannes filius к 
de Ialsouich pro parte dicti domini abbatis actoris, item Iohannes 
vel Ladislaus, filii Stephani de Dechę, aut Ladislaus, filius Castellani 
de Zenthlilek, seu Gregorius, filius Georgii de Gresenche, pro parte 
dicti magistri Ladislai in causám attracti, aliis absentibus homo eius
dem magistri Martini, octauo die festi beati Georgii martiris in tunc 
venturi, in villa Gora, ubi videlicet ipse partes dictam communem 
inquisitionem fieri voluissent, vicinis et commetaneis dicte posses-
sionis Sernow ac ipsarum parcium legitime convocatis et partibus 
vel earum legitimis procuratoribus presentibus, accedendo, primům 
ab eisdem vicinis et commetaneis, demum vero a nobilibus compro-
vincialibus et aliis, a quibus decens et opportunum foret, per ipsas 
partes illic convocandis et congregandis, ad fidem eorum deo debi-
tam fidelitatemque domino nostro regi et suo sacro diademati obser-
vandam, de eo utrum omnia premissa et quevis singula premissorum, 
ut superius enarratur, acta perpetrata extitissent aut ipse magister 
Ladislaus in totali premissa accione et acquisitione innocens esset 
penitus et immunis, omni vero vicio falsitatis semoto ac odio, timore 
et amore cuiuslibet partis non allecti, scirent et inquirerent meram 
atque plenissimam veritatem, et post hec ipsius communis inquisi-
cionis seriem cum propriis attestancium nominibus ad feriam se-
cundam proximam post ipsum octauum diem eidem magistro Mar
tino amicabiliter rescriberet capitulum Chasmense prenotatum, in 
quo eciam termino super quibusdam factis potenciariis, ut dicitur, 
litis intermedio perpetratis, ex parte dicti magistri Ladislai idem 
magister Martinus fratri domino abbati iusticiam facere promisis-
set; a quo quidem octauo die festi beati Georgii martiris dicta com
munis inquisicio partes inter easdem mediantibus Uteris eiusdem 
capituli Chasmensis dilatoriis, medio tempore honoře banatus dicti 
regni Sclauonie a domino Detrico amoto eoque nobis collato, ad 
octauum diem festi Paschę domini nunc préteritum extitisset pro-
rogata, ipsoque octavo die adherente, quod cum ipsum capitulum 
Chasmense iuxta continenciam predictarum literarum ipsius magi
stri Martini adiudicatoriarum, eiusdem capituli prorogatoriarum, 
unacum predicto Mathey, filio Martini de eadem Erdouch, homine 
eiusdem magistri Martini, Anthonium, sacerdotem chori . . . . 
prebendarium pro parte ipsius domini fratris Iohannis, abbatis To-
plicensis, actoris, hominem ipsorum ad ea peragenda, que in eisdem 
Uteris plenius videbantur contineri, duxissent destinandum; tandem 
iidem ad ipsum capitulum exinde reuersi, eidem concorditer retuUs-
sent, ut ipsi dicto octavo die festi Paschę domini proxime preterito 
et aliis diebus ad id aptis et sufficientibus in villam Gara vocatam, 
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ubi videlicet ipse dominus Andreas abbas, predecessor ipsius domini 
fratris Iohannis, ut actor ac magister Ladislaus, veluti in causám 
attractus, ipsam communem inquisicionem fieri voluissent, vicinis 
et commetaneis eiusdem possessionis Serno inibi legitime convocatis 
et parte adversa, videlicet ipso magistro Ladislao inibi non compa-
rente neque mittente, pariter accessissent, primo ab eisdem vicinis 
et commetaneis, demum vero a nobilibus comprovincialibus et aliis, 
a quibus decens et opportunum fuisset, et per ipsum dominům fra
trem Iohannem actorem illic convocatis et aggregatis, ad fidem eo-
rum deo debitam fidelitatemque dicto domino nostro regi et suo 
sacro diademati observandam, de eo utrum ipse dominus Andreas 
abbas ad predictam villam suam Sernow vocatam quam alias eidem 
magistro Ladislao more feudali seu prediali arendative contulisset, 
et quia ipse magister Ladislaus de ipsa villa Sernow mardurinas, 
decimas porcorum, dicaciones ac alios proventus, sicuti alii prediales 
monasterii annotati eidem monasterio et suo abbati de ipsorum 
prediis dare et solvere census supradictos tenerentur et essent ad 
solvendum obligati, dare potencialiter recusasset, et signanter quia 
taxam regalem sua temeritate et potencia propria ductus dicare non 
permisisset, accedendo, lege regni observata, videlicet cum regie 
celsitudinis et magnifici viri domini Iohannis, bani supradicti, et 
uno iudice nobilium dicti comitatus Zagrabiensis ac testimonio dicti 
capituli Chasmensis hominibus, ipsorum villam Serno pretextu et 
occasione omnium premissorum potencialium actuum recaptivando 
recaptivatamque ad usum proprietatis et ad merum dominium pre-
allegato suo monasterio et suum restatui facere voluissent, et cum 
prefate regie maiestatis et ipsius domini bani [homines] ас iudices 
nobilium presente ipso testimonio prescripti capituli Chasmensis 
dictam villam Sernovo prefato domino abbati nomine iuris dicti sui 
monasterii, lege regni et consvetudine observanda, restatuissent et 
in eadem duobus diebus continuis moram faciendo et ulterius in 
eadem villa seu possessione moram facere voluissent, tandem pre-
fatus Emericus de Gerdey ex iussu eiusdem domini sui cum multi-
tudine armatorum equitum et peditum hominum more exercituali 
cum vexillo ad prescriptam villam Serno ipsius monasterii itinerando 
supervenisset, et in eadem regie excellencie dominique bani, iudi-
cem nobilium et ipsum testimonium prefati capituli Chasmensis 
homines, nee non in ipsum dominům Andreám abbatem et suos 
homines more hostili et furibundo inhumaniter irruisset et nobilem 
virum, videlicet ipsum Georgium, hominem regie maiestatis celsi
tudinis, qui ipsam villam Serno ipsi abbati restatuisset, crudeli nece 
interempsisset aliosque quam plures ex familiaribus eiusdem domini 
abbatis diris et diversis vulnerum plagis affecisset, et nisi deo vo-
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lente ipse dominus abbas et homo dicti capituli fuge presidio evasis-
sent, procul dubio ipsos morte miserrima et inexcogitata interfecis-
set, et quod cadaver ipsius Georgii eo tunc super facie terre et intu-
mulatum fuisset, quod predictum cadaver prefati regie maiestatis et 
vester [homines] fide conspexissent oculata; ubi eciam prefatum 
dominům abbatem omnibus premissis rebus spoliassent, derobas-
sent et sacmanum fecissent, et sic cum omni predicta preda bono-
rum premissorum ablatorum in sepefatam villain Blina vocatam 
regressum habuissent et fecissent, aut ipse Ladislaus in totali pre-
missa accione et aquisicione innocens esset penitus et immunis, omni 
vicio falsitatis semoto ac odio, timore et amore cuiuslibet partis non 
allecti, diligenter inquisivissent meram atque plenissimam verita-
tem; qui quidem vicini et commetanei et nobiles comprovinciales 
infra nominati, per ipsum dominům fratrem Iohannem abbatem 
illic convocati et congregati, ad fidem eorum deo debitam fidelita-
temque eidem domino nostro regi observandam, taliter affirmas-
sent et attestati fuissent, quod omnia premissa et quevis singula 
premissorum per annotatum magistrům Ladislaum ac suos homines 
super et contra prefatum condam dominům Andreám abbatem ас 
ipsos regie maiestatis, bani, iudicem nobilium et testimonium dicti 
capituli, nee non homines ipsius domini abbatis fore facta et illata 
extitissent prout superius enarratur primo vicini sunt 
isti: dominus Stephanus filius Duym de Blagay, magister lohannes 
dictus Veres, officialis magistri Georgii Zudar de Gradech, Andreas 
filius Mathei, Ladk filius Damiani tunc vicecomes de Gara, Thomas 
et Georgius, filii Nicolai de Kacchich, lohannes filius Tepernya de 
dicta Kachchich, Lorandus filius Wlkozlay de Kachechich, lohannes 
Georgii, Paulus filius Thomsa, Paulus filius Mikech, Milleuch filius 
Rodozlo, lohannes dictus Brada, Georgius dictus Kuz, Blasius filius 
Lapretich, honorabiles viri domini Blasius custos ecclesie Zagrabien-
sis, Gregorius de Waras canonicus eiusdem loci, comites de Zochok, 
Martinus filius Iwan, Simon filius Terpenya, Andreas literatus fi
lius Gerdak, Dominicus filius Rodozlo, Georgius filius Inosa de 
Zlauch, Michael et Ivan filii Georgii, Stepk filius Ivan, Fabianus 
filius Georgii, Georgius filius Matheus de Mlacha, Nicolaus et lohan
nes filii Pauli de eadem; item commetanei Paulus et Petrus filii 
Rodmi, Nicolaus filius Vidk et alter Nicolaus filius Martini, Georgius 
filius Achk, lohannes filius Andree de Goncha, Petrus filius Globoch, 
Thomas frater eiusdem de Klokoch, Kumir de dicta Goricha, Paulus 
filius Polosay de eadem Klokoch, Andreas filius Drank, Ivan filius 
Nermona, Miko filius Ginak de Ladihouch ac Thadei filius Enuk, 
Iacobus filius Woyn de Stoymeuch, Drageth filius Bogdan de Bonya, 
Georgius filius Gregorii, Markus filius Iuan de Cladusa; item com-
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provinciales Petrus filius Wlk, Blasius filius Storech, Nonak filius 
Ladislai, Ivan filius Martini, Paulus filius Ladiha de Obronchan, 
Laden filius Nicolai, Paulus filius Chone, Benk filius Dyank de 
Kohtaneuicha, Valentinus filius Benedicti, Mykech filius Stoyan, 
Blasius filius Lukan de Crana, Rogch filius Radozlay, Ivan filius 
Iohannis, Vid filius Martini de Rakonoch, Georgius Dragay de 
Bobicsya, Dionisius filius Laurencii de Mlacha, Nicolaus et Iohannes 
filii Georgii de Sernovicha, Dionisius filius Petri de Dionsouch, 
Iohannes et Petrus filii Nicolai de Iamnicha, Andreas, Lucas et Ivan 
filii Pauli de Zaprech, Nicolaus dictus Ваха de Pubich, Michael 
filius Ladislai de laik et Iohannes filius Petri de eadem Zaprech; 
quibus quidem Uteris exhibitis, annotatus dominus abbas sibi ex 
parte prefati Ladislai super premissis per nos iuris equitatem postu-
larat impertiri; unde quia consvetudo regni prefatum magistrům 
Ladislaum ad premissa evocandum fore dictaret, pro eo amiciciam 
capituli Zagrabiensis literatorie pecieramus diligenter, quatenus 
ipsorum mitterent hominem pro testimonio fidedignum, quo pre-
sente homo noster infra declarandus, prefatum magistrům Ladislaum 
in premissis discussionem recepturum racionemque efficacem red-
diturum ac de dictis iudiciis nobis et parti adverse satisfacturam, 
contra annotatum dominům Iohannem abbatem ad octavas medii 
diei quadragesime tunc venturas nostram evocaret in presenciam, 
et post hec ipsius evocacionis seriem, ut fieret expediens, nobis ad 
easdem octavas amicabiliter rescriberet capitulum Zagrabiense pre-
notatum; tandem dictis octavis adherentibus Stephanus literatus pro 
eodem domino abbate cum procuratoriis Uteris nostris ad nostram 
veniendo presenciam, literas dicti capituli Zagrabiensis super ipsa 
evocacione nobis rescripcionales nostrum produxerat in conspectum, 
in quibus per Paulům, filium Radozlai de Bachechic, nostrum, et 
magistrům Gregorium de Veras dictum, socium et concanonicum 
ipsius capituli, homines, prefatum magistrům Ladislaum feria quinta 
proxima ante dominicam reminiscere tunc preteritam de eadem 
possessione sua Blina vocata, contra annotatum dominům abbatem 
iuxta nostram iudiciariam commissionem rite et legitime ad pre-
dictas octavas nostram in presenciam evocatum fore comperieramus 
evidenter; ad quas quidem octavas prefatus magister Ladislaus, per 
eundem procuratorem prefati domini Iohannis congruis diebus ipsa-
rum octavarum coram nobis expectatus, nostram in presenciam под 
uenerat neque miserat nee iudicia persolvisset prenotata, se pro sua 
поп veniencia in iudiciis consvetis, pro non solucione vero dictorum 
iudiciorum in duplo eorundem mediantibus Uteris nostris iudiciali-
bus in iudicio aggravari permitendo . . . . . . . eidem do
mino abbati ex parte prefati magistri Ladislai super premissis per 
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nos iuris equitatem impertiri; unde quia prefatus magister Ladislaus 
ad premissa in tribus foris comprovincialibus proclamandus fore 
visus fuisset, pro eo amiciciam dicti capituli Zagrabiensis literatorie 
pecieramus reverenter, quatenus ipsorum mitterent hominem pro 
testimonio fide dignum, quo [presento homo noster] infra declaran-
dus, prefatum magistrům Ladislaum super premissa discussionem 
recepturum peremptorieque responsurum rationemque efficacem 
redditurum ac de dictis iudiciis, in toto sex marcas facientibus, nobis 
et parti adverse satisfacturum, in tribus foris comprovincialibus 
publice et manifeste ad octavas festi penteoostes tunc venturas nos
tram in presenciam faciat proclamari, insinuando ibidem, quod si 
super [premissis di]scussionem reciperet peremptorieque respon-
deret ac racionem efficacem redderet de ipsisque iudieiis nobis et 
parti adverse satisfaceret, bene quidem, alioquin, eius absencia non 
obstante, finem faceremus causa in premissa ordine iuris observato; 
et posthec ipsius trine forensis proclamacionis seriem, ut fieret ex-
pediens, nobis ad easdem octavas amicabiliter rescriberet capitulum 
Zagrabiense prenotatum; denique dictis octavis festi pentecostes 
instantibus, prefatus procurator eiusdem domini abbatis ad nostram 
veniendo presenciam, literas predicti capituli Zagrabiensis super 
ipsa trina forensi proclamacione nobis rescripcionales nostrum pro-
duxit in conspectum, in quibus per Georgium filium Dragan, nostrum 
et dominům Petrům Crispi dictum, socium et concanonicum ipsius 
capituli, homines, prefatum magistrům Ladislaum primo die domi-
nico post festům sancti Georgii martiris in villa Gora vocata, item 
secundario, videlicet feria tercia immediate sequenti, in villa Cla-
dussa appellata, et demum terciario feria quinta ibidem proxime ap-
parente in villa Pernya nuncupata, in tribus videlicet foris compro
vincialibus nunc post sese consequenter preteritis, in dictis villis 
more solito habitis et celebratis, prefatum magistrům Ladislaum ad 
premissa contra annotatum Iohannem abbatem iuxta nostram pre-
scriptam iudiciariam commissionem rite et legitime, publice et ma
nifeste nostram in presenciam proclamatum extitisse comperierimus 
evidenter; quibus quidem idem procurator ipsius domini abbatis 
eidem ex parte prescripti magistri Ladislai super premissis per nos 
iuris medelam postulavit impertiri; quo audito vir discretus dominus 
Mathias, sacerdos plebanus de dicta Blina, primo ut nuncius eiusdem 
magistri Ladislai ad nostram veniendo presenciam, pro eodem ma
gistro Ladislao quasdam literas domini nostri regis secreto suo si-
gillo consignatas nobis exhibere curavit hune tenorem continentes: 

(Slijedi isprava od 27. svibnja 1399.) 
Quibus quidem literis exhibitis, annotatus procurator ipsius 

domini Ioharinis abbatis in contrarium premissarum literarum re-
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galium prorogatoriarum obiecit hoc modo, quod premissa causa ad 
finalem decisionem deducta per huiusmodi literas regias alias, tem
pore videlicet aliorum banorum, nostrorum videlicet predecessorum, 
prorogari non debebat, nisi per alias literas eiusdem regie maiestatis 
graciosas. Quibus perceptis, quia iudices nobilium comitatus Zagra-
biensis et nonnulli regni nobiles id ipsum alias fore factum affirma-
bant, pro eo causám premissam per ipsas regias literas prorogari 
non debere decreverimus, sed quia prefatus dominus Mathias de 
ipso nostro iudicio eundem magistrům Ladislaum contentari nolle 
asserebat, sed discussionem premissorum prelatorum et baronům 
deliberacionem in curiam regiam per nos transmitti postulabat, pro 
eo discussionem premissorum deliberacioni eorumdem baronům in 
curiam regiam ad octavas festi nativitatis beati Iohannis baptiste 
nunc venturas duximus transmittendam, seriem autem ipsius deli
berations in Uteris iudicis curie regie per partes prenotatas ad 
octavas festi beati Iacobi apostoli similiter nunc venturas nobis vo
lumus reportari; presentes autem, sigillis nostris absentibus, sigillo 
magistri Iohannis, filii Andree, vicebani et comitis nostri Zagrabi-
ensis, fecimus consignari. Datum Zagrabię, octavo die termini pre-
notati, anno domini millesimo CCCmo nonagesimo nono. 

Cod. dipl. com. Zichy V, p. 119. 

314. 

1399. 5. lipnja. (U Zagrebu). 

Odaslanih kaptola zagrebačkog sa kraljevim čovjekom dijeli dobro 
Greben. 

Capitulum ecclesie Zagrabiensis omnibus Christi fidelibus tam 
presentibus quam futuris presentem paginam inspecturis salutem 
in omni salutis largitore. Ad vniuersorum tam preseneium quam fu-
turorum noticiam harum serie volumus peruenire, quod nos receptis 
litteris magnifici viri domini Frank de Zechen, iudicis curie serenis-
simi principi domini Sigismundi dei gracia regis Hungarie, Dalmácie, 
Croacie etc. marchionisque Brandemburgensis etc. domini nostri 
graciosi adiudicatoriis seu sentencialibus pro parte Nicolai et Gre-
gorii f . . . . Lorandi ac Valentini filii Stephani filii eiusdem 
Lorandi de Greben contra Nicolaum et Iohannem filios condam 

de eadem Greben super diuisione et statucione castri 
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Greben predicti ас vniuersarum possessionum et porcionum posses-
sionariarum eorumdem Nicolai Gregorii et Valentini Nicolai et 
Iohannis vbilibet habitarum et existencium inter eosdem fieri de-
bendis, emanatis nobisque loquentibus pro parte Nicolai et Gregorii 
filiorum Lorandi et Valentini filii Stephani honorabilem virům do
minům Gregorium archidiaconum Dubicensem et pro parte predic-
torum Nicolai et Iohannis, filiorum Petri, similiter honorabilem 
virům dominům Iohannem cantorem ecclesie nostre socios et con-
canonicos nostros vnacum Stephano curie regie vicario homine regio 
de dicta curia sue maiestatis ad hec specialiter destinato et in eisdem 
litteris nominatim conseripto ad predictas diuisionem et statucionem 
. . . . continencias predictarum litterarum adiudicatoriarum et 
sentencialium inter predictas partes faciendi nostro pro testimonio 
misissemus fide dignos tandem iidem ad nos reuersi et per nos dili-
genter requisiti nobis concorditer retulerunt, quod ipsi secundo die 
festi penthecostes proxime preteriti et aliis diebus ad id aptis et suf-
ficientibus ad faciem predicti castri Greben vocati et vniuersarum 
possessionum et porcionum possessionariarum predictorum Nicolai 
Gregorii nec non Nicolai et Iohannis vbilibet habita
rum vicinis et commetaneis eiusdem ex earumdem vniuersis inibi le
gitime conuocatis et presentibus accedendo primo idem castrum 
Greben vocatum in duas rectas et equales partes diuisisset cuius 
vnam partem seu medietatem a parte aquilonari existentem videlicet 

turrim suum cum cappella et aliis edificiis ibidem con-
structis et habitis nec non curiam vsque medium nouum murum in 
fine cuiusdam stabuli intra metas seu terminos dictorum Nicolai et 
Iohannis remanatas iuxta consignacionem dictorum regii et nostro-
rum hominum construendum nec non quandam villam sub eodem 
castro versus orientem . . . . eisdem Nicolao et Iohanni filiis 
Petri et eorum heredibus aliam vero partem seu medietatem eius
dem castri a parte meridionali existentem videlicet quoddam pala-
cium vulgo palata dictum cum curia . . . . edificiis lapideis et 
ligneis similiter vsque predictum nouum murum se extendentem 
vsque nominata sub eodem castro uersus occiden-
tem existentem annotatis Nicolao et Gregorio filiis Lorandi ac Va
lentino filio Stephani eorumdemque heredibus et posteritatibus 
• . . . perpetuo possidendum statuissent. In possessionibus vero 
et porcionibus possessionariis predictarum parcium talem fecissent 
diuisionem ville Nagyarlak vocate a parte aquilonari 
. . . . predictis Nicolao et Gregorio filiis Lorandi ac Valentino 
filio Stephani et alia medietas existens a parte meridionali . . . 
Nicolao et Iohanni filiis Petri supradictis; item medietas ville Za-
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mlacha nominate a parte orientali in fluuio Plytuice 
dicto predictis filiis Lorandi et alia meditas existens a parte oc
cidental! similiter cum quodam molendino in eodem fluuio existenti 
cessisset perscriptis filiis Petri, tercium vero molendinum in pre-
fato fluuio existens ipsis partibus in communi pos-
sidendi. Item medietas vbi aquilone ipsis filiis Petri 
et alia medietas a meridie cum Gayawch cessit filiis Lorandi; item 
medietas ville Beletynch simulcum domo predicti Nicolai filii [Lor]-
andi a parte occideńtali et quadam sessione in slouich 
habita filiis Petri et alia medietas existens ad ori[entem] . . . . 
. .uich habitis cesserunt filiis Lorandi; item medietas ville Rech. . 
. . .a a meridie cum quodam molendino filiis Petri et alia medietas 
ad aquilonem si[ta cum] quodam molendino cesserunt filiis Petri et 
alia medietas eius et vterque .ch appellate cum 
Grdoseuo zelo cesserunt . . . Petri; item medietas ville Farka-
souch vocate circa magnum . . . . in . . . habitům ces
serunt filiis Petri et tres ibidem filiis Lorandi . . . . . . uch et 
. . . . lepeno et . . . .е per medium diuise extitissent inter 
partes prenotatas; item duo ses[siones] dicto ct. . . . 
cesserunt filiis . . . . .Paulus Zkoklech Paulus Mozak . . . 
et Gregorius filius Pechew villa in eadem cesserunt filiis Lorandi; 
item medietas ville Radosowch eisdem filiis Petri et alia medietas 
cesserunt filfiis Lojrandi; item in Breznicha predium Demetrii filii 
Gurlycha cum aliis tribus sessionibus . . . . filiis Lorandi et 
sessio lohannis Iaz cum aliis quatuor sessionibus cesserunt annotatis 
Lorandi, Rulia uero filiis Petri; item villa Dob Lowch 
per medium diuisa ; item penes fluuium cesserunt 
filiis Petri villa uero Malkouo . . .cesserunt per medium diuisa 
inter partes prenotatas; item in Breznicha Georgius filius Dragim 
cesserit filiis Lorandi, Thomas uero filius Dominici . . . .pre-
dictum fluuium cesserunt filiis Petri; item Demetrius 
et Mathei in villa Lonya, Valentinus sutor et . . . . .cus pre-
dictas . . . . pars f[ilii]s Petri, Georgius uero et Stephanus ces
serunt filiis Lorandi; item Martinus et sessio Kozol eisdem filiis Lo
randi, Thomas uero filius Dominici . . . . predictum fluuium 
1 cesserunt filiis Petri; item Demetrius et Mathei in villa 
Wlchovch Petrus Wolotek et Georgiis . . . .filiis Lorandi, Eme-
ricus vero Peruanich, Cosmas filius Iwan in Wrd Kiak, sessio Thome 
filii Wirin et Adryanus Colar circa fluuium Lonya ac a 
sessio in Poznoudol nee non Mathei in Gradische pre. . . . filiis 
Petri; item Gallus et Gy. . . i n dicta Wrd . . . cesserunt filiis 
Lorandi, Thomas uero Bank, relicta Bra .nog in eadem 
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Kury ano wch et Martinus Lonchar anotatis filiis Lo [randi]; item Gre-
gorius frater Valentini in valle Prenychewch cum medietate cuius-
dam ficci, Thomasko in Huaztynch et Marcus in Bednicha cesserunt 
ipsis filiis Pe[tri, P]aulus vero et Anthonius in eadem valle Preny-
chęuch Kwse in dicta Hauztynch ipsis filiis Lo [randi]; item medietas 
cuiusdam sessionis in dicta valle Prenycheuch cum colono in eadem 
residenti ipsis filiis Lorandi et alia medietas eiusdem nunc habitatore 
destituta ce[ssi]t filiis Petri, siluas autem vbique habitas et existen-
tes ad premissas possessiones, villas et predicta p . . .ti comuni 
vsui hominum in eisdem residencium reliquissent; item omnes et sin-
gule vinee et fenilia et terre arabiles quas et que predicte partes ra-
cione domini et pro vsu curiarum ipsa usque tenuisset diuise 
per medium equaliter quarum vnam rectam et equalem medietatem 
predictis Nicolao et Gregorio filiis Lorandi ac Valentino filio Stepha-
ni filii dicti Lorandi, reliquam uero rectam et equalem medietatem 
Antonio, Nicolao et Iohanni filiis Petri filii Punek earumdemque 
parcium heredibus, posteritatibus vniuersis simulcum prescriptis pos-
sessionibus ac possessionariis porcionibus prediis et sessionibus ac 
earum vtilitatibus et pertinenciis prout per earum habitatores sin-
gulos huiusque f uissent tente et possesse modo prehabito inter easdem 
partes diuise et nobis per ipsos regium et nostrum hominem in ipso-
rum registro nobis apportato declaratum et specificatum iidem re-
gius et nostri homines iure vbique saluo remanente sta-
tuissent iure perpetuo et irreuocabiliter tenendum, possidendum pa-
riter et habendum. In quorum omnium et singulorum premissorum 
testimonium firmitatemque perpetuam presentes concessimus litte-
ras nostras priuilegiales pendentis et autentici nostri sigilli munimi-
ne roboratas. Datum octauo die fe[sti] s is Christi anno eius
dem millesimo trecentesimo nonagesimo nono. 

Original na pergameni u Arhivu JAZU u Zagrebu, D-VIIa-108. 

315. 

1399. 7. lipnja. (U Čazmi). 

Čazmanski kaptol na molbu Jakova sina Franje od Vrbone prepisuje 
svoju ispravu iz 1271. god. о prodaji zemlje Vrbona. 

Capitulum Chasmensis ecclesie omnibus Christi fidelibus, tam 
presentibus quam futuris, presencium noticiam habituris salutem in 
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omnium saluatore. Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus 
peruenire quod magister Iacobus Gallicus, filius Francisci de Vrbon-
na, ad nostram personaliter accedens presenciam exhibuit nobis 
quasdam litteras nostras priuilegiales sub priori, antiquo et rotundo 
sigillo nostro congregatas tenoris infrascripti, petens nos debita pre
cunei instancia, vt tenorem earundem propter viarum discrimina de 
verbo ad verbum transscribi et litteris nostris modernis priuilegiali-
bus inseri et transsumpmi dignaremur. Quarum tenor talis est: 

(Slijedi isprava kaptola čazmanskog od god. 1271.) 
Nos igitur iustis et iuri consonis peticionibus prefati magistri 

Iacobi annuentes, dictas litteras nostras, vt premittitur, sub priori 
sigillo nostro emanatas de verbo ad verbum transscribi fecimus et 
litteris nostris modernis priuilegiajibus pro eodem vberiorem ad cau-
telam. In cuius rei testimonium presentibus sigillum nostrum duxi-
mus appendendum. Datum sabbato proximo ante festům beati Bar
nabę apostoli anno domini M CCCmo nonagesimo nono. 

Original na papiru u Arhivu čazmanskog kaptola u Zagrebu. 

316. 

1399. 11. lipnja. (U Čazmi). 

Čazmanski kanonik Ivan nalaže župnicima u Cirkveni i Zdencima da 
pozovu Valentina, župnika u Otoku, na sud generalnog vikara. 

Iohannes Dyonisii, canonicus Chasmensis, locum tenens domini 
Iohannis vicarii in spiritualibus generalis. 

Discrecionibus vestris in persona ipsius domini vicarii sub pena 
excommunicacionis precepimus et mandamus, quatenus visis pre
sentibus ad dominům Valentinům, sacerdotem de Otok, personali
ter accedatis et eundem secundaria contra nobiles viros Dyonisium 
et Elyam, filios Nicolai de Prasnicha, in presenciam ipsius domini 
vicarii citaře debeatis ad terminům competentem et aliud non fac-
turi. Et post hec diem et locum ipsius citacionis cum nomine citati 
terminpque assignato eidem domino vicario seriose rescribatis. Da
tum in festo beati Barnabę apostoli, anno domini millesimo CCC° 
nonagesimo nono. 

Na hrptu: Discretis viris et dominis Clementi, beate virginis de 
Chyrkuena, Stephano, beati Mychaelis de Superioři Izdenchech ec-
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clesiarum rectoribus, pro Dyonisio et Elya, filiis Nicolay de Prasni-
cha, contra dominům Valentinům, sacerdotem de Otok, citatoria. 

Original na papiru u Arhivu čazmanskog kaptola u Zagrebu. 

317. 

1399. 12. lipnja. U Ninu. 

Ninski kaptol prepisuje na molbu opata samostana sv. Kuzme i Dam-
jana bulu pape Bonifacija IX od 18. svibnja 1399. kojom se daje 

oprost onima koji budu pohađali crkvu sv. Kuzme i Damjana. 

Nos capitulum vniuersum Nonense (!) ecclesie memorie commen-
damus significantes quibus expedit presentium per tenorem, quod 
accedens ad nostram presentiam venerabilis vir dominus Federicus 
de Georgiis, abbas monasterii sanctorum Cosme et Damiani de Mon
te Iadrensis diocesis, qui nobis exhibut quoddam papale priuilegium 
sanctissimi patris et domini nostri, domini Bonifacii, diuina proui-
dentia pape noni, eius bulla plumbea pendenti cum cordula de sirico 
rubea et zallini roboratum; in qua quidem bulla ex vna parte sculta 
erant duo capita, videlicet beatorum Petri et Pauli, in medio quo
rum erat crux cum puntis, desuper uero erant sculte infrascripte lit-
tere: SPA, SPE, cum multis puntis in circuitu; ex parte altera dicte 
bulle erant sculte: Bonifatius papa Vill i cum multis puntis in circu
itu dicti lateris; suplicans nobis humiliter ac deuote dictum papale 
priuilegium de uerbo ad uerbum deberemus facere copiari, rescribi 
et transumptari sub nostro sigillo. Cuius tenor talis est: 

(Slijedi bula pape Bonifacija IX od 18. svibnja 1399.) 
Nos uero petitionem suam adimplere volentes reuerenter, ut te-

nemur, dictum papale priuilegium inspessimus et cum inuenimus 
non rasum, non cancellatum, nee in aliqua sui parte suspectum, et 
ipsum priuilegium rescribi fecimus de uerbo ad uerbum nil addendo 
uel minuendo, quod sensum mutet uel variet intellectum, et ipsum 
legi et ascultari fecimus cum presenti copia nostra et, quia ad simul 
bene concordabantur, ad instantiam et requisitionem supradicti do
mini Federici abbatis predicti hane presentem copiam nostram in 
formám priuillegii reddactam sigillo pendenti nostri capituli solito 
et antiquo fecimus munimine confirmari. Datum None in nostra ca-
thedrali ecclesia sancti Anselmi sub anno domini millessimo CCCmo 

nonagessimo nono, indicione septima et die duodecimo mensis iunii. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, odio samostana 
sv. Kuzme i Damjana, br. 135. 
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318. 

1399. 18. lipnja. U Topuskom. 

Ivan od Albena, opat samostana blažene Marije djevice u Topuskom, 
i čitav zbor rečenog samostana uočivši teške prilike samostana zalažu 

posjede Gornju i Donju Leustovu i Ruhov Stjepanu, knezu 
Blagajskom. 

Nos frater Iohannes de Alben abbas monasterii beate Marie vir-
ginis in Thoplica totusque conventus loci predicti universis et singu
lis, quibus interest seu interesse poterit, significamus presentium per 
tenorem memorie commendando, quod nos consideratis arduis ne-
gotiis et expeditionibus reverendi in Ghristo patris domini Iohannis, 
pie recordationis quondam abbatis monasterii prefati de Thoplica 
nostri predecessoris, quibus idem in prosecutionibus causarum diver-
sarum dicte sue ecclesie imminentibus graviter astringebatur, prop
ter que idem dominus Iohannes abbas quasdam sue ecclesie villas 
et possessiones superior et inferior Leusthowa nominatas, nee non 
villam Ruchou cum omnibus earum utilitatibus et pertinentiis uni
versis honorabili viro domino Stephano comiti de Blagay pro tre-
centis et viginti florenis puri auri obligasset et impignorasset, pre-
misseque obligationi et impignorationi ipsius domini Iohannis quon
dam abbatis nostri predecessoris ut prefertur factis omnem consen-
sum et assensum prebemus presentium testimonio mediante. Insu
per 'et nos supra dictas nostre ecclesie possessiones videlicet super
iorem et inferiorem Leusthowam, nee non Ruchou prefato domino 
Stephano comiti de Blagay pro centum florenis auri, quos ab eodem 
plene et integre habuimus et recepimus, obligamus et impignoramus, 
tali conditione, quod quandocunque nos seu nostri successores pro 
trecentis et viginti florenis auri dictas possessiones seu villas redi-
mere voluerimus atque poterimus, pro quibus ipse ville pretacto do
mino Stephano de Blagay a premisso domino Iohanne quondam ab-
bate nostro predecessore obligate et impignorate extiterint, insuper 
et pro centum florenis auri, pro quibus et nos ipsas villas dieto do
mino Stephano de Blagay obligavimus et impignoravimus, quod in 
tota summa facit quadringentos et viginti florenos auri, tunc idem 
dominus Stephanus comes de Blagay habita pref ata sua pecunia dic
tas nostras possessiones nobis seu nostris successoribus omni occa-
sione postposita reddere et restituere teneatur. Etiam promittimus et 
assumimus, ut tamdiu, quousque ipsas villas ab eodem domino Ste
phano redimere valuerimus, ad easdem neque per nos neque per nos-
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tros homines in nullo nos intromittemus, ipsumque dominům Ste-
phanum ab omnibus victualium solutionibus et subventionibus maie-
stati regie vel suis baronibus de dictis villis fieri debendis pure et 
omnino liberum et absolutum tenebimus, hoc etiam adiecto, quod si 
ipsum dominům Stephanum medio tempore ex hac luce, quod absit, 
migrare contigerit, ex tunc nos seu nostri successores premissas vil
las a magistro Nicolao comite de eadem Blagay fratre eiusdem car-
nali vel suis filiis seu successoribus pro premissa summa pecunie re-
dimere poterimus, omni occasione procul mota, contradictioneque 
quavis cessante. In cuius rei testimonium presentes fieri fecimus si-
gilli nostri maioris ac totius conventus nostri predicti appensionibus 
communitas. Datum in dicto nostro monasterio Thoplicensi, feria 
quarta proxima post festům sanctorum martyrům Viti et Modesti, 
anno dominice incarnationis millesimo trecentesimo nonagesimo 
nono. 

T h a l l ó c z y - B a r a b á s , Codex Blag. p . 196. 

319. 

1399. 24. lipnja. U Pagu. 

Prokurátoři otoka Paga daju Vlasima Vlatku i Radoslavu, kao i Filiću 
Radiću dvije čestice zemlje za dva konja. 

MCCCXCIX die XXIIII iunii. Ser Radossius Marinich et ser Stri-
anus Moianich, procuratores communis Paghi, vigore reformationis 
facte in consilio Paghi, per se et suos successores dederunt, concesser-
unt et tradiderunt nomine dicti communis Vlatcho et Radoslavo fra-
tribus et Filich Radich Olachis, habitatoribus in Dinizcha, videlicet 
duas petias terre partim vineate et partim non vineate, posite in loco 
vocato Dinizcha rate circa gognaiorum XII etc. Et hoc pro prectio et 
nomine pretii ac pro solutione duorum equorum traditorum et ven-
ditorum per dictos fratres dicto communi. Quos equos dicti procura
tores nomine quo supra fuerunt et confessi se habuisse et re-
cepisse. Promittentes etc. Actum Paghi in cancellaria, presentibus 
ser Vuliossio Ratcovich examinátore, ser Matheo Belinich, ser Do-
minico Discovich, testibus etc. Ego Antonius Cicca de Eculo, nota-
rius pubblicus imperialis et terre Paghi et insule iuratus, scripsi etc. 

R u i ć , Riflessioni sopra Pago I, 423. 
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320. 

1399. 26. lipnja. U Zagrebu. 

Općina grada Zagreba prosvjeduje protiv nasilja na njegovim posje
dima. 

T k a l č i ć , Mon. civ. Zagrab. I. 399. 

321. 

1399. 30. lipnja. U Splitu. 

Oporuka Pervule, žene Luke Divoljića. 

In Christi nomine. Amen. Anno incarnacionis eiusdem millesimo 
trecentesimo nonagesimo nono, indicclone septima, regnante sere-
nissimo principe, domino nostro naturali, domino Sigismundo, dei 
gracia Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. rege atque Brandemburgen-
si marchione etc., temporibus quidem reuerendissimi in Christo pa-
tris et domini Andree, eadem dei gracia archiepiscopi Spalatensis, 
magnif ici viri domini Iohannis de Gara, ciuitatis Spaleti comitis plu-
rimum honorabilis, egregii viri Bartholomei de Benciis de Gualdo, 
honorabilis potestatis, nobiliumque virorum dominorum r a n . . 
Michaeli Deodati Iohannis et Marini Martini, iudicum dicte ciuitatis 
Spaleti, die autem vltimo mensis iunii. Peruula, vxor Luce Diuoglich 
de Spaleto, per dei graciam sana mente, sensu et intelectu, licet in-
firma corpore, sic de bonis suis omnibus per presens suum nuncupa-
tum ultimum testamentům disposuit et ordinauit, videlicet primo: 
ipsaque elegit sepulturam suam ad monasterium fratrum minorum 
de prope ciuitatem Spaleti; item reliquit Iohanni Stancy de Spaleto 
scriptori vnam suam terrain positam in campo dicto Spila ad Achman, 
vretenos circa sex iuxta terram ser Nicol[ai] Iuannis Supchouich et 
alios suos confines iure legati a d . . . [tali] condiccione dicto legato 
adiecta, quod dictus lohannes omni anno per s e . . et suos heredes et 
successores teneatur dare quatuor libras denariorum solidorum par-
uorum conuentui monasterii dictorum fratrum minorum pro an-
niuersario dicte Peruule; item reliquit curiam suam cum conserueria 
positam in ciuitate veteri iuxta cameram sue habitationis Luce, pre-
dicto marito suo, habitandam et vsufructandam in vita sua, et post 
mortem ipsius Luce, mariti sui, quod vendatur et precium distribua-
tur vbi et sicut videbitur infrascripto comissario suo; item reliquit 
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dieto Luce, marito suo, dietám cameram seu pauimentum sue do-
mus eodem modo habitandum, tenendum et vsufructandum in vita 
sua, et post eius mortem quod vendatur et precium distribuatur vbi 
et sicut videbitur dicto comissario suo pro cura ipsius testamenti; 
item reliquit canipam inf eriorem sub dicta camera seu sub dicto paui-
mento dicto Iohanni Stancii iure legati publice liberę; item reliquit 
dicto Iohanni vites suas positas in dicto campo Spaleti ad Clapidol 
subter terreno domine Marie, relicte ser Theodosii Leonis, liberę pro 
se et heredibus ac successoribus suis et quod faciat obsequium fune-
ralium suorum; item reliquit supradicto Luce, marito suo, massari-
cias suas; item reliquit quod dictus Luchas, maritus suus, soluat de-
bita sua; item reliquit comissarium ser Michouillo . . olim prions ma
riti sui loco Michaelis Velimiri defunc[ti. .] dicti testamenti comissa-
rii ser Bosichium Fari suum . . . . comissarium et huius sui testamenti 
executorem instituit, reliquit. . et ordinauit supradictum Iohannem 
Stancye presentem . . . p e r . . . . cantem. Et hanc esse voluit suam 
vltimam voluntatem; quam vallere voluit iure testamenti aut iure 
codicillorum . . . ac alius cuiuscumque vltime uoluntatis quo 
melius et efficacius . . . . de iure, vallore, potestate et racione. Actum 
Spaleti in dicta ciuitate veteri in camera supradicta dicte proprie 
habitationis.. dicte testatricis, presentibus dumno Francischo Ma
rino presbitero et luanne, filio Radosi Chalisich de Spaleto, testibus 
ad premissa vocatis, habitis specialiter et rogatis, et ser Nicola Tu-
doeuich, consiliario et examinátore. 

Ego Nicolaus condam Turidoy consciliarius examinátor 
conscius examinaui. 

(Signum not.) Et ego Iacobus, filius quondam Vbertini de Pugli-
ensibus de Placencia, pub[licus et] imperiali auctoritate notarius et 
notarius comunis [dic]te ciuitatis Spaleti predictis omnibus et sin
gulis interfui et de his rogatus s[cripsi] [fi]deliter et publicaui. 

Original na pergamem u Arhivu Jugoslavenske akademije u Zagrebu, 
D-VIIa-137. 

322. 

1399. 1. srpnja. U Skradinu. 

Skradinski kaptol prepisuje oporuku Petra Tresanina. 

Nos capitulum vniuersum cathedralis ecclesie beate virginis dé 
Scardona memorie commendamus significantes quibus expedit pre-
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sencium per tenorem, quod accedens ad nostram presenciam religio
sus vir frater Gregorius ordinis minorum, guardianus monasterii 
minorum de Breberio, qui nobis exhibuit quandam (!) publicum in
strumentum seu testamentům olim Petri Tresanin, scriptum manu 
magistri Žily, cancellarii communis Sibenicensis etc., petens hu-
militer ac deuote dicti testamenti particulam de uerbo ad uerbum 
sub nostro capitulo facere copiari, rescribi et transmitari, cuius te
nor talis est: 

(Slijedi isprava od 2. srpnja 1390). 
Nos uero peticionem dicti guardiani volentes adimplere reue-

renter, ut tenemur, dictum testamentům inspecximus et eum inue-
nimus non rasum, non cancellatum, nee aliqua sui parte suspectum 
et, ut rogati, exinde particulam pertinentem dieto monasterio res
cribi fecimus de uerbo ad uerbum nil addendo vel minuendo, quod 
sensum mutet uel uariet intellectum, ac ipsum legi et ascultari fe
cimus cum presenti copia nostra, et quia ad insimul bene concorda-
bantur, ad instanciam et requisicionem antedicti guardiani hanc pre-
sentem copiam nostram sigillo nostri capituli solito et antiquo im-
pensione fecimus munimine roborari. Datum Scardone in nostra ca-
thedrali ecclesia sancte Marie sub anno domini millesimo CCCmo 

nonagesimo nono, septimě indiccionis et die primo mensis iulii. 

Original na pergameni s visećim pečatom u Arhivu Jugoslavenske aka
demije u Zagrebu, D-VIIa-109. 

323. 

1399. 4. srpnja. U Ninu. 

Ninski kaptol prepisuje na molbu franjevca Grgura, prokuratora sa
mostana sv. Marije u Bribiru, ispravu zadarskog notara Aleksandra 

de Stella iz 1341. godine. 

Nos capitulum vniuersum Nonensis ecclesie memorie commenda-
mus significantes quibus expedit presencium per tenorem, quod 
accedens ad nostram presentiam religiosus et honestus vir frater 
Gregorius, procurator, ut asserebat, et guardianus monasterii sancte 
Marie de Breberio, qui nobis exhibuit quandam copiam publicam 
cuiusdam publici instrumenti scriptam et signatam manu Alesandri 
condam Vgolini de Stella, imperialis et ciuitatis Iadre iurati notarii, 
nee non subscriptam et signatam manu infrascriptorum iudicum 
examinátorům et notariorum, petens humiliter ac deuote dictam 
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copiam dicti instrumenti de uerbo ad uerbum sub nostro sigillo fa-
cere copiari, rescribi et transuntari; cuius tenor talis est: 

(Slijedi isprava od 24. veljače 1341) 
Nos uero petitionem suam adimplere volentes reuerenter, ut 

tenemur, dictam copiam dicti instrumenti publici inspessimus (!) et 
earn inuenimus non rasam, non cancellatam, nee in aliqua sui parte 
suspectam, et ipsam copiam instrumenti rescribi fecimus de uerbo 
ad uerbum nil adendo uel minuendo, quod sensum mutet uel uariet 
intellectum, ac ipsam legi et ascoltari fecimus cum presenti copia 
nostra et, quia ad insimul bene concordabantur, ad instantiam et re-
quisitionem supradicti fratris Gregorii hanc presentem copiam nos-
tram in formám priuilegii reddactam sigillo pendenti nostri capituli 
solito et antiquo fecimus munimine confirmari. Datum None in nos
tra cathedrali ecclesia sancti Anselmi sub anno domini millesimo 
CCCmo nonagesimo nono, indictione septima, die quarto mensis iulii. 

Original na pergameni u arhivu samostana sv. Frane u Šibeniku. 

324. 

1399. 9. srpnja. U Čazmi. 

Zagrebački biskup Eberhard potvrđuje privilegije Velikog i Malog 
Lupoglava podijeljene im od biskupa Ivana. 

Eberhardus, dei et apostolice sedis gracia episcopus ecclesie Za-
grabiensis, significamus tenore presencium quibus expedit vniuersis, 
memorie comendantes, quod Stephanus villicus, Martinus, filius Ger-
den, Gregorius, filius Pauli de Lupoglaw, in nostri venientes presen-
tiam exhibuerunt nobis quasdam litteras priuilegiales reuerendi in 
Christo patris domini Iohannis, felicis recolencie nostri predecesso-
ris, supplicauit nobis, ut easdem de verbo ad verbum inseri facientes 
litteris nostris priuilegialibus confirmare perpetuo valituras digna-
remur. Quarum tenor talis est: 

(Slijedi isprava Ivana biskupa zagrebačkog od 15. lipnja 1388. g.) 
Nos igitur iustis et iuri consonis supplicationibus prescriptorum 

Stephani villici, Martini, filii Gerden, Gregorii, filii Pauli de Lupo
glaw, premissas litteras non abrasas, non cancellatas, nee in aliqua 
ipsarum parte viciatas, sed prorsus omni vitio et suspicione carentes, 
de verbo ad verbum sine diminucione et augmento aliquali inseri 
facientes, quoad omnes earum clausulas acceptamus, approbamus, 
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ratificamus easdemque vniuersis et singulis hospitibus et incolis de 
possessionibus nostris Maior et Minor Lupoglaw ipsorumque here-
dibus perpetuo valituras confirmamus. In cuius nostre confirmaci-
onis testimonium firmitatemque perpetuam presentes litteras nos
tras priuilegiales, propter carenciam sigilli nostri pontificalis, annu
laris sigilli nostri appensione munitas duximus concedendas. Datum 
Chasme feria quarta proxima ante festům beate Margarethe virgi-
nis et martyris anno domini millesimo trecentesimo nonagesimo 
nono. 

Transumpt iz potvrde Simuna, biskupa zagrebačkoga, od g. 1521. na 
pergameni u Arhivu Jugoslavenske akademije u Zagrebu, D-VIIa-127. 

325. 

1399. 14. srpnja. U tvrđi Veglešu. 

Sigismund kralj naređuje Nikoli Gorjanskom Ъапи г Martinu Ders 
od Zerdahela ugarskom vicepalatinu da Petra i Stjepana, sinove Fi
lipa od Kamarče i njihova dobra štite od svih zahtjevnika koji se 

imenuju. 

Sigismundus, dei gratia rex Hungarie, Dalmatie, Croacie etc. ас 
marchio Brandenburgensis etc, fidelibus suis magistro Nicolao de 
Gara, Dalmácie et Croacie predictorum ac Sclavonie regnorum nos-
trorum bano eiusque vicebano et comiti Crisiensi nec non magistro 
Martino Ders de Zerdahel regni nostri Hungarie vicepalatino salu
tem et graciam. Cum nos fideles nostros dilectos Petrům et Stepha-
num filios quondam Philippi de Kamarcha unacum universis ipso
rum iuribus possessionariis ac rebus et bonis ubivis habitis et exi-
stentibus iustis utputa et legitimis in nostram regiam recepimus pro-
teccionem et tutelam speciálem viceque nostre maiestatis personę 
vestre comisimus tuicioni. Ideo fidelitati vestre tenore presencium 
firmo damus regio sub edicto, omnino volentes, quatenus prefatos 
Petrům et Stephanum filios Philippi unacum prefatis suis iuribus 
possessionariis, rebus et bonis eormidem universis iustis, ut pre-
mittitur, et legitimis contra quoslibet illegitimos impetitores ipsos 
aut alterum ipsorum serie lege molestare aut perturbare volentes et 
signanter contra Iakou filium Blagonye de Kapolna, Nicolaum fili-
um Leukus ac Brictium filium Elye de prescripta Kamarcha, nec non 
Benedictum fratrem eiusdem Brictii condivisionalem de Kamarcha 
pretitulata, qui prefatis Petro et Stephano in possessionibus ipsorum 
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et rebus, intolerabilia dampna et diversas iniurias inferre dicuntur, 
protegere defensare et manutenere debeatis nostre maiestatis in per
sona iusticia mediante. Et hec idem iniungimus firmiter banis et vi-
cebanis regnorum predictorum nec non comitibus sedis Crisiensis 
nunc constitutis et in futurum constituendis, dantes eisdem similibus 
firmis in preceptis et aliud sub obtentu gracie nostre non facturi. 
Presentes eciam post eorum lecturam semper reddi iubemus pre-
sentanti. Datum in castro nostro Wegles vocato, secundo die festi bea-
te Margarethe virginis et martyris, anno domini millesimo trecen-
tesimo nonagesimo nono. 

Iz originala u ostavštini Tadije Ferića prepisao Ivan Kukuljević. 

326. 

1399. 15. srpnja. U Kninu. 

Kninski kaptol na molbu Andrije Jurinova iz Šibenika prepisuje is
pravu kralja Sigismunda od 24. lipnja 1389. kojom kralj naređuje da 
nitko ne smije pokrenuti parnicu protiv građana šibenskih osim pred 

sudom grada Šibenika. 

Šibenski diplomatarij, p. 119. 

327. 

1399. 15. srpnja. (U Baču). 

Kaptol bački vrši reambulaciju posjeda Brathafalua, Gachalfalua 
i Geregmezew u vukovarskoj županiji u korist mačvanskog bana 

Ivana Morovićkog. 

Capitulum ecclesie Bachyensis omnibus Christi fidelibus, pre-
sentibus pariter et futuris, harum continenciam habituris salutem in 
salutis largitore. Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus per-
uenire, quod nos litteris preceptoriis et euocatoriis excellentissimi 
principis domini Sigismundi, dei gracia incliti regis Hungarie, Dal
mácie, Croacie etc. marchionisque Brandemburgensis etc., domini 
nostri metuendi, pro magnifico viro domino Iohanne de Maroth, ba
no Machouiensi, confectis, minori sigillo sue maiestatis consignatis 



— 467 — 

nobis mandatorie transmissis omni, qua decuit, reuerencia receptis, 
quarum tenor is est: 

(Slijedi isprava kralja Sigismunda od 17. svibnja 1399. upravlje
na na kaptol bački.) 

Nos itaque mandatis ipsius domini nostri regis semper obedire 
cupientes, vt tenemur, vnacum prefato domino Briccio, preposito 
Wesprimiensi, eiusdem domini nostri capellano, de curia sua per 
suam serenitatem transmisso, nostrum hominem, videlicet discretum 
virům magistrům Gregorium, socium et concanonicum nostrum, ad 
premissa suo modo perficienda nostro pro testimonio transmisimus 
fidedignum, qui demum exinde ad nos reuersi nobis voce consona re-
tulerunt, vt ipsi in festo translacionis beati Benedicti abbatis proxi-
me transacti ac aliis legitimis et congruis diebus ad id sufficientibus 
ad faciem possessionis Brathafalwa vocatam, in comitatu de Valko 
penes fluuium Bassa existentem, ad predictam scilicet possessionem 
Athya spectantem, vicinis et commetaneis suis vniuersis inibi legiti
me conuocatis et presentibus, accedendo totas possessiones Bratha-
falua predictam ac Gachalfalua necnon directam et equalem terciam 
partem possessionis Geregmezew, possessiones et porcionem possessio-
nariam condam Iohanni, filii Nicolai filii Ladislai dicti Zaar de 
Kuke, per ipsum dominům regem modo premisso annotato domino 
Iohanni bano datas, donatas et collates ab aliorum iuribus possessio-
nariis per modum diuisionis sub distinccione et separacione certarum 
metarum inter porciones prefatorum Nicolai, filii Iohannis, et Ladi
slai, filii Francisci filii Aynardi, Iohannis ac Nicolai, filiorum Ladi
slai dicti Weer de ipsa Geregmezew, et aliorum quorumlibet hoc modo 
et ordine sequestrassent, quod primo incepissent inter possessiones 
Brathafalua predicta et Rafalu in portu fluuii Bassa a plaga septem
trionali, vbi metam terream eleuassent, que a parte orientis separat 
Iohanni bano, a parte occidentis genelodie Aynardi, abhinc in eadem 
plaga septemtrionali directe procedendo circumquaque vnius arboris 
illicis metam terream eleuassent, que separat premisso modo vlterius 
in eadem plaga procedendo secus quandam viam, que veniret de iam-
dicta Geregmezew ad villam Halazfalwa, vbi metam terream erexis-
sent, deinde in eadem plaga septemtrionali eundo penes eandem 
viam circumquaque vnius arboris piri metam terream acumulassent, 
abhinc in eadem plaga pergendo et in quandam siluam intrando in 
latere eiusdem silue metam terream congregassent, abhinc in eadem 
silua per quandam semitam eundo circumquaque vnius arboris illi
cis metam terream aggregassent, inde in eadem silua ad eandem pla-
gam tendendo metam terream eleuassent, exhinc de ipsa silua exe-
undo in latere cuiusdam nemoris Bachko vocati circumquaque vnius 
arboris illicis metam terream erexissent, inde pergendo ad sepedic-
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tam plagam septemtrionem in medio cuiusdam prati circumquaque 
vnius arboris illicis metám terream cumulassent, vlterius ad eandem 
plagam septemtrionem tendendo similiter in medio eiusdem prati 
aliam metam terream erexissent, que semper et vbique separat a 
parte orientis Iohanni bano, a parte vero occidentis genelodie Ay-
nardi premisso modo, inde flectendo ad plagam australem et perue-
niendo ad tenutam et terram prescripte possessionis Gachalfalwa in 
latere vnius magne silue in circuitu vnius arboris illicis satis magne 
metam terream accumulassent, que a parte occidentis separat Ladi-
slao, filio Francisci, ad Chepanfalua, a parte autem orientis Iohanni 
bano, de hine pergendo ad eandem plagam in quandam magnam vi
am, que veniret de Geregmezew ad Chepanf alwa, penes quam metam 
terream acumulassent, que modo premisso abhinc declinando ad ip-
sam plagam septemtrionem et satis bonum spacium eundo in qua-
dam terra wlgo Wekel vocata metam terream erexissent, que a parte 
occidentis separat Ladislao, filio Francisci, a parte autem orientis 
eidem Iohanni bano, deinde in eadem silua procedendo et de eadem 
exeundo in latere eiusdem silue metam terream cumulassent, que 
separat premisso modo, abhinc in eadem plaga tendendo secus quan
dam viam, que veniret de Gachalfalwa ad Chepanfalua, metam ter
ream elevassent, que separat modo prehabito, vlterius in eadem plaga 
paruum tendendo inter quasdam terras arabiles penes quandam ali
am viam metam terream erexissent, que separat premisso ordine, 
dehinc in eadem plaga septemtrionali procedendo inter alias terras 
arabiles metam terream congregassent, que a plaga occidentis sepa
rat Ladislao, filio Francisci, a parte autem orientis Iohanni bano, 
abhinc in eadem plaga paruum procedendo inter quasdam alias ter
ras arabiles in circuitu vnius arboris metam terream acumulassent, 
que separat eo modo, quo supra, inde declinando quasi inter plagas 
septemtrionem et orientem et paruum pergendo penes quandam vi
am, que veniret de Zenthmyklos ad Chyk, metam terream cumulas
sent, que separat premisso modo, inde flectendo ad plagam orien-
talem et transseundo penes quandam viam, que veniret de Zethmyk-
los ad Taborfalua metam terream angularem eleuassent, que a par
te australi separat terram nobilium de ipsa Zenthmyklos et Ladislai, 
filii Francisci, a parte vero meridiei lohannis bani, exhinc declinando 
ad plagam meridiem et procedendo inter quasdam terras arabiles 
in circuitu vnius arboris wlgo sylf a dicte metam terream acumulas
sent, que a parte orientis separat nobilibus de iamdicta Zenthmyklos, 
a parte autem occidenti Iohanni bano, vlterius in eadem plaga 
meridionali eundo iuxta quandam viam, que veniret de sepedicta 
Zenthmyklos ad Chepanfalua, metam terream erexissent, que se
parat premisso modo, abhinc eundo consequenter post sese alias 
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duas metas non longe ab inuicem eleuassent, que separant sicut 
supra, dehinc in eadem plaga eundo penes quandam viam, que ve-
niret de sancto Demetrio ad Gachalfalua, metam terream acumulas-
sent, exhinc consequenter post sese non longe ab inuicem duas 
metas terreas erexissent, quarum vna et vltima in latere cuiusdam 
silue haberetur, dehinc ad eandem plagam paruum eundo in latere 
eiusdem silue similiter metam terream erexissent, abhinc intrando 
in ipsam siluam per vnam viam et procedendo vltra ipsam et de 
ipsa exeundo in medio cuiusdam prati in circuitu vnius arboris illicis 
metam terream acumulassent, inde per vnum dumum vltra trans-
eundo penes vnam viam metam terream congregassent, deinde ad 
eandem plagam procedendo in medio cuiusdam prati magni metam 
terream erexissent, que semper et vbique separat eo modo, sicut 
superius denotabat, exhinc in eadem plaga meridionali tendendo 
in latere cuiusdam dumi circumquaque vnius arboris piri metam ter
ream acumulassent, que a parte orientis separat terram nobilium 
de sepedicta Zenthmyklos, a parte vero occidentis lohanni bano, vbi 
cum iamdictis nobilibus de Zenthmiklos cursus ipsarum metarum 
a parte terrarum et tenutarum ipsorum finiuissent, abhinc demum 
in eadem plaga meridionali procedendo in latere cuiusdam silue wlgo 
Bathko vocate metam terream congregassent, que a plaga orientis 
separat genelodie Aynardi, a parte occidentis lohanni bano, vlterius 
ad eandem plagam meridionalem vergendo secus vnam viam, que 
veniret de Zenegethe ad Magyermezew, propter paludes et aquas 
metam terream eleuare nequiuissent, nisi duas magnas arbores, 
wlgo nyarfa, pro metis commisissent, que a parte orientis separant 
genelodie Aynardi, е parte vero occidentis lohanni bano, deinde 
ad dictam plagam meridionalem procedendo perueniendo ad Magyar-
mezew, que pertinet ad iamdictam Geregmezew, penes vnam viarn, 
que tendit ad ipsam Geregmezew, metam terream acumulassent, que 
a parte orientis separat genelodie Aynardi, a parte occidentis lohan
ni bano, inde in eadem plaga procedendo penes dictam viam metam 
terream eleuassent, abhinc in eadem plaga meridionali procedendo 
per ipsam viam in latere cuiusdam dumi prope eandem viam metam 
terream eleuassent, exhinc pergendo in eodem cursu non longe post 
sese vnam metam terream acumulassent, que separat premisso modo, 
de hinc directe in eadem plaga vergendo et peruenissent porcionem 
possessionariam eidem lohanni bano in prefata villa Geregmezew 
diuisionaliter habitam prope plateam eiusdem Geregmezew, nunc 
propter incapacitatem huius regni habitatoribus destitutam, metam 
terream eleuassent, que a plaga orientis separat genelodie Aynardi, 
a parte occidentis lohanni bano, inde in eadem plaga paruum pro
cedendo perueniendo plateam iamdicte Geregmezew, penes quam 
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metám terream acumulassent, que separat premisso modo, de hine 
modicum in eadem plaga eundo et perueniendo predictum fluuium 
Bassanize, in portům eiusdem, a parte septemtrionis metam ter
ream eleuassent, que a parte orientis distingit genelodie Aynardi, 
a parte autem occidentis lohanni bano, vbi prescriptas erecciones 
metarum predietarum possessionum et porcionis possessionarie de-
terminassent premisso modo; hiis itaque peractis memoratas pos
sessions Brathafalua et Gachalfalwa ac terciam partem Geregme
zew, que condam Iohannis, filii Nicolai, extitisset, easdem propter 
comoditatem et melioris status, vt quilibet suum ius et proprietatem 
pocius valeat percipere, annotatas possessiones et porcionem posses-
sionariam sub vna distinccione metarum recepcione sub premissis 
certis metis et terminis cum omnibus earundem vtilitatibus, siluis 
scilicet, pratiš, nemoribus, aquis et aquarum decursibus, terris ara-
bilibus cultis et incultis, fimatis, campestris, fenetis, ceteris eciam 
cunctis earundem vtilitatibus et vtilitatum quarumlibet integri-
tatibus premisso regie maiestatis noue donacionis titulo, contra-
diccione prefatorum Nicolai, Ladislai, Iohannis et Nicolai non obstan
te, annotato domino lohanni bano reliquissent perpetuo possidendas, 
ecclesiam vero in iamdicta Geregmezew constructam intrare ac 
tributům et vadum in eadem exigi consuetum communiter vsui 
reliquissent, consuetis legitimisque ac congruis diebus consuetudine 
regni requirentibus in superficiebus earundem persistendo nullo alio 
contradictore apparente. In cuius rei memoriam perpetuamque fir-
mitatem presentes litteras nostras priuilegiales pendentis et autentici 
sigilli nostri appensione consignatas eidem lohanni bano duximus 
annuendas. Datum in festo diuisionis apostolorum anno domini su-
pradicto. 

Na poleđini suvremena bilješka: Priuilegium super possessioni-
bus Brathalfalua, Gachalfaula et tercia parte possessionis Gereg
mezew in Valko. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske, Doc. medii aevi a. 1399. 
Na ispravi visi pečat bačkog kaptola. 

328. 
1399. 21. srpnja. (U Splitu). 
Suci grada Splita na zahtjev fra Mateja biskupa duvanjskog, pro
kuratora Andrije splitskog nadbiskupa i njegove nadbiskupske men
ze, donose presudu kojom Janko Bilojević iz Splita, koji je već 1395. 
godine zakupio prihode sela Srinjina za 60 dukata, ali koje nije još 

isplatio, mora isplatiti rečenom prokurátoru. 
In Christi nomine. Amen. Anno nativitatis eiusdem millesimo 

trecentesimo nonagesimo nono, indictione septima. Regnante serenis-
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simo principe et domino nostro naturali domino Sigismundo dei gra
tia Hungarie, Dalmatie, Croatie etc. rege inclito, temporibus equi-
dem reverendi in Christo patris et domini Andree, eadem dei gratia 
archiepiscopi Spalatensis et legum doctoris, magnifici viri domini 
Iohannis de Gara civitatis Spalatine comitis plurimum honorandi, 
egregii et nobilis viri Bartholomei de Bentiis de Gualdo honorabilis 
potestatis nobiliumque virorum dominorum Petri Francii, Deodati 
Iohannis et Nicole Martini iudicum dicte civitatis Spaleti, die lune 
vigesimo primo mensis iulii. Quia Ianchus Biloevich de Spalato fuit 
per Radoslavům publicum placarium comunis dicte civitatis pro 
parte supradictorum dominorum potestatis et iudicum bis et diversis 
diebus domi et horetenus citatus ad petitonem et requisitionem ve-
nerabilis in Christo patris domini fratris Mathei episcopi Dalmiensis, 
supradicti domini Spalatensis archiepiscopi et vice et nomine sue 
archiepiscopalis mense et ecclesie Spalatensis ac pro ipso procura-
toris et procuratorio nomine eiusdem et non comparuit. Prefato do
mino fratre Matheo episcopo Dalmiensi procuratore predicto coram 
dictis dominis potestate et iudicibus in iudicio comparente et petente 
ab eodem Iancho procuratorio nomine quo supra sexaginta ducatos 
auri in auro de bono auro et de legali pondere pro prerio et pretii 
nomine introytuum, reddituum et proventuum ville archiepiscopalis 
mense et dicte ecclesie Spalatensis Sregnina vocate per ipsum Ian-
chum emptorem ab ipso domino archiepiscopo et per ipsum dominům 
archiepiscopum eidem Iancho venditorum vice et nomine dicte sue 
archiepiscopalis mense et ecclesie Spalatine pro anno proxime pre-
terito, secundum quoddam publicum instrumentum scriptum, publi-
catum, rogatum et completum manu mei Iacobi notarii infrascripti 
sub anno ab eodem nativitate domini millesimo trecentesimo no-
nagesimo quinto, indictione tertia et die decimo mensis octubris. 
Ideo prefati domini potestas et iudices pro tribunali sedentes super 
sala palatii novi comunis ad solitum eorum iuris bancum pro iure 
reddendo et pro sententiis prof erendis sono campane premisso prout 
eorum moris est sentenciaverunt et pronunciaverunt contumaciter 
dictum Ianchum absentem et contumacem heri pro hodie horetenus 
citatum per supradictum Radoslavům placarium et hodie vocatum 
et scridatum super dicta sala et non comparentem nee respondentem, 
пес ipse пес alius pro eo, ad dandum et solvendum supradicto domi
no fratri Matheo episcopo procuratori et procuratorio nomine quo 
supradictos sexaginta ducatos auri in auro per ipsum dominům fra
trem Matheum episcopum vice et nomine ut supra petitos. Et pro-
nuntiaverunt dictum dominům fratrem Matheum procuratorem 
quibus supra vice et nominibus mittendum et quod mittatur in pos-
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sessionem bonorum dicti Ianchi secundum mensuram debiti decla-
rati et ad expensas legitimas. 

Et ego Iacobus filius quondam Ubertini de Pugliensibus de Pla-
centia publicus imperiali auctoritate notarius et nunc comunis dicte 
civitatis Spaleti iuratus premissis omnibus interfui eaque de man
date supradictorum dominorum potestatis et iudicum rogatus scri-
psi fideliter et publicavi scriptum. 

(Signum not.) 

Original na pergameni u Kaptolskom arhivu u Splitu (XVI. I. 155). 

329. 

1399. 25. srpnja. U Senju. 

Michael de Sancto Archangelo, kanonik iz Riminija, kapelan pape 
Bonifacija rješava biskupa i kler senjski zaostataka desetine. 

Michael de Sancto Arcangelo, canonicus Ariminensis, domini 
nostri pape capellanus, nec non reuerendi patris et domini Iohannis 
Manchi, apostolice (!) clerici in Iadrensi, Ragusiensi, Spallatensi et 
Antibarensi prouinciis et nonnullis aliis partibus generalis collecto-
rum vicarius et locumtenens, vniuersis et singulis presentes litteras 
seu presens hoc publicum instrumentum inspecturis. Notum faci-
mus per presentes, qualiter reuerendus in Christo pater et dominus 
L., dei et apostolice sedis gracia episcopus Seniensis, suo nomine et 
eius episcopalis mense ac vice et nomine tocius cleri capituli et con-
uentus dicte ciuitatis et diocesis Segniensis pro secundo termino 
primi anni, pro primo et secundo termino secundi anni et pro primo 
et secundo termino tertii anni secunde decime trienalis imposite per 
dominům nostrum, Boniffatium papám nonum, ultimo imposite 
ydus martii anno suo octauo dědit, soluit et cum effectu numerauit 
nobis dicte camere nomine recipienti ducatos quatraginta otto auri. 
Quos quatraginta otto ducatos auri ponderati impotentia et graua-
minibus manifestis ipsorum dominorum episcopi, capituli et cleri 
nobis notis et specialiter propter medietatem omnium ipsorum ec-
clesiasticorum prouentuum, quam modernus dominus rex Ungarie 
ab ipsis dominis episcopo, capitulo et clero anuatim exigit et extor-
quet et sibi necessario persoluunt pro omnibus predictis quinque 
terminis supra nominatis, et ipsis dominis episcopo, capitulo et toto 
clero habuimus et recepimus videntes et pronuptiantes ipsos dominos 
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episcopum, capitulum, clerum et ecclesiam penitus propter graua-
mina supradicta fuisse et esse inpotentes ad maiorem sumám pre-
dictis quinque terminis dicte dechne trienalis nobis uel dicte apo-
stolice camere persoluendam. De quibus quidem quatraginta otto 
ducatis aureis prefatum dominům episcopum et eius episcopalem 
mensám, capitulum suum ac omneš et singulos clericos, quorum 
predicta interest siue quorumlibet interesse possent in futurum, 
absoluimus, quietamus et etiam liberamus ipsosque et quoslibet ip-
sorum de predictis ab omnibus collectoribus et subcollectoribus 
indempnes conseruare promittimus et illesos. In quorum om
nium testimonium presentes litteras seu presens hoc publicum in
strumentum fieri et nostri, quo vtimur, sigilli fecimus appensione 
muniri. Datum Segnie in domibus nostre residentie presentibus ibi
dem Gaudentio, filio Stephani Zuferdini de Arimino, Simonis Roxa 
de Venetiis et Martino de Neapoli, familiarium dicti domini Michae-
lis, testibus ad hoc uocatis et rogatis, sub anno domini MCCCL 
XXXXVIIIP, inditione VII, die XXV mensis iulii, pontificatus se-
renissimi in Christo patris et domini nostri, domini Boniffatii diuina 
prouidentia pape noni, anno decimo. 

Et ego Oratius, filius condam Iacobi de Arimino, publicus im-
periali auctoritate notarius et nunc notarius dicti domini vicarii et 
locumtenentis predicti, predictis omnibus interfui et rogatus predicta 
scribere scripsi, publicaui et signum meum consuetum apposui. 

(Signum not.) 

Original na pergamen! u Arhivu Jugoslavenske akademije u Zagrebu, 
D-VIIa-111. Na ispravi visi pečat. 

330. 

1399. mjeseca srpnja. U Zadru. 

Zadarska općina šalje svoje poslanike u Senj ili Zagreb i daje im 
upute kako će predati novčanu odštetu za Pag. 

Nos rectores ciuitatis Iadre cum quatuor nobilibus 
super facto Pagi iuxta licentiam et auctoritatem nobis attributam 
viper . . . . secreto consilio et decem nobilium eidem adiuncto-
rum committimus vobis de Galello, nobili 
ciui et ambaxatori nostro Iadrensi, quatenus in galea 

. . per se Marcum de Porno etiam nobilem ciuem nostrum cum 
ducatorum quam vobis duximus assignandam ire de-
beatis vsque Segnam volumus, quod ex galea ipsa 
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accipi facere debeatis dictam ducatorum saciatus 
cum quatuor hominibus ex dicta galea et ire in Segnam . . . . 
gio et sapienti regio militi domino Paulo de Georgiis ibidem . . 
. . . . debetis ipsum dominům Paulům, vt vobis consulat vbi et 
quem et argenti quantitatem tutam et securam ser-
uare possitis per eum volumus in hac parte, et 
volumus quod Segne tam diu stare dębe nostro rege 

a domino Zoilo de Nassis, regio milite 
vel alterius eorum parte vices recip dare et as-
signare debeatis, tunc volumus, quod eas assignare debeatis cuicun-
que personę vobis imposuerint recipiendo áb ea persona, que vobis 
presentauerit litteras expeditorias de numeratione dictarum quanti-
tatis per vos fienda, vel literas ipsas pro expeditoria semper cum 
consilio domini Pauli vicarii suprascripti; et in quantum vobis man-
datum fuerit, vt cum dictis quanti vsque Zagrabiam 
ire debeatis, si quidem ex parte regia vobis datus fuerit saluus et 
securus conductus . . . . vsque Zagrabiam, bene quidem, alias 
si pro parte regia vobis de securo conductu prouisum non extiterit, 
tunc vobis comittimus, vt literas nostras, quas magnificis dominis 
comitisse et comiti Vegle, vt scribimus, presentare debeatis, et ante 
et aliter non deprecando eosdem, vt vobis vsque Zagrabiam de secu
ro ductu pro dictis ducatis et argento illuc portandis nostri intuitu et 
amore prouidere dignentur. Et deinde cum fueritis Zagrabię, ibi 
dictas ducatorum et argenti quantitates vsque ad summam ducato
rum auri MMMM dare debeatis illi, qui vobis pro parte domini nostri 
regis et dicti domini Zoili expeditoriam et recipi-
atis si habuerit, et si non habuerit expeditoriam, litteras quas vobis 
presentaverit pro expeditoria retineatis, quas nobis, cum ladram 
regressi fueritis, volumus presentari: et in predictis per vos fieri vo
lumus et mandamus in omnibus, prout supra scriptum est . . . . 
bus quod solutis suprascriptis ducatis MMMM auri ei qui . . . . 

. . . regis residuum monete ducatorum et argenti quod est in 
. . . . . . . .auri dare et assignare debeatis domino Zoilo de 

eum reperietis Zagrabię, vel ei, quem cum suis 
litteris destinauerit [d]ignetur, prout sibi notum 
est, videlicet ducatorum CCC dominis comitibus Те 
vero contigerit vos non reperire dictum dominům Zoilum Zagrabię 

qui eius litteras portauerit, tunc volumus, quod dic
tum ressiduum suprascriptorum ducatorum MMMM 
auri, qui dari debent vt supra scriptum est, penes 
vos retinere debeatis, et nobis ram. Datum Iadre sub 
sigillo solito communis nostri maiori et aut mensis 
iunii 1399, indictione septima. 
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Item vobis contigerit vos petere saluum conduc-
tum a dominis comitissa et comite Vegle pro eundo Zagrabiam et 
ilium . . . .dederint,quod hominibus predictis domini comitisse 
et comiti ac eorum equis facere debeatis expensas communis nostri 
sumptibus et expensis. Datum vt supra. 

J. L u c i u s , Notae ad Memoriale Pauli de Paulo p. 48. 
Vjesnik Zem. arkiva 1904. svezak 1, str. 52. 

331. 

1399. 15. kolovoza. U Remetama. 

Lovro, vikar pavlinskog samostana u Remetama kraj Zagreba, daje 
jedan pusti vinograd zagrebačkom građaninu Luki u zakup. 

Nos Laurencius, vicarius fratrum heremitarum sancti Pauli, 
primi heremite, ecclesie beate Marie virginis de promonthorio Za-
grabyensi conuentus eiusdem, memorie commendamus significantes 
tenore presencium quibus expedit vniuersis, quod cum vinea con-
dam Blasii, filii Crisan ciuis Zagrabyensis, in nostro territorio exi-
stens, cui a parte orientali vallis magna, a parte septemtrionali vi
nea Symonis, a parte meridionali vinea Pechlin, ciuium de eadem 
Zagrabia, a parte autem occidental! via publica vicinantur, tribus 
annis preteritis sese continue inmediate consequentibus inculta et 
omni labore hominum destituta desolacionique derelicta extitisset, 
nos vero quarto anno dicte desolacionis ipsius vinee volentes damp-
num prefate domus nostre remediare, eandem vineam cum vniuer
sis suis vtilitatibus et pertinenciis vndique ad ipsam spectantibus et 
cuiusuis nominis vocabulo vocitatis, quibus predecessores iamdicti 
Blasii, filii Crisan, vsi fuissent, Luce fabro, filio Stephani, hospiti 
de eadem Zafgrabia, a]d colendum et vtendum tradidissemus; sed 
quia in cunctis nostris negociis et negociorum articulis non solum 
iuris et consuetudinis vigorem 
eratam equitatem obseruare cupientes, anno in presenti, puta subter 
expresso, qui est quintus annorum predictorum, successiones tanto-
rum temp[orum] [huijusmodi desolacionis vni
uersis quibus potuimus, signanter vero proximis et affinibus sepefati 
Blasii licet ex super habundanti notificari fec[imus] 

quis eorum prescriptam vineam reacceptare et 
excolere vellet, liberam haberet facultatem soluto nichilominus la-
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bore et laboris notificacione pluries 
facta, licet memoratus Symon, vicinus eiusdem vinee, coram pro-
uidis et honestis viris Petro cano, 
Iohanne, filio Praudich, et Cusmano, ciuibus prefate ciuitatis Zagra-
biensis, proximus et solus ipse proximior reper 

Symone dictam vineam acceptare volente et 
omni iuri eiusdem renuncciante sepefatam vineam vnacum premissis 
vniu[ersis] prelibato Luce fabro et per eum suis 
posteritatibus sub censu septuaginta denariorum pro tempore cur-
rencium et duorum capponum necnon 
quolibet anno ante vindemiam nobis persoluendo dedimus et contu-
limus, damus itaque harum serie et conferimus perpetue tenend[am 
possidendam par] iter et habendam, dolo et fraude notaque infideli-
tatis quibuslibet per ipsum Lucam et suos successores procul motis 
simul et euitatis. I[n cuius] rei memoriam firmitatemque perpetuam 
presentes litteras nostras sigilli nostri appensione consignatas eidem 
duximus concedendas. Datum in prescripta domo nostra cenobiali 
in f esto assumpcionis beatissime et gloriosissime virginis Marie anno 
domini Mmo CCCmo nonagesimo nono. 

Original u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, Doc. med. aevi a. 1399. 

332. 

1399. 17. kolovoza. 

Kaptol zagrebački prosvjeduje protiv darovanja Medvedgrada za
grebačkom biskupu Eberhardu. 

Tka lč i ć , Mon. civ. Zagrab. I, 400. 

333. 

1399. 18. kolovoza. U Ivaniću. 

Zagrebački biskup Eberhard nalaže svojim kaštelanima da u pogledu 
desetine poštuju prava turopoljskih plemića. 

Laszowsk i , Mon. Tur. I 148. 
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334. 

1399. 19. kolovoza. U Zagrebu. 

Nikola Gorjanski ban svjedoči da su plemići Donje Jamnice, optuženi 
u parnici pokrenutoj od Stjepana kneza Blagajskog zbog mnogih na
silja počinjenih na posjedima rečenog Stjepana, nakon obavljene 
istrage, odbili položiti zakletvu о svojoj nedužnosti, te da ih je stoga 

osudio na smrtnu kaznu i gubitak svih posjeda. 

Nos Nicolaus de Gara regnorum Sclavonie, Dalmatie et Croatie 
banus memorie commendantes tenore presentium significamus qui-
bus expedit universis, quod honorabilis vir dominus Stephanus filius 
condam comitis Duym de Blagay personaliter, iuxta continentiam li-
terarum capituli ecclesie Chasmensis evocatoriarum pariter et in-
quisitoriarum, in octavis festi pentecostes in figura nostri iudicii 
comparendo contra Lubech filium Radozlai, Paulům Myhouich, Tho-
mam filium Benedicti, Petrům filium Thome, Gurko Galouich, Vid-
ko Semkouich, Mauer et Blasium filios Diaxe, Rados filium Marci, 
Paulům Mohouich, Dragos Demnych, Maron filium Thome, Marti
nům filium Stoyzlai, Stephanum filium Radozlai, Thomam filium 
Mařeni, Chewch filium Bogdasa, Bucko filium Martini, Dokel filium 
Radosa, Iwan filium Mauri, Milsa filium Wlchyach, Semko filium 
Martini, Lubech filium Wlchyak, Milos filium Diaxe et Petrům fi
lium Iwan, nobiles de generatione inferiori Iam[ni]cha proposuerat 
isto modo, quod iidem homines de dicta Iamn[i]cha quandam parti-
culam terre predicti magistri Stephani inter ipsos habitam et exis-
tentem, quam avi et protavi ipsorum hominum predecessorib'us dicti 
magistri Stephani contulissent et assignassent, super qua ipsum ma
gistrům Stephanum dominus noster rex iura vigorosa habere vidis-
set, et quia ipsi homines predicte generationis non advertentes iura 
pretacti magistri Stephani et predecessorum suorum cum ipsorum 
potentia irruendo in ipsam possessionem, eandem omnino spolias-
sent hominesque inibi existentes quamplures nece crudeli interimi 
fecissent, alios verp gravibus vulnerum plagis sauciassent res et bo
na ipsorum ab eisdem per omnia auferendo, ipsosque de eadem pos-
sessione expulissent, domosque in eadem possessione existentes pre-
dictorum hominum ad suas portiones possessionarias per omni aspor-
tassent, ipsamque terram pro se ipsius occupare fecissent propria 
ipsorum potentia mediante, in preiudicium et derogamen ipsius ma
gistri Stephani valde magnum, ubi idem magister Stephanus propter 
potentiam .per predictos homines super eundem illatam ultra octin-
gentorum florenorum auri dampnum perpessus extitisset; que sic 
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facta fuisse, idem magister Stephanus exhibitione quarundam trium 
literarum inquisitionalium, unius dicti capituli Chasmensis et relique 
prefati capituli Zagrabiensis ac tertie comitis et iudicum nobilium 
comitatus Zagrabiensis uniformiter loquentium coram nobis com-
probando, sibi ex parte eorundem in causám attractorum super pre-
missis per nos iuris equitatem petierat impertiri. 

Quo audito Stephanus literatus films Salamonis de Halos pro 
eisdem in causám attractis cum procuratoriis Uteris nostris in nos-
tram exsurgendo presentiam responderat ex adverso, quod prefati 
in causám attracti in totali premissa actione et acquisitione ipsius 
magistri Stephani innocentes essent et immunes, et in premissa 
eorum innocuositate eosdem ad veridicam attestationem vicinorum 
et commetaneorum nobiliumque suorum comprovincialium per for
mám communis inquisitionis fiendam submittere presto erat et pa-
ratus, prefato quoque magistro Stephano se ad ipsam communem 
inquisitionem non submittente. 

Quibus perceptis una cum regni nobilibus nobiscum adiudican-
tibus commiseramus eo modo, quod prenominati in causám attracti 
octavo die festi beati Iacobi apostoli tunc venturi in ecclesia beati 
Emerici confessoris Zagrabię constructa, presente uno ex iudicibus 
nobilium dicti comitatus Zagrabiensis, cui ad id literatorie accedere 
commiseramus, quibuslibet eorum vigesimo quinto se nobilibus su
per eo, quod ipsi in totali premissa actione et acquisitione eiusdem 
magistri Stephani innocentes sint penitus et immunes, sacramenta 
prestare seriemque ipsorum iuramentorum eedem partes per ipsum 
iudicem nobilium ad octavas dicti festi beati Iacobi apostoli similiter 
tunc venturas nobis recitari facere debuissent. 

Tandem dictis octavis festi beati Iacobi apostoli adherentibus 
Thomas filius Simonis iudex nobilium dicti comitatus Zagrabiensis 
ad nostram veniendo presentiam nobis retulerat isto modo, quod 
prefati nobiles de lamnicha die et loco in predictis premissa eorum 
iuramento, ut premittitur, deponere debentes non deposuissent. 

Verum quia prefati in causám attracti prescripta eorum iura-
menta super premissis factis potentiariis contra annotatum magi-
strum Stephanum die et loco in predictis, iuxta premissam nostram 
iudiciariam commissionem deponere debentes non deposuisse, sed 
se in eorum culpabilitatis manifestům indicium a facie iuris et iusti-
tie absentasse adinveniebantur, pro eo nobilium dicti regni Sclavonic 
moderativo inducti consilio nolentes ipsorum in causám attractorum 
premissos eorum actus potentiarios simpliciter et impune pertran-
sire, ne alii ab eis exemplati se ad similia maleficia perpetranda ap-
ponere presumpmant, sed potius pena eorum quoslibet alios a tali 
importuna presumptuositatis audacia obstupescat et retrahat, eosdem 
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nobiles de Iamnicha contra annotatum magistrům Stephanum pro 
premissis eorum potentiariis actibus in facto potentie, ex eoque in 
sententia capitali et amissione universarum possessionum et portio-
num eorum possessionariarum, rerumque et bonorum ipsorum ubi-
libet habitorum ipsos solummodo proprie contingentium in duabus 
partibus nostras iudiciariis, in tertia vero parte partis adverse ma-
nibus devolvendarum et redundandorum auctoritate nostra iudieia-
ria commisimus et decrevimus fore convictos et aggravates. In cuius 
rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes literas nostras 
privilegiales pendentis sigilli nostri munimine roboratas eidem ma
gistro Stephano duximus concedendas. Datum Zagrabię, decimo nono 
die octavarum festi beati Iacobi apostoli predictarum, anno domini 
millesimo CCC nonagesimo nono. 

T h a l l ó c z y - B a r a t o á s , Codex Blag., p. 107. 

335. 

1399. 26. kolovoza. (U Kninu). 

Pred kaptolom kninskim daje za zasluge Ivan Nelipić, knez cetinski 
plemiću Stjepanu Butinovačkom zemlju u Siveriću. 

Nos capitulum ecclesie Tininiensis memorie commedantes teno
re presencium significiamus quibus expeddt vniuersis, quod magni-
ficus vir dominus Iohannes filius condam Iwan filii Nelypech comes 
de Cetina ab vna parte, vero ex altera nobilis vir Stephanus filius 
Buyzini de Butinauaz ad nostram personaliter accedendo presenciam, 
per eundem comitem Iohannem coram nobis sponte confessum exti-
tit viua voce, quod ipse pro fidelibus seruiciis et fidelium seruicio-
rum preclaris mentis, quibus memoratus Stephanus et filii eiusdem 
in diuersis periculorum bellicosis discriminibus, non in modica san
guinis effusione et sua et suorum, ipsi comiti lohanni multiplieiter 
conplacuissent, quamuis pensatis eorum gratuitis premiis, vt dicebat 
maioribus donis atque premio laude conmendandis essent remu-
nerandi, ad huiusmodi aliqualem anhelans satisfactionis eiusdem, 
quandam terram seu particulam possessionariam ipsius comitis Io-
hannis preter obitum proprio sui emptoriam in villam Ziuerich he-
reditariam, que olim Georgy Stipsith et fratres sui habebant, idem 
comes Iohannes per se et heredes et suos pro eiusdem laudabilibus 
seruiciorum meritis, anotato Stephano filio Buizini eiusque here-
dibus et suis in perpetuum dedisset, donasset imo nostro in conspec-
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tu liberaliter, dědit, contulit et donauit, cum omnibus iobagionibus, 
sedilibus, vineis, agris, limitibus, aquis, pratiš, fenilibus, pascuis et 
cum omnibus vtilitatibus et pertinenciis iure proprio in perpetuum 
et irreuocabiliter tenendam, gaudendam, habendam pariter et pos-
sidendam, promittens et se obligans, si super idem comes Iohannes 
sui quoque heredes et successores amodo et ab inceps in perpetuum 
annotatum Stephanum et heredes et successores suos racione et oc-
casione prescripte particule possessionis in dicta Ziuerich modo quo 
supra empticie et donaticie habite et existentis ab omnibus, indebite 
et minus iuste quoquo modo perturbare uolentibus, protegere et 
tueri suis propriis laboribus et expensis. In cuius donacionis testimo
nium presentes nostras literas priuilegiales sigilli nostri pendentis et 
autentici munimine concessimus roboratas. Datum feria tercia proxi-
ma post festům beati Bartholomei apostoli, anno domini millesi-
mo trecentesimo nonagesimo nono. 

* Vjesnik Zemaljskog arkiva, VII, p. 162. 

336. 

1399. 9. rujna. U Ostrogonu. 

Kralj Sigismund nalaže čazmanskom kaptolu da magistra Ladislava 
de Choma uvede u posjed Bukovicu u virovitičkoj županiji. 

Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. 
marchioque Brandemburgensis etc., fidelibus suis capitulo Czasmen-
si salutem et graciam. Noueritis nos tum pro fidelibus et meritorum 
seruiciis fidelis nostri dilecti magistri Ladislai, filii Michaelis de 
Chorna, per ipsum in plerisque nostris et eiusdem regni nostri agen-
dis et expedicionibus iuxta nostre voluntatis libitum exhibitis et 
impensis, tum etenim ad intercessibilis supplicacionis instanciam 
reuerendissimi in Christo patris et domini domini Iohannis, archi-
episcopi ecclesie Strigoniensis etc., pro eodem erga nostrum culmen 
interuenientis, quandam possessionem nostram Zenthberthalam, alio 
nomine Bakwa vocatam, in comitatu de Wereuche habitam, que 
condam Akws bani et consequenter Mykch, filii sui de Prodauiz, 
prefuit et per ipsos ab antiquo cum vniuersis suis pertinenciis rite 
possessa atque tenta dinoscitur et ab ipsis ad Stephanum dictum 
Wrdungh, filium condam Stephani de eadem Prodauiz, nostrum no-
torium infidelem, iure successorio deuoluta et propter infidelitatis 
ipsius Stephani Wrdungh maculam ad manus nostras regias pleno 
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iure redacta fore et deuenta dinoscitur, cum omnibus suis vtilitatibus 
et pertinenciis vniuersis, villis videlicet, prediis et sessionibus, sub 
suis veris et antiquis metis memorato magistro Ladislao suisque he-
redibus et posteritatibus vniuersis, mediantibus aliis Uteris nostris 
exinde confectis, noue nostre donacicnis titulo perpetuo contulisse 
ipsumque in dominium eiusdem per vestrum et nostrum homines 
legittime velimus facere introduci, lege regni nostri requirente. Su
per quo fidelitati vestre firmiter precipiendo mandamus, quatenus 
vestrum mittatis hominem pro testimonio fidedignum, quo presente 
Gregorius, filius Benedicti de Gathalouch, vel Stephanus, filius eius
dem, aut Petrus, filius Petri, sin Georgius literatus de eadem, aliis 
absentibus, homo noster ad faciem prefate possessionis Zenthber-
thalam, alio nomine Bakwa vocate, et suarum pertinenciarum, vici-
nis et commetaneis suis vniuersis inibi legittime conuocatis et pre-
sentibus, accedendo introducat prefatum magistrům Ladislaum in 
dominium eiusdem statuatque eandem eidem premisso noue nostre 
donacionis titulo perpetuo possidendam, si non fuerit contradictum; 
contradictores vero, si qui fuerint, citet ipsos contra annotatum ma
gistrům Ladislaum, filium Michaelis, in nostram speciálem presen-
ciam ad terminům competentem racionem eontradiccionis eorum 
reddituros. Et post hec huiusmodi introduccionis et statucionis vel 
nomina contradictorum et citatorum, si qui fuerint, terminoque as-
signato eidem nostre speciali presencie fideliter rescribatis. Datum 
Strigonii feria tercia proxima post festům natiuitatis Virginis glori-
ose anno domini millesimo trecentesimo nonagesimo nono. 

Transumpt iz isprave od 18. rujna 1399. 

337. 

1399. 18. rujna. (U Čazmi). 

Cazmanski kaptol javlja kralju Sigismundu da je Ladislava de 
Choma uveo u posjed Bukovice u virovitičkoj županiji. 

Serenissimo principi domino Sigismundo, dei gracia inclito regi 
Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. ас marchioni Brandemburgensi etc., 
domino ipsorum generoso, capitulum Chasmensis ecclesie oraciones 
in domino debitas ac deuotas cum perpetua fidelitate. Nouerit vestra 
maiestas nos literas vestre maiestatis maiori sigillo vestro consigna-
tas obediencia, qua decuit, recepisse in hec verba:. 

(Slijedi nalog kralja Sigismunda od 9. rujna 1399.) 
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Nos igitur mandatis vestre sublimitatis semper obedire cupien-
tes, ut tenemur, vna cum prefato Gregorio, filio Benedicti de dicta 
Gathalouch, homine vestre maiestatis, virům discretum magistrům 
Demetrium, socium et concanonicum nostrum, hominem nostrum 
ad premissa peragenda pro tęstimonio duximus destinandum. Qui 
demum ad nos exinde reuersi nobis concorditer retulerunt, vt ipsi 
feria secunda proxima post festům exaltacionis sancte crucis nunc 
proxime préteritum et aliis duobus diebus legittimis ad id aptis et 
sufficientibus ad facies prefate possessionis Zenthberthalam, alio 
nomine Bakwa vocate, et suarum pertinenciarum, vicinis et com-
metaneis earundem vniuersis inibi legittime oonuocatis et presenti-
bus, accessissent, prefatum magistrům Ladislaum in dominium eius-
dem introducentes eandemque possessionem Zenthberthalam, alio 
nomine Bakwa vocatam, cum vniuersis suis vtilitatibus et pertinen-
ciis, videlicet prediis, sessionibus et aliis cunctis ad ipsam spectan-
tibus, prefato magistro Ladislao, filio Michaelis de dicta Chorna, 
premisso noue vestre donacionis titulo perpetuo statuissent possiden-
dam, nemine autem contradictore inibi apparente. In cuius rei me-
moriam firmitatemque perpetuam presentibus sigillum nostrum du
ximus appendendum. Datum quarto die statucionis prenotate anno 
domini millesimo nonagesimo nono prenotato. 

Transumpt iz isprave od 22. rujna 1399. 

338. 

1399. 20. rujna. (U Zagrebu). 

Kaptol zagrebački javlja Nikoli Gorjanskom da je po njegovoj na
redbi Stjepana, sina рок. kneza Dújma Blagajskog, bez obzira na 
protivljenje nekih plemića od roda Vrhovine, uveo u posjed neke 

čestice zemlje čije se mede opisuju. 

Magnifico viro domino Nicolao de Gara regnorum Sclavonie, 
Dalmatie et Croatie bano, amico ipsorum honorando capitulum ec-
clesie Zagrabiensis amicitiam paratam cum honoře. Noverit vestra 
magnificentia, quod cum nos receptis literis vestris iudiciariis ve-
strum processum simul cum possessionaria introductione et statu-
tione ac reambulatione infra scriptis in se inter cetera continenti-
bus, sigillis vestris absentibus sigillo magistri lohannis filii Anthimi 
vicebani et comitis vestri Zagrabiensis consignatis pro magistro 
Stephano filio condam comitis Duym de Blagay contra Stephanum 
filium Bogdase, Iuchech filium Gerdsych, Petrům fratrem predicti 
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Stephani, Martinům filium Pauli ас Georgium fratrem eiusdem, 
Cuetko filium Menych, Stepán filium Lyuchkouich, Emericum fa-
brum Ceuechy, Dragos fratrem eiusdem Emerici, Iuan filium Cri-
sani, Gyurgek filium Kouachych, Bogdan fratrem eiusdem Gyurgek, 
Paulům filium Iuchy, Georgium fratrem eiusdem, Stephanum dic
tum Berchycha filium Stephani, elementem, Iuan, Petrům fratres 
predicti Stephani, Mauer filium Martini, Benko filium Dragchyn, 
Andreám filium Vernye, Zorko filium Odoleni, fratrem eiusdem 
Velichko et Iuan filium Ladihe, fratrem eiusdem Myk, nobiles de 
generatione Vorhouina rite et legitime confectis et emanatis nobis-
que loquentibus atque directis, quas capite sigilli nostri consignando 
eidem vestre magnificentie in specie duximus remittendas, una 
cum Petro filio Stephani de campo Zagrabiensi homine vestro in 
dictis Uteris vestris introductoriis et statutoriis inter alios homines 
vestros nominatim conscripto nostrum hominem videlicet discretum 
virům magistrům Petrům Crispi, socium et concanonicum nostrum 
ad infrascripta[s] possessionariam inquisitionem et statutionem ac 
reambulationem faciendas nostro pro testimonio destinassemus fide 
dignum, tandem iidem exinde ad nos reversi et per nos diligenter 
requisiti nobis consona voce retulerunt, quod ipsi octavo die festi 
nativitatis virginis gloriose nunc preteriti ad faciem cuiusdam par-
ticule terre, vicinis et commetaneis eiusdem universis inibi legiti
me convocatis et presentibus accessissent, factaque eiusdem legiti
me reambulatione metarumque erectione infra specificanda, eandem 
particulam terre cum omnibus suis utilitatibus et pertinentiis uni
versis eidem magistro Stephano eo iure, quo sibi eadem pertinere 
dinoscitur, ipsum magistrům Stephanum in dominium eiusdem in-
troducendo statuissent et commisissent perpetuo possidendam, te-
nendam pariter et habendam contradictione prefatorum nobilium 
de dicta Vorhouina et aliorum quorumlibet non obstante. 

Factaque ipsa statutione eandem particulam terre per veras et 
antiquas metas eiusdem, novasque iuxta veteres in locis necessariis 
erigendo, prout in quodam regestro per ipsos nostrum et vestrum 
homines nobis exinde allato conscriptas plene vidimus contineri, hoc 
ordine reambulassent, quod primo et principaliter incipit in quadam 
planitie sub arbore sumpha vocata a parte orientali circa rivulum 
Polsynyak vocatum, ubi ipse rivulus caderet in fluviuni Bescha vo
cation deinde transeundo infra per ipsum fluvium Bescha ad bonum 
spatium eundo exiret de ipso fluvio ad partem dextram ad quandam 
planitiem, ubi meta terrea esset erecta a parte sinistra secus quan
dam viam, de qua egrediendo per ipsam viam veniret ad semitam, 
que semita tenderet sub latere montis Viděna alio nomine Zegynyn-
verh vocati ad orientem, ubi meta terrea est erecta circa antiquam 
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viam a parte sinistra secus dictam viam existens, et de ipsa meta 
transiret per eandem antiquam viam ad dictam partem orientalem 
sursum eundo per bonum spatium et veniret ad quandam arborem 
ihorfa, sub qua meta terrea esset erecta, deinde eundo supra per 
viam perveniret ad quendam monticulum ad arborem tulfa vocatam 
secus quandam viam existentem a parte dextra, que via tenderet 
de generatione Menych, sub qua meta terrea similiter esset erecta, 
de qua egrediendo et per ipsam viam per magnum spatium . . . 
eundo perveniret ad unam aliam arborem tulfa vocatam prope ean
dem viam a parte dextra existentem, cruce signatam, prope ad quan
dam vineam Netuorse alio nomine Zegynynagora vocatam, sub 
qua meta terrea esset erecta, deinde reflecteretur ad quandam val-
lem ad partem sánistram et transeundo infra per eandem veniret ad 
quendam rivulum et per eundem [rivulum] veniret superius per 
vallem eundo ad arborem piri, de qua per quandam antiquam viam 

eundo veniret ad arborem tulfa vocatam a qua descendendo ad si-
nistram partem in vallem per antiquam viam eundo veniret inferius 
ad fontem Rascha vocatum et per eundem fontem iret superius ver
sus partem aquilonarem et pertingeret usque ad ecclesiam sancte 
cruris et de ipsa ecclesia directe procedendo veniret ad quandam 
arborem sorbelli meta terrea circumfusam, de qua sursum proce
dendo per monticulum veniret ad duas arbores tulfa diotas penes 
quandam viam a parte dextra eiusdem vie existentes, quarum maior 
esset cruce signata, ab hinc per eandem viam directe sursum proce
dendo veniret inter duas arbores tulfa dictas, quas arbores ipsa via 
separat, deinde transiret supra directe per eandem viam et perveni
ret ad arborem hasfa vocatam cruce signatam, sub qua congeries 
lapidum esset facta in iSignum mete, ab hinc iret supra ad cacumen 
montis Podradeech vocati et deinde veniret ad quendam lapidem 
Veresku dictum et sic predicte mete terminantur; et he m[ete coniun-
gunt] commetanealiter metas quarundam villarum eiusdem magistri 
Stephani videlicet Dolech ali nomine Prascheuo et Prikaye vel 
Kostanek ac Podradech vocatarum. Datum sexto die diei statutionis 
premotate, anno domini millesimo CCC nonagesimo nono. 

T h a l l ó c z y - B a r a b á s , Codex Blag. p. 200. 
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339. 

1399. 22. rujna. 

Kralj Sigismund potvrđuje magistru Ladislavu de Chorna svoju 
darovnicu za ^posjed Bukovicu u pirovitičkoj županiji. 

Propria cotmmissio domini nostri regis. 

Sigismundus, dei gracia Hungarie, Dalmácie, Croacie, Rame, 
Seruie, GaUicie, Lodomerie, Comanie Bulgarieque rex ас marchio 
Brandemburgensis, Sacri Romani imperii archicamerarius, пес поп 
Bochemie et Lucemburgensis heres, omnibus Christi fidelibus, tam 
presentibus quam futuris, presencium noticiam habituris salutem 
in omnium saluatore. Prouida regum discrecio tam circumspectam 
erga sibi fideliter famulantes debet habere diligenciam, vt quanto 
quis sibi fidelibus famulatur, tanto propensius munificencie sue 
donis remunerarudus fore censeatur. Proinde ad vniuersorum noti
ciam tam presencium quam futurorum harum serie volumus per-
uenire, quod fidelis noster dilectus, nobilis et strenuus vir magister 
Ladislaus, filius Michaelis de Chorna, ad nostram accedens presen-
ciam exhibuit nobis quasdam duas literas, vnam scilicet nostram 
patentem maiore et auttentico sigillo nostro simplici consignatam 
de et super perhempnali donacione et collacione cuiusdam posses
sionis Zenthberthalam, alio nomine Bakwa vocate, in comitatu de 
Werewcha existentis et habite, per nos pro fidelibus et meritoriis 
seruiciis prefati magistri Ladislai, filii Michaelis, nichilominusque 
ad intercessibilis supplicacionis instanciam reuerendissimi in Christo 
patris et domini domini Iohannis, archiepiscopi Strigoniensis, pri-
matis et apostolice sedis legati nostreque maiestatis eximii cancel-
larii, eidem facta, et secundum honorabilis capituli ecclesie Czas-
mensis priuilegialem super legittima statucione et introduccione 
dicte possessionis Zenthberthalam, alio nomine Bakwa vocate, pro 
eodem magistro Ladislao et suis heredibus ac posteritatibus vniuer-
sis, cum clausula in eadem litera donacionis exipressa, rite facta con-
fectas tenorům subsequencium, supplicans idem magister Ladislaus, 
assistente sibi prefato domino Iohanne, archiepiscopo Strigoniensi 
etc , nostro culmini prece subiectiua, vt easdem binas literas quo 
ad osmnes earum continencias, clausulas et articulas (!) ratas, gratas 
et acceptas habendo nostrisque literds priuilegialibus verbotenus 
inseri et redigi faciendo pro eodem magistro Ladislao suisque he
redibus et superstitibus vniuersis simul cum premissa nostra dona
cione et perhempnali collacione пес non legittima statucione pre-
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notate possessions inouantes perpetuo valituras dignaremur con-
firmare. Quarum vnius, iscilicet nostre patentis, tenor talis est: 

(Slijedi darovnica od 1. prosinca 1398.) 
Alteriuis vero, videlicet annotati capituli Czasmensis, liteře pri-

uilegialis series et continencia hec est: 
(Slijedi izvještaj kaptola jčazmanskog od 18. rujna 1399.) 
Nos igitur iuri consonis et modestis prefati magistri Ladislai 

supplicacionibus antefatis nostre per eum subiectiue oblatis maies-
tati regia benignitate exauditis clementer et admissis, pretaxatas 
binas literas, vnam scilicet nostram patentem et secundam annotati 
capituli Czasmensis priuilegialem, non abrasas, non cancellatas nec 
in aliqua sui *рагЬе viciatas, sed omni prorsus suspicionis vicio ca-
rentes, ymo mera veritatis integritate prepollentes presentibusque 
de verbo ad verbum sine diminucione et augment© aliquali insertas 
quo ad omneš earum continencias clausulas et articulos acceptamus, 
apiprobamus et ratificamus ipsas, nichilominus requirentibus fideli-
tatibus et fidelium seruiciorum digne premiandorum meritis me-
morati magistri Ladislai, potissimeque ad prefati reverendissimi in 
Chrasto patris et domini domini Iohannis, archiepiscopi Strigonien
sis, etc., intercessionem et humilem instanciam, de fidelium prela-
torum et baronům nostrorum vniuersorum et parili consilio pre-
maturoque et vnanimi decreto eoruimdem, regia auctoritate et po-
testatis plenitudine nostre maiestatis et ex certa nostra sciencia pro 
eodem magistro Ladislao suisque heredibus et posteritatibus vni-
uersis simul cum premissa donacione nostra ас adieccione finalis 
condicionás in eadem donacione nostra expressa nec non legittima 
statucione dicte possessionis Zenthberthalam, alio nomine Bukwa 
vocate, in dieto comitatu de Wereuche existentis et habite, villarum, 
prediorum, sessionuum, tenutarum tarn populosarum quam habi-
tatoribus destltutarum, omniumque aMarum •pertinenciarum earum-
dem superius in tenoribus earundem geminarum literarum, nostre 
videlicet patentis et dicti capituli Czasmensis priuilegialiter confecte, 
limpide et clare expressis 'innouando perpetuo valiturum confirma-
mus presentis scripti nostri patrocinio mediante, sine dumtaxat pre-
iudicio iuris alieni, fidelium videlicet nostre maiestatis. In cuius rei 
memordam firmitatemque perpetuam presentes concessimus eisdem 
literas nostras priuilegiales pendentis et auttentici sigilli nostri dup-
plicis munimine roboratas. Datum per manus reuerendissámi in Chri-
sto patris et domini domini Iohannis de Kanisa, archiepiscopi alme 
ecclesie Strigoniensis locique eiusdem comitis perpetui nec non 
primatis et apostolice sedis legati auleque nostre maiestatis sump-
mi cancellarii, fidelis nostri dilecti, anno domini millesimo trecen-
tesimo nonagesimo nono, decimo kalendas menśls, octobris, regni 
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autem nostri tredecimo. Venerabilibus in Christo patribus dominis 
Valentino, tituli sancte Sabine sacrosancte Romane ecclesie presbi-
tero cardinali et alme ecclesie Quinqueecclesiensis perpetuo guber
natore, ас eodem domino lohanne ipsius Strigoniensis, Nicolao Bu-
bek Colocensis, Andrea Spalatensis et altero Andrea Ragusiensis archi-
episoopis; Luca Waradiensis, Transiluana sede vacante, Eberhardo 
Zagrabiensis, Stephano Chyrk Agriensis, lohanne Boznensis, Michaele 
Wesprimiensis, lohanne lauriensis, Petro Waciensis, fratre Thoma 
Syrmiensis, Petro electo Nytriensis, fratre Gregorio Chanadiensis, 
Grisogono Traguriensis, Francisco Scardonensis, Ladislao Tyniniensis, 
lohanne Nonensis, Anthonio Sibinicensis, Nicolao Chorbauensis et Leo
nardo Segniensis ecclesiarum episcopis ecclesias, dei feliciter guber-
nantibus, nec non magnificis viriš Detrico Bubek, regni nostri Hun-
garie palatino, Stiborio de Stiborzicz, wayuoda nostro Transiluano 
et comite de Zolnuk, comite Frank, filio condam Konya bani iudice 
curie nostre, Nicolao de Gara, Dalmácie et Croacie predictorum ac 
tocius Sclauonie, Francisco Bubek et lohanne de Maroth Machouien-
sibus banis, honoře banatus Zewerinensis vacante, Georgio, filio 
Iakch de Kuzal, tauarnicorum, Stephano de dicta Kanisa ianitorum, 
lohanne dieto Grof, dapiferorum, Emerico de Peren pincernarum, 
lohanne, filio magistra Ladislai, filii condam comitis Stephani Bu
bek, agazonum nostrorum magistris, eodem Striborio, comite Po-
soniensi, aliisque quam pluribus regni nostri comitatus tenentibus 
et honores. 

Original na pergameni u Državnom arhivu u Budimpešti, MODL 8376. 

340. 

1399. 27. rujna. U Dubravi. 

Zagrebački biskup Eberhard ^wareduje plemićiyna u Turopolju da 
zagrebačkom kaptolu imaju plaćati desetinu. 

L a s z o w s k i , Mon. Tur. I, 149. 

341. 

1399. 14. listopada. U Senju. 

Masol, sin suca Jurmana iz Senja, čini svoju oporuku. 

In dei nomine. Amen. Anno a natiuitate eiusdem millesimo tre-
centesimo nonagesimo nono, indictione septima, die quarto decimo 
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mensis octubris, tempore namque sereriiissimi principis et domini do
mini Sigismunđi, dei gratia incliti regis Vngarie, Dalmácie, Croacie 
etc. ас marchionis Brandiburgensis, reuerendi in Christo patris et 
domini Leonardi, eadem gratia episcopi Segniensis, magnifici et po-
tentis damini domini Nicolai, comitis Vegle, Modrusse, Gezche, Vi-
nodolli ac Segnie domini naturalis, egregii militis domini Pauli vica-
rii, domini Beneuenuti vicecomitis, Antonii, iudicis ciuitatis Segnie. 
Actum in dicta ciuitate Segnie in domo habitationis infrascripti Mas-
soli testatoris presentibus viro nobile Andrea condam iudicis Ioseph, 
ciue Segnie, pruděn ti viro ser Clario condam ser Zanini Bobus de 
Veneciis, habitatore Segnie, Vannatio (?) Vidosiz, ciue Segnie, Bla-
xjo filio Nicolai de Gara, habitatore Segnie, Diancho, staeionario et 
habitatore Segnie, Michula de Gezcha sartore, Thomadino de Floren-
cia, habitatoribus Segnie, et alliás pluribus testibus ad hec vocatis 
specialiter et rogatis. Ibique vir nobilis Massolus, f ilius condam iudi
cis Iurmani, ciuis Segnie, per dei gratiam sanus mente ac sensu rec-
teque loquens, licet corpore languens, dubitans et penitus nolens ab 
intestato decedere, suarum rerum et bonorum omnium disspositi-
onem per presens nuncupatum testamentům sine scriptis in hune 
modům facere procurauit: Et primo voluit seppeliri in ecclesia ca-
tedrali sancte Marie de Segnia ante altare sancti Georgii, ubi iacet 
pater suus, et ibidem sdbi ellegit suam ecclesiasticam sepulturam. 
Item voluit et mandauit, quod domina Vrsa, vxor sua, sit domina et 
vsufructuaria omnium suorum bonorum, que habet in hoc mundo, 
donec ipsa honeste vixerit et vitam tenuerit vidualem; cui quidem 
vxori sue reliquit omnes suppellectiles domus sue et ipsius testato
ris ad faciendum de ipsis suppeHeotilibus in vita pariter et in morte 
suam liberam voluntatem. Item voluit et mandauit, quod dicta vxor 
sua domina Vrsa teneatur et penitus facere fieri debeat in ecclesia 
santi Saluatoris ad Glubotignam diocesis Segniensis vnum pulcrum 
altare sub vocabulo virginis Marie ad laudem sui geniti et suam, 
cui quidem altari dotis nomine donauit et dedit duas suas domus 
contiguas et simul se tenentes cum vna coquina adherente ipsis do-
mibus eius Segnie sitis, ab vna parte quarum est domus dicti domini 
vicecomitis Beneuenuti, ab аШа est domus ser Nicolai Alberegno de 
Veneciis, a tercia est domus heredum condam vicecomitis Vidi Otto-
nis de Gezcha et domus quedam Blasi Slateriz et vna domuncula dicti 
testatoris et a quarta parte ipsarum domorum est via publica vocata 
Vlasscha vliza, ut ibi dicebatur, cum omnibus suis canipis, magaze-
nis, iuribus, proprietatibus et pertinenciis nec non iurisdictione ad 
dictas domos pertinentibus. Item eodem modo et causa donauit ac 
dedit dicto altari totam et vniuersam suam vineam antiquam et no-
uam sitam in loco vocato Vlasscha districtus Segnie apud vineam dicti 
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ser Clarii, terreno vacuo medio, et apud viam puplicam, ut ibi dice-
batur, et apud terrenum uel infra alios, si qui forent veriores con
fines. Dicta sua coniuge mortua aut non seruando torum castitatis 
et viduitatis, tunc et istis casibus interuenientibus omnes ipse do-
mus et vinea tota ipso facto deueniant et deuenire debeant nullo me
dio dicto altari sante Marie monasterii santi Saluatoiis et eiusdem 
monasterii fratribus cum hiis pactis et conuentionibus adiectis, vide
licet quod ex hoc dicti fratres facto dicto altari et dote predicta re
cepta teneantur et debeant in perpetuum cellebrare vnam missam 
omni die pro anima dicti testatoris et suorum parentum, set quolibet 
die sabbati debeant et teneantur cantare vnam missam conuentualem 
super dicto altari ad honorem virginis Marie; item quod fratres mo
nasterii santi Saluatoris predicti teneantur et debeant vniuersis fu-
turis temporibus venire personaliter Segniam bis in anno, videlicet 
in anniuersario dicti iudicis Iurmanni et in anniuersario dicti Mas-
soli testatoris ad cellebrandum vnam missam conuentualem super 
altari santi Georgii pro eorum anima in sempiternum. Item voluit et 
ordinauit, quod dicto altari santi Georgii sito in ecclesia sante Marie 
fiat vna puleerima anicona et habeat continue vnum capellanum pc-
situm per ipsam dominam coniugem suam, qui quidem teneatur et 
debeat omni septimana die1 dicere vnam missam pro anima sua et 
suorum deffunctorum; cui quidem altari et sue capellanie dimisit 
vnam suam vdneam sitam ad Stirmaz et vnum magnum ortum con-
tiguum situm apud ortum heredum condam ser Baialardi et apud vi
am publicam et vnam domunculam sitam Segnie iuxta domum pre
dicti testatoris et apud domum dicti domini vicecomitis Beneuenuti 
et domum dicti Blaxii Slatariz hac cum conditione, vt dicti fratres 
santi Saluatoris et capellanus prelibati altaris aut eorum successo-
res non possint nee vtique valleant dictas possessiones aut aliquam 
earum modo aliquo vendere, donare, permutare aut alliuellare, pig-
norare seu obligare, set perpetuo soli tenere, fructuare et predicta 
iugiter obseruare temporibus vniuersis. Et hoc voluit esse sue vlti-
me voluntatis testamentům, quod valere voluit iure nuncupati testa
menti, et si iure nuncupati testamenti non valeret, valeat saltern 
iure condioillorum uel cuiuslibet alterius vltime voluntatis, quo de 
iure et consuetudine melius valere poterit et tenere cassando omne 
alliud testamentům, quod hactenus fecisset, et hoc habere voluit in 
omnibus et per omnia plenám roboris firmitatem etc. 

(Signum not.) Ego Nicolaus condam Dominici de Vegla, impe-
riali auctoritate notarius publicus et nunc comunis Segnie scriba 

1 Ovdje je prazan prostor na kojem se imao ubilježiti dan u tjednu. 
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iuratus, hiis omnibus et singulis interfui rogatus scripsi et publicaui 
et meo signo solito et consueto corroboraui. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, Acta conventus 
s. Salvatoris prope Segniam nr. 7. 

342. 

1399. 14. listopada. U Brestovi« 

Sinovi Isanovi dijele pred županom Velikog Kalnika svoju zemlju 
u Brestovici. 

Nos Petrus Walkowich, ex donacione magnificis (!) viri domini 
Wlkani castellanus de Maiori Kewnik, ас Laurencius, filius Iacobi, 
comes terrestris loci eiusdem, memorie commendantes significamus 
tenore presencium quibus expediť vniueris, licet tamen quod quia 
Stephanus, Wisaag, Blasius et Petrus quandam particulam terre com-
muniter et particulariter habebant in Breztowicza, que terra ipsis 
de Iwan, filio Iohannis Zethnik, modo emticio prouenerat; volentes 
autem anotati Stephanus, Wisaag, Blasius et Petrus, filii Isani, no-
biles castri predicti de Isanowcz, quia ipsa terra in modica quanti-
tate existabat (!) et particulariter in parwis peciebus inter ipsos diui-
sa, ut rixa sew discordia inter ipsos non generaretur in posterům et 
inter ipsorum, ut ipse porciones ipsorum vni ex ipsis cambialiter 
uel in precio iuxta estimacionem proborum hominum cederentur, 
tandem dicti Wisaag, Petrus et Blasius ipsorum porciones totaliter 
initi ipsos prouenientes Stephano, anotato fratri ipsorum, sub forma 
cambiali seu precii infrascripti consensisse fassi sunt ita, quod dic-
tus Stephanus Blasio, predicto fratri suo, pro sua porcione septem 
pensas denariorum nouorum, Wisaagi autem pro sua porcione vnam 
dietám terre sue in terra Gay vocata et insuper quatuor pensas de
nariorum idem Stephanus dedisse fassus est, pro Petro autem, fratre 
suo iuniori, et filio suo Georgio septem pensas denariorum plenali-
ter dedisset idem Stephanus. Super quibus, porcione terre videlicet 
dicte diete et pecuniis dicti Blasius, Wisaak et Petrus nee non Geor-
gius, filius eiusdem, contenti predictas particulas terre in Brezto
wicza videlicet a terra ipsius Stephani emticee (!) et vsque terram 
Georgii, filii Isani, supradicti patris ipsorum filiorum Isani senioris, 
in fine Naginał, cui de superius est via supra vineas et de inferius 
similiter via, que transsit de uineis de inferius dicte terre, de super
ioři adiacente Gay vocati ipsi Stephano, fratri ipsorum, pro precio 
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supradicto ас cambio consensisse et dedisse, imo dederunt, tradide-
runt et assignauerunt sibi et per eum suis heredibus heredumque suo-
rum successoribus iure perpetuo et irreuocabiliter possidendi, te-
nendi paríter et habendi de consensu omnium vicinorum et com-
metaneorum suorum circumquaque existencium speeialiter: Georgii, 
fratris ipsorum, et Petri filii sui, hoc adiecto, quod dicti Blasius, Wi-
saak et Petrus omnino manus ipsorum de dominio ipsius terre in 
Breztowicza exciperunt dieto Stephano, fratri ipsorum, eandem per-
petuando. In cuius rei memoriam firmdtatemque perpetuam presen-
tibus sigilla nostra duximus appendenda. Datum in Breztowicza 
feria tercia proxima ante festům beati Galii confessoris anno domini 
MCCCLXXXX nono. 

Original na pergameni u Arhivu Jugoslavenske akademii je u Zagrebu, 
D-VIIa-110. 

343. 

1399. 15. listopada. U Splitu. 

Splitski nadbiskup Andrija na molbu kneza Vuka Vladislavića daje 
oprost posjetiocima crkve u Sparacu u kninskoj dijecezi na neke 

blagdane. 

Universis sanete matris ecclesie filiis Andreas, miseratione divi
na arehiepiseopus Spalatensis et legum doctor, salutem etc. Splen
dor paterne glorie, qui sua mundum claritate illuminat et pia vota 
fidelium tunc precipuo favore prosequitur, cum devota ipsorum hu-
militas sanctorum precibus ac mentis adiuvatur, ut Christi fideles eo 
ferventius ad devotionem confluant, quo ibi maioris dono gratie no-
verint se ref ertos. Ad instantiam et supplicationem nobilis viri comi-
tis Voleni Vladislavich de Ciprianich, cuipientes, ut ecclesia beate 
Marie virginis de Sparaz diocesis Tiniensis a Christi fidelibus vene-
retur et congruis honoribus frequentetur, universis Christianis, qui 
eamdem in festivitatibus nativitatis, circumcisionis, epiphanie, resur-
rectionis, ascensionis domini ас pentecostes, et tribus sequentibus 
diebus, item singulis festivitatibus dei genetricis virginis Marie, Mi-
chaelis archangeli, Ioannis Baptiste, duodecim apostolorum, qua-
tuor evangelistarum, et quatuor doctorum, Stephani, Laurentii, Ge
orgii, Blasii, Vincentii, Fabiáni et Sebastiani, Cosme et Damiani, ac 
Doimi et Anastasii martyrům, Nicolai, Martini, Bricii, Antonii, Be-
nedicti, Dominici, Francisci, et Leonardi confessorum, sanctarum 
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Anne, matris Marie, Marie Magdalene, Elene et Elizabethe regina-
rum, Chaterine, Margaritę, Agnetis, Agathe, Apollonie et Scholasti
ce virginum; nee non in festivitatibus omnium sanctorum, et in die 
commemorationis omnium f idelium defunctorum, singulis diebus do-
minicis, et per octavas earumdem festivitatum octavam habentium, 
devote visitaverint, vel in serotina, vel matutina pulsatione сатра
пе, pro laudibus beate virginis ter dixerint Ave Maria, vel eidem ec-
lesie, si necesse foret, ad luminaria, ornamenta, libros, calices et alia 
opportuna manus porrexerint adiutrices de omnipotentis dei mise-
ricordia et beatorum Petri et Pauli apostolorum eius auctoritate con-
fisi, ex antiquo privilegio apostolico nobis et ecclesie nostre concesso, 
centum dierum indulgentiam de iniunctis eis penitentiis pie in do
mino relaxamus et misericorditer elargimus, dummodo diocesanus 
loci ad ea suum prestet assensum. In cuius rei testimonium presentes 
litteras nostro pontificali sigillo pendenti mandavimus communiri. 
Datum Spalati in nostro archiepiscopali palatio sub anno domini 1399. 
indictione 7. die 15. mensis octobris, pontificatus sancti in Christo 
patris et domini nostri domini Bonifacii, divina providentia pape 
noni, anno decimo. 

F a r 1 a t i, Illyricum sacrum IV, p. 294. 

344. 

1399. 15. listopada. U Zagrebu. 

Nikola Gorjanski ban, bez obzira na mnoga protivljenja nekih ple
mića od roda Vrhovine dosađuje Stjepanu, sinu рок. kneza Dujma 
Blagajskog neku česticu zemlje, koja se nalazi u njegovom zaseoku 

zvanom Podradec. 

Nos Nicolaus de Gara regnorum Sclavonie, Dalmatie et Croatie 
banus memorie commendantes tenore presentium significamus qui-
bus expedit universis, quod nobis in octavis festi assumptionis vir
ginis gloriose una cum nobilibus rejgni] nobilium in nostri pre-
sentia litigantium moderativo iudicio in sede nostra iudiciaria se-
dentibus magister Stephanus filius condam comitis Duym de Blagai 
ad nostram veniendo presentiam, quasdam sex literas, tres videlicet 
recaptivatorias, unam capituli ecclesie Zagrabiensis et duas capituli 
Chasmensis, ac tres nostras iudiciales anno in presenti in diversis 
terminis confectas nostro iudicio prima litera statutoria dicti 
capituli Zagrabiensis anno domini millesimo trecentisimo nonage-
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simo nono, feria secunda proxima post dominicam ramis palmárům 
emanata ad literatorium regium preceptum nobis rescripta, tenorem-
que literarum regalium eidem capitulo Zagrabiensi directarum ver-
baliter in se habens inter cetera declarabat, quod cum idem magi
ster Stephanus de Konkouich regio et domino Stephano Virgi-
lius dieto dicte ecclesie Zagrabiensis prebendario eiusdem capituli 
hominibus feria secunda proxima post dominicam letare nunc pre-
teritam ad faciem cuiusdam particule terre, ad villam ipsius magi
stri Stephani Podradech vocatam pertinentis, vicinis et commetaneis 
suis universis inibi legitime convocatis et presentibus acced[endo, 
dum eandem recaptivare, metarum] que erectionem predicte parti-
cule terre facere statuereque eandem sibi voluissent dicti domini no-
stri regis et ipsius capituli homines supradicti, tunc Stephanus filius 
Bogdose, Iuchech filius Gerdsych, Petrus frater predicti Stephani, 
Martinus filius Pauli ac Georgius frater eiusdem, Cuetko filius Me-
nych, Stepán filius Lyuchkouich, Emericus faber Ceuechy, Dragos 
frater eiusdem Emerici, Iuan filius Crisan, Gyurgek filius Koua-
chych, Bogdan frater eiusdem Gyurgek, Paulus filius Iuchy, Geor
gius frater eiusdem, Stephanus dictus Berzycha Stephani, Clemens, 
Iuan, Petrus fratres predicti Stephani, Mauer filius Martini, Benko 
filius Dragchy, Andreas filius Vermye, [Zorko filius Odoleni, frater 
eius]dem Velichko et Iuan filius Ladihe, frater eiusdem Myk, nobi-
les de generatione Vorhouina premissis possessionarie recaptivationi, 
metarum erectioni et statutioni eidem magistro Stephano fiendis con-
tradictionis velamine obstante contradixissent; ob hocque eosdem ad 
octavas festi Paschę Domini nunc preteritas contra prelibatum ma
gistrům Stephanum, quemlibet eorum de [portione sua possessionaria 
in] eadem Vorhouina habita nostram citassent in presentiam ratio-
nem contradictionis eorum reddituros. 

Prima enim ipsa litera nostra iudicialis anno in predicto, deci-
mo octavo die eamndem octavarum festi Paschę Domini hic Zagrabię 
exorta denotabat, quod prefatus magister Stephanus contra preno-
tatos nobiles de dicta Vorhouina decem et octo diebus continuis [le
gitime stetisset] in termino coram nobis, qui iuxta continentiam li
terarum predicti capituli Zagrabiensis citatoriarum pariter et recap-
tivatoriarum super facto contradictionis statutionis ac metarum erec-
tionis eiusdem particule terre legitime citati nostram in presentiam 
non venissent neque misissent, unde ipsos in iudiciis commisissemus 
fore convictos, si se rationabiliter non [possent excusare]. 

Secunda vero litera dicti capituli Chasmensis recaptivatoria anno 
in eodem in festo beati Bonifacii martyris confecta ad literatoriam 
nostram petitionem nobis rescripta, seriemque literarum nostrarum 
eidem capitulo Chasmensi directarum per omnia in se continens in-
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ter alia exprimebat, quod cum prefatus magister Stephanus acceptis 
Nicolao filio Brokun de Gora [nostro et discrete] viro domino Andrea 
dicte ecclesie Chasmensis prebendario dicti capituli hominibus sab-
bato videlicet in festo inventionis sancte Crucis iam elapso ad fa
ciem dicte particule terre.ad villain ipsius magistri Stephani Podra-
dech predictam pertinentem, vicinis et commetaneis suis universis 
inibi legitime convocatis et presentibus accedendo, dum eandem re-
captivare, metasque eius [erigere et] sibi ipsam statui facere voluis-
set, tunc prefati Stephanus et alii nobiles de dicta Vorhouina pre-
missam possessionariam recaptivationem, metarum erectionem et 
statutionem contradictionis velamine obstando contradixissent, ob 
hocque eosdem ad dictas octavas festi nativitatis beati Iohannis bap
tiste contra prefatum magistrům Stephanum, quemlibet eorum de 
portione sua possessionaria in dicta Vorhouina habita nostram citas-
sent in presentiam rationem contradictionis eorum reddituros. 

Secunda vera dicta litera nostra iudicialis anno in eodem, deci-
mo nono die dictarum octavarum festi nativitatis beati Iohannis bap
tiste hic Zagrabię suborta explicabat, quod Petrus filius Emerici pro 
ipso magistra Stephano cum procuratoriis Uteris vestris contra eos
dem Stephanum filium Bogdase et alios nobiles de dicta Vorhouina 
ab ipsis octavis festi nativitatis beati Iohannis baptiste decem et octo 
diebus continuis legitime stetisset in termino coram nobis, qui iuxta 
continentiam literarum dicti capituli Chasmensis citatoriarum super 
facto contradiccionis statutionis eiusdem particule terre legitime ci
tati nostram in presentiam non venissent neque misissent, unde ip-
sos in iudiciis commisissemus fore convictos, si se rationabiliter non 
possent excusare. 

Tertia siquidem litera recaptivatoria ipsius capituli Chasmensis 
anno in predicto, in festo beati Dominici confessoris proxime elapso 
emanata, similiter ad nostram literatoriam petitionem nobis rescrip-
ta continentiamque literarum nostrarum eidem capitulo Chasmensi 
directarum seriose in se continens denotabat, [quod] cum idem magi
ster Stephanus acceptis Alexandro filio Andree de Gora nostro et 
discrete viro domino Stephano prebendario ipsius capituli Chas
mensis hominibus feria secunda proxima post festům beati lacobi 
apostoli nunc préteritum ad faciem eiusdem particule terre, vicinis 
et commetaneis eiusdem universis inibi legitime convocatis et pre
sentibus accedendo et dum pre [dietám] recaptivationem, metarumque 
erectionem ac statutionem sibi facere voluisset per nostrum et dicti 
capituli Chasmensis homines supra dictos, tunc prefatus Stephanus 
filius Bogdase et alii nobiles de dicta Vorhouina premissis possessio-
narie recaptivationi, metarumque erectioni et statutioni eidem ma
gistro Stephano fiendis contradictionis velamine obstando contra-
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dixissent, ob [hocque] eosdem ad dictas octavas festi assumptionis 
virginis gloriose contra prelibatum magistrům Stephanum, quem-
libet eorum de portione sua possessionaria in eadem Vorhouina ha-
bita nostram citasset in presentiam rationem contradictions eorum 
reddituros. 

Tertia vero ipsa litera nostra iudicialis anno in predicto, deci-
mo nono die dictarum octavarum festi assumptionis virginis gloriose 
[hie Zagrajbie emanata indicabat, quod idem magister Stephanus 
personaliter contra eosdem Stephanum filium Bogdase et alios no-
biles de prefata Vorhouina a dictis octavis festi assumptionis virgi
nis gloriose decern et octo diebus continuis legitime in termino ste-
tisset coram nobis, qui iuxta continentiam literarum ipsius capituli 
Chasmensis citatoriarum pariter et recaptivatoriarum su[per facto] 
contradictionis statutionis eiusdem particule terre legitime citati nos
tram in presentiam non venissent neque misissent, unde ipsos in 
iudiciis consuetis commisissemus fore convictos, si se rationabiliter 
non possint excusare. Quibus quidem Uteris exhibitis annotatus ma
gister Stephanus sibi ex parte predictorum nobilium de Vorhoui[na 
in prejmissis per nos iuris medelam postulabat [elargiri. 

Unde quia] prefatus magister Stephanus predictam particulam 
terre tribus vicibus, ut premittitur, nomine iuris sui per prescriptos 
nostros ac Zagrabiensis et Chasmensis capitulorum homines legitime 
recaptivando sibi statui facere voluerit, in ipsisque trinis possessio-
nariis recaptivationibus et statutionibus semper per prefatos nobiles 
de dicta Vorhouina premissis recaptivationi, metarum erectioni et 
[statutioni] centradictio facta fuisset, eosdemque nobiles contradicti
onis eorum #ationem reddituros legitime citationis modum observando 
contra se idem magister Stephanus nostram in presentiam in causám 
attraxisset, iidem vero nobiles ad nullum prescriptorum terminorum 
per eosdem regium, nostros et predictorum capitulorum homines ip-
sis iuridice assignatorum nostram in presentiam venire vel mittere 
sueque contradictionis rationem assignare curavissent, sed se in quo-
libet premissorum trium terminorum oneribus iudicialibus aggra-
vari permisissent, consuetudinaria vero regni lege requirente in facto 
trine possessionarie recaptivationis et statutionis prohibitores trina 
vice citati iuri parere non curantes, contradictorieque inhibitionis 
eorum rationem assignare recusantes amplius earundem possessiona
riarum portionum recaptivationi et statutioni contradictorie obviare 
non valent, sed eorundem ac aliorum quomfcilibet contradictione 
non obstante earundem portionum possessionariarum requisitores in 
dominium ipsarum trinario numero legitime recaptivatarum statui 
debent atque introduci: pro eo amicitiam dicti capituli Zagrabiensis 
literatorie petieramus diligenter, quatenus ipsorum mitterent homi-
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nem pro testimonio fide dignum, quo presente homo noster infra 
declarandus ad faciem prescripte particule terre, vicinis et comme-
taneis eiusdem universis inibi legitime convocatis et presentibus 
accedendo, facta prius legitima reambulatione metarumque erecti-
one eiusdem, eandem particulam terre cum omnibus suis utilitatibus 
et pertinentiis universis eidem magistro Stephano eo iure, quo sibi 
eedem pertinere dinoscuntur, contradictione prefatorum nobilium de 
dicta Vorhouina et aliorum quorumlibet eo, quod in premissis trinis 
recaptivationibus et statutionibus eidem preter predictorum nobili
um nullius alterius contradicto obviaret, obviare non valente sta-
tueret et committeret perpetuo tenendam et possidendam, salvis 
iuribus alienis, si qui vero alii preter predictos nobiles superius no-
minatos quicunque iuris se habere speraverint in eadem, facta ipsa 
statutione, dum voluerint exequantur; et post hec ipsarum recapti-
vationis, statutionis et reambulationis, metarumque erectionis seriem 
ut fieret expediens nobis ad octavas festi beati Michaelis archangeli 
tunc Venturas amicabiliter rescriberet capitulum Zagrabiense pre-
notatum. 

Tandem ipsis octavis festi beati Michaelis archangeli instanti-
bus predictus magister Stephanus ad nostram veniendo presentiam 
literas dicti capituli Zagrabiensis super premissis nobis rescriptio-
nales nostrum produxit in conspectum habentes nunc tenorem: 

(Slijedi isprava zagrebačkog kaptola od 20. rujna 1399.) 
Quibus quidem Uteris exhibitis, quia prescripta particula terre 

per predictos nostrum et ipsius capituli Zagrabiensis homines . . . 
[iuxta nost]ram iudiciariam commissionem predicto magistro Ste
phano statuta fore ex serie prescriptarum literarum dicti capituli 
Zagrabiensis adinveniebatur, pro eo una cum regni nobilibus nobis-
cum adiudicantibus predictam particulam terre cum omnibus suis 
utilitatibus et pertinentiis universis modo prehabito pre[fato magi
stro] Stephano statutám e i d e m . . . . [adiudicavimus] et commisimus 
perpetuo possidere, tenere pariter et habere, salvo iure alieno. In 
cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes literas nos
tras privilegiales pendentis sigilli nostri munimine roboratas eidem 
magistro Stephano duximus concedendas. Datum Zagrabię, deci [mo] 

festi beati Mich[aelis archangeli, anno domini] millesimo CCC 
nonagesimo nono supra dicto. 

Tha l loc . zy -Ba i t a . l bas , Codex Blagai. p. 203. 

http://Thalloc.zy-Baita.lbas
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345. 

1399. 16. listopada. (U Varadu). 

Nikola de Zalnuk u ime zagrebačkog kaptola prosvjeduje pred kap
tolom u Varadu protiv toga što je kralj Sigismund darovao sinovima 
Rudolfa de Albert, nećacima zagrebačkog biskupa Eberharda, Med

vedgrad i polovicu poreza u luci Save kao i selo Slanovec. 

T k a l č i ć, Mom. civ. Zagralb. I, 417. 

346. 

1399. 18. listopada. U Sokolcu. 

Kralj Sigismund dariva Ladislavu, sinu Mihajla od Čorne (de Chorna) 
posjede Kozolovec, Porcakovac, Hlumčenicu, Gemzenicu i Mezev u 

križevačkoj županiji. 

Relacio Petri de Peren, comitis siculorum. 

Nos Sigismundus, dei gracia rex Hungarie, Dalmácie, Croacie 
etc. ас marchio Brandemburgensis etc., memorie commendamus te
nore presencium quibus expedit vniuersis per presentes, quod nos 
recensentes et perspicua contemplacione premecientes ac intra archa-
na nostre consideracionis pensantes et in memoriam nostre celsitu-
dinis clare reducentes immense fidelitatis seruicia ac sincere et vere 
fidei firmam constanciam et laudedignam gratissimorum placibilium-
que obsequiorum dilecti strennui viri magistri Ladislai, filii Mycha-
elis de Chorna, per ipsum in plerisque nostris et eiusdem regni nostri 
variis et validis agendis ac expedicionibus prosperis et aduersis agi-
litate strennua, solicitudine indefessa locis et temporibus opportunis 
iuxta nostre voluntatis libitum et nostri regii honoris incrementum 
exhibitis et impensis, qui eciam in obsequiis reuerendissimi in Chri-
sto patris et domini, domini Iohannis archiepiscopi Strigoniensis pri-
matis, apostolice sedis legati auleque nostre supremi cancellarii di
lecti nostri et fidelis, dum nos alias, vtputa in anno quarto iam retro-
lapso vnacum plerisque prelatis ac baronibus et proceribus regni nos
tri aduersus immanes et feroces Turcos et ceteros paganos regnorum 
nostrorum et nostros emulos extra et vltra terminos antefati regni 
nostri pro eiusdemque firmiori tuicione longius profecti fuissemus et 
cum eisdem Turcis ac ceteris paganis et scismaticis intra ambitům 
regni nostri Bułgarie per eos nter occupati bellica certamina 
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aggrediendo ibidemque, fortuna nobis, proh dolor, minime arridente, 
grandia discrimina et pericula pro Christianitate et regnorum nostro-
rum defensione sust[inuerunt].. in ipso conflictu personaliter inter-
fuit et in multis periculis et insidiis per aquas et terram eodem do
mino Iohanne archiepiscopo lateri nostri assistente f ideles е 
volentes sibi pro huiusmodi virtuosis gestis et sinceris famulatibus 
regis occurrere cum fauore, nichilominus eciam supplicacionibus pre-
fati domini Iohannis, archiepiscopi Strigoniensis, ap estatem 
pro eodem interueniente inclinati, quasdam porciones possessiona-
rias Kozsolowch, Porchakowch, Hlumchenichameleke, Gemzenicha 
et Mezew vocatas, in comitatu Crisiensi existentes, que olim Pauli, 
filii Pauli dicti Kozol, de dicta Kozolowch hominis ut fertur, sine he-
redum solacio defuncti prefuerunt, et propter defectum seminis eius-
dem Pauli ex approbatissima consuetudine regni nostri lege ad ma-
nus nostras regias existerent deuolute pleno iure et redacte simul 
cum cunctis earundem porcionum possessionariarum prediis, sessio-
nibus, tenutis populosis et habitatoribus destitutis ac iuribus, iuris-
diccionibus necnon terris arabilibus cultis et incultis, montibus, vi-
neis, siluis, nemoribus, virgultis, pratiš, pascuis, fenilibus, aquis, mo-
lendinis, piscaturis aquarumque cunctis decursibus, generaliter qui-
busuis vtilitatum eiusdem integritatibus ad iamdictas possessionarias 
porciones Kozolouch, Porchakowch, Hlumchenichameleke, Gemze
nicha et Mezew vocatas rite et legittime spectantibus et pertinere 
debentibus sub earundem veris metis et antiquis limitibus, quibus 
per annotatum condam Paulům et alios priores earundem possesso
r s tente fuissent et possesse, memorato magistro Ladislao, filio Mi-
chaelis de Chorna, suisque heredibus et posteritatum cunctis soboli-
bus, de prelatorum et baronům nostrorum consilio prematuro, mera 
nostra auctoritate et potestatis plenitudine et ex certa sciencia nostre 
maiestatis noue nostre donacionis titulo ас omni eo iure, quo eedem 
possessionarie porciones cum omnibus suis pertinenciis nostre rite 
incumbunt collacioni, veluti de manibus nostris regiis dedimus, do-
nauimus et in ewn contulimus, ymo damus, donamus et perhemp-
niter effectiue conferimus per ipsum eiusque heredes, successores et 
superstites vniuersos perpetuo et irreuocabiliter possidendas, tenen-
das pariter et habendas pleno iure, hoc tamen specialiter adiecto, vt 
dum temporis in processu dictum magistrům Ladislaum aut suos he
redes seu posteritates absque heredum masculinorum solacio conti-
gerit decedere, extunc dicte possessionarie porciones cum vniuersis 
suis pertmenciis et vtilitatibus ad ipsum dominům Iohannem archi-
episcopum ac viros magnificos dominos Nicolaum, pridem thauarni-
corum, et Stephanum de Kanysa, ianitorum nostrorum magistros, 
fratres ipsius domini archiepiscopi vterinos, ipsorumque dumtaxat 
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dominorum Nicolai et Stephani heredes et successores vniuersos mo
do premisso deuoluantur atque condescendant pleno iure perhemp-
niter possidende, tenende pariter et habende, saluo iure alieno, pre-
sencium nostrarum testimonio ldtterarum, quas dum nobis in specie 
fuerint reportate, in formám nostri priuilegii redigi faciemus pro 
eisdem. Datum in Zokolcha in festo beati Luce ewangelistę, anno do-
mini millesimo CCCmo nonagesimo nono. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, NR A fasc. 12 
nr. 28. 

347. 

1399. 20. listopada. U Trogiru. 

Stojná, žena Bratojeva, i sin joj Marko, te Ugrin Kraišić i njegova 
žena Biloslava iz sela Sv. Vida sklapaju ugovor po kojem će zajed

nički živjeti. 

In Christi nomine. Amen. Anno eiusdem millessimo trecentessi-
mo nonagessimo nono, inditione septima, regnante domino nostro 
domino Sigismundo, dei gratia serenissimo rege Hungarie, Dalmácie, 
Croacie etc., ac machione Brandemburgensi etc., tempore quidem 
reuerendi in Christo patris, domini Grisogoni, dei et apostolice sedis 
gratia episcopi Traguriensis, et egregii et sapientis viri, domini Da-
miani de Nassis de Iadra, honorabilis comitis ciuitatis Tragurii, suo-
rumque iudicum nobilium virorum dominorum Pauli Marini, Luce 
Victuri, Biue Gregorii et Iohannis Duymi Micoy, die vigessimo men-
sis octubris. Actum Tragurii in cancellaria comunis presentibus no
bili viro Mirsa Mauri, examinátore, nobili viro Luca Vituri et Voy-
cin Simcouich, testibus ad hoc habitis et rogatis. Stoyna, vxor con-
dam Bratoy, et Marcus, eius filius, de villa sancti Viti ex parte vna 
et Vgrin Craisich et Biloslaua, eius vxor, de dicta villa ex parte alte
ra ad infrascripta pacta et conuentiones sponte insimul devenerunt, 
videlicet: quod omnia eorum bona mobilia et stabilia presentia et 
futura sint comunia, promictentes omnes insimul habitare et morari 
sub vna et eadem domo et ad vnum panem et ad vnum victum et in
simul laborare et lucrari vsque quas de eorum processerit voluntate. 
Et si aliquo tempore venerint ad diuisionem de dictis bonis, volu-
erunt de dictis bonis facere quinque partes, quarum due sint et esse 
debeant dicti Marci et due dictorum Vgrin et Biloslaue, quinta vero 
esse debeat dicte Stoyne hac conditione, quod dieta Stoyna dietám 
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quintam partem debeat tenere, possidere et vsufructuare, dum vixe-
rit, et non malignare, et post mortem dicte Stoyne dicta pars quinta 
diuidi debeat in duas partes, quarum vna sit et esse debeat dicti Mar
ci et alia dictorum Vgrin et Biloslaue. Si uero aliquis predictorum 
Marci, Vgrin et Biloslaue peruenerit ad mortem, quod quilibet ipso-
rum possit testare et disponere ac ordinare de sua parte, prout de 
sua processerit voluntate. Que omnia et singula promisserunt dicte 
partes sibi inuicem stipulantes defendere et obseruare ac firma et 
rata habere et tenere et in nullo contraf acere uel venire per se, alium 
uel alios, pena librarum centum paruorum parti contrafacienti apli-
canda parti obedienti et sub obligatione bonorum omnium ipsarum 
partium presentium et futurorum; et pena soluta uel non, rato sem
per manente contractu; renunciantes dicte partes omni eorum iuri, 
quo ipse vellent seu possent contra predicta f acere uel uenire. 

(Signum not.) Et ego Franciscus Lutii domini Andree de Sancto-
geno, publicus imperiali auctoritate notarius et nunc notarius iuratus 
comunis Traguriensis, hiis omnibus interfui et rogatus de predictis 
scripssi et publicaui. 

Original na pergameni u kaptolskom arhivu u Trogiru br. 115. 

348. 

1399. 6. studenoga. (U Čazmi). 

Čazmanski kaptol prepisuje Jur ju, prioru samostana u Gariću, dvije 
isprave kralja Sigismunda. 

Nos capitulum Chasmensis ecclesie memorie commendantes sig-
nificamus, quibus expedit universis, presentium per tenorem, quod 
religiosus vir et deo devotus, dominus frater Georgius prior claustri 
heremitarum beate virginis de Garegh, ad nostram personálem acce-
dens presentiam exhibuit nobis quasdam duas litteras patentee sere-
nissimi et incliti principis domini Sigismundi, dei gratia incliti regis 
Hungarie etc. ас marchionis Brandemburgensis etc., domini nostri 
gratiosi, secreto sigillo eiusdem in margine inferiori ab intra consig-
natas tenoris infrascripti, petens nos debita precum instantia, ut te-
nores earundem propter viarum discrimina de verbo ad verbum trans-
cribi et litteris nostris patentis (!) inseri dignaremur, quarum tenor, 
videlicet unius, talis est: 

(Slijedi isprava od 17. kolovoza 1398.). 
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Alterius vero littera ipsius domini nostri regis tenor is est. 
(Slijedi isprava od 20. srpnja 1398). 
Nos igitur iustis et iuri consonis petitionibus prefati domini 

fratris Georgii, prions de dicta Garigh, annuentes predictas duas lit-
teras patentes ipsius domini nostri regis de verbo ad verbum trans-
scribi f ecimus pro eodem uberiorem ad cautelam. Datum f eria quinta 
proxima post festům beati Emerici, ducis et confessoris, anno do
mini millesimo CCCmo nonagesimo nono. 

T h a l l ó c z y - H o r v á t h , Alsó Szlavóniai Ókmanytár nr. 79, p. 119. 

349. 

1399. 8. studenoga. U Trnavi. 

Sigismund kralj Lovri rečenom Tooth od Susedgrada naređuje da 
ispita nasilja ljudi i kmetova Eberharda, biskupa zagrebačkog poči
njena protiv Ladislava, sina Ladislava sina Teutova od Bačkog Mo-

noštra na posjedu Blini i da о istrazi obavijesti požeški kaptol. 

Sigismundus dei gracia rex Hungarie etc. Fidelis noster dilecte! 
Cum nos de conscienciosa et veridica relacione vestra confidentes, vos 
in quibusdam f actis potenciariis per Petrům de Chook et Nicolaum 
filium Ladislai castellanos reverendi in Christo patris domini Eber-
hardi episcopi Zagrabiensis castrorum suorum Hraztouicha vocato-
rum, ex iussu, voluntate et mandato eiusdem domini episcopi u t i . . . 
. . magistrům [Ladislau]m filium Ladislai filii Teutes de Bathomo-
nostora, et homines familiares, prediales et iobagiones eiusdem de 
Blyna, in festo beati Stephani regis proxime preterito et post idem 
festům diversis temporibus commissis et perpetratis coram testi-
monio capituli ecclesie de Posega inquirendis et resciendis, iuxta 
continenciam aliarum literarum nostrarum inquisicionalium capitulo 
ecclesie de Posega more solito loquencium, pro homine nostro regio 
ad id specialiter de curia nostra transmisso et destinato deputaveri-
mus, igitur vestre fidelitati firmissimo regio sub edicto precipimus 
et mandamus, quatenus dum et quum ad huiusmodi inquisicionem 
faciendam requisiti fueritis, mox omni mora, favore, amicicia, timore, 
odio, rancore et inimicicia postergatis procedere, et iuxta conscien-
cie vestre puritatem eandem exequi, et in dicto capitulo de Posega, 
non obstante quod alterius comitatus existat, more solito execueio-
nibus inquisicionum observari consveto f ateri debeatis, aliud pro no-
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stra gracia non facturi. Datum Tyrnavie, sabbato proximo post fes
tům beati Emerici ducis, anno domini millesimo LXXXXIX0. (!) 

Na poleđini: Nobili viro magistro Laurencio dieto Tooth de 
Zomzedwaar nostro fideli dilecto. 

Cod. dipl. com. Zichy V, p. 142. 

350. 

1399. 19. studenoga. U Budimu. 

Kralj Sigismund imenuje Zadranina Zoella Zannini de Gallis иЫ-
račem polovice dohodaka crkvenih beneficija u Hrvatskoj i Dalmaciji. 

Sigismundus, dei gratia rex Hungarie, Dalmatie, Crohatie etc. 
ас marchio Brandemburgensis etc., fidelibus suis reuerendis in Chri-
sto patribus, dominis archiepiscopis Ragusino et Spalatensi et archi-
electo Iadrensi necnon Corsulensi, Lesnensi, Traguriensi, Tininien-
si, Scibinicensi, Scardonensi, Nonensi, Arbensi, Veglensi, Osarensi, 
Corbauiensi et Segnensi episcopis ipsorumque capitulis aliorum et 
etiam quorumuis monasteriorum abbatibus necnon cunctis aliis pres-
biteris et clericis per regna nostra Dalmatie et Crohatie predicta vbi-
libet constitutis, tam exemptis quam non exemptis, quibuscunque 
nominibus appellatis et quacunque dignitate fungentibus salutem et 
gratiam. Cum pro continua custodia confiniorum regnorum nostro
rum ab insultibus paganorum sit iugiter inuigilandum, ne lupi ra-
paces gregem suo ouili repositam pastore carente asorbuere valeant 
et digluctire, premeditando cognouimus ipsis bracchio fortitudinis 
deberi utique prouidere, quod absque virorum eclesiasticorum fide-
liumque aliorum subditorum nostrorum subleuamine comodum fieri 
non potest. Sane igitur omnia et singula negotiata et proacta uniuer-
sasque conuenciones, composiciones et concordias per dominům Do-
minicum, lectorem Zagrabiensem, nostrum in illis partibus collec-
torem pridem per nos constitutum racione mediorum fructuum be-
neficiorum uestrorum nobis prouenire debencium vobiscum aut ali-
quo vestrum nomine nostro factas, compositas et ordinatas ex certa 
nostre maiestatis sciencia cassantes, anullantes et perpetuis vigori-
bus distituentes, nobilem uirum Zoellum Zanniny de Gallis de Iadra, 
aule nostre familiarem, pro exaccione predictorum mediorum fruc
tuum beneficiorum uestrorum nostrum deputamus collectorem ge
nerałem, dantes et concedentes eidem plenám potestatem et omni-
modam facultatem predictos medios fructus recipiendos, leuandos et 
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percipiendos vobiscumque et altero vestrum concordandi, componen-
di, conueniendi, disponendi et ordinandi de receptisque et solutis fi
nalem quietationem dandi. Preterea ad restituendum meram certi-
tudinem veritatis de ualore omnium fructuum archiepiscopalium et 
episcopalium ecclesiarum ipsorumque capitulorum necnon monaste-
riorum et quorumlibet aliorum beneficiorum uestrorum volumus et 
per alias litteras nostras firmiter precipiendo mandamus fidelibus 
nostris singulis rectoribus, iudicibus, consiliis et comitatibus qua-
rumlibet ciuitatum et oppidorum regnorum Dalmácie et Croacie pre
dictorum tres probos et honestos nobiles, deum pre oculis habentes, 
ex medio aliorum nobilium eligere et deputare debeant et teneantur, 
qui tactis sacrosanctis euangeliis in uestrorum archiepiscoporum, 
episcoporum, abbatum et quorumlibet aliorum beneficiorum ciuita
tum, in quibus ipsos tres nobiles* eligi et deputari contingent, ас Zo-
elli collectoris predicti presencia per fidem eorum deo debitam fide-
literque nobis et nostro sacro diademati obseruandam atque vel quan
tum si veri fructus vniuersarum archiepiscopalium, episcopalium ec
clesiarum ipsarumque capitulorum nee non monasteriorum et quo
rumlibet aliorum beneficiorum ciuitatum huiusmodi extendere pos-
sent publice recognoscant, quo peracto et nos et unusquisque uestrum 
iusta qualitatem et quantitatem valoris fructuum predictorum rec-
tam, ueram et iustam medietatem prouentuum predictarum eccle
siarum, capitulorum, monasteriorum et rectorum beneficiorum 
uestrorum eidem Zoello nostro nomine dare debeatis et teneamini; 
ideo vniuersitatis vestre fidelitati tenore presencium firmiter preci
piendo mandamus et sub pena inf erius denotata districte iniungendo 
precipimus, quatenus uos vniuersi uniuersaliter et singuli singulari-
ter stanti et incontinenti, dum quandocumque per predictos tres pro
bos et honestos nobiles aut Zoellum prefatum fueritis requisiti, tunc 
illico ad locum et terminům per ipsos vobis designandum in unum 
conuenire et predictos tres nobiles iurare ac sacramentum prestare 
videre, quo prestito iusta eorundem trium nobilium determinacio-
nem et extimacionem de predictis ecclesiis, monasteriis et quibusuis 
aliis beneficiis secundum ipsorum qualitatem et quantitatem fruc
tuum veram, rectam et iustam medietatem eidem Zoello dare et ple-
narie persoluere debeatis; qui si forsan tepidi fueritis in premissis 
uel remissi, extunc commisimus et serie presencium committimus 
uiro magnifico, nostro fideli dilecto, Nicolao de Gara, Dalmácie et 
Crohacie predictorum ас Sclauonie regnorum nostrorum bano, uel 
ipsius vicebano in dictis Dalmacia et Crohacia nunc constitutis et in 
futurum constituendis, ut ipsi tales rebelles seu mandatorum nostro
rum transgressores, ecclesiam uel ecclesias siue archiepiscopales siue 
episcopales, monasteria et queuis alia cuiuscumque generis benefi-
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cia ab ipsis uel ipso auferre et in nostre maiestatis persona eidem 
Zoello occupanda et tenenda fructusque earundem percipiendos dare 
debeant et teneantur mera autoritate nostra regia ipsis in hac parte 
atributa mediante. Insuper uolumus et uobis sub predict© edicto man
damus, quatenus si quicquam ratione conuentionis predictorum fruc-
tuum cum annotato domino lectore feceritis et in certo termino eidem 
dare assumpseritis, illud non lectori, quin imo Zoello predicto dare 
et plenarie persoluere non postponatis secus ergo si premissa intrare 
formidatis non facturi, presentes etiam post ipsarum lecturam sem
per reddi iubemus presentanti. Datum Bude in f esto beate Elizabeth 
regine anno domini millesimo trecentissimo nonagesimo nono. 

Prijepis XV st. na papiru u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, Doc. med. aevi 
a. 1399. 

351. 

1399. 22. studenoga. (U Požegi). 

Zastupnik Ladislava, sina Ladislava Teutova iz Bačkog Monaštora 
izjavljuje pred požeškim kaptolom da mu Stjepan Tome iz Orbove 

nije isplatio novac koji je dugovao Ladislavu. 

Nos capitulum ecclesie beati Petri de Posega memorie commen-
damus per presentes, quod anno domini millesimo CCCmo nonagesi
mo nono, feria tercia in octavis festi beati Martini confessoris, Eme-
ricus, filius Andree de Syday, famulus et legitimus procurator ma
gistri Ladislai, filii Ladislai filii Theutus de Bathomonostora, cum 
procurators Uteris honorabilis conventus monasterii ecclesie Vara-
diensis ad nostram personaliter accedendo presenciam, verbo et no
mine eiusdem magistri Ladislai, domini sui, nobis taliter est prote-
status, quod magister Thomas, filius Stephani filii Thome de Orboua, 
iuxta commissionem regie maiestatis, ut dicitur, per ipsam regiam 
maiestatem factam, mille ducentos et viginti octo florenos, quemlibet 
florenum per centum novos denarios computando, eidem magistro 
Ladislao coram nobis persoluere deberet; quos si ipse magister Tho
mas eidem magistro Ladislao persolvere vellet, in persona eiusdem 
magistri Ladislai recipere promtus esset et paratus eidem magistro 
Ladislao, domino suo, apportandos, et quos tandem idem magister 
Thomas in ipsis octavis festi beati Martini confessoris coram nobis 
non persoluit nee misit ad ipsam solucionem faciendam per predic-
tum Emericum, famulum et legitimum procuratorem annotati magi-
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stři Ladislai, in persona eiusdem quatuor diebus continuis legitime 
coram nobis expectatus. Datum quinto die octavarum predicti festi 
beati Martini confessoris anno domini superfius] annotate 

Cod. dipl. com. Zichy V, p. 143. 

352. 

1399. 26. studenoga. U Zadru. 

Oporuka stolara Andrije, sina Dese, iz Zadra. 

In Christi nomine. Amen. Anno incarnationis eiusdem millesimo 
trecentesimo nonagesimo nono, indictione octaua, die vigesimo sexto 
mensis nouembris, regnante serenissimo principe et domino nostro 
domino Sigismundo, dei gratia rege Hungarie, Dalmácie, Croacie 
etc., ас marehione Brandiburgensi, vacante comitatu ciuitatis Iadre. 
Cum morte nil sit certius et hora mortis nichil incertius et dies mor
tis ab omnibus ignoretur, idcirco Andreas marangonus condam Des-
se, ciuis Iadre, sanus per gratiam Yesu Christi mente et sensu, licet 
corpore languens predicta considerans timensque diuinum iudicium 
et nolens abintestato decedere, de bonis suis omnibus suam vltimam 
uoluntatem et suum ultimum testamentům in hunc modum facere 
procurauit: Primo namque suos fideiussores et huius testamenti 
executores instituit et esse uoluit virům nobilem ser Cosam de Beg-
па, ciuem Iadre, Prodolum aurificem condam Andree et Bartolum 
marangonum condam Micoylli, habitatores Iadre, et fratrem Toma-
sium de Iadra, ordinis fratrum predicatorum, quern subiectum esse 
uoluit iurisditioni seculari secundum statuta et ordines ciuitatis 
Iadre, vt, sicut ordinauerit darique iusserit in hoc suo testamento, 
sic dicti sui commissarii facere et adimplere teneantur et debeant; 
dans et concedens dictis suis commissariis plenám licentiam et li-
beram potestatem predictam commissariam intromittendi, distri-
buendi et administrandi, de calumpnia et ueritate dicenda in animam 
ipsius testatoris iurandum et cuiuslibet generis sacramentum pre-
standi, agendi et defendendi, petendi et respondendi et generaliter 
omnia et singula faciendi, gerendi et exercendi in iudicio et extra, 
que facere possint quilibet veri et legiptimi commissarii alicuius et 
quemadmodum facere posset ipsemet testator, si viuens personaliter 
interesset. Item relliquit conuentui monasterii sancti Platonis de 
Iadra libras decern paruorum pro missis celebrandis pro anima eius. 
Item relliquit monasterio sancti Francisci de Iadra libras centum 
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paruorum pro anima sua, in cuius ecclesia siue penes dictam eccle-
siam uoluit corpus suum sepelliri. Item relliquit monasterio sancti 
Nicolai monialium de Iadra libras decern paruorum. Item relliquit 
monasterio sancte Marie monialium de Iadra libras decern paruorum. 
Item relliquit monasterio sancte Catarine libras decern paruorum. 
Item relliquit in opere sancti Simeonis Iusti libras decern paruorum. 
Item relliquit fratribus sancti Francisci de Iadra libras sexdecim par
uorum pro octuaginta missis celebrandis pro anima eius. Item uo
luit, quod celebrentur quadraginta una misse sancti Gregorii pro 
anima sua. Item relliquit leprosis sancte Crucis libras decern paruo
rum. Item relliquit et uoluit, quod induantur decern pauperes Chri
sti de panno griso. Item relliquit suprascripto Prodolo, commissario 
suo, unum mantellum de panno nouo, prout videbitur suis commis-
sariis super conscienciam dictorum suorum commissariorum, et li
bras decern paruorum. Item relliquit quatuor filiis dicti Prodoly qua-
tuor sciochas de panno uiridi. Item relliquit suprascripto Bartolo, 
commissario suo, libras decern paruorum. Item relliquit fratalee 
sancti Siluestri libras quinque paruorum. Item uoluit et relliquit, 
quod solutis creditoribus suis suprasciiptis, ser Cosa de Begna dare 
debeat Matie, uxori sue, de bonis dicti testatoris tantum, quantum 
uidebitur eidem ser Cose considerata facultate suorum bonorum. In 
omnibus autem aliis suis bonis mobilibus et immobilibus, iuribus et 
actionibus presentibus et futuris, vbicumque sint, filium uel filiam, 
vnum, vnam uel plures, quem, quam aut quos vel quas Matia, uxor 
sua, pariet, si pregnans est uel fuerit cum ipso testatore, ad lucem 
prouenientes sibi equalibus partibus heredes vniuersales instituit; 
et si dicta Matia, uxor sua, non est nee fuerit pregnans cum ipso tes
tatore, tunc eo casu, primo solutis omnibus creditoribus suis, paupe
res Christi, quos sui commissarii elegerint, sibi heredes vniuersales 
instituit. Et hanc voluit esse suam vltimam uoluntatem et suum ulti-
mum testamentům, quam et quod ualere iussit iure testamenti et si 
iure testamenti non valeret, valeat saltern iure codicillorum et cui-
uslibet ultime uoluntatis, quo melius ualere possit non obstante ali-
quo pretermisso. Actum Iadre in domo dicti testatoris presentibus 
Georgio sartore condam Cipriani et Georgio sartore condam Iuri-
slavi, habitatoribus Iadre, testibus uocatis et rogatis, et aliis. Ego 
Cresus condam ser Marci de Grubogna, iudex examinátor Iadre, me 
subscripssi. 

(Signum not.) Ego Petrus quondam Bartholomei de Annobonis 
de Sarcana imperiali auctoritate notarius et comunis Iadre iuratus, 
premissis omnibus et singulis presens fui eaque rogatus a dicto tes
tatore fideliter scripsi et pujplicaui. 

Izvornik na pergameni u Historijskom arhivu u Zadru, u fondu obitelji 
Begna, br. 176. 
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353. 

1399. 27. studenoga. U Zadru. 

Župan Tvrtko Kurjačić obvezuje se pred zadarskim kaptolom da će 
Ani, udovici bana Vuka, vratiti imanje Malinu vas ako je ova iskupi 

sa 500 dukata. 

Nos capitulum vniuersum metropolitane ecclesie sancte Ana-
stasie Iadrensis vniuersis et singulis, tam presentibus quam futuris, 
quibus expedit, presentem nostram paginam instrumenti promis-
sionis, facti et obligacionis in forma priuilegii nostri capituli inspec-
turis, visuris, lecturis et audituris memorie commendamus, manifes
tům facimus et fidedignum testimonium perhibemus quod, — cum 
in infrascriptis anno millesimo, indictione et die ас loco magnifica 
domina domina Anna, vxor et relicta condam magnifici viri domini 
Volchi bani, pro se suo nomine proprio et ut mater et coniuncta per
sona, protectrix, gubernatrix et defenditrix dominarum Catarine et 
Gelene, suarum filiarum pupillarum ac filiarum dicti condam Volchi 
bani, vendiderit et venditionem fecerit domino comiti Teuertico Cu-
riacich septem sortes terre laboratiue ipsarum domine Anne et fili
arum suarum predictarum positas in villa Malinauase districtus 
Luche de pertinenciis castri Obstrouice et Scardone infra hos con
fines: de trauersa est villa Podgradie, de siroccho est villa Ciaconich 
partim et partim villa Cresselci, de quirina villa vocata Vsigliauase 
partim et partim villa vocata Pristesi, de borea villa vocata Rasuglia 
partim et partim villa Podgradie, et alios confines veriores cum 
omnibus et singulis suis iuribus et pertinenciis; et hoc pro prectio 
et nomine prectii quingentorum ducatorum auri, et promisit de 
euictione et scalumpniamento cum aliis renunptiationibus, prout et 
sicut in dicto instrumento venditionis per nostrum capitulum facto 
et concesso dicto domino comiti Teuertico sub sigillo nostri capituli 
pendenti plenius et latius continetur, vnde predictus dominus 
comes Teuerticus non obstante dicto instrumento venditionis et ven-
ditione predicta facta de gratia speciali et facto expresso habito et 
specificato inter ipsas partes, se et sua bona principaliter obligando 
promisit et conuenit eidem domine Anne, uxori et relicte condam 
domini Volchi bani, ibidem presenti, stipulanti et recipienti pro se 
et nomine predictarum dominarum Catarine et Gelene, suarum fi
liarum et filiarum dicti condam domini Volchi bani, et earum et 
cuiuscumque ipsarum heredibus et successoribus sollempni stipula-
tione vallata et promissa quod, quandocumque ipsa domina Anna 
uel predicte sue filie aut heredes et successores earum restituet, sol-
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uet et dabit dieto domino comiti Teuertico predictos quingentos du-
catos auri in auro, dare, reddere et restituere promisit dictas septem 
sortes terre cum omnibus et singulis suis iuribus et pertinenciis in 
dicto instrumento venditionis et dictum instrumentum veditionis, 
habitis dictis quingentis ducatis, cassabit et adnullabit. Que omnia 
et singula predictus dominus comes Teuerticus per se suosque he-
redes et successores promisit dicte domine Anne, ut supra stipulanti 
et recipienti, semper et omni tempore adtendere et obseruare et non 
contrafacere uel uenire aliqua ratione uel causa de iure uel de facto 
ingenio ad penam et sub pena quarti dictorum quingentorum dueato-
rum auri et obligatione omnium suorum bonorum presentium et fu-
turorum, cum refectione dampnorum et expensarum ac interesse 
litis et extra, qua soluta uel non, nichilominus adtendere et obser
uare teneatur omnia suprascripta. Rogantes predicte partes nos ca-
pitulum predictum, ut de predictis presens confici et fieri faceremus 
publicum instrumentum in forma priuilegii nostri capituli cum sigil-
lo nostro pendenti more solito, et sic fieri iussimus in fidem et tes
timonium premissorum. Actum et datum Iadre in dicto nostro capi-
tulo in dicta ecclesia sancte Anastasie sub anno natiuitatis domini 
nostri Yesu Christi millessimo trecentessimo nonagessimo nono, in-
dictione septima, die vigessimo septimo mensis nouembris, pontifi-
catus sanctissimi in Christio patris et domini nostri domini Bonifatii, 
diuina prouidentia pape noni. 

Original na pergameni u Naučnoj biblioteci u Zadru, br. 107. 

354. 

1399. 30. studenoga. U Krku. 

Mincel Andrina iz Krka kupuje nerez kojem se opisuju granice. 

In Christi nomine. Amen. Anno a nativitate eiusdem 1399. In-
dictione 7. die 30. mensis novembris. Vegle, in ecclesia sancti Stefani 
de Vegla coram domino vicecomite Mattheo comunis Vegle hono-
rando iudice, presentibus Stefano ac Pedicello et Mincello de Vibaz 
testibus ad hec convocatis, habitis specialiter et rogatis et aliis. Ibi-
que domina Maria de . . . . de Vegla, per se, suos heredes et suc
cessores iure proprio in perpetuum dedit, vendidit, tradidit Minicello 
de Andrino de Vegla ibidem presenti pro se, suis heredibus et suc-
cessoribus recipienti, atque ementi unum neresium positum ultra 
rivum maiorem apud vineam sancte Marie mediante via publica et 



— 509 — 

apud Gurgum de Volvino et apud neresium Besechi, ut ibi diceba-
tur, et si qui alii forent confines veriores ad habendum, tenendum, 
possidendum et quidquid sibi, suis heredibus et successoribus per-
petuo deinceps placuerit faciendum cum omnibus et singulis que 
infra ipsius continentur confines et si qui alii forent veriores cum 
aceessibus et egressibus suis usque in viam publicam, cum omnibus 
et singulis, que habet intra se seu infra se, vel supra se in integrum 
omnique iure suo, ratione, usu et actione, seu requisitione, sibi ex 
ipso neresio, aut pro ipso, seu ipsi modo aliquo pertineat. Et hoc no-
minatim pro pretio solidorum viginti denariorum Venetorum parvo-
rum, quod pretium dicta venditrix contenta et manifestata fuit se 
habuisse ac recepisse a dicto emptore ac sibi integre datum, solutum 
et numeratum esse. Exceptioni sibi non dati, non soluti et non nu-
merati pretii et omni alii iuris auxilio expresse renuntians. Quodft 
quidem neresium dicta venditrix nomine ipsius emptoris se consti-
tuit possidere, donee de ipso possessionem acceperit corporalem 
quam accipiendi et propria auctoritate retinendi deinceps ei licen-
tiam omnimodam dedit, promittens ipsa venditrix per se et suos 
heredes ac successores dicto emptori pro se et suis heredibus ac suc
cessoribus stipulanti, litem vel controversiam ei vel suis heredibus 
et suis successoribus de dicto neresio ullo tempore non inferre, nee 
inferrenti consentire, sed ipsum neresium ab omni persona et uni-
versitate legitime defendere et dischalumniare et prefata venditio 
et omnia alia et singula suprascripta et infrascripta perpetuo firma 
et rata habere et tenere sub pena solidorum quinque grossorum Ve
netorum denariorum. Cuius pene medietas dominis, altera medietas 
parti deveniat, cum refectione damnorum et expensarum ac interesse 
litis et extra et obligatione omnium bonorum presentium et f uturo-
rum 

Ego Mattheus iudex prenominatus manum misi. 
Ego Nicolaus de de Spilimbergo imperiali auctoritate 

notarius et Vegle et insule cancellarius iuratus predictis interfui et 
rogatus fideliter scripsi. 

Zbornik Bartoli, p. 52. u Arhivu samostana trećoredaca u Krku. 
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355. 

1399. 11. prosinca. (U Čazmi). 

Čazmanski kaptol javlja kralju Sigismundu da je česticama zemlje 
posjeda Garešnice, koje su silom zauzeli magistar Ivan, sin Stjepana 
sina Čupora moslavačkog i Ladislav, sin Petra zvanog Kaštelan od 
Sv. Duha, označio mede i da ih je predao ostrogonskom nadbiskupu 

Ivanu. 

[S]erenissimo principi domino Sigismundo, dei gracia inclito 
regi Hungarie, Dalmácie, Croacie etc. ас marchioni Brandembur-
gensi etc. domino ipsorum gracioso, capitulum Chasmensis ecclesie 

n oraciones in domino debitas ac deuotas cum perpetua fidelitate. No-
uerit vestra maiestas nos litteras vestre maiestatis maiori sigillo 
vestre sublimitatis consignatas obediencia, qua decuit, recepisse hunc 
tenorem continentes: 

(Slijedi nalog kralja Sigismunda od 14. siječnja 1399. upravljen 
na bana Jurja Podvinskoga.) 

Nos igitur mandatis vestre serenitatis semper obedire cupientes, 
vt tenemur, vna cum prefato magistro Georgio litterato, filio Ladi-
slai de dicta Podwynna, homine nostre sublimitatis ad hec speciali-
ter per vestram maiestatem transmisso, virům discretum magistrům 
Nicolaum seniorem, socium et concanonicum nostrum, hominem 
nostrum ad premissa peragenda pro testimonio duximus destinan-
dum, qui demum ad nos exinde reuersi nobis concorditer retulerunt, 
vt ipsi feria sexta proxima ante festům beati Nicolai confessoris nunc 
proxime préteritum et aliis diebus ad id aptis et sufficientibus ad 
f acies predicte possessionis Gresencha vocate et suarum pertinenci-
arum iuxta continencias ipsarum litterarum vestre maiestatis pa-
riter accessissent, eandem per suas veras metas et antiquas erigendo 
reambulassent reambulatamque et ab aliorum iuribus possessionariis 
metaliter separando et distingendo ac eciam quasdam particulas ter-
rarum alias ad ipsam possessionem Gresenche spectantes, quas ad 
presens apud manus magistri lohannis, filii Stephani filii Chupor 
de Monozlo, ac Ladislai, filii Petri dicti Castellan de Zenthlilek, re-
perissent, ad eandem possessionem Gresenche vocatam occupando 
et applicando ac nouis metis consignando prefato reuerendissimo in 
Christo patri domino Iohanni, archiepiscopo Strigoniensi, premisso 
iure sibi attinenti reliquissent possidere, tenere pariter et habere. 
Cuius quidem possessionis Gresenche vocate, prout iidem vestre 
maiestatis et noster homines nobis in regestro apportarunt, mete hoc 
ordine distingerentur: item prima meta incipitur in fluuio parua 
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Gresencha a parte septemtrionali, inde exit de ipso fluuio versus 
orientem ad vnam paruam vallem et per ipsam vallem peruenit ad 
metám terream, inde similiter versus orientem eundo venit ad me
tám terream, inde directe supra asscendendo ad beerch venit ad ar-
borem byk meta terrea circumfusam, inde in paruo spacio transit 
per manus, ad orientem venit ad metám terream, inde peruenit ad 
cacumen montis, ubi est meta terrea a parte meridionali adiacens, 
inde versus meridiem directe eundo peruenit ad magnam viam, vbi 
est meta terrea, inde vltra magnam viam venit ad metám terream, 
inde infra eundo versus meridiem peruenit ad caput cuiusdam vallis 
Zapolscicha vocatam, inde per ipsum fluuium Zapolscicha in magno 
spacio eundo peruenit ad quendam alium fluuium Branilach voca-
tum, inde exit de ipso fluuio ad arborem twlfa cruce signatam meta 
terrea circumfusam, inde supra versus meridiem asscendendo per 
vnam magnam vallem peruenit ad magnam viam, ad quasdam duas 
arbores twlfa dictas cruce signatas, metis terreis circumfusas, vbi 
eciam vna magna lapis iacet, inde flectitur ad meridiem per magnam 
viam in magno spacio eundo per metas terreas peruenit ad vnam 
metám terream, penes viam sitam iuxta possessionem Valentini, filii 
Iakech, inde infra eundo per terras arabiles venit et čadit in quan-
dam vallem et per ipsam vallem peruenit ad terram Gresenche, et 
quia propter inundacionem aque Lonya nuncupate vltra ipsam aquam 
Lonya transire et metas eiusdem possessionis Gresenche vocate 
penes fluuium Zawa de nouo erigere et reambulare nequiuissent. 
Mete autem eiusdem possessionis Gresenche vocate a possessione 
Iohannis dicti Chemer, filii Iacobi, Kozouich vocate hoc ordine dis-
tinguntur. Item prima meta incipit in quadam magna via, que tran
sit ad Alsokozouch, vbi est meta terrea, inde flectitur et vadit penes 
quoddam nemus versus meridiem, venit ad arborem twlfa cruce sig
natam meta terrea circumfusam, inde infra per megye euhdo per 
terras arabiles venit ad quandam viam, vbi est meta terrea, ab hinc 
ad partem septemtrionalem eundo venit ad magnam siluam, ad quan
dam arborem twlfa cruce signatam meta terrea circumfusam, inde 
per ipsam siluam eundo per arbores metales cruce signatas, twlfa 
dictas, in magno spacio eundo peruenit ad fluuium Kozouch, vbi sunt 
due arbores twlfa vocate, vna ex una parte ipsius fluuii, alia vero 
ex altera parte eiusdem fluuii, cruce signate, meta terrea circum-
fuse, inde per ipsum fluuium eundo, in magno spacio eundo peruenit 
ad Zythnik, vbi est quedam arbor twlfa cruce signata, inde transit 
et venit ad fluuium Sabyak vocatum, vbi est modo simili vna arbor 
twlfa cruce signata, et abhinc transeundo peruenit ad fluuium Lonye 
nuncupatum ibique terminaretur. Mete autem eiusdem possessionis 
Gresenche vocate ex parte possessionis magistri Iohannis, filii Ste-
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phani filii Chupor de Monozlo, Zedinich nuncupate hoc ordine dis-
tinguuntur: item prima incipitur a parte occidentali in quadam 
magna via, vbi est meta terrea, inde transit supra inter vineas, per 
megye venit ad cacumen montis, ad quandam arborem twlfa cruce 
signatam, sub qua est meta terrea, inde flectitur ad orientem per 
cacumen ipsius montis super caput ipsarum vinearum, in bono spacio 
peruenit ad arborem twlfa cruce signatam, sub qua est meta terrea, 
inde flectitur versus partem septemtrionalem infra eundo per quan
dam magnam vallem et peruenit ad arborem gertianfa cruce signa
tam, vbi est meta terrea, inde asscendit ad montem super caput vnius 
vinee Farkaseuina vocate, vbi est meta terrea, inde similiter supra 
asscendendo, per cacumen ipsius montis eundo, per arbores metales 
cruce signatas twlfa dictas semper tendendo, ad partem septemtrio
nalem peruenit ad cacumen cuiusdam montis Faarkashege vocati, 
venit ad quandam arborem twlfa cruce signatam, sub qua est meta 
terrea, deinde flectitur per quandam magnam vallem infra ad ori
entem Farkaswelge vocatam, venit et cadit in quendam fluuium 
Peklench vocatum, vbi est meta terrea, inde per cursum eiusdem 
fluuii in magno spacio eundo, exit de ipso fluuio, venit ad quandam 
arborem bozfa vocatam,vbi est meta terrea versus partem orienta-
lem eundo, ab hinc flectitur et cadit in alium fluuium Pezyakwlge 
vocatum, inde supra asscendendo per ipsam vallem venit ad quan
dam magnam viam, vbi est meta terrea, inde directe versus orien
tem eundo per quendam semitam ad quendam fluuium Dubocech 
vocatum, ad quandam arborem twlfa cruce signatam, sub qua est 
meta terrea, inde flectitur infra per ipsum fluuium, in bono spacio 
eundo venit ad metam terream, inde supra asscendendo per quan
dam magnam vallem Zuhodol vocatam ad partem orientalem perue
nit ad quandam aquam Iezero vocatam, vbi est meta terrea, inde 
transit per nemus, venit iterum ad metam terream, ab hinc supra 
eundo penes vineas ad beerch ad dumum twlfa dictam, sub quo est 
meta terrea, inde directe eundo in capite vinearum venit ad berch, 
ad caput ipsarum vinearum, ad dumum twlfa meta terrea circumfu-
sum, ab hinc infra eundo penes vnam desertam vineam descendendo 
peruenit ad dumum auellanarum meta terrea circumfusum, inde di
recte versus meridiem eundo per megye venit ad quendam puteum 
Glogouech dictum, inde peruenit ad arborem pomi siluestris cruce 
signatam, meta terrea circumfusam, ab hinc peruenit ad magnam 
viam, vbi est meta terrea, inde flectitur versus orientem, directe eun
do peruenit ad fluuium Naggresenche, inde exit de ipso fluuio et 
asscendit ad cacumen montis Dersanouch vocati ad partem orienta
lem, ab hinc reflectitur ad partem septemtrionalem et per ipsum 
montem eundo in bono spacio venit ad quandam vallem similiter 
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Dersanouchwlge vocatam et inde flectitur per ipsam vallem, venit 
et cadit in paruam Gresenchepataka nuncupatam et sic venit ad 
priorem metám, ibique mete predicte possessionis Gresenche vocate 
terminarentur. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam 
presentibus sigillum nostrum duximus appendendum. Datum septi
mo die reambulacionis prenotate anno domini millesimo CCCmo no-
nagesimo nono prenotato. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, Acta monasterii 
de Garig fasc. II nr. 58. Viseći pečat. 

356. 

1399. 13. prosinca. (U Senju). 

Senjski biskup Leonard na molbu senjskog arhidakona Radovana 
potvrđuje dozvolu koju je pavlinima u Vlaškoj kod Senja izdao nje

gov prethodnik i stric Ivan. 

Ego Leonardus, dei et apostolice sedis gracia episcopus Segni-
ensis, tenore presencium quibus expedit significo, quod considerata 
peticione venerabilis viri domini Radouani, archidiaconi suprascripti 
Segniensis, mihi porrecta, ut prescriptam concessionem1 per bone 
memorie dominům Iohannem predecessorem et auunculum meum, 
fratrem de ecclesia sancte Elene, fratribus sancti Pauli heremite, 
ut suprascribitur, admicterem et ratam haberem, in quantum valeo 
et possum, ipsam ratam et firmam habeo et admicto. In quorum om
nium testimonium predicte concessioni facte per prefatum dominům 
et predecessorem meum et auunculum me propria [manu] subscripsi 
anno domini natiuitatis M° CCC° LXXXXIX0, indiccione septima, 
die XIIP decembris, pontificatus sanctissimi in Christo patris et 
domini nostri domini Bonifacii, diuina prouidencia pape IX, anno 
XI, et sigillum meum pontificale impedenti (!) aponi feci. 

Originalni dodatak uz ispravu senjskog biskupa Ivana od 10. siječnja 
1390. na pergameni u Arhivu Hrvatske u Zagrebu, Acta conventus S. Helenae 
in Vlascha prope Segniam nr. 1. 

1 Ovo se odnosi na ispravu о osnutku samostana pavlina u Vlaškoj kod 
Senja od 10. siječnja 1390. 
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357. 

1399. 16'. prosinca. U Dubrovniku. 

Cvetko Bogdanie, trgovac u Narentu (kod Metkovića), obavezuje se 
da će Miltinu Pribojevom i Antoju Butkovom vratiti posuđeni novac 

u određenom, roku. 

In Christi nomine. Amen. Anno natiuitatis eiusdem millesimo 
trecentesimo nonagessimo nono, indictione septima, die sexto deci-
mo mensis decembris, Ragusii. Coram vobis testibus subscriptis ego 
Zuetichus Bogdanich, mercator in Narento, confiteor, quod super 
me et super omnia bona mea obligo me dare et soluere Miltino de 
Priboe et Anthoe de Budcho ducatos triginta et vnum auri, item 
yperperos decern octo grossos de Ragusio vsque ad vnum mensem 
proxime futurum et sit de presenti viagio. Et si vltra dictum termi
nům tenuero dictos ducatos et yperperos, quod ab ipso termino in 
antea sint ipsi ducati et yperperi in pena de quinque in sex per an
num, secundum quod tenuera illos, renuncians omnibus legibus, sta-
tutis reformationibus, iudiciis, consuetudinibus et omnibus aliis iu-
ribus et auxiliis, quibus in fauorem meum vti possem et me a pre
senti obligacione tueri. Hec autem carta nullo testimonio rumpi pos-
sit. Testes sunt hii: ser Stephanus de iudex et ser Ni-
colaus Giue de Росса testis. 

(Signum notarii). Ego Albertus Bono olim Thome de ciuitate 
Belluni, iuratus notarius et cancellarius comunis Ragusii, interfui 
et rogatus scripsi et publicaui. 

Original na pergameni u Historijskom arhivu u Dubrovniku, Zbirka 
XIV st. 

358. 

1399. 21. prosinca. U Ostrogonu. 

Ivan nadbiskup ostrogonski naređuje svim upraviteljima župnih 
crkava da pavlinima ne smiju oduzimati kanonski dio od onoga što 
oporučitelji ostavljaju njihovom, samostanu bilo da su ovi izabrali 

ukop u njihovoj crkvi bilo negdje drugdje. 

Iohannes, dei et apostolice sedis gracia arehiepiseopus Strigo-
niensis et comes primasque ас dicte sedis apostolice legatus natus 
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regni Hungarie supremus cancellarius, vniuersis et singulis parochi-
alium et aliarum ecclesiarum curatarum plebanis, rectoribus et eo-
rum loca tenentibus cuiuscumque condicionis, status et preeminen-
cie per nostras dyocesas et prouincias quomodolibet constitutis sa
lutem in omnium saluatore. Quoniam inter omnia que nostre solici-
tudinis incumbunt officio ilia instancius et operosius animum no
strum solicitant perque inter personas ecclesiasticas vnum deum 
predicantes in nostris dyocesibus et prouinciis pacis vnitas et kari-
tatis ydempnitas conseruari in domino valeat et perseuerare, dudum 
siquidem inter parochiarum et aliarum curatarum ecclesiarum rec-
tores per dictas dyocesas et prouincias constitutes ab vna et sancti 
Pauli primi heremite deuoti ordinis fratres parte ex altera grauis 
super canonica funeralium et testamentorum orta materia dissensi-
onis et discordie fuimus humili precum instancia fratrum excitati, 
quatenus ad tollendum huiusmodi rixe scandalum assurgentes de 
oportuno remedio prouidere dignaremur. Nos vero more pii patris 
uolentes, quantum ad presens possumus, deo auctore huiusmodi dis-
sensionis euellere radićem, vt quelibet parcium predictarum suis sit 
terminis in pace contenta, dictorum fratrum supplicacionibus incli-
nati diligenti cum iuris peritis super hiis matura habita deliberacio-
ne tenore presencium declaramus: predicti fratres ordinis de sibi re
lictis vllam canonicam porcionem parochialis seu curate ecclesie 
rectori minime de iure circumscripta videlicet fraude dare debere 
quando videlicet ille qui predictis fratribus facit testamentům alibi 
quam in ecclesiis dictorum fratrum sibi eligit sepulturam, item quan
do apud dictos fratres sibi elegerit sepulturam sed ecclesie sue 
curate rectori sicut fratribus ipsis tantumdem legaret vel minus, si 
tamen vel talis ecclesie parochialis rector acceptando foret illo con-
tentus vel per testatorem circumscripta fraude iussus foret esse con-
tentus, alioquin in ipsius curati sit arbitrio supplementum integre 
quarte de relictis ipsis fratribus integraliter vendicare (!); similiter 
quando aliquis ex deuocione inter viuos aliqua istis fratribus pro 
fabrica seu in alios pyos vsus donaret uel offerret nulla curato de 
predictis canonica porcio detrahatur. 

Quocirca vobis omnibus et singulis predictis parochialium vel 
aliarum curatarum ecclesiarum rectoribus et personis cuiuscunque 
eminencie status vel condicionis vel eorum vices gerentibus per dic
tas dyocesas et prouincias quomodolibet constitutis, quibus presen-
tes fuerint ostense, serie presencium in virtute sancte obediencie 
districte precipiendo mandamus, quatenus prefati ordinis fratribus 
in predictis casibus super canonica porcione extorquenda nullam sub 
obtentu gracie nostre contra canonicas sancciones molestiam irroge-
tis, alioquin per censuram ecclesiasticam contra vos et quemlibet 
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vestrum iusticia mediante procedemus et procedi faciemus. In cuius 
nostre declaracionis et mandati fidem et testimonium presentes fieri 
iussimus et sigilli nostri anularis appensione muniri. Datum Strigonii 
in fešto beati Thome apostoli anno domini millesimo CCCmo nona-
gesimo nono. 

Original na pergameni u Arhivu Hrvatske, Acta monasterii Ztreza, fasc. 
I. nr. 25. 

Na listini visi о crvenoj svilenoj vrpci mali pečat dobro sačuvan. U pe-
čatnom jpolju vidi se orlova pandža s krilom (grb obitelji Kanižaj), a okolo je 
sitni natpis. 
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S U M M A R I U M 

1. 1395. 10. ianuarii. Budae. Sigismundus rex Zankoni 
Wlkowyth pro servitiis in bello civili Mariae reginae ex
hibits oppidum regale Kerstyna vocatum in comitatu 
Zagrabiensi situm donat 1 

2. 1395. 19. ianuarii. Crisii. Martinus Ders vicebanus causám 
Georgii, filii Petew de Chapouch, contra Nicolaum, filium 
Petri de Cirkuena, et Michaelem, filium Fabiáni Chakan, 
motam prorogat 2 

3. 1395. 22. ianuarii. Spalati. Cives Tragurienses coram Ni-
colao de Gara bano, quibusdam exulibus suis reconcili-
antur. Litterae adnectum dd. 24. ianuarii 1396. et notam 
dd 6. februarii 1397. eas ab rege confirmatas esse, habent. 3 

4. 2395. 22. ianuarii. Anconae. Generale consilium civitatis 
Anconae decernit, ut, donee pacta iam spirata renoventur, 
in solutionibus dationum duanae Ragusini ut alii f orenses 
tractentur. 7 

5. 1395. 26. ianuarii. (In Kemluk). Petrus, filius Isani, nobi-
lis castri de Ysanouch, quandam terrain Stephano fratri 
suo, coram Laurentio comite terrestri de Maiore Kemluk, 
6 pensis denariorum vendit 7 

6. 1395. 7. februarii. (Zagrabiae). Capitulum Zagrabiense 
iussu Sigismundi regis Zankonem de generatione Wlko
wyth in dominium#oppidi Kerstyna in comitatu Zagra
biensi situ introducit. . . ." 8 

7. 1395. 22. februarii. Brassoviae. Sigismundus rex Detrico 
Bubek bano, ut facinora Petro de Mlaka a Benedicto, 
Lucasii filio facta, inquirat, praecipit. . . . . . 9 

8. 1395. 27. februarii. Ragusii. Fratres de Gocciis, summam 
pecuniam trium millium yperperorum adiudicatam fratri 
eorum Clementi, solvere se obligant 9 

9. 1395. 2. martii. Bihigii. Micula eiusque fratres de gene
ratione sua de Clococh coram Stephano, iudice Bihigii ac 
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tota communitate dictae civitatis declarant, Iohannem 
dictum Uxa et Gregorium dictum Etilam, castellanos de 
Zacol, sibi de pecoribus ablatis integre satisfecisse. . . 10 

10. 1395. 7. martii. Brassouiae. Sigismundus rex, Ludovici 
regis privilegium die 2. augusti 1370. datum, quo pro 
mercatores mercimonia de Brassouia Iadram et de Iadra 
Brassouiam deferentes a solutione tributorum absolvit, 
confirmat 11 

11. 1395. 7. martii. Iadrae. Cosa de Begna terram Crescieuani 
quondam Stephani Pripcich de Bibano in confinio ec
clesiae sanctae Dominicae in districtu Iadrae positam ad 
incantum publicum emit. Eadem terra ad satisfaciendum 
damnum in olivariis a dicto Crescieuano per incendium , 
illatum venditur 13 

12. 1395. 10. martii. (Zagrabiae). Capitulum ecclesiae Za-
grabiensis castri Oklich reambulationem facit. . . . 15 

13. 1395. 12. martii. Šibenici. Helias, Crassani filius, Heliae 
Drasogy vineam in Magno Chamenacnich sitam vendit. . 20 

14. 1395. 15. martii. Zagrabiae. Emericus aulae regiae miles, 
cives Grecenses regium censům pro tribus annis ex-
solvisse, testatur „ 21 

15. 2395. 20. martii. Ragusii. Insula Lagusta archiepiscopi 
Ragusini iurisdictioni denuo se submittit. . . . . 21 

16. 2395. 26. aprilis. Budae. Sigismundus rex, cives Gre
censes de iniuriis a vicario Iohannis episcopi Zagrabi-
ensis, illatis protegit 23 

17. 2395. 6. maii. Crisii. Laurentius de Hedrihouch coram 
vicebano Martino Ders possessionis suae in Hedrihouch 
alienationem prohibet. 24 

18. 1395. 6. maii. Criśii. Georgius, Hedrici de Hedrihouch 
filius, coram Martino Ders vicebano possessionis suae in 
Hedrihouch alienationem prohibet. .* 24 

19. 2395. 8. maii. Budae. Sigismundus rex electionem Nicolai, 
comitis Veglae, in comitem civitatis Arbensis, confirmat. . 25 

20. 2395. 8. maii. Zagrabiae. Detricus Bubek banus, capitulo 
ecclesiae Zagrabiensis, ut violentias in possessione Mlaka 
factae inquirat, mandat 25 

21. 1395. 17. maii. In Wyssegrad. Symon, filius Konie bani, 
iudex curiae regiae, in causa mota a Nicolao, filio Farkasii 
in Kanisna residente, contra Martinům Ders vicebanum 
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de portione possessionaria Kanisna intra metas, posses
sions Ryuche sita eandem portionem dieto Martino adiu-
dicat. • . . 26 

22. 1395. 24. mmi. (Zagrabiae). Capitulum ecclesiae Zagrabi
ensis Petrům et Nicolaum de Mlaka in possessionem Mla
ka introducit. 35 

23. 1395. 26. maii. Crisii. Coram Martino Ders vicebano Lau-
rentius et Andreas de Zenthpeter quosdam sessionas 
iobagionales Zenhtpeter, terram arabilem iuxta fluvium 
Orehouch et montem Karlichin nee non quosdam parti-
culas terrae Paulo sacerdoti, Stephano et Dyonisio, filiis 
Lucasii de Raven, septem florenis auri pignori obligavit. . 35 

24. 1395. 29. maii. In Vissegrad. Sigismundus rex causám 
Andreae abbatis monasterii de Toplicha contra Ladis-
laum, filium Ladislai dicti Tewtus de Wlina, propter ex-
peditionem exercitualem ad octavas festi beati Michaelis 
prorogat 36 

25. 1395. 31. maii. Budae. Sigismundus rex privilegium Lu-
dovici regis, quo regni Croatiae incolae tantummodo 
iudico bani subiciuntur, confirmat 36 

26. 1395. 6. iunii. In villa Kisputhii (?). Sigismundus rex ad 
rogatum Andreae, archiepisoopi Spalatensis, omnes pos-
sessiones et ecclesias archipiscopatui Spalatensi illegi-
time ademptas restitui iubet 38 

27. 1395. 6. iunii. (Zagrabiae). Thomas de Oky eh coram ca-
pitulo ecclesiae Zagrabiensis generationem Czuethkouich 
semper et ab antiquo nobilem esse eosque tamquam no-
biles castri Okych in eorum iuribus servare promittit. . 40 

28. 2395. 6. iunii. Zagrabiae. Communitas civitatis Montis 
Grecensis coram Detrico Bubek bano contra quosdam 
nobiles, qui se in possessiones Petrouina et Hrascha in-
tromiserint, de earum occupatione et detentione contra-
dicit 41 

29. 1395. 10. iunii. (Zagrabiae). Capitulum ecclesiae Zagrabi
ensis nonnullos nobiles, qui statutioni cuiusdam parti-
culae terrae civibus Grecensibus factae contradixerant, 
ad iudicium banale citat. . . . . . . . . . . . 41 

30. 2395. 10. iunii. (Zagrabiae). Capitulum ecclesiae Zagrabi
ensis nonnullos possessores de Odra in controversia me
táním inter ipsos et cives Grecenses, ad iudicium bani 
citat. . . . . 41 
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31. 1395. 10. iunii. (Zagrabiae). Capitulum ecclesiae Zagrabi-
ensis de controversia metarum possessionis Petrouina 
contradictores ad iudicium bani vocat 41 

32. 1395. 10. iunii. (Zagrabiae). Capitulum ecclesiae Zagrabi-
ensis nonnullos contradictores, qui erectis metis posses
sionis Hrascha contradixerant, ad iudicium bani citat. 42 

33. 1395. 25. iunii. Segniae. Georgius filius qd. Pellenchi, civis 
Segniae, Matheo de insula Vegla, civi et habitatori 
Segniae, domum suam Segniae sitam locat. . . . . 42 

34. 2395. 19. iunii. Zagrabiae. Detricus Bubek banus causám 
inter cives Grecenses et nonnullos possessores de Odra, 
prorogat. 44 

35. 1395. 29. iunii. Iadrae. Disa Petrouich de villa Pacrac, 
servitor Iuanussii Antimusieuich castellani Auranae, se 
a Grisogono abbate monasterii s. Grisogoni de Iadra, 
fideiussore Andreae archiepiscopi Spalatensis, sexdecim 
ducatos pro emendo uno equo recepisse fatetur. . . . 44 

36. 2395. 3. iulii. Romae. Bonifatius IX papa Hermano de 
Dilvet capellano suo, praecipit, ut questionem Mathiae 
de Moravia asserentis canon;catum et praebendam ca-
pituli Chasmensis ad se post mortem canonici Andreae 
Mikonis de iure spectare inquirat 46 

37. 1395. 5. iulii. Iadrae. Grisogonus abbas monasterii s. 
Grisogoni de Iadra, fideiussor Andreae archiepiscopi Spa
latensis, facit procuratores suos Thomam Dobruli et Ni-
colam Mathei Papalich cives Spalatenses, qui a dicto 
archiepiscopo recipiant sexdecim ducatos, quos idem 
abbas iussu archiepiscopi solvit Disae Petrouich servitori 
Iuanusii Antimusieuich castellani Auranae, ad emendum 
unum equum 47 

38. 1395. 25. iulii. Spalati. Capitulum ecclesiae Spalatensis, 
ad rogatum vicebani, misso suo homine confines inter 
Policienses et Almissienses destinguit 49 

39. 2395. 8. augusti. Zagrabiae. Detricus Bubek banus, ter
minům causae Pauli de Zirinio contra Nicolaum de Cho-
stanicha, de quibusdam possessionibus motae prorogat. . 51 

40. 1395. 24. augusti. In Monozlou. Sigismundus rex omnes 
prioratus Auranae possessionum abalienationes irritas 
declarat 52 

41. 2395. 25. augusti. Apud castrum Sebes. Sigismundus rex 
Nicolao et Stephano, Duimi Babonich filiis, cum Bosni-
ensibus pace innita, castrum Oztrozacz reddere promittit. 
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42. 1395. 1. septembris. Zagrabiae. Martinus Ders vicebanus 
nefaria facinora aliquorum inhabitatorum in Lomnicha, 
civibus Grecensibus eorumque iobagionibus de Petro-
uina illata, refert 56 

43. 1395. 1. septembris. Strigonii. Sigismundus rex Iohanni 
de Senis vicario episcopi Zagrabiensis, ne cives Gre-
censes in exactione decimarum »ultra ipsorum liber-
tatem et consuetudinem ab antique approbatam« aggravet 
et ecclesiasticum interdictum ut revocet, praecipit. . . 56 

44. 2395. 20. septembris. Sigismundus rex Martino Ders vice-
bano litteras suas patentes 23. maii 1393. et litteras pa
tentee capituli Chasmensis 26. iunii 1394. datas ad pos
sessionem Ryche pertinentes confirmat 56 

45. 2395. 26. septembris. ladrae. Prodolus aurifex domum 
suam muratam Stephano aurifici, filio Cernotae vendit. . 58 

46. 2395. 29. septembris. In Megyes. Sigismundus rex omni
bus hominibus in comitatu Symigiensi oonstitutis nuntiat 
se honorem comitis in eodem tomitatu post mortem Da-
bissae, regis Bosnae, vocantem Stephano de Kanisa com-
misisse eisque praecipit, ut ei in omnibus oboediant. . 60 

47. 1395. 7. odobriš. ladrae. Subcollector tributorum apo-
stolicae sedis a clero ěcclesiae Spalatensis decimam vi-
ginti ducatos auri recipit . 60 

48. 2395. 11. odobriš. Spalati. Andreas archiepiscopus Spala
tensis, Iohannis comitis Cetinae iussu pactum de decimis 
ab eodem comite ecclesiae Spalatensi dandis publicatum 
a notario Spalatensi die decimo octobris anno 1395. an-
nihilat 62 

49. 2395. 22. odobriš, ladrae. Andreas de Cesamis omnes 
Andreae Brusac obligationes pecuniarias Cosae de Begna 
vendit 64 

50. 1395. 15. odobriš. Zagrabiae. Detricus Bubek banus metas 
possessionis civium Grecensium, quam Petrouina vo-
cant, capitulo ecclesiae Zagrabiensis reambulari et novas 
metas erigi, iubet. 66 

51. 1395, 18. odobriš. (Chasmae). Georgius, filius Georgii 
Kuryachy de Gresencbe, qui cum Ladizlao, filio Petri 
dicti Castellan de Zenthlilek et Georgio filio Stephani de 
Zredna litigabat de solutione taxae dictate »cheber« et 
taxae exercitualis coram capitulo Chasmensi expeditos 
dicit 66 
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52. 1395. 23. odobriš. (Zagrabicie). Iohannes archidiaconus 
de Vrbouch, Nicolaus plebanus de Cassma, canonici et 
Martinus Iohannis frater eorum uterinus de Myletynch 
ex una parte vero ex altera Paulus filius Andreae de 
Menzench, civis civitatis Montis Grecensis, sua ас so-
roris suae Dorotheae nomine coram capitulo Zagrabiensi 
bona eorum Streza, Hotinouch nee non Vicariasouch, 
Plaunicha, de quibus diu litigabat, dividunt 68 

53. 1395. 8. novembris. Nonae. Danil Olacchus terram suam 
in Praschuich sitam, coram capitulo ecclesiae Nonensis, 
vendit 69 

54. 1395. 15. novembris. Zagrabiae. Capitulum ecclesiae Za-
grabiensis reambulatis et erectis metis in possessione 
Hrascha, contradictores ad iudicium banale evocat. . . 71 

55. 1395. 19. novembris. (Tininii). Capitulum ecclesiae Tinini-
ensis litteras patentee Sigismundi regis dd. 6. iunii 1395. 
archiepiscopatui Spalatensi datas, proclamat. . . . 71 

56. 1395. 22. novembris. (Zagrabiae). Capitulum ecclesiae 
Zagrabiensis reambulando possessionem Petrouinam De-
trico Bubek bano refert, ad eumque contradictores re-
ambulationis citat 72 

57. 1395. 24. novembris. (Budae). Relatio de morte Stephani 
Dabissae regis 72 

58. 1395. 27. novembris. (Budae). Relatio de statutu in regno 
Bossenae 72 

59. 1395. 30. novembris. Budae. Sigismundus rex Detrico, 
bano Slavoniae praecipit, ut Stephanum dictum Vrdug, 
filium Stephani, filii Mykch bani de Prodauik, constrin-
gat, quatenus de violentiis in possessione Zenthlachlow 
Iohannis episcopi Zagrabiensis illatis satisfactionem im-
pendat 73 

60. 1395. 3. decembris, Veglae. Testamentům Matheae uxoris 
quondam Mauri de Petcho 74 

61. 1396. 5. ianuarii. Zagrabiae. Ladislaus, episcopi Zagrabi
ensis vicarius, Stephano Fabiáni filio, villam Stephano-
ulch adiudicat 76 

62. 1396. 14. ianuarii. ladrae. Tomasina Matei de Fanfogna 
vidua Simoni filio suo, domum ladrae sitam et quasdam 
possessiones donat 78 

63. 1396. 15. ianuarii. Segniae. Nicolaus episcopus Corbavi-
ensis, archiepiscopum Spalatensem de statu decimae in 
suo episcopatu certiorem facit 81 
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64. 2396. 21. ianuarii. Crisii. Detricus Bubek banus, iussu 
Sigismundi regis dd. 30. novembris 1395. pro satisfactione 
violentiarum ab Vrdug, nepote Mykch, Iohanne episcopo 
Zagrabiensi illatarum, tertiam partem possessionum ip-
sius Stephani Vrdug praedicto episcopo possidendam 
committit 83 

65. 2396. 28. ianuarii. Romae. Bonifatius papa IX Nicolao 
episcopo Ferentinati in Romana curia commoranti prae-
cipit, ut inquirat an Thomas Brumeni canonicus et 
thesaurarius ecclesiae sancti Spiritus Chasmensis Pet-
rum Wolsconis laicum revera interfecerit 85 

66. 2396. 30. ianuarii. In Wyuar. Sigismundus rex Stephano 
Vrdug de Prodauiz, f amiliarem eius Blasium boves iudici 
de Caprouncha ab eodem raptos, reddere iubet. . . . 87 

67. 1396. 5. februarii. (Chasmae). Ladislaus, episcopi ec
clesiae Zagrabiensis locumtenens, consanguineo cd. Donk 
privilegium Augustini episcopi Zagrabiensis dd. 13. maii 
1394. de possessionibus Domkouch et Dimitrouch, con-
firmat 88 

68. 1396. 6. februarii. Chasmae. Ladislaus, episcopi ecclesiae 
Zagrabiensis locumtenens, episcopi Iohannis litteras do-
natorias anno 1394. datas per possessiones praediales Ot-
hok et Hegen, Fabiano filio Nicolai de Stephanouch, con-
firmat 90 

69. 1396. 6. februarii. Chasmae. Ladislaus, episcopi ecclesiae 
Zagrabiensis locumtenens, Iohanni Stephani filio, in 
praedialium Chasmensium congregatione, praedium Ku-
skouch donat 91 

70. 2396. 6. februarii. Chasmae. Ladislaus, episcopi ecclesiae 
Zagrabiensis locumtenens, Andreae Buda dieto et fratri 
eius Blasio novas litteras donatorias per praedium Lach-
kouch edit 93 

71. 2396.10. martii. Romae. Constitutiones Conradi camerarii 
camerae apostolicae ad Andreas, insulae Melitae ultimi 
abbatis, hereditatem spectantes 95 

72. 2396. 12. martii. (In Kamenica). Conventum inter Nico-
laum de Gara banum et Michaelem Stephani filium ad 
possessionem Monostur in comitatu de Walkou spectans. 96 

73. 2396. 23. martii. (Posegae). Capitulum de Posega Sigis-
mundo regi refert de reambulatione, metarum erectione 
et divisione possessionum, de quibus quidam nobiles de 
Chernuk litigabant 98 
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74. 1396. 30. martii. Zagrabiae. Iohannes episcopus Zagrabi-
ensis litteras Ladislavi, locumtenentis sui dd. 5. ianuarii 
1396. quibus Stephano, filio Fabiáni et fratribus eiusdem 
villa Stephanovcz adiudicatur, confirmat 104 

75. 1396. 12. aprilis. Zagrabiae. Martinus Ders vicebanus, 
litem inter cives civitatis de Lippa et nobiles generatio-
nales de Dobra, possessionis Babina Goricha causa motam, 
iudicat 104 

76. 1396. 14. aprilis. Spalati. Capitulum ecclesiae Spalatensis 
ad rogatum Bellotae Maroievich civis Pagensis, litteras 
privilegiales Ludovici regis 1376., 23. octobris datas li
berates civitatis Pagi continentes transcribit. . . . 107 

77. 1396. 17. aprilis. In Vissegrad. Iohannes Dominici de 
Paztoh, iudex curiae regiae, in causa contra Iohannem 
Gyelety et Iohannem Emerici de Stupnok, possessionem 
Zauorsya Ladislao, filio Stephani de Zauorsya, adiudicat. 109 

78. 1396. 27. aprilis. Cathaniae. Martinus rex et Maria regina 
Siciliae ac infans Martinus amirato, viceamiratis, capi-
taneo marium eorum regni praecipiunt, et mercatoribus 
Ragusinis per loca et terras eorum regni cum mercantiis 
et rebus quibuscumque navigare, venire et recedere 
permittant 114 

79. 2396. 29. aprilis. (Chasmae). Thomas, Ladislai de Rakou-
nok filius, contra venditionem possessionum in Rakounok 
a fratre suo Benedicto factam, coram capitulo ecclesiae 
Chasmensis protestatur 115 

80. 1396. 2. maii. In Brezovicza. Petrus, filius Isani de Isa-
nowcz, tres dietas terrae in Podolnicha, Stephano filio 
Isani, coram Laurencio, comite terrestri Maioris Kewnik, 
tribus mercis vendit 116 

81. 1396. 4. maii. Ragusii. Libera mandata legatis Ragusinis 
ad pacem tractandam cum civitate Bari 117 

82. 2396. 8. maii. Zagrabiae. Detricus Bubek banus in causa 
de metis cives Grecenses inter et quosdam possessores 
in Oresya partibus ad iudicium comparendi terminům 
praefigit 120 

83. 2396. 24. maii. In Kozera. Vlkach, comes de Zana, in no
mine proprio et Heruoye ducis, liberum item mercatoribus 
dat 120 

84. 2396. 28. maii. Romae. Bonifatius IX papa, ad ecclesiae 
capituli Iadrensis reparationem indulgentias concedit. . 121 
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85. 1396. 3. iunii. Nonae. Iordanus de Nosdrogna Drasmilo de 
Obrouacio terras suas in Bilyane, coram capitulo ec-
clesiae Nonensis pro pignore dat 122 

86. 1396. 8. iunii. (ladrae). Ad rogatum monasterii sancti De-
metrii de Iadra, capitulum ecclesiae Iadrensis, Ludovici 
regis privilegium dd. 17. novembris 1360. quo possessio 
bonorum Starosan rata fit, transcribit. . . . . . 123 

87. 1396. 10. iunii. Spalati. Michael de Sancto Archangelo, 
decimae papalis subcollector, ab clero ecclesiae Spala-
tensis, decem ducatos auri accipit 125 

88. 1396. 16. iunii. ladrae. Nicolota, Victicoris de Victicor 
vidua, testamentům facit. 126 

89. 1396. 19. iunii. Zagrdbiae. Fideiussores nonnullorum 
hominum de Churgow, quos civitas Zagrabiensis sub fide 
iussoria е carceribus emiserat, coram vicebano Martino 
Ders, spondent, eosdem vinculis iterum mancipari, si de 
hac re litem cum civitate aliquo modo inierint. . . . 128 

90. 1396. 19. iunii. Nonae. lohannes episcopus Zagrabiensis, 
secretarius et vicarius Sigismundi regis in regnis Dal-
matiae et Croatiae in causa inter Iohannem Saracenum, 
comitem insularum Kersi et Absari et incolarum dicta-
rum insularum sententiam fert in favorem dicti comitis. 129 

91. 1396. 24. iunii. Nonae. lohannes episcopus Zagrabiensis 
et Nicolaus de Gara, regnorum Dalmatiae et Croatiae 
banus, vicarii seu delegati generales regis, audita querela 
consilii et communis insulae Pagi in congregatione gene
rali Nonae celebrata, de violentiis gravissimis ipsis a 
Iadrensibus illatis, litem ad iudicium regis eiusque prae-
latorum et banorum transmittunt 132 

92. 2396 27 iunii. Nonae. lohannes episcopus Zagrabiensis et 
Nicolaus de Gara banus, legati regales, nobiles de gene-
ratione Perkly a solutione Bosniensibus unius ducati auri 
per annum, absolvunt 139 

93. 1396. 27. iunii. ladrae. Federicus, monasterii Cosmae et 
Damiani abbas, Michaeli, decimae papalis subcollectori, 
quinquaginta ducatos auri, a se ipso subcollectore in 
archiepiscopatu Spalatensi collectos, tradit. . . . . 140 

94. 2396. 28. iunii. ladrae. Michael, decimae papalis collectoris 
generalis locumtenens, receptionem decimae a mona-
sterio s. Grisogoni de Iadra, confirmat 141 
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95. 1396. 30. iulii. Prope villam Hudos. Detricus Bubek 
banus, castellano de Medwe eiusque vicecastellanis, ne 
de lignis pro aedificiis civium Grecensium conducendis, 
in portu Savae per decennium tributům exigerent, prae
cipe 142 

96. 1396. 11. augusti. Spalati. Thomas Luxich ab uxore sua 
Marica, Stanoy filia, dotem accipit 143 

97. 1396. 18. augusti. (Zagrabiae). Stephanus de Blagay, ca-
nonicus Zagrabiensis, Sigismundi regis donationi castro-
rum Cruppa et Ostrosech bano Bosniensi Wlk, coram ca-
pitulo Zagrabiensi, contradicit 144 

98. 1396. 21. augusti. In Łapach. Iudicium nobilium in Ła
pach villam Conschian adiudicat 145 

99. 1396. 9. septembris. Iadrae. Petrus de Galo 540 libras a 
Maria, vidua Nicolai de Bisanto de Cataro per duos annos 
ad lucrum et damnum accipit 145 

100. 1396. 21. (?) septembris. In Walkovar. Vicecomites et 
iudices comitatus de Walko, violentias Stephani, Gabriani 
filii, describunt 147 

101. 1396. 4. octobris. Pensauri. Andreas, Venarutii de Vrbini 
filius, a Petro Galio de Iadra (Giara), 68 ducatos auri 
pro solutione debiti accipit 148 

102. 1396. 9. octobris. Crisii. Martinus Ders vicebanus refert, 
homines episcopi et capituli Zagrabiensis vi sedecimam 
partem decimarum civibus Grecensibus debitam ex-
egisse 149 

103. 1396. 13. octobris. Zagrabiae. Detricus Bubek banus in 
causa quae de possessione Hrascha agebatur, terminům 
comparendi partibus prorogat 150 

104. 1396. 17. octobris. In Nevést. Iohannes Biletich, castel-
lanus Clissii ac Iohannes vicecastellanus una cum 
comite Sibenicensi et iudicibus atque pluribus nobilibus 
dictae civitatis metas inter commune Šibenici et castrum 
Clissii distinguunt 150 

105. 1396. 24. octobris. Sub castro Conca. Iohannes et Nouach, 
filii Pripse dicti Prizing de Nebluch, Thomam, Duimum 
ac Blasium de genere Łapach in suos fratres assumunt 
eisque tertiam partem possessionum caritatis gratia con-
cedunt 150 

106. 139. 6. novembris. In Wissegrad. Iohannes de Paztoh, 
iudex curiae regiae, ad querelam relictae Mykch, filii 
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quondam Akus de Prodauiz, Stephanum Wrdugh de Pro
dauiz, de multis actibus potentiariis eidem viduae illatis 
accusatum, capite et amissione omnium bonorum con-
demnat ita ut duae partes bonorum iudicio curiae regiae 
tertia autem ipsi viduae devolvere debeant 151 

107. 2396. 15. novembris. ladrae. Testamentům Prodanae, 
Cannini de Sloradis viduae 158 

108. 1396. 18. novembris. ladrae. Georginus, Michae Drasilli 
de Iadra filius, Cosae de Begna domum in Iadra vendit. . 163 

109. 139. 3. decembris. Zagrabiae. Cives Grecenses coram 
Martino Ders vicebano conqueruntur contra Iohannem de 
Zeech, eiusque castellanum Nicolaum Heer, qui aliquas 
possessiones ipsorum castro Selyn appropriare, ac duo-
decim cives detinere nitebatur 165 

110. 1396. 12. decembris. ladrae. Bartholus, archipresbiter 
Iadrensis, ab executoribus defunctae Prodanae, viduae 
Canini de Sloradis, testamenti 50 libras accipit. . . . 165 

111. 1396. 20. decembris. Zagrabiae. Facinora nonnullorum 
dominorum de capitulo in suburbio civitatis Montis Gre-
censis, in vico Theutonicorum dieto, quae perpetrave-
rant, referuntur 166 

112. 1396. 21. decembris. Zagrabiae. Martinus Ders vicebanus, 
quomodo domini de capitulo cum suis hominibus depre-
daverint aliqua molendina et possessiones civium Gre-
censium: Grachan, Dedich et Churnomerech, refert. . 167 

113. 1396. 30. decembris. Spalati. Nobilis Georgius Dragancich 
de Sibenico, servitor comitis Iuanis Nelypcii, Andreae, 
archiepiscopo Spalatensi, tradit quandam epištolám Stri-
goniensis archiepiscopi, quam idem archiepiscopus An
dreas eidem restituere noluit tantum copiam eiusdem 
offerens . 167 

114. 1397. 5. ianuarii. Modrussae. Anna comitissa et Nicolaus 
eius filius comes Veglae, Modrussae etc., Antonio Venerio, 
duci Venetiarum, supplicant, ut redimat argenteriam 
suam impignoratam Venetiis pro 1200 ducatis, pro quibus 
ipsi dabunt aut remos aut bladum. Insuper supplicant, 
quatenus šibi mutuo det tria millia ducatorum pro Cas-
tronovo, pro qua summa impignoratum est sibi a co-
mitibus Goriciae 168 

115. 1397. 6. ianuarii. Zagrabiae. Capitulum Zagrabiense in-
criminatur . . 169 
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116. 1397. 6. ianuarii. Zagrabiae. Detricus Bubek banus con-
ventum Simigiensem exorat, ut in excessus quosdam 
dominorum de capitulo Zagrabiensi inquirat. . . . 169 

117. 1397. 8. ianuarii. Zagrabiae. Gives Grecenses, qui manu 
armata aream capituli invadando domos canonicorum 
succenderunt, arcem episcopalem et ecclesiam cathedra-
lem invaserunt, plures canonicos, eorumque consan-
guineos et familiares verberaverunt, occiderunt etc., per 
Iohannem Zagrabiensem episcopum excommunicantur. . 169 

118. 1397. 17. ianuarii. Crisii. Martinus Ders vicebanus, de 
irruptione et depraedatione vici theutonicalis in suburbio 
Montis Grecensis per capitulum Zagrabiensem facta, 
refert 169 

119. 2397. 18. ianuarii. Crisii. Martinus Ders vicebanus, capi
tulum ecclesiae Zagrabiensis in civitate Montis Grecensis 
duas domos et stabulum quodam incendi iussisse, refert. . 169 

120. 1397. 21. ianuarii. (Zagrabiae). Quidam nobiles de Kury-
loucz possessionem Ternouech vocatam in Campo Za-
grabiensi sitam coram capitulo Zagrabiensi redimunt. . 170 

121. 2397. 1. februarii. Zagrabiae. Detricus Bubek banus s. 
Adriáni de Simigio conventum orat, ut contra facinora 
quedam a capitulo Zagrabiensi in possessionibus Grachan, 
Dedich et Churnomersh perpetrata inquirat. . . . 171 

122. 2397. 5. februarii. Tininii. Sigismundus rex communi 
civitatis Spalati ut Ladislaum, episcopum Tininiensem, 
ad metas determinandas inter Spalatum, Clissium et 
Almissium se eligere, nuntiat 171 

123. 1397. 11. februarii. Zagrabiae. Carolus Petrucii de Ful-
gineo publicus apostolicus et imperialis notarius ad preces 
nonnullorum capitularium, publicis litteris testatur, cives 
Grecenses in ecclesia cathedrali exoommunicatas fuisse. 172 

124. 2397. 24. februarii. Simigii. Conventus s. Adriáni de Si
migio Detrico Bubek bano, nefarie acta per capitulum 
Zagrabiensem in possessionibus civitatis Grecensis, vera 
esse, refert 172 

125. 2397. 17. februarii. Toplichae. Sigismundus rex Nico-
laum de Gara banum per universitatem Arbensis comitem 
electum confirmat 172 

126. 1397. 22. februarii. Ragusae. Nicolaus de Orta, archiepis-
copus ecclesiae Ragusinae, decimam insulae Lagustae, 
ordinat. 173 
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127. 2397. 23. februarii. Spálati. Ladislaus, episcopus ecclesiae 
Tininiensis, Sigismundi regis litterarum dd. 5. februarii 
1397. iussu, metas inter communitates Spalati, Clissli et 
Almissiae, ordinat 176 

128. 1397. 23. februarii. Spalati. Ladislaus, episcopus Tinini
ensis, Sigismundo regi nuntiat se eius litterarum 5. fe
bruari a. 1397. datarum iussu se una cum castellanis 
castrorum Clissii et Almissii nec non cum retore et iu-
dicibus et consilio comunis Spalati et aliis metas posses-
sionum archipiscopatus Spalatensis reambulasse. . . 181 

129. 2397. 25. februarii. Sigismundus rex civitati Warosdiensi 
litteras Ludovici regis dd. 10. aprilis 1373. quibus litterae 
ipsius regis dd. 13. iunii 1357. approbantur, confirmat. . 187 

130. 2397. 25. februarii. Sigismundus rex insulam Pagum ab 
Iadrae iurisdictione liberat et suae immediae potestati 
submittit 189 

131. 1397. 27. februarii. Crisii. Sigismundus rex Michaeli et 
Thomae de Zentherney pro eorum mentis in expeditione 
exercituali in partibus transalpinis exhibitis nobilitatem 
et omnes possessiones confirmat 194 

132. 1397. 4. martii. Sigismundus rex filiis lohannis de Kanisa 
possessionem infidelium subditorum Symontornya vo-
catam in comitatu Tolnensi sitam pro eorum servitiis in 
bello civili in Croatia et in pugnis contra Turcos exhibitis 
donat 195 

133. 2397. 8. martii. Zagrabiae. Coram Martino Ders vicebano, 
metae possessionis Goricha confirmatur 206 

134. 1397. 21. martii. Quinqueecclesiis. Sigismundus rex cives 
Grecenses, ne propter excessus a quolibet iudice mole-
starentur prohibet, eosque in tutellam assummit. . . 206 

135. 2397. 25. martii. Quinqueecclesiis. Sigismundus rex epi-
soopo et capitulo Zagrabiensi, civibus Grecensibus fun-
dos, vineas etc. quas ratione discordiarum occupaverant, 
reddi iubet 206 

136. 1397. 20. aprilis. (In Maiore Kemluk). Dragos, castellanus 
Maioris Kemluk, et Laurentius comes terrestris in lite 
quae diu de duabus portionibus terrae in Kolarch inter 
filios Nicolai dicti Pizanch ex una et Petrům litteratum 
et Adriánům, filios Iuan nobiles castri de Saulouch, parte 
ex altera, vertebatur nova metas erigi et a metis pos-
sessinum filiorum dicti Nicolai separari faciunt. . . . 206 
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137. 1397. 12. aprilis. Zagrabiae. Communitas Montis Gre-
censis a poena excommunicationis et interdictł a Io-
hanne, episcopo Zagrabiensi, inflicta, absolvitor. . . 209 

138. 1397. 16. aprilis. Budae. Sigismundus rex Nicolao de Gara 
bano praecipit, ut Andreám, archiepiscopum Spalaten-
sem, in omnibus iuribus possessionariis protegat. . . 209 

139. 1397. 19. aprilis. Budae. Nicolaus de Gara banus, lohanni 
Chemer, castri Almissii castellano, ecclesiarum Spala-
tensium iura in districtu castri Almissii defendere prae
cipit 210 

140. 2397. 21. aprilis. (Budae). Coram capitulo ecclesiae Bu-
densis, Iohannes Sarachenus de Mezthegenev Sigismundo 
regi insulas Absari et Kersi dat, et ab eodem certas pos-
sessiones in comitatu Tolnensi invicem accipit. . . . 210 

141. 1397. 24. aprilis. Budae. Sigismundus rex Nicolao de Gara 
bano praecipit, ut iura archiepiscopatus ecclesiae Spala-
tensis in districtu Clissii et Almissii defendat. . . . 212 

142. 1397. 6. maii. Anconae. Renovatio contractus a. 1372. inter 
Anconam et Ragusam initi 213 

143. 1397. 8. maii. (Budae). Sigismundus rex castra sua regalia 
Csaktornya et Ztrigov pro certis filiorum Konye bani 
possessionibus coram capitulo ecclesiae Budensis per-
mutat 216 

144. 1397. 8. maii. Zagrabiae. Nicolaus de Gara banus civibus 
Grecensibus terminům in causa, quam agebant contra 
quosdam colonos de Odra, prorogat. . . . . . 218 

145. 1397. 15. maii. (Zagrabiae). Capitulum Zagrabiense Sigis-
mundi regis iussu Martinům Ders de Zerdahel in do
minium possessionis Iwanouch in comitatu Crisiensi in
troduce 219 

146. 1397. 18. maii. Zagrabiae. Iuuan, Nicolas et Antonius, 
filii Iuuan de Brezovicza ex una et Beneventus, films 
Thomae vicarii de Okich ex altera parte in lite de pos-
sessione Zirynia et castro Okich mota coram Nicolao de 
Gara bano arbitrio quatuor proborum virorum se submit-
tunt 220 

147. 1397. 24. maii. (Zagrabiae). Capitulum ecclesiae Zagrabi-
ensis metas possessionis Zrynnya confirmat. . . . 221 

148. 1397. 24. maii. (Zagrabiae). Capitulum ecclesiae Zagrabi-
ensis Nicolaum de Gara banum de possessionis Zrynnya 
reambulatione certiorem facit 223 
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149. 1397. 28. maii. Budae. Sigismundus rex filios Iohannis 
Saracheni de Mezthegenew litteras Elizabeth reginae de 
donatione insularum Kersi et Absari, quas nunc idem rex 
Nicolao de Gara banoeiusque fratri Iohanni, filiis Nicolai 
palatini donavit, in sua presentia assumpsisse declarat.11 224 

150. 1397. 29. maii. Budae. Sigismundus rex fidelibus epis
copates Tininiensis praecipit, ut in lite cum Andrea, 
archiepiscopo Spalatensi, hominem fidedignum rem in-
quisiturum mittant et sibi de omnibus peractis rescri-
bant 225 

151. 1397. 29. maii. Budae. Sigismundus rex capitulo Traguri-
ensi praecipit, ut ad postulationem Andreae, archiepiscopi 
Spalatensis hominem suum pro testimonio fidedignum 
mittat, qui una cum homine regio met as possessionum 
archiepiscopatus Spalatensis reambulet et de omnibus 
peractis sibi rescribat 226 

152. 1397. 1. iunii. Strigonii. Sigismundus rex civibus Sibeni-
censibus decimam episcopo Sibenicensi in diem dandam 
esse iubet 227 

153. 1397. 1. iunii. Strigonii. Sigismunds rex civitatem Sibe-
nicensem subditis episcopi Sibenicensis Antonii de Ponte 
ius reddere vetat 227 

154. 1397. 5. iunii. Chasmae. lohannes de Senis, vicarius ge-
neralis Zagrabiensis, evocat procuratores Annae, uxoris 
Valentini Hedriae, ut in causa contra caeteros filios dicti 
Hedriae de Hedrihouch mota ad terminům competentem 
in iudicium Chasmae compareant 228 

155. 1397. 7. iunii. Strigonii. Sigismundus rex capitulo ec-
clesiae Nonensis praecipit, ut Iohannem et Nicolaum de 
Gara in dominium insulae Absari et Chersi introducat. . 228 

156. 1397. 26. iunii. Stephanus de Inferiore Bradna ac Clemens 
de Cirquena, Iohanni de Senis, vicario generali Zagrabi-
ensi, nuntiat se eius iussu Blasium, plebanum ecclesiae 
sancti Petri de Cherstuech, contra quern Emericus Io
hannis quondam rector ecclesiae sancti Petri de Chers
tuech ac Thomas, rector ecclesiae beatae Virginis, et alii 
quidam causám moverunt, evocasse, ut ad terminium 
competentem in iudicium compararet 229 

157. 1397. 28. iunii. (Tininii). Capitulum Tininiense litteras 
Ladislai episcopi Tininiensis die 23. februarii 1397. datas 
de reambulatione possessionum archiepiscopatus Spala
tensis facta transumit 230 
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158. 2397. 29. iunii. (Tininii). Capitulum Tininiense ad roga-
tum Andreae, archiepiscopi Spalatensis, litteras Cres-
simiri II regis a. 950. datas, deinde quaedam privilegia 
sine dato possessiones ecclesiae Spalatensis concernentia 
traiiscribit. . . . . . . . . . . . . 231 

159. 2397. 5. iulii. Zagrábiae. Nicolaus de Gara banus unam a 
se ipso et duas capituli ecclesiae Zagrabiensis litteras 
Iuan et Nicolao de Brezouicza editas, confirmat. . . . 233 

160. 2397. 25. iulii. Spalati. Capitulum ecclesiae Spalatensis 
antiqua privilegia archiepiscopalis mensae Spalatensis 
annorum 1143., 1158., 1163. et 1208. transcribe. . . . 234 

161. 1397. 16. iulii. (Tragurii). Capitulum ecclesiae Traguri-
ensis Sigismundo regi, se eius iussu possessiones mensae 
archiepiscopalis Spalatenis in districtu Almissi reambu-
lavisse et Iohannem Chemer, castellanum Almissii, bona 
archiepiscopalia reddere paratům esse, nuntiat. . . . 235 

162. 2397. 24. iulii. Iadrae. Ciprianus, filius Bogdani de insula 
Gilani unam portionem terrae Cuitco Duorcouich vendit. 237 

163. 1397. 1. augusti. Tragurii. Michael de sancto Archangelo, 
generalis collectoris decimae papalis in Dalmatia locum-
tenens, se 20 ducatos auri a Grisogono, episcopo Traguri-
ense, accepisse, testatur 238 

164. 2397. 3. augusti. Budae. Sigismundus rex exaudata re
latione nuntiorum civitatis Šibenici super facto quarun-
dam pecuniarum Nicolao de Gara Slavoniae bano mandat, 
quatenus, donee dicti nuntii ad dietám civitatem rever-
tertur, Sibenicensibus nullam novitatem faciant. . . 239 

165. 2397. 3. augusti. Tyrnaviae. Sigismundus rex capitulo 
ecclesiae Zagrabiensis ius decimae in territorio inter 
Drauam et Muram confirmat. . 240 

166. 2397. 8. augusti. Crisii. Nicolaus, Stephani de Pukur filius, 
coram Iohanne vicebano, Anthimi filio, possessiones 
Chernech et Kopozouch, Ladislao et Adam de Zenthlilek 
concedit 240 

167. 2397. 24. augusti. Spalati. Nicolaus Liubinich, canonicus 
Spalatensis, coram capitulo Spalatensi ambaxiatores 
comunis Braciae 60 ducatos pro resto ac plenario solu
tionis complemento ducatorum ducentorum pro compo-
sitione sanguinis Merdessae Bogaucich per quemdam 
nobilem de Venetiis, tunc rectorem dictae insulae Braciae, 
tempore quo insula per ducale dominium Venetiarum 



— 533 

regebatur occisum Vladae, viduae Radiuoglii Bogaucich, 
fratris dicti Merdessae, solvisse testatur 241 

168. 1397.14. augusti. Vyhel. Sigismundus rex Hermano comiti 
Cilyae civitatem Varasd donat 244 

169. 1397.17. augusti. Vyhel. Sigismundus rex Hermano comiti 
Cilyae castra Vyniche et Orboch confert. . . . . 248 

170. 1397. 20. augusti. Tininii. Capituium Tininiense Sigis-
mundo regi nuntiat suum hominem una cum homine re-
gio iussu litterarum eius 29. maii a. 1397. datarum pos
sessiones ecclesiae Spalatensis reambulasse et descriptio-
nem metarum a Ladislao, episcopo Tininiensi factam 
correxisse 251 

171. 1397. 20. augusti. In Maroth. Sigismundus rex Martino 
Ders eiusque fratri possessiones apud oppidum Ryuche 
confirmat 266 

172. 1397. 20. augusti. Nonae. Capituium ecclesiae Nonensis 
Sigismundum regem de introductione Iohanni et Nicolai 
de Gara in dominium insularum Kersi et Absari certi-
orem facit 268 

173. 139. 24. augusti. In villa Monoszlo. Sigismundus rex 
prioratui Auranae ecclesias et possessiones confirmat. . 268 

174. 1397. 26. augusti. InVeglees. Sigismundus rex sententiam 
iudicii Iadrensis ad hereditatem Petri monetarii de Flo-
rencia spectantem permutat 271 

175. 1397. 18. septerribris. (Posegae). Coram capitulo ecclesiae 
de Posega possessores de Felseu Oryauycha contra ven-
ditionem aut oppignorationem quarumdam partium dic-
tae possessionis protestant. 272 

176. 1397. 20. septembris. Zagrabiae. Nicolaus de Gara banus 
capitulo Zagrabiensi praecipit, ut violentias et derobatio-
nes a familiaribus Stephani comitis de Blagay in villis 
Pauli de Zrynio Superiore Scupnicha, Lezkouech etc. 
aa. 1384., 1388., 1389., 1390. factas inquirat. . . • . . 273 

177. 1397. 22. septembris. In Kerestwr. Sigismundus rex di-
catoribus et exactoribus mardurinarum praecipit, ut in 
possessionibus Michaelis, filii Iohannis, Fabiáni, Pauli et 
Andreae, filiorum Georgii de Croska aliqua victualia ab 
eisdem exigere non praesumant . . 275 

178. 1397. 22. septembris. (Tragurii). Consilium civitatis Tra-
gurii delegatis ad Sigismundum regem ituris praecepta 
tradit 276 
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179. 1397. 24. septembris. (?) (Zagrabiae). Capitulum Zagrabi-
ense inquisitione iussu litterarum Nicolai de Gara bani 
die 20. septembris a. 1397. datarum testatur homines et 
familiares Stephani comitis de Blagay in villis Superiore 
Seupnicha, Zarop et Lezkouech multas derobationes et 
interfectiones mulierum et familiarium magistri Pauli de 
Zrynio in Stregor, Lezkouech et Superiore Seupnicha 
fecisse . 278 

180. 2397. mense septembri. Zagrabiae. Communitas Montis 
Grecensis abolito sigillo veteri novum sculpi curavit 
eidemque iuris vigorem tribuit 279 

181. 1397. 13. octobris. In Temeswar. Sigismundus rex Nicolao 
de Gara bano praecipit, ut Paulům, filium Endrey civis 
Zagrabiensis, in dominium possessionum Hutenouch, 
Ztreza et Plaunicha, introducat 280 

182. 1397. 14. octobris. (Chasmae). Clara, uxor Iohannis filii 
Lueasii de Camarcha et Bagos, filia Nicolai filii Lourandi 
de Garyg, uxor Nicolai de Rogoźna item filii Stephani 
de dicta Camarcha certas terras arabiles in possessioni-
bus Pzerye, Herenyaweilge, Bozonyawuelge et Sytho-
meria, Elyae, filio Stephani de Camarcha coram capitulo 
ecclesiae Chasmensis donant 281 

183. 1397. 22. octobris. (Zagrabiae). Elyas, filius Stephani de 
Camarcha, nomine suo ac Clarae, filiae Stephani Lucasii 
de Camarcha, et Bagos, filiae Nicolai Lourandi de Garig, 
uxoris Nicolai de Rogoźna, in causa contra Georgium, 
filium Iacobi de Pzerye in districtu de Moroucha, de 
quarta puellari dominae Bagae, filiae Iacobi Wechzlai de 
Moroucha, in possessionibus Felseupzeryo, Alsopzeryo 
etc. mota coram capitulo Zagrabiensi expedites reddit. . 282 

184. 1397. 26. octobris. In Temeswar. Sigismundus rex civibus 
Traguriensibus, qui delegates ad congregationem Temi-
siensem miserint, gratias agit et omnium Dalmatiae civi-
tatum vicarios Segniam se advocaturum esse, denuntiat. . 284 

185. 1397. 2. novembris. In Zaphel. Sigismundus rex Nicolao 
de Gara fratrique eiusdem Iohanni, usque ad vitae eorum 
tempora, banatus regni Dalmatiae, Croatiae et Sla-
voniae, honorem donat 284 

186. 1397. 3. novembris. (Chasmae). Coram capitulo ecclesiae 
Chasmensis Iwan, filius Iohannis, Nicolaus, filius Ladislai 
et Stephanus, filius Michaelis de Erueniche, posses-
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sionem Iarcalaz, Iohanni, filio Dyonisii et Petro, filio 
Pauli de Chubin, pignerant 285 

187. 1397. 6. novembris. (Zagrabiae). Capitulum Zagrabiense 
iussu litterarum Sigismundi regis et ad rogatum Georgii 
Zudor litteras de venditione terrarum in Raduna a. 1329. 
datas, propter earum motam conservationem transumit. . 286 

188. 1397. 14. novembris. In Vissegrad. Sigismundus rex ca-
pitulo ecclesiae de Posega praecipit, ut violentias in pos-
sessione Oryauycha a Demetrio, filio Thomae, factas 
inquirat 287 

189. 1397. 16. novembris. (Zagrabiae). Capitulum Zagrabiense 
iuxta sententiam iudicii Paulům, filium Endrey, civem 
Zagrabiensem in possessionem Hutenouch, Ztreza et 
Plaunycha in comitatu Crisiensi introducit. . . . . 288 

190. 1397. 21. novembris. In Vissegrad. Sigismundus rex ca-
pitulo ecclesiae de Posega praecipit, ut Demetrium, filium 
Thomae de Oryauicha, in dominium possessionis Orya-
uicha introducat. . . . . . . . . . . 289 

191. 1397. 21. novembris. Crisii. Iohannes films Anthimi, vice-
banus, de iure Pauli, filii Endrei civis Zagrabiensis, ex 
variis litteris donatoriis possessionum Hutenouch, Ztreza 
et Plaunicha proveniente, iudicat. . . ' . . . . 290 

192. 1397. 12. decembris. Tragurii. ludices civitatis Tragurii 
terminos ponderis summae ducatorum auri, quod a qui
busdam civibus Traguriensibus Duymo, Theodosii filio 
solvendum est, adiudicant 296 

193. 1397. 15 decembris. (Zagrabiae). Capitulum ecclesiae Za
grabiensis ad rogatum Pauli de Mendzenth litteras Ni
colai de Zeeth bani, dd. 24. aprilis 1367., transcribit. . 298 

194. 1397. 18. decembris. (Zagrabiae). Capitulum Zagrabiense 
ad rogatum Pauli Endrey de Mendzenth litteras Ludo-
vici regis 13. decembris a. 1376. datas, quibus posses
sionem Ztreza Petro et Andreae nomine permutationis 
pro quibusdam eius possessionibus concessit, transcribit. 298 

195. 1397. 18. decembris. (Chasmae). Laurentius et Andreas, 
filii Martini de Zenth Peter, possessiones Sebniche, alio 
nomine Bablyak et Gezthenouch, Nicolao filio Stephani 
de Stephanouch, et Fabiano eius filio, coram capitulo 
Chasmensi donant. 299 

196. 1397. 21. decembris. (Chasmae). Capitulum ecclesiae Chas-
mensis litteras dd. 14. decembris 1366., 24. aprilis et 8. 
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maii 1367. permutationem possessionum Otna et Orbona 
cum possessionibus Ztreza et Plaunicha inter archidia-
conum Petrům fratremque eius Andreám ex una parte 
et Ludovicum regem ex altera, contingentes, transsumit. 301 

197. 1397. 22. decembris. (Posegae). Capitulum ecclesiae de Po
sega Sigismundum regem iussu ipsius dd. 14. novembris 
1397., se unam partem possessionis Oryauycha reambu-
lasse, certiorem facit 301 

198. 1397. 22. decembris. Romae. Henricus cardinalis, collegii 
ecclesiae Romanae cardinalium camerarius, solutionem 
pecuniae a monasterio Sancti Grisogoni Iadrensis, ca-
merae collegii cardinalium debitae, prorogat. . . . 302 

199. 1397. Zagrabiae. Iohannes, episcopus ecclesiae Zagrabi-
ensis, cum per cives Grecenses aedes capitularium com-
bustae essent, statuit, ut quicumque canonicorum aedes 
in area capitolina extrueret per successorem praedeces-
sori aut haeredibus medium valores pretium solvendum 
esse 303 

200. 1397. Spalati. Capitulum Spalatense ad rogatum Cipriani 
de Ciprianis instrumentum de divisione bonorum Stanae 
et Dobricae, filiarum Lucani, 14. aprilis a. 1301. datum, 
transcribe et sub capitulari sigillo edit 303 

201. 1397. Cirquenae. Clemens, rector ecclesiae b. Mariae Vir-
ginis de Cirquena, nuntiat Iohanni, generali vicario Za-
grabiensi, se eius iussu presbiteris Blasio et Benedicto 
terminům comparationis in iudicium assignasse et dieto 
Blasio, plebano de Hegen, praecepisse, ut in termino octo 
dierum dicto Iohannis vicario duodecim marcas denari-
orum persolveret 304 

202. 1398. 3. ianuarii. In Demes. Sigismundus rex capitulo 
ecclesiae Chasmensis praecipit, ut Martinům Ders fra
tremque eius in dominium possessionis Rywcheuar vi-
cinae, in comitatu Crisiensi, introducat 305 

203. 1398. 7. ianuarii. (Posegae). Capitulum ecclesiae de Posega 
Sigismundo regi, Petrům, Mikus de Pribinya filium, in 
persona Iacobi, Leukus de Orboua filii, introductioni De-
metrii de Oryauycha in dominium possessionis Oryaui-
cha contradixisse, nuntiat 306 

204. 1398. 7. ianuarii. Veglae. Mengulinus Bracchi de Vegla 
Dominico Borsangi de Vegla omnes terras suas, quarum 
metae describuntur, centum libris vendit 307 
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205. 1398. 10. ianuarii. Budae. Sigismundus rex possessionem 
Lappa in oomitatu de Verevce Nicolao de Gara donat. . 309 

206. 1398. 15. ianuarii. Crisii. Iohannes, filius Anthimi, vice-
banus causám a Nicolao de Bedenicha contra Mykchech 
et Ladislaum, filios Iohannis de Chyrkuena de quibusdam 
portionibus sub castro Kemluk motam propter motum 
praesentis exercitus contra Turcos prorogat. . . . 311 

207. 1398. 6. februarii. Crisii. Iohannes, filius Anthimi, vice-
banus, Nicolaum, Crys filium, in personis nonnullorum 
sociorum, alienationem possessionis Rouisnow, a Ladis-
lao Nicolai de Prodauiz filio, conatam contradixisse, 
denuntiat 311 

208. 1398. 8. februarii. Iadrae. Clara, filia quondam Michae 
de Pechiaro et uxor Phylippi de Georgiis, regii »admi-
rati« bona sua omnia paterna fratribus suis Simoni et 
Iohanni de Pechiaro ac matri Franceschinae cedit. . . 312 

209. 1398. 8. februarii. (Chasmae). Capitulum ecclesiae Chas-
mensis Nicolao de Gara bano, Martinům Ders fratremque 
eius Sigismundum in dominium possessionum castrensi-
um prope fluvium Velike in comitatu Crisiensi, se intro-
duxisse, nuntiat 314 

210. 1398. 10. februarii. Bachyae. Sigismundus rex, fundum 
curiae in Monte Grecensi, molendinum ac balneum in 
eius suburbio, quae fuerunt quondam Stephani Vrdug 
de Prodauyz, Eberhardo, episcopo Zagrabiensi, confert. 315 

211. 1398. 20. februarii. Budae. Sigismundus rex omnes pos
sessions Iohannis, filii Nicolai, filii Ladislai dicti Gaar 
de Athya, propter huius infidelitatem magistro Somrakus 
collates, sed postea ad se devolutas Iohanni de Maroth 
ob huius fidelia servitia donat 315 

212. 1398. 24. februarii. Veglae. Vaiira Nicolai Drinde quod-
dam »viatulum« in contrata Rimmauri Mincello Nicolai 
de Andreno vendit 317 

213. 2398. 3. martii. (Zagrabiae). Coram capitulo ecclesiae Za-
grabiensis, Fabianus dictus Bychkele de Zelna novos 
incolas possessionis desertae Chetertekhel ab omnibus 
collectis ad viginti annos absolvere promittit. . . . 318 

214. 2398. 7. martii. Chasmae. Eberhardus, episcopus Zagrabi-
ensis Stephano, filio Fabiáni, prediali suo de Szalathnyan 
litteras Iohannis episcopi immediati praedecessoris sui 
die 30. martii a. 1396. datas confirmat 319 
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215. 1398.12. martii. Sigismundus rex Nicolao de Gara eiusque 
filiis litteras suas de collatione insulae Absari et Kersi 
die 6. iunii a. 1397. et capituli Nonensis die 20. augusti 
a. 1397. de eorum statutione in dominium dictae insulae 
datas transumit 320 

216. 2398. 28. martii. Iadrae. Curia maior Iadrensis Andreám 
Brusac debitum solvere Nicolao Stance, mercatori Ia-
drensi, adiudicat 322 

217. 1398. 19. martii. In Gara. Nicolaus de Gara banus privi
legium regni de libera prothonotarii electione et usu si-
gillorum confirmat. . 324 

218. 1398. 24. martii. In Dyako. Sigismundus rex novae do-
nationis titulo Nicolao de Gara bano eiusque fratri Io-
hanni insulam Absari et Kersi donat 325 

219. 2398. 26. martii. Crisii. Nicolaus de Gara banus causám 
a Iohanne Iacobi de Koronch contra Ladislaum Thutus 
de Blina motam prorogat 327 

220. 2398. 32. martii. In Vyldk. Sigismundus rex capitulo 
Chasmensi praecipit, ut Iohannem et Georgium, filios 
Anthymi in dominium possessionis Anyanouch intro-
ducat 327 

221. 2398. 2. aprilis. Sigismundus rex donationem suam pos
sessionis Chyk in comitatu Walko pro Iohanne de Maroth 
eiusque familia, confirmat 328 

222. 2398. 6. aprilis. Pagi. Archipresbiter de Pago et procu
rator archiepiscopi Iadrensis, Vido Dissincich, diacono de 
Pago, decimam partem proventuum insulae Pagi vendit. 331 

223. 2398. 9. aprilis. In Vylak. Sigismundus rex capitulo ec-
clesiae Zagrabiensis praecipit, ut Hermannům, comitem 
Cilyae, in dominium civitatis Varasd introducat. . . 331 

224. 2398. 9. aprilis. In Vylak. Sigismundus rex capitulo ec-
clesiae Zagrabiensis praecipit, ut Hermannům, comitem 
Cilyae, in dominium possessionum Vyniche et Orboch in
troducat. . 332 

225. 2398. 10. aprilis. Romae. Bonifatius IX. papa concedit, ut 
iuxta conclusionem capituli generalis fratrum minorum 
(Coloniae 1393. celebrati) provincia Slavoniae denuo 
nomen provinciae Dalmatiae accipiat 333 

226. 2398. 20. aprilis. Sigismundus rex Nicolao de Gara bano 
eiusque fratri Iohanni confirmat litteras die 24. martii a. 
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1398, quibus eis tricesimam ас cameram salium insulae 
Absari et Kersi concessit . . 334 

227. 1398. 22. aprilis. In Wylak. Sigismundus rex prohibuit, 
ne Grecenses a castellanis de castro Medwewar ullo 
modo aggravarentur vel molestarentur. 337 

228. 1398. 14. maii. Zagrdbiae. Coram lohanne vicebano et 
iudicibus nobilium, communitas Montis Grecensis ad 
fidei iussionem et recompensationem damnorum, duos 
crimine suspectos, subditos vicecastellanorum de Medue-
uar, е carceribus liberat 337 

229. 1398. 14. maii. (Chasmae). Capitulum ecclesiae Chasmen-
sis Nicolao de Gara bano se litterarum Sigismundi regis 
die 31. martii a. 1398. datarum iussu, Iohannem et Ge-
orgium, filios Anthymi, in dominium possessionis Anya-
nouch introduxisse scribit 337 

230. 2398. 24. maii. (Chasmae). Matheus et Nicolaus, filii Gre-
gorii de Myletynch quandam terram in dicta Myletynch 
Martino filio Iohannis de Myletynch triginta duobus 
florensis vendunt 338 

231. 1398. 27. maii. in Vissegrad. Frank de Zecheni, iudex 
curiae Sigismundi regis, causám a Iacobo filio Leukus de 
Orboua, contra Demetrium, filium Thomae de Felsew 
Oriauicha, motam de partium voluntate prorogat. . . 339 

232. 2398. 28. maii. (Zagrdbiae). Capitulum ecclesiae Zagrabi-
ensis introductionem Hermanni, comitis Cilyae, in do
minium civitatis Warosd factam esse testatur. . . . 340 

233. 2398. 28. maii. (Zagrdbiae). Capitulum ecclesiae Zagrabi-
ensis Sigismundum regem de introductione Hermanni, 
comitis Cilyae, in dominium civitatis Varasd certiorem 
facit. . . 3 4 1 

234. 2398. 28. maii. (Zagrabiae). Capitulum ecclesiae Zagrabi-
ensis Sigismundum regem de introductione Hermanni, 
comitis Cilyae, in dominium possessionum Orboch et 
Vynicha certiorem facit 342 

235. 2398. 30. maii. In Gara. Sigismundus rex Stephano et 
Iohanni de Lindva praecipit, ut quasdam parochias Trans-
muranas ecclesiae Zagrabiensi sequestrantes reddat. . 344 

236. 1398. 2. iunii. Posegae. Sigismundus rex communi civi
tatis Tragurii praecipit, ut copias contra Hervoyam du-
cem mittat 345 
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237. 1398. 15. iunii. Iadrae. Andreas, filius Rangerii dotem 
uxoris suae futurae Maricae a Bartolo de Milano, patře 
eius, recipit. . . . . . . . . . . . . 346 

238. 2398. 9. iulii. Iadrae. Commi&sarii testamentarii Mag-
dalenae de Varieasis Iohanni de Soppe quasdam terras 
vendunt 347 

239. 1398. 20. iulii. Sub castro Orbaaz. Sigismundus rex 
Emerico Bubek, priori Auranae et comiti de Dubicha ac 
eiusdem vieecomiti praecipit, ut fratres heremitas clau-
stri de Dubicha protegant 349 

240. 1398. 1. augusti. (Arbi). Inventarium scripturarum Griso-
gono, episcopo Traguriensi, sindico communis Arbi as-
signatarum, qui easdem ad iudicium curiae regiae por-
tare obligatur 350 

241. 1398. 17. augusti. In villa Greda. Sigismundus rex Emeri
co Bubek, priori Auranae et comiti de Dubicha ac eisdem 
vieecomiti praecipit, ut possessiones fratrum heremi-
tarum claustri de Dubicha protegant 351 

242. i398. 18. augusti. Spalati. Consilium generale civitatis 
Spalatensis Iohanni de Gara eum eiusque fratrem Nico-
laum banum in comites civitatis Spalati se elegisse nun-
tiat 352 

243. 1398. 23. augusti In villa Kathenna. Sigismundus rex 
priori monasterii de Garyg praecipit, ut suis hominibus 
ad id specialiter deputatis scrinium litteras prioratus 
Auranae continens assignet 352 

244. 1398. 26. augusti. Chasmae. Sigismundus rex Martino et 
Sigismundo Ders possessionem Thapolouch in comitatu 
Cřisiensi existentem donat 353 

245. 1398. 27. augusti. Chasmae. Sigismundus rex capitulo 
ecclesiae Chasmensis praecipit, ut Martinům Ders vice-
palatinum in dominium possessionis Topolouch intro-
ducat 355 

246. 2398. 29. augusti. Chasmae. Sigismundus rex Grisogonum, 
abbatem monasterii sancti Grisogoni de Iadra, propter 
violentias in legatos capituli ecclesiae Zagrabiensis fac-
tas, in iudicium citat 357 

247. 2398. 2. septembris. (Chasmae). Capitulum ecclesiae 
Chasmensis Nicolaum de Gara banum de introductione 
fratrum Martini et Sigismundi Ders in dominium pos
sessionis Topolouch certiorem facit 358 
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248. 1398. 1. septembris. ladrae. Gosa de Begna duas domus 
in civitate Iadra sitas ad incantum publicum emit. . . 359 

249. 2398. 9. septembris. Sigismundus rex Hermanno, comiti 
Cilyae, donationem suam possessionum Vyniche et Or-
boch confirmat. 362 

250. 1398. 9. septembris. Sigismundus rex Hermanno comiti 
Cilyae donationem suam civitatis Warasd confirmat. . . 364 

251. 1398. 17. septembris. ladrae. Capitulum ecclesiae lad
rensis cappellanum episcopi Zagrabiensis abbati mona-
sterii sancti Grisogoni litteras regales invitationem in 
iudicium continentes, coram eodem capitulo tradidisse, 
confirmat 367 

252. 1398. 17. septembris. Crisii. Nicolaus de Gara banus cau
sám Nicolai et Fabiáni de Stephanouch contra Mykchech 
de Cirkuena motam prorogat. . 367 

253. 1398. 18. septembris. Zagrdbiae. Nicolaus de Gara banus 
causám Laurentii et Andreae de Zenthpeter contra Myk
chech de Cirkuena motam propter motum versus partes 
Bosnae prorogat 368 

254. 1398. 21. septembris. Zagrdbiae. Eberhardus episcopus 
Zagrabiensis qui sinistre informatus cuidam Nicolao 
Praudich tres sessiones Baniazela vocatas ас vineas ar-
vaque abstulisset, cognita veritate, eidem restituit. . . 369 

255. 1398. 25. septembris. ladrae. Capitulum ecclesiae ladren
sis Petrům, comitem camerarum regalium in Dalmatia, 
qui acciperet debitam medietatem proventuum vini, a 
monasterio sancti Grisogoni appellatum esse, testatur. . 369 

256. 1398. 29. septembris. ladrae. Damianus de Nassis mona
sterio sancti Platonis de Iadra quarundam domuum pro-
ventus in elemosinam donat . . 370 

257. 1398. 30. septembris. (Chasmae). Capitulum ecclesiae 
Chasmensis Nicolao de Gara bano se Ladislaum de Cyr-
kuena super quibusdam factis potenciariis Andreae et 
Laurentio de Zenthpeter in iudicium evocavisse nuntiat 372 

258. 1398. 6. octobris. ladrae. Capitulum ecclesiae ladrensis 
in ecclesia sanctae Anastasiae congregatum ubi inter-
fuerunt rectores civitatis ladrae, Iohannes electus archi-
episcopus et totus clerus dictae civitatis ref ert de quadam 
controversia inter Micouillum Dissimanni presbiterum et 
Grisogonum, abbatem monasterii sancti Grisogoni de Iad
ra facta 373 
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259. 2398. 6. octobris. In Banya et Duorch. ludices arbitrarii 
electi a Stephano Duymi de Blagay ab una et Paulo Ge
orgii de Zryn ab altera parte in causa de exactione tribu-
taria mota capitulo Zagrabiensi de compositione inter 
partes facta referunt 374 

260. 2398. 10. octobris. Chasmae. Eberhardus, episcopus Za
grabiensis, litteras ab Ladislao, episcopi Zagrabiensis 
locumtente pro Iohanne, Stephani filio, |>rediali de Kus-
kouch editas, confirmat 374 

261. 2398. 10. octobris. Chasmae. Eberhardus, episcopus Za
grabiensis, privilegium praedecessoris sui Iohannis pro 
Stephano, Fabiáni filio, prediali de Zalathnuk factum, 
confirmat 376 

262. 2398. 22. octobris. Eberhardus, episcopus Zagrabiensis, 
privilegium ab Ladislao, episcopi Zagrabiensis locum-
tenente, pro Fabiano de Stephanouch editum, confirmat. 376 

263. 2398. 22. octobris. Crisii. Ladislaus et Nicolaus, Dominici 
de Conscha, regem a collatione possessionis ipsorum 
Velichefeu seu Draufelde et Martinům Ders vicepala-
tinum ab occupatione eiusdem possessionis coram Io
hanne Anthimi, vicebano et comite Crisiensi, iuridice 
prohibent . 377 

264. 1398. 13. octobris. Chasmae. Eberhardus, episcopus Za
grabiensis, privilegium Ladislai, episcopi Zagrabiensis 
locumtenentis, Andreae Budae per praedium Lachkouch 
factum, confirmat. . . . 378 

265. 2398. 14. octobris. Sigismundus rex familiae Peech lit
teras binas de donatione possessionis Ramachauelge in 
districtu Grezenche confirmat 379 

266. 1398. 18. octobris. Tininii. Paulus de Zenche vicebanus 
possessiones Noualya et Lon in insula Pagi civibus Ar-
bensibus adiudicat 381 

267. 1398. 27. octobris. (Zagrabiae). Capitulum ecclesiae Za
grabiensis ad rogatum Stephani filii Duymi de Blagay 
et Pauli filii Georgii de Zryn edunt par litterarum die 
6. octobris a. 1398. datarum, quae ipsarum partium com-
positionem de exactione tributaria continent. . . . 384 

268. 1398. 29. octobris. Zagrabiae. Nicolaus de Gara banus 
causám Andreae et Laurentii de Zenthpeter contra La-
dislaum de Cirkuena motam prorogat 385 
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269. 1398. 31. odobriš. Tininii. Paulus de Zenche vicebanus 
capitulo Tininiensi praecipit, ut exquirat violentias a 
Brayk Merucich, Olacho Pauli filii Karuli comitis Cor-
baviae, in catuno Iohannis Tranicich, Olachi regalis. . 386 

270. 1398. 1. novembris. Sigismundus rex Nicolao comiti We-
glae eisque matri castrum Ozol oppignorat 386 

271. 1398. 5. novembris. (Tininii). Capitulum ecclesiae Tinini-
ensis Nicolaum de Gara banum de violentia ab Olachis 
comitum de Corbavia Iohanni Tranicich Olacho facta 
certiorem f acit 388 

272. 1398. 9. novembris. ladrae. Iudices curiae consulum in 
causa a Gosa Mathei de Begna contra Andreám maran-
gonum quondam Dessae dictum Brusač de quodam debito 
mota sententiam f erunt, quatenus dictus Andreas dictum 
pretium in termino octo dierum solvere debeat. . . . 389 

273. 1398. 17. novembris. In Ztreza. Petrus Bisen materque 
eisdem monasterio in Ztreza tres sessiones donat. . . 390 

274. 1398. 25. novembris. Zagrabiae. Nicolaus de Gara banus 
capitulo ecclesiae Zagrabiensis praecipit, ut quasdam 
violentias nobilium de Moraucha inquirat 391 

275. 1398. 1. decembris. Budae. Sigismundus rex posses
sionem Zenthberthalam alio nomine Bakwa in comitatu 
de Wereuche ademit Stephano Wrdungh de Prodauiz 
propter infidelitatem eamque Ladislao, filio Michaelis de 
Chorna propter servitia sibi exhibita confert. . . . 392 

276. 1398. 3. decembris. (Zagrabiae). Capitulum ecclesiae Za
grabiensis Nicolaum de Gara banum de violentiis a 
quibusdam nobilibus de Moraucha factis, certiorem facit. 395 

277. 1398. 9. decembris. Veglae. Leonarda de Carusio vendit 
Mincellotto, filio Nicolai de Andrino, unum suum ne-
resium, cuius metae describuntur, pro pretio triginta du-
orum denariorum Venetorum parvorum 396 

278. 1398. 10. decembris. Tininii. Fratres minores Scardo-
nenses confirmationem quarundam possessionum suarum 
a bano Paulo donatas accipiunt 398 

279. 1398. 12. decembris. Budae. Sigismundus rex priori gene
rali fratrum heremitarum ordinis sancti Pauli praecipit, 
ut litteras magistro Nicolao de Pethew ab Iohanne de 
Palisna in monasterio de Garygh asseruatas tradat. . . 400 

280. 1398. 16. decembris. ladrae. ludicium maioris curiae 
civilium ladrae, commissarios testamentarios quondam 
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Gelentae de Saladinis, summam ducatorum centum 
monasterio sancti Platonis secundum tenorem eiusdem 
Gelentae testamenti se persolvere, adiudicat. . . . 401 

281. 1398. 16. decerribris. Zagrabiać Coram Ladislao, comite 
terrestri Campi Zagrabiensis, Lucasius cum filiis suis 
quandam sessionem Chernkoni de Korylowch et filiis 
eiusdem, tribus florensis aureis vendit 403 

282. 1398. 16. decembris. Iadrae. Iudicium maioris curiae 
civilium Iadrae Andreám Brusac, Nicolao Radusic debi-
tum 14 ducatorum auri persolvere, adiudicat. . . . 403 

283. 1398. 18. decembris. In Bania. Nicolaus de Gara banus 
Nicolaum et Ladislaum de Cirkona (!) item Iohannem et 
Symonem de Martinoch ab itinere exercitus contra Bos
nám, eximit 405 

284. 1398. 20. decembris. Iadrae. Capitulum ecclesiae Iadren-
sis abbatem monasterii sanctorum Cosmae et Damiani 
introductioni castellani Auranae in dominium quarundam 
possessionum, praecipue villae Verbicae, contradixisse, 
testatur 406 

285. 2398. cca. Benedictus, comes de Moroucha, Iohannem 
exactorem emansionis exercitus, non perturbare Marti
nům, Georgii filium, in eius servitio, rogat 408 

286. 2398. cca. In Zenthberthalam. Nicolaus de Gara palatinus 
Emericum, filium Ladislai bani Mikchych de Cyrkuena 
et nonnullos nobiles non molestare, rogat. . . . . 408 

287. 2399. 9. ianuarii. (Ragusii). Chudelin Daboeuich et Miro-
slaus Pribillouich obligant se reddere Miltino de Priboe 
et Anthoe de Budche quinquaginta duos ducatos et qua-
tuordecim grossos usque ad duos menses 409 

288. 2399. 23. ianuarii. (Chasmae). Capitulum ecclesiae Chas-
mensis procuratorem Nicolai de Palisna litteralia instru
menta asservata a Iohanne de Palisna in claustro de 
Garigh recepisse testatur 410 

289. 2399. 14. ianuarii. Strigonii. Sigismundus rex, Georgio 
filio Ladislai de Podwynna, bano Slavoniae, mandat, ut 
una cum capitulo ecclesiae Chasmensis possessionem 
Gresenche lohanni, archiepiscopo Strigoniensi, restituat. 411 

290. 2399. 20. ianuarii. Zagrabiae. Nicolaus de Gara banus 
causám Laurentii et Andreae de Zenthpetur (!) contra 
Mykchech de Cyrkuena motam propter motum exercitus 
contra Bosnám prorogat 411 
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291. 2399. 21. ianuarii. Crisii. Nicolaus de Gara banus propter 
motum exercitus contra Bosnám terminům causae Nicolai 
et Fabiáni de Sthephanouch contra Mykchech de Cir-
kuena motae prorogat 412 

292. 1399. 21. ianuarii. Sigismundus rex Hermanno, comiti 
Ciliae, comitatum Zagorie donat. . . - . . . . . 413 

293. 1399. 29. ianuarii. Budae. Sigismundus rex Katherinae, 
viduae Stephani, comitis Weglae et Modrussae, et Eliza-
bethae, eius filiae, castrum Ozzal in pignus dat. . • . . 418 

294. 1399. 29. ianuarii. Budae. Sigismundus rex capitulo ec-
clesiae Zagrabiensis mandat, ut Hermannům, comitem 
Ciliae, in dominium comitatus Zagorie introducat. . . 420 

295. 2399. 2. februarii. Budae. Sigismundus rex Iohanni, electo 
archiepiscopo Iadrensi mandat, ne iura canonicorum et 
capituli attingat. . . . 421 

296. 2399. 12. februarii. ladrae. Nicolaus de Spingarolo mona-
sterio ss. Cosmae et Darniami possessionem in insula Pi-
schiomani coram capitulo ecclesiae Iadrensis vendit. . 422 

297. 1399. 21. februarii. Pagi. Patroni navigiorum pretium 
traiectus salis insulae Pagi per mare confirmant. . . 424 

298. 2399. 21. februarii. Pagi. Communitas insulae Pagi Nicolao 
de Gara bano eiusque fratri Iohanni salinas in insula 
Pagiconfert 425 

299. 1399. 9. martii (Zagrabiae). Capitulum ecclesiae Zagrabi
ensis litteras Iohannis, comitis Warosdiensis, dd. 30. oc-
tobris 1340. transcribit 427 

300. 2399. 9. martii. (Zagrabiae). Capitulum ecclesiae Zagrabi
ensis Sigismundo regi se Hermanům, comitem Ciliae in 
dominium comitatus Zagorie introduxisse nuntiat. . . 428 

301. 1399. 12. martii. In Soklos. Nicolaus et lohannes de Gara 
bani Nicołaum, filium Pauli de Soklos episcopum ec
clesiae Absarensis nominant 429 

302. 1399. 24. martii. Nonae. Procurator Francischinae, filiae 
quondam Zanobii de Venetiis et Petrus de Galio, An-
thonium, filium Guidi de Iadra, iudicem in causa heredi-
tatis Zanobii nominant . 430 

303. 2399. 17. aprilis. In Wissegrad. Sigismundus rex distric-
tum Racha Ursulae, viduae Mykch, filii Akus bani, uxori 
Iugonis Stibory, confert 431 
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304. 1399. 19. aprilis. Iadrae. Rada, uxor Drasivi de Tchuno, 
coram capitulo ecclesiae Iadrensis monasterio ss. Cosmae 
et Damiani terras et domum in insula Pischiomani vendit. 432 

305. 1399. 5. maii. Crisii. Coram vicebano Iohanne, filio An-
thimi, nobiles de Heldrihowch contra usurpationem eo-
rum possessionum a quibusdam de Myletinch protes-
tantur 435 

306. 1399. 8. maii. Zagrabiae. Nicolaus de Gara banus ter
minům in causa quam cives Montis Grecensis contra 
incolas de Odra agebant, denuo prorogat. . . . . 436 

307. 1399. 14. maii. Corzulae. Peruin Bogdanich omnia bona 
Boxini Radofcich ad incantum emit 436 

308. 1399. 17. maii. Budae. Sigismundus rex capitulo ecclesiae 
Bachyensis mandat, ut reambulationem possessionis At-
hya in comitatu Valko, donatae Iohanni de Maroth bano 
Machouiensi, faciat 437 

309. 1399. 18. maii. Romae. Bonifatius papa IX visitatoribus 
ecclesiae sanctorum Cosmae et Damiani absolutionem dat. 438 

310. 1399. 25. maii. ladrae. Cosa de Begna domum Prodanae, 
viduae Zanini de Sloradis, ad incantum emit. . . . 439 

311. 1399. 27. maii. BiCdae. Sigismundus rex, omnes causas 
Ladislai nepotis Theuthus, propter motum contra Turcos, 
prorogat 442 

312. 1399. 28. maii. Budae. Sigismundus rex, ad quern Pa-
genses in lite de possessionibus Noualya et Lon appella-
verunt, litteris vicebani Pauli de Zenche dd. 18. octobris 
1398. visis possessiones Arbensibus adiudicat. . . . 443 

313. 1399. 3. iunii. Zagrabiae. Nicolaus de Gara banus causám 
a Iohanne abbate monasterii b. Mariae de Toplica motam 
contra magistrům Ladislaum, filium Ladislai filii Theu
thus de Blina, qui possessionem Sernow ab Andrea olim 
abbate eiusdem monasterii more feudali accepit, sed 
postea marturinas aliosque proventus dare recusavit 
immo multas violentias in eadem possessione fecit, in 
curiam regiam denuo transmittit . 445 

314. 1399. 5. iunii. (Zagrabiae). Capitulum ecclesiae Zagrabi-
ensis suum hominem una cum homine regio bona castri 
Greben inter heredes divisisse testatur 453 

315. 1399. 7. iunii. (Chasmae). Capitulum ecclesiae Chasmensis 
litteras suas a. 1271. de venditione terras Vrbonna ad 
rogatum Iacobi filii Francisci de Vrbonna transcribit. . 456 
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316. 2399. 12. iunii. (Chasmae). Iohannes Dyonisii, canonicus 
ecclesiae Chasmensis, rectoribus ecclesiarum de Chyr-
kuena et Izdenchech mandat, ut Valentinům, sacerdotem 
de Otok, in iudicium generalis vocent 457 

317. 2399. 12. iunii. Nonae. Capitulum ecclesiae Nonensis ad 
rogatum Federici de Georgiis, abbatis monasterii ss. 
Cosmae et Damiani bullám papae Bonifatii IX dd. 18. 
maii 1399. de absolutione visitatoribus ecclesiae ss. Cos
mae et Damiani transcribit 458 

318. 1399. 18. iunii. Thoplicae. Frater Iohannes de Alben, 
abbas monasterii b. Mariae virginis in Thoplica, totius-
que conventus loci praedicti consideratis arduis negotiis 
dicti monasterii possessiones Superiorem et Inferiorem 
Leusthowam ac Rachou Stephano comiti de Blagay im-
pignorant. 459 

319. 1399. 24. iunii. Pagi. Procuratores communis Pagi Olachis 
Vlatcho et Radoslavo, necnon Filich Radich duas petias 
terrae pro duobus equis dant 460 

320. 2399. 26. iunii. Zagrabiae. Coram Iohanne vicebano et 
iudieibus nobilium communitas Montis Grecensis de 
occupatis per filios Toth de Zomzeduar possessionibus: 
Petrouina, Hrascha et Silyakouina, protestatur. . . . 461 

321. 2399. 30. iunii. Spalati. Testamentům Peruulae, uxoris 
Lucae Diuoglich . . . 4 6 1 

322. 2399. 2. iulii. Scardonae. Capitulum ecclesiae de Scardona 
testamentům Petri Tresanin transcribit 462 

323. 2399. 4. iulii. Nonae. Capitulum ecclesiae Nonensis ad 
rogatum fratris Gregorii procuratoris monasterii sancte 
Mariae de Breberio, litteras Alesandri de Stella, notarii 
Iadrae a. 1341. datas transcribit 463 

324. 1399. 9. iulii. Chasmae. Eberhardus, episcopus ecclesiae 
Zagrabiensis, privilegia Maioris et Minoris Lupoglaw, ab 
Iohanne episcopo die 15. iunii a. 1388. concessa, confirmat. 

325. 1399. 14. iulii. In castro Wegles. Sigismundus rex Nicolao 
de Gara bano et Martino Ders de Zerdahel regni 
Hungariae vicepalatino praecipit, ut Petrům et Stepha-
num, filios Philippi de Kamarcha eorumque bona contra 
omneš impetitores, qui nominantur, defendat. . . . 465 

326. 1399. 15. iulii. Tininii. Capitulum Tininiense ad rogatum 
Andreae Iurini de Sibenico transumit litteras Sigismundi 
regis die 24. iunii a. 1389. datas quibus rex praecipit, ut 
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nullus prorsus hominum causám contra cives Sibeni-
censes nisi coram iudicio civitatis Šibenici movere possit. 466 

327. 1399. 15. iulii. (Bachyae). Capitulum ecclesiae Bachyensis 
reambulationem possessions Brathafalua, Gachalfalua 
et Geregmezew in comitatu de Walko pro Iohanne de 
Maroth, bano Machouiensi, facit 466 

328. 1399. 21. iulii. (Spalati). Iudices civitatis Spalati ad in-
stantiam fratris Mathei, episcopi Dalmiensis, procuratoris 
Andreae, archiepiscopi Spalatensis, eiusque mensae archi-
episcopalis sententiam ferunt, qua Ianchus Biloevich de 
Spalato, qui iam a. 1395. redditus villae mensae archi-
episcopali Sregnina vocatae pro pretio sexaginta duca-
torum emit, quod pretium nondum soli vit, dieto pro
curator! solvere debeat 470 

329. 1399. 25. iulii. Segniae. Michael de Sancto Archangelo, 
canonicus Ariminensis, Bonifatii papae capellanus, epi-
scopum et clericos Segnienses de decima non pagata ab-
solvit 472 

330. 1399. mense iulii. Iadrae. Civitas Iadrae suos nuntios 
Segniam vel Zagrabiam mittit et praeceptum de solutione 
monetaria pro insula Pagi dat 473 

331. 2399. 25. augusti. Remetae. Laurentius, vicarius mona
sters" sancti Pauli de promontorio Zagrabiensi, unam de-
sertam vineam Lucae, civi Zagrabiensi, locat 475 

332. 1399. 17. augusti. lohannes, cantor ecclesiae Zagrabiensis 
contra episcopum Eberhardum de castro Medwe sibi et 
familiae suae a rege condonato protestur 476 

333. 2399. 28. augusti. In Iuanich. Eberhardus, episcopus Za
grabiensis, castellanis suis praecipit, ut antiquas liber-
tates nobilium de Campo Zagrabiensi in facto decimarum 
solvendarum conservent 476 

334. 1399. 19. augusti. Zagrábiae. Nicolaus de Gara banus 
nobiles de Inferiori Iamnicha, in causa a Stephano comite 
de Blagay contra eosdem nobiles de Iamnicha de multis 
violentiis in possessionibus dicti Stephani factis mota, 
inquisitione facta, iuramentum de eorum inocentia de-
ponere recusasse, quapropter eos in sententia capitali et 
amissione universarum possessionum convictos esse tes-
tatur 477 

335. 139. 26. augusti. (Tininii). lohannes Nelypech comes de 
Cetina, Stephano de Butinauaz terram in Ziuerich pro 
fidelibus servitiis dat. 479 
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336. 1399. 9. septembris. Strigonii. Sigismundus rex capitulo 
ecclesiae Chasmensis mandat, ut magistrům Ladislaum 
de Chorna in dominium possessionis Bakwa in comitatu 
Wereuche, introducat. 480 

337. 1399. 18. septembris. (Chasmae). Capitulum ecclesiae 
Chasmensis Sigismundo regi nuntiat se Ladislaum de 
Chorna in dominium possessionem Bakwa in comitatu 
Wereuche introduxisse. . 481 

338. 1399. 20. septembris. (Zagrabiae). Capitulum Zagrabiense 
Nicolao de Gara bano nuntiat se eius mandate Stepha-
num, filium qd. comitis Duymi de Blagay in dominium 
cuiusdam particulae terrae, cuis metae describuntur, non 
obstante contradictione quorundam nobilium de gene-
ratione Vorhouina, introduxisse . . 482 

339. 1399. 22. septembris. Sigismundus rex magistro Ladis-
lao de Chorna, suam donationem possessionis Bakwa in 
comitatu de Wereucha, confirmat 485 

340. 1399. 27. septembris. In Dumbro. Eberhardus, episcopus 
ecclesiae Zagrabiensis, nobilibus Campi Zagrabiensis 
praecipit, ut decimas capitulo provenientes sub poena 
interdicti, solvant 487 

341. 1399. 14. octobris. Segniae. Testamentům Massoli, filii 
qd. iudicis Iurmani, civis Segniae 487 

342. 1399. 14. octobris. In Breztowicza. Filii Isani coram cas-
tellano Maioris Kewnik suas terras in Breztowicza divi-
dunt. 490 

343. 1399. 15. octobris. Spalati. Andreas, archiepiscopus ec
clesiae Spalatensis, ad petitionem Volchi Vladislavich ab-
solutionem visitatoribus ecclesiae de Sparaz dioecesis 
Tininiensis dat 491 

344. 1399. 15. octobris. Zagrabiae. Nicolaus de Gara banus non 
obstantibus contradictionibus quorundam nobilium gene-
rationis de Vorhouina pluries factis Stephano filio Duy
mi de Blagay quandam particulam terrae ad villam ipsius 
Podradech vocatam sitam adiudicat 492 

345. 1399. 16. octobris. (In Warad). Nicolaus de Zalnuk coram 
conventum monasterii Waradiensis, nomine capituli ec
clesiae Zagrabiensis de castro Medwe ac medietate tributi 
in portu Zauae necnon villae Zlamnouch filiis Rudolphi 
de Alben a rege donatis, contradicit 497 
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346. 1399. 18. octobris. In Zokolcha. Sigismundus rex Ladislao, 
filio Michaelis de Chorna, possessiones Kozolowch, Por-
chakowch, Hlumchenichameleke, Gemzenicha et Mezew 
in comitatu Crisiensi donat 497 

347. 1399. 20. octobris. Tragurii. Stoyna, uxor qd. Bratoy, et 
Marcus, eius filius et Vgrin Craisich et Biloslaua, eius 
uxor de villa sancti Viti una vivendi et habitandi faciunt. 499 

348. 1399. 6. novembris. (Chasmae). Capitulum ecclesiae Chas-
mensis Georgio, priori claustri de Gargeh, duas litteras 
Sigismundi regis transcribe 500 

349. 1399. 8. novembris. Tyrnaviae. Sigismundus rex Laurentio 
dieto Tooth de Zomzedwar mandat, ut violentias homi-
num et iobagionum Eberhardi episcopi Zagrabiensis 
contra Ladislaum, filium Ladislai filii Teutes de Batho-
monostora in possessione Blyna facta inquirat a de dicta 
inquisitione capitulo de Posega referat. . . . . . 501 

350. 1399. 19. novembris. Budae. Sigismundus rex Zoellum 
Zanniny de Gallis de Iadra collectorem mediae partis 
proventuum in Croatia et Dalmatia nominat. . . . 502 

351. 1399. 22. novembris. (Posegae). Procurator Ladislai Theuti 
de Bathomonostora coram capitulo ecclesiae de Posegae 
Thomam filium Stephani de Obroua pecuniam debitam 
non solvisse, declarat 504 

352. 1399. 26. novembris. Iadrae. Testamentům Andreae ma-
rangonis, filii qd. Dessae, civis Iadrae 505 

353. 1399. 27. novembris. Iadrae. Teuerticus Curiacich coram 
capitulo ecclesiae Iadrensis Annae, viduae Volchi bani, 
possessionem Malinauase pro 500 ducatis reddere se obli
gát 507 

354. 2399. 30. novembris. Veglae. Minicellus Andrini de Vegla 
quoddam »neresini«, cuius metae describuntur, a Maria 
de Vegla emit 508 

355. 2399. 22. decembris. (Chasmae). Capitulum Chasmense 
Sigismundo regi refert se eius iussu quasdam particulas 
terrae possessionis Gresenche a magistro Iohanne, filio 
Stephani filii Chupor de Monozlo et a Ladislao, filio Petri 
dicti Castellan de Zenthlilek, vi occupatas reambulasse 
et Iohanni archiepiscopo Strigoniensi tradidisse. . . 510 

356. 2399. 13. decembris. (Segniae). Leonardus episcopus Seg-
niensis concessionem a Iohanne, praedecessore et avun-
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ćulo suo, f ratribus sancti Pauli heremitae in Vlascha apud 
Segniam datam admittit et ratificat 513 

357. 1399. 16. decembris. Ragusii. Zuetichus Bogdanich, mer-
cator in Narento, Miltino de Priboe et Anthoe de Budcho 
mutuam pecuniam in termino designate reddere se obli
gát . . . . . . 514 

358. 1399. 21. decembris. Strigonii lohannes, archiepiscopus 
Strigoniensis, rectoribus parochialium ecclesiarum prae-
cipit, quatenus fratribus s. Pauli heremitae de relictis per 
testatores illorum monasterio nullam canonicam porti-
onem extorquere praesumant, sive testatores in ipsorum 
ecclesia sive alibi sepulturam elegerint 514 
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INDEX NOMINUM PERSONARUM ET LOCORUM 

A 

A. de Pontugruardo 439 
Abhaga, mans 103 
Abhodnak, praitum 100 
Absarum (Abserium), insula et ci-

vitas Ш , 130, 131, 211, 224, 228, 
229, 268, 320, 326, 335, 429 

Absaro (de) cf. Kolycza 
Achman, locus, 481 
Adam, falius Petri diotd Castellan 

de Zenthlilek 67, 241 
Adolch, terra 100 
Adrianus 297 
Adryanus Colar 455 
Adrianus, fflius Iuan, nobilis castri 

de Sauloucfo 207—208 
Adryanus, filius Zyuicha, iofoagio 

Michaelis, filii Fabiáni 3 
Akws de Pirodau&z, oliim banus 394, 

480 cf. Myken 
Albania 215 
ATben (de) cf. Iohannes 
Alberegnus de Veneoiis cf. Nicolaus 
Aubentus (Alberto, Alvertonus), Ba-

sanega, publicus notarius civitatis 
Spaleti 178 

Albertus Bono, filius olani Thome 
de ciuiitate Belluni, notarius. et 
cancellaiius Ragusii 10, 119, 176, 
410, 514 

Albona (Labena), villa 185—186, 263 
—264 

Alexander, filius Andree de Gara 
275, 494 

Alexander, filius Benedicti de Hua-
lentelleke 288 

Alexander, filius loannis, notarius 
civitaitiis Spaleti 177 

Alesander, filius condam Vgolini de 
Stella, notarius Iadre 463 

Almissienses 50, 177, 179, 180 
Almdssia, locus 423 
Almisium (Almiissium), castrum et 

universttas 49, 50, 51, 171, 177, 180, 
181, 182, Ш , 187, 209, 212, 231, 
235, 236, 252, 256, 257 

Almissio (de) cf. Dubisa Stanohich 
Also-Chernik (Also-Ohemuk), pos

sessio mi, 102 
Also-Egres, terra 102 
Alsokozouch, locus 511 
Also Lipzine, possessio 100, 103 
Alsowch (de) cf. Elena, Iwan 
Alsou Gryauycha, possessio 273 
Also-^Procha, possessio 100, 103 
Alsopzeryo, possesdo lin districtu 

Moroucha 283 
Also Zanfch, possessio in comitatu 

Tolnensi 211 
Aluysiius, filius .Marini de Gocciis 

9^10 
Alvertonus cf. Albertus Basanega 
Ancona, civitas 7, 146, 213, 214, 215, 

216, 297 
Andreas, abbas anonasterii sanote 

Manie de insula Melite, dyocesis 
Ragusine 95 

Andreas, abbas monasíterdi beate 
Marie virginis de Toplioha 36, 
446—447, 449, 450 

Andreas, archiepiscopus Ragusiensis 
(Andrea, arciuescovo de Ragusa) 
15, 22, 57, 174, 189, 193, 205, 321, 
330, 336, 363, 366, 381, 418, 487 

Andreas (Andrea), archiepiscopus 
Spalatensis 3, 38, 39, 40, 44, 45, 
48, 57, 61, 62, 63, 71, 81, 125, 143, 
167, 168, 189, 193, 205, 209, 210, 
212, 225, 226, 230, 232, 234, 236, 
252, 322, 330, 336, 363, 366, 381, 
418, 491 

Andreas, castellanus Almisii 179 
Andreas, prebendairius ecclesie Chas-

imensds 494 
Andreas Allemani de Florentia, hatoi-

tator Barulłi 117 
Andreas Andree de Florentia, habi-

tator Iadre 371 
Andreas Brusac, filius condam Desse 

de Iadra, magdster marangonum 
64, 65, 322, 323, 389—390, 404—405, 
505 
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Andreas diotus Buda, f ilius Mauricii, 
predialis de provincia Chasmensi 
ecclesie Zagrabiensis, predialis de 
provincia Iwanich 94, 378—379 

Andreas de Cande cf. Cardolmus 
Andreas de Cesamis, dúdex exami

nátor Iadre 147 
Andreas ser Cige Ioiseph de Zega, 

nobilis civis Traguriensis 4, 276 
Andreas Chochozice de Tragurio 262 
Andreas Desse cf. Andreas Brusac 
Andreas, filius Dyonisii de Sancto 

Nicolao de Clokoehouch 24 
Andreas Dobre de Bincolla, iudex 

Ragusiii 10 
Andreas olim Dominici de Bononia, 

notarius et cancellarius comumis 
Ragusiii 23 

Andreas Donpnii, nobilis civis Spa-
leti 177 

Andreas, filius Drank 450 
Andreas de Durachio, 371 
Andreas, filius Fabiáni 77 
Andreas, filius Georgii, civis de Ryu-

che 27, 28 
Andreas, filius Georgii de Groska 

275, 276 
Andreas, filius Ger dak, litteratus 450 
Andreas de Goncha cf. Iohannes 
Andreas de Gora cf. Alexandras 
Andreas de Horzowa cf. Andreas, Io

hannes, Mathias 
Andreas de Iadra cf. Frodolus 
Andreas Iohannis, civis Spaleti 266 
Andreas, filius Iohannis filii Andree 

de Horzowa 435 
Andreas, filius condam Ioseph iu-

dicis Segnie, nobilis civis Segnie 
488 

Andreas, filius Lachk de Glogouicha 
Mellike, homo regius 219 

Andreas diotus Lees cf. Petrus 
Andreas Madii 178 
Andreas Marini cf. Blascus, Nicola 
Andreas, filius Martini filii Georgii 

de Zenpeter (Zenthpeter) 35, 209, 
300, 368—369, 372, 385, 411, 412 

Andreas, filius Mathei 460 
Andreas Mikonis, olim canonicus 

ecclesie sancti Spiritus Ghasmen-
sis 46 

Andreas, filius Nicolai de Bedenicha 
311 

Andreas, filius Nicolai filii Laaohk 
de Chaktornya 392—393 

Andreas Nicolai de Grisogonis, no
bilis oivis Iadre, rector Iadre 14, 
360—361 

Andreas, filius condam Nicolai 
wayuode filii Stephani filii La-
achk de Debregezt 197, 198 

Andreas, filius condam Pauli bani, 
magister 147 

Andreas, filius Pauli de Zapreeh 
448, 451 

Andreas, filius Petri 208 
Andrea de Polało, capelano dela 

glesiia de sanoto Zoane de Lagusta 
21 

Andreas condam Rangerii, habitator 
Iadre 346—347 

Andreas de Sanctogeno cf. Fran-
ciscus 

Andreas de Syday cf. Emericus 
Andreas, filius Stephani 77 
Andreas, filius condam Venarutii 

de oivitate Vrbini 148—149 cf. Pe
t rus 

Andreas, filius Vermye, nobilis de 
generatione Vorhovina 483, 493 

Andreas, filius condam Coilli de 
Cesamis, nobilis civis Iadre 64, 65, 
66 

Andreno (Andrino) (de) cf. Mincellus 
(Mincellotus), Nicolaus 

Andrenus de Qualissio cf. Qualissius 
Andreutius de Firmo cf. Vannes 
Andreynich cf. Mykech 
Angelus, olim ser Marini, civis Cur-

zule 437 
Angelus, filius condam Nicolai ci-

materiii civis Iadre 59 
Angelus, fildus condam Nicolai Petri 

de Iadra 430 
Anyanouch, possessio in comitatu 

Crisiensi 328, 338 
Anna, avia fiiiorum Iohannis 103 
Anna, consors Valentini 228 
Anna, filia Petri filii Isani 116 
Anna, relicta Iohannis comitis Wę

gle et Modrusse 419 
Anna, relicta condam Volchi bani 

507—508 
Anna, uxor Petri dicti Castelan 241 
Annobonis (de) cf. Bartholomews, 

Petrus 
Antibaro (de) cf. Marinca Miroseuich 
Antimus (Anthimus, Anthymus) de 

Zygeth, vdcebanus et comes Za
grabiensis cf. Georgius, Iohannes 

Anthoa de Budcho 409, Э14 



— 555 — 

Antoninus Margaritich, patronus na-
vigionum et barchosaoruim dnsule 
Paghi 424 

Antonius, iobagio in valle Preny-
cheuch Kwse in Hauztynch 456 

Antonius, iudex Segnie 483 
Antomius, preco et gastaldus preco-

num curie Iadre 13 
Anthonius, sacerdos chari . . . pre-

bendaráum 448 
Antonius, filius condam Bartolaci 

de Grisogonis, nobilis, 347 
Anthonius de Bonne, civis et nuncius 

communis Arbensis 172 
Antonius Cioca de Eoulo, notaráus 

insule Paghi 460 
Antonius de Fano cf. Nasius 
Anthonius Ferrarolli cf. Theodoras 
Antonius Guidi de Iadra 430 
Antoniu», fiLius condam Iacobi fabri 

de Castro Cande, faber 148 
Anthonius, filius condam Iacobi de 

Muiitis de Spegnimbergo, notarius 
et cancellarius Curzule 437 

Antonius Iohannis de Grisogonis, 
rector et iudex civitatis Spaleti 62 

Antonius, filius Iuan de Brezovdcza, 
magister 220, 221, 223, 233, 234 

Anthonius, filius Iwan, iobagio Mi-
chaelis filii Fabiáni 3 

Antonius de Laquedonia, presbiter, 
archidyaconus Consanensis 95 

Antonius de Mairota, civis Vegle 396 
Antonius de Martinutio 14 
Anthonius, filius Nicolai, nepos Ste-

phani, comitis de Blagai 144 
Anthonius de Niza, familiards sub-

collectoris provincie Spalatensis 61 
Antonius Petri Erontis de Florentia, 

habitator Iadre 66 
Antondus, filius Petri filii Punek 456 
Anthonius Petrich, civis Curzule 437 
Anthonius (Antonius) de Ponte, de-

cretoruim doctor, epdscopus Sibini-
censis 20, 58, 189, 194, 205, 227, 
321, 330, 336, 364, 366, 381, 418 
487 

Antonius de Provenca, famulus ab-
batis de Rogoua 141, 142 

Antonius Riftii de Monte Samete 
Marie, habitator Pensauri 148, 149 

Antonio, quondam Zufchi, pelli-
parius, civis Iadre 81 

Apuiea, pars Italie 117 
Arba, civitas, comune, insula 350, 

382, 443—445 
Anbenses 382—383 

Arcus, locus in di&tnictu Iadre 79 
Arcuzus seu Na Luzaz, locus 256 
Arimino (de) cf. Gaudentius, Iaco-

bus, Qratius, Stephanus, Zuferdi-
nus 

Arok, fossatuim 102 
Artico (Articho) (de) cf. Florcus 

(Flurecho) 
Artioutius., filius olim Dominica de 

Riuignario, notarius et cancellarius 
Iadre 81, 147, 347, 461, 401, 441— 
442 

Athya (Athiia) (de) cf. Iohannes, La-
dislaus, Nicolaus 

Athya, possessio in comitatu de Vál
ko 437—438, 467 

Athyna (de) cf. Stephanus 
Augustiinus, condam episcopus Za-

grabiensis 88, 89 
Augusttous de Casoctis cf. Donatus 
Augustinus de Cigalis cf. Tomasina 
Aurana, prioratus 52, 53, 54, 269, 

270, 349, 351—353, 4O0 
Azo de Padua, magister 137 

В 

Baand, villa 203 
Babina Goricha (Babyna Goricha), 

porcio possesionaria 105, 106, 107 
Babinchii, villa in possessione Vy-

nicha 344 
Bafolyak, possessio 299, 300, 311 
Babolcha, possessio 152, 154, 155, 156 
Baohechich (de) cf. Paulus, Radoz-

laus 
Bachka (Baczka) (de) cf. Dionisdus 

(Dyonisius), Georgius, Stephanus 
Bachko (Bathko), silva 467, 469 
Baga, filia condam Iacobi filii We-

chezlai de Moroucha 282 
Bagos, filia Nicolai filii Lourandi de 

Garyg, consors Nicolai filii Nicolai 
de Rogoźna 281, 282, 283 

Baialardus, condam civis Segnie 489 
Bayzath (Bayzat, Payzath), impe

rator Turcorum 197, 202, 221, 245, 
246, 249, 329, 379, 393, 414 

Bakou, vicebanus et comes Zagrabu-
ensis 22il 

Bakwa cf. Zenthiberthalam 
Balcius Papalich, civis Spaleti 260 
Baldaser de Nona cf. Simon 
Baldinoctis (de) cf. Baldinoctus, Ioh-

ihannes 
Baldinoctus de Baldinoctis de Ca-

sulis, cf. Iohannes 
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Balecha, possessio in comitatu Tol-
nensi 211 

Balsa (de) cf. Georgdus, Stracimirus 
Balsateleke, possessio 100, 103 
Balsia 433 
Banya, villa sive possessio 374 
Banya (?) 405 
Bairi, ci vitas 118 
Barlyad (de) cf. Valentinus 
Barlyad, villa in comitatu Tolnensi 

203 
Barnaba, filius Beus de Inaca 157, 158 
Barmen, puteus 264 
Barnicum, locus 254 
Barolus de Drechia, nobilis civis 

Iadre, tritoumus curie Iadrensis 323 
Barte (Bairthe) (de) Sloradis cf. Bar

tolus, Caninus, Prodana 
B(ar)tenorio (de) cf. Ciprianus, Lu-

dovicus 
Bartolaeius de Grisogonis cf. An-

tonius 
Bartholomeus, canonicus Tininiensis, 

magister 251 
Bartholomeus de Annobonis de Sar-

cana cf. Petrus 
Bartholomeus de Benciis (Bentiis) 

de Gualdb, potestas civitatis Spa-
leti 461, 471 

Bartholomeus, filius Iohannis 24—25 
Bartholomeus, filiius Marki 27—28 
Bartholomeus, filius Nicolai de Lyz-

ko, magister 147 
Bartholomeus Petri Carini de Flo-

renitia, civis et habitator Spaleti 
183, 184, 258, 259 

Bartholomeus, filius Radosii, pres-
biter, sindicus et procurator Pa-
gensis 192 

Bartholoscihina, terra in districtu 
Sibenicensi 264 

Baritokis (Bartholus), archipresbiter 
Iadrensis 150, 166 

Bartolus (Bartolomeus) condam Mar
tini de Milano (Mediolano), no
bilis civis Iadire, iudex curie civi-
tatis Iadre 271, 346—347, 389^390 

Barttolus, filius condam Micoylli, 
marangonus, habitator Iadre 505, 
506 

Bartholus, filius quondam vicecomi-
tis Pauli de Vegla, notarius Vegle 
398 

Bartholus (Bartolus) de Potentia, 
vicecomes Vegle 317—318 

Bartolus de Sloradis 161 

Bartolus condam Zandni de Qualis 
de Iadra 163 

Barulus, civitas 81 
Bascareis (de) cf. Nicolaus 
Bassa (Bassaniza), fluvius 467, 470 
Bassalca Nova, ecclesia sancti Mi-

Ohaelis 308 
Bathanouagoricha 84 
Bathomonositora (de) cf. Ladislaus, 

Theutus (Tewtus) 
Baxa de Pubich cf. Nicolaus 
Bazna (!), regnum cf. Bosna 
Bebek cf. Bubek 
Bedaryewchi, villa in possessione 

Vynicha 344 
Bedenicha (de) cf. Andreas, Nicolaus 
Bedenye, possessio in regno Sclauo-

nie 217 
Bednieha, locus 456 
Beelch, villa 203 
Beelth (Beelch), castrum 4Г5, 420, 

421, 428 
Begna (de) cf. Colanus, Colica, Cosa, 

Cota, Damianus, Domulus, Doma-
tus, Gaspariinus, Lucia, Marinus, 
Macollus, Matheus, Philippus, Si
mon, Stosia (Stasia) 

Веке de Dobraireka cf. Ladislaus 
Bela, rex 26 
Bela Grisa 51 
Belach, locus 262 
Belapech, fovea 177, 180 
Beletyndh, villa 455 
Belyn Běseno, villa in possessione 

Monostur 97 
Belyudouoh (de) cf. Belyud, 
Belyud de Belyudouch cf. Dyonisius, 

Georgius, Iacobus, Iohannes, Phi-
lipus, Stephanus 

Belonyauize, rivulus 107 
Bělota Dobronyich, sindicus et pro

curator Pagensds 192 
Bellota (Beloita, Beloth) Maroievich 

(Maroevigh, Maroy, Maroyeuygh), 
filius condam Martini de Pago, 
procurator et sindicus comunis Pa-
gensis, hidex terre et insule Paghii, 
ipatronus navigiorum et barchosi-
orum insule Paghi 108, 132, 133, 
191, 192, 382, 424, 425, 443 

Bench us Margarita ch, patronus navi
giorum et barohosiorum insule 
Paghi 424 

Benciis (Bentiis) (de) cf. Bartholo
meus 

Bencus, plazarius comunis Curzole 
436 
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Benedictus, canonicus ecclesłe Bu-
densis 211 

Benedictus, presbyter 305 
Benedictus, filius Dyonisii 24 
Benedictus, filius Egidii, nobilis de 

Chenek (Ohernuk) 73 
Benedictus, filius Elye de Kamarcha 

466 
Benedictus. de Gathakmch cf. Gre-

gorius, Stephanus 
Benedictus, filius Georgii filii Hel-

drici de Heldrihowch 435 
Benedictus de Hualentelleke cf. Ale

xander 
Benedictus, filius Ladiislai de Rakou-

nok 116 
Benedictus de Monaslo, canonicus 

Zagrabiensis 340—341, 343 
Benedictus, filius Nicolai, comes de 

Moraucha, magister 391, 396, 408 
Benedictus, (filius) «lim Ponye de 

Stara, predialis episcopi Zagrabi
ensis 76 

Benedictus, filius Stephani de Ca-
marcha 281, 282, 283 

Benedictus, filius Vrenisych 273 
Benesa (de) cf. Dymiitrius 
Beneuenutus, vicecomes Segnie 42, 

488, 489 
Beneuenutus (Benvenutus), filius 

Thome vicarii Segniensis de Okich 
(Oklich), magister 40, 220, 221, 223 

Bengnolus de Gallelo cf. Collanus 
Benk, filius Dyank de Kohtaneuicha 

451 
Benko, filius Dragchy, nobilis. de ge-

neraítione Vorhouina 451, 493 
Bentius de Gualdo cf. Bartholomeus 
Benvenuta, relicta Besechii 397 
Berchen (de) cf. Clemens, Georgius 
Berizlaw (de) cf. Laurencius, Mar-

tinus 
Berki (de) cf. Ladislaus 
Berlechicih 405 
Bernardius de Firjmo cf. Vamnes 
Besoha, fluvius 338 
Besechius, neresius 509 
Bexin (de) cf. Gregorius de Rauen 
Beus de Inaca cf. Barnaba 

Bezdig, possessio 52 
Biac, locus 263 
Biancardus de Perusio cf. Nicolaus 
Bilban© (de) cf. Crescievanus, Prip-

cich; Stephanus 
Bibanum, locus 13 
Bychkele de Zelyn cf. Fabianus 

Bidinium (Bydániiium), civitas et ca-
strum 202, 246, 249, 414 

Bidrazeoh, villa in possessione Or
bách 344 

Bihigium, ci vitas 10 
Bykach, villa 203 
Bilad, locus 182, 210, 257, 262 
Bilcich 399 
Biloslaua de villa Sancti Viiti, uxor 

Vgrini Oraisich 499, 500 
Bilsa Cipriani cf. Nicolaus 
Bilyane, villa 122 
Bina, relicta ser Vituli de Nasis 

de Iadra 262 
Bincola (de) cf. Andreas, Dobra 
Biran, locus 262 
BisantO' (de) cf. Maria, Marica, Mi-

hus, Nicolaus 
Bissenus de Nezdě cf. Iohannes 
Biua Gregorii, iudex Tiragunensis 

499 
Biualdus de Nassis cf. Damianus 
Blagay (de) cf. Duym (Duymus), 

Nicolaus, Stephanus, 
Blagonya de Kapolna cf. Iakou 
Blancis (de) cf. Iohannes 
Blaschus Andree Marini, nobilis ci

víš Traguriensis 5, 296, 297 
Blasius, castellanus. de Conca 150 
Blasius, oustos ecclesie Zagrab lens is, 

428, 450 
Blasius, homo regius 300 
Blasius, plebanus ecclesie sancti Pe 

tra de Gherstuech 230 
Blasius, presbyter, plebanus de He-

gen 305 
Blasius de Botrswa, fasmiliards Ste

phana Vrdug 87 
Blasius, filius Cnisan, civis Zagrabi-

ensis 475 
Blasius, filius Demetrii 99 
Blasius, filius Diaxe, nobilis de ge-

neratione Inferiori Iamnicha 477 
Blasius, filius Eliias 27—28 
Blasius, filius Georgii, nobilis de 

Hedrihouoh 228 
Blaxius Iacobi, aurifex, civis Segnie 

42 
Blasius, filius magistri Iohannis Sa-

racheni de Mezthegenev 211, 224 
Blasius, filius Isani de Isanowczi, 

nobilis castri de Maiori Kewnik 8, 
116, 208, 490—491 

Blasius, filius Lapretich 450 
Blasius, filius Lukan de Crana 451 
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Blasius, filius Maurieii de Lach-
Ikotuch, prfedlalis prouincie Chas-
mensis ecclesie Zagrabiensis 95 

Blasius, films Nicolai de Churztuech 
293 

Blaxius, filius Nicolai de Gara, ha-
bitator Segnie 488 

Blasius, filius Obradi de Żerne 150, 
151 

Blasius, filius Petren 208 
Blasius, filius Petri filii Isani 8, 116 
Blasius dictus Porkolab 327—328, 338 
Blaxius Silovich, patronus navigio-

rum et barohosiorum insule Paghi 
424 

Blasius Slateriiz (Blaxius Slatariz), 
civis Segnie 488, 489 

Blaxius de Sorgo, rector civitatis 
Ragusę 117 

Blasius, filius Storeeh 451 
Blasius de Zent Iwan cf. Chakan 
Blaxolus Biiritich cf. Marica 
Blina (Biyna) (de) cf. Ladislaus, 

Marcus, Michael, Theuthus, Tho
mas, Wlkanus 

Blina (Blyna), villa seu possessio 
446, 447, 450, 451, 452, 501, 

Bdbicsya (de) cf. Dragay, Georgius 
Bob us de Veneciis cf. Clarus 
Boehycza, fluvius 222 
Bodasa (de) cf. Marin 
Botdensis, partus 17 
Bodnichicza, callis seu via 17 
Bodnysky Brod, portus 17 
Bogdan de Bowya cf. Drageth 
Bogdan, filius Kovachych, nobilis de 

Vorfooviina 483, 493 
Bogdanus Cíle, civis Spaieti 254, 255 
Bogdanus de insula Gilani cf. Cipri-

anuis 
Bogdanus Suidach, civis Spaieti 262 
Bog oevich 50 
Bolhach, villa in comitatu Vespri-

miensi 203 
Bonauento (de) cf. Iacobus 
Bonya (de) cf. Bogdan, Drageth 
Bonifatiius IX, papa 21, 46, 51, 61, 83, 

«5, 96, 103, 121, 125, 141, 142, 148, 
213, 239s, 244, 303, 304, 333, 367, 
370, 373, 408, 435, 438, 458, 472, 
508, 513 

Bonne (de) cf. Anthonius 
Bononia (de) cf. Andreas, Domini-

cus, Iohannes 
Borguncini, terra 260 
Barych, cas.trum 199 

Borizlaiuch, villa in possessione Or
bách 344 

Boirsangus de Vegla cf. Dominicus 
Borswa (de) cf. Blasius 
Bosichius Bogdanich de Drivenich 

243 
Bosichius. Fari 462 
Bosna (Bossena, Bazna, Bazna), reg-

num 60, 72, 73, 190, 199, 200, 345, 
368, 405, 412 

Bosnenses (Bossenani), gens 55, 139, 
140, 199, 273, 274 

Botono (de) cf. Cernolus, Franci-
scho, Mactheus, Marica 

Boxinus Radofcich, filius Radovac 
436 

Bozin, fluvius 222 
Bozonyawuelge, possessio in distri-

ctiu Morovcha 281, 283 
Bracchus de Vegla cf. Mengulinus 
Bracia (Brafcia), -insula 242, 243, 244, 

266 
Bradna Inferior 229 
Bradna, villa 294 
Brayk Merucich, Olachus 386 
Branichus Zubazich, iudex civitatis 

Curzole 436 
Branilach, fluvius 511 
Bra nog 455 
Brassouia, civitas 11—12 
Brathafalwa (Brathafalua), possessio 

in comitatu de Valko 467, 470 
Brathech, villa in possessione Ox-

bach 344 
Brathekouoh, villa in possessione 

Orbách 344 
Bratosevich 399 
Breberifum 463 
Brebrouniicza (Brebrowmicza), fkwiius 

18, 222 
Bresna, villa in possessione Orbaoh 

344 
Brezye, possessio in comitaJtu Crisi-

ensi 84 
Breznycha (de) cf. Nicolaus, Thomas 
Breznicha, locus 455 
Brezovicza (Brezouica) (de) cf. An-

tonius, luan (Iwan), Nicolaus 
Brezovicza, possessio seu villa 15, 

18, 117 
Breztowecz, sylua 17 
Breztouicha (Breztowicza) 8, 490 
Briociius, prepo&itus ecclesie Iaiury-

ensis 28 
Briccius, prepositus ecclesie Wes-

primiensis 438, 467 

http://cas.tr
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Brietdus, filius Elye de Kamarcha 465 
Brischouiza, locus ,186 
Brisnich, aqua 105, 265 
Brysouicha, possessio seu villa 55 
Bristovaza, locus 264 
Brodiczie, partus 16 
Brodorina, tonrens 18 
Brokun de Gora cf. Nicolaus 
Brumen, castrum 274 
Bmnina, terra 261 
Buballio (de) cf. Michael 
Bubek (de) cf. Detricus, Emericus 

Franciscus, Ladislaus, Nicolaus, 
Siepharaus 

Buccharo Magno 425 
Buccharo Parvo 425 
Buckus, filius Martini, nobilis de ge-

neratione Inferior! lam (ni) cha 
477 

Buda, civitas 2, 12, 25, 27, 38, 72, 73, 
74, 109, 152, 190, 209, 210, 213, 225, 
226, 227, 310, 316, 305, 401, 420, 
421, 422, 438, 442, 445, 504 

Budcho (Budche) (de) cf. Anthoa 
(Anthea) 

Budya Radoycich 50 
Budyn de Perkly cf. Rathko 
Budiina Varvelich, patronus navigi-

orum et barehosiorum insule Paghi 
424 

Budislavus cf. Butco, Paulus 
Budislaus Dra(gi)ch 50 
Buidislaus Draghuich (Dragchnich), 

nobilis vir 185, 265 
Bufalus Duymi Martini, nobilis ci-

vis Traguriensiis 5 
Bugna, locus 185, 259 
Bukowecz Weliiki, torrens. 17 
Bukovacz, fluvius 222 
Bukovsehak, fons 17 
Bulgaria, regnum 197, 201, 202, 246, 

329, 379, 414, 497 
Burboranus, locus 255 
Bwrd, villa in comitaitu Albensi 203 
Burman, guirges 102 
Buscho magistri Christofori fisici 119 
Busibinch (de) cf. Fabianus, Iuan 
Butco, filius Budislavi, comes Cor-

bavie 63, 132, 138 
Butco Goncevig, iudex iuratus de 

Łapach 150 
Butcus cf. DuMnus Blechamg 
Butinafalua (Buitinavaz) (de) cf. By-

tinus (Bvyzinus), Stephanus 
Butynus 'de Butinafalua (Bvyzinus 

de Butinavaz) cf. Stephanus 
Buxana 81 

С 

Camarcha (de) cf. Benedictus, Cla
ra, Elya, Elyas, Iohannes, Luecasi-
us, Nicolaus, Stephanus, Thomas 

Camignano, villa 348 
Campo Zagirabiensi (de) cf. Petrus, 

Stephanus 
Campus Zagrabiensis 170 
Cande (de) cf. Andreas, Cardolinus 

(Caindolinus) 
Candulinus, civis Iadre 237 
Caninus, calefatus, filius condam La-

urentii de Iadra 166 
Capysoli (de) cf. Domince 
Cardolinus (Candolinus), filius con-

dam ser Andree de Cande, nobilis 
civis Iadire 359 

Carinus de Florentaa, olim famulus 
Matphei de Mathafarás 163, cf. 
Bartholomews, Petrus 

Cami Luizzi, 185, 259 
Carusio (de) cf. Leonarda 
Casoc/fcis (de) cf. Augustinus, Casoc-

tus, Donatus 
Casoctus de Casoctis, nobilis civis 

Traguriensis 4 
Cass'ina 25 cf. Nicolaus 
Castro Cande (de) cf. Antonius, Ia-

cobus 
Casulis (de) cf. Baldinoctus, Iohan

nes 
Catarina, filia Francisci de Georgiis 

78 
Catarina, filia Volchi bani et Anne 

507 
Cataro (de) cf. Maria, Nicolaus 
Cathania, civitas 115 
Cathica, filia condam Matilld Con-

tarindch, monialis s. Marie de Ia-
dra 127 

Cauchus Biloeuich 50 
Cega (de) cf. Ioseph, Matheus, Pet

rus 
Cemer Iohannes, comes et castella-

nus Almissii cf. Iohannes Cemer 
Cernodus de Botono cf. Marica 
Cernum, (villa) in distráotu Iadre 79 
Cesamis (de) cf. Andireas, Coillus 
Cetina (Cethina), flumen 179, 181 
Chakan, filius Blasii de Zent Iwan 

2 
Chaktornya 216, 217 cf. Andreas, La-

achk, Nicolaus, Stephanus 
Chameniza (Chamenize) 264 
Chanouich, possessio in comitatu 

Orisyensi 194, 197 
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Ch . . .anschina, terra 51 
Chapouch (de) cf. Daniel, Georgius, 

Ladislaus., Petew, Petuew 
Charástia (de) cf. Mincellus 
Chasma, cuv&tas 46, 47, 86, 87, 91, 

93, 95, 228, 319, 355, 356, 375, 376, 
378, 379, 465 

Ohasmamelleky (de) cf. Petrus 
Chaui'gna, possessio 52 
Chaulma, terra insule Bracie 242 
Chazar, castrum 415, 420—421, 428 
Cneke, possessio in partifous Tran-

silvanis 217 
Chenek (Ghernuk) (de) cf. Desew, 

Dominicus, Georgius, Iohannes, 
Kormus, Ladislaus, Matheus, Mi
chael, Nicolaus, Stephanas, Tho
mas 

Chepanfauua (Chepanfalwa), posses
sio in comitatu de Valko 468 

Chernech, possessio 241 
Chernko, filius Iohannis, nobilis de 

Kvryloucz 170 
Chemuc (Chernuk), 99, 100, 102 
Chesnyehe, possessio 154, 155 
Chestina, silva 18 
Chetertekhel, locus 318 
Chethethekhei (Cheterthekkel) (de) 

cf. Fabianus, Nicolaus dictus. Bic-
heleke (Bictelen, Biccelen) 

Chewch, filius Bogdase, nobilis de 
generatione Inferiori Iam(ni)cha 
477 

Cheznek, castrum 190 
Ohiehnok (de) cf. Georgius 
Chicti, vallis 265 
Chiem, lapis 183, 258 
Ohyik (de) cf. Myohael, Petrus, Reu-

tenus 
Chyk, possessio in comitatu de Wal

ko 329, 468 
Chylegh, villa in comitatu Tolnensi 

203 
Chilla, lapis 255 
Chyrkuena, possessio cf. Cyrkuena 
Chizaniza, locus 262 
Ohlissiuim cf. Olisiuim 
Chochozica de Tragurio cf. Andreas 
Chdkasw, possess«) in comitatu Tol

nensi 211 
Chook (de) cf. Petrus 
Ghoraz, locus 185, 265 
Chorna (de) cf. Ladislaus, Michael 
Chosiach, mons 260 
Chossillo, heres Pipini 426 
Chostanidha (de) cf. Iohannes., Nico

laus 

Chrenkow Poth, partus 18 
Chirisitalmus, sindicus et procurator 

insular ura Kersy et Absary 130 
Christophorus. Droehnioh, civds Spa-

leti 261 
Christophorus Petri, frater Stephana, 

nabidis civis Traguriensis 4 
Chubih (de) cf. Paulus, Petrus 
Chudelin Da'boeuich 409 
Chupor de Monozdo cf. Iohannes 
Churzthnech (de) cf. Nicolaus 
Churatuech 230, 305 cf. Blasius, Ni

colaus 
Ciaconich, villa 353 
Cicca de Ecuio cf. Antonius 
Ciga Ioseph de Zega, pater Andree 

et Stephani, nobilis civis Traguri
ensis 4, 276 

Cigalis (de) cf. Augustimus, Tomas-
sina 

Ciglena, possessio episcopalis in co
mitatu Crisáensi 84 

Cingulo (de) cf. Thomas, Colutius 
Cyipriamigih (de) cf. Vlasdilough, Vud-

cus 
Ciprianis (de) cf. Ciprianus, Zaninus 
Ciprianus de В (ar) ten orio cf. Lu-

dovicus-
Ciprianus, filius Bogdana de insula 

Gilani 237 
Ciprianus Disnich, civis Scardonen-

sis 399 
Ciprianus Zanini de Ciprianis de 

Spalato, nobilis civis Spaleti 252, 
263, 304 

Cirkvena (Citrkona, Cirquena, Cir-
quanyah) (de) cf. Clemens, Iohan
nes, Ladislaus, Mykchech, Nicolaus, 
Petrus, Thomas dictus Cwk 

Cyrkuena, possessio 305, 311, 372, 457 
Ciualeliis (de) cf. Franoisca, Pria, 

Tomassina 
Cladusa (de) cf. Iuan, Marcus 
Cladussa, villa 452 
Clapgi Dol (Clapi Dol, Clapidol), lo

cus 253, 462 
Clara, filia condam ser Miche de 

Pechiaro et Francheschine 312, 313 
Clara, filia Stephani Mii Gregor ii, 

consors Iohannis filii Luccasii de 
Camarcha 281 

Clara, filia Stephani filii Luccasii de 
Camarcha 282—283 

Clarius., filius condam Zanini Bobus 
de Veneciis, habitator Segnie 488, 
489 

Clemens 207, 208 
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Clemens V, papa 178 
Clemens, filius Brank, de generacio-

ne Czuethkouicih 40 
Clemens de Cirquena (Cirkvena), 

rector ecclesie beate Virginis de 
Cirquena 228, 229, 305, 457 

Clemens, filius Georgii de Berchen, 
homo regius 110 

Clemens diictus Laztouicha, filius 
Martini, laykus de pharochia 

sandti Petr i 230 
Clemens, filius Marini de Gociiis 

»—10 
Clemens, filius Stephana, nobilis de 

Vorhouina 483, 493 
Clemens, filius Valentini de Mora-

ucha 381, 396 
Clenouch, fluvius 311 
Cleweohne, villa in possessione Or

bách 344 
CLimsa Stipcinich 266 
Clisio (Clissio) (de) cf. Nicolaus Su-

uanouich (Suuanouigh), Rogarich, 
Stipcho Marich 

Clissienses 179—180 
Clissiuim (Chilisium, Clisium, Clich), 

castrum 171, 177, 179, 180, 181, 183, 
185, 186, 187, 209, 212, 231, 235, 
252, 258, 263, 277 

Clococh (de) cf. Micula 
Clococh, generatio nobilis (de) 10 
Ololkochoiuch (de) cf. Andreas, Dyo -̂

misius, Petrus 
Colanus de Begna, oldm vir Cote, 

nobilis civis Iadre 79 
Colannus ser Bengnoli de Galello, 

nobilis civis Iadre 403, 405 
Colannus de Fluimine 162 
Colanus (Colannus) de Figacolo (Fi-

cazolo), iudex curie consulum et 
maris Iadre 271, 389 

Colanus de Ginanis, Judex curie 
consulum et maris Iadre 389 

Colanus ser Mairiná de Famfogna, ci
vis Iadire 349 

Colanus de Martimusso, condam 346 
Colica, filia condam Macthey (Ma-

thei) de Begna, imoniialis moma-
sterdii sancti Dimitrii de Iadra 127, 
160 

Collomanus (Colomanius), rex 232, 
350 

Colonia, civiitas 334 
Comis (de) cf. Comus, Nicola, Petrus, 

Zerus, Zorus 
Comonus, notarius Spalatensis 178 

Comorka, vallis 75 
Comulus Mathei de Petrarcha, capi-

taneus insule Bracie 242 
Comulus de Petrachis, comes, no

bilis civis Spalatensis 6 
Comus de Comis cf. Petrus. 
Conca, castrum 160, 151 
Conradus, arcniepiscopus Ricosien-

sis. camerarius pape 91 
Conradus cf. Petrus de Florentia 
Conscha (de) cf. Dominicus, Iacobus, 

Ladislaus, Nicolaus 
Consciza (Conschiza), terra mona-

sterii sancti Benedicti 183, 184, 
258, 259 

Constantinopolis, civitas 202 
Corbauia 63, 81, 123, 138 
Corbauya (Korbauia) cf. Butco, Io-

hannes, Paulus 
Coromazno, locus 262 
Corpona, castrum 415, 420, 428 
Corual Greben, mons 257 cf. Crival 

Greben 
С osa condam Mathei de Begna, no

bilis civis Iadre, procurator civi-
tatis Iadre et monasterii sancti 
Demetrii 13—14, 64, 65, 66, 124, 
163, 164, 271, 272, 359—360, 361, 
389—390, 441, 505, 506 

Cosa de Saladinis 371 
Cosmas, filius Iwan 455 
Cota, relicta ser Colani de Begna 

14 
Couaziza, terra 262 
Coztal (Caztal), castrulm 415, 420, 

431, 428 
Craleua ograda 262 
Grana (de) cf. Blasius, Lukan 
Crassanus de Sifoenico cf. Helia 
Crassimenitus, rex 350 
Grelichi (Creliiohi), terra 182, 257 
Grescievanus, filius condam Stephani 

Pripcich de Bibano 13 
Cresiolus Thomanich, patronus na-

vigioirum et barchosiorum insule 
Paghi 424 

Cressius de Cressaua, nobilis civis 
Iadre 402 

Cressius (Cresius), filius Marci de 
Grubogna, tnitounus ouiriie Iadre, 
iudex examinátor Iadre 403, 405, 
506 

Cresius de Nassis, civis Iadre 6 
Cressius Radusic of. Nicolaus, Dani

ca 
Crestolus Mathei Papaiis, rector et 

iudex civitatis Spaleti 167 
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Cripotin (Crapotim, Crepotin), aqua 
182, 257 

CrMum, ciMtas 3, 24, 25, 28, 32Í, 36, 
84, 195, 202, 241, 245, 294, 296, 311, 
312, 327, 368. 378, 413, 435 

Grissius, filius condam ser Raynerii 
de Varicasiis, nobilis civis Iadre 
80 

Crival Greben (Carval Greben), 
mons 182, 257 

Croatia (Chrovatia), regnum 38—39, 
1129, 131, 132, 135, 139, 187, 190, 191, 
192, 1913, 199, 200, 202, 246, 250, 
270, 2®5, 297, 345, 382, 415, 502, 503 
et passim 

Cruce (de) cf. Georgius Puchek 
Crug, villa 178, 182, 257 
Gruppa, castruim 144 
Cruseuich, puteus 261 
Crusseuiích, villa 260 
Cueitko, filius Menych, nobilis de 

Vorhouina, 483, 493 
Cuethkouichi (Czuetkovicžy), villa 

seu possesio 15, 18 cf. Dexa, Gre-
gorius, Iuan, Iwsa, Munia, Petrus 

CudteUiS Duoreouich diotus Prokiida, 
zapator et habitator Iadre 237 

Curzula 436, 437 
Cusmanus, civis Zagrabiensis 476 
Czuethkouich (de), generacio cf. De

xa, Gregorius, Iuan, Iwsa, Munia, 
Petrus 

Czvetkoviczy, villa seu possessio cf. 
Cuethkouichi 

D 

Dabissa, rex Bozne 60 
Dada (de) cf. Ladislaus, Mychael 
Dalmatini, gens 277, 400 
Dalmaitiai (Dalmacia), regnum 4, 38, 

39, 129, 130, 131, 132, 135, 139, 
180, 187, 190, 191, 192, 193, 199, 200, 
202, 224, 228 246, 270, 277, 284, 285, 
297, 320, 326, 334, 335, 345, 357, 
371, 382, 399, 415, 502, 503 et pas
sim 

Damianus de Begna, iudex curie 
maiorás Iadire, sindicus fratrum et 
monasterii sancti Platonis ordinis 
predicatoíriiim Iadre 322, 324, 401, 
402 

Damianus filius quondam ser Biual-
di de Nassis, nobilis civis Iadre, 
comes civitatis Tragurii 361, 371, 
499, cf. Petrus 

Damianus de Garay cf. Nicolaus 
Damianus Mersetioh 423 
Damianus Radossevigh 427 
Damianus, vir Dominice, filie Mauri 

de Petcho de Vegla 95 
Danica, reliiota Cresii Radusic, ma

ter Nicolai 404 
Daniel, barberijus 143 
Daniel, filius Georgii de Ohapouch 2 
Daniel, fiM/us condam Petri monetarii 

de Florencia 271, 272 
Daniel de Varicasáds cf. Magdalena 
Danil Olacohius condaim Miroy Pia-

niich 70 
Danubius, flumen 202, 245, 246, 249, 

250, 414, 415 
Darozlouch, possessio in comitatu 

Crisiensi 84 
Dascorellus Derino de Lodi cf. Di-

nandus 
Dasuad, naagister, vicebanus et comes 

Crisiensis 300 
Debregezth (de) cf. Andreas, Lachk, 

Nicolaus, Stephanus 
Deche (de) cf. Iohannes, Ladislaus, 

Stephanus 
Dedich (de) cf. Dionysius, Michael 
Demerya (Dameria), possesio seu 

villa 15, 17, 18 
Demes, locus 306 
Demetrius., episcopus Wesprimiensiis 

58, 189, 194, 204, 205, 217, 321, 330, 
336, 363, 366, 381 

Demetrius, homo capituli Chasmen-
sis, magister 482 

Demetrius, homo chori prebendari-
um ecolesie de Posoga 113 

Demetrius, filius Dominici bani 111 
Demetrius, fiilius Gurlycha 455 
Demetrius, filius Nicolay dicti P i -

zanoh 207 
Demetrius, filius Thome de Felsew 

(Felseu) Oryauycha (Oryauicha, 
Griauicha) 273, 287, 288, 289, 290, 
302, 307, 330 

Demme (de) cf. Franc iscus 
Denchteleke, possessio in comitatu 

Tolnensi 211 
Deodaitus lohannis, iudex Spaleti 

471 cf. Michael 
Derinus, de Lodi cf. Dinandus 
Derávasto (de) cf. Georgio 
Ders de Zeredahel cf. Georgius 
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Dersanouch, mons 512 
Der&anouchwlge, vallds 513 
Derugamhege (Draganhege), posses-

sio 99 
Dessa de Iadra cf. Andreas Brusač 
Dessa, filius Iacobi, commissaritis 

examinátor 143 
DesiSteniki, villa in possessdone Or

bách 344 
Detrico (de) cf. Simon (Simeon) 
Detricus (Deuifcricus) Bubek (Bebek), 

banus Sclavonáe, palatinus et co
mes Albensis 26, 28, 30, 31, 51, 
58, 73, 83, 189, 194, 291, 294, 321, 
330, 336, 364, 366, 381, 418, 448, 
487 

Dezizlai, filii 100, 101, 102 
Dyako, oiivitas 326 
Dianchus, stacionariais, habitator 

Segnie 488 
Dyamk de Kohtaneuicha cf. Benk 
Dicach, vinea 10il 
Dilat 256, 269 
Dilvet (de) cf. Herman 
Dym&trius de Benessa, iudex annualis 

civitatis Ragusii 119 
DLmitrouch, predium ecclesie Za-

grahiensis 88 
Dinandus Dascorello Derino de Lodi, 

notarius Ancone 213 
Dinizcha , locus 460 
Dionisius O l i c . . . 143 
Dyonisius, faiber, iobagio Nicolai de 

Cirkuena 3 
Dyonisius, filius Blasii, nobilis de 

gemeratione Dobra 105, 107 
Dionásáus, filius Endrey de Moraucha 

391, 396 
Dionisius (Dyonisius), filius НеЙе, 

civis Spaleti, rector et iudex civi
tatis Spaleti 62, 256 

Dyonisius, filius Lamperti 24 
Dionisáius, filius Laurenciii de MLaoha 

451 l 
Dyonisius, filius Lucasii de Rauen 

35 
Dionysius, filius Miohaelis de Dedioh 

274 
Dyomásáus de Myletynch 328 
Dyonisius, filius Nicolai filii Belyud 

de Belyudouch 312 
Dyonisius, filius Nicolai de Prasnd-

cha 457, 458 
Dionysius (Dyonisáius), filius None 

225, 226 
Dionisius, filius Petri 327 

Dionisius, filius Petri de Dionisouch 
451 

Dionisius, filiius Petri )1ШегЫй de 
Wolowez 287 

Dyonisius de Samoto Nicolao de Clo-
kodhauch cf. Andreas, Petrus 

Dyonisius de Symoaitoroia cf. Ste-
phanus 

Dionásiius (Dyonisius), filiius Stepha-
ni de Bachka, homo regius 332, 
333 

Dionisouch (de) cf. Dionisius, Petrus 
Disa Petrovalch de vfilla Pacrac, ser

vitor luanussi (Iuanusii) Antimusi-
evich castellani Aurane 45, 48 

Discza Grisza (Diszea Gxisza), locus 
265 

Dobchina, terra 312 
Dob Lowoh , villa 455 
Dobor, casítrum 199, 200 
Dobra, fluvius 107 
Dobra, generaitio nobilis (de) cf. An-

direynych, Blasáus, Crisanus, Dy
onisius, Gyrilo, Gyurgek, Iohannes, 
Iurchich, Iurina, Iwan, Maker, 
Marenus, Martinus, Mykech, My-
ren, Ožel, Petrus, Poznaň, Rado-
mer, Zlauonich 

Dobra, relicta Celani 253 
Dobra, relicta Ioannis Chastelanich 

266 
Dobrareka (de) cf. Beka, Ladislaus 
Dobrica (Dobriza), relicta Alberti 

253, 254, 255 
Dobrica, reliota Radmami saritoris 

253 
Dobrius 177 
Docrupaz Greb, monumentům 265 
Doymus Bosna . . . 260 
Doymus Cuchule cf. Zanzius 
Doimus Rebaz cf. Rrifoa 
Doimus Silvestři, canonicus ecclesie 

Spalatensis et vicarius archiepi-
scopi Spalatensis 125 

Doymus Theodosifl cf. Duymus 
Doymus Zanciiteh, civis Spaleti 265 
Dokel, filius Radosa, nobilis de ge-

neratione Inferiori Iam(ni)cha 477 
Dolach, portio possessionaria 101 
Dolech alio nomine Prascheuo, villa 

484 
Domince de Capysolá, sindicus et 

procurator insularum Kersy et 
Absary 130 

Dominica, filia Mauri de Petcho et 
Matthee 75 

Dominica, uxor Mengulini Bracchi 
de Vegla 309 
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Dominicus, lector ecciesie Zagrabi-
ensis 438, 502 

Dominicus Borsangd de Vegla 308, 
309 

Dominácus, filius Damiani, nobilis 
civis Paghi 331 

Dominicus, filius Desew, nobilis de 
Ohenek (Chernuk) 98 

Dominicus Discovich, nobilis civis 
imsule Paghi 460 

Dominicus, filius Iacobi de Con-
scha 378 

Dominicus, filius Ianoti, sindicus et 
procurator insularum Kersy et 
Absary 130 

Dominicus filius Iohannis de Firmo 
cf. Vannes 

Dominicus, filius Kormus, nobilis 
de Chenek (Chernuk) 98, 99 

Dominicus d e Kuke cf. Swmrakus 
Dominicus de Nassds cf. Iohannes 
Dominicus de Pago cf. Georgius 
Dominicus de Paztoh cf. Iohannes 
Dominicus Perfcicg, nobilis civis 

Sibenicensis, iudex Šibenici 20 
DominiouB Petri de Firmo, notairius 

et cancellarius Vegle 309 
Dominicus de Riuignano cf. Arti-

cucius 
Dominicus, filius Rodozlo 450 
Dominicus Thomassovich cf. Tho-

masius 
Dominicus de Vegla cf. Nicolaus 
Domkouoh, predium ecclesie Zagra-

biensis 88 
Domulus, iudex Segniensis 42 
Domulus, filius Stosie de Begna 127 
Donatus, filius Augustini de Ca-

soctis, nobilis civis Traguriensis, 
sindicus Traguirii 4, 7, 296, 297 

Donatus, filius Marini condam Phi-
lipi de Begna 127 

Donk, comes cf. Emericus 
Dorog, villa in comitatu Tolnensi 

203 
Dorothea, filia Endrey de Menzench 

68—69 
Draga quondam Stephana habitatoris 

Iadre 13 
Draga, relicta Greschi Radossevigh 

426 
Draga, relicta ser Iacobi de Zadu-

linis 14 
Draganhege, possessio 101 
Draganus Smochouich de genere 

Slopo&telsohiina 51 
Dragay de Bobicsya cf. Georgius 

Dragéth, filius Bogdan de Bonya 450 
Dragoin de Vumiya 50 
Dragonya, filius Stephanelli Petrisy, 

sindious et procurator tasiularum 
Kersy et Absary 130 

Dragos, castellanus de Maiori Kem-
luk 206 

Dragos Ceuechy 483, 493 
Dragos Demnych, nobilis de gene-

ratione Inferiori Iam(ni)cha 477 
Dragoslaus Lipipil cf. Drasiza 
Dragoslaus, filius. Perfci, civis Sibe

nicensis 21 
Dragotánus, filius condam Dominici 

70 
Drasiagnica, locus 161 
Drasivus, filius condam Stanchi de 

Tochuno cf. Rada 432—433 
Drasiza, soror Dragosiaui Lipipil 253 
Drask de Peterkauauaiz cf. Marcus 
Drasimilus, filius Mairohi de Obro-

vacdo 70, 122 
Drava, districtus 216 
Draua (Drawa), fluvius 27, 37, 240, 

247, 250, 331, 332, 340, 342, 343, 
362, 365, 393 

Drechda (de) cf. Barolus 
Drenouac, locus 127 
Drivenich (de) cf. Bosichius Bog-

danich 
Drubynchi, villa in possessione Vy-

nicha 344 
Drusnik, iobagio Pauli de Zrynio 

274 
Duibohyna, possessio in comitatu 

Grdsiensd 84 
Dubicha (Dubyoha), civitas 345, 349, 

350, 351—352 
Dubisa (Dubra) Stanchich de Almis-

sio 178 
DUiboceoh, fluvius 512 
Dubrancus Cipcich, civis Spaleti 182, 

257 
Duglia (Dulie), locus 255 
Duymus 179 
Duymus, condam comes cf. Nicolaus, 

Stephanus. 
Duiimus Auarzi cf. Haohia 
Duámus Belchanig, filius Butcy 151 
Duym de Blagay, comes cf. Stepna-

IliUS 

Duymus Caripidh, iudex civitatós 
Spalatensis 3—4 

Duymus Desse Damiani, nobilis civis 
Traguiriensis 5 

Duymus, filius Hieremie, civis Spa
leti 255 
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Duiimus, filius Obradi de Zerne 150 
—151 

Duimus Rusich, civis Spaleti 254 
Doymus (Duymus), filius Theodosii, 

nofoiuis civis Spaleti 178, 254, 256, 
260, 296, 297 

Dułcis, potach 426 
Dunatur, possessio iin comitatu Tol-

nensi 211 
Duorch, possessio 374 
Durachio (de) ef. Andreas 

Е 

Eberhardus, episcopus Zagrabiensis 
319, 321!, 336, 357, 363, 366, 374, 
375, 376, 378, 381, 418, 464, 487 

Eculo (de) ci. Antoni us, Cicca 
Egervar (de) cf. Michaeu 
Egid cf. Lewkus 
Egidius, prior claustri fratrum here-

mitarum de Garigih 410 
Egidius cf. Ioncius 
Egres inferior, villa in comitatu Al-

bensi 203 
Egres superior, villa in comitatu Al-

bensi 203 
Elena, regina Bosne 243 
Elena Borsse, civis civitatis Scar-

donensis 399 
Elena, filia Iwan de Alsowch, uxor 

Stephani filii Isani 116 
Elena, filia Petri, filii Isani, soror 

Margarethe et Anne, Georgii, Wi-
saak et Blasii 116 

Elias de Kamarcha cf. Blasiius 
Elias de Medve 29 
Elyas de Myletinch 328 
Elyas, nobilis vir, fi'lius Nicolai de 

Prasnicha 457, 468 
Elyas, filius Stephani 'de Camarcha 

281, 282, 283 
Elyesy (de) cf. Valentinus 
Elizabeth, pridem regina senior 

Hunganie 109, 110, 111, 112, 196, 
2:24, 245, 248, 350, 414 

Elyizaibeth, reliicta Mathey 207 
Elizabeth, uxor condam Stephani 

filii Fhilipi de Kolarch 207 
Elizabeth, filia condam Stephani 

comitis WegSle et Modrusse, et 
Katharine, comitisse relicte Ste
phani comitis 418 

Emi(e)iricus, banus 350 
Emericus, faber Ceuechy 483, 493 
Emericus, filius Andree de Syday, 

procurator magistri Ladislai 504 

Emericus Bubek (Bebek), prior Au-
rane et comes de Dubicha 52, 53, 
54, 269, 270, 349, 351 

Emericus Gerdey (de Gerdey), of-
ficialis magistri Ladislai, filii La
dislai, filii Theutus de Blina 446, 
449 

Ern(e)ricus Iohannis condam rector 
ecclesie saneti Petri de Chersteuch 
230 

Emericus, filius Iohannis de Vrbouch 
374, 384 

Emericus, filius Ladizlai bani 409 
Emericus de Moraucha cf. Gregorius 
Emericus de Peren (Peryn), magis

ter pincernarum 189, 194, 322, 330, 
336, 364, 366, 381, 418, 487 

Emericus Peruanioh 455 
Emericus oiim Stephani filii fratris 

patrueuis condam comitis Donk, 
litteratus 88, 89 

Emericus de Stupnok 110, 111 
Emericus de Vassad cf. Nicolaus 
Endrey, civis Zagrabiensis cf. Pau

lus 
Endirey de Mendzenth, filius Tho-

ime cf. Dorothea, Paulus 
Endrey de Moraucha cf. Dionysius 
Endrey de Ztreza cf. Paulus 
Enuk cf. Thadei 
Erdouch cf. Martinus, Matheus 
Erueniche (de) cf. Mychael, Ste-

phanrus 
Etila cf. Gregorius 
Ezech, particula terre 111 

F 

Faarkashege cf. Farkashege 
Fabianus, villi cus de Ryuche 28 
Fabianus, filius Fintee (Tintee) cf. 

Stephanus 
Fabianus, filius Georgii de Croska 

275, 450 
Faíbáanus, filius Iuan de Bustinch 

372 
Fabianus, filius Nicolai dicti Bich-

kele (Bictelen, Biccelen) de Che-
lihethekhel (Ohełerthefkkel), ma
gister 220, 221, 223, 318, 420, 428 

Fabianus, filius Nicolai filii Ste
phani de Stepanouch, nobilis vir, 
predialis ecclesie Zagrabiensis 90, 
91, 300, 368, 377, 412, 413 

Fabianus, filius Olaska, civis de 
Ryuche 27 
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Fabianus, filius Stephani de Ste-
phanouch 300, 412, 413 

Fanfogna (de) cf. Colanus, Iohannes, 
Macolus (Magiolus), Matheus, Ma-
rinus, Nicolaus, Simon, Tomasina 

Fanne, vallis 308 
Fano (de) cf. Antonius, Nassius 
Fanfcinus de Tragurio 262, 263 
Farkaseuina, vinea 512 
Farkashege (Farkaashege) 12 
Farkasius, filius Kwni de Zenth I-

wan, nobilis 105 
Farkasius, filius Mykus de Prybyna 

288 
Farkasius, filius Nicolai filii Far-

kasái de oomitatu Ryuohe 27, 28, 
29, 30, 31 

Farkasius de comitatu Ryuche cf. 
Nicolaus 

Farkassyus Zagrabiensis cf. Iohan-
nes 

Farkasouch, villa 455 
Farkaswelge, vallis 512 
Federicus (Fredericus) de Georgiis, 

alhbas monasteriii et ecclesie sanc
torum Cosine et Damiana Iadiren-
sis, sulbcolllectoir decime prouineie 
Spalatensis 61, 141, 406, 422, 423, 
432, 433, 458 

Felseu Oryauycha, possessio, porcio 
poses&ionaria 273, 302 

Felsew (Felseu) Oryauycha (Oryaui-
cha, Oriaiuicha) (de) cf. Demetri
us, Thoma 

Felseuipzeryo, possessio in disitnictu 
Moroucha 283 

Figasolo (Ficazolo, Figacolo) (de) cf. 
Colanus (Colannus), Gregorius, 
Nicolaus 

Filioh Radich, Qlachus, habitator in 
Dinizcha 460 

Eiiitno (de) cf. Andreuitiuis, Bernar-
dus, Dominicus, Iohannes, Petrus, 
Vannes 

Florcus (Flurecho) de Artico (Arti-
cho), nobilis civis Iadre 13, 128 

Florencia (Florentia) (de) cf. Alle-
manus, Andreas, Antonius, Bartho
lomews, Carinus, Conradius, Dar-
niel, Iohannes. Laurencius, Paci-
nus, Petrus, Thomadinus 

Fkumen, civitas 425 
Flumine( de) cf. Colanus 
Flurecho cf. Florcus 
Forule, locus 253 

Frana, uxor ser Marini de Ginanis 
161 

Franceschina, reliota ser Miche de 
Pechiaro 313 

Franchus, filius condam Iohannis 
(Iohannini de Sanoto Arehange-
lo), notarius Miehaelis de Sancto 
Archangelo 126, 141, 142 

Francisca de Ciualellis, abbatisa <mo-
nastemi sanoti Nicolai, Iadre 159, 
440, 441 

Francischina, filia condam Zanobii 
Mašini de Venetiis, uxor Nicolai 
condam Philipi de Venetiis 430— 
431 

Francischánus Iohannis de Venetiis 
olim notarius Curzule 436 

Franciscus (Francisscus), episcopus 
Scardonensis 58, 189, 194, 205, 321, 
330, 336, 364, 366, 381, 398, 418, 487 

Franciscus Angeli, notarius 177 
Franciscus de Botono, nobilis civis 

Iadre 314 
Franciscus de Demme, civis et nun

cius communis Arbensis 172 
Francisous, filius loannis, notarius 

178 
Franoiscus, filius Lutii Andiree de 

Sancto Geno, notarius Tragurien-
sis 500 

Francáschius, filius Marini, presibiter 
462 

Franciscus de Matafaris, nobilis či
vá s Iadre 14 

Francisous, filius Pauli de Georgiis, 
miles regius, nobilis civis Iadre 78, 
80 

Franciscus, filius Riualdi, civis Spa-
leti 256 

Francissous, filius condam Servoli 
126 

Franciscus, filius condam comitis 
Stephani Bebek (Bubek, Bubuk), 
banus Machouiensis 322, 330, 336, 
364, 366, 381, 418, 431^432, 487 

Franciscus de Vrbenna cf. Iacobus 
Gallicust 

Francdscus de Venetiis cf. Iohannes, 
Zanobius 

Frank, filius condam Konye bani de 
Zeohen, wayuoda Transsiluanensis 
et comes de Zemek, iudex curie 
regie 58, 216, 217, 218, 322, 330, 336, 
339, 364, 366, 381, 418, 487 

Fredericus, comes 350 
Fiúdenious, filius Heifmanni comitis 

Cilie 417 
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Fradericus de generatione Wlkowyth 
cf. Zanko (Zankonus) 

Eniditicuis, olim comes Wegle, Vino-
doli et Modrusse 443, 444, 445 

Frisa, fflius Dubise (Duibre) 178 
Fumatis (de) cf. Nicolaus filius ser 

Iohannis 
Fumia 255 
Fuscolinus Biancolini 148 
Fwslew Zanth, possessio in comita-

tu Tolnenai 211 
Fylsewneyke, possessio ni comitatu 

Tolnensi 211 

G 

Gaber, villa in possessione Orbách 
344 

Gabrianus cf. Stephanus 
Gabriel de Nosdrogna, nobilis civis 

Iadre, iudex examinátor Iadre 162, 
347, 371 

Gabriel de Parma, capitaneus et ca-
stellanus cilvitatas Bari 118 

Gachalfalua (Gaehalfalwa, Gachal-
fawa), possessio in comitatu de 
Valko 467—470 

Gay, terra 490 
Gayawch 455 
. . . d e Galelio, nobilis civis et am-

baxiator Iadrensis 473 
Galello (de) cf. Bengnolus, Colannus 
Gallis (de) cf. Zanninus, Zoelilus 
GaUo (de) cf. Iohannes, Petrus 
Galio (Giara) (de) cf. Petrus (Petrus 

Gallus) 
Gallus 455 
Gambellis (de) cf. Iacobus, Iohannes 
Gara, castrum 325, 344 
Gara, villa 448 
Gara (de) cf. Blaxius, Iohannes, La-

dizlaus, Nicolaus 
Garay (de) cf. Darnianus, Nicolaus 
Gairbuuaz (Grebeuaiz), aqua 182, 257 
Garieha (de) cf. Paulus, Rodyn 
Garievaz (Gargieuaz), aqua 182, 267 
Garygh 3, 400, 401, 410 500, 501 
Garygh (de) cf. Bagos, Lourandus, 

Nicolaus 
Gaspairinus de Begna, filius Stosie 

127 
Gassparinus de Signa, condam vice-

cornes cf. Marina 
Gaithalouch (de) cf. Benedictus, Gre-

gorius, Stephanus 
Gaudenitius, filius Stephani Zufer-

dini de Arimino 473 
Gausius 177 

Gaztanowch, possessio in comitatu 
Crisiensi cf. Gezthenouch 

Gegech, filius Gregorii 27 
Gelena, filia Volchi bani et Annę 507 
Geuenta, reLicta ser Gregorii de Sa-

ladinis 401—403 
Gemzenicha, possessio in comitatu 

Crisiensi 498 
Georgiis (de) cf. Catarina, Clara, Fe-

dericus (Fredericus), Franciiscus, 
Georgius, Paulus, Phylippus, To-
masina 

Georginus, filius condam Michę Dra-
silli de Iadra 163^164 

Georgius, magister, canonicus capi-
tuli Zagrabiensis 283 

Georgius iunior, magister, canonicus 
capituli de Posega 306—307 

Georgius, cantor ecclesie Budensis 
211 

Georgius, clericus capituli Chasmen-
sis 32 

Georgius, iudex Segnie 42 
Georgius, litteratus 481 
Georgius, mercarius 79 
Georgius, prior ciau&tri heremitarurn 

beate Marie virginis de Garegh 
500, 501 

Georgius, prothonotarius Stephani, 
Sclauonie et Oroatie bani 28 

Georgius, sacerdos capituli Ghas-
mensis 293 

Georgius, filius Achk 450 
Georgius, filius Anthymi de Zygefch 

328, 338 
Georgius, filius Benk, iudex nobili-

um comitatus Zagrabiensis 106 
Georgius de Berchen cf. Clemens 
Georgius Bilinigh, iudex terre et in-

sule Pagi 425 
Georgius Buitcovich, comes 63 
Georgius Cacich, habitator Iadre 147 
Georgius de Chiohnok, magister 

dapiferoruim regalium 58 
Georgius, filius condam Cipriani, 

sartor, habitator Iadre 506 
Georgius Concich, civis Scardonen-

sis 399 
GeorgŁus de Cr oska cf. Andreas, 

Paulus 
Georgius Cuitainaeh, zapator et ha

bitator Iadre 238 
Georgius de Derivasto 21 
Georgius Dissincich cf. Vidus 
Georgius, filius condam Dominici de 

Pago 331 
Georgius, filius Dragan 451 
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Georgius Dragancioh de Sibenico, 
nobilis civis Šibenici, servitor Io-
hannis Nelypcii 167, 168 

Georgius, filius Dragay de Bobicsya 
451 

Georgius, filius Dragim 456 
Georgius Dragseuich de Policio 49 
Georgius Dutoraucich 50 
Georgius, filius Fabiáni filii Stepha

ni de Stephanouch 300 
Georgius de Georgiis, licentiates in 

dure civili, iudex curie maioris Ia
dre 322—323 

Georgius Glava, canonicus ecclesie 
beati Petri de Posega 99 

Georgius, filius Gregorii 450 
Georgius de Gresenche cf. Gregorius 
Georgius, fdlius Heđirfici de Hedri-

houch 24, cf. Hotezlaus, Iohannes, 
Laureratius, Stephanus, Thomas 

Georgius, filius Hedrie, nobilis de 
Hedrihouch 228, cf. Blasius, Pe
trus 

Georgius, filius. Iakch (Iachk) de 
Kwsak (Cusal) magister ithavarni-
corum regalium 322, 330, 336, 364, 
366, 381, 418, 487 

Georgius, filius Iaceobi, nobilis vir 
208 

Georgius, filius Iacobi de Pzerye 282, 
263 

Georgius, filius Inosa de Zlauch 450 
Georgius, filius Iohannis fiilii iBelyud 

de Belyudouoh 312 
Georgius, filius Isani 491 
Georgius, filius Iwan de Supech, no

bilis vir 105 
Georgius, filius Iuchy, nobilis de 

Vorhouma 483, 493 
Georgius Iuricich 433 
Georgius, filius condam Iurisilavii, 

sartor, habitator Iadre 506 
Georgius, fiilius Kormus, nobilis de 

Chenek (Chernuk) 98, 99 
Georgius, filius Kuryachy de Gre

senche cf. Gregorius 
Georgius dictus Kuz 450 
Georgius, filius Ladislai de Podwyn-

na, magister, litteratus, homo re -
gius 411, 510 

Georgius, filius Malohech de Wzu-
douch, comes terrestris de Maiori 
Kemiuk 207, 208 

Georgius, filius Martini filii Iohan
nis de Miletinch 25 

Georgius, filius Mathei de Mlacha 
450 

Georgius, filius Matiasy, civis Scar-
donensis 399 

Georgius, filius Mauri de Petcho et 
Mathee de Vegla 75 

Georgius quondam s&c Miche de Ro
sa, nobilis civis Iadre 442 

Georgius Mlinarich, civis Scardo-
nensis 399 

Georgius de Moraueha, nobilis vir, 
homo regius 447, 449, 450 

Georgius, filius Nicolai filii Domi
nici 24 

Georgius, filius Nicolai de Kacchich 
460 

Georgius, filius Pauli, nobilis de 
Vorhouina 483, 493 

Georgius, filius condam Pellenchi, 
civis Segnie 42, 43 

Georgius, filius Pethew 157 
Georgius, filius Petew filii Petew 

de Chapouch 2 
Georgius, filius Petri 7, 8, 116, 117 
Georgius Puchek de Grace 420 
Georgius, filius Radiuoglii Bogau-

cioh et Vlade, comes 242, 243, 244 
Georgius de Ralkauchech cf. Phili-

pus 
Georgius Scormanich 50 
Georgius de Sernovicha cf. Iohan

nes, Nieolaus 
Georgius de Sibenico, frater ordinis 

fratrum minorum claustri beati 
Iohannás Baptiste, in opposito cii-
vitatis Scardonensis 398, 399 

Georgius de Syuch 328 
Georgius de Soppe cf. Grisogonus, 

Iohannes 
Georgius Stan . .oh 50 
Georgius, filius Stephani de Bachka, 

miles, homo regius 332, 333, 340, 
341, 342 

Georgius, filius Stephani filii Isani 
490 

Georgius, filius Stephani de Zredna 
67 

Georgius, fiiiiius Stracimiri de Balsa, 
princeps Albanie et comes insu-
larum Curzule et Lesné 436 

Georgius Triciolich 433 
Georgius de Vssora, guardianus or

dinis fratrum minorum claustri 
beati Iohannis Baptiste in opposi
te» civiitatis Scardonensis 398, 399 

Georgius de genere Wayk 328 
Georgius de Zadulinis, nobilis civis 

Iadre, procurator monasberii sanc-
te Ma'rie 14, 437 
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Georgius de Zala, vicecomes de Wal
ko, iudex nobilium comitatus de 
Walko 147 

Georgius dictus Zeker 339 
Georgius de Zenpeter cf. Martinus 
Georgius de Zerdahel cf. Martinixs, 

Sigismundus 
Georigius de Zrynio cf. Paulus 
Georgius Zudor de Gradech 287, 450 
Gerdak cf. Andreas 
Gerdatinchi, villa in possessione Or

bách 344 
Gerdey cf. Emericus 
Gerden cf. Martinus 
Gerdsych cf. Iucheche 
Geregmezew (de) cf. Iohannes, La-

dislaus, Nicolaus, Weer 
Geregmezew, possessio in comitatu 

de Válko 467, 468, 469, 470 
Gergin, possessio 52 
Gethi, terra 180 
Gezcha (de) cf. Michula, Ottonus, 

Vidus 
Gezthenouch, (Gaztanowch), posses

sio in comitatu Cnisiensi 194, 299, 
300 

Ghilglianum, locus 162 
G y . . . 455 
Gdara (Iadra) 148, 149 cf. Petrus 

Gallus 
Giavazza, familia 253 
Gyeletus de Stupnok cf. Iohannes 
Gilanum, insula 237 
Giilce Cussioh, patronus navigiorum 

et barchosiorum insule Paghi 424 
Giletus (Gilletus) de Posega cf. Io

hannes 
Ginak de Ladihouch cf. Miko 
Ginanis (de) cf. Colanus, Marinus 
Gynano (de) cf. Philipus 
GŁrardo (de) cf. Marchus 
Gyrilo, filius Crisani, nobilis de ge-

neratione Dobra 106,107 
Giua de Росса cf. Nicolaus 
Gyurgek, fdlius Kouachych, nobilis 

de generatione Vorhouina 483, 493 
Gyurgek (Giurgel), filius Zlanouich, 

nobiliis de generatione Dobra 105, 
107 

Gladnicus, locus 255 
Globoki (de) cf. Lywbenus, Nico

laus, Petrus 
Glogen, mons 19 
Glogoncha Melleke (Glogouicha Mel-

like) (de) cf. Andreas, Iohannes, 
Lachk, Nicolaus, Petrus 

Glogouech, puteus 512 

Gluboitigna, locus in diocesi Segni-
ensi 488 

Gniua, villa 266 
Gocciis (Gociis) (de) cf. Aluysius, 

Clemens, Iohannes, Marinus, Ni-
cholaus, Raphael 

Godes 101 
Golyverh, mons 16 
Gomila Riuisza, maceria 185 
Gomile, terra 262 
Goncha (de) cf. Andreas, Iohannes 
Gondola (de) cf. Nicolaus 
Gora, villa 448, 452 
Gora (de) cf. Alexander, Andreas, 

Brokun, Mausa, Nicolaus, Thomas 
Gorbonokfew, possessio 154, 155 
Gordaua (de) cf. Ladislaus 
Gorenieua, portus 19 
Gorgona, locus 261 
Goricha, generatio nobilium 107 
Goricha, villa in possessione Vyni-

cha 344 
Goricha (de) cf. Kumir 
Gorza de Vegla 307 
Gostin, terra 262 
Gosziray, torrens 16 
Gozcinch, locus 100 
Goznul, mona 103 
Gozfbewo, villa in possessione Or

bách 344 
Gradech (de) cf. Georgius, Zudar 
Gradische, locus 455 
Gravizzo (de) cf. Petrus 
Grassus, mons cf. Mons Grassus 
Grdosevo, villa (zelo) 455 
Greben, castrum 453, 454 
Greben (de) cf. Gregorius, Iohan

nes, Lorandus, Nicolaus, Petrus 
Stephanus, Valentinus» 

Grebeuaz, aqua cf. Garbuuaz 
Greda, villa 352 
Greda, villa in possessione Vynieha 

344 
Greda Spagnulica 255 
Gregorianch, possessio in comitatu 

Crisiensi 84 
Gregorius, archidiaconus Dubicensis 

454 
Gregorius, custos Varadiensis, de -

cretorum doctor 135 
Gregorius, episcopus Chanaduensis 

321, 380, 336, 364, 366, 381, 418, 
487 

Gregorius, episcopus Syrmiensis 58, 
189, 194, 205 

Gregorius, famulus Stephani de Lyz-
ko 147, 148 
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Gregorius, magister, homo regius 
467 

Gregorius, papa XI 213 
Gregorius, procurator et guardianus 

monasterii sancte Marie de Bre-
berio 463, 464 

Gregorius, filius Bark, iobagio Ni
colai de Cirkuena 3 

Gregorius, filius Benedicti 305 
Gregorius, filius Benedicti de Gat-

halouch 481, 482 
Gregoriius, filius Emerici de Mora-

ucha 391, 396 
Gregorius dictus Etila, castellanus 

de Zacol 10 
Gregorius de Figasolo cf. Colanus 
Gregorius, filius Georgii filii Kur-

yachy de Gresenche 67, 411 
Gregorius de Greben cf. Petrus 
Gregorius, filius condam Gregorii 

de Zadulánis, iudex examinátor 
Iadre 59, 66, 163, 165, 361 

Gregorius, filius Iurai Doceuiz 42 
Gregorius, filius Iwse, de generacio-

ne Czuethkouich 40 
Gregorius, filius Lorandi de Greben 

453, 454, 456 
Gregorius de Mylethynch cf. Mat-

heus, Nicolaus 
Gregorius de Nassis, nobilis civis 

Iadre 13, 271, 403, 405 
Gregorius Nigoy, examinátor comu-

nis Šibenici 21 
Gregorius, filius Pauli de Lupoglaw 

464 
Gregorius, films Pechew 455 
Gregorius, filius Petri, nobilis civis 

Traguriensis 4 
Gregorius de Raiuen, airchidiaconus 

de Bexim 15, 222, 223 
Gregorius, filius Procipe 263 
Gregorius de Saladims cf. Gelenta 
Gregorius de Varas (Waras, Veres) 

ddctus, canonicus Zagrabiensis 279, 
289, 450, 451 

Gregorius de Zadulinis 349 cf. Gre
gorius, Zouica 

Grellich, terra 182 
Gresehus Radossevigh, olim vir Dra

ge cf. Draga 
Gresenche (Grezenche), districtus 

380 
Gresenche, possessio 411, 510, 511, 

513 
Gresenche (de) cf. Gregorius. Kur-

yachus 
Gresenchepataka 513 

Gressaua (de) cf. Cressius 
Grisogonis (Grissogonis) (de) cf. An

dreas, Antonius, Bartolaciius, Io-
hannes, Maurus, Nicolaus, Petrus 

Grisogonius (Grixogonus, Chrissogo-
nus), episcopus Traguriensis, sin-
dicus et procurator civitatis Arbi 
58, 132, 138, 189, 194, 205, 239, 321, 
330, 336, 350, 364, 366, 381, 382, 
418, 443, 487, 498 

Grisogonus de Soppe, filius condam 
ser Georgii de Soppe, abbas mo-
nastenii sanoti Grisogoni de Iadra 
44, 48, 142, 302, 357, 367, 369, 373 

Grobsicha (irubetuim ?) 102 
Grosiatus cf. Manchus 
Grualuus Vlatchouich 50 
Grabach, filius Zore, frater Ioharmis 

et Vladislai 178 
Gruban Radovanioh 50 
Grubogna (de) cf. Cressius, Helias, 

Marcus 
Gualdo (de) Bartholomeus, Bentius 
Gualterius, notarius Spalatensis 177 
Guido de Matafaris 13 
Guidus de Iadra cf. Antonius 
Gumpnech, castrum 92 
Gunyad (de) cf. Iohannes, Nicolaus, 

Paulus, Petrus 
Gurdwan, filius Iwanko, iobagio Ni

colai de Cirkuena 3 
Gurgus de Volvino 509 
Gurkus Galouich, nobilis de genera-

tione Inferdori Iarnnicha 477 
Gurlycha cf. Demetrius 
Guschier, locus 254 

H 

Hachia, relicta Duimi Avazi 253 
Halazfalwa, villa 467 
Halos (de) Salamon, Stephanus 
Haroiateleke, possessio 99 
Heberhardus, episcopus Zagrabiensis 

cf. Eberhardus 
Hedria cf. Georgius, Valentinus 
Hedricus (Heldricus) de Hedrihouch 

cf. Georgius, Hotezlaus, Iohannes, 
Laurencius, Stephanus, Thomas 

Hedrihouch, possessio 24, 25 
Hedrihouch (de) cf. Blasius, Georgi

us, Hedria, Hedricus, Hotezlaus, 
Iohannes, Laurencius, Petrus, Ste
phanus, Thomas, Valentinus 

Hegen, locus 305 
Hegen, predium episcopi Zagrabien

sis in provincia Dumbrensi 90, 91 
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Hellas C(er)done? condam Drasogy, 
habitator Sibenicensis 20 

Heláas Crassani de Sibendco, filius 
Grassa ni 20 

Helias de Grubogna, nobilis tívis 
Iadre 361 

Hellas Vsinich de genere Slopostel-
soimi 51 

Helgez, villa 203 
Helmoa, possessio in pantábus Tran-

silvanis. 217 
Heniricus, minister generalis fratrum 

minorum ordámis 333 
Henricus, presbiter cardinalis tituli 

sancte Anastasáe, c&merarius sacri 
collegii dominoruim cardinalium 
302 

Herchkouchy, vila in possessione 
Orbách 344 

Herenyawlge (Herenyaweilge), pos
sessio in districtu Moroucha 281, 
283 

Herman de Dilvet, capellanus pape 
46 

Heiimannus olym comes Cilye 245, 
248, 413—414 

Henmannus, filius olym Hermanna 
comitis Cilye, comes Ш у е 245, 
246, 247, 248—251, 331—333, 340— 
343, 362, 363, 365, 366, 413—417, 
420, 421, 428 

Hermannus iuvenis, filius. Heřmani 
comitis Cilye 416, 420, 428 

Herwachka, villa in possessione Or
bách 344 

Hervoya (Horvoya, Herwoya) dux, 
vayuoda 120, 273, 345 

Hydegkuth cf. Kezw 
Hielko de Izdentz cf. Nicolaus 
Hlapoius Rrodasse, nobilis civis Scar-

donensis, procurator civitatis Scar-
done 390 

Hlapotin greb 264 
Hlumchenichameleke, possessio in 

comitatu Crisiensi 496 
Hodalena, fluvius 102 
Holm, villa in possessione Orbách 

344 
Horuati (de) cf. Iohannes, Petrus 
Horzowa (de) cf. Andreas, Iohannes, 

Mathias 
Hos'terman, filius Nicolai, civis Wa-

rasdiensis 188 
Hotezlaus, filius Georgii, filii Hed-

rici de Hedrihouch 24, 435 
Hotinouch, possessio (vel alio nomi

ne Vicariasouch) cf. Hutenouch 

Hrankoch, montes 103 
Hraztovdcha, castrum 501 
Hrusoch (Hrusoth), possessio 100, 

103 
Hualentelleke (de) cf. Alexander, 

Benediotus 
Huaztynch, locus 456 
Hungaria, cf. rex, sacra corona etc. 
Hwrchuk, villa in comitatu Albensd 

203 
Hutenouch (Hotinouch) (alio nomine 

Vicariasouch), possessio in comi
tatu Crisiensi 68, 69, 280, 289, 201, 
292, 294, 295, 296 

I J Y 

Iacobus, archidiiaconus et canonicus 
ecclesie Nonensis 268 

Iacobus, canonicus Veglensis 75 
Iacobus, iudex civitatis de Capron-

cha 87 
Iacobus de Arimino, condam cf. 0 -

ratius 
Iacobus de Bonauento, notarius Ar-

bensis 443 
Iacobus CacM, civis Spaleti 255 
Jacobus de Castro Cande, olim faber 

cf. Anitonius 
Iacobus Chutei, civis Spaleti 254 
Iacobus de Conscha cf. Dominicus, 

Nicolaus, Ladislaus 
Iacobus Duperi, civis Spaleti 260— 

261 
Iacobus Gallicus, filius Francisci de 

Vrbenna, .magister 457 
Iacobus, filius Georgii (filii Iacobi) 

de Pzeryo 283 
Iacobus de Gambellis de Sancto Ar-

cangelo cf. Iohannes 
Iacobus de Gurgeuich cf. Iohannes 
Iacobus de Iadra, frater ordinis pre-

dicatorum 371 
Iacobus, filius condam Iaxe 179 
Iacobus, filius Iohannis, filii Belyud 

de Belyudouch 312 
Iacobus, filius Iohannis, nobilis de 

Kvryloucz 170 
Iacobus de Koronch cf. Iohannes 
Iacobus, fdlius Leukus de Orboua 

272—273, 287—288, 302, 339 
Iacobus, filius Louren, laykus de 

pharoohia sancti Petri 230 
Iacobus, filius Martini, filii Iohannis 

Verbanyech 170 
Iacobus de Molodauda 317 
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Iacobus de Muitis de Spegnimbergo 
cf. Anthonius 

Iacobus, filius Nicolai de Moraucha 
391 

Iacobus Nicolai, nobilis civis Tra-
guriensis 5 

Iacobus, filius Nicolai de Zentherney 
195 

Iacobus Nicole cf. Nicola 
Iacobus-, filius Pauli de Lusan, homo 

regius 290, 306 
Iacobus, filius ser Petri Martini de 

Spalaito, canonicus Spalatensis, 
notarius et cancelarius 106 

Iaeobus de Pzerye, filius Wechezlai 
de Moroucha cf. Baga Georgius, 

Iaeobus de Raduchis, doctor legum, 
rector oivitaitis Iadre 6, 13—14, 134 

Iaeobus Saraohenus 129 
Iaeobus de Scepus, iudex curie regie 

111 
Iaeobus Slovini, habitator Iadre 162 
Iaeobus Stephani, nobilis civis Tra-

guriensis 4 
Iaeobus de Traguirio cf. Nicola 
Iaeobus., filius condam Ubertini de 

PiugMenaibus de Placencia, nota
rius Spalatensis 63, 168, 462, 471 
—472 

Iaeobus, filius Woyn de Stoymeuch 
450 

Iaeobus de Zadulinis cf. Draga 
Iaeobus de Zolak cf. Stephanus dic-

tus, Chypen 
Iadra, civitas 12, 13, 14, 44, 45, 48, 

49, 59—61, 66, 79—80, 86, 121, 123, 
127, 128, 136, 141—142, 146—147, 
159, 160—162, 165—166, 190—191, 
238, 263, 297, 314, 323, 346—347, 348, 
349, 359—361, 367, 369, 371, 373, 
389-^390, 401—403, 405, 406, 408, 
422, 424, 432, 435, 439, 441, 473— 
—474, 505, 507, 508. 

Iadra (de) cf. Andreas, Angelus, An-
itonius, Bantolus, Bina, Caninus, 
Dessa, Guidus, Iaeobus, Iohannes, 
Laurenitius, Nicolaus, Paulus, Pe
trus, Prodolus, Qualis, Stephanus, 
Toma, Vitulus, Zaninus, Zanninus, 
Zoellus 

Iadra cf. Giara 
Iadrenses 5, 133—139, 191—192 383, 

426 
Iadrius Gorinosich 143 
Iakch de Kwsal cf. Georgius 
Iakov, filius Blagonye de Kapalná 

465 

Yakus, familiaris Pauli de Zrynio 
273 

laik (de) cf. Ladislaus, Michael 
Ialsewech, villa in possessione Or

bách 344 
Ialsouich (de) cf. Iohannes, P к 
Ialsovicha, possessio 99 
Iamnicha (de) cf. Iohannes, Nico

laus, Petrus 
Iamnicha Inferiori, (de) cf. Bene-

dictus, Blasius, Bogdasa, Buckus, 
Chewch, Diaxa, Dokel, Dragos 
Demnich, Gurkus Galouich, Iwan, 
Lubech, Marcus, Marenus, Maron, 
Martinus, Mauer, Maurus, Milsa, 
Milos, Paulus Mohouich (Myho-
uich), Petrus, Rados, Rados-
laus, Semkus, Stephanus, Stoyz-
laus, Thoimas, Vdikus Serakovich, 
Wlchyach (Wlehyak) 

Iam(ni)eha Inferior, locus 477 
Ianohus Biloeváoh de Spalato 471 
Iancdus Dompnii, nobilis vir Spala

tensis 177 
Iancius (Ioannes) Leonis de Spaleto, 

nobilis vir Spalatensis 178 
Iarcalaz, possessio 2i85 
Iaróuil, possessio 52 
larsehnypooth, via 222 
Iasen, locus 262 
Iaxa Matigulich, civis Spaleti 253 
Iazenye (de) cf. Iwan, Nicolaus 
Iaszfcrebarszka (laztrabarsco), villa 

17, 222 
Iaztrebarska (de) cf. Mychiin 
Identi, vallis 308 
Iederouch, possessio in comitatu Cri-

siensi 84 
Iegudouczi, villa seu possessio 15 
Ielsane, villa 348 
lekach, terra 101 
Iezero, aqua 512 
Iffotro Milonich, patronus navigio-

rum et barchosiorum insule Paghi 
424 

Igaar, villa in comitatu Vespómien-
si 203 

Igwak, possessio in comitatu Tolnen-
si 211 

Illouachky (Ilouaczky), portus 18 
Ilsman, filius Chemerchich, civis 

Warasdinensis 188 
Ilsua (Ilsowa, Ilsuana), (de) cf. 

Leustachius 
Imola 239 
Inaca (de) cf. Barnaba, Beus 
Inosa de Zlauoh cf. Georgius 
Iohannes, filius . . . 290 
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lohannes, banus Sclavonie, Dalmácie 
et Croacie, comes Wegle, Sennye 
at Modrusse, vir Anne 1, 446—447, 
449, cf. Nicolaus, Stephanius 

lohannes, calephatus cf. Marica 
lohannes, canonieus ecclesie Buden-

SŁS211 
lohannes, cantor ecclesie Zagrabien

sis 464 
lohannes. clericus de Posega 302 
lohannes, custos ecclesie Tininiensis 

388 
lohannes, episcopus Boznensis 58, 

189, 194, 205, 321, 330, 336, 363, 366, 
381, 418 

lohannes, episcopus Iauriensis 58, 
189, 194, 204—205, 321, 330, 336, 
363, 366, 381, 418, 487 

lohannes, episcopus Nonensis 58,132, 
189, 194, 205, 321, 330, 336/ 364, 366, 
418, 430, 487 

lohannes olim episcopus Segniensis, 
auuneulus Leonardi episcopi Seg-
náensis 513 

lohannes, episcopus Waradiensis 57, 
58 

lohannes, olim episcopus Zagrabien
sis 74, 78, 89, 91, 94 

lohannes, episcopus Zagrabiensis 58, 
73, 76, 83—84, 88, 90, 92—95, 104, 
116, 129, 132, 139, 189, 193—194, 
205, 297, 319, 376—378 

lohannes, famulus Prodane, relicte 
Cannini de Sloradis 161—162 

lohannes, liitteratus 156 
loannes, notarius (Vegle), presbyter 

309 
lohannes Agucy, sindicus et procu

rator insularum Kersy et Absary 
130 

lohannes de Alben, abbas monasterii 
beate Marjie Virginia to Thoplica 
446, 448—452, 458 

lohannes, filius Andre, iudex no-
biliuim comitaius Crisiensis 83 

lohannes, filius Andree, vicebanus 
et comes Zagrabiensis, magister 
453 

lohannes, filius Andree de Goncha 
450 

lohannes, filius Anthimi de Zygeth 
vicebani et comitis Crisiensis, vi
cebanus, comes Crisiensis et Za
grabiensis 240, 288—290, 311, 328, 
338, 353, 368, 377, 385, 391, 412, 
435, 482 

lohannes Antonius, filius condam 
Pictoni de Parma, habitator Pen-
sauri 148—149 

lohannes, filius condam Baldinocti 
de Baldinoctis de Casulis, notarius 
et cancellarius civitatis Iadre 14, 
163, 372 

lohannes Bissenus de Nezdě, magis
ter 280, 291—295 

lohannes de Blancis de Bononia cf. 
lohannes de Spaleto 

loannes Blapach de Politio, filius 
Zore 178 

loannes Bogsanich de Tragurio 263 
lohannes Bonus, filius condam Nico-

lecti de Venetiás, habitator Iadre 
347 

lohannes dictus Brada 450 
lohannes dictus Brithuicha condam 

Georgii (Briohuicha), presbiter de 
Pago 191, 382, 443 

lohannes Buchecz, presbiter 426 
loannes Caripich, civis Spaleti 182, 

257 
loannes Chasarulich (Cassazulich), 

civis Spaleti 261 
loannes Chastelanich cf. Dobra 
loannes Chemer, filius Iacdbi, caste-

ilanus castri Almisii, magister 50, 
177, 180—IB!, 186-487, 210, 231, 
236, 511 

lohannes Cindri cf. Petrus 
lohannes de Cirkuena cf. Ladislaus 

Mykchech, Nicolaus 
lohannes de Corbauya (Korbauia), 

magister dapiferorum regalium 
189, 194, 205 

lohannes de Chositanieha cf. Nico
laus 

lohannes Crispi, archidiaconus in 
Kemluch 85 

lohannes, filius Chupor de Monozlo, 
magister 37, 137 

loannes Cuz, banus Dalmatie et 
Chrovatie 135 

lohannes Damiani, presbiter 191 
lohannes Dandulus, dux Veneciarum 

443 
loannes Desse Damiani, nobilis civis 

Traguriensis 5 
lohannes, filius condam Dominici 

de Nassis 440 
lohannes, filius Dominici de Paztoh, 

iudex curie regie, comes 109, 151, 
204 

lohannes Dragoy, civis Scardonensis 
399 
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lohannes Duyimi Micoy, nobilis civis 
Traguriensis 4, 276, 499 

lohannes, filius Dyonisii 285—286 
lohannes Dyonisii, canonicus Chas-

mensis 457 
lohannes, filius Emerici litterati, lit-

teratus 88 
lohannes, filius Emerici de Stupnok 

110—1111 
lohannes Fabiáni cf. Mychael 
lohannes de Fanfogna, iudex curie 

Iadrensis 349 
lohannes Farkassy, archidiaconus 

Zagrabiensis 222—223 
lohannes de Firmo cf. Dominicus 
lohannes de Florentia, mercator 117 
Ioannes Fracasti, archielectus Iad

rensis 331, 373, 421 
lohannes Francisci de Venetiis 430 
lohannes de Fumatis cf. Nicolaus 
lohannes de Galio de Iadra cf. Pet

rus 
lohannes de Gara, filius Nicolai pa

latini, filii Ladislai dicti Gaar de 
Athya (Athiia), comes Spaleti 97, 
132, 138, 224—225, 228—229, 268, 
284, 310, 320—321, 326, 335, 345, 
(350), 352, 425—426, 429, 461, 471 

lohannes, filius Georgii 450 
lohannes, filius Georgii, filii Hedrici 

de Hedirihouch 24, 435 
lohannes, filius Georgii de Sernoui-

cha 451 
lohannes, filius condam Georgii de 

Soppe, nobilis civis Iadre 347, 369 
—370 

lohannes, filius Georgii, nobilis de 
Chenek (Chernuk) 98, 103 / 

lohannes Ghiglenigh, civis insule Pa-
gi 42« 

Ioannes Gileti (Grolleti, Geleth) de 
Posega, comes et castellanus de 
CMssio, magister 50, 177, 181, 186, 
187, 231 

lohannes, filius Gyelety de Stupnok 
109—114 

Ioannes Gobulioh, civis Spaleti 254 
Ioanes Gospe de Tragurio 262 
lohannes, filius Gregorii 312 
lohannes de Grisogonis cf. Antonius 
lohannes dictus Groff, magister da-

piferorum regalium 322, 330, 336, 
364, 366, 381, 418, 487 

Ioannes Grolleti cf. Ioannes Gileti 
lohannes de Gunyad cf. Petrus 
lohannes, filius Iacobi 111 

lohannes., filius condam Iacobi de 
Gambelis de Sancto Arcangelo, 
notarius Traguriensis 239 

lohannes, filius Iacobi de Gurgeuich 
274, 279 

lohannes, filius Iacobi, capellanus 
epdscopi Zagrabiensis, plebanus 
sancti Nicolai de Podgoria 85—87, 
367 

lohannes, filius Iacobi de Koronch 
327 

lohannes, filius Iacobi, civis de Ryu-
che 27—28 

lohannes Iadrieuich 423 
lohannes Iaz 455 
lohannes, filius lohannis filii Andree 

de Horzowa 435 
lohannes, filius lohannis de Kanysa, 

arohiepiiscopus Striigoniensis, co
mes perpetuus Strigoniensis, pr i 
mas et legatus apostolice sediis, 
aule regie cancellarius 36, 57, 188 
—189, Ш—194, 198—205, 217, 321, 
330, 336, 363, 366, 380, 388, 394— 
395, 411, 417—418, 480, 485—487, 
497—498, 510, 514 

lohannes, filius lohannis filii Mar
tini, archidiaconus Zagrabiensis 
25 

lohannes, filius lohannis de Myle-
tynch, archidiaconus de Vrbouch 
68—69 

lohannes, filius lohannis de Monte, 
habitaitor Castri Cande 148 

lohannes, filius lohannis de Palisna, 
filii lohannis, crucifer, prior Au-
rane 196, 353 

lohannes, filius Iurchich, nobilis. de 
generacione Dobra 105, 107 

Ioannes, filius condam Ioannis bani 
344 

lohannes, filius Iuanis Nelipcii (Ne-
lypech), comes Cetine, miles regi-
us 167, 479—480 

lohannes^ filius Iuanis, de Spaleto 
143 

Iohanes de Kanysa cf. lohannes, Ni
colaus, Stephanus 

Iohanes dictus Kerzacha 100 
lohannes, filius Kwsan, nobilis de 

Kvryloucz 170 
lohannes, filius Keledh de Velike-

melleke 288 
lohannes de Kopla (Kápla), comes 

31—34 
lohannes, filius Ladislai, filii Leu-

kus de Orboua 272—273 
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lohannes, filius condam magistri La
dislai Bebek, filii condam comitis 
Stephani, magister agazonum re-
galium 189, 194, 205, 322, 330, 336, 
364, 366, 381, 418, 487 

lohannes, filius Ladislai, nobiiis de 
Chenek (Ohernuk) 98 

lohannes, filius. Ladislai dicti Weer 
de Geregmezew 437—438, 467, 470 

lohannes Lantzellotti, canonieus, v i -
carius generalis in spiritualibus 
episcopi Zagrahiensis 85, 384 

lohannes Manchi, generalis collector 
apostolice camere in ladrensđ, Ra-
gusina, Spalatensi et Amtivarensi 
provincia 61, 125, 140—142, 238, 
472 

Ioannes Marini, nobilis civis Spala-
tensis, miles regius 6 

lohannes, filius Marini de Gocciis 
9—10 

lohannes de Mairoth, baaius Machoui-
ensis, comes syculoruim regalium 
205, 316, 329—330, 364, 366, 381, 
418, 432, 437—438, 466—470, 487 

lohannes de Maroucha cf. Stephanus 
lohannes, filius Martini 288 
lohannes, filius Martini, filii Iohan-

nis Verbanyech 170 
lohannes, filius Martini, filii Georgii 

de Zenth Peter 299 
lohannes, filius Michaelis de Tersecz 

8 
lohannes, filius Michaelis, vicecan-

cellarius et comes Crisiensis 327 
lohannes de Miletinch cf. Martinus 
lohannes de Monte cf. lohannes 
lohannes Nediptii, comes Cetine 62 

—63 
lohannes, filius Nicolai 327 
lohannes, filius Nicolai, filii Belyud 

de Belyudouch 312 
lohannes, filius Nicolai, filii Domi

nici 24 
lohannes, filius Nicolai Iacobi, no

bilis civis Traguriensis 5 
lohannes, filius Nicolai de lamnicha 

451 
lohannes, filius Nicolai, filii Ladis

lai ddoti Gar de Athya (Zaar de 
Kuke) 316, 437, 467, 470 

lohannes, filius Nicoiaá, nepos Ste
phani, cotmitis de Błagali 144 

lohannes, filius Nicolai de Rama-
chauelge 380 

lohannes, filius condam Nicolai d e 
Victor, nobilis cávis Iadre 441— 
442 

lohannes, filius Nicolai dicti Pizanch 
207 

lohannes, filius Osi, condam comes 
Warosdiensis 427 

Ioannes PalmUte 263 cf. Thomica 
lohannes, filius Pethew de Palisna 

(Palychna), crucifer 1, 190, 353, 400 
—401 

lohannes Paruoslaui cf. Laiurentius 
[ohannes. filius Pauli, castellanus de 

Kaproncha, magister 29 
lohannes, filius Pauli de Mlacha 450 
lohannes de Paztoch, filius Dominici, 

conies, iudex curie regie 98, 189, 
194, 339 

lohannes de Pechiaro, filius condam 
ser Michę et Franceschine 313 

lohannes de Peryin, magister pin-
cernarum regalium 58 

lohannes, filius Petów de Loiztomer, 
castellanus de Gradach 374, 384 

Ioannes Petrache cf. Matheus 
lohannes, filius de Glogoncha 447— 

448 
lohannes, filius condam Petri de 

Greben 453—454 
lohannes, filius Petri de Horuati, 

banus 196, 199 
lohannes, filius. Petri de Miletinch 

356, 358 
lohannes, filius condam Petri de Ro

tunda Veglensi, notarius et can-
cellarius Veglensis 76, 318 

lohannes, filius Petri de Zaprech 
451 

lohannes, filius Praudich, civis Za-
grabiensis 476 

lohannes Pribanioh, homo ragiius 406, 
407 

lohannes, filius Pripse dicti Priznig, 
nobilis de Nebluch 150—151 

lohannes, filius P к de Ialsou-
ich 448 

lohannes Rachy Lapor, presbiter 191 
lohannes Radosig 151 
Ioannes Radoslavi Scotá, civis Spa-

leti 255 
Ioannes presbyter Ratych 132—133 
Ioannes RogaErichi de Clisio, homo 

regius 51, 225—226 
lohannes Ruf us, familiar is, Stephani 

de Blagay 274 
lohannes Salinbene, spatarius de 

Veneciis 119 
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Ioannes Saracenus, comes insularum 
Ausseri et Cnemu 129—131, 137 

Iohannes, filius Saraoheni de Mez-
thegenev cf. Blasius, Michael 

Iohannes, filius Scenni dictus Lapig, 
iudex iuratus de Łapach 150 

Iohannes de Senis, vicarius generalie 
Zágrabiensis, doctor decretorum 
228—230, 305, 457 

Iohannes de Soppe, rector civitatis. 
Iadre, iudex curie maioris ciui-
lium Iadre 14, 359, 361, 401, 403— 
—404, 441—442 

Iohannes de Spaleto, filius condam 
Iohannis de Blancis de Bononia 
168 

Iohannes, filius Stancy de Spaleto 
461—462 

Iohannes, filius Stepáni, filii Chu-
por de Monozlo 510—512 

Iohannes, filius Stephani de Deche 
448 

Iohannes, filius Stephani, nobilis ci
vis Tiraguriensis 4 

Iohannes, filius Stephani de Korog 
bani, magister agazonum regalium 
58 

Iohannes, filius Stephani, predialis 
ecclesie Zagrabiensis de Kuskouch 
92—93, 375 

Iohannes de Swmrakus 437 
Iohammes de Taiusignano, diocesds 

Ymole 239 
Iohannes, filius Tepernya de Kach-

chioh 450 
Iohannes, filius Theke, exactor iu-

diciorum remansionis exercitus, 
magister 408 

Iohannes, filius Thome, filii Ladislai 
de Rakounok 115 

Iohannes dictus Toyhan, mercator et 
oivlis de civitate Brassouiensi 12 

Iohannes Tranicich, Ouachus regalis 
386, 388 

Iohannes dictus Uxa, castellanus de 
Zacol 10 

Iohannes, filius Valentini 405 
Iohannes de Venetiis cf. Francischi-

nus 
Iohannes Verbanyech cf. Maritinus. 
Iohannes dictus Veres, magister 450 
Iohannes de Viticohor, civis Iadre, 

procurator abbatis monasterii 
sancti Grisogoni 142 

Iohannes de Vitchor, iudex curie 
imaionis Iadre 322, 324 

Iohannes de Vrbouch cf. Emericus 

Iohannes de Zauorsya cf. Stephanus 
Iohannes Zethnik cf. Iwan 
Iohannes Zone, notarius Spalatensis 

177 
Iohannes Zubretich, homo regius 

226—226 
Iohanninus Sallinbene cf. Iohannes 
Ioncius Egidii, nobilis civis Spala

tensis 177 
lordanus, filius condam Philippi de 

Nosdrogna, nobilis civis Iadre, no
tarius Iadre 122, 238 

loseph, iudex Segnie cf. Andreas 
loseph de Cega (Zega) cf. Andreas, 

Matheus 
loseph ser Cige loseph, nobilis civis 

Traguriensis 4 
loseph de Tragurio cf. Matheus 
loseph, filius ser Zore Marci 4 
Irzzdril (Izdxil), castrum 245, 249 
Isanowcz, locus 490 
Isanowcz (de) cf. Anna, Blasius, E-

lena, Georgius, Isanus, Margaret-
iha, Petrus, Stephanus, Wisaak 

Ismael Tazza 6 
Iuan, iudex Segniensis 42 
Iwan de Alsowch cf. Elena 
Iuan de Brezouica cf. Iuan, An-

tonius 
Iuan de Bustinch cf. Fabianus 
Iuan de Cladusa cf. Markus 
Iuan, filius Crisan, nobilis de Vor-

houina 483, 493 
Iuan, filius Dexa de generacione 

Czuethkouich 40 
Ivan, filius Georgii 450 
Iwan de Iazenye cf. Nicolaus 
Iuanus Illapcich 50 
Yuan, filius Iohannis, nobilis de 

Bireztouicha 8 
Iwan, filius Iohannis 285—286 
Ivan, filius Iohannis 451 
Iwan, filius Iohannis Zethnik 490 
Iuuan, filius Iuan de Brezouicza, 

magister 170, 220, 223, 233 
Iwan, filius Kroyan, nobilis de Kury-

loucz 170 
Ivan, filius Ladihe, nobilis de gene-

ratione Vorhouina 493 
Ivan, filius Martini 451 
Iwan, filius Mauri, nobilis de gene-

ratione Inferiori Iam(ni)cha 477 
Iwan, filius Nelypech, comes de Ce

tina cf. Iohannes 
Ivan, filius Nermona 450 
Ivan, filius Pauli de Zaprech 451 
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Iwan, filius Radomer, nobilis de ge-
neratione Dobra 105, 107 

Iuan, filius Ratk de Vechericha 229 
Iuan, filius Stephani, nobilis de Vor-

houina 483, 493 
Iwan, filius Thauir de Mlacha, no

bilis 105 
Iuanis, filius Nelypcii, comes cf. Io

hannes 
Iuannes, filius Radosi Chalisich de 

Spaleto 462 
Iuannes Supchouich cf. Nicolaus 
Iwanch (de) cf. Nicolaus, Stephanus 
Iwanka de Moraucha cf. Martinus, 

Nicolaus 
Iwankaza dictus de Macka,* homo 

regius, magister 15 
Iwanouch, possessio in comitatu Cri-

siensi 219 
Iuanouichi, possessio 15 
Iuanussius Antimusieuich, castella-

nius Aurame 45, 48 cf. Disa Petro-
uich 

Iuchech, filius Gerdsych, nobilis de 
generatione Vorhouina 482, 493 

Iwk, filius Iwachen de Peech, no
bilis 105 

Iunius de Sorgo (de) Ragusio, comes 
Sibenicensis 20 

Iunius Stiposeuich 436 
Jura Doceuiz cf. Gregorius, Vidus 
luirich (de) cf. Vlahoie 
Iuirina, filius Ozel, nobilis de gene

ratione Dobra 106, 107 
Iurmanus, iudex Segnie cf. Massolus 
Izdench (de) cf. Stephanus 
Izdenchech Superior 457 

К 

Kacchich (de) cf. Georgius, Nicolaus, 
Thomas 

Kachchich (de) cf. Iohannes, Teper-
nya 

Kachechich (de) cf. Lorandus, Wlko-
zlay 

Kamarcha (de) cf. Benedictus, Bric-
1áus, Elya, Pietras, Philippus, Ste-
jphainus 

Kamenicha, locus 68 
Kanisa (de) cf. Iohannes, Nicolaus, 

Stephanus 
Kanisma, possessio 26, 27, 32, 33, 34 
Kapolna (de) cf. Blagonya, lakom 
Kapiroincha (Capronoha) 84, 87 
Karlichin, mons 35 
Karni Luzzi cf. Carni Luzzi 

Karolus, rex 73, 197 
Karalus 101 
Karulus, comes Corbavie cf. Paulus 
Kassovia, pars 201 
Kathenna, vila 353 
Katherdna, relicta Stephani comltis 

Węgle et Modrusse 4L8 
Keledh de sVelikemelleke cf. Iohan

nes 
Kemechycna, possessio in comitatu 

Crisyensi 194 
Kemluch, mons, 66 
Kemluk, castrum 311 cf. Iohannes, 

Maior Kemluik 
Kereztwr (Kerestwr), locus 267, 276 
Kereztur, possessio 305—306, 316 
Kerse Arnery, sindicus et procurator 

Iadre 191 
Kerstynai, opidum in comitatu Za-

grabiensi 2, 8 
Kersum (Chersum), insula 129, 130, 

131, 211, 224, 228, 229, 268, 320, 326, 
335 

Kewe 245, 249, 414 
Kezw seu Hydegtouth Superior, villa 

203 
Kyrinus, filius Georgii, condam iu

dex civitatis de Lippa 105 
Kyrinus, filius Thome, condam iudex 

civitatis de Lippa 105 
Kysapar, possessio in comitatu Tol-

nensi 2H1 
Kisputhium (Pisputhium), villa 40 
Klenovecz, fons 16 
Klokoch (de) cf. Paulus, Polosay, 

Thomas 
Kohtaneuicha (de) cf. Benk, Dyank 
Kolarch (de) cf. Elizabeth, Philipus, 

Stephanus 
Kolarch, terra 207 
Kolycza de Absaro, sindicus et pro

curator insularum Kersy et Ab-
sary 130 

Kolpchina, possessio seu villa 15 
Kolpchina (Kupchina), torrens 16 
Komogoyno, possessio 52 
Konachy, possessio in comitatu Tol-

nensi 
Konya, condam banus de Zechen cf. 

Frank, Symon 
Kopozouch, possesio 241 
Korbauia cf. Corbauya 
Korylouz (Koirilouch, Korylouczy, 

Kvrylouoiz), nobdles de 170 cf. 
Kuryloucz 

Korog (de) cf. Iohannes, Philipus, 
Stephanus 
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Koironoh (de) cf. Iacobus, Iohannes 
Kosecz (de) cf. Petrus Sculavecz 
Kosnychne (Kostniche), fluvius 222 
Kostanek, villa 484 
Koszniinchizca, vallicula 16 
Kowachy, possesio in comitatu Tol-

aiensi 211 
Kozera, castrum 120 
Kozol, sassio 455 
Kozolowch (de) cf. Paulus, Paulus 

dictus Kozol 
Kozolowch (Kozolovoh), possessio in 

comitatu Crasiensi 498 
Kozovch, fluvius 511 
Kozovich, possessio 511 
Konztanyevye, villa in possess i one 

Vynicha 344 
K r i k a n o u . . . , possessio in comitatu 

Grisiensi 84 
Kukavicha (Kukavica), possessio 99, 

101 
Kuke (de) cf. Doimimcus, Iohannes, 

Ladislaus, Nicolaus, Swmrakus, 
Zaar 

Kwkinus, possessio in comitatu Tol-
nensi 211 

Kwlesd, possessio in comitatu Crisi
ensi 84 

Kumir de Goricha 450 
Kumlus, villa; 101 
Kundovschak, foins 17 
Kupchina cf. Kolpchiina 
Kwrbew, villa 203 
Kuiryachus de Gresenche cf. Geor

gius 
Kuryanowch, locus 456 
Kuryloucz (Koryloucz) (de) cf. B"u-

dyna, Chernko, Georgius, Iacoibus, 
Iohannes, Iwan, Kroyan, Kwsan, 
Lucas, Matheus, Nicolaus 

Kwsau (Cusal, Kwsaal, Kusal) (de) 
cf. Georgius, Iakch (lachk) 

Kwse 456 
Kuskouch, predium ecclesie Zagra-

biensis in provincia Ghasmensi 
»2—93, 375 

Kuzepsew Sumetiche, possessio 101 

L 

Laadhk cf. Lachk 
Labar, castruim 415, 420, 428 
Labena cf. Albona 
Labinsohiza, mons 185, 264 
Lachk (Laachk) de Chaktoirnya cf. 

Andreas, Stephanus 

Lachk de Glogoucha Mellike cf. 
Andreas 

Lachkouch, predium in comitatu 
Chasmensi 94 

Lachkouch (de) cf. Andreas, Blasius, 
Mauricius 

Laculi siue Loque, locus 254 
Laden, filius Nicolai 451 
Ladiha de Obronchan cf. Paulus 
Ladihouch (de) cf. Ginak, Miko 
Ladizlaus banusi cf. Emericus 
Ladislaus, canonious capituli Zagra-

biensis 8 
Ladislaus, episcopus Tininiensis 

(Thininiensis) 171, 176, 181, 189, 
194, 2%5, 230, 235, 236, 321, 330, 336, 
364, 366, 381, 418, 487 

Ladislaus, episcopus Vamensis, com-
mendatar abbatis claustri eccle
sie fbeate Marie virginis Scepuisi-
ensis, igubernator perpetuus ec
clesie Zaigraibiemsis et looumte-
nens episcopal Zagrabiensis 76, 83, 
88, 90, 91, 93, 104, 116, 153—155, 
375, 377—378 

Ladizlaus, rex 26, 31 
Ladizlaus, rex Apulie, filius condam 

Karoli regis 197, 392—393 
Ladizlaus, rex Polonie 201 
Ladizlaus dictus Bargyas, castel-

lanus castri Guimpnech 92 
Ladislaus, filius Веке de Dobrareká 

290 
Ladislaus de Berki, homo regius 99 
Ladislaus Bubek cf. Iohannes 
Ladislaus de Dada cf. Mychael 
Ladislaus, filius Dominici, filii Iaeobj 

de Conscha 378 
Ladislaus, filius Francisci, filii Ay-

nard i 437—438, 467—468, 470 
Ladislaus dictus Gaar de Athya cf. 

Iohannes 
Ladislaus, filius Georgii de Cha-

pouch 2 
Ladislaus de Gordaua cf. Ladislaus 
Ladislaus de laik cf. Michael 
Ladizlaus, filius condam Iohannis, 

filii Petri de Cyrkuena 299, 311, 
372, 385, 405 

Ladislaus, filius Ladislai, filii Theu-
thus de Bathmonostora (de Blina, 
de Wlina), magister 24, 327, 446— 
453, 501, 504^505 

Ladislaus, filius Ladislai de Gor
daua 353 

Ladislaus, filius Leukus de Orboua 
cf. Iohannes 



— 579 — 

Ladislaus de Lindva * cf, Sigis-
mundus 

Ladislaus, filius Michaelis de Chor-
na, magister 394—396, 480—482, 
485—486, 497—498 

Ladislaus, filius Nicolai Bezeche 98 
Ladizlaus, filius Nicolai de Blagai 

144 
Ladizlaus. filius Nicolai de Rama-

chauełge 380 
Ladislaus, filius Nicolai de Vyfalu, 

magister 354, 356 
Ladizlaus, filius Nicolai, filii Lou-

randi, filii Mykeh bani de Pro-
dauiz 84, 312 

Ladizlaus, filius Pauli de Peech 
379—380 . • 

Ladizlaus, filius Petra dicti Castel
lan de Zenthlilek, magister 67 

Ladislaus, filius Philpe de Zengsak 
310 

Ladislaus de Podwynna cf. Georgius 
Ladislaus de Rakounok cf. Bene-

dictus, Iohannes, Petrus, Thoma 
Ladizlaus, filius condam comitis 

Stephana cf. Iohannes 
Ladislaus, filius condam Stephani 

bani 344 
Ladizlaus, filius Stephani de Za-

vorsya 1091—ill 4 
Ladislaus, filius Stephani de Deche 

448 
Ladislaus, filius Theuthus de Bath-

imonostoira (de Blina, de Wlina) cf. 
Ladislaus 

Ladislaus diotus Weer de Geregme-
žew cf. Iohannes, Nicolaus 

Ladislaus diotus Zaar de Kuke cf. 
Iohannes 

Ladk, filius Darniami, vicecomes de 
Gara 450 

Lagoronus, locus 256 
Lagusta (Lagosta, Laugusta), insula 

et tuniversitas 21-^28, 173—176 
Lagustini 22 
Lamprencáus de Lybenicze, sindicus 

et procurator insularum Kersy et 
Absary 130 

Łapach, generacio nobilium 150 
Lapec (de) cf. Wlk 
Lapretich cf. Blasius 
Lapcane, locus 348 
Lapzane (de) cf. Miroslaus Bogda-

nich 
Larach de Radueich 386 
Laquedonia (de) cf. Antonius 
Latko Ziucouig 151 

Laugusta cf. Lagusta 
Laurandus, filius Georgii, filii Iaco-

bi de Pzeryo 283 
Laure (Laura) de Siruga, procura

tor et sindicho de la vniuersitá de 
Lagosta 173, 175 

Laurentius, abbas monasterii sancti 
Laurentii de Vegla diocesiis Iad-
rensis 239 

Laurentius, vicarius fratrum here-
mitarum sancti Pauli ecclesie bea-
te Marie virginis de promonthorio, 
Zagrabyensi 475 

Laurencius Dragosius, canonicus ec-
clesie Spalatensis 61 

Laurencius, filius Georgii, filii He-
drici de Hedrihouch (Helďrici de 
Heldrihowch) 24, 435 

Laurencius, filius Iacobi, comes ter-
restais de Maiori Kemluk 7, 1,16, 

« 206, 490 
Laurencius, filius Iohannis 292 
Laurentius, filius Ioannis Peruoslaui, 

civis Spaleti 260-261 
Laurencius, filius Martina, filii Ge

orgii de Zenthpetuir 35, 299—300, 
368—369, 372, 385, 411—412 

Laurencius, filius Martini de Beriz-
law 291 

Laurentius, filius ser Miche de Pe-
chiaro 313 

Laurencius de Mlacha cf. Dionisius 
Laurencius, filius Nicolai dictus 

Toth de Zomzedwar (de castro 
Zomzed, de Szemszeduar), magi
ster 15, 153, 220—223, (420), 502 

Laurencius, filius Pacini de Floren-
cia, habitator Spaleti 168 

Laurentius Seidilini, mercator et c i 
vis de civiiitate Brassouiensd 12 

Laurencius de Zentandreas cf. Ste-
phanus 

Lazani, locus 260—261 
Lazarfalua, villa in possessio Mono-

stur 97 
Lacinich, genus 348 cf. Vladislaus 

Tolsich 
Lazkouech, possessio 274 
Lekenik (Lekenyik), torrens 18 
Lemesseuo Graschie, villa 348 
Leonarda de Carusio 397 
Leonardus, episcopus Segniensiis, de-

cretorum doctor 42, 58, 189, 194, 
205, 321, 330, 336, 364, 366, 381, 
418, 487—488, 513 

Lepoglawa (Lepaglawa), castrum 
415, 420—421, 428 
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Lewkus, fili vis Egidii, magister 102 
Leukus de Orbova cf. Iacobus, La-

disłaus 
Lewkus, sessio 90 
Leustachius de Ilsua (Ilsuna, Ilso-

wa), palatinus et comes Albensis 
58, 189, 194, 205 

Leustthowa Inferior, Villa et posses-
sio 459 

Leusthowa Superior, villa et pos
sessio 459 

Lezkouech, villa 279 
Lybenicze (de) cf. Lamprencius 
Libenouch (de) cf. Nicolaus 
Licha (de) cf. Paulus Crissanich, 

Rinzanus 
Lii Plai de Lii, Феггепшп 308 
Lindva (de) cf. Ladislaus, Sigis-

mundus 
Lipa Gomila (Lipe Gomile), mace-

ria 185, 265 
Liphine (Lipzine), possessio 90 
Lippa, civiitas in comitatu Zagra-

biensi 105—107 
Lippa, possessio in comitatu de Ver-

evce 310 
Lippica, filia Serraceni 433 
Lipocz (Lypoch, Lypovcz, Lipowecz), 

castrum 15, 16, 18—19 
Lipoucz (Lypouecz) (de) cf. Muchy-

nus (Muchinus) 
Lijpzina (Lipzine), fluvius 100—101, 

103 
Lyslawiezi, villa 18 
Lissa 256 
Lywfbenius de Gloiboki cf. Nicolaus 

litteratus 
Lyuchkouich cf. Stephanus 
Łyżko (de) cf. Barholomeus, Nico

laus, Stephanus 
Lode cf. Michovilus 
Lodi (de) cf. Dascorellus, Derinius, 

Dinandus 
Lodouious, filius Hermanni coimitiis 

Cilie 416—417 
Lodovicus de Siirba, nobilis civis 

Iadre 314 
Lomniicza, tonrens 17 
Lomnicza, fluvius 222 
Lon, possessio 382—383, 443—445 
Lonka, (possessio 153, 155—156 
Lonya, villa 455 
Lonya, aqua et fluvius 511 
Loogh, sylua 16 
Loque cf. Laouli 
Lourandus de Garyg cf. Bagos 

Lorandus de Greben cf. Gregorius, 
Nicolaus, Valentinus 

Lorandus, filius Lorandi de Tha-
polchazentgyrgh, notarius regius 
353, 401, 410 

Lourandus, filius Mykch bani cf. 
Ladizlaus 

Lorandus de Prodaiuiz cf. Ladislaus 
Lorandus de Tapolczazenthgywrg cf. 

Lorandus 
Lorandus, filius Wlkozlay de Ka-

chechich 450 
Loueren cf. Iacobus 
Lovnuk (Lovminik), predium in 

comiitatu de Zalathnuk 76 
Lourechane, villa iin possesione Vy-

miclha 344 
Lovrenschak, ions 16 
Loztomer (de) cf. lohannes, Peto w 
Lubech, filius Radozlai, nobilis de 

generatione Inferiori lam (ni) cha 
477 

Lubech, filius Wlchyak, nobilis de 
generatione Inferiori Iam(ni)cha 
477 

Lubina de Sutoa cf. Nicolaus 
Luhislaus, filius Iurislaui 431 
Lucas, episcopus Chanadiensis 189, 

104 
Lucas, electusi episcopus Waradien-

sis, episcopus Waradiensis 205, 321, 
330, 336, 363, 366, 381, 418, 487 

Luca Divoglich de Spaleto cf. Perula 
Lucas, filius Kwsan, nobilis de 

Kvryloucz 170 
Lucha Michasii de Tragurio 263 
Lucas, filius Pauli de Zaprech 451 
Lucas Stamitich, civis Spaleti 254 
Lucas, filius Stephani, civis Zagra-

biensis, faber 475—476 
Lucas Victuri, nobilis civis Tragu-

irsii 296—297, 499 
Lucasius de Camarcha cf. Clana 
Lucasius, filius Pauli de Moraucha 

391, 396 
Lucasius de Rauen cf. Dyonisius, 

Paulus sacerdos, Stephanus 
Luoha, districtus 507 
Lucia, commissaria testamentaria 

Petri monetarii de Florencia 271 
Luoia, filia Stosie de Begna 127—128 
Lucianus, sindicus et procurator in-

sularum Kersy et Absary 130 
Lucizani, locus 261 
Lucoranum, locus 161—162 
Luczko, sindicus et procurator insu-

larum Kersy et Absary 130 
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Luda cf. Žive 
Ludoplet, terra 261 
Ludovieus, rtex Bungarie 11—12, 26, 

37, 67, 103, 124, 129, 134—138, 188, 
105, 245, 248, 299, 324—325, 350, 
399, 414 

Ludovicus, filius Cipriani de B(ar)-
-tenotrto 239 

Ludovicus de Matafaris, nobilis ci
vis Iadre 14 

Lukan de Orana cf. Blasius 
Lupoglaw (de) cf. Gregorius, Paulus 
Lusan (de) cf. Iacobus, Paulus 
Lutius Andree de Sainctogeno cf. 

Firanciscus 
Luxa Micaccii, nobilis ci vis Tragu-

riensis 5 
Luzaz 269 
Luzka Mlaka, fluvius in comitatu de 

Zalathnuk 76 

M 

Ma, de Herubinis 439 
Ma . . . u l i . . . , terra 260 
Macka (de) cf. Iwankaza 
Macolus (Magiolus), filius condam 

ser Nicole de Fanfogna, iudex 
examinátor Iadre 238, 401, 403— 
—405 

Mactheus de Botono, condam frater 
Prodane, relicte Cannini de Slo-
radis 162 

Mactheus Salasich, canonicus Iad-
rensis 466—407 

Madonna, consors Stephani de Za-
uorsya 109, 111 

Magasius de Tragurio cf. Mira 
Magdalena, reiicta ser Danielis de 

Varicassis**347 
Magna petra, lapis 254 
Magneue Neu 182 
Magnus Chamenacnich, (terra) in 

districtu Sibenicensi 20 
Magyarmezeu (Magyermezew), villa 

469 
Maior Bozye, possessio in comitatu 

Crisiensi 84 
Maior Kemlukf castrum 206, 490 cf. 

Kemluk, Dragos Georgius, Lau-
rencius, Petrus Walkowich 

Maior Lupoglav. possessio in comi
tatu Zagrabiensi 466 

Maior Nicapolis, castrum cf. Nica-
polis 

May re, villa in possessione Vynicha 
344 

Maker (Mauer), filius Myren, nobi
lis de generatione Dobra 105, 107 

Mala Bernácza, torrens 16 
Malchech de Wzduouch cf. Georgius 
Malinauase, villa in districtu Luche 

507 
Ma lkouo . . . , villa 455 
Manchus Grosiati 308 
Maorus cf. Maurus 
Mapheus de Mathafaris cf. Carinus r 

famulus 
Mara condam Stanoi Cussieuich 433 
Marcinus, filius Dragomir, mercator 

120 
Marculus de Tragurio cf. Zorus 
Marcus 99 
Marcus 456 
Marchus d . . . 126 
Marcus, canonicus ecclesie Tragu-

riensis 235 
Marco, prior hospitalis sancti Deme-

trii de Iadra 45, 49 
Marcus Bolarinich 263 
Marcus, filius condam Bratoy et 

Stoyne de villa sancti Viti 499—500 
Marcus, filius Drask de Peterkoua-

uaz 386 
Marchus de Girardo, iudex exami

nátor 166 
Marcus de Grubogna cf. Cresius 
Marcus, filius Michaelis de Blyna 

384 
Marchus de Obrouacio cf. Drasmi-

lus 
Marcus de Pensauro cf. Thomasius 
Marcus, filius Petri Cipichi, nobilis 

civis Traguriensis 4 
Marcus de Porno, iudex curie Iad-

rensas, nobilis civis Iadre 271, 
473 

Marcus de Ziualellis, tribunus curie 
Iadrensis 390 

Marcus, filius ser Zore Marci 4 
Margareta, filia Petri filii Isani 116 
Margareta, filia Martini, monialis 

monasterii sancte Clare 255 
Maria, regina, filia Elizabethe regi-

ne, consors Sigismundi regis 1—2, 
4, 109—110, 129, 131, 196, 201, 414 

Maria, regina regni Sicilie ete. 114 
Maria d e . . . de Vegla 508 
Maria, reiicta ser Nicolai de Bisanto 

de Cataro, nobilis civis Iadre 145— 
—147 

Maria, reiicta Peruoslaui 177 
Maria, reliota Theodosii 253—254 
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Maria, relicta ser Theodosii Leonis 
462 

Marica, filia ser Bartoli de Milano 
et uxor futura Andree condam 
Rangerii 346 

Marica, filia Stanoy de Spaleto, 
uxor Thome Luxich 143 

Marica, relicta ser Cernoli de Bo-
tono 347 

Marica, relicta condam Michi de 
Bisanto 59 

Marica, uxor Blaxoli Biritich 423 
Marica, uxor Iohannis calephati, 

olim servicialis Nicolote de Vie-
ticor 128 

Marina, filia condam vicecomitis 
Gassparini de Signa 127—128 

Marince Miroseuich de Antibaro, 
nobilis, vicarius comitis Curzule 
436 

Marinus, rector Spaleti 143 
Marinus Auarchi cf. Paulus 
Marin de Bodasa, citadino de Ra

gusa 176 
Marinus Chutei, civis Spaleti 254 
Marinus de Fanfogna cf. Colanus 
Marinus de Ginannis, rector Iadre, 

nobilis civis Iadre 159, 161—162, 
166, 360—361, 440 

Marinus de Gocciis cf. Aluysius, Cle
mens, Iohannes, Nicholaus, Ra
phael 

Marinus, filius Lampridii, nobilis 
civis Traguriensis 5 

Marinus, filius Laurentii cf. Nicola 
Marinus, filius Martini, nobilis ci

vis et iudex Spaleti 179, 461 
Marinus, filius Petri Cipichi 4 
Marinus Petri Marini, nobilis civis 

Traguriensis 278, 296—297 
Marinus, filius condam Philipi de 

Begna cf. Donatus 
Marinus Polcovich, civis Spaleti 256 
Marinus de Soppe, nobilis civis Ia

dre 66 
Marinus Zaninouich, nobilis civis 

Curzole 436 
Markfalua, possessio in comitatu 

Tolnensi 211 
Markus, filius Iuan de Cladusa 450 
Marogus Draghuioh, nobilis 185 
Maron, filius Thome, nobilis de ge-

neratione Inferiori Iam(ni)cha 477 
Marota (Marotta) (de) cf. Antonius, 

Rigus 
Maroth (Maroueha) (de) cf. Iohan

nes, Stephanus 

Maroth 267 
Martinooh (de) cf. Petrus, Symon 
Martinus 455 
Martinus, episcopus Transiluanensis 

58, 189, 193, 205, 321, 330, 336, 363, 
366, 381, 418 

Martinus, infans regni Sicilie etc. 
114 

Martinus, prior monasterii predica-
torum Sancti Platonis Iadre 371 

Martinus, rex regni Sicilie etc. 114 
Martinus, sacerdos c h o r i . . . preben-

dariorum 448 
Martinus, villicus et iobagio de fo

ro comprovinciali de Zenthylie 147 
Martinus, filius Andree de Zenthpe-

ter 299 
Martinus de Berizlaw cf. Lauren-

cius 
Martinus Ders cf. Martinus, filius 

Georgii 
Martinus de Erdouch cf. Matheus 
Martinus, filius Georgii 408 
Martinus, filius Georgii, filii Ders 

de Zeredahel (de Ryucha), vice-
banus et comes Crisiensis, vicepa-
latinus, magister 2, 24, 26, 28, 30— 
—33, 35, 52, 56—57, 67, 104, 153— 
—155, 219, 267, 282, 291—293, 
305—306, 311—312, 315, 354—356, 
358, 378, 446—448, 465 

Martinus, filius Georgii de Zenpeter 
cf. Andreas, Laurencius 

Martinus, filius Gerden 464 
Martinus, filius Iohannis de Mile-

tinch 25, 68—69, 338—339 cf. Ge-
orgius, Iohannes, Matheus 

Martinus, filius Iohannis Verbany-
ech 170 cf. Iacobus, Iohannes, Tho
mas 

Martinus, filius Iwan 450 
Martinus, filius Iwanka de Mora-

ucha 391, 396 
Martinus bonchar 456 
Martinus, filius Mařeni, nobilis de 

generacione Dobra 105, 107 
Martinus, filius condam Martini 179 
Martinus de Neapoli 473 
Martinus, filius Nicolai dicti Bra-

dak, iobagio Michaelis filii Fabi
áni 3 

Martinus de Pago cf. Belotha 
Martinus Paladinich, habitator Ia

dre 45, 49 
Martinus, filius Pauli, nobilis de 

Vorhouina 483, 493 
Martinus de Rakonoch cf. Vid 
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Martinus, filius Stoyzlai, nobilis de 
generatione Inferiori Iam(ni)cha 
477 

Martinus de Zenth Peter cf. Andre
as, Iohannes, Laurencius 

Martinuseuawez, villa in possessio-
ne Orbách 344 

Martinusso (de) cf. Colanus 
Marttnutio (de) cf. Antonius 
Masinus de Venetia cf. Francischina 
Massolus, filius condam iudicis Iur-

mani, nobilis civis Segnie 488—489 
Matafaris (de) cf. Franciscus, Guido, 

Ludovicus, Mapheus, Nicolaus, Pe
trus 

Matthea, filia Dominice 75 
Matthea, uxor condam Mauri de 

Petcho de Vegla 75 
Mathessa (de) cf. Vincenco 
Matheus 455 
Matheus, episcopus Dalmiensis 471 
Matheus, episcopus de Muglano 142 
Matheus, presbiter, magister altafis 

omnium sanctorum, homo capitu-
li de Posoga 110 

Mattheus, vicecomes et iudex comu-
nis Vegle 508—509 

Matheus de Begna cf. Collica, Cosa 
Matheus Belinich (Billinich), nobilis 

civis Paghi 425, 460 
Matheus dictus Bueitta, civis Vegle 

396—397 
Matheus, filius Budyna, nobilis de 

Kvryloucz 170 
Mattheus Chudetich, civis Spaleti 

262 
Mattheus, filius Dominice 75 
Mateus de Fanfogna cf. Simon, To-

masina 
Matheus, filius Georgii, filii Heldri-

ci de Heldrihowoh 435 
Matheus, filius Georgii, castellanus 

castri Saulouch 207 
Matheus, filius Gregorii de Myle-

thynch J38 
Matheus, filius lohannis filii Mar

tini de Myletinch 435 
Matheus lohannis Petrache, civis 

Spaleti 260 
Matheus, filius Kormus, nobilis de 

Chenek (Chernuk) 98—99 
Matheus, fUius Leuden, civis de 

jRyuche 27 
Matheus, filius Martini de Erdouch 

448 
Matheus, filius Martini, filii lohanni 

de Miletinch 25 

Matheus Michaelis Chiudi, rector 
civitatis Traguriensis 276 

Matheus, filius Michaelis Zuuetich, 
ambaxiator et syndicus comunis 
msule Bracie 242—243 

Matheus de Mlacha cf. Georgius 
Matheus, filius Nicolai, nobilis de 

Kvryloucz 170 
Matheus Papalich cf. Nicola 
Matheus Papalis cf. Crestolis 
Matheus de Petracha cf. Comulus 
Matheus Petri Ioseph de Cega, sin-

dicus Traguriensis 7, 261, 
Matheus, filius Petri, sihdicus et 

procurator comunis Pagensis 191 
Matheus, filius Rachigi 226 
Matheus Radosceuioh, zapator et 

habitator Iadre 238 
Matheo de Ragnina, dyacono et ca-

nonico de Ragusa 21 
Matheus Rogarich de Clissio 51 
Matheus dictus Sabchych, officialis 

magistri lohannis Bisseni de Ne
zdě 291 

Mateus de Salerno 128 
Matheus Scaraceuich de Politic 178 
Matheus Soh . . . , de genere Slopo-

stelschini 51 
Mathers, filius quondam Spadori, 

civis Vegle 75 
Matheus, filius condam Valentini, 

de Castro Mussclo insule Vegle, 
civis Segnie 42, 43 • 

Mathia, relicta Nicolai 399 
Matia, uxor Andree 506 
Mathias, sacerdos, plebanus de Bli

na 452—453 
Mathyas, filius Georgii 207 
Mathias, filius lohannis, filii Andree 

de Horzowa 435 
Mathias, filius Mathie, clericus di-

ocesis Zagrabiensis 46, 47 
Mathias Michaelis 399 
Mathias de Moravia, clericus dioce-

sis Zagrabiensis 46, 47 
Mathyas, filius Pauli 207 
Matillus Contarinich cf. Cathica 
Matollus de Sloradis cf. Vrsa 
Mauer cf. Maker 
Mauer, filius Diaxe, nobilis de ge

neratione Inferiori lam (ni) cha 477 
Mauer, filius Martini, nobilis de ge

neratione Vorhouina 483, 493 
Maurus de Petcho de Vegla cf. Mat

thea 
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Maurus, filius condam Petri de Gri-
sogonis, nobilis civis Iadre, iudex 
curie maioris civilium Iadre, rec
tor civitatis Iadre 347, 401, 403— 
—405, 441—442 

Mausa de Gora cf. Thomas 
Mazzocho (de) cf. Stephanus 
Macollus, draperius, pater Stosie de 

Begna et Nicolote de Victicor 127 
Mediolano (de) cf. Milano, (de) 
Medve (de) cf. Elias 
Megyes, castrum 60 
Megudolya, terra 312 
Meyne Draga, vallis 19 
Meyni Hrast, quercus 19 
Melita, insula 95 
Mendzenth (de) cf. Dorothea, En-

dreus, Paulus, Thoma 
Menend, medietas ville Symontor-

nie.203 
Mengulinus Bracchi de Vegla 307— 

—308 
Menych, generatio 484 
Menze (de) cf. Nicholla 
Merdesa Bogaucich, frater Radi-

uogliii Bogaucich 243 
Merosis, locus (?) 317 
Mertovegliach 143 
Mezew, possessio in comitatu Cri-

siensi 498 
Mezewlak, possessio 110 
Mezthegenev (de) cf. Blasius, Ioh-

annes, Miehael, Paulus, Sarache-
nus 

Micacius Dessili, nobilis civis Tra
guriensis 5 

Micacius, filius Nicolai, filii Micacii, 
nobilis civis Traguriensis 5 

Micacius, filius, Petri, filii Micacii, 
nobilis civis Traguriensis 5 

Micha de Bisanto cf. Marica 
Micha, filius Drasilli cf. Georgius 
Micha de Pechiaro cf. Clara, Fran-

ceschina, Iohamies, Laurentius, 
Simon 

Micha de Rosa cf. Georgius 
Micha de Sloradis cf. Nicola 
Michael, custos ecclesie Budensis 

211 
Michael, episcopus Nitriensis 58, 

189, 194, 205, 321, 330, 336, 364, 
366, 381, 418 

Michael, episcopus Wesprimiensis 
487 

Michael, litteratus 51 
Mychael, filius Blasii 29 
Michael de Blina cf. Marcus 

Michael Bravsich, civis Scardonen-
sis 399 

Michael de Buballio, nobile citadino 
de Ragusa 176 

Michael Butsich 399 
Michael Chiudi cf. Matheus 
Michael de Choma cf. Ladislaus 
Michael de Dedich cf. Dionysius 
Michael, filius Deodati, filii Iohan-

nis, nobilis vir, iudex Spaleti 461 
Michael, filius Duimi, civis Spaleti 

260 
Michael de Egervar, homo regius, 

magister 98 
Mychael de Erueniche cf. Stepha

nus 
Michael, filius Fabiáni 2—3 
Michael, filius Georgii 450 
Mychael, filius Iohannis, filii Fabi

áni 275 
Michael, filius magistri Iohannis 

Saracheni de Mezthegenew, ma
gister 211, 224 

Michael, filius Kormus, nobilis de 
Chenek (Chernuk) 98—99 

Mychael, filius Ladislai de Dada 34 
Michael, filius Ladislai de Ialk 451 
Mychael, filius Laurencii de Zenth-

peter 299 
Michael Mazulich 261 
Mychael, filius Nicolai de Zenther-

ney 194—195 
Mychael, filius Petri Ruteni de 

Chyk, condam 329 
Michael Petrych, civis Scardonensis 

399 
Michael Ratci, nobilis civis Sibeni-

censis 20 
Michael de Sancto Archangelo, ca-

nonicus Ariminensis, capellanus 
Bonifatii pape, vicarius et locum-
tenens Ioannis Manchi, generalis 
collectoris apostolice camere in 
provincia Iadrensi, Ragusina, Spa-
latensi et Antibarensi 125, 140— 
—141, 2»8—239, 472 

Michael de Soppe, nobilis civis Ia
dre 79, 323 

Michael, filius Stephani, filii Petri 
de Mikuła, magister 97 

Mychael, filius Stephani de Zredna 
67 

Michael de Tersecz cf. Iohannes 
Michael, filius Velimiri 462 
Michael Zuuetich cf. Matheus 
Michasius de Tragurio cf. Lucha 
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Micheus Nicole Mazulich, civis Spa-
leti 254 

Michilinus, sartor 42 
Mychin de Iaztrebarzka 420 
Michoius V . . . leh . . .ch 50 
Michoullus . . . 462 
Michovilus, filius Lode, nobilis ci

vis Traguriensis 4 
Micoccius Mangnus 433 
Micoyllus condamti Petr i de Iadra, 

draperius, condam 59 
Micouillus, filius condam Dissim-

arani, presbiter 373 
Micula de Clococh 10 
Michula de Gezcha, habitator Seg-

nie 488 
Mihalcius de Zenche cf. Paulus 
Myk, filius Ladihe, nobilis de gene

ration© Vorhouina 483, 493 
Myckh, filius condam Akws bani de 

Prodauiz, vir Vrsule, banus Scla-
uonie, magister 29, 152—158, 394, 
480 

Mikchech, filius Iohannis, filii Pe
tri de Cirkuena 3, 299, 311, 368— 
—369, 408—409, 412—413 

Mykech, filius Andreynych, nobilis 
de generacione Dobra 105, 107 

Mykech, filius Stoyan 451 
Miko, filius Ginak de Ladihouch 

450 
Mykota, nepos Iohannis prioris Au-

rane 353 
Mikssa Radmani, civis Scardonen-

sis 399 
Mikuła (de) cf. Michael, Petrus, 

Stephanus 
Mikus de Pribinya cf. Farkasius, Pe

trus 
Milano (de) cf. Bartolus (Bartholo-

meus), Marica, Martinus 
Mildrati, terra 182, 257 
Myletynch, generacio 68 
Miletineh (de) cf. Dyonisius, Elyas, 

Georgius, Gregorius, Iohannes, 
Martinus, Matheus, Nicolaus, Pe
trus, Thomas 

Miletynch, possessio 338 
Milýan, villa in possess ione Orbách 

344 
Milleuch, filius Rodozlo 450 
Milobrachie Blato, terra 260 
Milos, filius Diaxe, nobilis de ge-

neratione Inferiori Iam(ni)cha 477 
Milouich Babich 266 

Milsa, filius Wlchyach, nobilis de 
generatione Inferiori Iam(ni)cha 
477 

Miltinus de Priboe 409, 514 
Mincellus (Minoellotus), filius con

dam Nicolai de Andrenb de Ve-
gla 317, 397, 508 

Mincellus de Gharistia 398 
Mincellus de Vifoaz 508 
Minor Bozye, possessio in comitatu 

Crisiensi 84 
Minor Lupoglaw, possessio 465 
Mira, relicta Magasii de Tragurio 

262 
Miric, locus 51 
Miriz, murus antiquus 182, 257 
Miroy Pianich cf. Danilus Olacehus 
Miroirus Lascich 50 
Miroslaus Bogdanich de Lapzane, 

supanus 243 
Miroslaus Pribillouich 409 
Mirsa Mauri, examinátor Tragurien

sis 499 
Mysla, villa in comitatu Tolnensi 203 
Mission 405 
Mistra (de) cf. Rezulellus 
Mixa, filius Petruli 266 
Mlacha (de) cf. Dionisius, Georgius, 

Iohannes, Iwan, Laurencius, Ma
theus, Nicolaus, Paulus, Thauir 

Mtodinus, filius Nicole, nobilis civis 
Traguriensis 5 

Mlageue Megie, mons 182 
Mlaieue Meie, locus 257 
Moldwana (Molwana), terra 200 
Molodauda (de) cf. Iacobus 
Monoslo (Monozlo) (de) cf. Benedic-

tus, Chupor, Iohannes, Stephanus 
Monozlou (Monoszlo), villa 54, 271 
Monostur cf. Monustur 
Mons Grassus 182—183, 257—258 
Mons Grecensis 68, 301, 391, 396 
Monte (de) cf. Iohannes 
Monte Sancte Marie, (de) cf. Anto-

nius, Ritius 
Monustur (Monostur), possessio in 

comitatu de Walkou 97—98 
Morauch (de) cf. Andreas, Pousa 
Moraucha (Moroucha) (de) cf. Be-

nedictus Clemens, Dionisius, Eme-
ricus, Endreus, Georgius, Grego-
irlus, Iacobus, Iwanka, Ducasius, 
Martinus, Nicolaus, Paulus, Va-
lentius, Wechezlaus 

Moravia (de) cf. Mathias 
Moroslavus, filius Stephani 137 
Mozor, mons 179 
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Mrachane, villa in possessione Vy-
nicha 344 

Mrauniza, locus 185, 263 
Mreucii, Olachi comitatus de Cor-

bauia 388 
Mučnino Sumberger 223 
Muchynus de Lipouecz, magister 

220^221, 223 
Muitis (de) cf. Anthonius, Iacobus 
Munia, filius Petri, de generacione 

Czvethkovich 40 
Mura, fluvius 240 
Murakoz, districtus 216 
Murlaohi, gens 83 
Murnanum, locus 256 
Murua, aqua 183, 257 
Mussclo, (de Castro) cf. Matheus, 

Valentinus 

N 

Na archiibischuplie gnive 255 
Na Crisiz, locus 266 
Na luzaz cf. Arcuzus 
Naggresenche, fluvius 512 
Naginał, finis 490 
Nagyarlak, villa 454 
Nalino, locus 260 
Naopachie Poglie, terra 182, 256 
Naporedi, villa in possessione Or

bách 344 
Nascis (de) cf. Bina, Vitulus 
Nassis (de) cf. Biualdus, Cresius, 

Damianus, Dominicius, Gregorius, 
Iohannes, Nicolaus, Petrus, Simon, 
Tobbaldus, Zoilus 

Nassius, filius condam Antonii de 
Fano, habitator Venetiarum 430 

Natalis, marchio de Gaiuzigna, ci-
vis et nuncius comunis Arbensis 
172 

Natalis de Procullo 10 
Nazacrese, terra 261 
Neapoli (de) cf. Martinus 
Nebluch, locus 150—151 
NeChech, posessio 153, 155—156 
Necec, locus in comitatu de Zalat-

nuk 76 
Nelypech (Nelypcius) cf. Iohannes 
Nenadá (Nenado), homo regius 

226—225 
Nermon cf. Ivan 
Netuorse alio nomine Zegynynago-

ra, vinea 484 
Neuna (de) cf. Nicolaus Trewtul 
Nezde (de) cf. Bissenus, Iohannes 

Nicapolis (Nykapol), castrum 201, 
246, 249, 329, 379, 415 

Nicola 261 
Nicola, canonicus Spalatensis 244 
Nicola, canonicus Veglensis 307 
Nicola, sindicus et procurator in-

sularum Kersy et Absary 130 
Nicola Acilini 262 
Nicola Andree Marini, nobilis civis 

Traguriensis 5 
Nicola BiJse 256 
Nicola Claudus, presbiter s. Marie 

maioris Iadre 128 
Nicola Cucovesich, patronus navigi-

orum et barchosiorum insule Pa -
ghi 424 

Nicola Domisich, civis Spaleti 262— 
—263 

Nicola Forchia cf. Petricor 
Nicola Gauosulich, civis Spaleti 253, 

258, 260 
Nicola Gregorii, nobilis civis Tra

guriensis 5 
Nicola Iacobi 254 
Nicola, filius Iacobi, filii Nicole, no

bilis civis Traguriensis 5, 297 
Nicola Iacobi cf. Simon 
Nicola Marini, civis Spaleti 182, 257 
Nicola Marini Laurentii, nobilis ci

vis Spaleti 143 
Nicola, filius Martini, iudex Spale

ti 471 
Nicola Mazulich cf. Micheus 
Nieholia de Menze, nobile citadino 

de Ragusa 176 
Nicola, filius condam ser Michę de 

Sloradis 440 
Nicola, filius Mathei Papalich, no

bilis civis Spaleti 48 
Nicola Michaelis D . . . a 14 
Nicola, filius Pauli, filii Marini, no

bilis civis Traguriensis 5 
Nicola Petri, rector et iudex civita-

tis Spaleti 167 
Nicola Petri Comi de Comis, iudex 

civitatis Spaleti 4 
Nicola, filius Petri Gauozulich 183 
Nicola, filius Ramzii de Tragur'o 

262 
Nicola Ruskovich, civis Spaleti 255 
Nicola Sabote 263 
Nicola, filius condam Sanperlni de 

civitate Pensauri, notarius 149 
Nicola Srechie, civis Spaleti 255 
Nicola quondam Stanci, mercarius 

de Iadra 322—323 
Nicola Suere 255 
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Nicolá, filius Theodosii, filii Rado
váni, civis Sibenioensis 6 

Nicola Tudoeuich, consiliarius et 
examinátor Spaleti 462 
Nicola Zeri de Comis, rector et iu-

dex civitatis Spaleti 62 
Nicola Zude 262 
Nicolaus, filius . . . . , nobilis de 

Kvryloucz 170 
Nicolaus, archiepiscopus Strigoni-

ensis 28 
Nicolaus, cancellarius et nuncius 

comunis Arbensis 172 
Nicolaus, canonicus ecclesie Buden-

sis 211 
Nicolaus, canonicus capituli Chas-

mensis, cantor 337 
Nicolaus, cimaterius cf. Angelus 
Nicolaus, comes Zaladiensis, Castri-

ferrei et Sopproniensis 198 
Nicolaus, episcopus Corbauiensis 58, 

81, 189, 194, 205, 321, 330, 336, 364, 
366, 381, 418, 487 

Nicolaus, episcopus Ferentinatis 85 
Nicolaus, homo regius, magister 510 
Nicolaus, notarius Segnie cf. Paulus 
Nicolaus, protonotarius capitúli Za-

grabiensis, magister 275 
Nicolaus, sacerdos, magister altaris 

ecclesie beati Petri de Posaga 
272—273 

Nicolaus, condam wayuoda cf. An
dreas 

Nicolaus Alberegno de Veneciis, ci
vis Segnie 488 

Nicolaus de Andreno cf. Mincelius 
Nicolaus de Bascareis, cancellarius 

Vegle 398 
Nicolaus dictus Baxa de Pubich 451 
Nicolaus de Bedenicha cf. Andrees 
Nicolaus, filius Belad 27, 28 
Nicolaus, filius Belyud de Belyudo-

uch cf. Dyonisius, Iohannes, Ste-
phanus 

Nicolaus Bezeche 98 
Nicolaus Bianciardi de Perusio, no

bilis vir 234 
Nicolas dictus Bichkele de Che-

thekhel cf. Fabianus 
Nicolaus Bilse Cipriani, examinátor 

168 
Nicolaus de Bisanto de Cataro cf. 

Maria 
Nicolaus dictus Bradak cf. Martinus 
Nicholaus Bratchovigh 426 
Nicolaus de Březny cha cf. Thomas 

Nicolaus de Brezouicha, comes epis-
copi Zagra'biensis in comitatu de 
Zalathnuk 77 

Nicolaus, filius Brokun de Gora 494 
Nicoilaus de Bubek (Bebek), archi-

episcopus Colocensis 57, 135, 189, 
193, 205, 321, 330, 336, 363, 366, 381, 
418, 487 

Nicolaus de Churztuech cf. Blasius, 
Nicolaus 

Nicolaus, filius condam Cressii Ra-
dusic et Danice 404 

Nicolaus, filius Crys 317 
Nicolaus, filius Da'miani de Garay 

157 
Nicolaus, filius Dominice 75 
Nicolaus, filius Dominici, filii Iaco-

bi de Conscha 378 
Nicolaus dictus Drinde cf. Vaiira 
Nicolaus, filius condam comitis Duy-

mi de Blagay, magister 55, 144— 
—145, 460 

Nicolaus, filius Emerici de Vassad, 
vicecomes de Walko, iudex nobi-
lium comitatus de Walko, magi
ster 147 

Nicolaus de Fanfogna cf. Magiolus 
Nicolaus, filius Farkasii 26, 29, 31— 

—33 
Nicolaus de Gara, condam palatinus 

cf. Iohannes, Nicolaus 
Nicolaus de Gara, filius condam Ni

colai palatini, banus Dalmácie et 
Croacie, banus Dalmácie, Croacie 
et Sclauonie, comes Spaleti, comes 
Iadre, palatinus 3—5, 13, 20, 44, 48, 
58, 62, 78, 97, 126, 132, 139, 145, 
159, 163, 166—167, 172, 189, 194, 
204—205, 209—210, 212, 220—222, 
224—225, 228^229, 233, 235—236, 
268, 271, 273, 278, 280, 284, 309— 
310, 314, 320—322, 324, 326—327, 
330, 335—337, 350, 352, 358, 364, 
366—369, 372, 384—385, 388, 391, 
395, 398, 405, 409, 411—412, 418, 
425—426, 429, 445, 465, 477, 482, 
487, 492, 503 

Nicolaus, filius Georgii, nobilis de 
Kvryloucz 170 

Nicolaus, filius Georgii de Sernovi-
cha 451 

Nicolaus de Ginanis, iudex curie 
maioris civilium Iadre 390 

Nicolaus Giue de Росса 514 
Nicholaus de Gondola, iudex Ragu-

siensis 410 
Nicolaus, filius Gregorii 454 
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Nicłiolaus, filius Gregorii de Figaso-
lo, iudex curie maioris civilium 
Iadre 390 

Nicolaus, filius Gregorii de Myle-
thynch 338 

Nicolaus, filius Gregorii de Nassis, 
nobilis civis Iadre 271 

Nicolaus de Grisogonis cf. Andreas 
Nicolaus, filius Herrici, banus, olim 

comes de Ryuche 27 
Nicolaus Hielkonis de Izdentz, can

tor ecclesie sancti Spiritus Chas-
mensis 46—47 

Nicolaus Iacobi cf. Ioannes 
Nicolaus, filius condam Iacofani 317 
Nicolaus de Iamnicha cf. Iohannes, 

Petrus 
Nicolaus, filius Iohannis, nobilis vir 

208 
Nicolaus Iohannis, clericus 85—86 
Nicolaus, filius Iohannis 437—438, 

467, 470 
Nicolaus, filius Iohannis de Cho-

Sitanicha, magister 51—52 
Nicolaus, filius ser Iohannis de Fu-

matis, civis Iadre 349 
Nicolaus, filius Iohannis de Kanisa, 

magister tauarnicorum regalium 
58, 189, 194, 198, 201, 203, 205, 395, 
498—499 

Nicolaus, filius Iohannis, nobilis ci
vis Sibenicensis 20 

Nicolaus, filius Iohannis de Mile-
tinch, plebanus de Cassina 25, 
68—69 

Nicolaus, filius Iohannis de CŁrkona 
405 

Nicolaus, filius Iohannis, comes Ve-
gle, Modrusse, Gezche, Vinodolli 
et Segnie 25, 42, 387, 419, 488 

Nicolaus, filius Iuan cf. Nicolaus, fi
lius luuan 

Nicolaus, filius Iuannis Supchouich 
461 

Nicolaus, filius luuan de Brezouicza 
220, 223, 233 

Nicolaus, filius Iwan de Iazenye 427 
Nicolaus, filius Iwanka de Moraucha 

391, 396 
Nicolaus de Kacchich cf. Georgius, 

Thomas 
Nicolaus Korontal 102 
Nicolaus, filius Laachk de Chaktor-

nya cf. Andreas 
Nicolaus, filius Ladislai 285—286 
Nicolaus, filius Ladislai dicti Gaar 

de A thy a cf. Iohannes 

Nicolaus, filius Ladislai, castellanus 
castri Hraztouicha 501 

Nicolaus, filius Ladislai, nobilis de 
Chenek (Chernuk) 98 

Nicolaus, filius Ladislai dicti Weer 
de Geregmezew 437—438, 467, 470 

Nicolaus, filius Ladislai dicti Zaar 
de Kuke cf. Iohannes 

Nicolaus, filius Leukus 465 
Nicolaus de Libenouch, litteratus 306 
Nicolaus Liubinich, canonicus Spa-

uatensis 242—244 
Nicolaus de Lyzko cf. Bantholome-

lus, Stephanus 
Nicolaus, filius Lourandi de Garyg 

cf. Bagos 
Nicolaus, filius Lorandi de Greben 

453—455 cf. Ladislaus 
Nicolaus, filius condam Lubini de 

Sutoa, presbiter 50 
Nicolaus, filius Marini 178 
Nicholaus, filius Marini de Gocciis 

9—10 
Nicolaus, filius Martini 450 
Nicolaus de Matafaris, nobilis civis 

Iadre 359—360 
Nicolaus Micaccii cf. Micacius 
Nicolaus Michaelis, nobilis civis Si

benicensis 20 
Nicolaus, filius Mihalcii de Zenche 

cf. Paulus 
Nicolaus de Moraucha cf. Iacobus 
Nicolaus, filius Nicolai de Churz-

thmech 293 
Nicolaus, filius condam Nicolai pa

latini de Gara cf. Nicolaus de 
Gara 

Nicolaus, filius Nicolai de Rogoźna 
cf. Bagos 

Nicolaus, filius Pauli de Gunyad 306 
Nicolaus, filius Pauli de Mlacha 450 
Nicolaus, filius condam magistri Pa

uli de Soklos, frater canonicorum 
regularium ordinis beati Augusti
ni per Hungariam 429 

Nicolaus, filius Pethew de Palisna, 
iuuenis aule regie, magister 400— 
—401, 410 

Nicolaus, filius Petri, nobilis civis 
Traguriensis 4 

Nicolaus, filius Petri dicti Castellan 
de Zenthlilek 67 

Nicolaus, filius Petri de Cirkuena 
2—3 

Nicolaus, filius Petri de Glogoncha-
melleke 32, 447—448 

Nicolaus, filius Petri filii Punek 456 



— 589 — 

Nicolaus, filius condam Petri de 
Greben 453—454 

Nicolaus, filius Petri de Iadra cf. 
Angelus 

Nicolaus, filius Petri filii Lywbeni 
de Globoki, homo regius 314 

Nicolaus Petri Micacii, nobilis civis 
Traguriensis 5 

Nicolaus, filius condam Philipi de 
Venetiis, olim vir Francischine, 
filie condam Zanobii Mašini de 
Venetiis 430 

Nicolaus dictus Pizanch cf. Deme
trius, Iohannes, Paulus, Stepha-
nus 

Nicolaus de Prasnicha cf. Dyonisi-
us, Elyas 

Nicolaus de Ramachauelge cf. Io
hannes, Ladizlaus 

Nicolaus de Rogoźna cf. Bagos 
Nicolaus Seidlini, mercator, civis 

Brassouiensis 12 
Nicolaus de Sloradis 423 
Nicolaus d e . . . Spilimbergo, nota-

rius et cancełlarius insule Vegle 
509 

Nicolaus de Stepanouch cf. Fabia-
nus 

Nicolaus, filius Stephani de Ca-
maroha 281—283 

Nicolaus, filius Stephani de Iwanch 
306 

Nicolaus, filius Stephani, noibilis ci
vis Traguriensis 4 

Nicolaus, filius magistri Stephani, 
filii Pauli de Pukur 241 

Nicolaus, filius Stephani de Ste-
phanouch 300, 367—368, 412—413 

Nicolaus Suuanouich de Clissio 
225—226 

Nicolaus dictus Tartaro (Tautar), ci
vis Vegle 397—398 

Nicolaus (Nicula), filius Theodosii, 
nobilis civis Spaleti 177—178, 
296—297 

Nicolaus (Nicola), filius condam To-
lomeri de Spingarolo, nobilis civis 
Iadre 422—424 

Nicolaus dictus Thoth de Zomzed-
war (de castro Zomzed) 15, 420 cf. 
Laurencius 

Nicolaus Trewtul de Neuna, banus 
Machouyensis 58, 147, 189, 194 

Nicolaus Tubeta, preco et gastaddus 
preconum Iadre 359—360, 439—440 

Nicolaus, filius condam Turidoy, 
consciliarius (Spaleti) 462 

Nicolaus de Victor cf. Iohannes 
Nicolaus, filius Vidk 450 
Nicolaus de Zeech (Szeez), comes, 

iudex curie regie, condam banus 
regni Sclauonie 111, 135, 298 

Nicolaus Zekel, lector ecclesie Bu-
densis 211 

Nicolaus de Zenche cf. Paulus 
Nicolaus de Zentherney cf. Iacobus, 

Mychael, Thomas 
Nicholo de Orta, doctor de la sacra 

scriptura, arciuescouo de Ragusa 
22, 173—174 

Nicolota, relicta ser Victicoris de 
Victicor, civis Iadre 126 

Nicula, filius Theodosii, nobilis ci
vis Spaleti cf. Nicolaus 

Nicxa Petrulli, amlbaxiator et syn-
dicus comunis insule Bracie 242— 
—243 

Niza, (de) cf. Anthonius 
Noginbaz, terra 73 
Noginbaz, villa 72 
Nona, civitas 71, 123, 129, 131—132, 

140, 146, 190, 268, 431, 458, 464 
Nona, (de) cf. Baldaser, Simon 
Nonak, filius Ladislai 451 
Nosdrogna, (de) cf. Gabriel, Lordan, 

Philippus 
Nouach 433 
Nouach, filius Pripse dicti Priznig, 

nobilis de Nebluch 150—151 
Nouach . . . url(an)ich 50 
Noualya, possessio 381—383, 443— 

—445 
Noualia, villa 350 
Novigradum, civitas 425 

О 

Obradus de Żerne cf. Blasius, Du-
imus, Tomas 

Obronchan (de) cf. Ladiha, Paulus 
Obrovacio (de) cf. Drasmilus, Mar-

chus 
Obrovacium (Obrravatium), civitar 

146, 425 
Obstrouica, castrum cf. Ostroviza 
Ochich, possessio 99 
Odolenus cf. Velichko, Zorko 
Okich (Oklich), castrum 15—19, 40, 

220—224 
Okich (Oklich) (de) cf. Beneuenu-

tus, Thoma 
Okychnicza, torrens 18 
Oklich cf. Okich 
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Olachi 200—201, 386, 388 cf. Vlachi 
Omersel, possessio seu villa 55 
Opeka, villa in possessione Vynicha 

344 
Oppor, mons prope Tragurium 186, 

264 
Oratius, filius condam Iacobi de 

Arimino, notarius vicarii camere 
apostolice Iohannis Manchi 473 

Orbaaz cf. Orboch 
Orbách, villa libera in possessione 

Orbách 343 
Orboch, castrum in districtu Zago-

riensi 250, 332, 343, 350, 362—363 
Orboua (de) cf. Iacobus, Iohannes, 

Ladizlaus, Leukus 
Orehow (Orychum), civitas et cas

trum 202, 246, 249, 414 
Orehouch, fluvius 35 
Orehouch, possessio in comitatu Cri-

syensi 194—195 
Oressya, villa in possessione Orbách 

344 
Oryauycha, possessio 287, 289, 307 
Oryauicha (de) cf. Demetrius, Tho

mas 
Orychum cf. Orehow 
Orykowecz, torrens 19 
Orsoua (de) cf. Stephanus, Thomas 
Orta (de) cf. Nicholo 
Osla noga, locus 261 
Osrislaus Pomenich 50 
Ostřil, villa 178 
Ostrosech, castrum 144 
Ostroviza (Obstrovica), castrum 135, 

507 
Othok (Otok), castrum 274 
Otoch, insula fluvii Salone 184, 

258—259 
Otok, predium in prouincia Dum-

brensi 90—91 
Othoch, villa in possessione Vyni

cha 344 
Otrochckouchi, villa in possessione 

Orbách 344 
Ottonus de Gezcha cf. Vidus 
Ožel cf. Iurina 
Ozol cf. Ozzal 
Oztroch, castrum 415, 420—421, 428 
Oztrosacz, castrum 55 
Ozzal (Ozol), castrum in regno Scla-

uonie 387, 419 

P 

P. A. de Pontugruario 439 
P . . . к de Ialsouich cf. Iohannes 
Pacinus de Florencia cf. Laurencius 
Pacrac, villa 45 
Pades, nemus 16 
Padua (de) cf. Azo 
Pago (de) cf. Belotha, Dominicus, 

Georgius, Martinus, Ratchus Mir-
covich 

Pagus, insula et civitas 136, 190, 
192—193, 331, 382, 425—426, 443— 
—444, 460, 473 

Pagenses 133—139, 191—192, 382— 
383 

Payzath cf. Bayzath 
Pal (!) Crimaldig 151 
Palachauc (de) cf. Petrus 
Palisna (Palychna) cf. Iohannes, Ni-

coiaus, Pethew 
Palus, locus 256 
Pansanum, locus 253 
Paorma (de) cf. Antonius, Gabriel, 

Iohannes, Pictonus 
Pasgirat, locus 182, 257 
Pasquale Bobalich, civis Vegle 

75 
Pauica, filia condam Philypi de Slo-

radis 160—161 
Paula, relicta ser Petri de Volchicta 

401 
Paulek cf. Paulus 
Paulo, (de) cf. Paulus 
Paulus 456 
Paulus , condam banus Croatorum 

398—400 
Paulus, canonicus ecclesie Budensis 

211 
Paulus, castaldus et preco comunis 

Iadre cf. Paulus condam Pauli 
Paulus, episcopus Tininyensis 58 
Paulus, episcopus Zagrabiensis 92, 

199 
Paulus, iobagio 147 
Paulus, vicarius Segnie 488 
Paulus, filius Bartholomei, nobilis 

208 
Paulus Berini 254 
Paulus, filius magistri Blasii 211 
Paulus, filius Budislavi, comes Cor-

bavie 132, 138 
Paulus, filius Chone 451 
Paulus Chuarchouich de Tragurio 

261—263 
Paulus de Chubin cf. Petrus 
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Paulus Chupor (Zupor), magister, 
castellanus de Clissio 177, 181, 
186—187, 231 

Paulus Crissanich Rinzani de Licha 
243 

Paulus, filius Dragech, iobagio Mi-
chealis, filii Fabiáni 3 

Paulus, filius Endrei, filii Thome de 
Mendzenth, civis Zagrabiensis 
68—69, 280, 289—296, 298—299 

Paulus, filius Endrey de Ztreza 301 
Paulus, filius Fabiáni, filii Stephani 

de Stephanouch 300 
Paulus, filius Georgii de Croska 

275—276 
Paulus, filius Georgii de Zrynio, 

magister 51—52, 273—274, 279, 374, 
384 

Paulus de Georgiis, nobilis civis 
Iadre, miles regius 78, 134, 474 cf. 
Franciscus 

Paulus de Gunyad cf. Nicolaus 
Paulus, filius Iuchy, nobilis de Vor-

hovina 483, 493 
Paulus, filius Karuli, comitis Cor-

bavie, magister 386 
Paulus dictus Kozol de Kozolowch 

cf. Paulus, filius Pauli 
Paulus, filius Ladiha de Obronchan 

451 
Paulus, filius Lucasii de Rauen, sa-

cerdos 35 
Paulus de Lupogilaw cf. Gregorius 
Paulus de Lusan cf. Iacobus 
Paulus, filius Maria de Zanslava 137 
Paulus, filius Marini, iudex Tragu-

riensis, nobilis civis Traguriensis 
278, 499 cf. Nicola 

Paulus, filius Marini Auarchi, no
bilis civis Traguriensis 5 

Paulus, filius Michaelis, vicebanus 
Dalmatie et Croatie 63 

Paulus Myhouich (Mohouich), nobi
lis de generatione Inferiori Iam-
(ni)cha 477 

Paulus, filius Mikech 450 
Paulus de Mlacha cf. Iohannes, Ni

colaus 
Paulus de Moraucha cf. Lucasius 
Paulus Mountanich 399 
Paulus Mozak 455 
Paulus, filius Nicolai, filii Minalcii 

de Zenche, vicebanus Dalmácie et 
Croacie 49—50, 381, 386, 388, 398, 
443 

Paulus, filius Nicolai condam Do
minici de Vegla, notarii Segnie 44 

Paulus, filius Nicolay dicti Pizanch 
207 

Paulus (Paulek), filius Olepcich 
273—274 

Paulus, filius Pauli de Peech, iuve-
nis aule regie 379—380 

Paulus, filius condam Pauli, ipreco 
curie Iadrensis 390 

Paulus, filius Pauli dicti Kozol de 
Kozolowch 498 

Paulus de Paulo, rector civitatis Iad-
pe, nobilis civis Iadre 134, 441 

Paulus de Peech cf. Ladizlaus, Pa
ulus 

Paulus condam Petri, aurifex de 
Iadra 165 

Paulus, filius Petri, nobilis 208 
Paulus, filius PoloAy de Klokoch 

450 
Paulus de Pukur cf. Nicolaus 
Paulus, filius Radozlai de Bachechic 

451 
Paulus, filius Rodmi 450 
Paulus, filius Rodyn, nobilis de Ga-

richa 105 
Paulus de Sabricha cf. Andreas 
Paulus Seminouiohi de Zetina 225— 

—226 
Paulus de Sokios, magister cf. Ni

colaus 
Paulus de Syrre, sindicus et procu

rator Iadre 191 
Paulus, filius Thomse 450 
Paulus de Vegla, quondam viceco-

mes Vegle cf. Bartholus 
Paulus de Wgal 28 
Paulus de Zaprech cf. Andreas, Ivan, 

Lucas 
Paulus Zkoklech 455 
Paztoh (de) cf. Dominicus, Iohannes 
Pechiaro (de) cf. Clara, Franceschi-

na, Iohannes, Laurentius, Micha, 
Simon 

Pechlin, civis Zagrabiensis 475 
Pedicelus de Vibaz 508 
Peech (de) cf. Iwachen, Iwk, Ladi

zlaus, Paulus 
PeMench, fluvius 512 
Pensauro (de) cf. Marcus, Tomasius 
Pensaurum, civitas 148 
Perchus Dencovich, patronus navigi-

orum et barchosiorum insule Pa -
ghi 424 

Peren (Peryn) (de) cf. Emericus, 
Iohannes, Petrus 

Perkly, generatio 139—140 cf. Bw-
dyn, Iacobus, Keglen, Petrus, Rat-
hko, Stephanus 
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Pernya, villa 451 
Peruanich 455 
Peruinus Bogdanich 436 
Perun (Puran), 185, 265 
Perusio (de) cf. Biancardus, Nicola

us 
Peruula, uxor Luce Divoglich de 

Spaleto 461 
Peseheny Brod, portus 19 
Petcho (de) cf. Matthea, Maurus 
Peterkouauaz (de) cf. Drask, Marcus 
Petew, filius Petew de Chapouch 

cf. Georgius 
Pethew, protonotarius et iudex curie 

iregie 28 
Pethew de Palisna cf. Nicolaus 
Petow de Loztomer cf. Iohannes, 

castellanus d§ Gradach 
Petra tonala sive Trischienoga Ka

mica 254 
Fetrachis (Petracha) 256 cf. Comu-

lus, Matheus 
Petricanum, villa in districtu Ia-

dirensi 79 
Petrico (de) cf. Thomas 
Petricor Nicole Forchie, rector Spa-

leti 143 
Petrus 147 
Petrus . . . cano, civis Zagrabiensis 

476 
Petrus, apothecarius 256 
Petrus, archiepiscopus Spalatensis 

177 
Petrus, comes camerarum regalium 

in Dalmatia 370 
Petrus, episcopus electus Nytrien-

Bis 487 
Petrus, episcopus Waciensis 58, 189, 

194, 205, 321, 330, 336, 363—364, 
366, ЭВ1, 418, 487 

Petrus, homo regius 235, 251 
Petrus, litteratus 109, 112 
Petrus, litteratus 339 cf. Petrus, fi

lius Iohannis, procurator magistri 
Martini vicebani 

Petrus, presbiter, capellanus abba-
itis monasterii sanctorum Cosme et 
Damianl dadre 141 

Petrus, sacerdos capituli Zagrabien
sis 291 

Petrus, vicebanus 30 
Petrus, filius Ambrosii, nobilis 208 
Petrus, filius Andree 299 
Petrus, filius Andree, dictus Lees, 

castellanus de castro Brumen 274 
Petrus, olim filius Andree condam 

Venarutii cf. Andreas 

Petrus, filius condam Bartholomei 
de Annobonis de Sarcana, notari-
us Iadre 60, 64, 128, 165, 179, 323, 
347, 349, 390, 404, 506 

Petrus Battelich, presbiter, capella
nus monasterii sancte Marie mo-
nialium de Iadra 61 

Petrus Bivici cf. Petrus 
Petrus, filius Bogdose, nobilis de 

Vorhouina 482, 493 
Petrus, filius Carini de Florentia cf. 

Bartholomeus 
Petrus diotus Castellan de Zenthli-

uek cf. Adam, Ladislaus, Nicolaus 
Petrus de Chasmamelleky 328 
Petrus, filius Chomi de Comis, civis 

Spaleti 254, 256 cf. Nicolaus 
Petrus de Chook, castellanus castri 

Hraztouicha 501 
Petrus Cipich cf. Marcus, Marinus 
Petrus Comtarinich 127 
Petrus de Cirkuena (Chyrkuena) cf. 

Iohannes, Ladislaus, Mykchech, 
Nicolaus, Thomas 

Petrus, filius Conradi de Florentia, 
habitator Ragusii 119 

Petrus Crispi, canonicus capituli Za
grabiensis 451, 483 

Petrus, filius ser Damiani de Nassis, 
nobilis civis Iadre, examinátor 81 

Petrus, filius Dyonisii 27—28 
Petrus, filius Dyonisii de Sancto Ni-

colao de Clokochouch 24 
Petrus de Dionisouch cf. Dionisius 
Petrus, filius Dragech, iobagio Mi-

chaelis, filii Fabiáni 3 
Petrus Dragonich, canonicus Iadren-

sis 369—370 
Petrus, filius Duymi cf. Stephanus 
Petrus, filius Emerici 494 
Petrus de Firmo cf. Dominicus 
Petrus de Florencia, condam mone-

tarius, magister 271 
Petrus, filius Francii, iudex Spaleti 

471 
Petrus Frontis de Florentia cf. An-

tonius 
Petrus de Galio (Petrus Gallus de 

Giara), nobilis civis Iadre 148— 
—149, 160—161 

Petrus Gavozulich cf. Nicola 
Petrus, filius Georgii, nobilis de 

Hedrihouch 228 
Petrus, filius Georgii filii Isani 491 
Petrus, filius Globoch 450 
Petrus de Glogoncha cf. Iohannes, 

Nicolaus 



— 593 — 

Petrus de Glogoncha Melłeke cf. 
Nicolaus 

Petrus de Gravizzo, civis Vegle 75 
Petrus de Greben cf. Iohannes, Ni

colaus 
Petrus гШш Gregorii de Grebenna 

356 
Petrus de Horuati cf. Iohannes 
Petrus, filius Iacabi de generacione 

Perkly 139—140 
Petrus de Iadra cf. Angelus, Micoyl-

lus 
Petrus Ioannis 256 
Petrus, filius Iohannis 170 
Petrus, filius Iohannis, procurator 

Martini vicebani 31—32 
Petrus, filius condam Iohannis Bi-

seni de Ztreza 390 
Petrus, filius Ioannis Cindri, iudex 

civitatis Spauatensis 4 
Petrus, filius condam ser Iohannis 

de Galio, nobilis civis Iadre 145— 
—146, 430—431, 442 

Petrus, filius Iohannis de Gunyad 
306 

Petrus, filius Iohannis, civis Waras-
diensis 188 

Petrus Ioseph de Cega cf. Matheus 
Petrus, filius Isani, nobilis de Isa-

nowcz 7—8, 116—117, 490—491 cf. 
Anna, Blasius, Elena, Georgius, 
Margaretha, Wissak 

Petrus, filius Iuan, litteratus, nobi
lis castri de Saulouch 207 

Petrus, fUius Iwan, nobilis de ge-
neratione Inferiori lam (ni) cha 477 

Petrus, filius Iwech, iobagdo Lauren-
cii et Andrei 35 

Petrus, filius Kwni de Zenth Iwan, 
nobilis 105 

Petrus, filius Laurencii, (comes) ter-
restris de Ryuche 29 

Petrus, filius Lywbeni de Globoki 
cf. Nicolaus 

Petrus, filius Marini cf. Marinus 
Petrus, filius Martini cf. Iacobus 
Petrus de Martinoch cf. Symon 
Petrus de Matafaris, archiepiscopus 

Iadrensis 13, 44, 48, 57—58, 64, (78), 
121, 126, 145, 159, 163, 166, 189, 193, 
205, 237, 330, 363, 366 

Petrus, filius Mauri 263 
Petrus, filius Micacii cf. Micacius, 

Nicolaus 
Petrus, filius Mychaelis vicebani 28 
Petrus de Mikuła cf. Michael 

Petrus, filius Mikus (Mykus) de P r i -
(binya 288, 307 

Petrus de Miletinch cf. Iohannes 
Petrus, filius Nicolai de Iamnicha 

451 
Petrus de Palachauch, homo regius 

328, 337 
Petrus, filius Pauli de Chubin 285— 

—&86 
Petrus Pećine 255 
Petrus de Peren, banus Machouien-

sis, comes siculorum 205, 497 
Petrus, filius Petri 481 
Petrus, filius Petri Bivici, nobilis 

civis Traguriensis 5 
Petrus, filius quondam Philippi de 

/Kamarcha 465 
Petrus, filius Poznań, nobilis de ge-

neratione Dobra 105, 107 
Petrus, fidius Punek cf. Antonius, 

Iohannes, Nicolaus 
Petrus, filius Ratchi Pribrauich (Ra-

cechy Pribislauigh), homo regius 
225—226 

Petrus, filius Rodmi 450 
Petrus de Rotunda, Vegle cf. Ioan-

nes 
Petrus Rutenus de Chyk cf. Michael 
Petrus Sculavecz de Kosecz 120 
Petrus Senior, canonicus capiituli 

Chasmensis 153, 314 
Petrus de Symechnicha 328 
Petrus, filius Stephani de Campo 

Zagrabiensi 374, 384, 483 
Petrus, filius Stephani, nobilis civis 

Traguriensis 4 
Petrus, filius Stephani, nobilis de 

Vorhouina 483, 493 
Petrus Stoykouich, civis Curzule 437 
Petrus, fnius Thome, nobilis de ge-

neratione Inferiori Iam(ni)cha 115, 
477 

Petrus Tresanin de Scardona, magi
ster Ziły, cancellarius communis 
Sibenicensis 463 

Petrus, filius Thuruk (Thume), io
bagio castri de Ryuche 27, 31 

Petrus Walkowich, castellanus de 
Maiori Kewnik 490 

Petrus, filius Wlk 451 
Petrus de Volchicta cf. Paula 
Petrus de Wolowez, litteratus cf. 

Dionisius 
Petrus, filius Wolsconis 85 
Petrus Vzig de Tragurio 262 
Petrus de Zaprech cf. Iohannes 
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Petrus, filius Zori de Comis, civis 
Spaleti 6, 177, 256 

Petuew de Chapoueh cf. Petew 
Pezyakwlge, fluvius 512 
Phylipus, frater de ordine predica-

itoirum 162 
Philippus, subprior monasterii san-

cti Platonie Iadre 371 
Philippus de Begna cf. Donatus 
Philipus Chichuricich, civis Spaleti 

253 
Philippus, filius Georgii, filii Hel-

drici de Heldrihowch 435 
Philipus, filius Georgii de Rakou-

chech, nobilis vir 208 
Phyiippus de Georgiis, vir Clare, fi

lie condaim ser Michę de Pechiaro, 
admiratus regius 312—314 

Philipus de Gynano, iudex Arbensis 
443 

Philipus, filius Iohannis, filii Be-
lyud de Belyudouch 312 

Philippus de Kaimaroha cf. Petrus, 
Stephanus 

Philipus de Kolarch cf. Elizabeth 
Philipus de Korog cf. Stephanus 
Philippus de Nosdrogna cf. Iorda-

nus 
Philipus, filius Oflim Ponye de Stara, 

predialis episcopi Zagrabiensis 76 
Philippus, filius Porfirii 386 
Bhilypus de Sloradis cf. Pauica 
Philipus de Venetiis cf. Nicolaus 
Philpe de Zengsak cf. Ladislaus 
Pictonus de Parma cf. Antonius, 

Iohannes 
Piero Summa, rector е dela glesia de 

saincto Blasio, capellano in Ragu
sa 21, 176 

Pieros Andreias, capellano in Ragu
sa 176 

Pillatus, locus cf. Dilat 
Pischiomanum (Pisumanuim), insula 

346, 423, 433 
Pisputhium cf. Kisputhium 
Placencia (de) cf. Iacofous, VbeMinus 
Plana seu Tudar, collis 264 
Plaunycha, possessio in comitatu 

Crisiensi 68—69, 280, 289, 291— 
—292, 294—296 

Plemenitawez, villa in possessione 
Vynicha 344 

Plessiuicha (Pleszewicza), mons 15, 
19 

Plichwicha, villa in possessione 
Vynicha 344 

Plochita, lapides 255—256 

Plytuice, fluvius 455 
Po . . , vallis 266 
Poclechane, villa in possessione 

Vynicha 344 
Podgoria (Podagoria) 87, 367 
Podgradie, villa 507 
Podgradec, villa cf. Podradech 
Podolnicha, locus 116 
Podradeech, cacumen montis 484 
Podradech, villa 484, 493 
Podvers, possessio 99 
Podwynna (de) cf. Georgius, Ladi

slaus 
Pokoivicz, locus 116 
Pola,to (de) cf. Andreas 
Policienses 49—50, 179 
Politia (de) cf. Tuertcho Bogdauich 

(Tuerticho Bogdancigh) 
Politio (Policio) (de) cf. Georgius 

Dragseuich, Grubach, Ioannes Bla-
pach, Matheus Scaraceuioh, Vladi-
slaus, Zora 

Politium (Pulitium) 49—51, 171, 177, 
180—181, 185, 187, 265 

Poloni (Poli), gens 52, 269 
Pouosay de Klokoch cf. Paulus 
Polsynyak, rivulus 483 
Pomo (de) cf. Marcus 
Ponya de Stara cf. Benedictus, Phi

lipus 
Pons siccus cf. Suchi:most 
Ponte (de) cf. Antonius 
Porchakowch, possessio in comitatu 

Crisiensi 498 
Posedarya (de) cf. Stephanus 
Pósega (de) cf. Giletus (Geleth), 

Ioannes 
Posega (Posegavar), 98, 109, 110, 

112—114. 196, 272, 287, 306, 345, 501 
c l capitulum sancti Petri de Po
sega 

Potentia (de) cf. Bartholus 
Potesscus, casteUanus Trinchinien-

sis 275 
Potoch, torrens 182—183, 257—258, 

260—262 
Poulyana 266, 427 
Pousa, filius Andree (de Moraucha) 

391, 396 
Росса (de) cf. Giua, Nicolaus 
Poznoudol, locus 455 
Praschuichi, locus 70 
Prasce (Prasci), villa 179, 183, 258 
Prasndcha (de) cf. Dyonisius, Elyas, 

Nicolaus 
Pratchus Bratchovigh 426 
Prebidrace, berdo (mons) 51 
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Prehodnicza, locus 222 
Prenychewch, vallie 456 
Prezechna seu Gorynoiuch, possess io 

in comitatu Crisyensi 194—195 
Pria de Ciuiellis, monialis monaste-

rii sancti Nicolai de Iadra 160 
Pritoa, relicta Doimi Rebaz 254, 256 
Priibchus Hamanouich 50 
Pribillus Rattcovich 143 
Prybyna (Pribinya) (de) cf. Farka-

sius, Mikus, Petrus 
Pribino Polye, campus 17 
Pribisius, moiendinarius 399 
Prlbislaus Bogdany 70 
Pribislauus Suist, magister 262 
Priboe (de) cf. Miltinus 
Pricapeue, villa in possessione Or

bách 344 
Pricairye, possessio in comitatu Cri-

siensi 84 
Prichnastaza, collis 16 
Pridim Dolaz 182, 257 
Prikaye, villa 484 
Priluseuichi, villa in possessione 

Orbách 344 
Priimorie (Primorge), mons 182, 185, 

257, 265 
Pripsa dictus Priznig cf. Iohannes, 

Nouach 
Piisnina, villa in possessione Orbách 

344 
Pristesi, villa 507 
Procha, possessio 99 
Prochicha (Prouchicha), possessio 99, 

101—102 
Procullo (de) cf. Natalis 
Prodana, relicta ser Zanini (Canini), 

filii ser Barthi de Sloradis, nobilis 
civi® Iadre 159, 161, 166, 439—440 

Prodauiz (de) cf. Akws, badizlaus, 
Lourandus, Mykch, Nicolaus, Ste-
pharaus 

Prodauiz, possessio in comitatu Cri-
siensi 84, 152, 155—156 

Rrodolus, filius condam Andree de 
Iadra, aurifex, habitator Iadre 58, 
505—506 

Prodorima, torrens 18 
Prosich, locus 265—266 
Protinus, episcopus Abseriensis 429 
Proucha, fluvius 101 
Prouchicha, aqua 102 
Proudvoroh, (villa) 102 
Provenca (de) cf. Antonius 
Pubich (de) cf. Nicolaus dictus Baxa 
Pugliensibus (de) cf. Iacobus, Vber-

tinus 

Pukur (de) cfir Nicolaus, Paulus, 
Stephanus 

Pulitium cf. Pouitium 
Purun cf. Perun 
Puschouiza, terra 261 
Putal 259—260 
Puterni, contrata 308 
Pzerye, possessio 281 
Pzerye (de) cf. Baga, Georgius, Ia

cobus Also-Pseryo, Felseu Pse-
ryo 

Q 

Quadis (de) cf. Bartolus, Zaninus 
Qualissio (de) cf. Andrenus, Qua-

lissius 
Qualissius, filius condam Andreni 

de Qualissio 317 

R 

Racechyus Pribislavigh cf. Petrus 
Racha, districtus 432 
Rachiyus Lapor cf. Iohannes 
Rada, filia condam Michaelis, uxor 

Orasivi condam Stanchi de Tcsu-
no 432—434 

Rada, seruitialis Prodane, relicte 
Canini de Sloradis 161 

Radach Doymi Volbrozlai 178 
Radehouchi, villa in possessione 

Vynicha 344 
Radich, preco et banitor comunis 

Vegue 397 
Radichiuis Stronovina 6 
Radikouch, fluvius 67 
Radinus Stupanicg 20 
Radivoglius Bogaucich, comes 242— 

—243 cf. Georgius, Vlada, Vochi- " 
chius 

Radmanus, sartor cf. Dobrica 
Radmanus Radunicgh 399 
Radocovane (Radocovavas), locus 

127 
Radoy Grupsich 261 
Radonus Municg, civis Sibenicensis 

21 
Rados, filius Marci, nobilis de gene-

ratone Inferiori Iamnicha 477 
Radossius Marinich, procurator 

communis Paghi 460 
Radoslavus, placarius putoiicus com

munis Spaleti 471 
Radozlaus de Bachechic cf. Paulus 
Radoslaus Bilbradich 255 
Radoslavus Olachus, habitator in 

Dinizcha 460 
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Radoslaus P i p . . . 50 
Rađoslaus Scoti cf. Ioannes 
Radosowch, villa 455 
Radioisus Chalisich de Spaleto cf. 

Iuannes 
Radovanus 423 
Radovanus, archidiaconus Segnien-

sis 513 
Radovanus dement is , civis Spaleti 

252 
Radovanus Pavisich 50 
Raduchis (Raduciis) (de) cf. Iaeobus 
Raducich (de) cf. Larach 
Raduna, possessio 287 
Radunus 255 
Rafalu, possessio in comitatu de 

Valko 467 
Ragnina (de) cf. Matheus 
Ragusa (Ragusiuim), civitas 7, 9—10, 

21, 23, 115, 117—119, 146, 173—176, 
213—216, 297, 514 

Ragusio (de) cf. Iunius 
Raynerius de Varicassis, nobilis ci

vis Iadre cf. Crissius 
Ralkittye, villa 16 
Raikythikaremula terra deserta in co

mitatu Zalathnuk 76 
Rakonoch (de) cf. Martinus, Vidus 
Rakonok, villa 294 
Rakouchech (de) cf. Georgius, Phi-

lipus 
Rakounok, possessio 116 
Rakounok (de) cf. Benedictus, Iohan

nes, Ladislaus, Petrus, Thomas 
Ramachauelge, possessio in districtu 

Grezenche 380 
Ramachauelge (de) cf. Iohannes, La-

dizlaus, Nicolaus 
Ramzius de Tiragurio cf. Nicola 
Raphael, filius Marini de Gociis 9— 

—10 
Rascha, ions 484 
Rasscia, regnum 245, 249, 414 
Rascienses, gens 199 
Rasuglia, villa 507 
Ratko Budemigh de Zminya 386 
Rathko, filius Bwdyn de Perkly, no-

toilis de generatione Perkly 139— 
—140 

Ratchus Mircovich de Pago 331 
Ratchus Peruich 50 
Ratchus Pribislauich cf. Petrus 
Rathious Rathioi, homo regius 225 
Ratk de Vechericha cf. Ivan 
Ratco Vtisenig, iudex iuratus de Ła

pach 150 

Rauen (de) cf. Dyonisius, Gregorius, 
Lucasius, Paulus, Stephanus 

Rech . . . , villa 455 
Rekaviza, fluvius 99 
Rew, locus in possessione Zapolya 

100—101 
Reuche cf. Ryuche 
Revergus, iudex Vegle 307 
Rezy, castrum 217—218 
Rezulellus de Mistra 308 
Riciza, locus 263 
Rigus de Marotta, civis Vegle 396, 

398 
Rimmauri (Rivi Mauri), contrata in 

Vegla 317, 397 
Ryuche (de) cf. Laurencius, Marti

nus Ders, Petrus 
Ryuche, comitatus 26 
Ryuche, districtus 27 
Ryuche, oppidum et libera villa in 

comitatu Crisiensi 26, 28—31, 33— 
—34, 57, 84, 305—306, 315 

Rywcheuar cf. Ryuche 
Riuignano (de) cf. Articutius, Domi-

nicus 
Riuisza, maceria 266—267 
Rogach (Rohats), castrum in distric

tu Zagoriensi 250, 332, 343, 362 
Rogch, filius Radozlay 451 
Rogoźna (de) cf. Bagos, Nicolaus 
Roma, civitas 23, 47, 87, 96, 122, 303, 

334, 439 
Rosa (de) cf. Georgius, Micha 
Rosichus de S . . . 260 
Rotna Gomila, maceria 264 
Rotunda (de) cf. Ioannes (Iohannes), 

Petrus 
Rouisno, possessio in comitatu Cri

siensi 84 
Rouisnow, fluvius 312 
Rouisnow, terra 312 
Roxa de Venetiis cf. Simon 
Ruchou, villa 459 
Rudine 265 
Rulia 455 
Rupa, fovea 16 
Rusa, servicialis Nicolote de Victicor 

128 
Ruschus Cristofori, magister 410 
Rustinichi, villa in possessione Or

bách 344 

S 

Sabyak, fluvius 511 
Sabnicha, fluvius 311 
Sabricha (de) cf. Andreas, Paulus 
Sayezerzaine, villa 242 
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Saladinis (de) cf. Cosa, Gelenta, 
Gregorius 

Salamon de Halos cf. Stephanus 
Salamonouch, possessio in comitatu 

Crisiensi 195 
Salerno (de) cf. Mateus 
Saline sancti Doimi (apud aquam 

sancti Doimi) 183, 258 
Salod 49 
Salona, civitas 179 183, 185, 258—259 
Salona, fluvius 179, 183—184, 186, 

258—259 
Samlar, condam 101 
Sancti Viti, villa 499 
Sancto Archangelo (de) cf. Fran-

chus, Iacobus, Iohannes, Michael 
Sanctogeno (de) cf. Andreas, Fran-

ciscus, Lutius 
Sancto Nicolao (de) cf. Andreas, Dy-

onisius, Petrus 
Sarach, homo Nicolai de Gara 388 

cf. Lairach de Radvcich 
Sarachenus de Mezthegenev cf. Io

hannes 
Saracenus, filius Nicolai, civis Si-

benicensis 6 
Sarcana (Sercana) (de) cf. Bartholo-

meus, Petrus 
Saulouch, castrum 207 
Scatrdona, civitas 398, 462, 463, 507 
Scardona (de) cf. Petrus Tresanin 
Scelchenicha, villa 274 
Scepus (de) cf. Iacobus 
Schiavinia 215 
Scheviza, terra 182 
Sclacina (Zlacina), (villa) 99 
Sclavonia, regnum 37, 55, 57, 83, 107, 

158, 270, 275, 285, 306, 325, 328, 334, 
356, 387, 419, 432, 478, et passim 

Scrilnik villa in possessione Orbách 
344 

Scrilnik Superior, villa in possessio
ne Orbách 344 

Scrimina, villa 50 
Scrip, villa 266 
Scupnicha, villa 273, 279 
Scztari Kolnik, via 18 
Sdoxium, synagoga in civitate Spa-

leti 252 
Sebastianus, condam 99, 101 
Sebastianus, mercator et iobagio 

magistri Pauli de Zrynio 274 
Sebes, castrum 55 
Sebniche seu Bablyak 299—300 
Segnia, civitas 42—44, 83, 284, 297, 

308, 425, 473—474, 488—489 
Sehanocz 426 

Semkus, filius Martini, nobilis de 
generatione Inferiori Iam(ni)cha 
477 

Semniche Zoliensi, villa 12 
Senis (de) cf. Iohannes 
Senuelna Gorica, (locus) 51 
Sernow (Serno), villa seu possessio 

446—449 
Sernouicha (de) cf. Georgius, Iohan

nes, Nicolaus 
S e t h . . . , terra 257 
Sibenico (de) cf. Georgius, Georgius 

Dragancich, Heuias Crassani 
Sibenicum, civitas 20—2:1, 146, 215, 

064, 297 
Sibenicenses 5 
Syday (de) cf. Andreas, Emericus 
Sidouenschak, fons 16 
Sigismundus, rex 1, 3, 4, 7—8, 11, 13, 

15, 20, 25, 28, 31, 36, 38, 42, 44, 48, 
52, 54, 56, 58, 60, 62, 64, 71, 73, 78, 
83, 87, 98, 109, 115, 126, 129, 132, 
143—145, 151—152, 158, 163, 165, 
167, 171—172, 176, 181, 187, 189, 
194—195, 209, 211—212, 216—217, 
219,224—227,230,235, 237, 240, 
244, 248, 251, 266, 271, 275—276, 
280, 284, 286—287, 289, 301, 305— 
—307, 309, 312, 314—315, 320, 322, 
324—325, 327, 331—332, 334, 337, 
339—342, 334—347, 349—353, 355, 
357—359, 362, 364, 367, 370, 379, 
381, 386, 389, 392, 399—401, 404, 
411, 413, 418, 420—421, 425, 428— 
—431, 436—437, 439, 442—443, 453, 
461, 465—466, 471, 480—481, 485, 
488, 497, 500—502, 505, 510 

Sigismundus, filius Georgii dicti 
Ders de Zeredahel 56—57, 267, 
305—306, 315, 354—356, 358 

Sigismundus, filius Ladislai de Lin-
dva 344 

Signa (de) cf. Gassparinus, Marina 
Silvana, terra 73 
Symeehmcha (de) cf. Petrus 
Symon, filius . . . 339 
Symon, civis Zagraibiensis 475—476 
Symon, sacerdos prebendarius chori 

ecclesie Chasmensis 372 
Simon, filius Baldasery de Nona, ho 

mo regius 229 
Simon de Begna cf. Stosia 
Simon Cuprenich cf. Stanauaz 
Simon de Detrico, nobilis civis Iadre, 

iudex examinátor et rector civi-
tatis Iadre 6, 14, 237, 360—361 
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Symon, filius Konye bani de Zechen, 
comes, iudex curie regie 26, 58, 
109—112, 216—218 

Simon, filius Matei de Fanfogna et 
Tomasine, iudex examinátor lad-
re 79—во, 314 

Simon, filius condam ser Michę de 
Pechiaro et Franceschine 313 

Simon de Nassis, iudex examinátor 
Iadre 349 

Simon, filius Nicole, filii Iacobi, no-
bilis civis Traguriensis 5 

Symon, filius Petri de Martinich 405 
Simon, filius condam Prodani, bar-

berius 165 
Simon, filius Roxa de Venetiis 473 
Simon Saracinich, civis Iadre 59 
Simon de Stana 163 
Simon, filius Terpenya 450 
Symon de Tersych, sindicus et pro

curator Iadre 191 
Syimonouchy, villa in possessione 

Orbách 344 
Symontornia (de) cf. Dyonisius, La-

achk, Stephanus 
Syimontornla, castrum 203—204 
Symontornya, villa 203 
Siolta, insula 143 
Siriba (de) cf. Ludovicus 
Sirnouenicha (Srnounicha, Zurnou-

nica), fliumen 177, 179—181, 256 
Syrre (de) cf. Paulus 
Siruga (de) cf. Laure (Laura) 
Sisslyavich, villa seu possessio 15 
Sitno, locus 185, 265 
Sythomeria, possessio in districtu 

Moroucha 281, 283 
Sytwe Dalgach, possessio in partibus 

Transilvanis 217 
Syuch (de) cf. Georgius 
Siani Potoch 260 
Slano, aqua 185, 259 
Slano, locus 185, 253—254, 259 260, 

261 
Slauco Ambrosii, civis Scardonensis 

399 
Slauogostus, filius condam Dismma-

ni. notarius et tabellio Šibenici 21 
Sloposftelschini, (de) genere cf. Dra-

ganus Smochouich, Helias Vsinich, 
iMatheus Sch . . . 

Sloradis (de) cf. Barte, Matollus, 
Micha, Nicolaus, Pauica, Philypus, 
Prodana, Vrsa, Zaninus 

Slovigna, examinátor Paghi 331 
Smardechiaz, locus 253 
Sm(e)chouo, locus 51 

Smina, locus 265 
Smina (de) cf. Vladislaus Dubran-

cich 
Smochniza, locus 263 
Smollina, filius condam Bellote 425 
Snioguillaz, locus 185 
Snogillo, monticellum 264 
Soyo Scarpatak, possessio in part i

bus Transilvanis 217 
Soklos, castrum 429 
Soklos (de) cf. Nicolaus, Paulus 
Somrakus (Swmrakus), filius Domi

nici d(e) Kwke, condam magister 
316, 437 

Soppe (de) cf. Georgius, Grisogonus, 
lohannes, Marinus, Michael 

Sorgo (de) cf. Blaxius, Iunius 
Spalatenses 5, 177, 179—'180 
Spalatum, (Spaletum) 4, 6, 51, 63, 

108, 126, 143, 146, 168, 179, 181, 
183^184, 187, 242, 244, 252, 256, 
257—261, 263, 297, 304, 352, 461— 
—462, 472, 492 

Spaleto (Spalato) (de) cf. Ciprianus, 
Duymus CDoymus), Iacobus, Ian-
chus Biloevich, Iancius Leonis, lo
hannes, Iuannes, Ivanis, Leo, Lu
ča Divoglich, Marica, Martinus, 
Nicolaus (Nicula), Peruula, Pe
trus, Radosus Chalisich, Stancus, 
Stanoy, Theodosius, Zaninus 

Sparaz, locus in diocesi Tininiensi 
491 

Spegnimbergo (de) cf. Anthonius, Ia-
potous 

Spila 461 
Spilach, locus 263 
Spille, locus 182, 257 
Spilimbergo (de) cf. Nicolaus 
Spiliza 260 
Spine 260 
Spinigarolo (de) cf. Nicolaus, Tolo-

merus 
Spinunta, locus 256 
Splisoe, portus 266 
Sregnina (Sreniina), villa 185, 265, 

4711 
Srnounicha, flumen cf. Sirnouenicha 
Stana (de) cf. Simon 
Stana, seruitialis Prodane, relicte 

Canini de Sloradis 161—162 
Stanauaz condam Simonis Cupre-

nich 178 
Stanchus Petralich 50 
Stancus de Spaleto cf. lohannes 
Stanchus de Tcchuno cf. Rada 
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Stanislaus Iułich, civis Spaleti 182, 
256 

Stanizlaus, iobagio et mereator ma
gistri Pauli de Zrynio 274 

Stanous Cussieuich cf. Mara 
Stanoy de Spaleto cf. Marica 
Stare (de) cf. Benedictus, Ponya 
Starawez, villa in possessione Or

bách 344 
Starcza, torrens 17 
Staro Brodiche, partus 16, 17 
Steffoich 405 
Stela, villa in possessione Orbách 

344 
Stella (de) cf. Alesander, Vgodinus 
Stepán, filius Lyuchkouich, nobilis 

de Vorhouina 483, 493 
Stephanellus Petrlsy, sindicus et 

procurator insularum Kersy et 
Absary 130 cf. Dragonya 

Stephanoucz (Stephanoch, Stepha-
noulch), villa in comitatu de Za-
Oatnuk 77, 104 

Stephanouch (de) cf. Fabianus, Ni-
colaus, Paulus, Stephanus 

Stephanus, archidyaconus de Wa-
rasd 34 

Stephanus, banus Sclauonie et Ого-
acie, comes Crysiensis 28, 30 

Stephanus, banus cf. Ladislaus 
Stephanus, castellanus de Conca 150 
Stephanus, cassator et exactor me-

diorum fructuum beneficiorum 
ecciesiasticorum 357 

Stephanus, comes Symigiensis 198 
Stephanus, condam comes Wegle et 

Modrusse, vir Katherine cf. Eliza
beth 

Stephanus, comes cf. Iohamnes, La-
dizlaus 

Stephanus, episcopus Iauriensis, ma
gister sacre theologie 135 

Stephanus, habitator Iadre cf. Dra
ga 

Stephanus, iudex de Bihigio 10 
Stephanus de . . . , iudex Ragusien-

sis 514 
Stephanus, litteratus 451 
Stephanus, condam palatinus 216, 

240 
Stephanus, prebendarius capituli 

Chasmensis 494 
Stephanus, predialis ecclesie Zagra-

biensis de Kuskouch cf. Iohannes 
Stephanus, rector ecclesie beati My-

chaelis de Superioři Izdenchech 
228, 457 

Stephanus, rex 27 
Stephanus, sacerdos ecclesie Zagra-

toiensis 219 
Stephanus, vicarius curie regie 454 
Stephanus, villicus 464 
Stefanus, filius Andree 148 
Stephanus, filius Andree 368 
Stephanus, filius Andree, canonicus 

Chasmensis, magister 358 
Stephanus de Aithyna 37 
Stephanus de Baczka cf. Dionisius, 

Georgius 
Stephanus, filius Benedicti de Ga-

thalouch 481 
Stephanus dictus Berchycha, filius 

Stephani, nobilis de Vorhouina 
483, 493 

Stephanus Bissenus 409 
Stephanus, filius Bogdasse, nobilis 

de Vorhouina 432, 493—495 
Stephanus de Bradna Inferiori, rec

tor ecclesie 229 
Stephanus Bubelk (Bebek) cf. Fran-

ciscus, Iohannes 
Stephanus, filius Buyzini de Buti-

nauaz, nobilis vir 479 
Stephanus, filius Butyni de Butina-

falua, homo regius 229 
Stephanus de Camarcha cf. Bene

dictus, Elyas, Nieolaus, Thomas 
Stephanus de Campo Zagrabiensi cf. 

Petrus 
Stephanus condam Cernote, aurifex 

58 
Stephanus, filius ser Cige Ioseph, 

nobilis civis Traguriensis 4 
Stephanus Cyko (Clyко, Chykoífco), 

episcopus Agriensis 58, 189, 194, 
205, 321, 330, 336, 363, 366, 381, 
418, 487 

Stephanus dictus Chyper, filius Ia-
cobi de Zolak 157 

Stephanus, filius Ghupor de Mono-
zlo cf. Iohannes 

Stephanus de Debreu, tesaurarius 
325 

Stephanus de Deche* cf. Iohannes, 
Ladislaus 

Stephanus, filius Desew, nobilis de 
Chenek (Chernuk) 98 

Stephanus, filius Dyonisii 24 
Stephanus, filius condam Dyonisii 

wayuode de Symontornia, succes
sor Laachk, vicarius Ladislai re 
gis Apulie 196-^197, 216, 392—393 
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Stephanus, filius condam comitis 
Duyimi, comes de Blagay, canoni-
cus Zagrabiensis 55, 144—145, 
273—274, 279, 384, 450, 459—460, 
477—479, 482—483, 492—496 

Stephanus, filius Emerici litterati, 
litteratus 88 

Stephanus, filius fratris patruelis 
condam Donk comitis cf. Emericus 

Stephanus, filius Fabiáni, filii Tin-
tee (Fintee), vilicus de Szala-
thnyan (Zalathnuk) 76—78, 104, 
319, 376 cf. Andreas, Georgius 

Stephanus, filius Gabriani 147—148 
Stephanus Ganzurigh, iudex Arben-

sis 443 
Stephanus, filius Georgii, filii He-

drici de Hedrihouch 24, 435 
Stephanus Hergomo 263 
Stephanus de Iadra cf. Stephanus 
Stephanus, filius condam Ioannis 

bani 344 
Stephanus, filius Iohannis de Kani-

sa, magister ianitorum regal ium, 
58, 60, 189, 194, 198, 200—203, 205, 
322, 330, 336, 364, 366, 381, 395, 418, 
487, 498—499 

Stephanus, filius Iohannis de Ma-
roucha 384 

Stephanus, filius Iohanis de Zavor-
sya, litteratus 109—113 

Stephanus, filius Isani de Isanowcz, 
nobilis casitri de Maiori Kewnik 8, 
116—117, 208, 490—491 

Stephanus, filius Iwan, civis de Po-
sagawar 273 

Stephanus, filius Keglen de genera-
cione Perkly 139—140 

Stephanus, filius Lachk de Chaktor-
nya cf. Stephanus 

Stephanus, fihus Laurencii de 
Zenthandreas 356 

Stephanus, filius Lorandi 455 
Stephanus, filius Lucasii de Camar-

cha cf. Clara 
Stephanus, filius Lucasii de Rauen 

35 
Stephanus de Maroth cf. Stephanus 
Stephanus de Mazaocho 397 
Stephanus, filius Michaelis, nobilis 

de Chenek (Chemuk) 98—100 
Stephanus, filius Mychaelis de Er-

u-eniche 285—286 
Stephanus, filius Myckh bani de 

Prodauiz cf. Stephanus 
Stephanus, filius Nicolai, filii Be

ly ud de Belydouch 312 

Stephanus, filius Nicolai, nobilis de 
Chenek (Chernuk) 98—100 

Stephanus, filius Nicolai de Lyzko, 
magister 147 

Stephanus, filius Nicolai dicti Pi-
zanch 207 

Stephanus, filius Pauli 207 
Stephanus, filius Pauli de Pukur cf. 

Nicolaus 
Stephanus, filius Petri, nobilis civis 

Traguriensis 4 
Stephanus Petri Duymi, nobilis ci

vis Traguriensis 296—297 
Stephanus, filius Petri de Mikuła 

cf. Michael 
Stephanus, filius Petri, nobilis civis 

Traguriensis 4 
Stephanus, filius condam Philippi de 

Kaimarcha 465 
Stephanus, filius Philipi de Korog, 

banus Machouiensis 58, 147, 189, 
194 

Stephanus, filius Philipi de Kolarch 
cf. Elizabeth 

Stephanus de Posedarya, homo regi-
us 229, 268 

Stephanus Pripcich de Bibano cf. 
Crescieuanus 

Stephanus de Prodauiz cf. Stepha
nus dictus Wirdungh 

Stephanus Radoseua Baba 263 
Stephanus, filius Radozlai, nobilis de 

generatione Inferiori Iam(ni)cha 
477 

Stephanus Rathcouich, comes 243 
Stephanus, filius Salamonis de Ha-

los, litteratus 477 
Stephanus, filius condam Stephani 

de Iadra, marinarius 390 
Stephanus, filius Stephani, wayuoda, 

successor Laaohk, vicairius Ladi-
slai regis Apulie 200, 392—393 

Stephanus, filius Stephani de Ma-
roth 329 

Stephanus, filius Stephani dicti 
Wrdugh de Prodauiz 152 

Stephanus de Stephanouch cf. Fabi-
anus, Nicolaus 

Stephanus de Symontomya cf. Step
hanus, filius condam Dyonisii 
wayuode 

Stephanus, filius Thome, filii Ro-
dich, iobagio Nicolai de Cirkuena 
3 

Stephanus, filius Thome, filii Petri 
de Cirkuena 3 

Stephanus Tolisauich 50 
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Stephanus de Vibaz 508 
Stephanus Virgilius, prebendarius 

ecclesie Zagrabieneis 493 
Stephanus diotus Vrgud (Wrdungh), 

filius condam magistri Stephani, 
fiMi Mykch bani de Prodauiz, ma
gister 73—74, 83—84, 87, 152—158, 
354, 356, 358, 382—394, 480 cf. Ste
phanus 

Stephanus de Zredma cf. Georgius 
Stephanus Zuferdini de Arimino cf. 

Gaudentius 
Stephko, wayuoda Olachorum 200 
Stepk, filius Ivan 450 
Stiborich (Stiborchych) (de) cf. 

Stiiborius 
Stiborius (Striborius) de Stiborich 

(Striborcych), vayuoda Tráhsil-
uanie et comes de Zounuk, comes 
Posoniensis, iudex curie regie 58, 
189, 194, 205, 322, 330, 336, 364, 
386, 381, 418, 487 

Stichi, tenre 264 
Sticko, filius Petri, sindicus et pro

curator Pagensis 192 
Stiena Dragga, mons 265 
Stilbicum, mons 257 
Stiniza, locus 182—183, 185, 255, 

265 
Stipanus lohanovinovich, patronus 

navigioruim et bairchosiorum insu-
le Paghi 424 

Stipanus Rugiacovich, patronus na-
vigiorum et barchosiorum insule 
Paghi 297, 424 

Stipanus Tazza 6 
Stipcho Marich de Clissio 185 
Stiposcius Masich 263 
Stirmaz, locus in districtu Segni-

ensis 489 
Stlubica, villa 178 
Stoicho de Tolien, capellanus de 

Ragusa 176 
Stoymeuch (de) cf. Iacobus, Woyn 
Stoislavus, filius condam Iurisdaui, 

condam civis Iadre 147 
Stoibicaz in Terstenico, locus 182 
Stolez, villa 264 
Stosia (Stasia), filia condam Macolli 

draperii, uxor Simonis de Begna 
127 

Stoyna de villa sancti Viti, uxor 
condam Bratoy 499—500 

Strachmerius (Strachymerius), im
perator Bułgarie 246, 249, 414 

Stracimirus de Balsa cf. Georgius 

Strasiche, locus in Noualya 443 
Stregor, villa 274, 279 
Streza cf. Ztreza 
Striaraus Moianich, procurator Paghi 

460 
Strigoniuim, civitas 227, 229, 411, 481, 

516 
Struga, possessio 152, 155—156 
Stublicha, villa 178 
Stupnok (de) cf. Emericus, GyUetus, 

Iohannes 
Suchidol (Suchodolina) 186, 264— 

- 2 6 5 
Suehimost, pons siccus 183, 258 
Suchycha, possessio 152, 155—156 
Sudzuraz, villa 259 
Suiynus, possessio in comitatu Tol-

nensi 211 
Svinimirus, rex Croatorum atque 

Dalmatinorum 234 
Sumechicha cf. Kuzepsew Sumeti-

che 
Sumechicha, locus 101—102 
Swmrakus (de) cf. Iohannes, Som-

mrakus 
Supech (de) cf. Georgius, Iwan 
Surmia, provincia 72 
Susspan, locus 222 
Sutoa (de) cf. Lubina, Nicolaus 
Sztupnik (Stopnik), villa seu posse

ssio 15, 17 

T 

T . . . ura, filius condam Iuani, civis 
Segnie 42 

TaJborfalua, terra 468 
Tadeka (Tadika), castrum 217—218 
Talen, predialis 274 
Tapolcsan, castrum 217—218 
Tarbuhourat, locus 254 
Tamoch (Tarnouch), villa 415, 421, 

428 
Tarnocha, fluvius 99 
Tarstenicus, locus 253 
Tausignano (de) cf. Iohanmes 
Tcchuno 433 cf. Drasius, Rada, 

Stanchus 
Temesuar, civitas 280, 284, 324, 387, 

419 
Tepernya de Kachchich cf. Iohannes 
Tercica, villa 348 
Terench, possessio 100 
Ternouech, possessio in Campo Za-

grabiensi 170 
Tersecz, (de) cf. Iohannes, Michael 
Tersych, (de) cf. Symon 
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Terstenicus, locus 182, 257 cf. Tar-
stenicus 

Tewel, possessio in comitatu Tol-
nensi 211 

Teuerticus Curiacich, comes 507— 
—508 

Teutus de Bathimonostora cf. Ladi-
slaus 

Tewitus de Wlina cf. Ladislaus 
Thadei, filius Enuk 450 
Thapolchazentgyrgh (de) cf. Loran-

dus (Lourandus) 
Thapououeh, possessio in comitatu 

Crisiensi 354—356, 358 
Theodorus de Brundisio, condam 

Anthonii Ferrarolli, notarius Ia-
dre 128 

Theodosius, filius Leonis de Spale-
to, nobilis civis Spalatensis 178 
cf. Maria 

Theodosius, filius Radováni cf. Ni
cola 

Theodosius de Spaleto cf. Doymus 
(Duymus), Nicolaus (Nicula) 

Thomas, canonicus ecclesie beati 
Petri de Posega 98 

Thomas, episcopus Sirimiensis, fra
ter 321, 330, 336, 364, 366, 381, 
418, 487 

Thomas, familiairis Mykchech de 
Cirkuena 412 

Thomas, notarius Spalatensis 177 
Tomas, preco curie Iadrensis 401 
Thomas, rector ecclesie beate Virgi

nie de Circheucha 230 
Thomas, vicebanus Sclavonie, vica-

rius, condam vicebanus et comes 
Crisiensis, magister 280, 290—291, 
293—295 

Thomas de ciuitate Belluni cf. Al-
bertus Bono 

Thomas, filius Benedicti, nobilis de 
genefratione Inferiori lam (ni) cha 
477 

Thomas, filius Brumeni, canonicus 
et thesaurarius ecclesie sancti 
Spiritus Chasmensis 85—87 

Thomas, filius quondam Colutii de 
Cingulo, notarius et cancellarius 
Spaleti 144 

Thomas dictus Cwk, frater Nicolai 
de Cirkuena 2—3 

Thomas dictus Custos, canonicus 
Zagrabiensis, magister 396 

Thomas Dobruli, nobilis civis Spa
leti 48, 254—256 

Thomas, filius Dominici 455 

Thomas, filius Duymi, rector et iu-
dex civitatis Spaleti 167 

Thomas de Felseu Oryauycha cf. 
Demetrius 

Thomas, filius Georgii, filii Hedrici 
de Hedrihouch 24, 435 

Thomas, filius Georgii, nobilis de 
Chenek (Chernuk) 98 

Thomas, (Thomasius) de Iadra, fra
ter ordinis predicatorum 159—160, 
166, 371, 440—441, 505 

Thomas, filius Iohannis, filii Mar
tini de Myletinch 435 

Thomas de Klokoch 450 
Thomas, filius Ladisdai de Rakou-

nok 115—116 
Thomas Luxich, vir Marice 143 
Thomas, filius Mařeni, nobilis de 

generatione Inferiori Iam(ni)cfia 
477 

Thomas, filius Martini, filii Ioh
annis Veirbanyech 170 

Thomas, filius Mause de Gora 275 
Thomas de Mendzenth cf. Paulus 
Thomas, filius Nicolai de Brezny-

cha 288, 302 
Thomas, filius Nicolai de Kacchich 

450 
Thomas, filius Nicolai de Zenther-

ney 194—195 
Tomas, filius Obradi de Zerne 150— 

—151 
Thomas de Okich (Oklich), vicari-

us Segniensis, magister 15, 19, 40 
cf. Benvenutus (Benevenutus) 

Thomas de Oryauycha cf. Demetrius 
Thomas de Orsova cf. Thomas, filius 

Stephani 
Thomas, filius Petri, comes Lypto-

wyensis, Grisyensis et de Ryuche, 
castellanus de Chokakow, magi
ster 27—30 

Thomas de Petrico, examinátor Ia-
dre, rector Iadre 128, 360—361 

Thomas, filius Rodich cf. Stephanus 
Thomas, filius Simonis, iudex no-

bilium comitatus Zagrabiensis 478 
Thomas, filius Stephani de Camar-

cha 281—283 
Thomas, filius Stephani, filii Tho-

ime de Orsoua, magister 504 
Thomas Sumberger (Stegberger), 

magister 211—223 
Thomas, filius Wirin 455 
Thomas Wlkani de Blina 274 
Thomas, filius ser Zore Marci, no

bilis civis Traguriensis 4 
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Thomadinus de Florencia, habitator 
Segnie 488 

Thomaseuch, villa in possessione 
Orbách 344 

Thomassius, filius Marci de Pensa-
utro, habitator Iadre 162, 166 

Thomasius Natalich 255 
Thomasko 456 
Thomica, relicta loannis Palimute 

263 
Thurya possessio 52 
Thutus de Blina cf. Ladislaus 
Tinaz, locus 261 
Tininiusm, civitas 7, 171, 190, 266, 

383, 386, 400 cf. capitulum ecclesie 
Tininiensis 

Tyrnavia, civitas 173, 460 
Tyryek, possessio in comitatu Tol-

nensi 211 
Tobbaldus de Nassis, nobilis civis 

Iadre, legum doctor 323 
Tolien (de) cf. Stoicho 
Tollusina, locus 208 
Tolomerus de SpingaroLo cf. Nico-

laus 
Tomassina, relicta ser Augustini de 

Cigalis 161 
Tomassina de Ciualellis, monialis 

imonasterii sancti Demetrii de 
Iadra 160 

Tomasina, filia Francisci de Geor-
giis 78 

Tomasina, relicta Matei de Fan-
fogna, nobilis civis Iadre 78—80 

Tomasius, filius Dominici Thomas-
sovich, civis Siibenicensis 6 

Tomasius de Iadra cf. Thomas 
Tomsa, filius Stoyslaui 70 
Toplicha (Toplica) 173, 360, 446, 449, 

459, 460 
Topolouch cf. Thapolouch 
Toraz, locus 260 
Torcli, contrata 75 
Tragurio (de) cf. Andreas Chochozi-

ce, Fantinus, Gospa, Iacobus, Io-
annes, Ioannes Bogsanich, Ioseph, 
Lucha (Luca), Maigasius, Marcu-
lus, Matheus, Michasius, Mira, Ni
cola, Paulus Huarchouich (Chu-
archouich), Petirus, Petrus Vzig, 
Ramzius, Ziga, Zorus 

Tragurium, 146, 185, 239, 261—263, 
276, 296—297, 499 cf. capitulum 
ecclesie Traguriensis 

Trakkenstayn, castrum 415, 420— 
—421, 428 

Tratcho Mirchouigh, iudex terre et 
insule Paghi 425 

Trichorata, locus 51 
Tuertcho Bogdauich (Tuerticho 

Bogdancigh) de Politia, homo re-
gius 225—226 

Tupenszka Zteza, via 18 
Turci (Turchi, Turki), gens 55, 73, 

197, 200—202, 245—246, 249, 276— 
—278, 311, 329, 345, 379, 387, 392— 
—393, 401, 414, 419, 442, 497 

Turnouech, villa 274 

U V W 

U Duba Longa, terra 261 
U Piscine, terra 261 
Waam, medietas ville Igaar 203 
Vaira, onelicta Nicolai dicti Drinde 

317 
Wayk. (de) genere cf. Georgius 
Wayota, villa in comitatu Tołnensi 

203 
Valentinus, iobagio 147 
Valentinus, presbiter cardinalis t i

tuli samete Sabine, gubernator 
Quinqueeclesiensis 57, 188, 193, 
205, 321, 330, 336, 363, 366, 381, 
418 

Valentinus, sacerdos de Otok 457— 
—458 

Valentinus, sutOr 455 
Valentinus de Barlyad, notarius cu

r ie regie, magister 113 
Valentinus, filius Benedicti 451 
Valentinus de Elyesy, vicecomes 

Crisiensis 288, 295 
Valentinus, filius Hedrie, nobilis de 

Hedrihouch 228 
Valentinus, filius Iakech 511 
Valentinus de Moravcha cf. Cle

mens 
Valentinus de Castro Mussclo insu

le Vegle cf. Matheus 
Valentinus, filius Nicolai 454 
Valentinus, filius Stephani, filii Lo-

randi de Greben 453—454, 456 
Valko (Walko) comitatus 97, 147, 

329 
Walkovar, civitas 148 
Vanatius (?) Vidosiz, civis Segnie 

488 
Vannes condam Andreutii de Fir-

mo, notarius 124—125 
Vannes condam Bernardi de Fir-

mo, notarius et iuratus civitatis 
Iadre 66, 163, 166, 313, 324, 402— 
—403, 405, 440 
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Vannes Dominici Iohannis de Fir
mo, notarius comunis Iadre 45, 
48—49, 62, 64—65 

Vanucius 177 
Varallia, possessio 99—101 
Waras (de) cf. Gregorius 
Varasd (Warosd), civitas 247, 331— 

—332, 340, 342, 365 
Varbiza, aqua 182 
Varicassis (de) cf. Crissius, Daniel, 

Magdalena, Raynerius 
Waska 76, 77, 
Vassad (de) cf. Emericus, Nicolaus 
Vbertinus (de) Pugliensibus de Pfe-

cencia cf. Iacobus 
Vbrod, 51 
Vechericha (de) cf. Iuan, Ratk 
Wechezlaus de Morouchia cf. Iaco

bus 
Weer de Geregmezew cf. Ladislaus 
Vegla (de) cf. Bartholus, Borsangus, 

Bracchus, Dominicus, Maria, Mat-
thea, Maurus, Mengulinus, Min-
cellus (Mincellottus), Nicolaus, 
Paulus, Vaira 

Vegla 74, 75, 307, 318, 350, 396, 
474—475, 508 

Veyke, possessio in comitatu Tol
nensi 211 

Wekel, terra in comitatu de Walko 
468 

Vela Laze (Vele Laze), locus 265 
Velesina, possessio 52 
Velichefeu, possessio alio nomine 

Draufelde 378 
Velichko, filius Odoleni, nobilis de 

generatione Vorhovina 483, 493 
Velika,, fluvius 305, 312, 315 
Velika Bernicza, torxens 16 
Velikemeuleke (de) cf. Iohannes, 

Keledh 
Veneti 135 
Venetie 121, 146, 297 
Venetiis (de) cf. Alberegnus, Bobus, 

Clarius (Clarus), Francischina, 
Francisehinus, Franciscus, Iohan
nes, Iohannes Bonus, Masinus, 
Nicolaus, Nicolectus, Philipus, Ro-
xa, Simon, Zaninus, Zanobius 

Veperiepataka, fluvius 338 
Verfoica, villa 257, 407 
Veresku, lapis 484 
Wereuche (Vereuche) comitatus 

8, 310, 394, 480, 485—486 
Vesselimus Sanzich, civis Spaleti 260 
Wgal (de) cf. Paulus 
Vgolinus de Stella cf. Alesander 

Vgrin Oraisich de villa sancti Viti 
499—500 

Wgrincha, fluvius 208 
Vngiinus Rachigi (Rathici) 225—226 
Ugus del Conte, iudex comunis Ve-

gle 396 
Vibaz 508 
Vibaz (de) cf. Mincellus, Pedicellusr 

Stefan us 
Vicariasouch cf. Hutenouch 
Victicor (Viticchor) (de) cf. Iohan

nes, Nicolota, Nicolaus, Victior 
Victicus Iasarevich 6 
Viděna alio nomine Zegynynverh, 

mons 483 
Vidkus Semkovich, nobilis de gene

ratione Inferiori Iam(ni)cha 477 
Vidosius Radoslavich 436 
Vidus quondam Georgii Dissincich, 

diaconus de Pago 331 
Vidus, filius Iurai Doveciz, civis 

Segnie 42 
Vidus, filius Martini de Rakonoch 

451 
VidUs Ottanis de Gezcha, ćondam 

vicecomes 488 
Wyfalu, villa in comitatu Tolnensi 

203 
Vyfalu (de) cf. Ladislaus, Nicolaus 
(U)igaslaus Rulich 50 
Wygles (Veglees), eastrum 29, 272, 

466 
Vyhel, civitas 247, 251 
Vylak, civitas 328, 332—333 
Wilhelm comes, filius Hermanni 

comitiš Cilye 245, 248—249, 414 
Villa sancti Viti (de) cf. Vgrin Cra-

isich, Sancti Viti 
Vincenco de Mathessa, citadino di 

Ragusa 176 
Vynicha, eastrum in districtu Za-

goriensi 250, 332, 343, 362—363 
Vynicha et Zenth Peter vocata, li

bera villa in possessione Vynicha 
344 

Wisaak de Isanowcz, filius Isani, 
nobilis castri de Maiori Kewnik 
490—491 

Wisaak, filius Petri, filii Isani 8, 
116 

Visach, aqua 266 
Vissegrad, (Wyssegrad) 34, 36, 114, 

158, 288, 290, 339, 432 
Vitalaschina (Vitalihna), terra 183, 

258 
Vitulus de Nascis de Iadra cf. Bina 
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Vitus Tebaldus, filius Damiani, sin-
dicus et procurator Iadre, doctor 
legum 191 

Wyuar, civitas 88 
Vlachi, gens 345 cf. Olachi 
Vlada, relicta comitis Radivogli Bo-

gavcich 242—244 
Vladichossa 426 
Vladislaus Dubrancich de Smina 

225—226 
Vladislaus Tolsich de genere Laci-

nich 348 
Vladislaus, filius Zore 178 
Vladus Stoyslavich 178 
Vlahoie de Iurich, sindico dela iso-

la de Lagusta 22—23 
Vlasdilough de Cyprianigh cf. Vul

chus 
Vlasscha, locus in districtu Segni-

ensi 488 
Vlasscha vliza, via publica 488 
Vlatchus, Olachus, habitator in Di-

nizcha 460 
Ulaz, terra 184, 259 
Wlchovch, villa 455 
Vlivissie, locus 433 
Wlk, banus de Boznia 144, 205, 273 
Wlk de Lapee 274 
Wikach, comes de Zana 120 
Wlkanus 490 

Wlkanus de Blina cf. Thomas 
Wlkchefalva, possessio in comitatu 

Tolnensi 211 
Wlkozlaus de Kachechich cf. Lo-

randus 
Wlkowyth, generacio nobilium cf. 

Fridericus, Zanko 
Ungari, gens cf. Hungari 
Vochichius, filius Radivoglii Bo-

gavcich et Vlade, comes 242—244 
Woycha, villa in possessione Vyni-

oha 344 
Voycin Simcouich, civis Tragurien-

sis 499 
Woyn, filii 116 
Woyn de Stoymeuch cf. Iacobus 
Volaula, torrens 18 
Volcha, portio possessionaria 103 
Volchicta (de) cf. Paula, Petrus 
Volchus, banus cf. Anna, Catarina, 

Gelena 
Volchus (Vulchus) Vladislavich de 

Ciprianich, comes cf. Vulctius 
Wolkomeirich, villa in possessione 

Orbách 344 
Wolowez (de) cf. Dionisius, Petrus 

Volvino (de) cf. Gurgus 
Vorgan, possessio in comitatu Tol

nensi 211 
Vorhovina, generatio 483, 484, 493— 

—495 cf. Andreas, Benko, Bogdasa, 
Clemens, Crisanus, Cuetko, Geor-
gius, Gerdsych, Gyrgek, Iuan, Iu-
chech, Iuchy, Kovachych, Ladika, 
Lyuchkouich, Martinus, Mauer, 
Menych, Myk, Odolenus, Paulus, 
Petrus, Stepán, Stephanus, Veh-
chko, Zorko 

Vrainiza, insula 183, 255, 258 
Urbanus, papa (VI) 125, 239 
Vrbanus, filius Kuse, iobagio Lau-

rencii et Andrei 35 
Vrbonna (de) cf. Franciscus, Iaco

bus Gallicus 
Vrbouch (de) cf. Eknericus, Iohan-

nes 
Wrd Kiak, locus 455 
Vrenisych cf. Benedictus 
ViTginus, homo regius 225—226 
Wrdungh cf. Stephanus 
Vrsa, filia condam Matolli de Slo-

radis, monialis sancti Demetrii de 
Iadra 127, 160 

Vrsa, uxor Massoll 483 
Vrse Iohannis, nobilis civis Tragu-

rii 296—297 
Vrsula, relicta condam magistri 

Mykch, filii Akus bani, consors 
Iugonis 432 

Vsiglauas, villa 507 
Vssora (de) cf. Georgius 
Vulcasinus 261 
Vulchoz 262 
Vulchus Domich 50 
Vulchus Vladislauich de Cypria

nigh, homo regius 225—226, 491 

Vulcina de Segatisa 163 
Vuliossius Ratcovich, examinátor 

insule Paghi 460 

Vulvinus 317 
Vuniya (de) cf. Dragoin 
Vzor, insula 429 
Vzudouch (de) cf. Georgius, Mal-

chech 
Wzura, terra 199 

Z C 

Zaar de Kuke cf. Ladislaus 
Zadenyezelo, villa in possessione 

Orbách 344 
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Zadulinis (Cadulinis) (de) cf. Draga, 
Georgius, Gregorius, Iacobus, Zo-
uca 

Zagoria, comitatus 332, 415—417, 420, 
Zagrabia, civitas 17, 52, 78, 104, 107, 

221, 234, 275, 368, 385, 392, 408, 412, 
453, 474—475, 478 479, 494—496 

Zala (de) cf. Georgius 
Zalathnuk, comitatus 76—77 
Zalovichi, possessio 15, 17 
Zamlacha, villa 454—455 
Zamobor, castrum 15—16 
Zana, (de) 120 
Zane, nemus 101 
Caninus, casselarius 42 
Zaninus Barti de Sloradis cf. Pro

dana 
Zaninus Bobus de Veneciis cf. Cla-

rius 
Zaninus de Ciprianis de Spaleto cf. 

Ciprianus 
Zaninus de Gallis de Iadra cf. Zo-

ellus 
Zaninus de Qualis cf. Bartolus 
Zanko, filius Friderici de genera-

cione Wlkowyth 1—2, 8—9 
Zannus 397 
Zanobius, magister, peliparius 371 
Zanofoius, filius Francisci de Vene-

tiis 430 
Zanobius Mašini de Venetiis cf. 

Francischina 
Zancius Chuchulich 255 cf. Zanzius 

Doimi Cuchule 
Zanzius Doimi Cuchule 183, 258 
Zanzius beonis, civis Spaleti 260 
Zanslava (de) cf. Maria, Paulus 
Zapoch Inferior, villa im possessio-

one Orbách 344 
Zapoch Superior, villa in possessi

one Orbách 343 
Zapolya, possessio 100 
Zapolscicha, fluvius 511 
Zapolscicha, vallis 511 
Zaprech (de) cf. Andreas, Iohannes, 

Ivan, Lucas, Paulus, Petrus 
Zaroiatelke, terra 100 
Zarop, villa 273, 279 
Zawa, fluvius 216, 393, 511 
Zauala 185, 265 
Zauarsya (Zauorsya) (de) cf. Iohan

nes, Ladizlaus, Madonna, Stepha-
mts 

Zauarsya, partio possessionaria 
110—114 

Zbilya, villa in possessione Orbách 
844 

Zechen (de) cf. Frank, Konya, Sy-
mon (Simon) 

Zedinich, possessio 512 
Zeech (Szeez, Zeeth), (de) cf. Nico

la us 
Zega (de) cf. Andreas, Ciga, Ioseph, 

Stephanus 
Zekel, villa in comitatu Tolnensi 

203 
Zelyn (Zelna, Zelina) (de) cf. Fabi-

anus diotus Bychkele (Bictelen) 
Zelina, fluvius 318 
Zełnecach, nobiles de 100, 103 
Zelsky, torrens 16 
Zenche (Zneche) (de) cf. Mihalcius, 

Nicolaus, Paulus 
Zenegethe 469 
Zengsak (de) cf. Ladislaus, Philpe 
Zentandreas (de) cf. Laurencius, 

Stephanus 
Zenthberthalam alio nomine Ba-

kwa, possessio in comitatu de 
Wereuche 394—395, 409, 480—482, 
485—486 

Zenthelzebet, possessio 152, 154— 
—156 

Zentherney, possessio in comitatu 
Crisiensi 194—195 

Zentheraiey (de) cf. Iacobus, My-
chael, Nicolaus, Thomas 

Zenthigyvrgvara (Zenthgywrgh) 152, 
155-^156 

Zenthylie, forum comprovinciale 
147 

Zenth Iwan (de) cf. Blasius, Cha-
kan, Farkasius, Kuni, Kunus, Pe
trus 

ZenthalcMow, possessio 73 
Zenthlilek (de) cf. Adam, Ladizlaus, 

Nicolaus, Petrus 
Zenthmyklos 468—469 
Zenthpeter (de) cf. Andreas, Geor-

gius, Iohannes, Laurencius, Mar-
tinus 

Zenthpeter, possessio 35 
Zenth Peter cf. Vynicha 
Zenthpetwr, villa in comitatu Tol

nensi 203 
Zephel, villa 285 
Zerdahel (Zeredahel) (de) cf. Ders, 

Georgius, Mairtinus, Sigismundus 
Zerezla*32 
Żerne (de) cf. Blasius, Duimus, 

Obradus, Tomas 
Zernovnica cf. Sirnouenicha 
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Zerus de Comis cf. Nicola 
Zesmina, aqua 263 
Zetina, flumen 256 
Zetina, locus 264 
Zetina (de) cf. Paulus Seminouich 
Ziga loseph de Tragurio, nobilis ci

vis Tiraguriensis 262, 278, л 296— 
—297 # 

Zygeth, predium in comitatu de Za-
lathnuk 76 

Zygeth (de) cf. Anthymus, Georgius, 
Iohannes 

. . . Zimigulich, civis Spaleti 260 
Zirynia cf. Zrynnya 
Zyschan, libera villa in comitatu 

Chasmensi 93 
Zythnik 511 
Ziualellis (de) cf. Marcus 
Ciua, uxor Christoli fabri 143 
Žive Lude, nobilis civis Tragurien-

sis 4 
Ziverich, viUa 479—480 
Zlacina cf. Selacina 
Zlauch (de) cf. Georgius, Inosa 
Zminyan (de) cf. Ratko Budemigh 
Zneche cf. Zenche 
Zochok 450 
Zoellus Zanniny de Gallis de Iadra, 

nobilis civis Iadre, collector ge-
neralis tributorum regalium in 
Croatia et Dalmatia 502—504 

Goillus de Cesamis cf. Andreas 
Zoilus de Nassis, miles regius 474 
Zokol, castrum 55 
Zokolcha 499 
Zolak (de) cf. Iacobus, Stephanus 
Zomzed, castruim 15—17 
Zomzedwar (Szumszeduar) (de) cf. 

Laurencius, Nicolaus 
Zore Marci, nobilis civis Tragurien-

sis 4, 296—297 

Zore quondam Marculi de Tragurio 
262 

Zorko, filius Odoleni, nobilis de ge-
neratione Vorhouina 483, 493 

Zotrus de Comis de Spaleto cf. P e 
trus 

Zoua, fluvius 216 cf. Zawa 
Zovica, relicta ser Gregorii de Za-

dulinis 347 
Zpitisane, villa in possessione Or

bách 344 
ł Zredissche, possessio in comitatu 

Crisiensi 84 
Zredna (de) cf. Georgius, Mychael,. 

Stephanus 
Cresselci, villa 507 
Zryn, castrum 274 
Zrynnya (Zirynia), possessio 220— 

—224 
Zrynio (de) cf. Georgius, Paulus 
Ztary brod, locus 16 
Ztreza, possessio 68, 69, 280, 289, 

291—292, 294—296, 391 
Ztreza (de) cf. Endreus, Paulus 
Ztrigov (Strigov), districtus 216 
Zuan Bosamilost, capellanus in Ra

gusa 176 
Zudar de Gradech cf. Georgius 
Zuetichus Bogdanich, mercator in 

Narento 514 
Zuferdinus de Arimino cf. Gauden-

tius 
Zuhi Bukowecz, torrens 17—18 
Zuhodol, vallis 512 
Zulcu Kami, lapis 182, 257 
Župani Ossizi, territorium 185, 265 
Zuranus, iupanus de Łapach 150 
Zurnounicha cf. Sirnouenicha 
Zwsicha Zenthgyurgh, castrum 393 

е 



е 

© 



— 609 — 

INDEX RERUM 

A 

Abbas monasterii sanctorum Cosme 
et Damiani de Monte 406—407 cf. 
abbas de Rogoua, Federicus (Fre-
dericus) de Georgiis 

abbas monasterii sancti Grisogoni 
Iadrensis cf. Grisogonus de Sop-
pe 

abbas de Iwan 97 
abbas monasterii sancti Laurentii 

de Vegla, diocesis Iadrensis cf. 
Laurentius 

abbas monasterii sancte Marie de 
insula Melite ordinis sancti Be-
nedicti cf. Andreas 

abbas monasterii beate Marie vir-
ginis de Toplicha cf. Andreas, Io-
hannes de Alben 

abbas de Rogoua 142 cf. abbas mo
nasterii sanctorum Cosme et Da
miani de Monte 

abbas de Rudina 102 
abbas sancti Stephani de Pinis pro-

pe Spalatum 179—180 
abbates monasteriorum regnorum 

Croacie et Dalmácie 502 
abbatia 369—370, 434 cf. monasteri-

um 
abbatia sanctorum Cosme et Dami

ani de Monte cf. monasterřum 
sanctorum Cosme et Damiani de 
Monte 

abbatissa monasterii sancti Nicole de 
Iadra cf. Francisca de Ciualellis 

a celo usque ad abissum 237 
abduccio hominum 197 
abducciones nobilium et ignobilium 

393 
abissus 237 cf. habissus 
ablacio bouum 87 
ablacio omnium rerum et bonorum 

73, 154 
ablacio scrofarum 279 
absurdum nephas 198 
absurdum nephas venenose infideli-

tatis 393 

acta communis Segnie 44 
acta facinorosa et nepharia 354 
actiones reales et personales 64, 70 
actiones et rationes reales et per

sonales 164 
actus milicie 26 
actus potenciarius 106, 133, 158, 478 
actus strenuus 245, 248—249 
acus 274 
admiratus regius 312 cf. Phylippus 

de Georgiis 
adulterium 190 
affictus, reditus atque prouentus ter-

reni in elemosinam erogare 371 
afflictio 138 
agazonum magister cf. Iohannes, fi-

lius Ladislai, filii comitis Stephani 
ager prope civitatem Spaleti 253 
agnelli 331 
agni 81—82 
agri archiepiscopales 255 
agricoltura 96 
agricultures 212 
alliuellare 489 
alpes 99, 200 
altare 371, 488—489 
altare beati Petri prothomartiris in 

ecclesia de Posega 272 
altare magnum ecclesie sancti Pla-

tonis de Iadra 162 
altare omnium sanctorum-110 " 
altare sancti Ieronimi situm in ec

clesia sanci Platonis de Iadra .371 
ambaxator (ambaxiator) 244 
ambaxator Iadrensis 473 cf de 

Galello 
ambaxiata 277 
ambaxiatores comunis insule Bracie 

242—243 
ambassiatores civitatum Dalmácie 

284 
ambaxiatores Tragurii S27(T " 
ambitus insule Pagi 443 
ambitus maris 228, 320, 335 
ambitus regni Bułgarie 197, 329, 392, 

497 
ambitus regni Rascie 199, 245, 249 
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ambitus regni Sclavonie 107 
amiratus mari um regni Sicilie 114 
amissio vniuersorum iurium 158 
amissio vniuersarum rerum et bo-

norum 67 
amissio universarum possessionum 

rerumque et bonorum 107 
amnes maris 192, 382 
ancona 489 
androna 371, 427 
animalia 12, 161, 278, 346, cf. agnelli, 

agni, apes, boves, canes, capretti, 
equus, hedus, iumenta, ovess pe-
cudes, porcus, scrofa 

animalia caprina 346 
antiani dela cipta d'Ancona 213 
antiqua consuetudo eeclesiarum 227 
antique et privilegiate libertates 140 
anulus aureus cum carniola 161 
anulus aureus cum sigillo 161 
apes 82 
apostolica sedes cf. sedes apostolica 
apothecarius cf. Petrus 
appelatio ad sedem apostolicam 46 
apostolica reservatio.95 
apud sanctum Petrům (basilica) 87, 

96, 122, 303, 334, 439 
aqua cf. Brisnich, Cripotin, Garbu-

uaz (Grebeuaz), Garievaz (Gargie-
uaz), Grebeuaz, Iezero, Lonya, 
Murua, Prouchicha, Slano, Var-
biza, Visach, Zesmina 

aqua sancti Doimi 183s 268 
aqueductus 237, 423 
aquiliana stipulatio 149 
aquimollia 184, 185 
aratura 427 
arbitri 223 
arbitrium 223—224 
arbitrium boni viri 431 
arb ores me tales 511 
arbores cf. auellana, byk, drenak, 

fagus (pagus), ficcus, gertyanfa, 
graber, hasfa, ihorfa, iliex, nyarfa, 
nux, oliua, pomus, pirus, pruna, 
querculina, quercus, salix, sorbel-
lums sumpha, tilia, tulfa 

archicamerariuis Sacri Romani im
perii cf. Sigismundus rex 

archidiaconus de Bexin cf. Gregori-
us de Rauen 

archidaconus Consanensis cf. Anlo-
nius de Laquedonia 

archidiaconus Dubicensis cf. Grego
ři us 

archidiaconus in Kemluch cf. Iohan-
nes Crispi 

archidiaconus et canonicus ecclesie 
Nonensis cf. Iacobus 

archidiaconus Segniensis cf. Rado-
uanus 

archidiaconus de Warasd cf. Ste-
phanus 

archidiaconus de Vrbouch cf. Io-
hannes 

archidiaconus Zagrabiensis cf. Io-
hannes Farkassy 

archielectus Iadrensis 373, 502 cf. 
Iohannes Fracasti 

archiepiscopatus Spalatensis 39, 50, 
184 

archiepiscopus Colocensis ef. Nico-
laus Bebek (Bubek) 

archiepiscopus Iadrensis 14, 421 cf. 
Petrus de Matafaris 

archiepiscopus Ragusiensis (arziues-
chouo de Ragusa) 22—23, 502 cf. 
Andreas (Andrea), Nicholo de 
Orta 

archiepiscopus Ricosiensis cf. Con-
radus 

archiepiscopus Spalatensis 48, 126, 
179, 184, 187, 231, 233, 259, 502 cf. 
Andreas, Petrus 

archiepiscopus Strigoniensis 62 cf. 
Iohannes de Kanysa, Nicolaus 

archipresbiter Iadrensis 159, 166 
archipresbyter de Pago 331 
archiuum 51 
archiuum publicum seu armarium 

alicuius ecclesie katedralis seu ci-
vitatis, castri aut ville 232 

archivům thesauri et sacristie ec
clesie Spalatensis 232 

arcus 259 
area certaminis 415 
arena 186 
argentum 87, 162, 474 
arma 345 
arma regalis 108 
armigeri 199, 200, 202, 245—246, 249, 

414 
arsenatus 147 
artifices cf. apothecarius, aurifex, 

barber ius, calafatus, draper ius, 
faber, fisicus, marangonus, mari-
narius, pelizarius (pelliparius), 
sartor, sutor 

arx montis Plesewicza 19 
assecla 246, 250 
assensus regalis 25 
assessores 88—90, 92, 94, 375 
assessores iurati 130, 135, 140 
astucia wlpina 196 
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attestatio omnium nobilium comita-
tus Crisyensis 155 

auditor causarum palatii apostolici 
46, 85 cf. Hermanus de Dilvelt, 
Nicolaus, episcopus Ferentinatis 

auellana (arbor) 512 
auena 82, 152, 155, 156 
aurifex cf. Blaxius lacobi, Paulus 

condam Petri de Iadra, Prodolus 
condam Andree de Iadra, Stepha-
nus condam Cernote 

aurum 164, 296—297, 348, 352, 387, 
390, 431, 432, 441, 459, 471, 472, 474, 
477, 507—508, 514 cf. ducatus auri, 
florenus auri 

В 

Bacile 308 
baculus (investiture) 14, 361, 436 
balistrarii 345 
ballatorium 402, 403, 440 
balista 345 
banatus Dalmatie et Croatie 39 
banatus regni Sclavonie 74, 411, 448 
banatus regnorum Dalmatie, Croa

tie et Sclavonie 285 
banatus Zewriniensis (Zeurignien-

sis, Zeuriniensis) 322, 330, 336, 364, 
366, 381, 418 

banconus 127 
bancus iuris 296, 323, 390, 402, 405, 

441, 471 
bancus sub logia magna comunis 

Iadre 361, 441 
banus de Boznia cf. Wlk 
banus Croatorum (condam) cf. Pa

ulus 
banus regnorum Croatie, Dalmatie 

ac Sclavonie 53, 270, 399, 447, 449, 
450, 466 cf. Iohannes de Gara 

banus regni Dalmatie 370 
banus regnorum Dalmácie et Croa-

cie 193, 226, 227, 277 cf. Iohannes 
Cuz, Nicolaus de Gara 

banus Machouiensis (de Macho) cf• 
Franciscus filius condam comitis 
Stephani Bebek, Iohannes de Ma-
roth, Nicolaus Treutel de Neuna, 
Petrus de Peren, Stephanus de 
Korogh 

banus Sclauonie 37, 53, 306, 324, 328, 
355, 356 cf. Detricus Bubek, Geor-
gius, Mychk, Nicolaus de Zeeth 

banus Sclauonie et Croacie cf. Ste
phanus 

barberius cf. Daniel, Simon 
barca (barcha) 161, 214 
barchosium 425 
barones (Bossene) 72 
barones regni Hungarie 11, 12, 73, 

198, 220, 250, 393, 394, 417 
barones regni Sclauonie 221 
bellica certamina 202, 246, 249, 310, 

392, 415, 497 
benedictio apostolica 121 
beneficia ecclesiastica 357 
beneficia regalia 345 
benefitium 349, 425, 502, 503—504 
benefitium Velleiani senatus consul-

ti 434 
berch (beerch) 511, 512 
berdo (mons) cf. Prebidrace 
byk (arbor) 511 
biracta 255 
birsagium 151, 325 
bladum 82, 152, 155, 156, 311, 370 
bolla archiepiscopale 176 
bona materna 80, 313 
bona parafernalia 433 
bona paterna 313 
boues 96, 152, 155, 156, 274, 427 
brahium seculare 96 
breviarium incantus 14, 361 cf. in

strumentum publicum breviarii 
incantus 

bugna seu uolta 252 
bulla aurea 400 
bulla plumbea pape Bonifacii 458 

С 

Cacumen mon tis Dersanouch 512 
cacumen montis Farkashege 512 
cacumen montis Mozori 179 
cacumen montis Oppor 186, 264 
cacumen montis Podradeecn 484 
cadaver 447, 450 
calafatus (calephatus) cf. Caninus 

condan Laurentii, Iohannes, 
calices 96, 492 
callis- seu via 17 cf. Bodnichicza 
cambium 491 
camera apostolica 61, 95—96, 125, 

140—142, 238, 472—473 
camera archidiaconalis 252 
camera collegii cardinalium sancte 

Romane ecclesie 302 
camera seu pauimentum 462 
camera salium regalium marit imo-

rum 326, 335 
camera superior archiepiscopi Spa-

latensis 168 
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camerariatus offittii pape 96 
camerarius dominorum cardinalium 

cf. Henricus 
camerarius papalis cf. Conradus 
camere regales in Dalmatia 370 
campus castri maioris Nicapolis 246, 

249, 415 
campus Spaleti ad Clapgidol 462 
campus dictus Spiła de Spaleto ad 

Achman 461 
campus Zagrabiensis 374, 384, 483, 
canaua 440 
cancellaria comunis Pagi 427 
cancelaria ciuitatis Ragusii 117, 119 
cancellaria comunis Tragurii 499 
cancellaria inferior curie Iadrensis 

66 
cancellariatus regie celsitudinis 204 
cancellarius capituli Iadrensis 433 
cancellarius capituli Spalatensis cf. 

Iacobus 
cancellero děla cipta ďAncona cf. 

Dinandus Dascorello Derino de 
Lodi 214, 216 

cancellarius comunis Arbensis cf. 
Nicolaus 

canzelarius iuratus comunis Curzule 
cf. Anthonius condam ser Iacobi 
de Muitis de Spegnimbergo 

canzellarius Iadre cf. Theodorus de 
Brundisio condam Anthonii Fer-
rarolli, Vannes condam Bernardi 
de! Firmo 

cancellarius comunis Ragusii cf. Al-
bertus Bono, Andreas olim Domi
nici de Bononia 

cancellarius insule Vegle cf. Nico
laus de Bascareius, Nicolaus de 
. . . Spilimbergo 

cancellarius regie maiestatis cf. Io-
hannes de Kanysa, Iohannes epis-
copus Zagrabiensis, Nicolaus de 
Bubek 

canes wlgariter layhunth dicti 152, 
155—156 

canes wlgariter zelednek (zelendek) 
dicti 152, 155—156 

canipa 75, 462, 488 cf. canava 
canonica funeralium et testamento-

rum orta materia dissensionis et 
discordie 515 

canonica porcio 515 
canonicatus ecclesie Chasmensis 46— 

—47, 85—86 
canonicatus ecclesie Zagrabiensis 47 
canonicatus et prebenda ecclesie 

sancti Spiritus Chasmensis 86 

canonici regulares 76—77 
canonizi del capitollo de Ragusa 176 
canonici Spalatenses 49, 236 
cantor ecclesie Budensis cf. Geor-

gius 
cantor ecclesie Zagrabiensis cf. Io

hannes 
cantoria ecclesie sancti Spiritus 

Chasmensis 47 
cantus platee iuxta Zaccarie prophe-

te sententiam 4 
capecia frugum 152—153, 155—156 
capella castri Greben 454 
capella sancti lohannis archiepisco-

palis predicta de Spalato 253 
capella cf. ecclesia 
capellani 210, 212 
capellani in la čita de Ragusa 174, 

176 
capelani ordenati in insula de La-

gusta 22 
capellania 489 
capellanus altaris santi Georgii in 

ecclesia sante Marie Segnie 489 
capellanus monasterii sancte Marie 

monialium de Iadra cf. Petrus 
Battelich 

capellanus pape cf. Herman de Dil-
velt, Nicolaus episcopus Ferenti-
natis, Michael de Sancto Arcange-
lo 

capellanus Sigismundi regis cf. Bric-
cius, prepositus Wesprimiensis 

capellus sculptus in saxo 259 
capita vitium 346 
capitale 146 
capitaneus civitatis Bari cf. Gabriel-

le de Parma 
capitaneus insule Bracie cf. Comu-

lus Mathei de Petrarcha 
capitaneus marium regni Sicilie 114 
capitula comprouincialia 37 
capitula contractus 43 
capitula ecclesiarum 444, 502 
capitula extranea 37 
capitularia 45 
capitulum ecclesie Albensis 155—158 
capitulum ecclesie Bachyensis 437 
capitulum ecclesie1 Boznensis 329 
capitulum ecclesie Chasmensis 115, 

153, 155, 282—283, 285, 299, 301, 
305, 314, 327, 337—338, 356, 358, 
372, 380, 385, 410—412, 446—449, 
477, 478, 480—481, 485—486, 492— 
495, 500, 510 
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capitulum ecclesie Iadrensis 123, 367, 
369, 373, 406—408, 421—422, 424, 
432, 435, 507 

capitulum ecclesie sancti Irinei mar
t ins 96 

capitulum ecclesie Nonensis 122, 
320—321, 381—383, 406—407 

capitulum ecclesie beati Petri de Po-
sega 98, 109, 111—114, 272, 287, 306, 
501 

capitulum ecclesie Quinqueecclesien-
sis 109, 111—112 

capitulum ecclesie Ragusiensis (ca-
pitolo de Ragusa) 174, 176 

capitulum ecclesie Scardonensis 398 
capitulum diocesis et civitatis Seg-

niensis 472—473 
capitulum ecclesie Spalatensis 61, 

125, 303, 383 
capitulum ecclesie Tininiensis 383, 

386, 388, 398—399, 479 
capitulum ecclesie Traguriensis 239, 

383, 
capitulum ecclesie Zagrabiensis 144, 

220—221, 273, 282, 286, 290—291, 
293—296, 298, 318, 327, 331, 340— 
—342, 362—363, 365, 368, 374, 384, 
412, 427, 428, 478, 482, 492—493, 
495—496 

capitulum generale ordinis fratrum 
minorum 334 

capitulum monasterii sancti Plato-
nis ordinis predicatorum de Iadra 
370—371 

cappones 476 
capretti 81 
capsella 128 
captivatio 137 
captivitas Turchorum 401 
caratellus 161 
cardinales cf. Henrius, Valentinus 
cardines seu ferramenta molendino-

rum que xem et papriza sclauoni-
ce nuncupantur 184 

carniola 161 
carpi ta 128 
carsum comune 423 
carta (charta) 160—161, 287 
carta bambacina 119—120 
carta excisa 133 
cassator et exactor mediorum fruc-

tuum beneficiorum ecclesiastico-
rum 357 

casselarius 42 cf. Zaninus 
castellani castrorum Lipocz, Zamo-

bor, Zomzed, Oklich 15 
castellani regni Hungarie 11 

castellanus castri Almissii 171, 181, 
209, 212, 235—236, cf. Andreas, Io-
hannes Chemer 

castellanus Aurane 406—407 cf. Iua-
nussius Antimusieuich 

castellanus civitatis Bari cf. Gabri-
elle de Parma 

castellanus de castro Brumen cf. Pe
trus 

castellanus de Chokakow cf. Thomas, 
filius Petri 

castellanus castri Clissii 171, 181, 209, 
212, 235, 236, 277 cf. Iohannes Gi-
leti ůe Posega, Paulus Chupor 

castellanus de Gradech cf. Iohannes 
filius Petow de Loztomer 

castellanus castri Hraztouicha cf. 
Nicolaus, Petrus de Chook 

castellanus castri de Maiori Kemluk 
207 cf. Dragos, Petrus Walkowích 

castellanus castri Saulouch cf. Ma-
theus 

castellanus Trinchiniensis cf. Potes-
scus 

castrenses 252, 305—306, 315 
castrum cf. Almissium, Beelth, Bi-

dinium, Borych, Brumen, Chazar, 
Cheznek, Clissium (Clich), Conca, 
Corpona, Coztal (Caztal), Cruppa, 
Csaktornya, Dobor, Greben, Gump-
nech, Hraztovicha, Irzzdril, Kem
luk (Maior Kemluk), Kozera, La-
bar, Lepoglawa, Lipocz (Lipowecz), 
Megyes, Nicapolis (Maior Nicapo-
lis), Obstrouica, Okich (Oklich), 
Orboch, Orehov (Orychum), Ostro-
sech, Ostroviza, Othok, Oztroch, 
Ozzal (Ozol), Posegawar, Rezy, 
Rogach (Rohats), Saulouch, Scar-
dona, Sebes, Symontornia, Soklos, 
Tadeka, Tapolcsan, Trakkenstayn, 
Wegles (Veglees), Vynicha, Zamo-
bor, Zokol, Zomzed, Zryn, Zwsicha 
Zenthgyurgh, Ztrigov 

castrum in insula Pagi 193 
cathedralis et metropolica sancti 

Domnii 51 
catunus 386, 388 
causa appelationis 46 
cause pie 162 
cauta mensura 101 
ceduła incantus 359, 439, 441 
ceduła memorialis 278 
cenobia virorum religiosorum cru-

ciferorum ordinis sancti Iohannis 
Hierosolimitani 269 
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cenobium c l Garygh, monasterium 
censura ecclesiastica 95, 515 
census cf. decima porcorum, dicacio, 

mardurina, taxacio 
eensus 43, 175, 449, 476 
centenarium salis (mensura) 425 
centonaro 215 
Centura 128 
cera 287 
cera rosa 22, 
certamina bellica 202, 246, 249, 310, 

392, 415, 497 
cessio 65, 161, 164 et passim 
cetus armatorum 201 
cetus armigerorum 246 
cetus cruciferorum religiosorum or-

dinis sancti Ioannis Hierosolimi-
tani 52, 269 

cetus infidelium crucis Christi Tur-
corum videlicet 197, 345, 393 

cetus scismaticorum 246, 249, 414 
cetus universus et consortium civita-

tum liberarum regali um Dalmati-
narum 138 

chamenize 265—266 
chanonichi del capitolo de Ragusa 

174 
cheber 67 
chiesia de Ragusa 173—174 
chitřna 75, 308 
chorus ecclesie Chasmensis 372 
chorus prebendarium ecclesie de 

Posoga 113 
Christiani 491 
christianitas 89, 197, 392, 498 
christicola 53, 198, 201—202, 269, 387 
cicer 82 
cimiterium ecclesie sancti Platonis 

de Iadra 79 
cimiterium fratrum predicatorum de 

Spalato 253 
cingulus 161, 274 
ciphus 447 
cipta d'Ancona 213, 216 
cipta de Ragusia 213 
citatio 225, 226, 228, 372, 457, 495 
ernes de ciuitate Brassouiensi 12 
ciues de Dubicha 350—'351 
ciues de Lippa 106—107 
ciues ciuitatis Montis Grecensis 68, 

396 cf. Mons Grecensis 
ciues de Ryuche 27, 29, 30 
ciues Scardonenses 399—400 
cives de Zagrabia 475 cf. Zagrabia 

civitas cf. Absarum, Ancona, Arba, 
Bari, Barulus, Bidinium, Bihigium, 
Brassouia, Buda, Cathania, Cha-
sma, Colonia, Constantinopofis, 
Crisium, Dyako, Dubicha, Flumen, 
Iadra, Kaproncha, Lippa, Nona, 
Novigradum, Obrovacium, Orehov, 
Pagus, Pensaurum, Posegavar, Ra
gusa (Ragusium), Roma, Salona, 
Scardona, Segnia, Sibemicum, Spa-
latum, Strigonium, Temesuar, Ti-
ninium, Tyrnavia, Toplicha, Tra-
gurium, Walkovar, Varasd, Vegla, 
Vyhel, Vylak, Vissegrad, Wyvar, 
Zagrabia 

civitas vetus Spaleti 168, 461 
civitates Dalmácie 130, 132, 134, 277, 

284, 399 
civitates maritime 137 
civitates et oppida regnorum Dalmá

cie et Croacie 503 
claustra Pagi 137—138 
claustrum b. lohannis baptiste in 

opposito civitatis Scardonensis si-
turn 398 

claustrum beate Marie virginis he-
remitarum de Garygh 400—401, 
410, 500—501 

claustrum b. Virginis de Dubicha 
349, 351 

claustrum ecclesie beate Marie vir
ginis de Waska 76 

claustrum cf. conventus, monasteri
um 

clenodia 353 
clenodia argentea 447 
clenodia domorum 152, 155—156 
clerici 173, 502 
clericus chori capituli de Posega 302 
clerus Iadre 373 
clerus Segniensis 473 
climata regni Bułgarie 202, 246, 249, 

414 cf. regnum Bułgarie 
coclearium de argento 162 
collacio 195, 333, 362 
collacio episcopatus 429 
collatio fori 146 
collacio nova 326, 333, 343 cf. nova 

donacio 
collecta 130, 318 
collectio tricesime 335 
collector decime 239, 473 
collector mediorum fructuum benefi-

ciorum ecclesiarum regnorum Dal
mácie et Croacie cf. Dominicus 
lector Zagrabiensis, Zoellus Zan-
niny de Gallis de Iadra 
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collector generalis proventuum apo-
stolice camere in prounciis Ragu-
sina, Iadrensi, Spalatensi et Anti-
barensi cf. lohannes Manchi 

collegium cardinalium Sacre Roma
ne ecclesie 303 

colligantia seu societas 145, 146 
colonus residens in valle Prenyche-

uch 456 
columna, que est meta inter territo-

rium communitatis Spaleti et Tra-
gurii 260 

columna lapidea 185—186, 263—264 
combustio 133, 137—138 
comes cf. Comulus de Petrachis, 

Stephanus Rathcouich, Teuerticus 
Curiacich, Volchus Vladislavich de 
Ciprianich 

comes Albensis cf. Detricus Bubek, 
Lewstachius de Ilsowa 

comes Almissii cf. lohannes Cemer 
comes Arbe cf. Nicolaus de Gara 
comes de Blagay cf. Duym, Nicolaus, 

Stephanus 
comes camerarum regalium in Dal-

matia cf. Petrus 
comes de Cetina cf. lohannes Nelip-

tii, lohannes films Iuanis Nelip-
cii, Iuan, Nelypech 

comes Cilie cf. Fridericus filius Her-
manni, Hermannus, Hermannus o-
lim Hermanni, Hermannus iuveriis 
filius Hermanni, Lodovicus filius 
Hermanni, Wilhelm filius Her
manni 

comes Clissii cf. lohannes Gileti de 
Posega 

comes de Corbauia 388 cf. Butco, 
Kami, Paulus 

comes Crisiensis 280, 465—466 cf. 
David, lohannes filius Anthimi, 
lohannes filius Michaelis, Martf-
nus Ders, Stephanus banus 

comes Curzule et Lesne cf. Georgius 
Stracimiri de Balsa 

comes de Dubicha cf. Emericus Bu
bek 

comes ladre 6, 136 cf. Nicolaus de 
Gara 

comes Kersy et Absary 130, cf. lo
hannes Saracheni 

comes Lyptowyensis, Crisyensis et 
de Ryuche, castellanus de Choka-
kow cf. Thomas, filius Petri 

comes perpetuus Strigoniensis cf. 
lohannes de Kanysa 

comes Posoniensis cf. Styborius de 
Styborich 

comes de Ryche 27, cf. Nicolaus, fi
lius Herrici 

comes Sibenicensis 6, cf. Iunius de 
Sorgo (de) Ragusio 

comes syculorum cf. lohannes de 
Maroth, Petrus de Peren 

comes Symigiensis cf. Stephanus 
comes Spaleti 6, cf. lohannes de Ga

ra, Nicolaus de Gara 
comes terrestris de Maiori Kemluk 

207 cf. Georgius filius Malchech, 
Laurencius filius Iacofoi 

comes Traguriensis 6, 278 cf. Dami-
anus de Nassis de Iadra 

comes Warosdiensis cf. lohannes, fi
lius Osl 

comes Wegle, Vinodoli et Modrusse' 
cf. Pridricus 

comes Wegle, Senye et Modtusse cf. 
lohannes 

comes Vegle, Modrusse, Gezche, 
Vinodoli ac Segnie cf. Nilocaus, 
filius Iohannis 

comes Wegle et Modrusse cf. Ste
phanus 

comes Zagrabiensis 478 cf. Anthi-
mus, Bakou, lohannes filius An
thimi, Martinus Ders 

comes episcopi Zagrabiensi in comi-
tatu de Zalathnuk cf. Nicolaus de 
Brezouicha 

comes Zaladiensis, Castriferrei et 
Soproniensis cf. Nicolaus 

comes de Zana cf. Vlkach 
comes de Zolnuk cf. Frank, Stybori

us de Styborich 
comitatus Albensis 203 
comitatus Cetine 62—63 
comitatus Crisiensis 24, 57, 74, 83, 

155, 219, 240, 288, 289, 305, 310, 
315, 328, 338, 354, 356 

comitatus Iadrensis vacans 237, 312, 
322, 346—347, 359, 370, 389, 401, 404, 
439, 505 

comitatus Nitriensis 217 
comitatus Nonensis vacans 430 
comitatus de Posega 289 
comitatus de Ryucha 26, 27, 28, 
comitatus Symigiensis 60 
comitatus Spalati 352 
comitatus Tolnensis 203, 211 
comitatus de Wereucha 310, 394, 480, 

485, 486 
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comitatus de Walkou 97, 147, 329 
eomitatus Varasdiensis 247, 331, 365 
comitatus Vesprimiensis 203 
comitatus de Zagoria (Zagoriensis) 

250, 332, 415—417, 420, 428 cf. dis-
trictus Zagoriensis 

comitatus Zagrabiensis 2, 8—9, 104, 
478 

comitatus Zaladiensis 216—217 
comitatus de Zalathnuk 76, 77 
comitatus de Zana 120 
comites galearum et navium arma-

tarum et aliorum maritimorum 
lignorum regni Sicílie 114 

comitissa et comes Vegle 474—475, 
cf. Katherina, Stephanus 

commendator abbatis monasterii b. 
Marie virginis Scepusiensis cf. La-
dislaus episcopus Varnensis 

commissaria 271, 313, 348 
commissarii 160—161, 166, 271, 347, 

401—402, 440, 462 cf. executores 
testamenti, testamentům 

commissio iudiciaria 34, 114, 157, 
291—294, 451—452 

commissio regis 129, 187, 189, 210, 
284, 328, 351, 418, 431, 485, 504 

commune cf. Arba, Bracia, Curzula, 
Iadra, Pagus, Ragusa, Sibenicum, 
Spaletum 

compositio arbitraria 223—224, 384 
composicio sanguinis 243 
computare florenum per denarios 

504 
concambium insule Kersy et Absery 

211 
concambium possessionum 103, 217, 

218 
concordare cum originali de verbo 

ad verbum 304 
concordia vel compositio aut unio 

cum Boznensibus 55 
confines districtus castri Clisii 185 
confinia sancti Francisci Pagi 426 
confinium arsenatus 147 
confinium ss. Cosme et Damiani in 

insula Pisumani 346 
confinium s. Demetrii Iadre 439 
confinium ecclesie s. Dominice in 

districtus Iadre 13 
confinium ecclesie s. Laurentii Ia

dre 359 
confinium ecclesie s. Platonis Iadre 

371 
confinium s. Salvatoris Iadre 79—80 
confinium ecclesie s. Stephani Iadre 

59 

confinium cf. contrata 
confirmatio apostolica 334 
confiscatio omnium bonorum cf. 

pena confiscationis 
conflictus cum Bayzath in regno 

Bułgarie 379 
conflictus personalis cum Bayzath 

imperatore Turchorum 329 
congeries lapidum 484 
congregacio generalis Chasme cele-

brata 88, 89, 319, 375^378 
congregacio generalis celebrata sub 

castro Ostroviza 135 
congregacio generalis regni Croacié 

et Dalmácie in Nona 129—132 
congregacio generalis in Temeswar 

284, 387, 419 
coniuratores 157 
consensus regalis 25, 31 
conservatorium claustri áe Garyg 

353 
consiliarius Spaleti cf. Nicolaus Tu-

ridoy 
consilium generale civitatis Ancone 

(consiglo děla cipta ďAncona) 7, 
213 

consilium ciuitatis Arbensis 25, 172 
consilium insule Bracie 242 
consilium Iadre 132—133, 190—191, 

271—272 
consilum generale ас maius civitatis 

Iadre 360, 440 
consilium secretum Iadre 360 
consilium Paghi 132, 190, 192, 460 
consilium generale Pagi 425 
consilium maius et generale ciuita

tis Ragusii 117—119 
consilium comunis Spaleti 171, 177, 

181 
consilium generale Spalati 352 
consilium civitatis Traguríi 276, 345 
constitutio et libertas per Ludovi-

cum regem nobilibus regni Scla-
uonie data 37 

constitutiones apostolice 334 
constituere sigilla 325 
consuetudinaria lex regni 294 
consuetudines 45, 82, 83, 117, 122, 

139—140, 146, 168, 184, 308, 324, 
325, 348, 399, 434, 466, 449, 475, 
489, 514 

consuetudines Pagi 193, 426 
consuetudines Ragusii 409 
consuetudo antiqua 184, 324, 425 
consuetudo antiqua capituli Spala-

tensis 50 
consuetudo antiqua insule Pagensis 

136 
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consuetudo civitatis Iadre 271, 272 
consuetudo civitatis Tragurii 297 
consuetudo civitatis Vegle 75—*76 
consuetudo ecclesiarum 227 
consuetudo regni 9, 153—154, 241, 

252, 292—293, 419, 428, 451 
consuetudo regni Hungarie 219, 417, 

428, 498 
consuetudo regni Sclauonie 31 
contractus 43, 45, 59, 66, 80, 96, 146, 

149, 164, 166, 237, 238, 313, 318, 
346, 359, 387, 419, 434—435, 500 

contractus obligationis 420 
contrada 277 
contrada de Lagusta 175 
contrafactum 43 
contrata Puterni insule Vegle 308 
contrata Rimmauri (Rivi Mauri) 

Vegle 317, 397 
contrata s. Bartholi de Venetiis 430 
contrata s. Viti Iadre 163 
contrata s. Ursule Vegle 75 
contrata Torcli Vegle 75 
contrata cf. confinium 
conuentus b. Marie virginis de Tho-

plica 459—460 
conventus civitatis Spalatensis et 

tot i us eius diocesis 125 
conventus civitatis Traguriensis 239 
conventus diocesis et civitatis Seg-

niensis 472 
conventus et ecclesia b. Marie virgi

nis de promonthorio Zagrabyensi 
fratrum heremitarum sancti Pauli 
primi heremite 475 

conventus fratrum predicatorum de 
Spalato 253 

conventus monasterii s. Platonis de 
Iadra ordinis predicatorum 402, 
505 

conventus monasterii ecclesie Vara-
diensis 504 

conventus cf. claustrum, mon&steii-
um 

copulare matrimoniali federe 393 
copia balistrariorum 345 
coquina 440, 488 
corona 128 
corona papirea 133 
corona eacra regni Hungarie 133, 345 
coronacio Sigismundi regis 198 
cordula pendens 422—423, 433 
cordula serici 119 
cordula de sirico rubea 458 
corpus sancti Simeonis 121 
corsarii 214 
credencia 146 

creditor 123, 409, 506 
creditum 65, 96, 404 
crimen lese maiestatis 196—197 
cruciferi (ordo cruciferorum) 52—53, 

269, 353, 400—401, 410 
cruentaciones 190 
crumena 274 
crux domini in manibus hominis 

concanonici 50 
crux in lapide sculpta 264 
cubitus (mensura) 102 
cubulus (auene, vini) (mensura) 

152—153, 156 
cuppa 440 
curia archiepiscopatus (archiepisco-

pi) Spalatensis 179, 252—253 
curia comunis Vegle 317 
curia consulum et maris civitatis 

Iadre 389—390 
curia cum conserueria 461 
curia episcopalis Segnie 83 
curia maior ciuilium Iadre 322, 401, 

404 
curia magistri Lewkus 102 
curia monasterii sancti Grisogoni de 

Iadra 45, 49 
curia regia 31, 33—34, 37, 97—99, 

109—111, 113, 220—221, 230, 333, 
453, 467 

curia Romana 46, 85—86 
currus 12 
cursus metales 27—28, 113 
curtina 161 
cussinellus 128 
custodia regni 277 
custol ecclesie Zagrabiensis cf. Bla-

sius 
cutes 274, 279 
cutes asperionum 274 
cutes de caltaribus 274 
cutes mardurine 274 
cutes vulpine 274 

D 

Dapiferorum magister cf. Georgius 
de Chichnok, Iohannes de Corba-
uya, Iohanes dictus Groff 

datio 215 
datio nel porto d' Ancona 214 
datium 130, 146, 192, 213 
debit 149 
debitum 148, 149, 150 et passim 
debitum iuris nature 134 
decapitatio 133, 137 
decima 22, 81, 82, 83, 142, 173, 174, 

175, 209, 210, 212, 239, 331 
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decima Almisii et eius districtus 210 
decima capituli Zagrabiensis 240 
decima debita ecclesie Spalatensis 

62, 63 
decima ecclesie Spalatensis 212 
decima porcorum 446, 449 
decima trienalis pape 61, 125, 472, 

473 
decima vini 82 
decimator 81, 82 
decisio controversie et questionis 5 
declanacio falsarum litterarum 30 
declaracio querimonie 152 
decollaciones 133, 138, 190 
decretales 45 
decretorum doctor cf. doctor decre-

torum 
decretum, constitucio seu dispositio 

baronům et nobilium regni 387 
defectus possessionarius 218 
defectus seminis 354, 498 
defensio regni Sclavonie 55 
deffendiculum Dalmatie et Croatie 

regnorum 345 
defloratio virginum 133, 137, 138 
demonstracio metarum 112 
denarius 75, 162, 476, 490, 504, cf. 

libra, marcha 
derum 348, 423, 433 cf. carsus 
descensus campester exercitus 55, 

350 
descensus exercitualis 208 
dyadema sacrum regium 191, 194, 

197, 199 
dicacio 446, 449 
dicacio agnorum vel hedorum §1, 82 
dicatio apum seu truncorum 82 
dicacio mardurinarum 276 
dicatio vini 82 
dicator 81 
dioatores mardurinarum 275 
dicere sclauice 255, 256, 264, 265 
dies dominice quadragesimales 439 
dies iuridica 322, 404 
dies monicionis 305 
dieta terre (mensura) 35, 116, 490 
dyocesis 515 
diocesis Castelana 121 
diocesis Corbaviensis 81 
diocesis Iadrensis 61, 432, 433, 439, 

458 et passim 
diocesis Ymole 239 
dyiocesi de Ragusa 95, 174 
diocesis Segniensis 488 
diocesis Spalatensis 141, 236 
diocesis Tininiensis 491 
diocesis Traguriensis 230 

diocesis Wesprimiensis 344 
diocesis Zagrabiensis 46, 344 
discordia 490, 515 
discordia inter castelanum de Al-

missio et inter Policenses 49 
discordia verborum 92, 94 
dispendium troni regalis 392 
districtus Ancone 7, 213 
districtus castri Almisii 187, 210, 212, 

236 
districtus Arbensis 383 
districtus Bedenye 217 
districtus castri Clisii 183, 185, 187, 

212, 263 
districtus castri regalis Csaktornya 

216 
districtus castri Ozol 387 
districtus ciuitatis Ragusii 117, 213 
districtus civitatis Šibenici 264 
districtus Iadre 13, 79, 237, 346 
districtus insule Pagi5382, 383 
districtus Luche 507 
districtus de Moroucha 282 
districtus de Politio 171, 185, 187, 

231 
districtus Racha 432 
districtus Ryuche 27, 30, 378 
districtus Segnie 488 
districtus Spaleti 183, 187, 231 
districtus terre Wzure 199 
districtus Traguriensis 6, 277 
districtus Zagoriensis 250, 332, 362 
districtus cf. Drava, Gresenche, Lu

čna, Murakoz, Racha, Ryuche, 
Ztrigov (Strigov) 

divisio 101, 177, 230, 453, 454, 499 et 
passim 

diuisio et statucio castri Luben 453— 
—454 

doctor decretorum cf. Antonius de 
Ponte, Iohannes episcopus ecclesie 
Zagrabiensis, Iohannes de Senis, 
Leonardus 

doctor legum cf. Andreas archiepis-
copus Spalatensis, Iacobus de Ra-
duchis 

documentum publicum 48 
dogma sanum 201 
dominatio Vegle 398 
domini castrorum Lipocz, Zamobor, 

Zomzed et Oklich 15 
dominium ducale Veneciarum 243 
dominium principále insule Pagen-

sis 136, 138 
domuncula de lignamine 161 
domus archidiaconalis Spalatensis 

253 
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domus cum curia et orto 433 
domus cum uolta siue camera archi-

diaconalis 252 
domus ecclesie1 sancti Saluatoris de 

Iadra 79 
domus habitationis Federici de Ge-

orgiis abbatis monasterii sancto
rum Cusme et Damiani 61 

domus Iordani de Nosdrogna notarii 
Iadxe 238 

domus molendinorum 258 
domus murata partim cuppis et par-

tim planchis cohoperta 59 
domus partim de muro et partim de 

lignamine coperta partim de cup-
pis et partim planctis 79 

domus residentie Michaelis de Sanc-
to Arcangelo in civitate Tragurii 
239 

donacio 89, 90, 91, 93, 95, 104, 144, 
151, 162, 186, 195, 203, 206, 219, 
224, 229, 270, 305, 306, 308, 310, 
315, 316, 317, 318, 321, 326, 328, 
330, 331, 338, 341, 342, 351, 355, 356, 
358, 365, 378, 379, 380, 395, 397, 420, 
429, 437, 470, 480, 481, 482, 485, 486, 
490 cf. nova donacio 

donatio et perpetuatio castrorum 
Cruppa et Ostrosech 144 

donacio insule Kersy et Absary 321 
donacio possessionis Ryuche 57 
donacio regia 30, 33 
donacio tricesime et camere salium 

335 
dos 127, 143, 313, 346, 347, 433, 488, 

489 
dos monialis 160 
dotacio et reconciliacio ecclesie om

nium sanctorum de Ztreza 391 
dotalicia 154 
draperius cf. Macollus, Micoyllus 

(condam, filius condam Petri de 
Iadra) 

drenak, nomen vulgaris alicuius ar-
boris 16 

duana 7 
ducatus (auri) 22, 23, 43, 45, 48, 61, 

122, 125, 127, 128, 139, 141, 148, 
149, 150, 160, 161, 162, 164, 192, 193, 
239, 243, 278, 296, 297, 313, 323, 331, 
348, 387, 389, 390, 402, 404, 405, 409, 
431, 441, 471, 472, 473, 474, 507, 508 

ductor 12 
ductores galearum et navium arma-. 

tarum regni Sicilie 114 
deullum 155, 283, 447 
duellum de gurgili 477 

duma aquatica 76 
duodecim iudices congregacionis ge-

neralis 140 
dux Veneciarum cf. Iohannes Dan-

duli 

Б 

Ecclesia cathedralis (metropolitana) 
s. Anastaxie de Iadra 121, 123, 373, 
406, 408, 422, 424, 432, 435, 507— 
—508 

ecclesia cathedralis s. Anselmi None 
71, 123, 458, 464 

ecclesia cathedralis b. Virginis Ab-
sari 429 

ecclesia cathedralis b. Virginis Marie 
de Scardona 462—463 

ecclesia cathedralis s. Marie de Se-
gnia 488—489 

ecclesia s. Anne de Parvis Portis 
Vegle 396 

ecclesia s. Basilii (de Spaleto) 256 
ecclesia s. Blasii de Ragusa (glesia 

de sancto Blasio dentro la terra) 
21 

ecclesia s. Cosme et Damiani de 
Monte, Iadrensis diocesis 61, 439 

ecclesia s. Crucis (de Vorhouina) 484 
ecclesia de s. Demetrio ad Gachalfa-

lua 469 
ecclesia s. Elene (de Segnia) 513 
ecclesia b. Emerici confessoris Za

grabię 478 
ecclesia s. Francisci fratrum mino-

rum de Vegla 75 
ecclesia s. Georgii de Clissio 258 
ecclesia s. Georgii (in districtu Po-

litii) 265 
ecclesia s. Georgii de Putalo 259— 

—260 
ecclesia s. Grisogoni de1 Iadra 44, 48 
ecclesia s. Iohannis de Lagusta (gle

sia de sancto Zoane de Lagusta) 21 
ecclesia s. Ioannis de Biran 262 
ecclesia s. Ioannis in valle Po(uly-

ana) 266 
ecclesia s. Laurentii de Spaleto 4—5 
ecclesia s. Luce (de Chosiach) 260 
ecclesia s. Marci de Veneciis, Ca-

stelalane diocesis 121 
ecclesia b. Marie Virginis de Chir-

kuena 230, 305, 457 
ecclesia b. Marie Virginis de Hegen, 

Zagrabiensis diocesis 305 
ecclesia s. Marie presbyterorum de 

Iadra 121 
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ecclesia s. Marie de Mari uel de Ri-
uo de Spaleto 253 

ecclesia s. Marie de Otoch (Salone) 
179, 184, 258—259 

ecclesia s. Marie Maioris de Pago 
426 

ecclesia s. Marie de Pensauro 253 
ecclesia b. Marie Virginis de pro-

monthorio Zagrabyensi 475 
ecclesia s. Marie in villa S(cr)imina 

50 
ecclesia s. Marie de Siolta 143 
ecclesia b. Marie Virginis de Sparaz, 

diocesis Tininiensis 491 
ecclesia s. Marie de Tarbuhourat 254 
ecclesia s. Marie de Colonio 256 
ecclesia s. Martini de Cozica 260— 

—261 
ecclesia s. Martini de Vraniza 255, 

258 
ecclesia matrix capituli Spalatensis 

108 cf. ecclesia metropolitana 
ecclesia metropolitana sancti Domnii 

de Spalato 242—244, 262—263, 304 
ecclesia s. Michaelis dicta Bassalca 

Nova 308 
ecclesia s. Michaelis de Slano 185, 

253—254, 259—261 
ecclesia b. Mychaelis de Superioři 

Izdenchech 457 
ecclesia s. Moysis (Salone) 186 
ecclesia monasterii b. Marie Virgi

nis de Thoplica 459 cf. monasteri-
um b. Marie 

ecclesia monasterii ss. Cosme et Da-
miani de Monte, diocesis Iadren-
sis cf. ecclesia ss. Cosme et Dami-
ani, monasterium 

ecclesia et monasterium s. Platonis 
Iadre cf. ecclesia s. Platonis, mo
nasterium 

ecclesia s. Nicolai de Arcuzo (de 
Spaleto) 256 

ecclesia s. Nicolai Collegacii (de Spa
leto) 256 

ecclesia b. Nicolai confessoris in 
Lippa 106 

ecclesia s. Nicolai de Pede montis 
255 

ecclesia (parochialis) s. Nicolai de 
Podagoria 87 

ecclesia omnium sanctorum in Ztre-
za 391 

ecclesia s. Petri 35 
ecclesia s. Petri de Bada (de Spale

to) 253 
ecclesia s. Petri de Bilai 210 

ecclesia s. Petri de Butis (de Spale
to) 253, 260—261 

ecclesia b. Petri de Churetech (Cher-
stuech) 230, 305 

ecclesia s. Petri de Gumai (Gamai) 
178, 181—182, 210, 256—257 

ecclesia s. Petri de Posega 272 cf. ca-
pitulum ecelesie b. Petri 

ecclesia s. Petri de Turre (de Spale
to) 256 

ecclesia s. Platonis Iadre 79, 127, 159 
—160, 162, 371, 402—403, cf. mo
nasterium 

ecclesia Sacrosancta Romana ac vni-
uersalis 51 

ecclesia s. Salvatoris ad Glubotig-
nam, diocesis Segniensis 488 

ecclesia s. Sixti Vegle 308 
ecclesia Spalatensis 38, 49, 61—73, 

186—187, 230—234, 252, 259, 264, 
383, 471, cf. archiepiscopus, capi-
tulum 

ecclesia s. Spiritus (de insula Bra-
tie) 266 

ecclesia s. Spiritus Chasmensis, Za-
grabiensis diocesis, 46 

ecclesia s. Spiritus (de Spaleto) 254 
—255 

ecclesia s. Stephani in ciuitate Seg-
nie 42 

ecclesia s. Stephani de Bilai 210 
ecclesia s. Stephani de Primorie 257 
ecclesia s. Stephani Salone 179 
ecclesia s. Stefani de Vegla 508 
ecclesia s. Theodoři in portu 256 
ecclesia Tininiensis 383 cf. capitu-

lum, episcopus 
ecclesia Traguriensis 383 cf. capitu-

lum, episcopus 
ecclesia s. Trinitatis de Vegla 308 
ecclesia Zagrabiensis 74, 78, 84, 90— 

91, 93—95 cf. archiepiscopus, capi-
tulum 

edictum regium 74, 137, 139, 153—154, 
201, 345, 350, i353, 357, 401, 411, 421, 
465, 501 

edictum speciále 132, 137, 139 
edificia lapidea et lignea 454 
effusio sanguinis 1, 199, 201, 354, 

357, 479 
eleccio comitis Arbe 25, 172—173 
ellectio notarii 324, 325 
elemosyna 122, 371 
eligere in comitem Spalati 352 
elisio vexilli 191 
emptio 25, 70, 97, 144, 148, 164, 177, 

179 et passim 
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ensis inimicicie 221 
episcopatus Abseriensis 429 
episcopatus Corbaviensis 82 
episcopatus Transiluanensis vacans 

487 
episcopatus Zagrabiensis 68, 85, 89, 

92, 319, 375—378 
episcopus Abseriensis (Osariensis) 

502 cf. Protinus 
episcopus Agriensis cf. Stephanus 

Chykus 
episcopus Arbensis 502 
episcopus Boznensis cf. lohannes 
episcopus Chanadiensis cf. Georgius, 

Lucas 
episcopus Corbaviensis 502 cf. Nico-

laus 
episcopus Corsulensis 502 
episcopus Dalmiensis cf. Matheus 
episcopus Ferentinatis cf. Nicolaus 
episcopus Iauriensis cf. lohannes, 

Stephanus 
episcopus Lesnensis 502 
episcopus de Muglano cf. Matheus 
episcopus Nytryensis cf. Mychael, 

Petrus 
episcopus Nonensis 502 cf. lohannes 
episcopus Scardonefnsis 502 cf. Fran-

ciscus 
episcopus Segniensis 473, 502 cf. lo

hannes, Leonardus 
episcopus Sibenicensis 502 cf. Anto-

nius de Ponte 
episcopus Sirmiensis cf. Georgius, 

Thoma 
episcopus Strigoniensis cf. lohannes 

de Kanysa 
episcopus Tininiensis 502 cf. Ladi-

slaus, Paulus 
episcopus Traguriensis 502 cf. Griso-

gonus 
episcopus Transiluanensis cf. Mar-

tinus 
episcopus Vaciensis cf. Petrus 
episcopus Warnensis cf. Ladislaus 
episcopus Waradiensis cf. lohannes, 

Luca 
episcopus Veglensis 502 
episcopus Wesprimiensis cf. Deme

trius 
episcopus Zagrabiensis cf. Augusti-

nus, Eberhardus, Ioannes, Paulus 
equites armati 446, 449 
equus 45, 48, 147, 152, 155—156, 345, 

388, 460 
ereccio nova metáním possessionis 

Gresenche 411 

erructio oculorum 133, 137 
es aliemim 297 
estimacio condigna proborum viro-

rum 286, 490 
estimatio iusta 271 
estimatio terre 84 
estimatio rerum venditarum 434 
etas tenera 109 
euangelium 50, 149, 297, 323, 503 
exaccio mediorum fructuum benefi-

ciorum ecclesiasticorum 502 
exaccio mardurinarum 576 
exactio tributi 184, 259, 374, 384 
exactor iudiciorum remansionis 'ex-

ercitus cf. lohannes filius Theke 
exactores mardurinarum 275 
examen cause 31 
exbaniti 6 
excecatio 133, 137 
excomunicatio 228, 303, 457 cf. penna 

excomunicationis 
executores testamenti 75, 125, 505 cf. 

commissaria, commissari, testa
mentům 

exercitus 200, 408, 415, 503 cf. descen
sus 

exercitus Bozrtensium 273 
exercitus contra Baznem (!) 405 
exercitus validus 345, 392 
ecercitus contra Turcos 311 
exercitus motus 414 
exercitus regius contra Boznam ha

bitus 412 
exhibieio literarum 111, 282, 399 et 

passim 
exhibitor falsarum litterarum 27 
expedicio exercitualis 1, 36, 194, 245 

—246, 248, 354, 394, 414, 442 
expedicio regia 412, 480 
expedicio regia versus regnum Bož

né 412 
expedicio valida 245, 248, 250, 497 
extranei 426 
exulati 7 
exules 6 

F 

Faba 82 
faber cf. Christolus, Dyonisius, Ia-

cobus, Luca 
fabrica ecclesie 515 
fabrica ecclesiarum sancte Anasta-

sie et sancte Marie presbyterorum 
de Iadra 121 

fabrica ecclesie sancte Marie maio-
ris de Pago 426 

factum birsagiorum 325 
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factum contradiccionis -statucionis 
311 

factum potenciarium 67, 107, 157— 
158, 372, 448, 478, 501 

factum potenciarium ablacionis 73 
fagus (arbor) 15—17 
fallerata cohors 393 
familiares archiepiscopi Spalatensis 

184, 234 
familiares collegii cardinalium Sanc-

te Romane ecclesie 302 
familiares episcopi Zagrabiensis 501 
familiares Michaelis de Sancto Ar-

cangelo cf. Gaudentius, Martinus, 
Simon 

familiares Stephani de Blagay 273— 
274, 279 

familiares impossessionati ecclesia-
rum 227 

familiaris aule regie cf. Zoellus Zan-
niny de Gallis de Iadra 

familiaris Iohannis Bisseni de Nez
dě 291 

familiaris Mykchech, filii Iohannis 
de Cirkuena 412 

famulatus regis 498 
famuli archiepiscopi Spalatensis 184 
famulus 147—148, 161, 163 
famulus Heřmani comitis 415 
famulus et legitimus procurator La-

dislai, filii Ladislai filii Theutus 
de Bathmonostora cf. Emericus, 
filius Andree de Syday 

farina (tritici) 184, 186, 259 
fedus matrimoniale 197 
ferramenta molendinorum 184 
festům episcopale 77 
feudum 53, 269 
ficcus (arbor) 456 
fictum 178 
fideicommissarii testamenti 159 
fideiussio 49 
fideiussores 505 
fidelitatem domino regi et suo sacro 

dyademati obseruare) 113 
fidelitatem sacre regie corone obse-

ruare 140 
fides katholica 390 
fimatus 470 
fiscus episcopalis 89 
fiscus et camera regia 193 
fiscus regalis 192 
fisicus cf. Christoforus 
florenus (auri) 35, 47, 97, 116, 152, 

170, 273—274, 285—286, 339, 387, 
419, 432, 459, 477, 504 

flumen cf. Cetina (Zetina), Danubi-
us, Sirnouenicha (Zurnounica) 

fluvii cf. Bassa (Bassaniza), Bescha, 
Bochycza, Bozin, Branilach, Bre-
brounicza, Bukovacz, Clenouch, 
Draua, Dubecech, Hodalena, Ko-
zovch, Lipizina, Lomnicza, Lonya, 
Luzka Mlaka Mura, Naggresenche, 
Orehouch, Peklench, Pezyakwlge, 
Plytuice, Proucha, Radikouch, Re-
kaviza, Rouisnow, Sabyak, Sabni-
cha, Salona, Tarnocha, Velika Ve-
periepataka, Wgrincha, Zapolschi-
cha, Zawa (Zoua), Zelina cf. po-
toch, rivulus, torrens 

fons cf. Bukovschak, Klenovecz, Ku-
noovschak, Lovrenschak, Rascha, 
Sidovenschak 

fora comprovincialia 32t 33, 147, 293 
—294, 452 cf. forum 

forenses 7 
forma cambialis 490 
forma communis inquisicionis 155, 

478 
forosteri 215 
fortalitia regni Bosne 345 
forum 146, 164, 297 
forum sub Brumen 274 
forum civitatis Spaleti 184, 259 
forum comprovincialis de Zenthylie 

147 
fossatum cf. Arok 
fouea vulpium 107 
fovea cf. Belapech, Rupa 
fragilitas humane condicionis 158 
francheca 214 
fratalea sancti Silvestři ladrensis 

506 
fratalea sancti Spiritus Spaleti 6 
frater condivisionalis 465 
fratres heremite sancti Pauli primi 

heremite de promonthorio Zagra-
byensis 475 

fructus beneficiorum ecclesiastico-
rum 357, 502—503 

fructus possessionum abbatie sancti 
Grisogoni Iadre 369 

fructus uniuersarum archiepiscopa-
lium et episcopalium ecclesiárum 
503 

fruges 152—153, 155—156, 287, 370 
fruges metére et vineas 287 
frumentum 82, 184, 186, 259 
fullum 186 
funiculus 102—103 
funis 102 
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furnus 79 
fusca armata 118 
fustagnum 215, 297 

G 

Gabella 7, 214—£15 
gallea 193, 202, 246, 250, 415, 473— 

474 
galee, in modo 253 
gastaldus preconum curie Iadre cf. 

Antonius 
genelodia 467—470 
generalis prior ordinis heremitarum 

410 
generatio nobilis (de) cf. Clococh, 

Czuethkouich, Dobra, Goricha, 
Iamnicha Inferiori, Łapach, Me-
nych, Myletynch, Perkly, Wlko-
wyth, Vorhovina 

gens armigera 55, 199, 201, 245, 249, 
414 

gentes armatę1 199 
gentes infideles 276 
gertianfa (arbor) 512 
gestores negotiorum 48 
girum ambituum 416 
girum possessions 411 
gladium 388, 396 
glesia de Ragusa 175 
gognaius (mensura) 13, 20, 70, 161, 

237, 346, 348, 423, 427, 433, 460 
gomila 264 
goncella 127 
gonella 12« 
graber (arbor) 208 
gradus genelogie 204 
gremium Waradini telluris 201 
grossus (grosso) 175, 318, 409, 509 
guardianus ordinis fratrum minorum 

claustri beati Iohannis Baptiste 
in opposite civitatis Scardonensis 
cf. Georgius de Vssora 

guardianus monasterii sancte Ma
rie de Břeberio cf. Gregorius 

guarnaca 128 
guarnellum 215 
gubernator perpetuus episcopi Za-

grabiensis cf. Ladizlaus 
gubernator ecclesie Quinqueecclesi-

ensis cf. Valentinus 
guerra 4 
guerre et offensiones 4 
gurgis cf. Burman 
gurgum de castello 308 

H 

Habissus (abyssus) 43, 237 
hasfa (arbor) 484 
hedus 81—82 
heredes masculini sexus 417 
heredes vicecomitis Vidi Ottonis de 

Gezcha 488 
heredes virills sexus 417 
heredes Vladichosse 426 
heredes utriusque sexus 354, 356 
heremite 391 
heremite cenobii de Garyg 353 
heremite claustri beate virginis de 

Dubicha 349—351 
heres Pipini 426 
homicidium (omicidium) 75, 85—87, 

190, 193, 197, 393 
homines Boznensium 274 
homines episcopatus Zagrabiensls 89 
homines possessionati 129 
homines utriusque* sexus 190, 197 
homo castellani Aurahe 407 
homo regius cf. Georgius de Mora-

ucha, Stephanus vicarius 407, 482 
501 

hordeum (ordeum) 82 
hortus illorm de Giavazza 253 
hospitale sancti Demetrii de Iadra 

45, 49 
hospites de Dubicha 350—351 
hospites de possessione Maiori et 

Minori Lupoglav 465 
hospites de Ryuche 27—28, 30 
hospites de Zagrabia 475 
hospitium 75, 317 
hostes 248 

I J Y 

Iactura 140 
ianitorum magister cf. Iohannes de 

Kanisa, Stephanus filius Iohannis 
de Kanisa 

ianua civitatis Tragurii 277 
ianua hospitii 317 
ignobiles 157, 197 
ignobiles de possessionibus castri 

Oklich 15 
ignobilitas 158 
ihorfa (arbor) 484 
illex (arbor) 467—468, 469 
imago regalis sedens in quadam ca

thedra 124 
immunitas capituli Iadrensis 421 
impedimentum 212 
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imperator Bułgarie cf. Strachy me
nus 

imperator Turcorum cf. Bayzath 
(Payzath) 

impignoracio 24, 53, 116, 270, 273, 299, 
312, 387, 419, 459 et passim 

imponere silencium perpetuum 394, 
444, 445 

incantus (publicus) 13, 359, 361, 439, 
440, 441 

incendium 13, 14, 133, 137, 13«, 190, 
193, 197, 245, 246, 393, 414 

incole 11, 204 
incole Bozne 190, 200 
incole civitatum Dalmácie, Crocie et 

Hungarie 191 
incole Iadre 192 
incole del possessione Maiori et Mi-

nori Lupoglav 465 
incorporalem (!) dominium episco-

patus introducere 429 
incursus et invasiones hostium et 

emulorum Boznesium 55 
indulgentia 121, 122, 334, 492 
indumenta 161 
infeudationes 53, 270 
infestatio Turcorum 73 
in feudum dare 53, 269 
infideles crucis Christi, Turci vide

licet 345 
infideles et emuli regie maiestatis 

137 
infideles regni 92, 316, 328, 353, 354, 

356, 358, 380, 392, 437, 480 
infidelitas 316, 356, 393, 437 cf. nota 

infidelitatis 
ingressus exercitualis 201 
ingressus in terram Moluanam 200 
inquisitio 86 113, 225, 226, 279, 288, 

302, 396, 447, 448, 449, 478, 483, 501 
et passim 

inregularitas 303 
instrumenta crediti et sentencie 65 
instrumenta emptionalia et relaxa-

toria 178 
instrumenta litteralia primordialia 

39 
instrumentum crediti 404 
instrumentum emptionis et venditi

o n s 432 
instrumentum obligationis 323 
instrumentum publicum 125, 126, 

168, 180, 232, 304, 334, 389, 404, 430, 
440, 463, 464, 471, 473 

instrumentum publicum breuiarii 
incantus 14, 361 

instrumentum publicum dotale 313 
instrumentum publicum obligacionis 

323 
instrumentum publicum procurati

o n s 430 
instrumentum (publicum) promissi-

onis, facti et obligacionis 507 
instrumentum venditionis 507, 508 
insule cf. Absarum, Arba Bracia, 

Gilanum, Kersum (Chersum), La-
gusta, Pagus, Pischiomanum (Pi-
sumanum), Vzor 

insula in qua exsistunt ecclesie be-
ate Virginis et sancti Stephani 179 
cf. Otoch 

insula sancte Marie de Otoch 258 
insultus 190 
insultus et potentia Thurcorum 55 
insultus hostium 199, 245, 248 
insultus paganorum 502 
insultus Turcorum 387, 419 
interemptio hominum 133, 137, 138 
interemptio mulierum 279 
interesse 80 
interesse litis et extra 66, 118, 143, 

146, 149, 165, 237, 244, 309, 314, 318, 
347, 349, 397, 424, 435, 508, 509 

interrogacio 207 
intimatio regis 137 
introduccio 9, 290, 306, 421, 428, 481, 

485 et passim 
intromissio in dominium castrorum 

et pertinentiarum 144 
inventarium scripturarum 350 
investire cum baculo 14, 361 
inundacio aque Lonya 511 
iobagio 3, 88, 99, 100, 101, 102, 103, 

129, 130, 131, 147, 178, 179, 252, 274, 
287, 288, 480 et passim 

iobagiones castrenses 267 
iobagiones marturinales 103 
iobagiones castrorum Lipocz, Zamo-

bor, Zomzed et Oklich 15 
iobagiones castri de Ryuche 27, 31 
iobagiones episcopatus Zagrabiensis, 

89, 501 
iobagiones efpiscopi Zagrabiensis in 

possessione Zenthlachlow 73 
iperperos cf. perperus 
ypoteca 48, 49, 119 
iudex Arbensis cf. Stephanus Gan-

zurigh, Philipus de Gynano 
iudex de Bihigio cf. Stephanus 
iudex civitatis de Caproncha cf. Ia-

cobus 
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iudex civitatis Spaleti cf. Antonius 
Iohannis de Grisogonis, Crestolus 
Mathei de Papalis, Dionisius He-
lie, Duymus Caripich, Marinus 
Martini, Michaelus Deodatis Iohan
nis, Nicola Petri Comi de Comis, 
Nicola Zeri de Comis, Petrus Io
hannis Cindri, Thomas Duymi 

iudex curie regie 38, 53, 97, 99, 220. 
221, 270, 355, 442, 453 cf. Frank 
iKoinye bani de Zeehen, Geongiius, 
Iacobus de Soepus, Iohannes fi-
lius Dominici de Paztoh, Nicolaus 
de Zeech, Symon Konye bani, 
Pethew 

iudex extraneus 37 
iudex locho absentis 349 
iudex nobilium comitatus Crisiensis 

24, 74, 240, 282, 290, 300, 377, 435 
cf. Iohannes, filius Andree 

iudex nobilium comitatus de1 Walko 
cf. Georgius de Zala, Nicolaus fi
lius Emerici de Vassad 

iudex nobilium comitatus Zagrabi-
ensis 104, 106, 446, 447, 449, 450, 
453, 478 cf. Thomas, filius Simonis 

iudex Ragusii cf. Andreas Dobre de 
Bincolla, Nicholaus de Gondola 

iudex regis in Croacia et Dalmacia 
cf. Iohannes, episcopus Zagrabien-
sis 

iudex Segnie cf. Antonius, Domulus, 
Georgius, Ioseph, Iuan, Iurmanus 

iudex terre et insule Paghi cf. Bello-
ta Maroevigh, Georgius Bilinigh, 
Tratcho Mirchovigh 

iudex Tragurii 6, 276, 278, 296 cf. 
Biua Gregorii, Iohannes Duymi 
Micoy, Luca Victuri, Paulus Ma
rini 

iudex Vegle cf. Mattheus 
iudicatus 27, 270, 355, 417, 442 
iudicatus comitis 27 
iudicatus curie regie 33, 112 
iudicatus de Ryuche 31 
iudices de Almisio 50 
iudices ciuitatis de Lippa 105 cf. Ky-

rlnus 
iudices civitatum Dalmácie et Croa-

cie 503 
iudices curie consulum et maris 

ladre 65, 271 cf. Bartolus de Mila
no, Colanus de Figacolo, Colanus 
de Ginanis, Marcus de Porno 

iudices curie maioris civilium ladre 
cf. Iohannes de Soppe, Magiolus de 
Fanfogna, Maurus de Grisogonis 

iudices insule Bracie 242 
iudices et iusticiarii ecclesiastici et 

seculares regni 38, 39, 54, 355 
iudices de Policio 50 
iudices regni 53—54 
iudices regnorum Dalmácie et Cro-

acie 444, 445 
iudices Sibenicenses 6 
iudices sedis Tininiensis 382 
iudices episcopi Zagrabiensis 230 
iudicia centum minus una marca-

rum 327 
iudicia viginiti quator marcarum 

327 
iudicium 139, 140, 148, 152, 232, 368, 

387, 389, 399 
iudicium bani uel vices eius gerentis 

37 
iudicium decem et octo marcarum 

32 
iudicium diuinum 126 
iudicium duodecim marcarum dup-

latarum 112 
iudicium moderativum 109, 492 
iuditium nobilium Iadrensium, Spa-

latensium et Sibenicensium 5 
iudicium regale 31—32, 138 
iudicium trium marcarum 292, 327 
iugerum (mensura) 35, 338, 339 
iumenta 274 
iura ecclesie Spalatensis 186, 187 
iura predialium 375 
iura regalia 132, 135, 139 
iura vigorosa 477 
iuramentum 92, 9% 118, 140, 156, 157, 

158, 177, ЗвЗ, 478 
iurati assessores 130, 135, 140 cf. 

assessores iurati 
iurati de Almissio 49 
iurati de Policio 49 
iuratus capituli Iadrensis 433 
iurgium 201 
iuridicione spirituále 22 
iuris equitas 112, 292, 293, 294, 399 
iurisdictio regni Ungarie 73 
iurisdictio temporalis ciuitatis ladre 

159 
ius canonicum 297 
ius ciuile 297 
ius codicillorum 76, 128, 162, 462, 289, 

506 
ius decretorum et decretalium 434 
ius episcopale 89 
ius hereditarium 51, 105, 106, 116, 

383 
ius maternum 313 
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ius municipale 297 
ius paternum 313 
ius patronatus ecclesiarum 420 
ius possessionarium 52, 378, 382, 394 

et passim 
ius et proprietas capituli Zagrablen-

sis 240 
ius quartale 281 
ius regium 31 
ius tefrratici comunis Šibenici 20 
ius testamenti 128, 489, 506 
iusticiarii regni ecclesiastic! et secu-

lares 54 

L 

Laboratores terrarum 212 
lacus 263—264 
layci 173, 230 
lana 161 215 
lapides 255 cf. Cameniza, Chiem, 

Chilla, Magna Petra, Plochita, Ve-
resku, Zulcu Kami 

lapidosum, quod sclauice (!) dicitur 
Plochita 255 

lapis cruce signatus 107 
lares 225 
lateres montis Viđena 483 
lector ecclesie Zagrabiensis cf. Do-

minicus 
lectisternia 161 
lectus 162 
legati generates 139 
legatio 201, 398 
legatus sedis apostolice cf. Iohannes 

filius lohannis de Kanysa 
leges communis Arbi 350 
leges ciuitatis Iadre 348, 423, 434 
leges insule Pagi 193 
leges communis Ragusii 409, 514 
legum doctor cf. Andreas archiepi-

scopus Spalatensis, Iacobus de Ra-
ducis, Tobbaldus de Nassis 

legumen 82 
leprosi sancte Crucis Iadre 506 
lesio 357 
leva manus 108 
lex regni Hungarie 24, 109, 116, 191, 

198, 312, 316, 332—333, 341—343, 
378, 394, 417, 420, 446, 449, 481, 495 

liber antiquissimus qui montaneus 
intitulatur 232 

liber reformationum consilii maio-
ris ciuitatis Ragusii 117 

Ubere ville 344 
libertates antique insule Pagensis 

136 

libertates ciuitatis Arbensis 172 
libertates Pagensium 137 190, 192 
libertates Tragurii 277 
liberum iter 120 
libra denariorum paruorum 13—14, 

20, 59, 65, 70, 75, 128, 143, 160—162, 
216, 238, 317, 323, 346, 423, 425, 434, 
461, 500, 505—506 

libra soldorum 43, 64, 145, 161, 360, 
361 

libri 96, 492 
libri antiqui 232 
licencia sentencialis 431 
licentiatus in iure civili 322 
ligna maritima 115 
ligni de quilli 214 
limitatio metarum antiquarum 31 
limites regnorum Hungarie et Scla-

uonie 158 
linea consaguinitatis 170 
linea directa 416 
linea generacionis 202 
lino 215 
lippa cf. tilia 
lis et materia contentionis 29 
lis et materia questionis 206—207 
littera in papiro clausa 49 
littera patens capituli 28 cf. littere 

patentes 
litteratorium mandátům regis 364, 

386 
littere adiudicatorie 34, 98, 109, 113, 

156, 288, 290, 443, 446, 448, 453—454 
littere1 apostolice 46, 174 
littere arbitrarie 374 
littere bolade 22 
littere citatorie 291, 325, 493—495 
littere confirmationis electionis in 

comitem 350 
littere credenciales 242 
littera de credencia 22 
littere dilatorie 156 
littere donacionis 485 
littere donatorie 282—283 
littere euocatorie 36, 109, 291, 327, 

339, 368, 385, 412, 466, 477 
littere expeditorie 325, 474 
littere false 27, 30 
littere inquisicionales 222, 224, 383, 

447, 478, 501 
littere inquisitorie 279, 325, 368, 412, 

477 
littere inquisitorie 279, 325, 368, 412, 

483 
littere iudiciales 32, 111, 222, 224, 

325, 451, 492—495 
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littere iudiciarie1 26, 372, 482 
littere iudicis curie 99 
littere legacionales 399 
littere mediantes 31 
littere metales 207 
littere obligatorie 233, 273, 374, 384 
littere patentee 11—12, 26, 27, 56—57, 

71, 90, 96, 111, 152, 174, 188, 224, 
230—231, 277, 282, 286, 299, 305, 
320—321, 329, 335, 362—363, 365, 
379, 380, 430, 430, 485—486, 500— 
501 

littere preceptorie 277, 287, 410, 466 
littere priuilegiales 26, 28, 29, 74, 78, 

84, 89, 91, 107, 111, 114, 130, 153, 
158, 188, 193, 205, 207, 211, 223, 233 
235, 241, 284, 287, 289, 296, 301, 319, 
320, 321, 329—330, 335—336, 341, 
362—363, 365-Я66, 375—377, 379— 
380, 382, 388, 417, 425, 427, 456, 458, 
464, 465, 470, 479—480, 485—486* 
496 

littere prduilegiales alphabeti incise 
211 

littere procuratorie 2, 28, 32, 51—52, 
77, 109, 112—113, 130, 132, 156— 
157, 282—283, 292, 327, 339, 368, 382, 
385, 399, 412, 443, 451, 478, 494, 504 

littere prorogatorie 3, 36, 291, 311, 
325, 327, 339, 412, 446, 448, 452— 
453 

littere protestacionales 224 
littere reambulatorie 15 
littere recaptivatorie 492—495 
littere reclamacionales 399 
littere regales 108, 153—154, 219, 340, 

367, 370, 373, 382, 453, 493 
littera regalis libertatis et gratie 108 
littere reginales 110, 131 
littere rescriptionales 28, 30, 32, 34, 

36, 113, 114, 233, 291, 293, 295, 327, 
362, 446, 451—452, 496 

littere sentenciales 67 83—84, 453— 
454 

littere sindicales 382 
littere statutorie 219, 230, 288—290, 

295, 340—343, 428, 483, 492 щ 
littere super statucionem possessio-

nariam 33 
littere tes t imonia ls 244, 367, 370 
littere transmissionales 443 
littere vigoris 129 
liuellus 42—43 
lobia comunis Curzole 436 
loca Ytalie 200 
locumtenens episcopi Zagrabiensis 

cf. Ladislaus episcopus Warnensis 

locus pugne 386 
locus venacionis 416 
logia magna communis Iadre 4, 278, 

360—361, 390, 402, 405, 411 
lucrum societatis 146 
luminaria 492 
lunka 35 

M 

Maceria 13, 185, 186, 237, 253, 259, 
261, 263, 265, 266 cf. Gomila Ri-
uisza, Lipa Gomila, Riuisza, Rot
ná Gomila 

macula infidelitatis 394, 480 cf. nofa 
infidelitatis 

maestro in la santa theologia cf. Ni
cola 

magaczenus comunis Pagi 426 
magazeni de Segnia 488 
magna strata antiqua 19 
magna strata publica de Iastrabarsco 

versus Zagrabiam 17 
magnates 158 
magni arcus 184 
mandata domine regine 110 
mandátům domini regis Sigismundi 

19 
mandátům generale cum plena libe

ra et generali administratione 119 
mandátům litteratorium regis 30, 129, 

132, 133, 194, 219, 266, 268, 353, 
357, 362, 364, 370, 385, 388, 412s 

mandátům speciále 48, 119, 120, 430 
mandia 75, 308 
maneries 12 
manifestům iudicium 478 
mansio littere 49 
mantellum de panno novo 506 
manus armata et potenciaria 287 
marangonus cf. Andreas vocatus 

Brusač condam Desse de Iadra, 
Bartolus condam Micoylli 

marca 32, 151, 292, 327, 452 
marcha argenti 87 
marca denariorum 27, 220, 305 
marca duplata 112 
marchio cf. Natalis de Gauzigna 
marchio Brandemburgensis cf. Sigis-

mundus rex 
mardurina 275, 276, 324, 446, 449 
marinarii communis civitatis Ragusii 

115 
marinarius cf. Stephanus, filius con

dam Stephani 
massaritia 75, 143, 462 
mastruca 274 
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materia compositłonis et ordinationis 
384 

materia litis 69 
materia litis et questionis exorta in

ter comunia Iadre et Arbi 443 
materia questionis 46 
meatum siccum aque 222 
medietas fructuum bladi et salis 370 
medietas lucri et damni 145 
medietas vini 370 
medietas ville Igaar cf. Waam 
medietas ville Symontornie cf. Me-

nend 
megye 511, 512 
mellioramentum 43 
membrana 108 
mensa archiepiscopalis Spalatensis 

125, 186, 212, 232, 234, 236, 252, 
256, 471 

mensa episcopalis Segniensis 473 
mensura 70, 101, 102, 103, 348, 263, 

472, cf. capecia, centenarium, cu
bitus, cubulus, dieta, funiculus, 
funis, gognaius, iugerum, modium, 
passus, sextariolus, starium, tyna, 
tunella, ubariacus, vretenus 

mensura communis ladre 263 
mensura communis Spalati 263 
mensura communis Tragurii 263 
mensura Croatica 70 
mensura Sclauica 348 
mensurare modo simili funiculo 102 
mensurare per fune(m) 102 
mensuratio 264 
mercantia 115, 213, 214, 215 
mercarius cf. Georgius, Nicolas con-

dam Stanci 
mercator 120, 146, 274 cf. Zuetichus 

Bogdanich 
mercatores de Brassouia 11, 12 
mercatores Bude 12 
mercatores communis civitatis Ra-

gussi 115 
merchado de Narenta 21 
mercimonia 120, 274, 279 
messio milii et vindemie 105 
mete castri Oklich 15 
mete castrorum Oklich et Zamobor 

16 
mete civitatis Warasdiensis 247 
mete ecclesie sancti Petri de Gu-

mai 181 
mete inter Spalatenses et Clissien-

ses 179 
mete possessionis Geregmezew 467 

mete antique possessionis Gresen
che 411 

mete possessionis Gresenche 411, 510 
511, 512, 513 

mete possessionis Kolarch 208 
mete possessionis Ryuche 26 
mete possessionis Zauarsya 113 
mete possessionum Zirynia ac castri 

Okićh 220, 222, 224 
mete possessionis ecclesie Spalaten

sis 252 
mete predii Lachkouch 95 
mete predii Lovnuk 77 
mete Spalatensium 177 
mete terrarum ville Tercice 348 
mete terre Babyna goricha 107 
mete terre Kanisna 26—29 
mete ville Albone 263 
mete ville Cuethkouichi 18 
mete ville Verbice 407 
metére milium 105, 106 
miles aule regie 332, 340, 341, 343 
miles cf. Ioannes Marini, Iohannes 

de Maroth 
miles regius cf. Franciscus filius 

Pauli de Georgiis, Iohannes, Pau
lus de Georgiis, Zoilus de Nassis 

miliarium 73 
milicia 26, 246, 250, 267, 310, 415 
militare in serviciis domine Elene 

regine Bosne 243 
milites 250, 414, 415 
milium 82, 105, 106 
minera cf. argentum, aurum, plum

bum 
minimi arcus 185 cf. Carni Luzzi 
minus consilium rogatorum civitatis 

Ragusii 117 
missa 128, 162, 402, 403, 489, 505, 506 
missa conventualis 160, 489 
misse sancti Gregorii 506 
moderatio et sanctio prelatorum 218 
modica vini (modia) 64 
modium 82, 262, 263, 389 
modium seminis 263 
modium vini 389 
modus biractarum 255 
modus clauis 253, 260 
modus divisionis 101 
modus empticius 490 
modus galee 253 
modus iuridicus 100 
modus liber et francus 423 
modus protestationis 147, 312, 378 
modus protestationis et prohibitio

n s 144 
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modus querimonie 129 
molendina in flumine Salone 179, 

180, 184, 259 
molendinarii 184 
molendinum 79, 100, 151, 183, 186, 

203, 250, 258, 267, 299, 310, 316, 
354, 395, 407, 416, 455, 498, 

molendinum ab oleo 439, 440, 441 
monaci monasterii sanctorum Cosme 

et Damiani de Monte, Iadrensis 
diocesis 406 

monasterium s. Benedicti (de Spa-
leto) 183, 254, 256, 258, 260, 261 

monasterium s. Catarine Iadre 506 
monasterium s. Clare (de Spaleto) 

253, 255 
monasterium ss. Cosme et Damiani 

de Monte, diocesis Iadrensis 61, 
406, 407, 422, 423, 424, 432, 433, 
439, 458 

monasterium s. Demetrii de ladra 
160 

monasterium s. Francisci de ladra 
160, 505, 506 

monasterium fratrum minorum de 
Breberio 463 

monasterium fratrum minorum de 
prope Spaletum 461 

monasterium s. Grisogoni de ladra 
44, 45, 48, 49, 79, 142, 348, 359, 373 

monasterium s. Margaritę 426 
monasterium s. Marie monialium de 

ladra 61, 160 
monasterium s. Marie de insula Me

lite ordinis sancti Benedicti, dyo-
cesis Ragusine 95 

monasterium b. Marie Virginis ab-
bacie, diocesis Scepusiensis 90, 91, 
93 

monasterium s. Marie de Taurelo 
254, 256 

monasterium b. Marie Virginis de 
Toplica 36, 446, 449, 459, 460 

monasterium s. Nicolai de ladra 159, 
160, 346, 506 

monasterium s. Nicolai de Lissa 256 
monasterium monialium sancti Pe

tri de Tragurio 263 
monasterium s. Platonis ordinis 

predicatorum de ladra 370, 401, 
402, 403 

monasterium s. Salvatoris (ad Glu-
botignam), diocesis Segniensis 489 

monasterium s. Stephani de Pinis 
179, 183, 254, 255, 258, 261, 262 

monasterium cf. claustrum, conven-
tus 

moneta cf. denarius, ducatus, flo-
renus, grossus, libra, marca, per-
perus, solidus 

moneta currens 434 
moneta currens et usualis Segnie 434 
monetarius cf. Petrus de Florentia 
mons sancti Andree 103 
mons communis Pagi 427 
mons cf. Abhaga, Chosiach, Corual 

Greben, Dersanouch, Glogen, Go-
lyverh, Goznul, Grassus, Hran-
koch, Karlichin, Kemluch, Labin-
schiza, Mlageue Megie, Mozor, 
Oppor, Plesivicha, Primorie, Stiena 
Dragga, Stilbicum, Viđena alio no
mine Zegyuyverh 

montanei antiqui ecclesie Spalaten-
sis 186 

montaneus 232 
monticellum cf. Snogillo 
monticellum seu rupe uulgo Hulm 

vocatum 179 
monumentům 265 cf. Docrupaz Gřěb 
morali a 426 
mora solutionis comunis et unius 

minuti servitiorum 303 
mors Dabisse, regis Bosne 60 
mos et consuetudo predialium comi-

tis de Zalathnuk 77 
mos exercitualis 446, 449 
mos feudalis seu predialis 446, 449 
mos hostilis 447, 449 
mos predialis 68, 89, 91, 93, 95 cf. 

mons feudalis 
motus exercitus 245, 248 
motus exercitus contra Turcos 311 
motus exercitus regii contra Boz-

nam 412 
motus et impedimentum 180 
multitudo armatorum equitum et 

peditum hominum more exercitu-
ancium cum vexillo 446, 448 

munera 318 
munificencia regie libertatis 267 
muralea 423 
muri Salone 179 
murus antiquus qui uulgo dicitur Mi-

riz 182, 257 
murus castri Ozol 387 
murus civitatis Salone 259 
murus civitatis Spaleti 252 
murus comunis Iadre 440 
mutatio terre 178 
mutilaciones 137, 190 
mutta 436 
mutuum 68, 122, 148, 323, 384, 404 
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N 

Naves 214—215 
naves armatę 133, 137 
naufragium 392 
navigium 115, 425 
navilii 214 
naulum 425 
naulum seu portus super fluvio 

Draue 247, 331, 365 
negotia eomitis Tragurii 278 
negociorum gestor 117 
neresium 397, 508—509 
nyarfa, arbor wlgo 469 
nobiles de Almissio 50 
nobiles de Babyna goricha 106, 107 
nobiles castrenses castri Okych 40 
nobiles castri de Isanowcz 116 
nobiles castri de Ryuche 27, 31 
nobiles cives civitatum Dalmácie 130 
nobiles civitatis Arbensis 445 
nobiles civitatis Iadre 5, 133 
nobiles civitatis Traguriensis 4—6 
nobiles civitatum Dalmácie, Croacie 

et Hungarie 191 
nobiles civitatum maritimarum 137 
nobiles comprovinciales 113, 448 
nobiles comprovinciales comitatus 

Zagrabiensis 447, 449, 478 
nobiles de generatione Dobra 105— 

—107 
nobiles del generatione Inferiori 

Iamnicha 477—479 
nobiles de generatione Vorhouina 

483, 493—495 
nobiles iobagiones castri in comita-

tu de Ryuche 26 
nobiles de Kuryloucz 170 
nobiles de Lippa 106, 107 
nobiles officiales regni Hungarie 11 
nobiles de Policio 50 
nobiles de possessionibus castri 

Oklich 15 
nobiles regnorum Dalmácie et Cro

acie 130, 132, 138—139, 382, 444— 
—445 

nobiles regnorum Dalmácie, Croacie 
et Slauonie 233 

nobiles regni Hungarie 109, 113, 393 
nobiles regni Sclavonie 28, 31, 37, 83, 

84, 105—106, 155—157, 290, 324— 
—325, 409, 411, 453, 478, 492, 496 

nobiles servientes Benedicti, eomitis 
de Moroucha 408 

nobiles Sibenicenses 5 
nobiles Spalatenses 5 
nobili de la cita de Ragusa 174, 176 

nobilis castri de Saulouch cf. Adri-
anus, Petrus 

nobilis de Vemetiis 243 
nobilitas 157 
nobilitas sanguinis 320 
nota infidelitatis 89, 91, 93, 310, 316, 

393 cf. infidelitas 
nota seu macula infidelitatis 95 
notarius 43, 48, 62, 117, 166, 389 cf. 

Albertus Basanega (Alvertonus 
Basanega), Comonus, Franciscus, 
Franciscus Angeli, Franciscus Io-
hannis, Iohannes Zone, Petrus 
Bartholomei, Thoma, Vannes An-
dreutii de Firmo 

notarius Ancone cf. Dinandus Das-
corello de Lodi 

notarius Arbensis cf. Iacobus de 
Bonauento 

notarius capituli Iadrensis 422 
notarius curie regie cf. Valentinus 

de Barlyad 
notarius Curzole cf. Anthonius Ia-

cobi de Mutis, Francischinus Io-
hannis de Vetietiis 

notarius Iadre cf. Alesander con-
dam Ugolini de Stella, Articucius 
olim Dominici de Riuignano, Io
hannes quondam Baldinocti de 
Baldinoctis de Casulis, Petrus 
Bartholomei de Annobonis de 
Sarcana, Theodorus de Brundisio, 
Vannes Bernardi de Firmo, Van
nes Dominici Iohannis de Firmo 

notarius None 430 cf. Nassius con-
dam domini Antonii de Fano 

notarius Paghi 460 cf. Antonius Cic-
ca de Eculo 

notarius Ragusii cf. Albertus Bono 
olim Thome de civitate Belluni, 
Andreas olim Dominici de Bono-
nia 

notarius Sefgnie cf. Nicolaus condam 
Dominici de Vegla 

notarius Šibenici cf. Slauogostus 
condam Dismmani 

notarius Spaleti cf. Iacobus Uberti-
ni de Pugliensibus de Placencia, 
Thomas Colutii de Cingulo 

notarius specialis aule regie cf. Lo-
randus Lorandi de Tapolczazenth-
gywrg 

notarius Tragurii cf. Franciscus Lu-
tii domini Andree de Sanctogeno, 
Iohannes lacobi de Gambelis 
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notarius insule Vegle cf. Bartolus 
filius Pauli de Vegla, Dominicus 
Petri de Firmo, Iohannes Petri de 
Rotunda, Nicolaus de Spilimber-
go 

notarius vicarii camere apostolice 
Iohannis Manchi cf. Oratius con-
dam Iacobi de Arimino 

nova collacio 326, 333 
nova donacio 89, 91, 93, 95, 129, 144, 

195, 203, 219, 229, 247, 250, 267, 
305—306, 310, 315—316, 326, 328, 
331, 338, 342, 355—356, 358, 378, 
395, 421, 428—429, 437, 481—482, 
498 ^ , 

nuncii archiepiscopi Spalatensis 184 
nuncius comunis Arbe cf. Anthonius 

de Bonne, Franciscus de Demme, 
Natalis, Nicolaus 

nuncius et procurator Gabrielis de 
Parma, capitanei et castellani ci-
uitatis Bari 118 

nuncii et sindici ad Bayzat 393 
nuncii speciales 48, 117—118, 324 
nux (arbor) 70 

O 

Obligatió bonorum 48, 49, 63, 146, 
237 

obligatió bonorum camere apostoli
ce 61 

obligacio nova 419 
obligatió omnium bonorum 43, 45, 

59, 64, 66, 119, 143, 149, 165—166, 
244, 308—309, 314, 318, 347, 349, 
397, 424, 431, 434—435, 500, 508— 
—509 

obligamen 419 
obsequium 160, 342-^343, 363, 365, 

379, 381, 394, 425, 462, 497 
obsequium fidelitatis 394 
occassio sanguinis 244 
occupacio bonorum 154 
occupacio iurium 40 
occupacio potenciaria rerum et bo

norum 157 
occupator banatus regni Sclavonie 

cf. Georgius, filius Ladislai de 
Podwynna 

odmit cf. terragium 
offensa 115 
offensio et turbatio 120 
officia fratrum per edomadam 371 
officiales 60 
officiales Andree, archiepiscopi Spa

latensis 225—226 

officiales archiepiscopi Spalatensis 
184 

officiales castellani de Almissio 235 
officiales comitum de Ryuche 27 
officiales deputati ad vendendum 

bona ad incantum et locandum et 
alios contractus faciendum 359 

officialis magistri Georgii Zudar de 
Gradech cf. Iohannes dictus Veres 

offitium iudicum 323 
offitium iudicum Iadre 404 
offitium rectoris Iadre 441 
offitium subcollectorie 141 
oleum 439—441 
oliva 79, 161 
oliuarium 13, 346 
onus iudiciale 33 
oppidum 420—421, 428 cf. Ryuche 
oppidum in comitatu Zagrabiensi cf. 

Kerstyna 
opus sancti Simeonis Iusti Iadre 506 
ordignum 161 
ordinaciones Iadre 272 
ordinamenta Iadre 45, 361, 441 
ordinamenti d'Ancona 215 
ordinamenti de Ragusa 215 
ordines civitatis Iadre 159, 346, 360, 

440, 505 
ordo canonicorum regularium beali 

Augustini 429 
ordo cruciferorum sancti Iohannis 

Hierosolimitani 400 
ordo fratrum minorum 334, 398 
ordo fratrum predicatorum 505 
ordo iudiciarius 30 
ordo iuris 226, 232, 452 
ordo lapidum 182, 257 
ordo sacerdotalis 133, 137 
ordo sancti Pauli primi heremite 515 
organum 402—403 
ornamenta 492 
ornamenta pontificalia 96 
oues 388 

P 

Pacta et conuentiones 499 
pacta inter communitatem Ane one 

et communitatem Ragusii 7 
pactum 45, 146, 148, 161, 166, 192, 

215—216, 238, 243, 423, 489 
pagani 55, 202, 246, 249, 392, 415, 497, 

502 
pagina relationis, arrestationis et 

protestationis 406 
palacium ducale ducis Veneciarum 

430 
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palatinus regni Hungarie 38, 53, 270, 
355, 442 cf. Detricus Bubek, Ceu-
stiachius de Ilsua, Nicolau de Ga
ra, Stephanus 

palatium apostolicum 46, 85, 87 
palatium archiepiseopalis Spalaten-

sis 168, 252, 492 
palatium comunis Iadre 371 
palatium comunis Tragurii 296 
palatium novum comunis Spalati 471 
palacium vulgo palata dictum 454 
palazo del archiueschouado de Ra

gusa 176 
paludes 469 
pannus grisus 148, 215, 297, 506 
papa cf. Bonifatius IX, Clemens V, 

Vrbanus VI 
papirus 49 
papriza 184 
paramentům de sindone 160 
parietes de lignamine 29 
parlamentům 419 cf. congregacio 

generalis 
parochia 82, 230, 305, 515 cf. pha-

rochia 
pars cf. Apulea, Croatia, Kassovia, 

Bosna 
partes et mete1 versus Almissium 181 
partes Transalpine 55, 194, 200—201 
partialitates et discordie 277 
passus (mensura) 261—263 
passus regni Bosne 345 
patrinus 430 
patronatus ecclesiarum 203, 247, 250, 

416, 420, 429 
patronatus ecclesie Spalatensis 39 
patronatus Sigismundi regis priora-

tus Aurane 52 
patroni galearum et navium ar-

matarum regni Sicilie 114 
patrones navigiorum et barchosio-

rum insule Pagi 424 
patronus agnorum vel hedorum 81 
patronus ecclesie" sancti Petri de 

Gamai (!) prope mare 178 
pavimentum 462 
pauperes Christi 128, 162, 506 
pax 117 
pax inter nobiles Tragurienses 4 
pecudes (pecora) 11, 274, 279, 288 
pecunia 97—98, 146, 170, 272, 277, 

308, 317, 346, 384, 419, 459—460, 
490 

pecunia numerata 346 
pedes 161 
pedites armati 446, 449 

peliparius cf. Antonius quondam 
Zufchi, Zanobius 

pena 106, 133, 278, 478 
pena bonorum 48 
pena capitis 6 
pena confiscationis omnium bono

rum 6 
pena de quinque in sex per annum 

409, 514 
pena ducatorum quingentorum auri 

431 
pena dupli centum decem et novem 

ducatorum auri 149 
pena dupli quantitatis pecunie 308 
pena duppli pretii 397 
pena et gravamen 138 / 
penna excommunicationis 228, 457 
penna illaqueationis infere sedis sue 

et defunctorum suorum animarum 
ad tartara 371 

pena in statutis contefnta 143 
penale consilium et commune de-

cretum 134 
pena librarum centum paruorum 

500 
pena quarti dotis 347 
pena quarti pecunie in societate da

ta 146 
pena quarti pretii 59, 64—66, 80, 

165—166, 237, 297, 313, 323, 349, 
389—390, 404—405, 434, 508 

pena quarti pretii et roboris 424 
pena quarti quantitatis 45 
pena solidorum quique denariorum 

Venetorum grossorum 318 
pena solidorum quinque grossorum 

Venetorum paruorum 509 
pena tallionis 86 
per insignia de liberis servos facere 

134 
perla 160 
permutatio terrarum 177 
perperi (yperperi) 9—10, 22—23, 

174—175, 436, 514 
perperi de grossi de Ragusa 175 
persolvere terminus in eodem cum 

duplo 327 
personę illeterate 176 
pestifera lucra 269 
petere salvum conductum 475 
pharochia sancti Petri de Cherstu-

ech 230 
pignoracio 123 
pignus 35, 97—98, 122, 144, 161, 285, 

312, 387, 419 
pila 186 
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pile seu štampe aut concauature in 
saxo 264 

pileus (pilleum) 
pileus albus sclavonicalis 133, 134 
pilica 127—128 
pincernarum magister cf. Emericus 

de Peryn, Iohannes de Peryn 
pirus (arbar) 208, 467, 469, 484, (sil-

vestris) 182, 207, 257 
piscatura 354, 395, 416, 498 
piscina 416 
plazarius comunis Corzule cf. Ben-

cus 
placarius comunis Spaleti cf. Rado-

slavus 
platea (magna) civitatis Iadre 59. 

133, 165, 359, 440 
platea civitatis Montis Grecensis 

391, 396 
plathea comunis Šibenici 21 
platea magna comunis Pensauri 148 
platea ville Geregmezew 469 
plebanus 515 
plebani ad diocesim Zagrabiensem 

pertinentes 344 
plebani Transmurani, diocesis Žag-

rabiensis 344 
plebanus de Blina cf. Mathias 
plebanus de Cassina cf. Nicolaus 
plebanus ecclesie s. Nicolai de Pod-

goria cf. Iohannes Iacobi 
plebanus ecclesie s. Petri de Cher-

stuech cf. Blasius 
plebs civitatis Traguriensis 4 
plumbum 458 
pomus Silvester 512 
pondus bonům et iustum 348, 389— 

—390 
pondus legale 471 
pons siccus 183, 258 cf. Suchimost 
pontifices Romani 125 
populares 5 
populares de Almissio 50 
populares de Policio 50 
populares Tragurienses 6 
populator ville 77 
populus de Dubicha 350—351 
porcus 152, 154—156, 274, 279, 446 
porticare 215 
porti de Ragusia 215 
porto d'Ancona 215 
portus 256, 266 cf. Bodensi, Bodny-

sky Brod, Brodiczie, Chrenkow 
Poth, Gorenieua Illouachky, Pes-
cheny Brod, Splisce, Staro Bro-
diche 

portus civitatis Warasd 332, 340—342 
365 

portus seu nauli civitatis Warasd 
365 

portus fluvii Bassa 467 
portus fluvii Bássanize 470 
portus quidam vetus ad quendam 

torrentem Oryhowecz 19 
possessio ducalis Ryuche 29 
possessio ecclesiastica cf. Chernuk, 

Ciglena 
possessio regalis cf. Bedenye, Ryu

che 
possessionem corporalem accipere 

308, 348, 497, 423, 434, 509 et pas
sim 

possessiones castri Okich 19 
possessiones regales 211 
postulatus Strigoniensis cf. Nicolaus 
potencia Boznensium 139 
potencia Turcorum 249 
potestas forensis 352 
potestas Spaleti 472 cf. Bartholome-

us de Benciis de Gualdo 
potoch 257, 261, 426 cf. Dulcis, flu-

uius, torrens 
prebenda ecclesie s. Spiritus Chas-

mensis 46—47, 85—86 
prebenda ecclesie Zagrabiensis 47 
prebendarius ecclesie Chasmensis cf. 

Andreas 
prebendarius ecclesie Zagrabiensis 

cf. Stephanus Virgilius dictus 
preceptum litteratorium regis 493 
precium (pretium) 348—349, 423— 

—424, 434, 441, 460—461, 471, 490, 
507, 509 

preco curie Iadrensis cf. Antonius, 
Nicolaus Tubeta, Paulus condam 
Stephani 

preco et banitor comunis Vegle 309, 
397, 398 cf. Radich 

preco et gastaldus preconum curie 
Iadrensis cf. Nicolaus Tubeta 

predacio pecorum 11 
predia prioratus Aurane 53—54 
prediales 274,^375^377 : . ::•;.:.•,;•• 
prediales castri de Ryuche 27 
prediales in comitatu de Ryuche 26 
prediales episcopi Zagrabiensis 76, 

319, 501 
prediales monasterii b. Marie Virgi-

nis de Tophicha 446, 449 
prediales provinciarum Chasmensis, 

Dumbrensis et Iwanych ecclesie 
Zagrabiensis 88, 90, 92, 94 
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pređialis 68, 378 
pređialis de Kuskouch cf. Iohannes 

filius Stephani 
pređialis episcopi Zagrabiensis de 

Szalathnyan cf. Stephanus filius 
Fabiáni filii Fintee 

predium ecclesie Zagrabiensis cf. 
Dimitrouch, Domkouch, Hegen, 
Kuskouch, Lachkouch, Lovnuk, 
Otok, Zygeth 

preiudicium 140 
prelati 11—12, 29, 37, 38, 250, 421 
prelati ecclesiarum 227 
prelati et bani 321 
prelati et barones 1—2, 31, 57, 109, 

110, 139, 152—153, 155, 188, 191, 
197, 218, 310, 326, 330, 335,' 354, 
363, 392, 395, 416, 445, 453, 486, 
497—498, 203—204 

prelium 415 
preuaricatores 270 
propositus claustri ecclesie b. Marie 

Virginis de Wasca canonicorum 
regularium 77 

prepositus ecclesie Iauryensis cf. 
Briccius 

prepositus ecclesie Wesprimiensis cf. 
Briccius 

prerogative libertatum 324—325 
prestare sacramenta 503 
presbiter 191—192, 371 cf. Ioannes, 

Iohannes Buchecz, Micoillus con-
dam Dissimani de . . . , Nicolaus et 
passim 

presbiter cardinalis tituli sancte 
Anastasie cf. Henricus 

presbiter cardinalis tituli sancte Sa
bine cf. Valentinus 

presbiteri Pagi 133 
pretextus requisitionis iurium pos-

sessionariorum 39—40 
primas et legatus apostolice sedis cf. 

Iohannes de Kanysa 
primates fideles 414 
primates regni Hungarie 198 
princeps Albanie cf. Georgius Stra-

cimiri de Balsa 
principále dominium 136 
principalis pecunia 419 
principes Ungarie 73 
prior Aurane cf. Iohannes, Emeri-

cus Bubek 
prior claustri de Garigh 353 cf. Egi-

dius, Georgius 
prior generalis fratrum heremita-

rum ordinis sancti Pauli primi 
heremite in regno Hungarie con-
stitutus 400, 410 

prior hospitalis sancti Demetrii de 
Iadra cf. Marco 

prior monasterii sancti Platonis 
de Iadra 271, cf. Martinus 

prioratus Aurane 269—270, 353, 400 
priores Aurane 53, 269—270, 352 
pristaldus 151, 323, 390, 403, 405 
privari canonicatu et prebe'nda 85 
priuilegia aureis bullis consignata 

400 
privilegia Pagi 190 
priuilegia papalia 232, 458 
priuilegia regalia 124, 232 
privilegium apostolicum ecclesie 

Spalatensis 492 
priuilegium domini Augustini epis

copi Zagrabiensis originale 89 
priuilegium Colomani regis 232 
priuilegium obligacionis 123 
probi viri (homines) et nobiles 77, 

105—106, 220, 286, 375, 503 
procella 392 
proceres 324, 414 
proceres regni Hungarie 1, 197—198, 

203—204, 250, 392—394, 417, 445, 
497 

proceres regni Sclavonie 83 
proceres regnorum Dalmácie et 

Croacie 138 
processio beate Marie 373 
processus 372, 395 
processus causalis 28, 105, 233, 446 
processus iudiciarius 288—289 
proclamacio forensis 293, 452 
proclamare in tribus foris conpro-

vincialibus 294 
procuratio 430 
procurator 48, 49, 117—118, 130, 173, 

271, 327, 357, 402," 448, ' 452, 463, 
471, 504 

procurator abbatis sancti Grisogoni 
de Iadra 369—370 cf. Iohannes de 
Vitichor, Iohannes condam Geor
gii de Soppe 

procurator archiepiscopi ladrensis 
331 cf. archipresbyter de Pago 

procurator Iadre cf. Kerse Arnery, 
Cosa de Begna, Pauius de Syrre, 
Symon de Tersych, Vitus Tebaldus 

procurator monasterii sancti Deme
trii de Iadra cf. Cosa de Begna 

procurator monasterii sancte Marie 
de Breberio cf. Gregorius 

procurator monasterii sancte Marie 
de Iadra cf. Georgius de Zadulinis 
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procurator Pagensis cf. Bartholome-
us, Bělota Dobronych, Bęlota Ma-
roy, Iohannes, Matheus Petri, Řa-
dossius Marinieh, Sticko Petri, 
Strianus Moianich 

procurator Scardonensis cf. Hlapci-
us Prodasse 

procuratores Andree archiepiscopi 
Spalatensis 225—226 

procuratores Arbe 382 
procuratores Pagi 382—383 
procuratores ecclesiarum in Spaleto 

170 
procuratores et commissarii testa

menti 75 
procuratores et sindici ciuium et 

incolarum insularum Kersy et 
Absary 131 

prohibitio 225—J226 
pronuntiatio 402 
proposicio litigionaria 77 
proprietas corporalis insule Pagen

sis 136, 138 
prosecucio causarum 442 
prouocacio sine appellacione 221 
prosecutio et defensio litis 46 
protectio Hervoye ducis 120 
protectio et tutela regis 349 
protectio regia et tutela specialis 465 
protestacio (protestatio) 144, Í47, 

273, 312, 378, 406 
protonotarius capituli Zagrabiensis 

cf. Nicolaus 
prothonotarius curie regie cf. Pet-

hew 
prouentus 77, 130, 472, 502, 503 
proventus ville Sregnina 471 
provincia Antibarensis 125, 141—142 
provincia Chasmensis 88, 90, 92, 94 
prouintia Dalmatia 334, 371 
provincia Dumbrensis 88 90, 92, 94, 

377 
provincia Iadrensis 125, 140, 142 
provincia de Iwanych 88, 90, 92, 94, 

378 
provinzia Ragusiensis 125, 141—142 

174 
provincia Sclavonia 334 
provincia Spalatensis 61—62, 125, 

141—142 
provincialis fratrum canonicorum 

regularium ordinis beati Augu
stini per Hungariam cf. Nicolaus 
filius condam magistri Pauli de 
Soklos 

proxima linea consaguinitatis 170 
pruna (arbor) 208 

publicum instrumentum breuiarii 
incantus 441 

publicum instrumentum emptionis 
163—164 

pugillus 447 
pugna 386 
pulsatio campane serotina vel ma-

tutina 492 
puncta 265 cf. Perun (Purun) 
pupilli 507 
puteus 102, 253—254, 261, 266, 440, 

512 cf. Barnich, Gruseuich, Glo-
gouech 

Q 

Quarta filialis 241 
quarta puellaris 103, 282—283 
quartum sancti Terentii Pensauri 

148 
quaternus 44 
quaternus capituli Iadrensis 422— 

423 
quaternus magnus capituli Iadrensis 

433 
quaternus registri camere apostoli-

ce 61 
querculina trifrondea 17 
quercus (arbor) 17, 19, 222 cf. Mey-

ni Hrast 
quietatio 45, 48, 61, 242^243 et pas

sim 
quietatio finalis 503 
quietatio generalis 166 

R 

Racio iudicii exercitus 408 
rapine 118 
rasia 162 
reambulatio 98, 99, 104, 112, 113, 114, 

181, 208, 225, 226, 230, 235, 251, 
264, 399, 411, 482, 483, 496, 513 et 
passim 

reambulacio natalis 207 
reambulatio et distinctio inter Spa-

latenses, Clissienses et Almisien-
ses 235 

reambulatio metarum castri Oklich 
15—20 

rebelles seu mandatorum regis 
transgressores 503 

rebellio 32, 191 
recaptivatio possessionaria 493, 494, 

495, 496 
recia magna 152, 155, 156 
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recognitio terrarum 178 
rector civitatis Iadre 13, 132, 133, 

190, 191, 271, 272, 359, 360, 3617 373, 
473 cf. Andrea Nicolai de Griso-
gonis, Iacobus de Raducis, Iohan-
nes de Soppe, Marinus de Ginano, 
Maurus de Grisogonis, Paulus de 
Paulo, Simeon de Detrico, Toma-
de Petrico 

rector civitatis Ragusdi cf. Blaxius 
de Sorgo 

rector civitatis Spalatensis 171, 177, 
181, 352 cf. Antonius Iohannis de 
Grisogonis, Crestolus Mathei Pa-
palis, Dionysius Helie1, Nicola Pe
tri, Nicola Zeri de Comis, Thoma 
Duymi 

rector civitatis Tragurii 278, 296, 345 
cf. Matheus Michaelis Chiudi 

rector ecclesie beate Marie Virginis 
de Chyrkuena 458 cf. Clemens, (de 
Cirquena), Stephanus de Infer-io-
ri Bradna, Thomas 

rector ecclesie beati Mychaelis de 
Superioři Izdenchech 458 cf. Ste
phanus 

rector ecclesie sancti Petri de Cher-
stuech cf. Emricus Iohannis 

rector insule Bracie 243 
rectores Arbe 25, 172 
rectores civitatum Dalmácie et Cro-

acie 503 
rectores ecclesiarum diocesis Spa

latensis 209, 210, 212 
rectores Pagi 132, 190, 192 
redemptio castri Ozzal 419 
reffectio dampnorum et expensa-

rum cum obligatione omnium su-
orum bonorum 43, 59, 64 et pas
sim 

reformatio facta in consilio Paghi 
460 

reformationes 10, 45, 146 
reformationes civitatis Ragusii 409, 

514 
reformationes civitatis Tragurii 297 
refutacio 313 
regalia seu tributa 186 
regalia et tributům ecclesie Spala

tensis 184, 259 
reges futuri Hungarie 355, 417 
regestrum cf. registrum 
regimen civitatis Scardonef 400 
regimen civitatis Sibenicensis 227 
regimen patronatus regis 269 
regimen Tragurii 278 
regimen et tutamen speciále 192 

regina Bosne c l Elena 
registrum (regestrum) 343, 483, 510 
registrum camere arostolice 61 ' 
registrum clausum duobus sigillis 

222 
regmicole 37, 53, 197, 246, 249, 26», 

270, 393, 414 
regnum Bosne1 (Bazne) 345, 412 
regnum Bułgarie 329, 379, 414, 497 
regnum Croatie (Chrovatie) 335Гс£ 

banus, Sigismundus rex 
regnum Dalmatie 345 cf. banus, iSi-

gisjnundus, rex 
regnum Rasscie 245, 246, 249, 414 
regnum Sclavonáe 353, 355, 387, 432, 

cf. banus, Sigismundus rex 
religiosi cruciferi ordinis sancti 

Iohannis Ierossolymitani 52 
remansio exercitus 408 
remisio et reformacio (renouacio) lit-

teraldum munimentorum seu in-
strumentorum 88, 90, 92, 94, 375, 
376, 377, 378 

remissio peccatorum 371 
remuneratio donationis 317 
renouatio passessionum 225, 226 
renuntiatio donationis 308 
reparatio ecclesie et monasterii 

sancti Platonis de Iadra 127 
reparatio ecclesie monasterii sancti 

Francisci de Iadra 160 
reparatio maioris et sancte Marie 

ecclesiarum Iadre 121 
reparatio et refectio ballatorii eccle

sie sancti Platonis de Iadra 402, 
403 

requisitio iuridica 105 
resarcio omnium dampnorum et 

expensarum 63 
reservatio apostolica 96 
residentia Michaelis de Sancto Ar-

cangelo 473 
residencia Stephko wayuode 200 
res maritt ime 12 
res mercimoniales 12, 279 
res scriniales 116, 152, 154, 155, 156 
restitutio castrorum, civitatum et 

possessionum 387, 419 
restitutio insule Pagensis 136 
restitutio litteralium instrumento-

rum 410 
restitutio possessionum et fructu-

um 236 
restitutio rerum scrinialium 155 
restitutio terrarum 179 
revisio et reformatio litterarum et 

instrumentorum 319 
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rex cf. Karolus 
rex Apulie cf. Ladislaus 
rex Bossene (Bozne) 72, 73, 200 cf. 

Dabissa 
rex Croatorum atque Dalmatinorum 

cf. Suinimirus 
rex Francie 200 
rex Hungarie (Ungarie) 72, 113, 131, 

378, 406, 450, 467 cf. Sigismundus 
rex Polorum 52 
ripa cum saxis 261 
ripelle 255 cf. terrule 
ritus et consuetudo regni 428 
ritus regni Hungarie 192, 225, 226, 

354, 428 
ritus regnicolarum 249 
ritus regnicolarum salutiferum imi-

tare 414 
riva maior de Vegla 508 
rivulus cf. Belonyauize Polsynyak 

fluuius, potoch, torrens 
robaria 118 
rogatio notarii 48 
rota molendini 184, 259 
rubetum 99, 102, 103 cf. Grobsicha 
rudina (rudine) 102, 265 
rustici ecclesiarum 227 
rusticus 81, 82 

S-

Sacerdos cf. Clemens, Mathias ple-
banus de Blina, Symon et passim 

sacerdos chori prebendardorum ca-
pituli Chasmensis cf. Anthonius 

sacerdos de Otok cf. Valentinus 
sachus 162 
sacmanum 447, 450 
sacra corona regni Hungarie 55, 135, 

276, 285, 310, 331, 333, 340, 345, 
354, 413—414, 416—417 

sacramenta prestare 478 
sacramentum 50, 106, 127, 156—157, 

159, 278, 297, 389—'290, 445, 478, 
503, 505 

sacramentum ecclesiasticorum 173 
sacristania 256 
sacristia cenobii de Garyg 353 
scrinium 225, 353 
sal 331, 335, 370, 425, 215 cf. camera 

salium 
sala magiore del palaco dela cipta 

d'Ancona 213 
sala palatii novi communis Spaleti 

471 
sala superior palatii asrehiepiscopa-

lis Spalati 63 

salarium comitis Spalati 352 
saline 179, 192, 258, 426, 256 
saline ecclesie Spalatensis (archie-

piscopi Spalatensis, sancti Domni, 
abbatis sancti Stephani de Pinis) 
177, 180, 183 

salix (arbor) 107 
salla 440 
salutiferus ritus 201, 249 
sancciones canonice 515 
sanctuarium Arbi 350 
sarcina sacrilegii 269 
sartor cf. Georgius condam Cipria

ni, Georgius condam Iurislavi, 
Michula de Gezcha, Radouanus. 
Radmanus 

satisdatio 49 
satisfactio 297 
saxa rubea 259 
scallum 440 
scandalum 515 
sceptrum regni 108 
scismatici 55, 197, 202, 246, 249, 392, 

414—415, 497 
scochia de panno uiridi 506 
scogli de Sibinicho 215 
scopulus 186 cf. scupellus 
scriba capituli Iadrensis 433 
scriba iuratus oomunis Segnie cf. 

Nicolaus condam Dominici de 
Vegla 

scribere in vulgari 23 
scrineum 162 
scriptor cf. Iohannes Stancy de Spa-

leto 
scriptura 431 
scriptura publica uel priuata 149 
scrofa 274, 279 
scupellus 184, 258, cf. scopulus 
scrupullum hesitacionis 204 
scutum 124 
secretarius cancellarii regie maies-

tatis cf. Iohannes episcopus Za-
grabiensis 

secretum consilium Iadre 473 
securus transitus et conductus gale-

arum 115 
sedere pro tribunali ad bancum 

iuris 296, 323, 402, 405, 441, 471 
sedes apostolica 13, 20, 22, 44, 46, 

61, 333, 369 
sedes banalis cf. Crisium, Tininium, 

Zagrabia 
sedes Crisiensis iudiciaria 291, 295, 

306, 466, 356 
sedes iusticiaria banatus Dalmatie 

et Croatie 39 
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sedes iudiciaria communitatis de 
Bihigio 11 

sedes iudiciaria Tininiensis 382, 399 
sedes iudiciaria Zagrabiensis 105, 

221, 233, 279, 372, 446, 492 
sediles 480 
semita 102, 483 
sentencia 65, 177, 230, 263, 271—272, 

278, 296—297, 303, 323, 402—403, 
405, 430—431, 471 

sentencia arbitraria 350 
sententia capitalis 27, 67, 107, 158, 

479 
sententia criminalis 13 
sententia excomunicationis 303 
sententia ferri 389 
sententia iudicum Iadre 404 
separatio metarum 438 
sepultura 159—160, 461, 515 
sequestratio metarum 438 
sericum 119 cf. seta, siricum 
sericum magnum et antiquum 162 
servi 134 
seruientes regales 31 
seruientes regales ultra Drauam 27 
servitia 480 
seruicia merita 479 
seruicia fidelia et meritoria 485— 

486 
servicium 135 
servicium regis 27, 28 
series trine forensis proclamacionis 

32 
sessio 99—100 cf. Kozol, Lewkus 
sesisio marturinalis 99—100, 103 
sessio papulosa 421, 99—ffli, 391, 

428 
sessiones iobagionales 35, 99 
seta (sericum) 124 cf. sericum 
sextariolus 183—184, 186, 259 
sicca vallis 102 
syculi regales 200 
sigilla castellanorum de Conca 151 
sigilla comitis Frederici Vegle 350 
sigilla iudicum Arbensium 443 
sigilla iudicum civitatis Scardonen-

sis 400 
sigilla iudicum nobilium civitatis 

Crisiensis 296 
sigilla maiora comitum regni Scla

vonic 325 
sigilla minora comitum regni Scla

vonic 325 
sigilla prelatorum et baronům regni 

Hungarie 204 
sigillo dela cipta d'Ancona 216 

sigillo secreto del Andrea, arciue-
scovo de Ragusa 22 

sigillo del Nicolo archiuescouo de 
Ragusa 22 

sigillum magistri Bakou 221 
sigillum camerariatus pape 96 
sigillum capitulare Spalatensis vel 

Traguriensis 63 
sigillum capituli Bachiensis 470 
sigillum capituli Budensis 211 
sigillum capituli Chasmensis 286, 

300—301, 315, 338—339, 358, 372, 
457, 482, 513 — antiquum et rotun-
dum capituli Chasmensis 457 

sigillum capituli ecclesie b. Petri de 
Posega 103 

sigillum capituli ecclesie sancti Iri-
nei martyris 98 

sigillum capituli Iadrensis 124, 367, 
370, 373, 507—508 — magnum ca
pituli Iadrensis 422—423, 433 

sigillum capituli Nonensis 70 / 123, 
458, 464 - solitum et antiquum ca
pituli Nonensis 71, 464 

sigillum capituli Scardonensis 463 
sigillum capituli Spalatensis 51, 168, 

235, 244, 304 
sigillum capituli Tininiensis 71, 231, 

233, 266, 480 
sigillum capituli Zagrabiensis 19, 40, 

69, 145, 219, 275, 284, 289, 298, 319, 
341, 385, 427, 456, 483 — antiquum 
capituli Zagrabiensis 287, — mo
demům capituli Zagrabiensis 287 

sigillum castellani de Almissio 235 
sigillum castellani de Clissio 235 
sigillum comunis insule Bracie 242 
sigillum comunis et regiminis Ra-

gusii 119, 216 
sigillum communis Spaleti 352 
sigillum comunitatis de Bihigio 11 
sigillum conventus monasterii de 

Thoplica 460 
sigillum Demetrii, episcopi Wespri-

miensis 204 
sigillum Detrici Bubek, bani regni 

Sclavonie 52, 84 
sigillum Dragosi, castellani de Ma-

iori Kemluk 208 
sigillum Eberhardi, episcopi Zagra

biensis — anulare 319, 275, — au-
tenticum pontificate 375, — sigilli 
anularis absencia 375, — maioris 
seu pontificalis carencia 319, 376— 
377, 465 

sigillum Emerici de Vrbouch 374 
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sigillum Federici de Georgiis abba-
tis monasterii sanctorum Cosme 
et Damiani 61 

sigillum Henrici presbiteri cardina-
lis tituli sancte Anastasie 303 

sigillum lohannis filii Andree 453 
sigillum lohannis de Alben 460 
sigillum lohannis filii Anthimii vi-

cebani et comitis Zagrabiensis 296, 
368, 391, 412, 482 

sigillum Ioannis Chemer 181, 187, 
231 

sigillum lohannis, filii Dominici de 
Paztoh, iudicis curie regie 114, 
158, 205 

sigillum lohannis episcopi Iaurien-
sis 204 

sigillum lohannis, episcopi Zagra
biensis—anulare 104, — secretum 
90, — sigilli maioris seu pontifi
ca l s absencia 104, 131, 139 

sigillum Ioannis Geleth 181, 187, 231 
sigillum lohannis de Kanysa, archi-

episcopi Strigoniensis 516 
sigillum lohannis de Loztomer 374 
sigillum lohannis, filii Michaelis 327 
sigillum lohannis, filii Osi 427 
sigillum (pontificalis) Ladislai epis

copi Wamensis 89, 91, 93, 95, 155 
sigillum Ladislai, episcopi Tininien-

sis 181, 187, 231, 235 
sigillum Ladislai regis 188 
sigillum Laurencii filii Iacobi, comi

tis terrestris de Maiori Kemluk 8. 
117, 208, 491 

sigillum Laurencii Thoth 222 
sigillum Laurencii, vicarii heremita-

rum sancti Pauli primi heremite 
sancte Marie de promonthorio Za-
grabiensi 476 

sigillum magnum Ludovici regis (de-
scriptio sigilli) 108, — maius et 
antiquum in wzura deperditum 26, 
— maius 299, — maius novum 26, 
— secretum 11 

sigillum maius comunis Iadre 474 
sigillum maius comunis Pagi 192, 

427 
sigillum Michaelis de Sancto Arcan-

gelo 126, 141—142, 239, 473 
sigillum Nicolai protonatorii sedis 

banalis Zagrabiensis 279 
sigillum Nicolai de Gara 204, 221, 

234, 279, 325, 327, 368, 391, 412, 479, 
496 — sigilli Nicolai de Gara ab
sentia 327, 368, 385, 391 

sigillum Nicolai de Zeeth 298 

sigillum Pauli Chupor 181 187, 231 
sigillum Pauli de Zenche 400 
sigillum Petri Bisseni de Ztreza 391 
sigillum Petri filii Stephani de Cam-

po Zagrabiensi 374 
sigillum Petri Walkowich 491 
sigillum pontificate Andree archiepi-

scopi Spalatensis 492 
sigillum regalis 124 
sigillum seu sculptura aut imago 

sancti Hieronymi provincie Dal-
matie 334 

sigillum seu scuLptura aut imago 
seraphini provincie Sclavonie 334 

sigillum Sigismundi regis 36, 481 — 
duplex 57, 188, 193, 205, 321, 330, 
336, 363, 366, 380, 388, 417, 486, — 
maius et simplex 15, 29, 56, 204, 
219, 320, 335, 337, 340—342, 362, 365, 
428, 485, 510, — mediocre 302, 314, 
— minus, secretum et rotundum 8, 
287, 290, 329, 358, 367, 379, 420, 452, 
466, 500 

sigillum Symonis filii Копу bani, iu
dicis curie regie 34 

sigillum Stephani de Maroucha 374 
sigillum Thome Sumberger 222 
signa metalia 383 
sillencium perpetuum imponere 192r 

204 
sylfa (arbor) 468 
siligo 82 
synagoga 252—253 cf. Sdorium 
sindicatus contentorum 118 
sindicho de la vniuersitade de La-

gosta cf. Laure de Siruga 
sindici et procuratores Iadrensium 

134, 136 cf. procuratores 
sindici et procuratores fratrum, mo

nasterii et conventus ecclesie sanc
ti Platonis de Iadra ordinis predi-
catorum 402 cf. Damianus de ITeg-
na 

sindici et procuratores civitatis Ra-
gusii 118, 213 

sindicus communis insule Bracie cf. 
Matheus Michaelis Zuuetich, Nic-
xa Petrulli 

sindicus 117, 119, 130, 134, 173, 244. 
402 

sindicus comunitatis Paghi 190—192. 
382 

sindicus et procurator comunitatis 
civitatis Arbi cf. Grisogonus 

sindicus ciuitatis Tragurii cf. Dona-
tus de Casotis, Matheus 
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siricum 458 cf. sericum 
societas 145—146 
soeietates comitum Clissii et Almissii 

50 
societas et congregacio capituli 

Iadre 369 
solarium heredum sexus utriusque 

354 
solacium heredum sexus masculini 

395 
solidus (soldus) 274, 148, 82 
solidus (soldus) parvorum 323, 509, 

123, 397 
solidus (soldus) denariorum Veneto-

rum grossorum 318 
sollarium 493 
solucio 125, 130, 242—243, 504 
solucio iudiciorum in duplo 33, 294, 

451 
solucio tynarum wlgariter cheber 

vocatarum 67 
solutio victualium et subventio ma-

iestatis regie 460 
sorbellum (arbor) 484 
sors terre 122—123, 348 
spelta 82 
spina 208 
spolia 190, 197, 393 
spoliatio 138 
sporta 274 
stabulum 454 
stacionarius cf. Dianchus 
štampa cf. Chameniza seu Rudine 

265 
štampe lapidee 186 
star (starium) 82, 184, 259 
statera equitatis 28 
stater a iudicii 196 
statio 148, 360 
statio notarii in civitate Pensauri 

148 
stationes cum habitationibus 359— 

360 
statuta 10, 45, 59, 143, 146, 164, 313 
statuta Arbi 350 
statuta civilia municipalia Iadre 434 

cf. statuta Iadre 
statuta Iadre 80, 272, 346, 348, 359— 

361, 423, 434, 440—441, 505 cf. sta
tutům civitatis Iadre 

statuta Pagi 192—193 
statuta Ragusii 409, 514 
statuta regni Hungarie 417 
statuta Tragurii 297 
statutům civitatis Iadre 136—137 

statucio 9, 20, 33, 57, 98, 112—113, 
219—220, 229, 289^292, 294-^295, 
306—307, 315, 321, 328—330, 332— 
333, 338, 340—341, 343, 358,, 362— 
363, 380, 421, 428, 453—454, 481— 
486, 493—496 et passim 

stillicidium 440 
stilicidium pluviale 359 
stipendiarii 277 
strages 202, 246, 249, 415 
strages grandis 202 
strata magna versus Zagrabiam 19 
strata cf. via 
subcollector 126 
subcollector decime 239, 473 
subcollector apostolice camere cf. 

Federicus de Georgiis 
subditi et vassalli regis Hungarie 115 
subprior monasterii sancti Platonis 

Iadre cf. Philippus 
subsidium seu adiutorium redempci-

onis possessionis 170 
succubitus duelli 283 
succurrere aliquo de uictu et uesti-

tu359 
summi ponitifices 186 
sumpha (arbor) 483 
sumpma pecunie 35 
sumptus pecuniales 69 
supanus cf. Miroslaus Bogdanich 
supanus de Łapach cf. Zuranus 
supellectiles 488 
supplicacio 188, 394, 491 
surrogatus in secreto consilio 360 
suscitator 196 
suspensio 133, 137—138 
sutor cf. Valentinus 

T 

Tabellio civitatis Šibenici cf. Slauo-
gostus condam Dismmani 

tabellio cf. notarius 
targovina 277 
tar tara 371 
tauarnicorum magister cf. Georgius 

filius Iakch de Kusal, Nicolaus de 
Kanisa 

taxa exercitualis 67 
taxa iobagionalis 446 
taxa regalis 449, 318 
taxacio 130 
tela de panno lineo 162 
tempus depredacionis et decremaci-

onis insule et ciuitatis Pagi 444 
terra arabilis 35 
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terra archiepiscopatus sive terra ec
clesie sancti Domnii de Spalato 254 
—255, 259—260, 262—263 

terra canonicatus Spalatensis 256 
terra deserta 76 
terra dumorum aquaticorum 76 
terra ecclesie1 s. Georgii de Clissio 

258 
terra s. Ioarmis de Biran 262 
terra s. Isidoři de Spalato 183, 258 
terra ecclesie s. Marie de Mari vel 

de Rivo 253 
terra ecclesie s. Marie de Otoch 259 
terra ecclesie s. Marie de Panśano 

253 
terra ecclesie s. Marie de Tarbuho-

urat 254 
terra ecclesie s. Martini de Colonio 

256 
terra s. Martini de Coziza 260—261 
terra ecclesie s. Martini de Vraniza 

255, 258 
terra ecclesie s. Michaelis de Slano 

253—254, 259, 260—261 
terra ecclesie s. Nicolai de Arcuzo 

256 
terra ecclesie! s. Nicolai Collegacii 256 
tterra ecclesie s. Nicolai de Pede 

Montis 255 
terra ecclesie s. Petri de Bade 253 
terra ecclesie s. Petri de Butis 253, 

260—261 
terra ecclesie s. Petri de Gumai 256 

—257 
terra ecclesie s. Petri de Turre TŽB6 
terra eeclesie s. Spiritus de Spalato 

254—255, 266 
terra ecclesie s. Stephani de Primo-

ria 182, 257, 261—262 
terra ecclesie s. Theodoři in portu 

256 
terra laboratiua 507 
terra monasterii s. Benedicti de 

Spalato 254, 256, 258, 260—,261 cf. 
Consciza 

terra monasterii s. Clare de Spala
to 253, 255—256 

terra monasterii s. Marie de Taure-
lo 254, 256 

terra monasterii s. Nicolai de Lissa ® 
256 

terra monasterii monialium s. Petri 
de Tragurio 263 

terra nemorosa 338—339 
terra nobilium de Goricha 107 
terra olivata 161 

terragium 106 
terragium quod ulgo odmit dicere-

tur 105 
terragium vinearum 312 
terraticum 79, 123 
terraticum communis Šibenici 20 
territoria regni inteir fluvios Ďraue 

et Zave 197, 393 
territorium insule Pagi 382—383 
territorium s. Georgii de Putalo 260 
terrule siue ripelle 255 
tertius liber voluminis statutorum 

Iadre sub rubrica de rebus et pos-
sessionibus ad incantum venden-
dis 359, 440 

tessera surrogati 360 
testamentům 75—76, 126—128, ÍŠ9— 

160, 162, 166, 347, 402—403, 440, 
461—463, 488—489, 505—506, 515 
et passim 

testatrix cf. Matthea uxor quondam 
Mauri de Petcho cf. testamentům 

testimonium 420 
theatrum civitatis Salone 185, 259 
thesauraria ecclesie s. Spiritus Chas-

mensis 85—87 
thesaurarius ecclesie s. Spiritus 

Chasmensis 85—87 cf. Thomas 
thesaurus 133, 138, 196, 202 
tylia wlgo hasfa (hasiffa) dicta 107, 

222 
tilia wlgo lippa dicta 16 
tyna 152, 155—156 
tina bladi 152 
tiranni 139 
tyranizatio 133 
tormentum 190 
torrens cf. Brodorina, Bukowecz 

Weliki, Gasziray, Kolpchina (Kup-
china), Lekenik, Lomnicza, Mala 
Bernicza, Okychnicza, Orykowecz, 
Potoch, Prodorina, Starcza, Veli
ka Bernicza, Volaula, Zelsky, Zuhi 
Bukovecz 

totus clerus ciuitatis Iadre 373 
tractatus 374, 383, 400 
trafigare 146 
transaotio 148 
transgressores 357, 503 
transgressores mandatorum regis 503 
treuga 118 
tribunal 180, 323, 390, 402, 405, 471 
tribunal Christi 371 
tribunal iudiciale 106, 28 
tribunus curie Iadre 403 cf. Cressi-

us 
tributa inter Iadram et Brassouiam 

11 
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tributarii 11 
tributům 12, 173, 184, 203, 216—218, 

247, 250, 259, 310, 331—333, 340— 
343, 344, 362—363, 365, 374, 384, 
416, 420, 470 cf. regalia 

tributům siue targovina 277 
tricesima 12, 326, 335 
trina forensis proclamacio 452 
triticum 184, 259 
tronus regalis 190, 392 
truncatio manum et pedum 133, 137 
trunchi apum 82 
tuicio sui capitis 393 
tuitio confiniorum regni ab insufti-

bus Turchorum 387 
tuicio personę Sigismundi regis 246, 

250, 415 
tulfa (arbor) 484, 511—512 
tunella 152, 155—156 
tunella vini 152 
turris cum capella 454 
turris castri Greben 454 
turris def Luzaz 259 
turris siue domus Cipriani Zanini 

252—253 
tutamen speciále 192 
tutela specialis 465 

U V W 

Vadum 470 
vayuoda cf. Horwoya, Stephanus, 

Dyonisius 
vayuoda Olahorum cf. Stephko 
wayuoda Transsiluanensis cf. Frank, 

Styborius de Styborych 
vasalli 267 
ubariacus 184, 186 
vborzichi 259 
venacio 354, 416 
venditio 20, 24, 53, 59, 70, 116, 163, 

179, 208, 270, 273, 348, 422—423, 
426, 507—508 

ventilacio litis 113 
verberacio 409 
veretones 345 
vertex montis Plessiuicha 15 
vestes et indumenta 134 
vestimenta 96, 127, 161 
vestitus 359 
vexillum 190—191, 199, 202, 245—246, 

249—250, 414—415, 446 
vexillum armigerorum 201 
vexillum regium 190 
via cf. Bodnichicza, Jarschnypooth, 

Scztari Kolnik, Tupenszka Zteza, 
Vlasscha vliza 

via antiqua 19, 484 
via antiqua in vulgo Scztari kolnik 

vocata 18 
via communis qua itur uersus Sa

lon am de Spaleto 183 
via de Chernuk in Zapolya 100 
via Iadrensis 12 
via magna 116, 511 
via publica 20, 59, 79, 163, 183, Í85, 

253—256, 258, 260, 262—264, 266. 
317, 346, 359, 423, 434, 440, 489, 
508—509 

via publica vocata Vlasscha vliza 
488 

viagium 10, 409, 514 
viatolus 317 
viatores 12 
vicarii generales Ladislai regis 392 
vicarii regii generales 135 
vicarius cf. Paulus (de Georgiis) 
vicarius archiepiscopi Spalatensis 48 

cf. Doimus Silvestři 
vicarius curie regie cf. Stephanus 
vicarius in Ouraula cf. Marince Mi-

roseuich de Antibaro 
vicarius fratrum herefmitarum sancti 

Pauli ecclesie beate Marie virginis 
de promonthorio Zagrabyensi cf. 
Laurencius 

vicarius et locumtenens generalis 
collectoris apostolice camere in 
proviňciis Ragusina, Iadrensi, Spa-
latensi et Antibarensi cf. Michael 
de Sancto Arcangelo 

vicarius Ladislai regis Apulie cf. 
Stephanus wayuoda filius Ste-
phani, Stephanus filius condam 
Dyonisii wayuode 

vicarius de Okich cf. Thomas 
vicarius regis in Croacia et Dalma-

cia cf. Iohannes episcopus Zagra-
biensis 

vicarius Segniensis cf. Thoma de 
Oklich 

vicarius generalis in spkitualibus 
episcopi Zagrabiensis cf. Iohannes 
de Senis 

viceamirati marium regni Sicilie 114 
# vicebanus 271, 277 cf. Petrus 

vicebanus regni Dalmácie, Croacie 
et Slavonie 209, 212, 280 

vicebanus Dalmatie et Croatie 39, 
235, 406, 444, 503 cf. Paulus Mi-
chaelis, Paulus filius Nicolai de 
Zenche 
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vicebanus regni Sclavonie cf. Anthi-
mus, Bakou, David, Iohannes fi-
lius Andree, Iohannes filius Ant-
hymi, Martinus Dereš, Thoma 73, 
465—466 

vicecancellarius Nicolai bani Scla
vonie, Dalmácie et Croatie cf. Io
hannes filius Michaelis 

vicecastellanus de Almisio 235—236 
vicecastellanus Clissiensis 236 
vicecomes Crisiensis cf. Valentinus 

de Elyesy 
vicecomites de Dubicha 349, 351— 

352 
vicecomes de Gara cf. Ladk filius 

Damiani 
vicecomites regni Sclavonie 324 
vicecomes Segnie cf. Beneuentus, 

Vidus Ottonis de Gezcha, Gasspa-
rinus 

vicecomites comitatus Symigiensis 
60 

vicecomes de Walko cf. Nicolaus fi
lius Emerici de Vassad, Georgius 
de Zala 

vicecomes Vegle cf. Bartholus de 
Potentia, Mattheus 

vicegerentes in iudicatu 270, 442 
vicepalatinus cf. Martinus Ders de 

Zeredahel 
vici civitatis Iadre 133 
victualia 215, 275, 276, 460 
victus 359 
vicus 133 
vicus civitatis Montis Grecensis 396 
villa sancti Viti 499 
villicus de Zalathnuk cf. Stephanus 
vindemia 105, 476 
vinea 143 cf. Dicach, Farkaseuina, 

Netourse alio nomine Zegynyna-
gora 

vinea neresiata 397 
vinea sancte Marie Vegle 508 
vinum 82, 152—153, 155—156, 161, 

331, 370, 389 
violencie 118 
vita vidualis 488 
vites 261—263 et passim 
vliza Vlasscha 488 
wlpecula 393 
wlpina astucia 196 
universitas de Almissio 50 
universitas Arbensis 172 
universitas ciuitatis Bari 118 
vniuersitá de Lagosta 22, 173—175 
universitas de Policio 50 
universitas nobilium tocius episco-

patus Zagrabiensis 375 
vnum par vestimentorum 127 
voćari sclauice 259s 263—264 
uolta 252 cf. bugna 
vretenus 143, 262—263, 461 
usance 213 
usufructuaria omnium bonorum 488 
usus curiarum 456 
usus proprietatis 446 
vulneracio 133, 137, 409 
wzura 26 

X 

Xem 184 

Z 

Zapator 237—238 
zelatores 222 
zelatores pacis 4 
zelo cf. Grdosevo 
zelus 425 
zupanus 265 cf. supanus 
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